


Google 





This is ἃ digital copy οἵ ἃ book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part οἵ ἃ project 
ἴο make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain ὈΟΟΚ is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether ἃ book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing ἃ wealth of hiſtory, culture and Knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - ἃ reminder of this book's long journey from the 
publisher to ἃ library and finally ἴο you. 


Usage guidelines 


Google 15 proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their cuſstodians. Nevertheless, this work 15 expensive, 50 in order to Keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical reſtrictions on automated querying. 


We also ask that γου: 


Maokſe non-commercidl use Οὐ the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-⸗Commercial purposes. 


Refrdin from automuted querying Do not send automated queries οἵ any sort to Google's syſtem: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to ἃ large amount οἵἉ text 15 helpful, please contact us. We encourage the 
use Οἵ public domain materials for these purposes and may be able to help. 


Maintaoin attrihution The Google Watermark“ you see on each file 15 essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


4 Kccnh it legal Vhatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe ἃ book 15 in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether ἃ book 15 still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use οἵ 
any specific book 15 allowed. Please do not assume that ἃ book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to mabke it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. Vou can search through the full text of this book on the web 


αἰ ΠΕΡ: 5 ὍΟΙ ΒΞ. ⏑⏑ δσήι 








ὌΡΗ 
πον δ 


} 


— πεῖ έψε ἐν] 
* — 
Ἂν 


———— 
— 


* — — ΓΤῚ ἡ. ΓΤῚ 


— τ τ τ τε 


— 


- 
τ ἢ ἘΠ 
᾿ ΠΡ] 
ἢ 5 
Ι᾿ 
* 
τ 


* 4 * Ἴ 
ἐκ 2* 114 
LIBNMSIM 40 
J 
18 
— ἐς Ἱ 
Ἑ F — —— 





ΒΥ 





τ 
ὙΦ 


— * 


1 ΠΝ 
ΕἸ 


εἰ δὰ δ Ὁ 





ARISTOPBEAMS. 


8 


TIEXSHOPHOBRIALVSAE, 


EMENDAVII ET NIERPRETATUS EST 


FRAMNO. VOLOM. FPRIVEISOEBIE, 


ΙΝ ACADEMIA ΒΟΒΤΟΟΘΕΙΕΝΒΙ ΕΙΘΟΌΚΝΤΙΔΕ EF FOEEBIB PROFESSOR. 


LIBFBRILABE, 


SUVMTUV FRANCISCI KOEMHRLERI. 


MDCCCXXXVIII. 


PrAGCCAt IGO. 


ἢ. consilio, quod in Aristophane inlustrando sequi 
ἃ maltis annis solerem, et alio loco exposui, οἵ αἱ multi 
legere illa noluerint, hujus tamen libri editione (credo) 
omnis de δα re dubitatio sublata est: nemo enim neque in 
hac literarum luce atque adeo lucis opinione tam hebes 
erit, neque in communi prope omnium masgnificentia tam 
demiasus, quin ex longo opere instituti rationem perſacile 
intelhigat. Veéellemus igitur more majorum eximere praeſa- 
tionem de Codicihus hujusce ſabulae Editionibusque dicendo, 
ἃ quihus jasta emondatio ssponsa esset: nisi in angustum 
απὸ orationem deduci temporum injuria resqne ipsa ju- 
beret. Exstant enim hodie dao tantum dramatis nostri 
Codices, Augustanus atque Ravennas, una denique Rditio, 
quae 6 tertio quodam libro, Urbinate, descripta auetorita- 
tem haheat, Juntina; quos quidem lihros si quis expendere, 
quam numerare maluerit, unicum omnino Thesmophoriazu- 
sarum Codicem superesse, certe δά πο erni potuisse inveniet. 
Notum est enim, hanc comoediam in πη πα priore (prod- 
τς Florentiae apad Phil. Juntam. 1615. 8) ἃ Bernardo 
Junta primum editam esse, quum in Aldina οἱ Thesmo- 
phoriazusae οἱ Lysistrata plane deſuissent. Junta autem 
Urbinatem librum cum fide expressit, ab Fuphrosyno Boni- 
πἶθ. docto homine, sibi traditam, de quo tamen Codice, de 
antiquitate ejas, de sede 80 domo hodierna ecaeterisque fa- 
tis nihil praeterea constat. Sed in prooemio duarum fa- 
bularum, quas ἃν Aldo omissas seorsum edidit, Junta glo- 
riatur, se ex Urhinato bibliotheca antiquissimum Aristopha- 
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nis exemplar nactum esse, quo inter alias Lysistrate οἱ 
Thesmophoriazusae, comoediae non ante visae contineren- 
tur; esse autem has ſabulas plus aliis truncatas mutilatas- 
que, quihus emendandis lIynceis (ut ajunt) oculis opus fuisse, 
postremo suae editionis vitia exemplarium pensriae tribuenda 
atque raritati concedenda videri. In tam ambigua proſes- 
cione crederes, criticam ſacultatem ἃ principe editore navi- 
ter exercitam ease. At res promissumque minime exstant, 
neque ille ad emendandam ſabulan utramque Iynceis oeulis 
usus est, 864 ad Codicem tantummodo —legendum. Quin ipse 
7Ζαμία οοπέγαγίαμι ἄϊοϊ! ἴα Πντο δχέγοπιο. Ε οπίπι Ἰΐα scribit, 56 
binas comoedias tum primum impressas ex Codice adeo vetusto 
excorpaiseo, αἱ altera interdam dictionis pars ĩbi desideretur: 
Si quid igitur in illis quod lectori molestum sit inveniatar, 60 
id evenisse, quia ἀπαραλλάχτως cudere voluerit. Ο εἶπα tolle 
ἴω Bibliotheca Fabricii Harlesiique T. II, p. 880 peruiciosum 
typothetae errorem quia ἀπαραλλάκτως cudere μοὐμέμεδ'ς 
pro ψοιέμειιδ. Sed etiamsi Junta complures nuovos in- 
genii ope correctos 0866 dixiccet, nemo tamen tale quid- 
quam de se praedicanti ſidom adjungeret. Nempe in 
lectionibus hoo nomine dignis Editio princepa cum 4115 libris 
ſere semper consentit, neque quidquam, quod conjectarae 
speciem prae 860 ſerat, sibi proprium vindicare potest, sed 
ſalsos accentus, falsas personarum vices, verba male juncta, 
male etiam diremta, varii denque generis menda, quorum 
plena eese omnia videmus. Quo magis B. Jauntae illad 
adsentior, in vetusto Codioe alteram interdum ἀϊ 0819 par- 
ἴοι desiderari. Namque vix dubitamus, quin Codices nostri 
Thesmophoriarosarum et Lysistratae omnos ex uno Hhro- 
sivo Urbinato, sive alio eoque δὲ legendum diſſicili, quasi 
Ὁ eommuni quodam fonte emanaverint. Ita ſactam eot, ut 
Iübri iati in lectionibus Aravisaimisquo rebus amico conspi- 
rent, disdrepent. autem inter 86 in porsonis, literarum ſigu- 
ris, accentibas, interductuhas, alio librario aliter eranidam 
Godicis scriptaram explicante. Simillima ratio Codienm ebt 
Aeschyleorum: quos si quis non oculis aliquando perlu- 
βίγαγθ, θὰ din ao mnltam explorare δὲ sollicito quodam- 
modo acratari voluerit, is εἰ aterquiliniam, non varietatem 
scriptarao legisse δὲ} vidobitur, οἱ librarios omnia citins, 
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quam Aeschyli mentem intollexisso concodot. Tquidom ab 
initio oa Juntinas conlatione asus sum, quam Th. Berg- 
kius, discipulus quondam meus, nunc amicus longe caris- 
simus miserat; poſstea voro Hermannus, Vir Saummus, ro- 
ganti mihi Jantinam ipsam utendam dedit. Ησο illud seito 
exemplar eese, de quo mira aarrat Harlesius 1. 1. p. 881 
Freytag. (vid. ejus Analecta Hitter. de libr. rarioribus 
Ρ- 49.) possederat exemplar, scholiis et adnotationibus 
matis. Casp. Orncigeri ornatam.“ Αἱ Caspar Cruciger 
ΒΟ aureas adnotationes seripſsit, βοὰ in margine (id quo- 
que consilis nullo) eadem vorbha posuit, 4886 in contoxtu 
reperisset. Diu poſt Urhinatem comparatus οδὲ Godex 
Angustanus, αὶ (ut 41} quoque libri Augustani) migrarit in 
Bibliothecam —28 Monacensem, uhi βαπὸ 492 numeratur. 
De eo videndi cunt Prunckius ad Lysistrat. init. ΤΟΥ, p.7 
D. εἰ B. Thiersehius in Praofat. Thesmophor. p. VI qq. Hic 
liber praoter Thesmophoriarusas οἱ Lynistratum complectitur 
otiam commentariam in Archimadem de sphaera εἰ oylindro 
(p. 40---44), Scholia δὰ Pindari ISthm. (p. 44--- 50) οἱ 
argumenta in Pindari Nem. (p. ὅθ---ὅ8). Chartaceus est, 
forma quadrata, minutis ille quidem ductibus, veruntamen 
distinecto, eloganter οἱ ritide veriptas. Augnuatanus ab 
Ianat. Hardtio in Catal. Codd. manuser. Bibl. Reg. Bavar. 
ΤΟΥ͂, p. 148 εἰ α Thierachio 20eonla XV, ἃ Brunckio 
ſini saeculi ejusdem tribnitur. Et valde recentem 6586 non 
solum nitor ejas argumento est, veriin etiam mendorum 
iaſrequentia, quao πί in 60 pormalta ἰποαδί, vio tamen ali- 
quanto quam in Jantina εἶνο Urhinate paueiora. Noque 
ininon ab antiquo Codieo distat nisi erroribus calami: ἴα 
ipsis vero lectionibus ambo ἰδίου so congruero nequeo latum 
unguem discedere solent. Angustanum lihrum scito prium 
ἃ Brunckio conlatum esso, cujus unius auctoritatem per 
maximam operis mei parten sequatas enn. Postea duplici 
conlatione uti Heuit, ubi comperiscom, hunc Codioem iterum 
ἃ B. Thienchio excassum 6866. Ηΐο tantam adhibnit di- 
ligentiam, at etiam vitia Codicis omnia, ineptos acoentus 
eneteraque quisquilias literis consignarst, eajasmodi nugas 
Brunekius sciens praotertorat. Haud inſitior tamon, Bruucki- 
um, eujus conlatio opiniono diligoentior est in universam 
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aestimanti, nonnulla temore omisisse videri. Ut v. 48, 
uhi αν. οἵ Junt. τί λέγεες; exhibent, ogo autem Reisküii 
atque Hermanni emendationem τί λέγει.; guscepi, hoc ipsgum 
τί λέγει; Β. Thierschius recte ſorsitan libro adsignat Au- 
gustano. Ego vero tametsi anctorum decossorumque meorum 
aoripturas sSumma fide descripsi, tamen si ſorte aut illi ipsi 
aut typothetae πιοὶ aliquid peccarerint, haud magnopere 
stomachabor. Sic onim comparati sunt Codices Thesmo- 
phoriazusarum, πἰ qui unum norit, omnes noverit. Re- 
βίαι Codex, qui familiam ducit, Ravenuas. Αἱ quui 
tandem Ravennas“ Non is, quem in Nubibus, ΝΕ 
nis, Pluto, Equitibus, Vespis, Pace, Avribus merito 
admiramur; ne is quidem, quem in Acharnensibus atque 
Eecclesiazusis non per 86 δὲ propter se, sed Codicis inopia 
melioris optimum judicamus. Imo vero in Thesmophoria- 
zusis ao Lysistrata libri spectati et cogniti [08 mire ex- 
aruit; laudum adeo ejus. caeterarum virtutumque οἵ nominis 
paene ipsius momoria ex animo deponenda est, ut quam 
in his quidem ſabulis nallum sit ejus meritum, nulla com- 
mendatio praecipua, nullus denique libri vigor, cum quadam 
doloris morsinncala intelligore possimus. Nam in utraque 
comoedia Ravennas ἃ reliquis Codicibus non tam lectionum 
proprietate aut praestantia diſſert, quam mendorum εἰ in- 
eptiarum varietate. Ac nemo nescit, Ravennatem lbhrum 
olim ἃ Philippo Invernizzio, Jurisconsulto Romano magna 
quadam negligentia conlatum esse, postea autem ab Imma- 
nuele Bekkero düligenter adenrateque pertractatum. Miserat 
autem Bekkerus suam οἱ Ravennatis οἱ aliorum librorum com- 
parationem A. Seidlero, et miserat, ut arbitror, edendi Aristo- 
phranis causa; 488 spe δὲ inritam redacta aut certe in aliud 
tempus dilata, Codicum illorum seripturam, commentarios, ver- 
siones, Scholia, totum denique Aristophanem Bekkerus ipse 
edidit. Verum enimvero quam ille curam in serutandis Codicibus 
posuerat, eadem in gravissimo edendi consilio desiderata 
est. Nam neque vir egregius ipse eritici personam zusce- 
pit, neque usqnam, nisi in titulo paginaque prima, recen- 
suit Aristophanem; neque vero efſicere potuit, ut Codicum 
illorum lectiones, quales initio fueorant, tales in nova edi- 
tione legerentur. Bonum tamen factum, quod Seidlerus 
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Bekkeri scidas ineredihili qnadam cura deseripsit; qua 
quidem conlationis conlatione Hermanno in Nubibus (vide 
ejns Praefationem p. X) mihi item in Pluto per Seidleri 
benevolentiam πῇ σα et multos gravesque Bekberi erro- 
res corrigere. Nam in Thesmophoriazusis, in quibus de 
vera Ravennatis scriptara vix usquam dauhitare nos sinit 
Hbrorum reliquorum consensus, in Thesmophoriazusis igitar 
(Guriti hoc dieimus de tanto viro, sed tamen dicendum est) 
tam mira fnit Bekkeri negligentia, ut nonnunquam vietus 
δἷὲ ἂν ICto Romano melioreque in loeo interdum Inver- 
ni⸗zii ſides sit, quam Bekkeri. 

Scholia vero antiqua Thesmophoriarusarum admodum 
mulla superesse vulgo putabantur: frustra enim düxerat 
Valckenarius in Diatribe p. 48 h, Scholia vetera in hanec 
Πα] πὶ non pauca posse apud Suidam reperiri. Tandem 
aliquando J. Bekkerus οἱ illa ipsa Schelia, quae Suidas 
in Lexicon suam recepit, οἵ alia plura ὁ Ravennate libro 
eum fide deseripta haud dubio literarum bono edidit (T. II. 
p. 271-279). Aute Bekkerum horum Scholorum quae- 
dam specimiua ὁ το Georgii Burgesci publicavit Dobraeus 
in R. Porsoni Aristophanicis p. (4) - (906). Recte autem 
has adnotationes Ο. F. Ranlias De Aristoph. Vita 
p. CGLXXVA CLXXX de meliore nota commondavit. 
Secholia sunt enim non solum hrevia, verum etiam mutila 
partim, lacera, doorrnpta: eadem tamon optima, utpote ex 
optimis dueta anctoribus, anrea paene omnia δὲ ipso auro 
eariora. Ἐπ qnibus si moltam emolamenti tam ad emen- 
dationem ſahulao redundasse negem tam δὲ interpretatio- 
nom, proſecto mentiar. Quaro pleraquę verho tenus ad- 
posui, iis tantam omissis, quae nullum prorsus fructum 
homini docto ostendore viderentur. 

Hahemus igitur non plures, sed πηΐσαπι tantummodo 
Imjus ſahnlas Codicem, eumquo modo bonis lectionibus or- 
natum, modo vitiis inquinatum maximis, οἱ praeterea ali- 
quot folia Scholiorum. Venio ad viros doctos, qui ante 
me hancee oomoediam tractarunt. Ego enim oaeteris prae- 
ἴδιτο soleo Brunekium atque Berglorum, quorum illo multa 
acute et vere correxit, hie optimus est omnium doctissi- 
musque Arietophanis mei interpres. Omuino latus hio pa- 
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tehat campus, in quo doctrina eruditorum οἱ ingeninm 
exorceri poaet, εἱ currors ἰοὺ stadium voluissent. Nam 
homines dacti, δὲ ullam aliam Aristophanis comoediam, 
certo hanc omni cura (quod nemo dubitare possit) dignis- 
aimam aut plane noglexerunt δαί inutilihus nugis honoris causa 
onerarunt. Hoo loco fortasge quispiam quaerat, qui ſactum nit, 
αἱ tot tantique viri in exponendo Aristophane 81} ne operao 
quidem facere pretiam possent, alii commotae exepectationi 
parum respondorent. Primum igitur ſateher, haud paucoꝶ 
interpretes, quum et natura ἃ dictis ſacetiisque ahhorrerent, 
et umbratilis studii molestia obscuraquo diligentia in parvig 
rebus posita omnem phene risum amisissont, perveraitatem 
suam ad Comicarum principem attulisse, qui ne legi quidom 
vult a tristi homine atquo moroso, nedum explicari. Ut 
nisi qui acerrimo judicio valeat, Aristotelem illum aliosquo 
philosophos non audeat inlustrare; ut Pindarum οἱ subli- 
mes tragoediae choros, cui sengus desit poëticus, nemo 
sane intelligat: ita ne comicam quidem Musam attingere 
debet, nisi qui jocnm movere queat leporumque urbanitato 
oblectetur. Ac πὸ quis forte ridendi jocandique facultatem 
omnibus communem, levem et contemnendam esse judicot, 
quam paucae nunc comoediae scribuntur, quas animo aequo 
spectaro poscimus? οὐ in tanta alorum atque ex parte 
optimorum poẽtarum multitudino quam omni tempore oxiguus 
numerus [Ὁ1{ bonorum auctorum comoediae posſtremo quo- 
tusquisque ἰδ hao editorum turha comoediarum οἱ satyrarum 
scriptores, ut Plautum, Terentium, Invenalem, Martialem, 
Persium, Horatii ipsius sormones probabili rationo inter- 
pretatas est Noquo enim quidquam, quod invitus prope 
ſeceris repugnante natura, 6 voto sententiaquo unquam suo- 
cedet. Sed nemo, quamvis ingenio οἱ ſacetiarum lopore 
abundet, de Comici fahulis bene merebitur, nisi maxima 
studii pertinacia ſuerit atque plurihus annis lectioni datis 
rehusque amnihus rite praeparatis, tune demum edere Ari- 
stophanem, ΒΟΒ ſoras projicere coenerit, δοουδάππι illud 
Horatii οορρφβφσωφ ργθηναΐωῦ" in aunuum, momhranmis 
intus positie. In 480 genereo plurimi interpretes, nibhil 
faoilius, nihil etiam brevins rati scurrae Attici tractatione, 
vehementer errarnat variisque modis decepti sunt. Primum 
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enim malti satis habnernnt unicam comoediam, aive primam 
quamque, sive aliis vendibiliorem edidisso, caeteris drama- 
[15 vixdum lectis aliquando οἱ tanquam gustatis: quasi rero 
praeter ſahnlas undecim superstites aliarumque fragmenta 
non omnes omnino graecae eomoediae reliquias opera et 
atudio maximo pervestigare oporteat. Enimvero quod eru- 
diti, etiam qui omnes fabulas complexi sunt, industriam 
suam in una operis parte, quasi in quodam pistrino, exer- 
cuerunt: equidem ita statuo, Aristophanem justo editori 
naon naero aliquo aut erepundiis, aed corpore toto pernos- 

cendum 6556. 

Opus est autem adcuratissima metrorum 86 prosodiae 
scientia; sins qua poëtas emendare, est nudis pedibus per 
ignem incedere. Quamobrem sicati olim, metrica doctrina 
necdum ἃ G. Hermanno in lucem 6 tenobris prolata, poë- 
tarum editio omnihus absoluta numeris ne cogitari quidem 
potuit: ita nuno enuntiatis illis mysteriis divinaque Grae- 
corum arte vulgo expoaita nosſtrum vitium ſuerit, si ποὺ 
in genere minora rebus, minora exspectatione praestiteri- 
mus. Opus est lectione late diffusa, est non exigua grae- 
eae linguae cognitione, hoc etiam subtiliore ot magis enu- 
cleata, quod omnium consensu attico eleganterque scribendi 
facultates nemo unus Aristophanem superavit, οἱ ne par qui- 
dem οἱ secundusre hac prima scriptorum commendationo 
quisquam existimatur praeter Platonem. Opus est futuro 
Aristophanis editori historiae οἱ antiqaitatum vel acerrimo 
satudio, inprimisque adsidua lectione ejus, quo nemo unquam 
voracior ſuit, Thuoydidis. Quod nisi quis cum metris atti- 
cismum οἱ antiquitates, eum ęxplicatione criticam artem con- 
junxerit, ac εἱ potius omnium fere editorum exemplo unam 
aliquam partem e toto hbore decerpserit, haud multum, 
aat scio, proficist οἱ in ea ipsa parte, quam opinionis er- 
rore resecuit, tanquam in tenebris, ruere saepenumero de- 
bebit. Ne vero alios tantum reprehendisse videar, lecto- 
ribus πιὸ indicaho fateborque, mo ipsum olim in antiquita- 
tihus οἱ historia cognoscendis, quod haec pars foede ne- 
glecta jaceret, nimium paene studii posuisse. Hoo illud 
est, quod ante hos septem annos alio in loco sacripsi his 
ipsis vorbis: „Multi jam pridem üüquo admodum eruditi 
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homines tum in metris exaequandis, tum in singulis verbis 
vel interpretandis, vel ingenii Codicumve ope emendandis 
eximie versati sunt, quum interea nemo inveniretur (nisi 
tamen Palmerius Berglerusque in hunc censum venire quo- 
dammodo possunt), qui a re Atheniensium scenica omnibus- 
ἣν Graecorum antiquitatihus Aristophanis, nihil amplius 
icam qnuam intelligendi materiam sumeret. Hanc igitur 
p̃rovinciam ἃ πιὸ susceptam esse profitoor, magni sane one- 
ris οἱ aerumnosam, veruntamen dignam, ἴῃ qua omnes aeta- 
tĩs industriaeque meae nervos contenderem. Equidem prin- 
cipio, quum in multis Comici locis verba resque fſacile 
transferrem, atque idem tamen, quid sihi vellet ista senten- 
δ. quove spectaret, minime perciperem, stomachari ae 


meum adeusare stuporem haud destiti: postea autem, quum 


ab interpretibus ad mum omnihbus res quamvis manifestas 
corrumpi, perraro autem obscuri quidquam recte cxponi 
deprehendissem, tum enimvero indigna mihi res visa est, 
particulae cujuspiam potestatem illos exploratam habere 
universos, argumenti continni vim ne unum qnidem: ne- 
que illorum diligentiam contemno, laudo potius eamque ne ἃ 
πιὸ quidem ullo modo alienam esse cupio, sed profecto alia 
majora, nihil porro turpius, quam quae tua mente adsequi 
nequeas, de iis judicare, versum 81 quem minus percipias, 
leviter depravare, sin obscurissimus videatur, modo ex 
apto efſicere ineptissimum, modo etiam totum ejicere, 
denique rebus minime cognitis adsentiri.“ — Deni- 
que editores doctissimi eis subsidiis, quibus copia οι 
debebat intelligendi Aristophanis, aut plane non usi esse 
aut minus recte periteque usi videntur. Nam qune Athe- 
naeus, Pollux, Atticistae omnes οἵ quidquid est Grammati- 
corum 6 γμοδία nostro largiter derivata cxponere conati 
sunt, ea illi partim πὸ animadverterunt quidem, partim nihil 
alind quam attulerunt de fructu inde percipiendo securi. 
In quo genere vel unus Pollux, is, qni maximae utiitati 
èesse poterat atqne adeo debebat, plurimum curae ao tem- 
poris poscit, ideo quod non solum ἃ serihis mire deprava- 
tus est, 804 etiam homo ipse corrupti fnit perversique ju- 
dicii. Quotusquisque vero eorum inventus est, qui 86 
Scholis graecis ad Aristophanem seriptis magnopere adju- 
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tam esse diceret?ꝰ Nompe magni laboris ſatnrum erat 
(quem plerique ſugiunt), Scholia nune emendare ſalsa, nuno 
difficilia explanare, vetera ἃ novis, probabilia 40 ineptis, 
quasi ἃ Iupinis aera discernere, οἱ in, tanta opinionum dis- 
crepantia veram rationem tum elgere inventam, tum ἃ 765 
teribus magistris omissam reporire. Seio, non solum Soho- 
liastas, verum etiam Grammatieos graodos, ut Hesyehium, 
Suidam, Etymologos, Fustathium, quod haud dubio vitiorum 
pleni sunt, ἃ multis nunc miriſico contemni. Αἱ sicut fſons 
rivnlo, ita illi anetores Codicibhus longe anteponendi gunt. 
Etenim omnes scriptores Alexandrino aevo priores ἃ gram- 
maticis graeeis quum expliciti sunt, tum eétiam correcti, 
neque nos nunc primigenia horum scriptorum opera manu 
terimus, sed tantum unam alteramve recensionem docti 
Alexandrini. QGuam rem adeo vel per sese manifestam et 
de Homero dudum ἃ F. A. Wolſio in Prolegomenis de- 
monstratam mirum est in seriptoribas caeteris latere tam 
din potuisse. Et Aristophanis quidem recensionem eam, 
quam Aristophanes Byzaantins confecerut, ad nos perve- 
nisse, in 06 ipso libro planum ſecimus; et ab eodem 
Aristophane Byzantio roeensionem. Sophoclis, quae aeta- 
tem tulit, profeotam esse plures oh causas suspicamur. 
Quin etiam Samosatensis, is qui diu post Alexandrinorum 
tempora vixit, tamen recensitus est, credo, quod maturo 
lectitatus et co ipso varie corruptus esset: ἐπα enim Lu- 
ciuni easque longe diversas recenniones ἃ grammaticis, non 
ἃ Hübrariis compositas esse, Iuce clarius erit omnem scri- 
pturae varietatem in toto hoc scriptore somel atque iterum 
examinanti. Neque 811 ratio scriptorum est latinorum. 
Imo novimus, qui. Plautum recensuerit, novimus, qui Te- 
rentinm, qui Virgiliam, Valerium Maximum, Horatium 
(ride R. Bentlejum Praefat. αὐ Horat. p. Χ ed. Lips.). 
Hae partes recensentinm cujusmodi ſnerint, unico exemplo 
jurat ostendero. Apud Horatium in Satyris 1, 6, 126 in 
plerisque lihris scriptum ſuerat, Aumovuat, fiogio. ... quum 
postrema versus pars excidisset. Quid Mavortius, cujus 
recensio Horatii ad nos propagata estꝰ Versum absurdo 
interpolavit soripsitque, uti est in plerisque Codd., Admo- 
nuit, fſugio rabiosi tompora δία δ. Aliam vero recen- 
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aionem atque ipsam Flacci manum Codex Blandinius apud 
Cruqquium antiquissimus servavit, Admonuit, ſagio Campu 
ltciomguo ἐσὲ οηθιη. Sineo hoc Codice interpolationis vi- 
tia utiqus demonstrari possent, gonuina autem lectio re- 
atitui derte πα] divinatione posset. Sed illi Grammatiei 
εἰ Scholiastae, adde etiam Atticistas, nhi Aristophaneos 10- 
cos proferunt, lectiones hahent antiquisaimas, quihus repu- 
diatis novitia Codicum emblemata vulgo tenentur, scilieet 
quod rocentes seripturao ἴδε nitont, illarum autem saepo 
lkaud ambigua depravatio est. Quasi jasta emendatio ἃ 
nova vitii medicina, ac non potius ἃ vitio antiquo nudatoqno 
ulcere proſficisci debeat, aut veterum magistrorum mali libri 
fuerint, mala fides, memoria nulla, πὲ nihil usquam honue 
frugis sorvarent. 

Diximus de eritica arte, veniamus πᾶμὸ δι] oxplica- 
tionem. Nisi enim Callimachi, Didymi, Symmachi fuissent, 
quorum sententias apud Grammaticos Scholiographosque ex- 
stant, nemo hodie Aristophanom recte interpretari posset. 
Millenae enim res in eo insunt, hominum inprimis ac per- 

sonarum, spissis tenebhris ohductae, in quibus historiae damn- 

Κα ingenio solo nnaquam compensaveris. Qnoniam autem 
Graeculi non sddum vera tradunt οὐ ab aliis testibas con- 
firmata, sed etiam multa temere atque impudenter fſingunt, 
acri οἱ libero judieio opus εδὲ, ut nero credas ſalsa, nero 
prohahbilia inſirmes. Ex his igitur statuere licebit, 480 
το. Grammatici graeci οἱ Scholiastase ab aliis editoribus 
prorsus noglecti fuerint, ab aliis, velut ἃ Berglero οἱ Flo- 
rento Christiano paeno δά verbem exscripti, ἃ nullo autem 
iterum iterumque explorati εἰ ad quam illi tum unam 
spectabant, Aristophanis utilitatem relati. 

Αἱ enim Codicum auetoritatem docti amploxantur us- 
480 eo, ut prae eis caetera omnia despiciant. Audio; 
veruntamen quas tandem nobis tam inanditas Codicum nar- 
rent virtutes, adlue requiro. Omnes enim omnium pocta- 
rum Codices tot tantaquo vitia metri, linguae, sententiarum 
tuentar, toties denique oculorum obtutu οἱ communi sensu 
reſutantur, πὲ nullam unam lectionem nisi spectatam in ſi- 
dem recipere placeat. In Aristophane vero, cujus Codices 
ad unum satis negligenter collati sunt, proſecto vereri de- 
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bemus, ne criticorum interpolationes saepe in antiquarum 
lectionnm numero temero habeantur. Itaque desinant al- 
quando, vel multitudine Codicqum in Nubibus, Ranis εἰ Plu- 
to snperbire, vel in toto poëta excellentem praestantiam 
Ravennatis, Veneti pancorumque aliorum jactare. Plane 
enim valgaribus libris praestat Venetas, Veneto ipsi Ra- 
vennas, quorum scripturas nemo me expendit diligentius, 
βορὰ quid postea Omnes tamen, qui ubique sunt, Codiee- 
Aristophanei ἃ Grammaticis, ab Atticistis, frequentissimeè 
autem ἃ Metricis graviter interpretati suut. De Ravenunate 
longe aliter judicat Reisigius in Praefat. Conjectan. p. VIII 
Mucguum taomen, inquit, ille (Ravenias) mefrici mo- 
ὯΝ correctoris eæperſus Θεί, At enim virum egregium 
opinio feſellit. Τὰ exemplum vide unum lucnlentissimum 
in Vespis v. 248---272. Versus sunt asynaurteti (Ζύρισέ- 
δειον τεσσαφρεσχαιδεχασύλλαβον a Technicis rocantur), 
quorum loco Ravennas jambos tetrametros constanti prope- 
modum errore substituit. Ouid, quod omniam poëtarum 
Codices, etiam antiquissimi quiqne οἱ praestantissimi, non 
mannm ipsam scriptoris reſerunt, sed curas (τὰς διασχευὰρ) 
Grammaticorum et Metricorum, tametsi non omnes, ut 30- 
phocles, in homines recentes imperitasque Triclinii alieujus 
manus inciderunt. De Rarennate non attinet plura dicere; 
accipe nunc etlam de Codice Veneto. Hujus enim libra- 
rins in ipeo ὅπο Pacis, quid ait liber Venetas et unde, 
ingenne his verbis profitetur, χεχώλισταε πρὸς τὰ Ἤλιο-- 
δώρου. παραγέγραπεαι ἐκ Φιαείνου χαὶ “ΣΣυμμάχου. 
Solebant enim ——— in fino librorum auctores snos 
nominare; quemadmodum Scholiasta Veneti Α αὰ aingulas 
Iliadis Rhapsodias dicit in extremo, Παράχειται τὰ ᾿4ρι- 
᾿ στονέχου σημεῖα, χαὶ τὰ Διδύμου περὶ τῇς “ρισταρχείου 
διορθώσεως, τενὰ δὲ χαὶ ἐχ τῆς ᾿ΜμΜαχῆς προσῳδίαρ 
Ἡρωδιανοῦ χαὶ ἔχ τῶν ΜΝιχάνορος περὶ σειγμῆς. Et 
de perpetua 86 Schoßastae Homerici obserrvatione [ω6}}}- 
sius nuper in Aristarcho sao apto dissernit. Diximnus ali- 
quid, quod vehementer δὰ rem nostram pertineat, quodquo 
editores et eritici incalcaro animo debeant semperque anto 
ocalos propositum habers. Namque tantam ahbest, ut 5869 
antiquiorum scriptorum Codex archetypum eorum divina 
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quadam virgula suppeditatum exhibeat, πὸ omnes ex eru- 
ditorum atque Alexandrinorum museis, tanquam 6 philolo- 
gorum umbraculis in lucem produeti sint. Nec vero nos 
Ravennatem- lihrum οἱ Venetam alia de causa dilaudare 
solemus, quam απο Aristophanis Byzantii reocdensionem 
aliquanto, quam reliqui Codices, intogriorem purioremque 
servarunt. Fac, conſormationom hujus Alexandrini plane 
talem, qualis δ᾽ initio ſuit, in nobili Codicum pari mansisse: 
etsi saopenumero inter se ipsi dissident et prorsũüs inere- 
dibile est, tam multis saëculis post tot crudeles lihrariorum 
calàmos novum errorem nusquam commissum esse. Nempe 
vel sis tamen nihil amplius, quam docti Alexandrini re- 
censionem fidam inlibatamque habnerimus; ut de censore 
ipso οἱ sententie ab 60 ἀϊείδο veritate porro quaerere-de- 
beamus, caeteros testes ex ordine interrogare, denique in- 
genio poẽtae noscendo ingenium noſtrum exereore. Quo- 
eirca duplicom nobis felicitatem gratulemur, tum quod. non 
homo effrenata projectaque andacia, sed Aristophanes By- 
æantius, id οϑέ vir longe doctissimus idemque modestissimus 
in recensendis sicut Homero, ita etiam Aristophane insi- 
gnem modorationem adhibnit, eaque ipsa XI saltem comoe- 
diarum recensio haud nimis vitiata in manus nostras per- 
venit: tum vero etiam, quod aliaruin recensionum parti- 
culae et in ipsis Codicibus et in Scholiis οἱ In Lihris Gram- 
maticorum οἵ in aliquot locis graecornm scriptorum con- 
servatae sunt. Saepo equidem risi ot posſsthace ridebo phi- 
lologos nostros, qui in Codicum lectionibns fantum non ubi- 
que de Lbrariis cogitant vel somniant potias, hos unos 
atricto stilo adoriuntur, his atuporem, fraudem, malitiam 
οἵ quae non crimina exprobrant; proinde quasi non illi ipai 
librarii tot tam luculentos scriptores ἃν interitu οἱ homi- 
num oblivione vindicarint. Αἱ eodem ſore modo, quo 
scribae nostri et vero etiam typothethae, qui tum nulli 

erant nec poterant ease, antiqui errare librarii solobant, 
hoo est casu atque fortuito errare, suepe inter deseriben- 
dum alias res agere, animo, oculis, manu, Β(110 varie de- 
ἰαδι, Quaecunque vero lectiones doctrinam paullo majorem 
rodolent, ut dertum ἐξ eis consilinm, non ſortunae temeri- 
tatem agnoscoas, eas ego lectiones in omnihbns scriptoribas 
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minime ἃ ΤΑΣ, sed ἃ Grammaticis οἷν antiquis sive 
recentibus proſectas esse quovis pignore contenderim. Ecce 
alias criticorum nostrorum ruinas. Hi enim optimam quam- 
que οἱ verissimam scripturam, quae cum aliis scripturis 
vetustate abolitis conjungi debebat, magnopere adspernantur, 
quod ei vitia divulgata dicant repagnare. Quae ratio in 
sermone pedestri ſere obscurior est, in poëtis autem magis 
qxstat εὖ in oculos paene incurrit. Nam quum trimetros 
metiri vel ipsi Scholiaſstae, aut certo Grammatici didicerint, 
in senariis quaevis lectio, nisi manifesto ſalsa atque men- 
dosa ſuerit, justo versni ac metro convenire debebit. Alind 
eriticorum vitium οἵ haud gcid an maximum ἐδ eo reponam, 
quod unamquamque lectionem, πί singulis ſere verbis sub- 
jecta est, ita sigillatim dijudicant, rati scilicet, Codices quot 
vocabnlis, totidem lectionibus inter 86 diſſerre. Αἱ enim- 
vero neque veteres critiei tam obscari erant verhorum au- 
cupes, ut non sententiae notius argumentique rationem du- 
cerent, neque eonjectores nostri, δὲ lectionum arecte cohae- 
rentinm alteram partem considerarint, alteram neglexerint, 
operae pretiam facere unquam poterunt. Consentaneum 
est autem, lectiones communi vineulo copulatas in eisdem 
aut familiae ejusdem libris potissimam inveniri: quanquam 
ne alii quidem Codices genere naturaque disparos ejuſsmodi 
seriptaris carent, quas in unum conjungendas esse metra, 
oratio, lingua, consilium poëtae elare ostendant. Et plo- 
rique quidem eritici haud sane quaerere solent, quaenam 
lectiones tanquam disjecti membra corporis inter se cohae- 
reant; Fridericus vero frater meus, divinorum librorum 
eriticus idem et interpres, quem amoris causa nomino, ra- 
tionem supra expositain cum magno criticae sacrae omolu- 
mento δὰ Novum Testamentum transferre oepit. Omnino 
autem plerisque in Ioeis Aristophanis aliorumque scriptorum 
de Codieum lectionibns judicare non licet, nisi Grammatici 
graeci et Scholiastae prius comparati fuerint, ἃ quibus 
scripturae originem atque rationem éedocti occultas res in- 
genio nostro in lucem proſeramus. Sed de Codicibus Ari- 
stophaneis deque vitiis criticorum, materia uberrima, alius 
erit dicendi locas; omnia enim persequi longum est. 

Quo minus autem librorum manu scriptorum conlatio- 

οὶ 
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nibhus, quao quidem δάϊηπο comparent, propter eorum, qui 
ediderunt levitatem οἱ inconstantiam locis singulis confidere 
audemus: eo magis nostrum est, Editiones veteres et e Co- 
dicibus ductas quum adsiduo versare, tum ubi illas scriptu- 
rae aut palam mentiuntur aut plane deſtciunt, hoc altero 
fulero verius quam fündamento inniti. Mire igitar laudan- 
dae sunt primum Aldina Editio par Codici in omnibhns, quas 
complectitur, fabnlis idemque purus fons Scholiorum, deindo 
etiam Juntinae prima atque secunda, nonnullis in dramatis 
illae praecellentes δὲ vel Aldina ipsa meliores: quas Rdi- 
tiones incredihile dietn est, quanta cum utilitate conſerre 
et excutere cum pulviseculo soleam. In adhihendis vrero 
caeteris Editionibus, quae ex illis cexpressae conjectu- 
ris tantum variis distingnuntur, non quod volui, hoo libro 
eſſectum est, sed quantum potui, quando οἱ eas, quas 
possideo Editiones diligentissime evolvi, et de caeteris alios 
sequi auctores dehui. Caeteroquin optandum est, ut Ari- 
stophanis editori recentiores etiam Editiones ad unam in 
consilinm adhibere ubique liccat; non quod largus ex δᾶ 
opera fructus ad poëtam nostrum redundaturus esse videa- 
tur, 864 quia δά historiam textus pertinet scire, quis pri- 
mus modo antiquum errorem sustulerit, modo certam lectio- 
nem infuscaverit. Neque tamen id quisquam adhuc prae- 
stitit praeter Ὁ. Reisigium in Conjectaneis, libro aureolo, 
qui vir etiam ἴῃ rebus levidensibus solet exemplaria Aldi- 
num, {τὰ Juntina, Gormontianum, Bausilcense Cratandri, 
Venetum Zanetti, Wechelianum, Brubachianum, Basileense 
Frobenii, Aemilii Porti, Lugdunense Batavorum, Ludolphi 
Kusteri, Petri Barmanni secundi, Brunckianum, Inverniz- 
zianum ordine perpetuo enumerare. Quanquam Reisigius 
quoque non solum Scaligeri Excerptis justo rarius utitur, 
verum etiam ex Editione Zanetti, quae egregiis conjecturis 
plena est, hand multum lucri percepit. Postremo recen- 
ἐἰδόϊπιοβ cditores 9 πὶ inde ἃ St. Berglero atque L. Ku- 
stero vel explicare Aristophanem vel corrigere studuerunt, 
evolvere omnes licuit; eornmque opiniones, modo ne plane 
insnlsas, tametsi inter scribendum saepe taedehat ineptiarum, 
singulas quasi per saturam adposui. Oua re tum illaud 
consequutus sum, ut in Thesmophoriazusis historiam inter- 
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pretationis contexerem, tom etiam ut mihi caeteris in ſa- 
bulis tanto breviori 6886 δὲ minus in hoc genere molestiae 
devorare liceat. Nemo enim quemadmodam spero, tam 
erit indoctus, quin permultas hominum eruditorum nugas 
taceri in posterum malit, quam cum sua ipsius nausea, 
nullo antem cujusquam emolumento propagari, satisque ha- 
heat, 81 eas aliorum sententias in medium attulero, quae 
Hteris nostris proſuturas aut saltem memoratu haud indi- 
gnae esse videbuntur. Εἶρο autem quidnam praestiterim 
(51 tamen aliquid potui eſſicere)), ex ipso libro cogunonei 
malo, quam e mea praedicatione. Quodsi studium inde- 
ſessum prae me tulero et ingennum veritatis amorem, quam 
acilicet unam quaereore debenius, non inanem gloridlam au- 
cupari: non vereor, ne opere perlecto quisquam vana pro- 
ſessum censeat potius, quam omnes concedant, nihil ἃ πιὸ 
nisi post diuturnam cogitationem perseriptum videri. Et 
δὶ quisquam 85 eorum levitate abhorret, qui ineptam 6886 
clementiam dicunt, perituris parcere chartis, proſecto 18 ego 
qum, proponoque mihi divinum illum Ἰοσαπι Thueydidis, 
Κτῆμά τε ἐς ἀεὶ μᾶλλον ἢ ἀγώνισμα ἐς τὸ "παραχρῆμα 
ἄχούειν ξύγχειται. Nam quum boni libri interdum cito 
intereant, mediocres antem atque adeo pessimi opinione 
diutins conserventur, posteritatis judicium, non ephemerides 
nostras extimesco, et quoniam injustam reprehensionem 
contemnere soleo, idem, πὸ qua in ΤῈ jure plectar, semper, 
quantum in me est, cavebo. Hujus libri permagnam par- 
tem, id est adnotationes ab initjo usque δὰ versum 555 
per aestatem anni 1884 scripsi, quum in scholis Thesmo- 
phoriazꝝusas interpretarer, ideoque si res tulisset, hanc certe 
fabulam aliquanto prius edidissem. Dobraei adversaria 
iterum edita ἃ Dindorſio in Commentariis Vol. VII P. II 
Ῥ- 92 544. accepi, quum ad v. 411 pervenissem. Sed quum 
duas eodem tempore edere comoedias voluissem, alteram 
πὸ perficerem, temporis angustiae obstiterunt et munus Aca- 
demici Rectoris, quam ego gravem personam his praesertim 
temporibus toto anno sustinni. Nunc autem secundum 
volumen tanto citins, quod jam paene absolutum est, in 
Iucem, ut spero, prodibit. 


Restat, ut gratias agam praestantissimis viris eisdem- 
8. 
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πὸ amicis integerrimis, G. Hermanno εἰ L. Bachmanno, 
qui praeclaras quasdam observationes mecum communicave- 
rint. His ita usus sum, ut vernacule seriptas in latinum 
sermonem verbotenus transferrem. CGuemadmodum enim viri 
honesti est, suum cuique tribnere, neo dolo malo, quas 
rint aliorum, sibi adsumore: sio otiam pudor οἱ fides po- 
stulat, ut aliorum sententiam eclarissime enunties, sapien- 
tiam tuam ne supponas. Atque ex Hermanni quidem 
disciplina mo totum quidquid sum, profluxisse gratissimo 
animo profiteor, nee quidnam magis exopto, quam πί pri- 
mum Hermanno ipsi liber meus probetur, secundum ut 
etiam δ᾽ aliis haud plane indignus Hermanno existimer sive 
discipulus sive αὔρηερδ, ut quidam seripsit mei inridendi 
causa, quum Hermanni alumnus οἱ esse οἵ esse dici cu- 
perem. Bachmannum vero, virum longe doctissimum, cla- 
rissimum, optimum, qui se ab eodem fonte deduetum }1- 
benter meminit, hunc igitur virum mihi collegam datum 
6886 ehemener gaudeo. Tantum enim abest, ut ulla in- 
ter nos simultas vel levissima ad hunc diem exereita sit, 
ut nunquam' ab hoc viro discesserim nisi doctior homo οἱ 
melior amicus. Εἰ quoniam BRachmannus, quae est summa 
ejus humanitas, mansuetiores potissimum Musas colero so- 
let, ego antem amici monitis facile obtempero, brevi, sat 
scio, ille eſſiciet, πὶ cujus ferociam modo certi homines 
mirabantur, is omnibus mox 6886 videar mansuetissimus. 


Scribebam Rostochii, Calendis Decembribus 
a. ΜΟΟΟΟΧΧΧΥΎΗ., 
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Aunisroru. Theam. Α 


ΤΑ ΤΟΥ APAMATOS ΠΡΟΣΩΠΑ. 


— 


MNMEIAOXOZ Εὐριπίδου κηδεστής. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙῊΣ. 

BGEBAMSGV ᾿ἀγάϑφνφς. 

ΑΓΙΓΑΘΩΝ. 

ΧΟΡΟΣ ᾿Αγάϑωνος. — 

An bex οὐ ἦν 

ΧΟΡῸΣ ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΩΝ. 
ΓΥΝΑΙ͂ΚΕΣ ΤΙΝΕΣ. 
XAEISCGENMX. 

ΠΡΥΊΤΊΑΝΙΣ. 

ΣΧΥΘΗΣ ΤΟΞΟΤΗΣ. 


ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟῪΥΣ 
ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΙ. 


ἹΜΝΗΣΙΜΌΟΧΟΣ, ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΉΣ, ΘΕΡΆΠΩΝ, ΑΓΑΘΩΝ, 
ΧΟΡΟΣ ἩΓΆΘΩΝΟΣ. 


ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


Ὦ Ζεῦ, χελιδὼν ἄρά ποτε φανήσεται; 

ἀπολεῖ μ᾽ ἀλοῶν ἄνθρωπος ἐξ ἑῳϑινοῦ. . 
οἷόν τε, πρὶν τὸν σπλῆνα χομιδὴ μ᾽ ἐχβαλεῖν, 
παρὰ σοῦ πυϑέσθϑαι, ποῖ μ᾽ ἄγεις, ὦ "ὑριπίδη; 


V. 1. Male haec 8 5. Petito ad anni tempestatem, qua haec 
fabula data sit, referuntur; neque melius ἃ Kustero ad tempus Thæau- 
mophoriorum. Contra recte idem Kusterus Brunckiusque obaervant, 
in proverbium abisse illud dietum, ἄρά πῦτε χελιδὼν φανήσεξρι; Ἐ6: 
416 id aliam vim habere, nisi hane: φοσερφμεάίονο αὖ ἤξᾳ φερξοδύῥέες 
ζέῤογαύον  ἀποία ab üs similitudine, qui taedio -hiemis ver οἱ bi- 
rundinem, veris nuntiam, cupide exspeſtant. Rapdęm nterpretatiq 
nem habet seholiasta Kavennas, ἐπεὶ εἰώϑασιν ἀπὸ χειμῶνος εὔχεσϑυιε' 
ἔαρ, τῷ δὲ ἔαρι χελιδόγες φαίνονται, οὗτος δὲ ὥαπερ ἐκ μάαδε:. 
(hie ineptit) περιαγόμενος ὑπὸ Ἐὐῤριπίδηψ ᾿ ΠΧ 

οντος ([. κηδεστοῦ ὄντος). - ΝΕ 
τοῦτο ἔφη ἐν ἤϑει, οἷον πότε ἀπαλλαγήσομρῳ τοῦ κακοῦ τούτον, 
ὥσπερ οἱ ἐκ χειμῶνος ἐπιϑυμοῦντες͵ ἔᾳ ἀφικέσϑαμ, Pęrobacurum ꝓsat 
οὐ largam praebet dicendi materiam μὰ Aristophanis fragmentum 
Ρ. 206 ed. 6. D. ΝΞ 
Πυϑοῦ χελιδὼν πηνίκ᾽ ἄττα φαίνεται, , 
Β. ὋὉπηνίκ᾽ ἄτϑ᾽ ὑμεῖς κοπιᾶτ᾽" ὀρχούμενρμ, 
aed tamen hie item proverbii illius ratio haberi putanda eęst. 

V. 4. Utrum melius seribatur ᾧ vᷣœmion, 8ῃ plene ὦ Εὐριπίδη, 

hend decernam. Sed Dindorſii conjecturo ἄγεις,. ξὐριπίδῃ certe ἦμι: 
Α2 


4 AFPISTOGOANOVX 


EYXPIIIIAMMX. 
ἀλλ᾽ οὖχ ἀχούειν δεῖ σε πάνϑ᾽, ὅσ᾽ αὐτίχα 5 
ὄψει παρεστώς. " 
ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 


πῶς λέγεις; αὖϑις φράσον. 

οὐ δεῖ μ᾽ ἀκούειν; 

ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΗΣ. 

οὐχ, ἅ γ᾽ ἂν μέλλῃς δρᾶν. 
probanda est. Hie enim necescarium puto ὦ Εὐριπίδη, quod est sim- 
pliciter appellantis, contra Εὐριπίδη, quod eat graviter monentis in- 
clamantisque, minus aptum. lultum aane inter κα distant, ἄνϑρωπε, 
τί ποιεῖς ! αίηυο ὦ ἄἔϑρωπε, τίς εἶ; 

V. 6— 19. Interroganti Mnesilocho, 400 abducatur, respondet 
Euripides, id non jam-nunc ease audiendum, sed paullo post viden- 
dum. Neque enim ea oportere audiri, quae atatim visurus ais, ne- 
que magis videnda esse ea, quae potius audire decoat. Mneæiloeluus 
valde haec miratus, docte, Jupiter, inquit: ac tum captiose interro- 
gat: tu ergo me jubes nihil omnino aut audire, aut videre? (Neque 
audire, neque videre dicimus fere homines admodum stolidos.) Hic 
Euripides: imo longe aliud est horum alterutrum, aut audire aut vi- 
dere, aliud neutrum, neque audire, neque videre: moxque haec ube- 
rius ita persequitur, non ut quid sit neque audire neque videre, osten- 
dat (id enim profecto, quale esset, per 80 apparebat), sed ut quum 
vim habeat aut audire, aut videre, enucleate doceat. Ita, inquit, 
haec olim sejuncta zunt. Gpum primum Aether deus seterneretur, οἱ, 
in semet ipao animantia procrearet motu praedita, ante omnia illum, 
eujus ope cerneremus, oculum fabricatus est, et postea demum etiam 
aures perforavit. Adeo ipse opifex rerum plus bculis, quam auribus 

tfrihuendum osse judicavit. Atiamen eruditus poëta operam perdidit: 
Muesilochus enim, nondum autis, quid esset aut audire aut videre, 
doctos, δὰ iatud edium φόφως σοάένο, πέσω vdere tamen revolvi- 
tur, διὰ τὴν χοάνην οὖν μήτ᾽ ἀχούω μήϑ' δρῶ; — Minime hic lu- 
εἷς Euripides, nee temere jocatus est, sed inepta ejus subtilitas ex- 
agitatur. Recte quidem dicit, non placere δὰ audiri, quae mox vi- 
dere μοββὶβ, majorem fidem invenire res oculis subjectas, quam audi- 
tas, diveraam ease videndi facultatem ab audiendi, alis non audiri 
debere, aed oculis usurpari, alia non tam cernenda 6886, quam au- 
dienda. Comparare licet quodammodo illud Herodoti, quod toties po- 
auit Lucianus, ὦτα γὰρ τυγχάνει ἐόντα ἀπιστότερα ὀφϑαλμῶν. Ve- 
ἰογὰπι haec vel invenire cujusvis erat, vel paucis verbis complecti. 
Euripides vero diu haeret in re aetis vulgari eamque disputando ob- 
aeuriorem reddit. Quento autem doctrinse apparatu Ruripides ahbuti- 








ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΙ. 
ΜΝΗΣΙΛΟΧΟΣ. 
οὐδ᾽ ἀρ’ ὁρᾶν δεῖ μ᾽; 
᾿ ΕΥ̓ΡΙΠΙσΝΗ͂Σ. 


7 * 
οὐχ, ἅ γ᾽ ἂν ἀχούειν δέη. 


ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
πῶς μοι παραινεῖς; δεξιῶς μέντοι λέγεις. 
οὐ φὴς σὺ χρῆναί μὴ οὔτ᾽ ἀχούειν, οὔϑ'᾽ ὁρᾶν; 
ν EVPIIIIAMCXM. 
χωρὲς γὰρ αὐτοῖν ἑχατέρου ᾽στὲν ἡ φύσις 
τοῦ μήτ᾽ ὄχούειν, μήϑ᾽ ὁρᾶν" εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι. 
ΜΙΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
πῶς χωρίς; 
ΕΥΡΙΠΙΖΗΣ. 
οὕτω ταῦτα διεχρίϑη τότε. 


10 


ἴων, vel Anaxogorae decretis atĩpatus et quasi aubpixua, qui tantillam 


rem tanto labore sibi putet demonatrandam easse. 


V. 11. 12. Mire haec pervertunt viri docti. Rrunckius inter- 
pretatur: Utriuspue enim horum Miversa σού μαίωγα. Aliud 
est ΄“ποὦ υἱήετε, αὐ εεὲ οοπ σερέγο. Brunckium sequitur Von- 
sius, ut saepe. Neque aliter visum est scholiastas Ravennati, «ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν τοῦ ἀκούειν χαὶ δρῶν εἶπε τοῦ μήτ᾽ ἀχούειν μήϑ᾽ ὁρᾶν. 
Neque αὐτοῖν ἑχατέρου valet horum utriusque, sed alterius eorum, 
nee verba τοῦ μήτ᾽ ἀχούειν μήϑ᾽ ὁρῶν uut significare possunt τοῦ 
μὴ ἀχούειν καὶ τοῦ μὴ ὁρᾶν, δαὲ τοῦ ἄχρύειν καὶ δρᾶν. lmo Ευ- 
ripides hoc vult: Falleris. Nam natura horum alterius (in auimo ha- 
bet aut audire, aut videre) diverss est ἃ neutro, ab eo, ai neque 
audias, πες videas; probe hoe teneas velim. Nempe Mneailochus fur- 
tim aubatituerat τὸ μήτ᾽ ἀχούειν μήϑ᾽ ὁρᾶν, Ruripides vero demon- 
atrabat, quid easet τὸ ἢ ἀκούειν, ἢ δρᾶν. Sed quum et γὰρ in δί- 
firmations magis locum habeat, quam in negatione, et oratio sit mi- 
nus dilueida nec satis arete singula cohaereant, auspicor, post illa 
οὐ φὴς σὺ χρῆναί μ᾽ οὔτ᾽ ἀκούειν οὔϑ᾽ δρᾶν; uu ἐχοϊἀΐδεα Lu, 
ripidis versum fere talem, οὐ φημὶ χρῆναί σ᾽ οὔτ᾽ ἄκοῦειν οὗ 


ὑρᾶν. Tum bene z2equetur, ., 
χωρὶς γὰρ αὐτοῖν ἑκατέρου ᾽στὶν ἢ φύσις 
ς ε»ν 
τοῦ μήτ᾽ ἀκούειν, μήϑ᾽ δρᾶν" εὖ ἰσϑ᾽ ὅτι. 


Hane opinionem confusio personarum, quae hie olim fuit, videtur οσα- 


ſirmare. 


6 AAPIXSTOOANOVS 


᾿ αἰἴϑὴρ γὰρ ὅτε τὰ τιρῶτα διεχωρίΐζετο, 

χαὶ ζῶ᾽ ἐν αὑτῷ ξυνετέχνου χινούμενα, ον 45 
ᾧ μὲν βλέπειν χρή, πρῶτ᾽ ἐμηχανήσατο 

ὀφθαλμὸν ἀντίμιμον ἡλίου τροχῷ" 


V. 14. 16. Quum primum Aether segreguretur οἵ unimalia mo- 
ventia in semet ipso procrearet. Acceperat ERuripides ab Anaxagore, 
Actherem deum ἃ fudi mole sejunelum εχ Terra quasi coujuge libe- 
ros suscepisse atque sie in lucem produxisse animalia. Quare dixit 
in Melanippe alters, 

χοῦχ ἐμὸς ὁ μῦϑος, ἀλλ᾽ ἐμῆς μητρὸς πάρα" 
ὡς οὐρανός τε γαῖά τ᾽ ἣν μορφὴ μία" 
ἐπεὶ ὁ᾽ ἐγωρίσϑησαν ἀλλήλων δίχα, 
τίκτουσι πάντα χἀνέδιυκαν εἰς φάος ---. 
Sed offendere possunt verbha ἐν αὑτῷ: erederes euim, animantis in 
terra, neque vero in aethere, genita esse. Ceterum jam Valekena- 
rins in Diatribe c. VI. attulit Supplic. 582, 
ὅϑεν δ᾽ ἕκαστον εἰς τὸ σῶμ᾽ ἀφίκετο, 
ἐνταῦϑ᾽ ἀπῆλϑε, πνεῦμα μὲν πρὸς εαἰϑέρα, 
τὸ σῶμα ὁ᾽ εἰς γῆν ---. 
Praeterenque anapaestum notissimum, 
χωρεῖ δ' ὀπίσω τὰ μὲν ἐκ γαΐαςἩ. 
ς φύντ᾽ ἐς γαῖαν, τὰ δ᾽ ἀπ᾿ αἰϑερίου 
MMuorovtu γονῖς εἰς οὐράνιον 
κόλον ἦλθε πάλιν.--, 
Ex his apparet, κρέ άπι Eoripidem aninos, qquae eat melior ποδί 


pars, omnino in aethere, non ἴω terfa, natos esse. Nesrio igitur, 


an ζῶα — χινούμενα auimalis sint mentis motu pruaedita. 

V- 16. πρῶτ᾽ διιηχαφήσατο)] Reisigius Conj. p. 84 vulgatu 
leetione πρῶτα μηχανήσατο deteptus vonjteiebat πρωτομηγανήσατο. 
Hunc qqui bene refellit Lobeckius δά Phyn. p. 630, aduere poterut, 
πρωϊτομηχανᾶσϑθαι, κ᾽ onino [δ diei pusset, comiei verbum futurum 
ease, ποῦ, quale hie desideramus, tragiei. Ceternm Lobeckii verbis 
Reisigius in exemplari suo notam ceusoris appoæsuetat. 

. 17. Artiuiuor plate iragieum est vocabnlum. Ita γυναι- 
κύμεμος habent. Aeschylus Prometh. 1005, Sophocles Εν. XLVIil. Br., 
Euripides in Baech. 980 εἰ in Antiupe p. 73 Matth. Ejusdem gene- 
ris aunt ὁραχονεθμέμοις in Sopatro op. Athen. VI, 230, e et oxo- 
ὀοϑόμιμος in Aeclosieone p. 85 G. D., si recte eonjecimus, 

τῶν δὲ γηϑύων 
ῥίζας ἐχούσας σχοροδόμιμον τὴν φύδιν. 

Ibid. ἡλίου τροχῷ] Simiiter Atistophanes in Daedalo locutus 
est p. 118 6. ὃ. 

Ὃ μηχανοποιύς, ὁκότε βούλει τὸν τροχὸν 
ἐᾶν κἀνεχὰς ege χάειν ἀνεχάς), λέγε, χαῖρε φέγγος ἡλίου. 


J 


- 


ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ . ᾽ 
ἀχμῇ δὲ χώνης ὦτα διετετρήνατο. I 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


διὰ τὴν χοάγην οὖν μήτ᾽ ἀχούω, μήϑ᾽ δρῶ; 


V. 18. ἀκμῇ δὲ χώνης] Ἰιορουοίος ἀχοὴν δὲ χοάνης. Εγρα!- 
lagen pro ἄχοῆς δὲ χοάνην ἐπγοοῖνο. εοὶ νἱοὶ aunt Βιβοίων, Καὶ κίονι, 
Berglerus, Brunckius. Bed Wellauerus (06 Theamophoriis p. 58) 
quum bens vidisset, istan casnum pernatationem cogitandi le 
vehementer repugaare, hoe ipaum repom vohuit, ἀχοῆς δὲ χοάνην. 
At haee quoque aententia, σωνόν σωΐόαν ααθος Ὅορεδωια ἐπ ῆεν- 
εἠφυόῤενε ρονγυνονέξ, tam ἰυδεσί οδί, δὲ neno αοίδηυοα ΥΡ οἰϊδυσεὶ 
ἐϑοϊεδίηναιν probaturus esne videatur, ργδοίον Βοιλίυια. quidem, cui 
nuper ἀκοῆς δὲ χυάνην haud anno displienit. Μαρία apeciosa eet 
Reiskii εἰ Tyrwhitti emendatio, δέκην δὲ χοάνης, quamn in ἀδορθὺδ 
editionihus propagavit Dindorſfius. Tum scilicet —* αοόο oeulum 
cum rota solis, ita nane σππ inſfandibulo aures eonferret Ruripiden. 
Et tamen πὸ hoe quidem posnerat Aristophanes. Apparot enim, παὶΐθ 
frigide μος diei, Ψωγος φόμράδ' φψωθάσαι ἐγ μνδἐδωδωνο, quia ἐν. 
paratio ἰδία plane otiosa εδὲ nequo argumentationem Kuripidis υἱἱο 
modo adjurat. Verum, id quod cummum eat, γοάνη hie ne οἱρη 
cot quidem ivfundibalum, δοά, ut bene Herglerus, fornam eam, in 
qua metalla funduntur. Quewmadmodum enim faber βιογαεὶμβ δαᾶγὰ li- 
quefatta in justam formam defundit, ut eonſfiari eortaque ratione ef- 
fingi queant: rie etiam Aether Euripidean, omnium parens, forma 
quadam (γώνῃ) οἰδὲ atendum putat, enjus ope animantis auo quodque 
modo fingantur. Seilicet etiam haie fabro jueta fatms εἰ αὐδο iu- 
atrumento atendum erot, ut materiam duceret, δας illue fiseteret οἱ 
in certam speciem ineluderet. Coptra 6 tandem in tuli re infan- 
dibuli usus esse potuit? Quse quum ita aiat, ὑΐπην δὲ χοάνης tole 
rari nullo τπισὰο potert. Nemo sante erim ἰδ animum inducet, au- 
res hominis τοὶ etinm ᾿εθθα ἐπὰν es forme comparutus 6656, cujus 
ope animalisa receſa δϑίβ effingerentur. Vix dubium eſt, quin dixe- 
rit Aristophanes ἀχμῇ δὲ χώνης, οἷ ipsi κεβογὶ μείοιδ. Certe evnim 
verbum διετεγρήνατο poctuiat, ut etiam ratio, 418 aures fielae per- 
forataeque εἰπὲ, nobis reddatur. Atqui εἰδίὲ meogis ia bene loeum 
cunvenire potest (Δ vrotione: „acio (acumine) vero foemas auas (ot 
tanquam instrumenti) aures perforarit. é Num plaus ψεδϑδουία ἔθγαιδ 
opus erat, ut vnures perſorari porssent. Hae δουδάϊέ, quod δὲ ἀκοὴν 
certo ferri nequit, vel quia nimis absurdum est, vel quiu 4 liboarii⸗ 
faeillſime substitui potuit propter verba insequentis, ὦτα διεξετρήνατο, 
et quod eõrrectionem βαδθ modestam suscepi ἀχμῇ pro ἀκοήν, deri- 
que quod verhum ἀκμὴ apud tragieös aetpe reperitur. Ob eandem 
causam pro χγοάνης reeribere χιόνης 5898 dubitavi, graviorem formam 
εἰ οὐ trugicum versnas sonum αὐοοιμαιοίδίδαι. Jom οὐ Eeripides οἱ 











8 . ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟῪΣ 


νὴ τὸν 4, ἥδομαί γε τουτὶ προσμαϑών. 20 
οἷόν γε τοῦστὶν αἱ σοφαὶ ξυγουσίαι. 


Mnesiloebus recte loquuntur, illo ἀκμῇ δὲ χώ νης ὦτα διετετρήνατο, 
hie autem διὰ τὴν χοάνην οὖν μήτ᾽ ἀκούω μήϑ᾽ δρῶ; 

V. 21. οἷόν γε τοὐστὶν] Libri νἱεΐοπα οἷόν τέ που 'στίν. Βτυυ- 
οἰώμα anhbatituit οἷν τέ που ᾿στίν, idque olim ac pupor iterum roce- 
pit Dindorſiua. Haud male quidan monet Brunckins, anpra νυ. 3, υἱὲ 
οἷόν τὲ neceasario retinondum est, perperam cod. Auguetanum (et 
Rar.) habere οἷόν τι, δία vero, ubi οἷόν τε xspoetes, in iindem legi 
οἷόν τε. Crebro enim duorum versuum initia, finitimsrum maxime, 
ita temere permiscentur. Sed voculam ποὺ minime intelligo; neque 
enim incerta opinio affertur, sed ut in communi szententia, quae lato 
pateat, opus est τοὶ particula. Hane igitur aubrogavi rariorem cra- 
ain hie quoque exstinetam 6886 ratus posuique εοὐσείν, uti μεντοῦ-- 
φασκεν in Ecelesiaz. 410 εἰ alia alibi leguntur. Ita γεγο corruit 
Brunckianum τί; nam οἷόν τί τοι ἐσεὶν ab Atticorum elegantia valde 
ahhorret. Partem veri vidit Porsonna, acribens ille οἷόν γέ που ὁδοπ:- 
parato Rupolidis vorau (p. 167 Runkela) οἷόν γέ ποὐστὶ (ita Euata- 
thius) γλῶσσα κἀνθρώπου λόγος., παρὰ πὸ ποὺ utrobique reliquis- 
aet. Rupolis εἰΐδια dixerat, οἷόν γε τοὐστὶ γλῶσσα κἀνθρώπου λό- 
γος, πἰοαξί Aristophanes, οἷόν γε τοὐστὶν αἱ σοφαὶ ξυνουσίαι. Nunc 
utiliaaimum πο οϊαια Cod. Ravennatis explorabo. Verha οἷος infra 
poaui. “ιὰ τούτου ὑπονοεῖ Εὐριπίδου εἶναι ἐκεῖνο τό, ο,σοφοὶ τύ- 
ρᾶνγοι τῶν σοφῶν ξυνουσίᾳ.““ ἔστε δὲ Σοφοκλέους ἐξ “Αἴαντος “10- 
χροῦ. ἢ οὖν ἐπίτηδες, ἵνᾳ καὶ τοὺς ἄλλους ἐξαπατήσῃ 
Gaec ahaurda) ἢ συνέμπτωσις Σοφοκλεῖ καὶ Εὐριπίδῃ ἐγένετο. Et 
infra: χαὶ διὰ τούτου φαίνεταε ὑπονοῶν Εὐριπίδου εἶναι τὸ ,,σο- 
φοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συνουσίᾳ. ““ ἔστι δὲ Σοφοκλέους ἐξ «4ἴαν- 
τος «“Ἰοκροῦ. ἐνταῦϑα μέντοι ὑπονοεῖ μόνον, ἐν. δὲ τοῖς Ἥρωσιν 
ἄντικρυς ἀποφαίνεεαι. καὶ ᾿Ἀντισϑένης καὶ Πλάτων Εὐριπίδον αὐτὸ 
εἶναι ἡγοῦνται οὐκ ἔχω εἰπεῖν ὅ, τε παρόντες (παϑόντες). ἔοικε 
δὲ ἥτοι πεπλανημένος ἢ συνεξαπατῆσαι τοὺς ἄλλους 
(Vide aupra), ὥσπερ ὑπονοοῦσι (Ε. ὑπονοοῦσι δέ) τινες συμπεώσεις 
τῷ τὲ Σοφοκλεῖ καὶ τῷ Εὐριπίδῃ, ὥσπερ καὶ ἐπὶ ἄλλων τινῶν. τὸ 
μέντοι δρᾶμα, ἐν ᾧ Ελρικίδης καῦτα εἶπεν, οὗ σώζεται. Senarium 
σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνουσίᾳ, haud prorsus indignum, de ev- 
jus auctore grammatici tanto atudio inter 86 contenderent, Sophocli 
tribuerunt addito etiam dramate, Ajace Locro, praeter acholiaSctam no- 
atrum Ariatides T. II. p. 288, οὐδέ γε Εὐριπίδου, φήσομεν οἶμαι 
τὸ ἰαμιβεῖον εἶναι τὸ, σ. τ. τ, σ. σ.“ῆ4 οὐδ᾽ εἴ τις οὕτω τῶν σο- 
φῶν (videlicet Plato) εἴρηκεν" ἔστι γὰρ ἐξ Αἴαντος “Σοφοκλέους, 
“ίαντος τοῦ “οκροῦ. Α. Gellius 18, 18, Libanius Epist. ΧΧΧΉΙ, 
Zenobius Prov. V, 98, eontra Ruripidi eundem assignarunt Plato 
duobus loeia in Theage p. 126, ἃ (ρ.. 268 B.) οὐ de Rep. ΥἹΙ, p. 
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ΒΥΡΙΠΙΜΗΣ. 
πόλλ᾽ ἂν μάϑοις τοιαῦτα παρ᾽ ἐμοῦ. 
. ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
“ πῶς ἂν οὖν 


δ68, ἃ (p. 411 B.), Antisthenes apud acholiastam, Stohaeus T. 48 
(46) V. II. p. 303 Gaisf., Themistius autem Or. XVI. rem in incerto 
relinquit (Εὐριπίδης ἢ ὕστις δήποτέ ἐστιν ὃ ποιήσας) Mirum εεί, 





quod δὶ, ποῦ πἱ illi Ajacem Locrum, fabulam quoque afferre ροίῃθ- 


runt Euripidoam, οἱ quod A. Gellins δὸ acholiasta, Euripidis nomine 
graviter offensi aunt, Aristides vero hune senarium esse Luripidis 
eonstantisaime negavit. ΕἸ in Sophoclis quidem Ajace Locro illum 
versum exatitisse, fruatra negaveris: quod contra de Euripide ποῦ li- 
quet; Plato enim, parum diligens seriptor, forritan pro Sophocle no- 
minavit Ruripidem, υἱὲ nos interdum pro Schillero Goethium, traxit- 
que postea etiam alios. δὲ tamen veraus ἰδ utroque tregieo forte in- 
ventus erat, certe Euripides Sophoclem, ut ſacit nonnunquam, hie 
aequutus est. Et acholiasta bis ait, aliquam hie cogitari posse ov- 
νέρξιπτωσιν Σοφοχλεῖ καὶ Εὐριπίδῃ (non dixit Εὐριπίδῃ καὶ “Σοφο- 
κλεῖ). δια εν Gellius aliis quibusdam exemplis allatis fieri potuisae 
cenaet, πέ Euripides versum ex Ajace Locro Sophoclia poatea in auam 
aliquam tragoediam tranaferret. Facilior haee conjectura eſst, quam 
tutior, ai neque nomen dramatis Euripidei adjiecitur, neque ii, qui 
versnm tempore jam perantiquo apud Euripidem frustra quaesnierent, 
verbo refutati aunt. Vel aie tamen haee res longe certiacima esnet, 
εἰ Aristophanes in Heroibus hunc veraum Euripidi palam vindicasset. 
Neque enim ullo modo in nomine tragici errare poterat Aristophanes. 
Verum enim acholiastam erroris manifestum teneri puto. Nam 6 86- 
nario Muesilochi, οἷόν γε τοὐστὶν αἷ σοφαὶ ξυνουσίαι δὰ Euripidem 
pertinente coneludit, Euripidi adjudicaudum ease versum longe nostro 
dissimilem, σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνουσίᾳς. Quae argumen- 
tatio. Primum hi loci paene nihil inter 56 commune habent, tantum 
ahest, ut pro uno eodemque verau numerari queant. Deinde ex b. l. 
non id, quod ipse vult, gequitur, sed longe aliud quiddam, Ruripi- 
dem alicubi dixisse haec ipaa, οἷόν γε τοὐστὶν αἱ σοφαί ξυνουσίαι. 
Εδοε(δείπιο enim hice auo ipains veran ridetur Ruripides. Hic error 
alium peperit geninum de Heroibus. DOti enim bis terque ex μος no- 
atro veran οἷόν γε — colligit, Euripidis esse alterum illum σοφοὶ --- 
debere, ita in Heroibus hune versum verhis minime ambiguis in Eu- 
ripidem conferri dictitat. Quem igitur versum Nempe hune nostrum, 
neqquue vero alterum σοφοὶ --- - Aristophanes enim hie innuit tan- 
tum, Euripidis veraum eaae, οἷόν γε τοὐστὶν αἱ σοφαὶ ξυνουσίαι, in 
Heroihus autem dixerat id clarisaime. Αἱ acholiaſta ex h. 1. dubitan- 
ter conjieit, Ruripidem dixisse σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνουσέᾳ, 








Ν φΦ 
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ο ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟῸΥΣ 


πρὸς τοῖς ἀγαϑοῖς τούτοισιν ἐξεύροις, ὅπως 
ἔτι προσμάϑω, μὴ χωλὸς εἶναι τὼ σχέλη; 


certissime vero id concludit ex Heroibus. Vide hominis in ipao er- 
rore conatantiam, qui εἰ hie οἱ in Heroibus versui nostro Sophocleum 
plane, aubatituerit. Perrexit in ratione male instituta atque 8 nostro 
I. falsoque initio profectus turpem invenit exitum. In Heroibus Eu- 
ripidi prorsus tributum erat {πώ οἷόν γε — ξυνουσίαι, ergo ποηαΐ 
inde putat seholiaſsta, FEuripidem cecinisse, σοφοὶ τ. τ. σ. Ἑ. Aceidit 
igitur antiquo grammatico, ut duo trimetros, olterum οἷόν γε - ἃ]- 
terum σοφοὶ τ. — male conrſunderet eoque errore Ruripidi versum 
σοφοὶ ---- donaret. Atque in hance frandem jam olim Plato videtur 
induetus eaae. Similitudo horum versuum in vocum sonis αἵ σοφαὶ 
ξυνουσίαι εἴ σοφοὶ --- ξυνουσίᾳ sita jam tum effecerat, ut quod So- 
phoclis easet, Furipidi tribuerent. Sophocles profecto hunc versum 
scripaerat, Euripides multis auctoribus μας quidem posuerat nusquam, 
posuerat vero alium, qui mature eum Sophocleo confusus est. Quam- 
obrem vix dubito, quin Euripides alicubi dixerit οἷόν γε τοὐστὶν α 
σοφαὶ Ἑυνουσίαι, Sophoeles autem in Ajace Locrensi, οἵ unus So- 
phocles, non etium Euripides, σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνουσίᾳ. 
Certe quidem Ariſtophanes et in Heroihus perapicue Euripidi assigna- 
Γαΐ versum οἷόν γε — non alterum, et idem facit ἢ. l. Ac εἰ forte 
conjeceris, gecholiazttum demum duo versus perperam conglutinaase, an- 
tiquiorem vero grammaticum, quo usus est, nondum miscuisse eos, 
sged alterum cum altero simpliciter comparasss, hoe tamen, quidquid 
est, totum erit ἃ πιὸ. Num εἱ grammatieus omnin Euripidis dramata 
perijuirendo tamen nihil aliud ἰδὲ investigare potuerat, uisi illud unum 
οἷόν γε τοὐστὶν αἱ σοφαὶ ξυνουσίαι, eerte οἱ hie versus Euripidi re- 
atituendus est, et viter σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν ξυνουσίᾳ ub eo- 
dem abjudieandus. Tantum igitur rectissime Brunckius δὰ Ajncem 
Locrum: „„Platonis errorem, aliis jam antea notatum, ostendit Gats- 
kerus, qui de hoc senario copiose agit tom. [. p. 173. Matthiaeus 
autem versum dubitatiunis plenum sultem inter dubia Euripidis frag- 
menta recensuit p. 433. At vero Boeckhius, V. Cl., ia libro de Tra- 
gicis p. 241 longe aliter de hac re judieavit. „Iutegros etiam ver- 
sus, inquit, Nutipides dieitur ex Sophotle sumpsiase, quorum alter 
hie est — alter celeber ἴα: σ᾿ τ. τ. σι . Eum tamen versum 
γε βία!ο ὁπ: Vuripide aſferat, potest ἐδ ἐπ Sonſoclem illa- 
tus αὖ hisetrione videri ex Eurinidee aut Afſaux Locrus, unde 
is esſt, VJabudoa Χεὲ minoris Sophoclie, pui vereum ab Euri- 
Ppite mutuatus ſiê è, quae conjectura nonnullis Fortasso veri- 
mitlis vineatur inde, uod — .“ Vreéedent haec, ut opinor, 
αἰ: ego tamen non id uune quaeri putabum, Kophoclesne illo 
versu usus easet (nam id quidem apparet etiam caeco), verum an 
praeter Sophoclem οἵα Euripides. Hie Rhodaos, hie saltu. 

V. 23. 24. ἐξεύροις ---- προσμάϑω! libri ἐξεύροιμ᾽ εἰ προσ- 








ΘΕΣΜΟΦΟΡΙ ΑΖΟΥΣΑΙ. “ 
ΑΎΡΙ ΠΗ͂Σ. 


βάδιζε δευρί, καὶ πρόσεχε τὸν νοῦν. 
ΜΝΗΣΊΜΟΧΟΣ: 
' ἰδού. 25 


μάϑοι. Torrexerunt Reiskins et Brunckins. Vulgo enim inde ἃ ver- 
bis πρὸς τοῖς ἀγαθοῖς quitur Euripides, qui sane dicere deberet 
ἐξεύροιμ᾽ οἱ προσμάυοι, ναὶ potins προσμάϑοις. ματα personarum 
error altero antiquior eat effecitque ἧρδα interpolatiuuem ἐξεύροιμ᾽ --- 
προσμάϑοι. Atqui hir vos Maerildehum, πο Euripidem audire in 
oculos plane sensusque incurrit. Restat, ut de Wellaueri (p. 52) 
conjectura ἔτε προσμάϑοιμι, χωλὸς — paueis absolvam. Hane enim 
ut refutem, non tam Dindorfins, qui enm recepit, in cauaa θεέ, quam 
acholiasta Ravennas, quem omnino ita legisse haec evincit explica- 
tio, ἕνα μὴ περιπατήσῃ μετ᾽ αὐτοῦ. ΑἹ quis unquam id discere 
atuduit, aut quis optavit, ut elumbis cruribusque claudus evaderet? 
Αἱ enim Mnesilochus quidris mavult, et νοὶ oalaudere, quam rectis pe- 
dibus ambulare. Acute. Praeterea jocatur. Festive. Quid vero 
δεῖ versibus 2 οἱ 3, ubi Mnesilochus 
ἀπολεῖ μ᾽ ἁλυῶν ἄνθρωπος ἐξ ἑωθινοῦ. 
οἷόν τε, πρὶν ἐὸν σπλῆνα κομιδῆ μ᾽ ἐκβαλεῖν --τ ῦΞ 
Ergo senex, qui jam, ut opiuor, misere clodleabat, mox impense 
optabit, πὲ rlandicare sibi lideat, et αἱ modo δια vnibi prope ex- 
eussum indignabatur, is nune inconstanteſ sane vota faciet, ut sibi 
claudo ease contingat. Haec non jam coneoquere poscum. Cuve au- 
tem dixeris, Codlcum προσμάϑοι μὴ lenlnine in προσμάϑοϊμε mu- 
tatum veste. Nam ἀρσσμάϑοι vetus illa quidem, aed tamen interpo- 
latio jure habetub, οὖν elam personam hue illata; critici verd Ἐπὶ, 
antiquae necdum interpolatae seripturae fundamento niti. Porro acho- 
liontne auctoritas ita maxime elevabitar. Qui Euripidem loqui finge- 
bant εἴ interpolabant ἐξεύροιμ" ὅπως ἔτι προσμάϑοι, αἱ ibri habent 
αν. εἰ Ang., ᾿ΐ βἰμο dabio μὴ χωλὸς Ἰοβενδοῖ; valde enim Euripi- 
des cupiebnt, ut sotèer ae claudua esnet. Deinde Mnest!ochus, al ma- 
xime cluudieare vellet, id lunge alio modo evbuntiaret comico magia 
εἰ ingenidso; ita tum, puto, loqueretur: doce me, quaeso, ὦ χωλο- 
ποιέ, χωλὸν εἶναι τὼ σκέλη, υἱὲ heroas tuos doces in tragoediis 
(Acharn. 386. Rat. 845.) Permirum enim foret, Mnesilochum Euv- 
ripide magiatro claudum fieri non posse, quum cuperet. Contra il- 
lud non miramur, Mnesilochum adhue nequiviase addiacere, μὴ χω- 
λὸ» εἶναι: contraria enim éerat doctoris βυὶ professio. Ceterum op- 
tativus προυμάϑοιμι tametai bene deſfendi potest (de qua τα tiaseram 
δὰ Avv. νυν. 164, 
-- εἰ πίϑοισϑέ μοι. . 

Ἐπ. τί σοι πιϑώμεσϑ᾽; Πεν ὃ, τι πίϑοιᾶϑε --Ῥ, 

conjunctirus tumen προσμάϑω in ἰιος genere multo est ΜΙ ΔΊΟΥ. 


42 ΞΜ ΡΙΣΤΟΦΑΗ͂ΝΟΥΣ 


ΕΥΡΙΠΙσΜΗΣ. 
ὁρᾷς τὸ ϑύριον τοῦτο; 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
νὴ τὸν Ἡραχλέα, 
οἶμαί γε. 
EIPIIIIMMX. 
σίγα VVV. 
ΜΝΗΣΊΖΟΧΟΣ. 
σιωπῶ τὸ ϑύριον. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΦΗΣ. 

ἄχου᾽. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 

ἀχούω" χαὶ σιωπῶ" τὸ ϑύριον. 


V. 26. νὴ τὸν Ἡρακλέα] Diudorſius nuper scribendum ease 
eenauit ». Σ. Ἡρακλῆ allatis Soph. Trach. v. 476 (ib. v. 233) Rhes. 
v. 708. Sed δὰ Aristophanis, omninoque δὲ comicorum usum longe 
melius respondet Hpoxadu tribus illud ayllabis per synecphonesin pro- 
nuntiandum. - 

V. 27. 28. Scholiasta, λείπει ἡ διά, οἷον σιωπῶ διὰ τὸ 9ύ- 
ριον. Its vero non loquuntur Graeci. Inepte Kusterus εἰ Brunckina 
vertunt, faceo ostiolum — Auſcultabo (audiam) ot tacebo 
ostiolua; neque ἀχούσω futurum eat, sed ἀχούσομαι. Mire etiam 
Voseius vertit, Ich ſchweige. Das Thürchen denn!? — Wohl, ich hör' 
und ſchweige. Das Thürchen denn? NMelius alii σιωπῶ pro conjun- 
etivo habuerunt, quod, niai ἀχούσω mutaverimus, necenaarium est. 
Veluti Bekkerus distinxit, σιωπῶ τὸ ϑύριον; οἱ ἀκούσω καὶ σιωπῶ 
τὸ ϑύριον; Tum mirabundus quaeret Mnesilochus ὁ genero: Quid 
ais? taceam ostiolum? Αἱ id quidem absurdum est; nihil tamen me 
antea docuisti, nisi τὸ ϑύριον εἰ σίγα. Subitam hujusmodi interro- 
gationem nonnunquam facete interponi, ubi te verba alterius haud 
percepiase aimules, cuncedo, ut in Ecclesiaz. v. 849, 

Touc. μὴ φροντίσῃς" ἄῤῥεν γὰρ ἔτεκε παιδίον. 

Βλε. ἢἰ κκλησία; 
Nihil festivius. Sed primum error etiam corrigendus est, ut ibi sequitur, 
Πρα. μὰ Aliꝰ ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἣν ἐγῴχόμην., quod tamen hie non factum vide- 
mus. Deinde vero, quod gravius eat, Mnesilochi error vere absur- 
dus easet, nec quidquam haberet ridiculi, sed vehementer frigoret, 
praesertim ropetitus, tanquam referret. Posſtremo Mnesilochus haud 
dubie dicto se audientem ease oatendit respondetque ad σίγα atatim 


Ὁ 
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ETIPIIIIMMX. 
ἐνταῦϑ᾽ ᾿4γάϑων ὃ κλεινὸς οἰχῶν τυγχάνϑι 
ὃ τραγῳδοποιός. 
ΜΝΗΣΊΙΛΔΟΧΟΣ. 
* 52 ⸗ 
ποῖος οὗτος ἀ' γάϑων; 90 
ΕΥ̓ΡΙΠΙσΝῊΗΣ:. 
ἔστιν τις ᾿4γάϑων — 
ὩΔΙΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
μῶν ὃ μέλας, ὃ χαρτερός; 


σιωπῶ, qui indieatirus esss debet. Has ob causas primum ἀχούσω 
in ἀχούω mutavi post Brunckium, qui suam ipse emendationem non 
percepit. Sed egendum ἀχούω, inquit, σὲ verti debnit: a ὦ- 
δεωζξο εὖ taceo οδέξῤοδεν.. Praeterea autem hune l. erebris 
interduetibus adjuvi itaque interpunxi, σιωπῶ" τὸ ϑύριον., et mox 
ἀκούω" καὶ σιωπῶ" τὸ ϑύριον. In omnibus jam genero δῦυ obse- 
cundat Mnesilchus. Atqui Euripiden modo haee ογδὲ locutus, ὁρᾷς 
τὸ ϑύριον et tatim σίγα νυν. Senex animum advertere βθργα 
juasus morem gerit Euripidi, aingula mente revolvit eaque ordine enu- 
merat, ceo. οσήοξωνε. Alſo erſiens ἰώ ſchweige. Zweitens das Thür⸗ 
chen. ὅδ tertium addit Euripides, ἄχου᾽. lItaique augetur Mneeilo- 
cho omnia regordandi commemorandique labor; vel aie tamen bene 
rationem tenet neqque ordinem rerum perturbat: Φοέθ: δέ ξασσος; 
φοέἑοζωνε. Alſo ich höre: und ἰώ ſchweige: das Thürchen. Concinne 
ab ultimo zenper, πὸ id ox animo effluat, aæenex incipit: dixerat Eu- 
ripides τὸ ϑύριον --- σίγα; huie δοσεῦ σιωπῶ" τὸ ϑύριον, addiderat 
ille ἄχου᾽ hoe ἰδαν ordine, τὸ ϑύριον, σίγα, ἄκου" ; aocer eundem 
illum ordinem retinet, ἀχούω" καὶ σιωπῶ" τὸ ϑύριον. Quao εἰ recte 
disputavi, ludit quidem h. 1. Aristophanes, aed ingeniose, ut δϑεσροόν. 
V. 31. Scholiaſsta Ravennas, οἱ περὶ “ρίσταρχον καὶ 
ΖΔίδυμόν φασιν εἶναι τοιοῦτον γάϑωνα. ἐγὼ δὲ οὐχ ἡγοῦ-- 
μαὶ, ἄλλ᾽ ἐπειδὴ βούλεται κωμῳδεῖν τὸν “«γάϑωνα ὡς μήτε καρτε- 
ρὸν μήτε μέλανα, τοῦτο εἶπεν. ἢ ἄσημόν τινα. Non temere ad- 
aperner hujuamodi explicationem: aed permirum eat tamen, quod ne- 
que Ariatarehus, neque Didymus alterum Agathonem, fortem virum, 
barbatum, nigro etiam colore inaignem ullo videntur exemplo commu- 
nire potuisse. Quodei forte ἐσ hoe uno loco tanquam fontoe Aga- 
thonem II. derivarunt, lapai sunt homines doctiassimi. Pacetissime 
enim Mnesilochus mollem delicatumque poëtam cum αἰΐο nescio quo 
viro confundit, Agathonis dissimillimo, atque interrogat μῶν ὃ μέ- 
λας, ᾿ὃ χαρτερύός; δὲ mox μῶν ὃ δασυπώγων; hoo cat, πὲ egregie 
Vonaina, NRun, der mit dem Buſchbart?? 


48 ΜΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


EVPIIIIAMMX. 
ovuꝝx, ἂλλ᾽ ἕτερόᾳ τις. οὖχ. ἑόραχας πώποτε; 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
μῶν ὃ δασυπώγων; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗΣ. 
οὐχ ἑόρακας πώποτε; 


V. 32 οἱ 383. οὖὔχ ἑόρακας πώποτε;)]) Vulgo contra metrum 
οὐχ ἑώρακας πώποτε. Dawesii conjecturam οὐχ ἑώρας πώποτε; δ8- 
cepit Brunekins, Kusteri autem οὐχ ἑώρακάς ποτε; comprobavit Por- 
aonus. Felicior his Bentlejus οὐχ ἑόραχας πώποτε; secripait, quod 
ipanm in libra Rarennate inventum δε, Saepo. in vornibus comico- 
τῶ forus ἑῴώραχα merumn ita evertit, μὲ tamen Perfectum necesa- 
aario requiratur. Id quum aninadvertisset Dawenius (Miscell. p. 202), 
paullo poat ciro Tyrwhittua, aive Bentlejus (nam de primo hujue vneu- 
tentine auetoro ambigitur; v. Kiddium δά Dawes. Mine. p. 666) for 


mam antea inauditam ἑόραχα, quuam bique fert metrum, asepo po- 


atulat, οοιποφιίμο reatituit. Hahbent praeterse illud ipaum ἑόρᾳνα, 8}}» 
quoties Codex Ariatophania Rarennas δέ partim Vonetus; evrolvo praes 
ἰὼν h. L Rub. 707 æt Phit. 1045. Sad en his tantum aequitur, Co- 
— 222 εν “ . ⸗ 
micon interdum ἀἰχίβρΕ ἐὐραχῷ, neque vero οομβηθάλδιω vulgari ſormo 
ἑώραχιε penitus abatinuisss. Nopnulli oanim, ut nou ποίμηι οὐ- 
mioon uhiquies foraa ἅ, aed anepissimeo otiam actiptores locuplota- 
runt pedestreas μίδυοημο ἰὴ egerunt, μὲ ἑώραχᾳῳ ex οπιοΐ propæ 
Θεδροία expellarent. Fuerunt tamen etiam, qui prudentius judicorent, 
valeti Ruitmannus ἀν. T. II. —p. 416 4q. atque Poraonus. Acg vul- 
geris quidem forma ἑώρακα Βαβῥα defenditur versn Pluti 98, ubi in 
Cod. αν, legitur ἑώραχώ πω χρόνου, in αἰδία autem atque etiam 


Voueta ἑώραχά ποὺ χρόνου. Quid onim oertius diui aut fingi potatt 


ometione Ῥροκδθηὶ,. 
πρλλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐὖχ ἑώρᾳκ᾽ ἀπὸ χρόνου. 

Et quatuor quidem syllabarum formam ἑώραχα metrum vix μημιθαι 
eſflagitat, praeterquam hoc Pluti veren: contra ἀγῖνμα æyllabis illud 
ἑωρώχκῳ 3545 crebro Attici videntur enuntiase. Nam longe frequen- 
tiatinia Codicun acripturs ἑώρακα par ὦ δδὶλξ ὀφογομρίκϑί. ἑώροχῃ 
trium ayllabarum omnino dictum 6556, quum praesertim Ravennas οἱ 
ἑώρακα et nonnullis in locis ἑόρακα recte βεγρεπιὰάι οδεγαί. Quin 
ctiani ubique seripseris ἑόρακα, id quod minime probo, tamen δ- 
tepaenultima longa esse poterit propter nequens ῥ- Aecedunt etiam 
alia. Namque metri leges zaepenumero tam ferunt ἐώρακα triaylla- 
ban, quam illud ἑάραχα : φδρ res διε Daweviam morit, μὲ Jopum 
ὥραχα cum Atticis quoque οουπριαίοδκρέ, Ruttnannaum vero moliora 


ὶ 
͵ 
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MNMEIXIAOXOX. 
μὰ τὸν Ai, οὔ τοί γ᾽, ὥστε χἀμέ γ᾽ εἰδέναι. 
᾿ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΗΣ. 
χαὶ μὴν βεβίνηκας σύ γ'’ ἄλλ᾽ οὐχ οἶσθ᾽ ἴσως. 35 
ἀλλ᾽ ἐχποδὼν πτήξωμεν » ὡς ἐξέρχεται 
ϑεράπων τις αὐτοῦ, πῦρ ἔχων χαὶ μυῤὝῥένας. 
προϑυσόμενος ἔοιχε τῆς ποιήσεως. 
ΘΕΡΆΠΩΝ. 
εὔφημος πᾶς ἔστω λεώς, 


συϑἀοηίοι, ut ῥώρακα in tris contractum syllabas potisaimum com- 


mendaret. Qui δυίοπι legitimum sonum ΟΠ tom digitia, quam aure 
callebit, inveniet etiam, ubi ἑώρακα alteri ἑόρακα ob numeros ante- 


ponendum sit. Velut in ent. 1040, 


ΓΡ. τάλαιν᾽" ἐγὼ τῆς ὕβρεος, ἧς τβρίζομαι. 
ΧΡΕ. ἔοικε διὰ πολλοῦ χρόνου σ᾽ ἑωρακέναι. 


εἰ in Misumeno Menandri p. 119 Μοία. 
“Ἵπολλον , ἀνθρώπων τειν ἀβλμώτερον 
ἑώρακας , ἄρ᾽ ἐρῶντα δυσποτμώτερον:;. 


volim βοτίρόγο ἑορακέναι οἱ ἑόρακας, illie ob νότπααι praecoedentem, 
bie οὐ ἴρδαπι loci colorew· Tripliei Igitur perfeeti forma usi dixisse 
videntur comici ἑόραχα plerumque, saepe ἑώρακα trisyllabum, inter- 


dum etium ἑώρακα qnatuor syplUabis. Denique in seriptorihus ede- 
atribus, ubi nulla wetri pecessitas vulgari formae obsſtahat, ἑώρακα 
mutari debere egaverim. In Luciano certe nullum usquam animad- 
verti formae ἑόρακα vestigium; evolve exempli causa Nigrin. c. 8. 
Diau. Mort. 20, ὅ. Hermotim. e. 18 εἰ ς. 27. Philopsend. c. 18. 
De Morte Peregr. 5. 40. Similiter in Demoſthene modo libri ou- 
nino omnes ὦ tuentur, ut de Fals. Leget. 206, 1 B. (Demoeth.) 
in Arivogit. Ι, 78, 1. ibid. 88, 10, modo plurimi εἰ antiquissimi, 
aiouti do Fals. Ἰμοκαῖ. init. p. 304, 3. ἰδ. p. 337, 2. ib. p. 36 
med., in Midiam p. 481, 26 Β, Thueydidem vero, quod mirum in 
formis artificium expromait, ἑόρακα πετίραϊεξα ſacilius crederem, ai 
eaetera catis eongruerent. 

V. 86. Ἐπείεγαα oonvertit, Utique aubegieti tu (eum aliquando), 
Bruneſkina, Atqui praceidiata tu eum, Voarins, Doch haſt du gebraucht 
ihn. Dlele omnes, decepti forsitan verau ὅθ. Neque enim αὐτὸν 
mente taeita δαδιμδὶ potest. Hec vult poëta facetiarum amans: ἐπ 
quidem οἰκία oblivireeris. Ita clim eum mulieræ rem hebuisti; neque 
id tamen tenes, δὲ opinor: tam inbecilla vel nulla potins memoria δα. 

V. ὃ9. λεὼς] Male λαὸς Βυϊάαφ Cod. θχαρίομεὶο κ. Εὐφήμει. 
Orditur enim a værsu ecataloelitzo, at γοοέα Ὠίμφογῆμε. 


10 ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


στόμα συγχλείσας. ἐπιδημεῖ γὰρ 40 
ϑίασος Μουσῶν ἔνδον μελάϑρων 
τῶν᾽ δεσποσύνων μελοποιῶν. 
ἐχέτω δὲ πνοὰς νήνεμος αἰϑήρ, 
κῦμα δὲ πόντου μὴ κελαδείτω 
γλαυκόν. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
βομβάξ. 
EXPIIIIAMX. 
σίγα. τί λέγει; 45 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
πτηνῶν τε έη χαταχοιμάσϑω, 
ϑηρῶν τ᾽ ἀγρίων πόδες ὑλοδρόμων 
μὴ λυέσϑων. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
βομβαλοβομβάξ. 
᾿ ΘΕΡΆΠΩΝ. 


μέλλει γὰρ ὁ χαλμεπὴς ᾿4γάϑων, 
πράμος ἡμέτερος --- 
MVMEIAOXOX. 
μῶν βινεῖσθαι; 50 


V. 44. χῦμα δὲ πόντου μὴ κελαδείζξω] Aeachylus in Prome- 
iheo ν. 1048, κύμα δὲ πόντου τραχεῖ ῥοθίῳ 

͵ ξυγχώσειεν ----- 

V. 44. Τί λέγει δοτὶρεὶ ex ΚΒ οἰδίκὶῥ οἱ Hermanni conjectara pro 
vulgato τί λέγεις, quod languet. Aptiarimum vero τί 2 ingenio 
Euripidis, qui exapectations commotus est. 
V. 60. πράμος] πρόμος cnjocerunt Soeligerns, Brunchkins, 
εἰ in Lexico Schneiderus. Et est πρόμος quun antiqua vox δὲ jam 
Homero nota, tum, qualem hie requirimus, proraus tragica; vide Ae- 
βοῦν} Agam. 193. 898. Eum. 377. Suppl. 882. (ubi Codices πρό- 
μνοι, δάμναμαι). Sophoclis Oed. C. 884. Tyr. 660 et Ruripidis 
Iadicem Beckianum 5. V. πρόμος. Nos illud pro certo habemus, vo- 
cem ipsam, quam rolunt, hie quaerendam eae, nec ideiroo tamen 
formam πράμος multo elegantiorem, quam pro stupore librariorun 
mutare andemus. Tantoque minus literum α, 4086, Βὲ scite Rrun- 
οἰκίῃθ, habet nescio quid dorici, tollendam puto, quod origo vocis 
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ΘΕΡΆΠΩΝ. 
τίς ὃ φωνήσας; 
ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
“γήνεμος αἰϑήρ. 
ΘΕΡΆΠΩΝ. ! 
δρυόχους τιϑέναι, δράματος ἀρχάς. 
χάμπτει δὲ νέας ἁψῖδας ἐπῶν᾽ 
τὰ δὲ τοργνεύει, τὰ δὲ χολλομελεῖ, 
καὶ γνωμοτυπεῖ, χἀντονομάζει, 55 
καὶ χηροχυτεῖ, καὶ γογγύλλει, 


πρόμος incerta est; nugatur enim Etymologus p. 689, 438. Denique 
haud multum a vero aberrabit, δἱ quis Aristophanem πράμος ex ipao 
Agathone repetivisae dixerit. Sie enim egregie convenient verba, 
ὁ καλλιεπὴς ᾿4γάϑων, 
πράμος ἡμέτερος: 

nam statim artiſiciosue exquisitacque orationis exemplum quoddam, 
πράμος, xuhjiecitur. 

V. δύ. χἀγτονομάζει)] Nescio, quid ἰδ mentem venerit Ku- 
atero, ut hujus verbi vim δὰ antitheta Agathonis perperam tranafer- 
rot. Ac tamen in veraione aua recte poauit, οὗ “νξονοαπαδέἐδ οὐ σέ. 


V. 56 εἰ 64. γογγύλλει --- συγγογγυλίσας[]ϊ[Ἠ Libri γογγυλέίζεε οἱ 
γογγυλέσας. Priore loco Bentlejus σου ϊείουαὲ vol γογγρύζεε ταὶ γο- 
γυλίζει (510), Reiigius Conj. ρΡ. 28 γογγλέζει (5,6), aliquanto melius 
autem Hermannus δὰ Nub. 992 ed. ἴ, γογγυλέε. Αἱ γογγύλλει τ6- 
poauerunt οἱ Porsonus οἱ apud Sehneiderum in Lexico T. 1. p. 207. 
ed. tert. Buttmannus, idque probarunt illo Dobreo, hie autem J. Bek- 
. kero. Tot tantisque cedens anctorihus recopi equidem γογγύλλει, li- 
cet non ita scripaisse Aristophanem persuasum habenm. Primum ni- 
miae videtur audacias, γογγυλίζει in γογγύλλεε δ deinceps γογγυλέ- 
σας in συγγογγυλέσας mutare. Deinde γογγύλλω παδῆυδιι legitur, 
tenuis vero analogia verborum συστρογγυλίζω in Nieomacho ap. Athen. 
II, 58, 8, et contra συστρογγύλλω in Alexide ibid. IV, 165, e, in- 
aolentiam formae excuseat magis, quam defendit; sed boc omittamus. 
ΠΙμ4 valdo miramur, viros doctos posteriore loco in Brunckii con- 
jectura ξυγγογγυλίσας καὶ Ἑυστρέψας aquieviase. Αἱ, dixerit quis- 
piam, ξυσερέψας καὶ ξυγγογγυλίσας in Lysistrata v. 975 aeriptum 
esat. Hoc scilicet argumento ordinem quoque verborum invertemus, 
aeribentes, plane ut in Lysiatrata, ξυστρέψας καὶ ξυγγογγυλίσας. 
Verum et nostra in fabula γογγυλίσας neceaaario pruecedere debebat, 
υἷα jam γογγυλίζει vel potius aimile verbum, ridetur, neque alterum 
καὶ συστρέψας visi explicationis cauas additum eat, et vero in Ly- 

ἈΒΙΒΤΟΡΗ͂. Themm. Β 
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χαὶ χοανεύει ---- 


MNMEIMOXOX. 
χαὶ λαικάζει. 
* OEPAIMGQqV. 
τίς ἀγροιώτας πελάϑει ϑριγχοῖς; 
MNMXIAOXVOX. 


ὃς ἕτοιμος σοῦ, τοῦ τὸ ποιητοῦ - 


siatruata ob causam rhetoricam sequitur demum χαὶ ξυγγογγυλέσας, 
doctior vox vulgurem. Non est obseurum, melius huie loco coneul- 
tum iri, δὶ utroque versu et ὅ6 et 61 eadem verbi species restitus- 
tur: Mnesilochus enim non detaorquet singula verba servi, sed ipaa 
plane retinet, βίους χαλλιεπής, ϑριγκὸς οἱ χοανεύειν. Quin πὸ libra- 
rii quidem formus immutarunt, sed errorem γογγυλέζεε eem συϑῦ- 
larunt errore γογγυλίσας. Quumque etiam leniore remedio defungi 
pervelim, conjecturas proppuo has, καὶ χηροχυτεῖ καὶ γογγυλλεῖ 
atqus γογγυλλήσας καὶ συσεφέψας. Hic γογγυλλήσας pro συγ- 
γογγυλλήσας positum 6586, comparato Lysistratue versu οϑμβοῦὶ Schae- 
ferus, quem vide δά Poët. Gnom. p. 361, in Indice δά Gregor. Cor. 
p. 1037 et alibi: ego tomen explicationem istam jure improbo, nam 
xuorum quisque verhorum optimus interpres est. In priore loco pro- 
xime, πὲ opinor, ad verum aocessit Brunckius, seribens χαὶ γογγυ- 
λέει, forma qaeteroqui parum Attien. Verum εἰ bene adjecit, multa 
Atticorum verha puriter in (έω) - ὦ, atque in -ἰζω desinere, et prae- 
οἴδγο comparavit Hesychii gloasam, quam ex hoo ipso l. fluxisse pu- 
tamus, Γογγυλεῖν: συστρεφεῖν; neque hie duplex illud -εἷν eireum- 
flexum Musuri eat, sed Codicis. Quare verbm purum γογγυλεῖν (5ἷ6) 
tuetur Hesyehius. At vero, inquit, ἴῃ quonam seriptore isthue tuum 
γογγυλλεῖν legisti? Quasi γεγο ἔπ usquam legisses γογγύλλειν. Cae- 
terum formae similitudinem tam habet purum verbum, quam baryto- 
non. Haec enim tali potiasimum ordine ἃ δ6 invicem apta atque con- 
nexa aunt, Γογγύλος, (γογγύλλω), (γογγυλλέω), γογγυλεύω, γογγυ-- 
λέζω. οἱ Στρογγύλος. στρογγύλλω. στρογγυλόω (Id ipaum auos 
habet auetores). στρογγυλεύω. στρογγυλίζω. στρογγυλαίνω. Denique 
in aliis harum vocum δἰπιρίεχ I usque 6 prima atirpe adjectivi re- 
mansit, ἐπ alias autem duplex Δ insevit antiquum verbum στρογγύλλω 
εἰ, πὲ quidem videtur, etiam γογγύλλω. 

V. 57. χοανεύει)] Suidas in Codieo ano una litara vitiata le- 
gerat χιανείεις id onim cunatanter prodidit locis duohna, tum in ipaa 
vocee tum δὰ. δρύοχοι. Ceterum v. 62 (68) δὰ infundihulum naseio 
quo pacto revertitur Kusterus redditque „hune penem infundibuli in- 
ætat insqrere.“ Servus hoc doclarat, et carmina tanquam aee lique- 
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τοῦ χαλμεποῦς χατὰ τοῦ ϑριγχοῦ, , 60 
συγγογγυλίσας καὶ αυστρέψας, 
τουτὶ τὸ πέος χραγεῦσαι. 


͵ GEPAMMMN. 
ἧπου Ψέος γ᾽ ὧν ἦσϑ᾽ ὑβριστής, ὦ γέρον. 
EXPIIIIAMMX. 
ὦ ϑαιμόγιξ, τοῦτον μὲν ἔα. χαίρειν" σὺ δὲ 
.4“γάϑωνά μοι δεῦρ᾽ ἐκκάλεσον πάσῃ τέχνῃ. ο θβὅ 


faetum ἴῃ forma fundit““. Μαηρρίϊοομυα antem, huncee penem quasi 
aes liquefactum forma ſundere““. Vartu aequente libri hubent ὀγριώ- 
τας, quod emendasrunt Bentlejus, Rrunekius, alü. 

V. 60. κατὰ τοῦ Φριγκοῦ] Berglerus nescire se fatetur, unde 
genitivi σοῦ, τοῦ τε πωητοῦ pendeant; aed clarum est viditque Bo- 
thius, eos ἃ v. τοῦ ϑριγχοῦ auspenaos 4586: pro eulo enim ϑριγχὸν 
nominat paratragoedians. Tum vulgo legitur ruente metro τοῦ χαλ- 
λιεποῦς τοῦ ϑριγχοῦ. Jam addito δά, διεὰ τοῦ ϑριγκοῦ conjece- 
runt Rusterus, Brunckius, Bothius, ΦΩΠΔΝ. nisi fallor, ridiculo. Sed 
Ravennas ἃ manu quidem prima vulgatam tuetur, 8 reeentiors autem 
hebot κασᾷ adjeeto κατὰ τοῦ ϑριγκοῦ, quod post Dindorſinm τοὺ 
δορὶ. Eo pertinet Schol. Rav. ἀντὶ τρῦ ἐπὶ τοῦ ϑριγκοῖ. Sitne do- 
auper ἐμὰ culum, δὰ aimpliciter ἐκ culco, viderint alü. 

V. 63. νέος γ᾽ ὧν] lta conjecerat Bentlejus, proraua auten 
id habent cod. Augustanus, unde Brunckius aumeit, δίσυο Rarennas. 
Panllo deterius ed. Iuntina νέο ἀγὼν, pejus Veneta κέφς ἀγών, μ68- 
aime vero vulgatae ante Brunckium νέρς ἄγαν. Equidam urhane jo- 
catur aervus tragiei: αὐόσωα, αὐ, ευθηῖα φανρε 646464, poceruus 
Momo uoris, δόιός. Qui εηΐπι vel senex alios petulantia δι af- 
ſendat, eum auspicio εδί male olim audiviase juvenem ut contumelio- 
aum saneque proterrum. Compurare licet illud Plautinum Amphi- 
truone IV. 2. 11, 

Με. Prodigum te fuisae oportet olim in adoleseentis. 

Am. Qui dum? Me. Quia senecta aetate ἃ πιὸ mondicas mahum. 
Satis vero mirari non queo Dindorſum, qui in poſëtrema editione 
γέος γ᾽ ἂν ἦσϑ᾽ acripaerit de conjectura. Mitto, quod γ᾽ ἂν πιο θῶ 
fidem habet, at γ᾽ ὧν maximam, hocaine famulus potest dicere: pro- 
fecto δὶ juvenis esses, proterrus homo fores; nune, quia aenex es, 
modestia axcellia? Haec non modo nihil aalis habent aut leporis, aod 
etiam pugnant eum versibus 59 --- 62, aunt deniqus non diram mi- 
aera, veruntamen inepta. 

V. 66. ἐκκάλεσον πάσῃ τέχνῃ} Nub. 1327. ἀμυνάϑετέ μοι 
τυπτομένῳ πάσῃ τέχνῃ. Roan. 1138. ἀλλ ὦ ᾽γάϑ' ἔτι καὶ νῦν, ἀπό- 
δος πάσῃ τέχνῃ. Ἐοεϊοοῖοκ. 8606. ᾿χεισϑένην τις χαλεσάτω πάφῃ 
2. 
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EPANQV. 
“δὲν χει διδη αὐτὸς Σὸρ ἔξοεσεν ταχα. 
χαὶ γὰρ μλαγοοὸν ἄνηρεε γα μὦνος οὖν 
δινὰσι χαϑαχαύτῖνν εἰς φερυφὰς οὐ ῥάδιον, 


Ὁ ΙΝ V « 
ἣν ὡλ ἐροΐὶ ὥν γε ρὸν ἐῳ ἡλίο». 


λῆς. δαφίον ἀανίθα. ὅτ διε ρίοα (formula enim πάσῃ τέχνῃ 
δονυϊαϊνὶ αααα— wiaiae tamen supplicat isti famulo. Enim- 
νόζο ἰδ. μαϊζῦκ τυρρυμίοῖ “ηφὲν ἱκέτευ, ut tragiei poëtae servus; 
ἷὶν δ δ οὐ ἱεαμνιία, ἰδ qua non nemel atque iterum suppli- 
—XX * . 22 . «,. 
ν. δὲ. διλιιὴο οὐδ ὑντος et aatis frigidum, praesertim ab initio 
τ. να ἐνὸς intus, domi, formam bene tragieam. Nee εἰ 
κως, κα οξνδ. Aeschylus Sept. A. ΤῊ. 901 ἐντὸς δὲ 
* σἱέλς. ἰρένενιν vox ἢν μή, quae sequitur, aut favet huie 
υψὶμϊοιὶ. ἅμ ei unihil οοείο incommodat. ΟἿ, Horat. Od. ΠῚ, 2, 1. 
Wl argonto color eat avari- 
αὐκόδδο ἐφνγὲς --- 
φὐδὲ temperato 
Splendeat usu. J 
υἱὲ ἔδρων HNeetlejus. 

V. 49. ἢν μὴ προΐῃ ϑύρασι] ϑύρασι legitur in Cod. Aug., 
Autian, οἶδε Ravennate, cui perperam ϑύραζε tribnit Invernizius. 
Oontesa ϑύραζε habent editt. Venetae et Batavae minores, idque pro- 
darunt Potavius, Bentlejus, Berglerus, Bothius, non Brunckius, qui 
veripait ϑύραισι. Dindorſius olim ϑύραζε edidit, vuper ϑύρασ!:. Vix 

librarii ϑύραζε in ϑύρασι temere mutarunt, δ saepius huie 

ruse aubatituerunt θύραζε, velut in Ranis ν. 761, ubi manifesto le- 
dun οεἰ, τί δὲ τοῖς ϑύρασι ταῦτα καταλαλῶν, non ϑύραζε, 
quod ὁ v. 747 hue aberravit. Jam vero ποὺ ita tantum distant ϑύ.- 
σι οἱ ϑύραζε, ut illud sit Foris (ποῦ; ϑύρασι), πος auten ra- 
ποῖ; θύραζε), βεὰ ϑύρασιν, uhicunque occurrit, constanter signifieat 
οχίγα fores, vor der Thüre. Hoc testantur omues ii loci, quos ad Soph. 
Ved. Col. v. 401 collegit Elmelejus. Qui ἀπέργεται ϑύραζε (Ran. 
Ὑ47) id est versus januam procedit, potest et foras prodire et intus 
wanere; at vero qui est ϑύρασιν, is semper jam foras prodiit εἰ 
extra domum veraatur. Itaque in tali loco qualis noster est, ubi quis 
nanifesto extra fores progreditur, ut in sole ambulet, longe melius 
etiam enm verbo motus copulabitur ϑύρασι προϊέναι, quam ϑύραζε. 
ἢα Nubibus v. 628 αὐτὸν χαλῶ ϑύραζε δευρὶ πρὸς τὸ φῶς" optime 
deſendi potest ϑύραζε atque adeo [υσοδυαι videtur (6 tenebricouo pe- 
notrali δὰ januam), aed hie etiam potuerat serihere Aristophanes, 
καλῶ ϑύρασι δεῦρο. Omnino ἐπ tam frequenti vocum ποῦ, ποῖ οἱ 
aimilium confusione haud aatis ubique scimus, quid attractipni seripto- 
πῆρ debeatur (οἵ, v. c. Eurip. Iphig. A. 1117 χώρει- ἐκεύός: na 








Ἀ 
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ΜΝΗΣΙΆΑΙ͂ΟΧΟΣ. 
τί οὖν ἐγὼ δρῶ; 
ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ. 
᾿περίμεν᾽, ὡς ἐξέρχεται. 70 
ὦ Ζεῦ, τί δρᾶσαι διανοεῖ μὲ τήμερον; 
MNMXIAOXOS. 
νὴ τοὺς ϑεσύς, ἐγὼ πυϑέσϑαι βούλομαι, ο 
τί τὸ πρᾶγμα τουτί. τέ: στένεις; τί δυσφορεῖς;. 
οὗ χρῆν σε κρύπτειν, ὄντα κηδεστὴν ἐμόν. 
EIPIIIIAMAMX. 


ἔστιν χαχόν μοι μέγα "τε προπεφυραμένον.. 75 


plerumqus dieitur ἐχτὸς εἶναι, πὲ in enadem fabula sequitur ὡς ἐχτὺς 
εἴης) ᾳυϊάνο librariis vel jam Alexandrinis. Ceterum reete aecribunt 
Elmæalejns, Buttm. αν. 11. p. 275, alii non ϑύραισι, Βεὰ υἱἱ Ὀλυμπίασι, 
μὴ ὥρασι, ϑύρασι, eamque formam plurimis in locis servavit Rav. 
V. 10. 71. Trimetrum ὦ Ζεῦ male in edd. ante Kusterum lo- 
quitur Manesilochus, non is qui debet, Euripides. Kusteri emendatio- 
nem confirmavit liber Ravennas, et ut videtur etiam Augustanus. In- 
vernizius tacite edidit Codice scilicet invito, Εὐριπίδης τί οὖν ἐγὼ 
δρῶ; Θεράπων περίμεν᾽ ὡς ἐξέρχεται. Εὐριπίδης ὦ Ζεῦ ---; 
Inde ista tam hbella distinctio in ed. Teubnerianam Rothianamque mi- 
gravit. Si omnino decorum esset Euripidem, quid se facere oporteat, 
e famulo potissimum quuerere, hie tamen tali interrogatione nihil ma- 
gis fuerit inaulaum. Μοάο audierat Euripides, Agathonem atatim fo- 
ras proditurum ease: quid ergo attinebat ita loqui, τέ οὖν ἐγὼ δρῶ; 
Quin tu cenaseo paullisper opperiare, dum ille exeat. At quam tecte 
servos, περέμεν᾽ ὡς ἐξέρχεται: hoc videlicet ignorabat Euripides. 
Verum enim Mnesilochus interrogare Euripidem, τί οὖν ἐγὼ δρῶ; 
poterat atque adeo debebat. Potuisse quidem 6 ν. 26 et 29 apparet. 
"δ: Euripides socero δ monstraverat januam domumque Agathonis 
neqquue tamen adlue, quid ἰδία demonstrutio δὰ Mnesilochum pertino- 
ret, ullo modo docuerat. Recte igitur senex, ergo quid ego ἰδοίαμπι 
Nune conaidera, quid proxime antécedat. Dixerat cum maxime Luri- 
pides, εἰδὶ opus esse Agathone convento: quibus auditis praeclare 
Mnesilqehus, ergo δὶ Agathonem conventurus es, quid ego ἴθ ἰαβοῖαι 
temerò cogor, aut quid tandem ego faciam? nesciebat enim, 86 8 vafro 
posta tanquam in æubsidio collocatum esse. Tum δρίλαβιπιθ respon- 
ἀεὶ Euripides, περὶμεν᾽ ὡς ἐξέρχεται. Ῥοβὲ paullo ingemiscit tra- 
gicus metu mulierum, ut bene Scholiasta Rav., exclamatque ὦ Ζεῦ, 
τί δρᾶσαι διανοεῖ μὲ τήμερον. Similis huie versus est Pacis 62. ὦ ᾿ 
Ζεῦ, τέ δρασείεις ποϑ᾽ ἡμῶν τὸν λεών. : 


φ 
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ΜΝΗΣΙΆΑΟΧΟΣ. 
ποῖόν τι; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΜσΜΗ͂Σ. 
, τῇδε ϑήμέρᾳ χριϑήσεται, 
εἴτ᾽ ἔστ᾽ ἔτι ζῶν, εἴτ᾽ ἀπόλωλ᾽ Εὐριπίδης. 
ΜΝΗΣΙΔΟΧΟΣ. 


καὶ πῶς; ἐπεὶ νῦν γ᾽ οὔτε τὰ δικαστήρια 
μέλλει δικάζειν, οὔτε βουλῆς ἔσϑ᾽ ἕδρα, 
ἐπεὶ τρίτη "στὶ, Θεσμοφορέων ἣ μέση. 80 





V. 80. ἐπεὶ τρίτη ᾽στὶ Θεσμοφορίων ἢ μέση.)] Non aine καπι- 
πὸ dolore dixerat Euripides: hoe die judicabitur (τῇδε ϑημέρᾳ 
κριϑήσεται), utrum adhuc vivat Euripides, δὴ perierit. Ea res 
mira aceidit Maesilocho, urgetque potiasimum vocem χριϑήσεται. Qui 
pote? inquit. Judieabitur vero hodie? At neque jam jodieia haberi 
possunt, πες ferivrum cuusa senatus convocari. Tum definit diem 
Οηστείας, eujus unius termino Thesmophoriazusael circumseriptas 
aunt. Sed bie ipse versiculus ἐπεὶ τρίτη ᾽στὶ Θεσμοφορίων ἢ μέση 
eriticos jam Alexandrinos summo jure vexavit. Ναπι viri quidem da- 
eti certe olin curam non nimis diligentem posuerunt in re tam gravi 
tamque obacura. Docebant plerique, vel dicum somniabant, Theſsmo- 
phoria per quinque dies acta 6686, idque 6 aolo hoc loco àpparere 
lueulenter; nam eundem diem οὐ tertium οὐ medium diei Thesmo- 
phoriorum. Hujus opinionis nuctores praeter Kusterum, Berglerum, 
Brunckium ii omnes sunt, quos Wellauerus p. 16 nominavit, Meursius, 
P. Caatellanus, Anna Fabri, a viris indurta, Corsinus, Petuvius, 
Weæsselingius, Schweighaenserus, δὲ, Croix, Creuxerus, Schoemannus, 
hie quidem de comit. p. 39, objurgans etiam S. Petitum, qui unus 
Hesyehii auctoritate motus quatuor dierum Thesmophoria fuisse puta- 


bat. Ceterum interpretationem istam cum re veritateſjue vehementer 


pugnare, quotusquisque negabit? Nam praeter Hesychium locis duo- 
bus, Photium, Scholiastam Rav. jam Callimachus, Aleciphro οἱ Dioge- 
nes Laertius prodiderunt, Thesmophoria aut quatuor dies explevisse, 
aut primo Θεσμοφορίας omisso omnino tres; quinque vero dies in- 
venerat nemo. Vide, quae diximus de Thesmophoriazusis ἢ] p. 1 546. 
Praeterea quum constet, tantum non ubique id μέσον vocari, quod de 
tribus rebus medlum sit, non de quinque, tum etiam hie Θεσμό ψορέων 
ἡ μέση δά tres dies, non δὰ majorem numerum referri debere, infra 
oatendam. Quatuor dies fesſtos fuisse placuit, ut olim S. Petito, sie 
nuper A. Welladers, argumentis rem evincere non placuit. Sed ope- 


rae pretium eat, quomodo Canimachus, homo pereruditus, hunc ver- 


aum interpretetur, considerare. Non tantum ipsis Athenis Thesmopho- 
εἶδ celebrata aunt, inquit, per dies tres, Pyanepaionis die Xl Avodoc, 


ΘΕΣΙΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥῪΣ Α41|. 23 


ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΗΣ 
τοῦτ᾽ αὐτὸ γάρ τοι χἀπολεῖν μὲ προσδοχῶ. 


dis ΧΙ! Ἰγηστεία, die XIII Καλλιγένεια, verum jam die πιοπαὶς de- 
cimo in Añmunte pago Atticae Θεσμοφορία agi aolebat. Ergo re- 
cetiasime habet εἰ τρίτη οἱ μέση, τρίτη ἃ die mensis decino, μέση 
vero Τμοθαιορδοεία ἃ numero dierum exclusa. Hanc explicationem 


aliquando J. L βεφυπίῃα βῆ, non quse mihi valde placeret, κοί alius 


inopia melioris. Nam etai veriaima δδί quae de Alimunte tradidit 
Coallimochus, aatis ἱπερίθ tamen Aristophanes diem decimum numero 
reliquorum nunc annumerasset, ut jejunũ dies ſieret tertius, nune ex- 
emisset, ut videretur aecundus ease, neqque injuria scholiasta Reven- 
nas illepidum hujusmodi dietum vocat αἰνιγματῶδες. Accedit, quod 

e δορίπειγ, tres funtun dies nomerare Thesmophoriorum. Tot 
enim etiam Atheniſs fuisne, prorans οἱ Lacednemone atque Mileti, sua- 
det primum similitudo Apaturiorum, Anthesteriorum festorumque allo- 
τ, Deinde εἰ ipse Ariatophanes hie atque infra νυ. 375, οἱ Athe- 
naens VIl, 307 f. οἱ alii nescio qui apud schol. Rav., qui jam ante 
50 Celinachum hoc argumento impuguarit, jejunii diem appellant no- 
mine Θεσμοφορίων ἢ μέση, hoe est certe, triduum fuisse conſirmant. 
Quid quod tires tantummodo dies Χἧ ““νοδον, ΧΙ Νηστείαν, XIII 
Καλλιγένειαν omnes grammatiei nuveraut ante Callimachum, qui pri- 
mus decimum diem ex Hualimunte petitum adjecit. In-quo minus co- 
gitarit, fieri non poſsse, πὲ Aristophanes uno eodemque versu Thes- 
mophoriis nodo quatuor dies, modo tres βαδίρι παγεί. Quoamobrem ne- 
ecesse est, decimum illum diem aut praeporationem mugis saerorum 
fuisase, quam initium, aut celebrari temporihus illis plane desitum esse, 
aut ἃ mulieribes pagoram, ποῦ etium ab urbanis, obitum. Postremo 
ἦρθα veraua ΟδΟΔΌΓΕ, 

ἐπεὶ τρίτη ᾽στὶ, Θεσμοφορίων ἢ μέση. 

aatis certo ἐειποπείγαί, numerum ternarium δὰ quamvis aliam rem 
potius apectare, quam δά Thesmophoria, quom praesertim alii aeri- 
ptores, qui ipai quoque Θεσμοφορίων μέση dixerunt, praepostere hie 
verba τρίτη --- Θεσμοφορίων conglutinari vetent. Male igitur He- 
πγοδίαΒ, Τρίτη Θεσμοφορίέων: ζητεῖται, πῶς ἅμα μὲν λέγει, 
τρίτην Θεσμοφορίων εἶναι, ἅμα δὲ μέσην, τεττάρων οὐσῶν 
ἡμερῶν. neque enim hoe seriptum est ab Aristophane. Itaque quum 
verba ἐπὲϊ τρίτη ᾽στὶ μα hodie dies tertius est δὰ Thesmopho- 
εἶδ rerocari nequeant, quid aliud τρίτη, quam mensis diem signiſicare 
poterit? Hane explicationem, quue omnium antiquissima videtur, non 
dehuit frigidam dicore Cullimnehus, qui apud scholiaſstam de δὰ βὶς 
diaaerit: ἀλλ᾽ οὐδὲ ψυχρεῤεσθαί τις δύναται λέγων, ὅτι τρίτη ἢ 
τρισκαιδεχαταία, ὡς ἑκταία --- ἑκκαιδεχαταία" ἣ γὰρ μέση οὖκχ 
ὄστιν ιγ' ἀλλὰ δωδεκάτη. Ἑφαίάοπι ita statuo, τρίτη δυὲ ter- 
llum decimum mennis diem exprimere, aut quod minus probo, duode- 


μ᾿ 
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αἱ γὰρ γυναῖκες ἐπιβεβουλεύκασί μοι, 
χὰν Θεσμοφόροιν μέλλουσι περί μου τήμερον 
ἐχχλησιάζειν ἐπ ὀλέϑρῳ. 


ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
τιὴ τί δή; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΗΣ. 
δτιὴ τραγῳδῶ, χαὶ χακῶς αὐτὰς λέγω. 85 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


νὴ τὸν Ποσειδῶ καὶ δίχαιά γ᾽ ἂν πάϑοις. 


cimum. Αἴ, inquit, quamvis τρίτη ποίο uan loquendi dies πιομβὶς 
XIII appelletur, τρίτη nilicet ἐπὶ δέκα, tamen jejunii dies non in 
XIII, aed in XII Pyanepsionis incidit. Id vero mihi hand ita certum 
videri proſiteor. Praeterquam enim quod res in unius diei vertitur 
diserimine, perfacile hie quidem errari potuit ον Θεσμοφρρίαν, qui 
dies nunc praemissus est, nunc omnino neglectus. Proclivi igitur er- 
rore numerabant grammatici, (X Θεσμοφορία) ΧΙ Κάϑοδος. XII 
Νηστεία. ΧΙ Καλλιγένεια; debebant fortassis (XIl Θεσμοφορία) 
ΧΙΙ Κάϑοδος. XIII Νηστεία. XIV Καλλιγένεια. Aceedit, quod Plu- 
tarelus Vit. Demosth. c. 80 jejunii diem non XII, βεὰ XVI demum d. 
Pyanepæionis collocavit, tametsi in eo videtur falli. Neque hane li- 
tem dirimas Anthesteriis, quae has partes complexa sunt, IIiSoruylur 
die mensis ΧΙ, Χόας d. m. ΧΙ, Χύτρους d. w. XIII: quaeritur enim, 
utrum ab Θεσμοφορίᾳ, an ab Avôôq proſicisci debeamus. Sed for- 
sitan etiam δεκάδα ſutque εἰκάδα) ργοὸ die primo licet numerare, pro 
secundo dies ΧΙ εἰ XXI, pro tertio denique dies ΧΙ εἰ XXII. Ita 
Aristophani eximis enm grammatieis conveniet, qui ΝΝηστείαν die men- 
sis duodecimo celebrari faciunt. Quamobrem hoc declarat Mnecilo- 
chus: aiquidem hodie dies ΧΙ (aut XIII) δέ πὶ. Pyanepsionis, Thea- 
mophoriorum aecundus, denn es iſt heute der zwölfte (δες dreizehnte), 
zweiter Feſttag δεῖ Thesmophorien. Denique vix credo, hunc versum 
jam ante Alexandrinorum tempora depravatum ease. Certe hanc con- 
jecturam, ἐπεὶ τρίτη ᾽στὶ Θεσμοφορίων ἢ μέση, quam in doeta qua- 
dam censura proposuit Hanovius, explodo. Nam quum totius fabulae 
actio in ὑπὸ Νηστείας die, quasi in cardine versetur, minime tam 
negligenter loqui Mnesilochus potest „hodie agitur, puto, Καλλιψε- 
γείας dies, να] etinm Nnoreluc, verum aumma et diligentis οἱ per- 
apicuitate jejunii diem necessarie describet. 

V. 81. Cum hoc verau contendas Lysistr. 46. ταῦτ᾽. αὐτὰ γάρ 
τοι χἄσϑ᾽ ἃ σώσειν προσδοκῶ. ὌΝ 

V. 86. καὶ δίκαιά γ᾽ ἂν πάϑοι)]) Pe φωξάδιαε αρσεέξαλε δὐὸ 
noenam dederis. Vulgo legehatur, καὶ δίχαι᾽ ἂν πάϑοις. Emen- 








ΘΕΣΙΜΟΦΟΡΙΖΖΟΥΣ ΑΙ. Ὁ 


ἀτὰρ τίν᾽ ἐξ αὑτῆς οὐ μηχανὴν ἔχεις; 
ETPIIIIAMEAXÆ. 


᾿γάϑωνα πεῖσαι τὸν τραγῳδοδιδάσκαλον 
ἐς Θεσμοφόροιν ἐλϑεῖν. 


ΜΝΗΣΙΑΟΌΧΟΣ. 
τί δρασοντ᾽; εἶπέ μοι 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗ͂Σ. 
ἐχχλησίασοντ᾽ ἔν ταῖς γυναιξί, κἂν δέῃ, 990 


darunt Sealigerus, Kusterus, Bentlejus, Berglerus, Brunekius edidit ὁ 
eod. Ang., nt ipse dicit, νὴ τὸν Ποσειδῶ καὶ Δία, δίκαι᾽ ἂν πάϑοις, 
versu turpissimo. De Auguatano autem dubitare nos cogit seriptura 
Ravennatis, γὴ τὸν Ποσειδῶ καὶ δι᾽ καὶ ἂν πάϑοις, ἴῃ qua nullum 
est Jovis vestigium. Male Elislejus δά Acharn. 8323 χαὶ δίκαια τἂν 
πάϑοις: parum enim hie convenit τἄν, quod est justo gravius. Din- 
dorſins in οὐ, Teubner. Elmslejum sgequutus est, in norissima vero 
Brunckium. 


V. 87. ἐξ αὐτῆς] Seribebatur ἐκ ταύτης, quod in utraque 
editione retinuit Dindorfinus, sed non explienvit. Frigide Reiskius 
ἐπὶ ταύταις cntra feminas. Brunckius suscepit ἐκ τούτων, ut in 
his malis, Bergleri emendationrem, ad sensum egregiam, sed 
violentam. Ego levi mutatione ἐξ αὐτῆς reposui, quod et ipaum 
commendat sententia. Celeri enim anxilio opus erat Euripidi, quem 
illo ipso die e medio tollere mulieres statuerant. Antiatticista ΒΚ. 
94,7ὺ ἘΣ αὐτῆς: ἂντὶ τοῦ παραχρῆμα. Κρατῖνος 4ηλιάσιν. Nemo 
magis formula istà delectatur Polybio, ex 40 pauea delihavit Schue- 
ferus δά Βοεὶϊ Ellipses p. 443. Praeterea οἷ. Lobeckium δά Phrynich. 
p. 47 not. 2. Aristophanes alibĩ non usurpavit ἐξ αὐτῆς, aed in Επ4. 
330 αὐτόϑεν, quod eodem redit. Et αὐτόϑεν legitur etiam in Ae- 
achylo Suppl. ν. 101 aliisque. 


V. 88. τὸν τραγῳδοδιδάσκαλον] Ravennas, τὸν τραγῳδιδάσκα- 
λον. Μείπιπι postulat χωμῳδοδιδασκαλίαν Βᾳᾳ. δ44, κωμῳδοδι- 
δάσκαλος ibid. 506 et Pac. 721, etiam χωμῳδοποιητὴς ibid. ν. 718. 
Sed Hemsterhusius δὰ scholia Pluti 46, 24 ρ.560 εἰ. G. D. formas 
τραγῳδιδάσκαλος, χωμῳδιδάσκαλος, βᾶρρα in Codd. obvias, videtur 
praeferre, aassentiente in Lexico Schneidero. Atque id hie in tragico 
verau videri potest alteri praestare. Alis lis fuit de vocibus χωμῳ- 
δοποιὸς ἃς χωμῳδιοποιός, de qua nonnihil dixi δὰ Thesmoph. II. 
P. 69 annot. τς τς ᾿ " 

V. 90. χἂἄν δέῃ] Scire pervelim, quam οὐ cansam χἂν δέῃ 
rubatitnerint Marklandus δά Eurip. Suppl. 864, Brunckius, Porsonus 
εἰ Porsoniani, certe iterum iterumqne Dindorſius. Ariatophanes μος 


39.8.ϑ ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟῪΣ 
λέξονϑ᾽ ὑπὲρ ἐμοῦ. 
ΜΝΗΣΊΜΟΧΟΣ.:. 
πότερα φανερόν, ἢ λάϑοᾳ; 
' ΕΥ̓ΡΙΠΙΜΨΗΣ:. 
λάϑρᾳ, στολὴν γυναικὸς ἢμφιεσμένον. 
ΜΝΗΣΙΖΌΟΧΟΣ, 
τὸ πρᾶγμα χομψόν, χαὶ σφόδρ᾽ ἐχ τοῦ σοῦ τρόπου. 
τοῦ γὰρ τεχνάζειν ἡμξἕτερὸς ὃ πυραμοῦς. 


ἐϊεῖξ: ut intersit mulierum ooncioni, et ubi uaus venerit, pro πιὸ ἱδὶ 
dicat. Neque frustra ἐὼν δέῃ insertum εμέ. Forsnitan enim praeata- 
bat, penitus tacero apeculatorem, quam multa dicendo animos femine- 
rum magis etiam exacerhars. Contra isthue ἃ ἂν δέῃ egregie lan- 
guet; denotaret onim, und zu meinem Gunſten das Nöthige zu θὲ: 
merfen. Verti autem ἐὰν δέῃ locutiona Plautina, ut in Milite Οἷον. 
atatim ab initio, 
Ut, «δὲ δε υσμδωΐξ, contra conaerta manu. 

V. 92. Hie versus, λάϑρᾳ στολὴν γυναικὸς ἠμφιεσμένον. totua 
apirat tragoediam, non δοϊπι ob numeros verbaque tragies, aed etiam 
ete ae vocis λάϑρᾳ repetitionem, πότερα φανερὸν ἢ λάϑρᾳ; 

Λα Ὃ ᾿ 

V. 3* κομψὸν] Idem verbum trihuitur Euripidi etiam μὲ Ε' 

V. 18 κομψευριπικῶς, ubi minus aceurate scholiasta — οἷον πανοΐρ- 

ὡς. κομψοὶ δὲ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἐλέγοντο οἱ πανοῦργοι. Similiter 
ie schol. Rav. verhum πανοῦργος admiseet. Αἱ rustice aliquis nun- 
eupuatur πανοῦργος, urbane autem χομειψός : est enim is, qui etsi dolo 
malo agit, tamen res ingeniose excogitat. 

VC 94. τοῦ γὰρ τεχνάζειν ἡμέτερος ὃ πυραμοῦς} τοῦ γὰρ 
ἐεχνάζειν et in libris exstat, et vulgo etiam apuò Suidam 5. τεχνά- 
ζειν, δὲ τὸ γὰρ τεχνάζειν in Codice ejus Oxoniensi. Ceterum τὸ ex 
initio fluxit auperioris versus, quem Suidas simul apposuit. Alioquin 
haud absurde legi posset τὸ γὰρ τεχνάζειν, ἧ. ὃ π., comparato l. 
Eqq. 277 ἢν δ᾽ ἀναιδείᾳ παρέλϑῃς, ἡμέτερος ὃ πυραμοῦς. Sod 
cave gepnitivum expellas. Noster εβέ, inquit Mnesilochus, ὃ πυρα- 
μοῦς, non quidem τοῦ παννυχίζειν, attamen τοῦ τεχνάζειν. De ploa- 
centa, quas πυραμοῦς dicebatut, omnis nota. Sed putavi olim, uti 
certe in Rleuainiis, ita etiam in Thesmophoriis unam aaltem fuisso 
παννυχίδα die vel nocte potius jejunii. Tum profeeto in verbis 
ἡμέτερος ὃ πυραμοῦς magis propris ae praesente comparatione ute- 
retur Mnesilochus. Sed certum hujus τοὶ testimonium adhue requiro. 
Namque ἔργα νυχτερείσια, quae die Νηστείας in Thesmophorio per- 
timescit mollis Agatho infra v. 204, a22epe, eredo, etium interdiu 
patrantur. Pluuti autem locus in Prologo Aululariae v. 86 Quèo ἐδ. 
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EIPIIIIMMBMAÆ. 
σίγα, 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
τί δ᾽ ἔστιν; 
ΕΥ̓ΡΙΠ1ῚσΗΣ. 
᾿ἀγάϑων ἐξέρχεται. 95 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. - 
καὶ ποῖος ἐστίν; 
EXPIIIIMMBNAXA. 
οὗτος, δὐχχυχλούμενος. 
ΜΝΗΣΙΜΟΧΟΣ. 
ἀλλ᾽ ἦ τυφλὸς μέν εἰμ᾽; ἐγὼ γὰρ οὐχ δρῶ 


ἔσαν stupravit ποσί Οὐνονὲθ ὲρόξῥέδ, tametai ἃ Cumerario aliis- 
406 δὰ Thesmophoria trahi aolet, nihil tamen obstat, φαΐ de Eleusi- 
εἶδα explicetur. Αἱ perabsurde buie γοναὶ Euripidis nomen praefigunt 
Kusterus εἰ Reiskius. Favero Ruripidi socerum οἱ ab ejus partibus 
ataro Berglorus admonet. 

V. 96. "ν. καὶ ποῖος ἔστιν; Εὖρ. οὗτος, οὐχκυχλούμενος. 
Ita τενυνὶρεὶ poat Bothium. Legebatur My. καὶ ποῖος ἔστιν οὗτος; 
Βὸρ. οὐχκχυχλούμενος. θοίδάο οὐγκυχλούμενος ϑπσψεῖο ἑἐπάεθωδ, 
inanditum vocem, desiderant Bisetns οἱ ἱρνε Bentlejus, aed Kusterus 
οὐχχυχλούμενος eponit ꝙui cum ἑνδούἑδα δροοὶθ σρραγεξ, Berg- 
lerus denique absolute σρρασγεγσα, μονα. Prinmum Brunckius vidit 
εἰ multis verbis oatendit, ἐχκυχλεῖσθαϊ hie sanm vim potestatemque 
vulgarem retinere. Sed haec, nisi qui ipee legerit, nemo in animum 
inducet, at eredat. De encyclemote, machina theatri Attici, infra δά 
v. 2656 dlaputabo. 

V. 97. ἀλλ᾽ ἦ τυφλὸς μέν εἰμ᾽: Vulgo sine interrogations, 
ἀλλ᾽ ἢ τυφλὸς μέν εἰμ᾽ i. 6. Proferto caecus ΒΌπι. Ita vero pur- 
tieulum μὲν parum intelfnigo. Quare signum interrogandi δρροσιὲ, 
Ergone aum caecus, qui derte δι ἢ κἶνο, Nonus ergo planiasiue 
eaecutio? Nostrutes dixerint, Vin ich heute nicht blind? vel ich πιπᾷῇ 
heute blind ſeyn. Vti toties ἀλλ᾽ ἢ σἷο interdum μὲν quoque inter- 
rogantis est. Pulchre autem observavit Hermannus δά Rluleji Me- 
deem v. 1098, poni μὲν tantum in figurata interrogatione, ubi no- 
bis prope certum illud easses videatur, ἐδ απο interrogumus. Mente 
enim tacita voei μὲν opponitur δὲ πιοιρδεσδιαθο econtrarinm, ut ἐᾷ 
ἦρου Aritophane Avv. 1214 ὑγιαίνεις μέν; οοξῖο non inananis et ta- 
men loqueris τὲ ἱπεδηθνῇ Et hane ob causam ἰδ, qui respondet, ren 
graviter affirmare ποῖοῖ, minime vero negare. Pleto Cl. armid. 163, 
Ὁ. (p. 304 R.) παρεγένου μέν, öcç, τῇ μάχῃ; παρεγενόμην. Μᾳ:- 
none p. 82, " (ρ. 3088.) Σω. Ἕλλην μέν ἐστε καὶ ἑλληνίζει; Mev. 
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ἄνδρ᾽ οὐδέν᾽ ἐνθάδ᾽ ὄντα. Κυρήνην δ᾽ ὁρῶ. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗΣ. 

σίγα: μελῳδεῖν αὖ παρασχευάζεται; 


πάνυ γε ὀφόδρω, οἰκογενής. Eurip, Med, 669 "η. Θέμις μὲν ἡμᾶς 
χρησμὸν εἰδέναι ϑεοῦ; Al. μάλιστ᾽, ἐπεί τοι καὶ σοφῆς δεῖται φρε- 
γὸς. Neque mutari ἀνεῖναι locus —E 148, υἱ ex ipso patet re- 
sponso, Χορ. ἐλπὶς μὲν οὐκέτ᾽ ἐστὶ σώσασϑαι βίον; Θερ. πεπρω- 
μένη γὰρ ἡμέρα βιάζεται. Interrogatur μος modo etiam alibi, ut 
Eur. Med. 1098 τέ φῆς; Φρονεῖς μὲν ὀρϑὰ κοὺ μαένει, γύναι; Jone 
v. 610 εὖ φρονεῖς μέν, ἤ σ᾽ ἔμηνε ϑεοῦ τις, ὦ ξένε, βλάβη; 

V. 98. Κυρήνην δ᾽ ὁρῶ] Hanc meretricem in deperditis ἔδ- 
bulis 5 aaepius oportet commemoratam esse, si recte monet acholiaata, 
τὴν ἑταίραν, περὶ ἧς πολλάκις φησί. Hodie praeter hunce 1. unus 
tantum nobis relictus est Ran. v. 1324. 

τοιαυτὶ μέντοι σὺ ποιῶν, 
τολμᾷς τἀμὰ μέλη ψέγειν, 
ἀνὰ τὸ δωδεχαμήχανον 
Κυρήνης μελοποιῶν; 

Cyrene enim νοὶ duodecim, ναὶ multa certe schemata coitus ieter 88 
diversa proßtebatur. Iogeniose quidem Vossius ad Cyrenem retulit 
Lysistr. 231. 232., βοὰ δ res nullo modo poteat domonstrari. Not 
fortasse, βὶ —* facere placet, ſigura ista λέαιν᾽ ἐπὶ τυροχνή- 
στιδες Cyrenae lectum satis redolet, prope summae in suo genere ar- 
tiſicis. 

V. 99. αὖ παρασκευάζεται] aic emobdarit Borglerus compa- 
rato Avium versu 226 οὗποψ μελῳδεῖν αὖ παρασκευάζεται. Libri 
noatro in loco ἂν παρασκευάζεται. 

V. 100. Ἰμύρμηχος ἀτραπούς, ἢ τί διαμινύρεται;}] Libri cou- 
tra metrum δὲ sermonis usum, — ἢ τί διαμινυρίζεται, quod correxit 
Dawesius in Miscell. Crit. p. 268 ed. Lips. Forsitun διαμινύρεται γεὶ 
aeripnit νοὶ seripturus erat librarius in Suidae MS. Oxon. 5. v. Mvo- 
μηξ, sed eſſecit inde διαμενυρίζεταε, ut habent ed. Med. οἱ Rusteri. 
Analogia et conatans Atiticorum conauetudo postulant μινύρεσϑαι οἱ 
coutra μινυρίξειν. Paullo diutius prima versus verba, ύρμηκος 
ἀτραπούς, nos tenebunt. Kusterus vertit, Formicærum semitas, au 
οὐ quid gracici et eæxiſli voce οανεέζέα ἐξ: Βιπιμίίες Βεαπ- 
ckius, paullo melius tamen Vossius, Den Pfad δὲν Ameiſ oder ſo was 
ſingelt er. Berglero ista vox videtur proverbii speciem habere ἐς τὸ- 
hbu⸗s minutis et exilipus. Haeo interpretes. Neque tamen hi primum 
«μύρμηκος explicarunt ſor micae » sed ἴδῃ}: antiqui quidam grammatici 
ἢ. 1. proverhio Πυρμήκων ὁδοί illustrare fruatra conati qunt,— invi- 
tis verbis, aententia autem invitiasima. Scholiasta Ravennas οἱ Sui- 
dau a. ύρμηξ, ὡς λεπτὰ καὶ ἀγκύλα ἀναχρονομένου. μέλη τοῦ 
“Ἄγάϑωνος" laudo haec, sed addunt, τοιαῦται γὰρ αἱ τῶν μυρμή- 
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5. ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
Μίώύρμηχος ἀτραπούς, ἢ τί διαμινύρεται; 100 





κῶν δδοί. Hine etiam factum est, ut Suidas, quum vulgo, tum in 
Cod. Oxon. apud Aristoppanem novo vitio υρμήκων ἀτραποὺς 
legeret. In contrarium errorem Hesychius incidit, Πυρμήκων 
ὁδοέ" ““9ήνησι τόπος. (Hie fallitur aberrans δὰ illud alterum Moo- 
μῆχος ἀτραπός) καὶ, αἴ μονόκωλοι τρίβοι ἀπὸ τῆς τοῦ ζώου ὁμοιό- 
τήτος κατὰ τὴν ὁδὸν γινομένου. Ὀ]εῖπια eximie probo. Itaque rectae 
viae, simplices, nullis flexibus impeditue μυρμήκων δδοὶ. dicebantur. 
Talis vero Aeschyli fortasse pocsis et musice ſuit, minime Agathonis. 
Αἱ plane contrau Πύρμηκος ἄτραπός, nan πὲ μυρμήχων ὁδοὶ rectam 
viam, verum semitam declaravit admodum sane flexuosam, ut ex Ari- 
stophane εἰ Pherecrate intelligitur. Et Aristophanis quidem versum 
idem Hesrchius ac Photins optime exposuerunt, ille his maxime ver- 
biss ύρμηκος ἀτραπούς: ᾿Ἄϑήνῃσιν ἐν Σκαμβωνιδῶν ἔστι 
ἸΠύρμηκος ἀτρῳπός, ἀπὸ ἥρωος ἸΠύρμηκος ὀνομαζομένη. “ Ηδς 
glossam 6 nostro l. fluxisse, aceusativus ἀτραποὺς indieio est. Βαϊ 
igitur in Attico Scambonidarum pago tribus Leontidis semita quae- 
dam, cui Myrmex heros nomen dedisset. Distinctius etiam Photius 
Βαες explicuvit p. 280,22 ύρμηκος ἀτραπός: ἐν Θεσμοφορια- 
ζούσαις “Δριστοφάνης" ἀντιφωνη ἢ τι [εἷς Codex; 1, ἀντὶ (τοῦ) 
φωνεῖ τι], τοιοῦτο διὰ τὴν βραχύτητα᾽ ἔστιν ᾿4ϑήνησι ιώΤομηκος 
ἀτραπὸς ἐν Σχιβωνιδῶν [Σκαμβωνιδῶν] ἀπὸ Ἰϊώύρμηκος, τοῦ Πελα- 
γίππου, τοῦ Κύχλωπος, τοῦ Ζευξίππου. Postrema verba τοῦ Me- 
λανίππου κτλ. ualii velin exeutiuut. Ceterum τοῦ --- τοῦ --- τοῦ 
aigniſicat filii — ΠῚ .-- 6}, ut saepenumero in geneslogiis. Quod 
autem grammaticus explanavit, ὁεὰ τὴν βραχύτητα, ἰδ eo lapaus 
eſst. Quin potius Agatho magis etiam quam Euripides, deditus erat 
novae πείσας Melanippidae, Cinesiae, Phrynidis, Philoxeni, Timothei, 
aliorum, quae ἃ simplici veteris Musicae gravitate usque eo depene- 
raverat, ut varietati Rosainianae, celeritati et discrepantiae modorum 
mirificam daret operuam. Namque illi etiam οὐ nimias celeritates sus- 
ceptas reprehendi solebant, veluti Cratinus in Achuarm. v. 817 ὃ ταχὺς 
ἄγαν τὴν ἤουσικήν. lItaque μος expressit Mnesilochus: cantillat ali- 
quid, quod non panciores habeſt sonorum flexiones, quum Myrmecis 
semita habet vias. Eodem apectat illud Pherecratis unne Nicomachi 
in Chirone (ρ. 61 Runk.) ap. Plutarchum de Musica, 

Ὃ δὲ Τιμόϑεός μ᾽ ὦ φιλτάτη, κατορώρυχεν ᾿ 
᾿ χαὶ διακέκναικ᾽ αἴσχιστα. 44. ποῖος οὐτὸσὶ 

ὃ Τιμόϑεος; M. ἹΜιλησιός τις Πυῤῥίας 

κακά μοι παρέσχεν" οὗτος ἅπαντας, οὗς λέγω 

παρελήλυϑ᾽ ἄδων ἐκτραπέλους μυρμηκιάς. 

κἂν ἐντύχῃ που μοι βαδιζούσῃ μόνῃ, 

ἀπέδυσε κἀνέλυσε χορδαῖς δώδεκα, 


— 
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ATAOAN. 
ἱερὰν χϑονίαις δεξάμεναι 


Legeobatur παρελήλυθεν ἄγων ἐ. μ. Incredibile est autem, quantopere 
in δος versu VV. DD. deaudarint. Etenim, ut vulgus omittam, Ja- 
cobsius δὲ Antholog. αν, Il, 2 p. 401 plaudente Heinrichio ἀτραπι- 
τοὺς μυρμηκίνας, idemque in Wolſi Analectis T. 1. V. Il p. 2a718 ἀτρα- 
πιτοὺς μυρμηκιᾶς conjecit, haud quaquam percepto Aristophane; poat- 
romo omnium infeliciaaime Meineckius ἐκεραπέλους μι Ὁμηκιὰς ver- 
rcæaB rnis inus est interpretatus. Adeo ue ii quidem, qui Ari- 
atophanis meminiæasent, quidquam proſecerunt. Quodei Pherecrates, ut 
hie Comicorum princeps, ἄδων Πύρμηκος ἀτραποὺς plaus οἱ 
perepicue δορί ρβίβεοί, neque aeribas verbum ἄδων corrupissent, dil- 
gens utriueque loci eoptemplatio vix quenquam, nedoum tales viros, 
fallere potuisaet. Nunc antiquum eat Comicis, Indere in pominum 
ambiguitate, quod hoc ipao ἰυ vorbo iterum fecit Pherecrates comoe- 
ἐΐα υρμηκάνϑρωποι. Etenim μυρμηκεὰς videtur tantum formicas 
mimul conprehendere, vere autem non pertinet misi δὰ Myrmecem he- 
τοῦ. Monatruosos Myrmecis quasi farmicarum acervos ita dieit, πὲ 
uniee Myrmecis gemitam animo oouplectatur, quarum pariter atque 
Ariatophanes odiosas iatas vocis in canendo flexiones aptiacime con- 
fert. Ας ne tu forto nomen herois Π]ύρμηξ mirari queas, scito, id 
rarius quidem, aliquando tamen ceivihus Atticis esso impositum. Volati 
nego duhitari ponse, quin Pherecrates in fabula Ἀϊυρμηκάνθρωποε 
improbum hominem ΜΜύρμηκα, castigatum illum etiam ab Aristophane 
Ran. v. 1501, quum ipaun, tum familiam ejus irriserit. In frag- 
mento quidem ΙΧ ap. Ruakel., ubi seribendum est, 

Οἴμοι κακοδαίμων, αἰγὶς, αἰγὶς ἔρχεται, 

Myrmex ipse turbo, procella appellari videtur. Evolve duo Arieto- 
phanis versus, unum genere, forma alterum simillimos. Eq. 234 οἱ 
Ran. 847. 

Οἴμοι κακοδαίμων, ὃ ὃ Παφλαγὼν ἐξέρχεται. 
et Τυφὼς γὰρ ἐκβαίνειν παρασκευάζεται. 


VV. 101 ---129. Accedimus δὰ carmer Agethonis, haud ie⸗ 
illnd uee despiciendun in quo operam dedit Comieus, ut ingenium 
tragiei mollemque ejus poscin megna cum ſide imitaretur. Ας feli- 
eiasime tragieam Muaem ab Ariætopiane exprivi potniase „aatis da- 
cent Aeschyli exewple δίψμιθ Euripidia. Quare nisi quod Comicorun 
eat, vitia potiscimum oetendere, adeoque bona etiam nonnunquam fa- 
cere deteriora, πο bice Aristophanis wogi⸗ canticum, quam Agatho- 
nis legere nobis videbimur. DNodoa carminis uumerosque δὲ Phrygiam 
harmoniam acconmodatos ease, 6 v. 121. 112 elare perapicitur. SJam 
πὲ Aristoxenus de Sophocle in Vita hujas poſtas extrens p. XXII 

οὐ, Gaif. μος memoriae prodidit, φησὶ δὲ ᾿ριστόξενος, ὡς πρῶτος 





᾿ 


, ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑ͂Ι. δι 
λαμπάδα χοῦραι ξὺν ἐλευϑέρᾳ 


τῶν ᾿4ϑήνηϑεν ποιητῶν τὴν Φρυγίαν μελοποίΐαν εἰς τὰ ἴδια ἄσματα 
παρέλαβε καὶ τῷ διϑυραμβικῷ τρόπῳ κατέμιξεν. κἷς Aga- 
thonem quoque nonnibil de genere dithyrambieo hie δἀπιϊδουΐεαο cen- 
sgemus. Neque enim pro logaoedieis hi numeri haberi debent, 
υ ι ͵ 

δαίμονας ἔχει σεβίσαι, 

“ρτεμειν ἀπειρολεχῆ 

ἄρσενι βοᾷ δοκίμῳ 


vel hi , ἜΝ 
γύαλα Σιμουντίδι γᾷ 
γέρας ἱερὸν προφέρων 
vel δὶ , , 
Ἄρτεμιν ἀγροτέραν 
νεὶ δὲ W 
— ⏑ . — 
διανεύματα Χαρίτων 
γοὶ δὶ , W , 


πατρίδε χορεύσασϑε βοᾶν. 
πεὰ γιὸ ithyrambicis et fere omnes finiuntur choriambo. Persimili 
enim modo cadit etiam dithyrambus Olneaiae 

⸗ 22 ⸗ 
in Ανε. (374 πέτομᾳι δ᾽ ὁδὸν ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλαν μελέφ». εἰ ip- 
aina Pindari in Vesp. 8308 
ἔχεις ὃἐλ-- 
πίδα χρηστήν τινα νῷν ἢ 
: πόρον Ἕλλας ἱερόν. 
Vercus atrophae οδὲ ionicus ἀναχλώμενος 296 --- στραγάλαυς δήπου-- 
ϑὲν ὦ πα Ν voro hie φυϊάφπδα mutandum; ipes enim Pindari 
verha ὁ dithyrambis plane retinentur. Scholiasta Pindarum cocinisse 
dit, πανδείματι (πανδείμωντοι Ven.) μὲν ὑπερπάντιον ᾿Ελλὰς πόρον 
ἱερόν. Lege partim cum Boeelchio vel potius Rrunckio δὲ ἢ, l., par- 
tim ex Aristophane, 
πανφείματοι μὲν ὑπὲρ πόντιον πόρον Ἕλλας ἱεράν. 

In ν᾿ ἱερὸν dainebat, ut ταὶ ex Aristaphane apparet, hic Pindari ver- 
aus dithyrambicus- Ceterum operam perdiderunt G. Burgessius et 
οὐδε Hotibiaa (οι τε enim nuper in vian rediit), qui Agathonis car- 
men non aino projeeta quadam audacia in atrophas antistrophasquæ 
mitaxe conati saut. Versus enim minime inter se reapondent, neque 
nlα ἐδὲ antiatrohao vestigium, πὸ in iatis quidem tribus veraibus 
Gaori, ubi idem mat, πὸ fit, de industria repetitum ect 416 ---119 
οἱ 122 — 126. 
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πατρίδι χορεύσαοϑε βοάν. 


ἕπομαι κλήζουσα σεμνὸν 
γόνον ὀλβίζουσα “Δατοῦς 
“Ἄρτεμιν ἀπειρολεχῆ 
et altero loco 
σέβομαε “ατώ τ᾽ ἄνασσαν 
R κίϑαρίν τε ματέρ᾽ ὕμνων 
ἄρσενι βοᾷ δοκχίμῳ. 

Patet γεγο, carmen ποδέγιπι amoebaeum, in quo Chorus histrioni 
auepe respondet, δὲ “Ἱνομοιόσεροφα revocandum esse. Nune quaeraot 
quispiam, quae personae Agathonis egerint Chorum, qui longe ahhor- 
ret ἃ Theamophoriazuaarum. Rrunckio δὶ credimus, Agathonem comi- 
tantur actores tragiei Chori, quem ille instituebat, prozimisque ludis 
publice erat commissurus. Αἱ primum displicet mihi hie publica ista 
Chori disciplina in ipso theatro, deinde ne potest quidem Chorus 
Agathonem comitatus 6886, quod encycleua machinu singulos in con- 
apectum dare solebat, neque vero personas. eapiebat XV. Scholiasta 
Raveunas ad v. 101 identidem narrat, Chori hujusce partes ipaum 
una suscepisse Agathonem. Soio, δῶσ opinionem videri posse eo 
commendari, quod Agatho non jam publice docet tragoediam, sed eam 
ftantummodo aecum ipae meditatur (εἶ. v. 532 οἱ 67): tametaei vel εἷς 
nihil impaliebat Comicum, veri apparatu Chori rei splendorem augere. 
Sed meminerimus, isto modo, δὶ Agatho histrionis vicarius simul in 
Chori locum successerit, totum Chorum, cui tantum trihuebat ipae 
Agautho, δὰ ineptum quendam lusum planeque putidum detrudi, οὗ 
eamque causam scholiastae fidem haberi non posse. Quum igitur ne- 
que alter Chorus in acena versetur, neque haee omnia Agatho canat, 
illud restat seilicet, quod puto verum ease, ut hujus alterius Chori 
partes post scenam egerit aliquod Παραχορήγημα. Exemplo esse 
possunt, πὲ alia quaedam παραχορηγήματα omMmemorem, Ranae in 
fahula cognomine v. 209 4qq., δίας Trygaei in Pace v. 118, Πρό- 
πομποι εἶνο Areopagitae in poſtremis Eumen. Aeschyli v. 1088 544., 
Θεράποντες in Hippolyto Kuripidis v. 61 29q., Ποιμένες in ejuadem 
Alexandro aecundum acholiastum δά 1. Hippolyti. Rarius παραχορη-᾽ 
γήματα in prosceninm veniunt, ut apud Aeschylum, plerumque μον 
acenam latitant, aicut in Ranis et in fabula ποδίγα, ubi hio alter Cho- 
rus poſt scenam absconditus cum gravitate Agathoni resonat. Prae- 
terea ferme ἴῃ prima fahula ante ddventum (πάροδον) Chori ejusmodi 
παραχορήγημα observare licet, veluti in Thesmophoriäzusis, Ropis, 
Pace, Hippolyto, propterea quod aic ipse Chorus has partes agere 
poterat, nulla aliarum peraonarum necenitate, sciteque βοβοϊδδίδ᾽ δὰ 
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ΧΟΡΟΣ. 
τίν: δαιμόνων ὃ κῶμος; λέγε νῦν. 


Ηἱρροϊγέππι, ἐνταῦϑα μὲν οὖν δύναται προαποχρήσασϑαι τοῖς ἀπὸ 
τοῦ χοροῦ —. Quae κἱ quem forte minns moverint, is considerot 
versum hujns fabulae 41 
ἐπιδημεῖ γὰρ 
ϑίασος ἸΠουσῶν ἔνδον μελάϑρων 
τῶν δεσποσύνων μελοποιῶν. 
Intus esae Chorum dicit Musarum, μος eat eo nimirum loco, ubi παραχο- 
ρηγήματα plerumque delitescebant. Quaenam fuerit perzona tragica, cu- 
jus locum Agatho quasi histrio explet, nescio an nusquam verho indĩca- 
tum sit; at vero Chorum ἃ Musis eflici pulehre Voasius intellexit. Namque 
et postulant id v. 41 ϑίασος ἤουσῶν atque inprimis v. 107 ἄγε νῦν 
ὅπλιζε Ποῦσα, quos locos proprio sensu interpretari dehemus, neque re- 
pugnat tertius v. 102 κοῦραι; 6 virginibus enim Chorum puellisve con- 
atare necesse est. Denique sie alia vox v. 112 ἐρ εὐμούσοισε τιμαῖς 
plus habet argutiarum. Sed ex his facile statues, quam auapienter 
BRothius hunc Chorum ἰδ virgines Trojanas converterit, videlicet ον» 
verans 109, 110 εἰ 121, unde nihil talo exaculpes. Tolle igitur ex 
h. I. Bothianum excidium Trojae. Videtur autem comicus Agatho in 
60 6586, ut totam aliquam tragoediam hoce ipao carmine exordiatur, 
quod quidem colligimus primum 6 v. 38, ubi servus nondum facto 
iragoediae initio βοτὰ affert (προϑυσόμενος ἔοικε τῆς ποιήσεωρ), 
ἔππι 6 v. 49 — 52, ubi Agatho dramatis tanquam fundamentum aub- 
atructurus est (μέλλει γὰρ ὃ καλλιεπὴς “4γάϑων — δρυόχους τιϑέ-. 
ναι δράματος ἄρχάς), denique 6 v. 67, ubi canticum seribere incipit 
(χαὶ γὰρ μελοποιεῖν ἄρχεται). Cum toto cantico jam Valekenarius 
aptissime illud contulit Hippolyti Euripidei carmen, quod aupra dixi- 
mus, v. 58 sqq. Id quoniam brere est, aane hie adacribamus: 
ἹΠΠΟΑΥΤΟΣ. - ᾿ 
πεσϑ᾽ ἀείδοντες ἕπεσϑε 
τὰν Ζιὸς οὐρανίαν 
“ἄρτεμιν, ᾧ μελόμεσϑα. “ 
ΘΕΡΑΠΟΝΤΕΣ. 
πότνια, πότνια σεμνοτάτα, 
Ζανὸς γένεϑλον, 
χαῖρε, χαῖρέ μοι ὦ κόρα 
ατοῦς “ἄρτεμι καὶ Διὸς, 
καλλίστα πολὺ παρϑένων,. 
ἃ μέγαν κατ᾽ οὐρανὸν 
. ναίεις εὐπατέρειαν αὐλὰν, 

. Ζανὸς πολύχρυσον olxov. ΕΣ 
χαῖρέ μοι ὦ καλλέστα, ΕΝ 
καλλίστα τῶν κατ᾽ Ὄλυμπον 

παρϑένων “Ἄἄρτεμι. . 
ἈΒΙΞΤΟΡΗ. Theam. ς 
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εὐπίστως δὲ τοὐμὸν 100. 

δαίμονας ἔχει σεβίσαι. 
ΑΓ4ΘΩΝ. 

ἂγε νυν ὅπλιζε, Μοῦσα, 


Quae mihi nescio quo modo nive videntur frigidiora. Sed aliquando 
videamus argumentum nostri carminis, quod certe praestat ERuripideo. 
Agatho hortatur virgines, ut sumtis in manum facibus propter hono- 
rem Cereris Proserpinaeque, sacram ducant choream. Chorus se δά 
déos pie colendos ostendit paratum. Tum Agatho: Musae cantu 
vestro celebrate Apollinem. Musae igitur celebrant. Pergit Agatho: 
σῶς Dianam quoque cantu prosequimini. Prosequuntur. Denique 

Agatho Latonam citharamque valde laudari cupit. Tum enimvero 
Οδονοὺ Latonum οἱ citharam effert laudibus, celebrat majorem in mo- 
dum ac prorsus alta voce οἴαπιδί, quo facto desinit in laudes Apolli- 
nis plenas deliciarum. Hoc igitur carmen (superquam quod tantum 
βαθεῖ Veneris, ut vel ipsae nates Mnesilochi βό titillari eo senserint) 
aententiarum caret non copia solum, verum etiam gravitate, artem 
nec video magnam, neque omnino ars compensare naturam potest, 
raro 5886 assurgit, jacet etiam ob nimiam compositionis simplicitatem, 
quae animum nulla varietate retinet, multum conatur, nihil potest, 
numeros habet nisi in dithyrambieo versu fractos mollesque, multas 
voees usu perrarus vel plane insolitas, quasdam etiam structuras 
prope dixei im dithyrambicas. Ad singula trauseamus. 

V. 103. χορεύσασϑε βοὰν] Libri χορεύσασϑαι βοάν, quod 
correxerunt Kusterus atque Bentlejus. Male vero Brunckius Dindor- 
fiusque χορεύσασϑαι reltinuerunt. Nam etsi Agatho jam antea nescio 
quid advenieng cecinisse dicebatur, tamen hie plenam οἱ integram ex- 
apectamus sententiam, non mutilam mancamve. Metrum veru prorsus 
fiagitat χορεύσασϑε, propteres quod aingula horum versuum systemata 
fere choriambo terminautur, non spondeo, εἰ jumbo, neque etiam di- 
jambo. Jam χορεύεσθαι βοάν, praegnaus locutio, δαδϊαπαον εἔσνο- 
roms tollere, dithyrambo convenit, ut bene monet Rrunckius. Sumite 
puellae, inquit, taedam inferis sacram deabus, et quaendo nunc patria 
est libera, cum clamoribus tripudiute. 

V. 106. ἔχει] Libri, etiam Rav., ἔχεις, βοὰ ἔχει Suidas legit 
tum. 5. Σεβαστός, tum vulgo etiam in Σεβίσαι, ubi Cod. Oxon. aub- 
atituit ἔχειν, ο,ἔχει. animo meo facile imperari et persuaderi potest, 
ut deos colat.“ Reiskcius. 

107. ὅπλεζε --- (Φοῖβον] Quanmam v. ὁπλίζειν ἐπ tragieis 
raepenumero verti potest σοαραηανσ, quo in genere Medium ὅπλί- 
ζεσϑαι etiam usitatius est, andaeiasima iamnen οἱ, οὐ recte Brunckius, 
dithyrambies orations v. ὁπλίζειν Φοῖβον consociantur, id est hym- 
num in Apollinem comparars. Longe et modeetins δὲ vero οἰΐδπι' δά 
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χρυσέων δύτορα τόξων 
Φοῖβον, ὃς ἱδρύσατο χώρας 
γύαλα «Σιμουντίδε γᾷ. 410 





rem aptius loquitur Aeschylus ille, Martem deunm armans, non Αρυΐ!- 
nem in Supplie. v. 665 Ν 
“χορον, ἀκίϑαριν, δακρυόγόνον ζρη, 
βοὰν δ᾽ ἔνδημον ἐξοπλίέζων 
et mox ibidem v. 683, πρὶν ἐξοπλίζειν Ἀ ρη. In enden ſabula v. 
92 lego, Βοὰν δ᾽ οὔτιν᾽ ἐξοπλίζει. - 
V. 109. 110. Φοῖβον, ὃς ἱδρύσατο χώρας. 
᾿ς γύαλα Σιμουντέδε γᾷ, Ab interpretibns, qui ἀὐείοτο 
Kustero haee ita explicarunt, φωΐ ωνάδε Ἰνφλασ «ἐϑεπίω δοιναϊδεϊῥο, 
nuper ita ἐἐθοεδδὶὲ Voacius, αἱ interpretationis loco poneret, Der βώ zum 
Sitz kohr der Gebirgflur Windungen im Simoisland. Muros enim Trojee 
eæxstruxisse Neptunum, Apollinem vero δά Idam greges puriese, idquo 
ex Homero intelligi, II. ΧΧΙ, 442 κηᾳ. Largior, verba χώρας γύαλα 
cum Homericis Ἴδης ἐν κνημοῖσε ηὐποκονποέν εοανειίεο; γεογθσι Ὠ0» 
486 ἱδρύεσθαι τόπον εἰρηϊβοδέ locum ineolere, δὲ omnis iata notio 
parum decora minimeque tragiea videlur. Quis enim Apollinem in 
bymno aie celebret, ut eum ignominia affioiat, quippe ρμδείοέεπε Νφι 
480 caeteri οἰβδδθθ, δὲ Homorus, duplex offisinm aio iater πέσαπδηθα 
denum dispertiantur, δ5δοὲ aedificandi manus etiam eum Apollins com- 
municant, veluti Leiimuo Do Saeriſioo, e. 4 ἀμφότεροε πλενϑεύοντες 
ὑπ᾽ ἀπορέως κοιὲ ἐργαζόμενοι ἐς τὸ τεῖχος. Sed ne Racteri quiden 
explicatio plane ποία παιβίδοϊξ. Lando δυπνδιν uterprotationis, 
quam propoæuit jam acholiaata Rar, his vorbia, ὃς τὴ» Ἴλιον ἐς εἰχι-- 
σεν, ceterum Kasterus δουδυπ), non verba eat assecutus. Concedatur, 
χώρων hie designare ὠγόσαε, usu νϑουδι γῆ, χϑών, χώρα μοδᾶοον 
quem non omnes tamen agnouxcunt, dorte non egregius vir Seidlerus: 
at γίαλα υϑή888ι aignificare, uti Kuatero viaum est, muros aut moe- 
ἷα urben ambientia, nemo mihi perruadebit. Neque enim aigelica- 
tio ista ullum invenit auetorem, praeter Hesychinm, Γύαλον: κοῖλονν 
ἄλλοι, περίβολον. —, qui οἷ: noetro l. unice duci potuit, εἰ pluri- 
mas vocum potestates temere emntitus est. Veluti hiq statim in eo 
praecedit, Γύαλα: ϑησαυροί, ταμεῖα — error Βδ60 turpis, qui 
hand dubie fluxit εχ Rurip. Andromsche v. 1098, loeo minime per- 
cepto. Αἱ enim vero γύαλα cnstantâ quodam posſtarum uau de adyto 
templi Delphici ponuntur, verbi eausa δριιά Euripidem in · Jore v. 76, 
v. 220, v. 233, v. 245; in Phoeniis νυν 244: in Andromache v.- 1093, 
ubi γύαλα (Φοίβου εἶἰνο ϑεοῦ γύαλα: identiden ποειιογαίδ aunt. Id 
θα seiret. Agatho Aristophanenn, pouta οἱ artifex et doctrinas 
ostentator, hunc in modum escinit: Age anne inatrus, Muss, acrei 
ducetorem arcus, Phoebum, qui conrtituit hegionis ἀποέαεσόωον Δ» οὔ 
linare (τοὶ, Apolliaes zepto) ἰδ τό Simoentis. Omnino moni- 
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ΧΟΡΟΣ. 
χαῖρε χαλλίσταις ἀοιδαῖς, 
ἮΝ Φοῖβ' » ἐν εὐμούσοισι τιμαῖς - 
γέρας ἱερὸν προφέρων. 


. ΑΓΑΘΩΝ. 
τάν τ' ἐν ὄρεσι δρυογόνοι-- ᾿ 
σι κόραν ἀείσατ᾽ 115 


Ἄρτεμιν ἀγροτέραν». 





mentum illud Apollineum hie forte fortuna nullum fuit Aiud, nisi mu- 
rus Trojas Laomedontis gratia exatruetus; verum non ideireo moni- 
mentam Apollinis adytumve per 56 moenia unquam aigniſicavit. 

V. 111 — 113. χαῖρε καλλίσταις ἀοιδαῖς] Homerus in Θάγε- 
aen XI, 248 χαῖρε, γύναι, φιλότητι. Itu nuper in Aeschyli Kumeni- 
dihus ν. 996 

χαίρετ᾽ ἐναισιμίαις πλούτου 
orjeeit anonymus quidam. Quod autem adjieit, 

ν εὐμούσοισε τιμαῖς 

γέρας ἱερὸν πρρφέρων 
φωνέ ἐπ λομνονέδοις Μαδανοα «αὐονῶε αν αὐέοα πααα —2* 
pꝓraemivæe, von hoe vult, Apollinem jam hoc cantu primum omnium 
deornm invocari, sed potius, Apollinem cantorem iu eertaminibus man · 
aicis alios, qui cum ipso contendant, omnes vincere. Prae hoe al- 
terum illud nimium quantum languet. Dindorſius nuper γέρας ἱρὸν 
προφέρων “6 cοnjecturs seripait, in 400 eun conjeetura fefehit. 

V. 114. Si δρυογόνοις legeris, trimeter emorget trochaicus, 

ἐπάν. τ᾽ ἐν ὄρεσι δρυογόνοις κόραν ἀείσας, 
ut vulgu in hac. ij fabala 1. 460. 468 

αὐ Ὁ ἡκομημόσερον ἔτ᾽ ἢ τὸ πρότερον ἀναπέφηγεν. ᾿ 

3 "καί τι πολύπλοκον νόημ᾽ οὐδ᾽ ἀσύνετ᾽ ἀλλά... εἰ 
Al [μα tamen Epitriti secundi probe discernendi rant, ut apud Pin- 
darum ΟἹ. III, 21 et 26 

ἑσπέρας ὀφθαλμὸν. ἀντέφλεξε ΜΠ ἤνα.. 
(δὴ τότ᾽ ἐς γαῖαν προρεύειν ϑυμὸς ὥρμαιν' . 
οἱ ν Αεϊαίορίνκιοίι Lyuistr. 81. 806 
βούλομαι λέξαι τιν" ὑμῖν; ὃν’ ποτ᾽ ἤκουδ᾽ ' 
βούλομαι μῦϑόν τιν᾽ ὑμῖν .«ἀντιλέξαι." 
Evolve Hermauu. Elem. D. Metr. p. 81 et p. 647 544. deteru- li⸗ 
ber Bavenunas pro ἀείσατ᾽ legit ἀείσανε᾽. .. 

V. 116. Οοπείππο δά αν periora refertur ἕπομαι Αλήζονσα ς σε- 
μνὸν εἰ mox v. 1.23 δἰ πη ἶσιρ ratione σέβομαι ““ατώ τ΄" ἄνασσαν. 
Comparari potest Aeschyli locua in: Persis v. 040 Ξέρξης, τε αἷ- 
ἀνῇ πώμδυρτον τον. (Χορός. ἤσω τοε. «καὶ πάνδυρτον. —. PEtiam 
luaum istum aoniqus aimilitudineam, ντν 


ΗΝ) 








ΘΕΣΙΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑ͂Ι. 31 


ΧΟΡΟΣ. 


ἕπομαί χλήζουσα σεμνὸν 
' γόνον ὀλβίζουσα “4ἁτοῦς, - 
“Ἄρτεμιν ἄπειρολεχῆ. 
ATAOAM. 
“ατώ τε, χρούματά τ᾽ ᾿᾿σιάδος ᾿ εὐ ὐ τ Ὧ20 
ποδὲ παράρυϑι᾽ εὔρυϑμα Φρυχίων ἡ ." 
διὰ νεύματα Χαρίτων. . 


ΧΟΡΟΣ. “ 


2. »γ» 


σέβομαι “ατώ «τ᾽ ἄναασαν 


ἕπομω κλήξουσα σεμνὸν" 
γόνον ὀλβίζουσα «“Δατοῦς 
studiose quaesivit perronatus Agatuo. 
V. 120-128. χρούματά τ᾽ ᾿Α(σιάδος . 
ποδὶ παράρυϑμ᾽ εὔρυϑμα Φρυγίων 
διὰ νεύματα Χαρέτωε"ϊ : 

Quum olim interpretes de pul⸗atione terraso "ἡσιάδος acil. γῆς aom- 
niassent, Kusterus post Spenbeminm oatendit, κρούματα, “4,σιάδος. 
pulsu athare⸗ deelararoe, et Aciciôs dictam auue citharam, quod ἴῃ 
Lydin, cujus antiquins nomen Aria fuit, primum inventa erederetur. 
Deineeps Kuete rus uju⸗ τοὶ. testes attulit Etymologum p. 463, 84; 
Hesyelium 8. ᾿δσιάς: acholiatam δὲ Apoll. Rhod. II, 777; Ruripi- 
dem in Cyclope v. 443; Plutarchum ἀρ Musion p. 1133; Suidam ἰὼ 
voce “σία. Rerglerus addit, ναὶ 6 v. 124 χέϑαρίν" τὸ μακέρ' 
ὕμνων » δὲ dicto audiena εδί Chorus, fecila, quo hie pertineat 
Aciciéoc, perspici posae. Doceta quidem — —— Καείετί — s6d 
ea reliquae hujus loci offensiones minims removrentur. Nescimus 
onim praeteren, uade dativus ποδὶ pendeat, cur pugnantia æaecun 
XE εὔρυϑμα conjungantur, quas Agatho nobis narret 
Gratias Phrygios, in quibus bene haeait G. Burgesains, quomodo 
denique pulsus citliarae nutus Graàtiarum vocari gueant. Atqno hbune 
quidem nodum ita nonnulli aolverunt, ut διανεύματα (εἰα enim una 
vooe ἰδ libris aeribitur, non διὰ νεύματα) in δινεύματα τααϊανοπί. 
Bentlejna διγεύματα Κουρήτων eonjieit, Brunckius tautum δινεύ- 
ματα proponit, abuaus toamen He-æyebii gloas, Διιανεύει :- σερέ- 
φει, κυχλεῖ,, ubi τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄφοπεα opinor, Pindorius —RX 
Muro in utraque editione recepit, Hotibius ac Bothins διανεύματα 
aervavit, Burgeselus⸗ δινεύματω confirmare atuduit loco Hom. Il. 18, 
494 κοῦροι δ᾽ ὀρχηστῆρες. ἐδίνεον. Α΄ vidori poseit δινεύματα 
acholiasta Ἰορίκβο, qui δὰ hune versumn δάβοεί μοί! ἀρχήματα, αὐόά ταϊἀὰ 
miror aaltationom adeo vehementem in Gratiis, ἐμιδθ' non ὑπὸ ϑεῤ- 
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κίϑαρίν τὸ ματέρ᾽ ὕμνων, οι 


σομανεῖ — δινεύουσιν (Rurip. Phoeniss. 792), aed φῶσι lepore mo- 
destiaqus debent moveri. Nunc mihi quid videatur, aperiam. Quan- 
tivia pretü eat Etymologi locus p. Bs, 31 »“σιᾶτις] ᾿“σιάδος κρού- 
ματα τῆς κιϑάρας. οὕτως "Ἀριστοφάνης εἶπε, παρῳδῶν τὸ ἐξ 
Κὠφιπέδου. ἧ τρίχορδος κιϑάρα οὕτω καλεῖται.. εἴρηται δὲ ὅτε ---- 
4080 sequuntur, ρμδιίϊμε falaa sunt, partim aliena. Neque vero illa 
verba παράρυϑμ᾽ εὔρυϑμα, in quibus numeri modique Agathonis, 
fortasais etiam Euripidis, rhytho parum consentanei notantur, de pa- 
rodia punctum temporis vos κἷηνοηί dubitare. Festive Burgesgius: 
“9.5: ἐκ παράρυϑμ εὔρυϑμα teunt lectio οονγωρέα, οἵ cor- 
τωρέασ omeadatio, δὲ emendationis σοντωρίοα. Jam natura pa- 
rodiae in eo conaistit, ut gravis sententia quam minima literarum mu- 
tations in risna vertatur, aut penitus depravetur. Id qui negabunt 
(plurimi antem, quam vim habeat parodia, videntur neſscire) demon- 
atrent velim, unde hie vox ποδὲ βαβροιδι git, quae nihil sane habet, 
480 referatur. Quoniam fortuna versus ipsos Erechthei nobis invidit, 
δὰ divinationem duee Aristophane necesaario confugiemus. Quscirea 
ejusmodi quiddam illie aeripeiase Euripidem necease οεί (praecesserat 
autem ἑλίσσω γεὶ aliud οἰκεῖ verbum) 

κατὰ δὲ κρούματά τ᾿ ᾿Ἡσιάδος 

εὔρυϑμον πόδ᾽ ἐμὸν Φρυγέων 
᾿ διά τε πνεύματα Χαρίτων. 
i. 6. οὐμβοίαμο ρμαϊΐο οὐ δόσμπέθιν palaus citharao et propter Phrygio- 
rumn flatus tibiarum. incerta i his δυπὲ metrum, forma Actqöο, 
pro quo lieet otiam Asicridocç, voces denique singulae quaedam; βεὰ 
ὧν verho πγεύματα δὰ de tibiis Phrygiis dubitari posse negumus. 
Θιυμβοιι δδΐμε serupulam l eximent loci Euripidis, Phoeniss. v. 788 
— λωτοῦ κατὰ πνεύματα μέλπει 

μοῦσαν, ἐν ᾧ χάριτες χοροποιοὶ 

-- ἐπιπνεύσας -.--- χῶμον ἀναυλότατον προχορεύεις. 
εἰ Bacch. v. 416 Φρυγέων αὐλῶν πνεύματι. aristophanes 
primum (Ὠρυγίων διά τε πνεύματα Χαρίτων irrisionis οαυδα ἀοίογεῖϊξ 
in ρυγίων δεὰ νεύματα Χαρίτων ſnon διανεύματα, quod aegre 
puto defendi μοεδε), deinde lovi faota immutatione azensum planissime 
eorrupit. Latonamque inquit, ρωδρωσφως οὐέδωνασ }οαδὲ οὐδδονθα 
φονδονοῦ άνψαίογωνε οὗ κεΐνα ταδίστ. υοάεὶ quis haco 
mirabitur, οχορεσίοί pamlisper, dum εἰ eaeteras Aristophauis parodias 
expesuero. Ceterum hujne l. rationem duxerunt etiam grammatieus 
Βοκίκοεὶ Anecdot. p. 461, ὅ “σιάδος κρούματα: τῆς κιϑίρας. 
οὕτως “Τριστοφάνης, atqus ϑυίάωρ 5. χ4“σία — καὶ σιάδος χρού-- 
ματα, τῆς κιϑάρας, οὕτως ἐριστοφάνης. ἢ Ασιάτιδος χρούμα- 
τα. (νὶχ puto, ᾿4σιάτιδος κρούματα δυὲ euas variam leectionem in 
Ariatophans, δυΐ Kuripidis in Ereehtheo βογρίυτδι. Tamen lemma 
“Ἰσιᾶτις habet etiam Etymologua) εἴρηται δὲ ᾿Ασιᾶτις ᾧ τρίχορδος χι- 
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ϑάρα, ὅτι εἰ quas φδοηυππίην. Quamris vero parodis δὰ facetas ab- 
eat ineptias, ναὶ sie tamen εἰ semper aliquis senaus debet subjectus 
esse. Hie igitur cave alium quaeras nisi eum, quem invenit scho- 
liacta Rav. τῇ (ρυγίᾳ ἁρμονίᾳ ἡρριοσμένα, aeilicet «5866 dicit car- 
πα Agathonis. Jam inrento eo, quod πὲ non veram, δὲ inilliaum 
veri ait, cum voluptate coguoaces Hotibii nugas 

“Τατώ τ᾽ ᾿4σἰδος τε χροόμα͵ 

τα ποδὶ παράρυϑμα. Φρυγίω.-. ; - 
“Ν Διανεύματα Χαρίτων. 
ao multo etiam magis Βαγροκεὶ, qui aio: 

—— Aoldoc ἄρυϑμα χρούμα- 

τα ποδὶ Φρυγίῳ δι. ᾿ 

εὐματά τε Χαρ.των. 

V. 126. ἄρσενι βοᾷ] Non αἷπκο acunine quodam pulchellus 
Agatho masgeulum clamorem Choro tribnit virginum οὐ vehementiam 
pietatis aui prope oblito; quippe eximiam vim esne voluit in ista op- 
pasitione. Rorte acholiacta Rav. εὐτύνῳ. προεῖπε γάρ, ὅτι ἐκ παρ- 
ϑένων ἐστὶν ὃ γορός. Signiſicat autem validum ciamorem. Sopho- 
elis veraam Philoctet. 1406 καὶ κτύπος ἄρσην πόντου cum nostro 
composuit jam Kuaterus δὰ Suidum 5. Abotyi B. ὅ. 

V. 116. 1170. τᾶς φῶς --- ἡμετέρας τε διαμφιδίου ὀπός 
Legebatur, τῷ φῶς — ἡμετέρας τε δε’ αἰφνιδίου ὁπός. Hie 
Dativus τῷ ποι ad ϑοᾷ pertinebit, uti Kusterus Rrunekinaque inter- 
pretantur, sed ad χίϑαριν: neque enim elamor εἰ vox, aed eithara 
cautusque junguntur. Hoce igitar Chorus declaraverit: qua eithara 
fulgor emicare aolet ex oculis divino aſflatu concitatis, οἱ per nostram 
improvisam vocem, i. e. cithara εἰ cantus animos hominum valde eon- 
eitant εἰ quasi furore ancro corripiunt. Caetera non reprehendo; 
Βοὰ edat mihi aliquia, quomodo in ἢ. J. aubita vox rive improvisa 
conveniat, qui / mihi μὲς quidem soni sine mente inanes videntur. Ne- 
quse enim αἰφνίδιος idem valet quod ἀφανής, ut δὰ abeconditam vo- 
cem confugere liceat, quaea Παραχορηγήματε ΟΒογὶ post scenam lati- 
tantis recte tributa sit. Nunc illud, quaeso, considera. Chorus υἱ 
antes, εἷς etiam hie Agathoni diligentissimoq respondet; οὗ verba illius 
“ατώ τε veneratur Latonanque reginam, ob verba χρούματά τ᾽ 
Aducòoc veneratur eitharamque matrem hymnorum, ceterum verba 
ompium graviscima, in quibus omnis vis parodiae cernitur, ποδὲ π α- 
GGAOVSR' εὔρυϑμα Φρυγίων διὰ νεύματα Χαρίτων alto praeterit 
ailentio. Quod utrumque vitium (plane enim vitium 6586 censeo) au- 
nasae nobis videmur hac correctiano, ἡμετέρας τὲ διαμφιδίου ὑπός 
nostraeque voeis (a eithara) discrepantis; δ libere proſiteor, aptius 
vocahulam, quam est διαμφίδιος, h. l. ne optari quidem posss. 
Sciunt omnes verbum Aeschyleom διαμφίδιος, quod ille, aimiliter δέ 
Agatho δὰ vocem cantumre, δὲ carmen retulit in Promeileo v. 664, 
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τᾶς φῶς ἔσσυτο «δαιμονίοις 

ὄμμασιν, ἡμετέρας τε διαμφιδίου ὃπός." 
μν χάριν ἄνακτ᾽ ἄγαλλε Φοῖβον τιμᾷ. 


Τὸ διαμφίδιον δέ μοι μέλος προσέπτα —, ubi Heaychii ρἴοκδδιε 
aub Ζιαμφίδιον μέλος certatim deseribunt editores. Sed haec πιιίδ- 
tio alteram τὰς φῶς pro τῷ φῶς trahere dehnit. Neque dubium 
est, quin τᾶς legerint acholiañtas, quorum unus seribit, τῆς οὖν κι- 
ϑάρας ἄρσενι βοᾷ δοκίμου οὔσης φῶς ἔσσυτο, alius autem εἰς, τῆς" 
κιϑάρας φῶς ἔσσυτο τοῖς σοφοῖς. θιυνεΐοο miriſice hie torquentur 
βοἰιοϊϊδείαο Ravennates, atque immiscent aubabsurda alia, veluti ἢ τῇ 
Antot λαμπρότατα ὄμματα λέγει, alin autem obseura, ut ἐπάγει δὲ 
σημεῖον τοῦ παρὰ ““πόλλωνος λελέχϑαι, qui ποδοίδα utrum loqui 
ſinxerit Apollinem, δὰ Agathonem, si ve luerat παρὰ “4γάϑωνος, 8 
denique posuerit τοῦ περὶ πόλλωνος. Tamen fuit etiam, qui heec 
in ordinem justum cogeret, πάλιν δὲ φῶς ἐγένετο αὐτοῖς ἀπὸ τῆς 
ἡμετέρας φωνῆς. Mirun est δυέαπι, 608, quum tam multa verba fa- 
cerent, δι᾽ αἰφνιδίου εἶγο διαμφιδίοιν ρουϊέῃν omisiass. Αἱ αἱ quis 
τῷ mordicus tenuerit, is verba ποῦ δος modo debebit consociare, 
τὰς (χιϑάρας) ἡμετέρας τε διαμφιδίου ὀπὸς φῶς ἔσσυτο δαιμονίοις 
ὄμμασιν, βαεὰ viom ingredi longe diversam, σέβομαι Δ΄. τ᾽ ἄν. κίϑα- 
οὗ τε ματέρ᾽ ὕμνων, ἡμετέρας τε διαμφιδίου ὁπὸς (δεἰ!. ματέρα) 
θσενι βοᾷ δοκίμῳ, τᾷ (βοᾷ) φῶς ἔσσυτο δαιμονίοις ὄμμασιν. Haee 

ratio noque δὰ aenſsum inepta est, εἱ id habet commodi, quod tum τᾷ 
δὲ propius nomon βοᾷ attinebit, non δὰ χίϑαριν, remotius illud, aed 
en tamen geners toto impeditior videtur: dixisset saltem ματέρ᾽ ὕμ- 
γῶν τ᾽ πἰ alterum genitivnn exspeetares. Postremo in omnihus δέ 
unam ERdd. veraum inveni non ferendum, in quo dactyli interpel- 
ἰδ, ᾿ 

τὰ φῶς ἔσσυτο δαιμονίοις ὄμμασι». 
Tum acilicet dicendum erat, 

τῷ φῶς ὄμμασιν ἔσσυτο. δαιμονίοις. ᾿ 
Verum 581} aliud, quam vooem ὄμμασιν ἃ ſine praecedentis in pro- 
ximi veran initium conjeci, 

τᾶς φῶς ἔσσυτο δαιμονίοις 

ὄμμασιν, ἡμετέρας τε διαμφιδίου ὁπός. 

V. 1218. ἄγαλλε] Rditio Princepe aufficit ἀλλε, ed. Paris. 
aliaeque ἀλλά, εεά ἄγαλλε, quod jan Sealigerus invenerat, BRrunekius 
ὁ Cod. Augustano suacepit, δὰ quem σοὺ accedit Ravennas. Aſfer- 
tur autem ποῦ δὲ hune verrum, δβεὰ δὲ v. 116 τῷ φῶς [ — ambigua 
quaedam Bentleji adnotatio Αἀδοτί νυν AT.“ Υἱχ igitur, credo, id 
aenserat vir magnus, ante v. 126 Agathonis perrnonam, aublata chori, 
collocandam esse, quae opinio non in Bentlejum potius oadit, quam 
in Burgessium; nam is quidem haee ita personis divisit, AL. τᾷ φ. 
— Φοῖβον τιμᾷ ΧΟ. χαῖρ᾽ ὅ. π. A. Imo Bentleji memoriam re- 
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χαῖρ᾽, ὄλβιδ- παῖ “Ἰατοῦς. 


ΜΝΗΣΙΜΔΟΧΟΣ. 
(ἀλολύυζει) 
ὡς ἡδὺ τὸ μέλος, ὦ πότνιαι ΤΓενετυλλίδες, 130 
χαὶ ϑηλυδριῶδες, χαὶ χατεγλωττισμένον, 
χαὶ μανδαλωτόν' ὥστ᾽ ἐμοῦ γ᾽ ἀχροωμένου 


⸗ 


ὑπὸ τὴν ἕδραν αὑτὴν ὑπῇλϑε γάργαλος. 


fero δὰ ν. 128, itaque atatuo, Bentlejum quoque δὲ voeem AAAE 
adacribi AI, δος eat ἄγαλλε reponi volnisse. 

V. 130. Mono. (ὀλολύζει),. Vulgo ροδὲ Auroũcç tanquam ul- 
tiua Agathonis verha leguntur haee ὀλολύζεες γέρων, neque aliter eot 
in Ravennate. RKusterus quum parepigraphon agnovianet, monuisset- 
que, Mnesilochum prae ποῖα scilicet voluptate lactum edidiase clumo- 
λοι, scribi volnit ὀλολύζει γέρων, atque id Porsono probarit, Suidam 
in v. testanti, ὁλολύζεε γέρων, εἰς τὴν ϑηλύτητα αἰτοῦ καὶ λαγνείαν 
ἀποβλέπων., ubi Cod Oxon. ὀλολύζει ὃ γέρων praebet, idemque vul- 
gata ὀλολύζεις γ. significat. Verum et ipse Suidas, et multo aper- 
tius scholiasta Rav., qui lemma habet ὁλολύζει, δα tun ἰία pergit, 
παρεπιγραφὴ τοῦτο εἰ in expoaitioe — ὃ κηδεστὴς τοῦ Εὐρι- 
πέδου ὀλολύζει —, declarant, poat Mneailochi nomen, deleto glos- 
semute ὁ γέρων, unicum verbum ὀλολύζεε cllocandum 6886. Sed 
fallitur cum ad ἢ. l. Brunckius, tum γοργὸ hie et alibi Dindorfius, 
481 plurimas hujusmodi parepigraphas ex Aristophane arbitratu auo 
ejecit. Haec ratio βἷο demum valere potest, ai quondo parepigrapheo 
neque per ae utilitatem ullam, nec praeteres ſidem habet antiquitutis, 
aicut δὰ versum h. f. 100, ubi achol. Rav. μεταξὺ δὲ τῶν δυοῖν 
ἀξιοῦσί τινὲς γράφειν μινυρισμός, ὡς πολλὰ τοιαῦτα παρεγγράφεται. 
Equidem interdum moleste fero, quod grammatici Alexandrini non 
multo plures etium parepigraphas, quas aceeperant ipsi, nobiscum 
communicant δέ potius luculenta illa explieationis inatrumenta tam anepo 
nobis invident. Ne longius abheam, in hoe ipao loco laeta ἰδία adela- 
matio ovantis Mnesilochi inventio est digna justissimis landibus, ne- 
que vel prineipi Comicorum infitianda, βοὰ δὰ irrisionem Ageathopis, 
spectatorum vero cachinnos mire adeommodata: quam οἰδὶ literis tra- 
ditam doctores umbratiei nunquam reatitusrent. Jam quis ὁ Sehillero, 
Goethio, aliis cimiles parepigruphas tollere audest, πέ intelligendi 
postae diffieultas temers augeatur? 

V. 133. Acerbissimo jooo Maoerilochus hie quoque Agathoni, 
ut aupra aliquoties, puerorum amorem exprobrat. Neque enim εἰμ 
causa titillatio ipaum senis culum subiit, quum praesertim verhum 
γάργαλος de Veneren titillatione in Comoedia usitatum fuerit. Ero- 
tianus p. 114 οὐ, Fr. Γαργαλισμοῦ} γόργαλος καὶ γαργάλη λέγετεμ 
ἐρεϑισμός, ἀπὸ τῶν πασχητιοισῶν γυναικῶν εἰλημμένης τῆς λέξεως, 
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χαὶ σ᾽ ὦ γεᾶγις, ἥτις εἰ, χατ᾽ «Πσχύλον 
ἐκ τῆς “υχουργίας, ἐρέσϑαι βούλομαι. 35 
φ΄ 


ὡς καὶ Ἀριστοφάνης Γηρυτάδῃ καὶ “Δίφιλος ἐν Ζ4Ἔαναΐσι. Doctiacime 
de v. γάργαλος, γαργαλίζειν ἃς εἰπι θα ceommentatur Hemesterhuæius 
δὲ Thomam M. p. 479 54., cui adde Lobeckium δὲ Phryn. p. 97. 

V. 134. ὦ νιᾶνις, ἥτις εἶ} Juntina, Codd. Ang. οἱ αν. (ν- 
᾿ ανίσκ᾽) εἴ τις εἷ, Frobeniana aliaeque deinceps etiam ed. Καείοιϊΐ, 
γεανίσχ᾽ ἥτις εἶ, ed. Farrei, Berglerus, Brunckius, Dindorſius νεανίσχ᾽ 

ἐς εἰ. Quum εἰ τις librornm ſide nitatur, certissime falsum judico 
ὅσεις εἰ, quod temeraria opinions conetitutum eat. Specioss, neque 
eo magis tamen vors δδὲ lootio νεανίσχ᾽ εἴ τις εὖ o )ωεσσνέδ, δὲ ἐκ- 
ΘΝ 66 ἡωυενὲδ, quam δεαιϊυν Bothins, in versioue expressit Vos- 
aius. Neque enim haec. conjungere licet, aed necessario inter 60 co- 
haerent verba, ἐρέσϑαι βούλομαι, ἥτις εἶ, vel quod locutio ἠρόμην, 
ὅστις ἐστὶ plurimis loeis invenitur, vel quis poetes id plane faeit 
NMnesilochas, rogons Agathenem, quinam sit, vir δὴ femina. Quam- 
obrem aola relinquitur scriptura ἥτις εὖ, quam assumta Porsoni egre- 
gia emendetione νεᾶνις pro γνεανέσχ᾽ vel eliam νεανίσκ᾽ recepi. Nee, 
apero, noritius attüciata voratirum parum attiee formatum 6θ86 elamn- 
bit; νεᾶνε enim seribi poterat, non item debebat. Omitto, quod Por- 
noni correctio γμεῶνες vel ὁ» Codices neceasaria videtur, quando εἴ 
τις neque ipaum probeari, nec tamen aliud quidquam, nisi ἥτις, δίχυὶ- 
fieare potest. Eodem vitio infra νυ. 600 ἐμε᾿ ἥτες ἤρου Cod. Rav. 
alüqne hobent εἶτες. Enimvero Mneailochua, quod aummum est, mol- 
lem οἱ effeminatum poſtam et facetisaime alloquitur, mes puella, Mäd⸗ 
chen! et aptissaime, quonium aupru v. 98 non viri ullam speciem ocu- 
lis couspexerat auis, verum Cyrenae meretricis. Similis jocus in Nu- 
bibus eat v. 688 δρᾷς; γυνωχα τὴν χμυνίαν καλεῖς" Στρ. οὔκουν 
δικαίως, ἥτις οὐ στρατεύεται; 

V. 136. ἐχ τῆς ““υκουργίας] Dindorſins pro «“υκουργίας 
aeripait “Τυχολργείας, motus haud dubie formis Ogcortiu, Οἰδιποδείω 
aliis, quarum longe tamen ratio diversa est. Nec vero mihi judicium 
Eustathii p. 785, 20 omnino prohatur. Sed nefas duco, seholiastae 
Rav. memoriam negligere δας, τὴν τετραλογίαν λέγει “Τυχουργίαν, 
Ἠδωνούς, Βασσαρίδας, Νεανίσχους, «Ἰυκοῦργον τὸν σατυρικόν. λέγεε 
δὲ ἐν τοῖς ᾿Ηδωνοῖς πρὸς τὸν συλληφϑέντα “)ηιώύνυσον" ποδαπὸς ὃ 
γύννις; De Aeschyli Lyeurgia ante hos tres annos praeclaram ἀΐθδοσ- 
tatianem edidit Hermonnus, quae Vto Opusculorum volumini inaerta est. 
Recte igitur p. 12 docuit, ποδαπὸς ὃ γύννις verha 68βεὲ Lycurgi, quum 
captus in proelio Bacchus adductusque δά regem easet, insolitum ἀεὶ 
babitum δαβειποὸ mirabilem carillantias. Verum enimrero quantum hie 
Aristophanes ex Aeschyli Edonis derivaverit, perdifficĩlis quaestio επί. 
Hermannus refutatia Welekeri erroribus, qui ἐμ aingulis quibusdam 
graviter lapaus eat, ita atatnit illa τίς ἦ τάραξις τοῦ βίου εἰ quae 
reliqua adduntur, nihil ad Aeschylum aut Bacchum, sed tantummodo 
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ποδαπὸς ὃ γύνγνις; τίς πάτρα; τίς ἦ στολή; 


ad Agathonem comienm pertinere, πσεδοδᾳοίδιν εὐ ἢ nisi τοϑδακχὸς ὃ 
γόννις Aeschylo ἐγναενθ, 56 tamen malle totum hune veraum, ποδα- 
πὸς ὃ γύννις; τίς πάτρα; τίς ἢ στολή; Aecchylo vindicare, atque 
hos iden visun esre Boettigero. Hic jam δὸ Hermemuo, viro πίηρι» 
lari, εχ anini mei aentontia, invitus licet, discentio. Primum enim 
mille parodias verauum singulorum in Aristophane aliornaque poëcta- 
τιν fragmentis eontinentur, nec tamen usquam Comici tun ἰοῦβα 
lhejuamodi praefatione utuntur, 


καὶ σ᾽ ὦ νεᾶνις, ἥτις εἰ κατ᾿ «ἹἸσχύλον ᾿ 
ἐχ τῆς “Τυκουργίας ἐρέσϑαι βούλομαι; - 

nollam potius tum quidem ἱρεί poëtas vocem mittunt, δοὲ histrionem 
jubent gravi quadam voce apectatores de parodia admonere. Ne- 
cesse eat igitur, ubiennque, ut hie videnus, Comiciò talem luanm ac- 
eurate indieunt, non modo inaignem paro ſiam aubsequi, veraem etiam 
pliures per versus continnatam. Deinde in proximis versibus veqque 
δὰ ihum ὅποια νυ. 144 ἀλλὰ ϑῆτ᾽ εἰγὸ totam örationis eonformationem 
δίηθο indolem consideravero, aire incisa aliquot et partim menbre; 
veinti τίς ἡ τάραξις τοῦ βίου; — ὡς οὐ ξύμφορον — τίς δ᾽ αὖ- 
τὸς ὦ παῖ; πότερον ὡς ἀνὴρ τρέφει; --- ἀλλ᾽ ὡς γυνὴ δῆτ᾽" εἶτα 
ποῦ --- τί φής; τί σιγᾷς --- εἶνθ οἰΐαπι vocabula κροκωτῷ et δέ» 
φους, quorum illud pulehre in Bacchum convenit, loe ab Agethous 
procul abhorret: non equidem comoediao aoecum, κοὐ Aeschyli cothur- 
num, pondera etiam verborum illa εἰ sonitum mihi videor agnoscero. 
Poſctremo maximam huie rei fiden conciliat aliud testimonium, lueu- 
lentum illud profecto, scholiastas αν. qui δά v. 136 ποδαπὸς 6 
γύννις haeo adseripeit: ἐγτεῦϑεν τὴν ἀρχὴν Εὔβουλος ἐποιήσατο τοῦ 
Διονυσίου, τὰ ἀνόμοια τῶν ἐν τῇ Διονυσίου οἰκίᾳ καταλέγων" ἐπὶ 
πλέον μέντοι. Eubulum igitur, mediae seriptorem comoediae, non 
Aristoplianis, δοὰ Aesehyli exemplum, quod alio detorqueret, aibi pro- 
poauisae, eoncedent omnes; neque enim comici, δε poëctae tragiei 
parodia ridebantur. Eubuli parodia nostram Aristophauis, germanam 
aororem εἰ eodem patre trogioo vatam illustret. Νδ εἰ Eubulus 
δαδει parodiam ſongius extonderat, tamen eam ab Aristophane quo- 
que aatis longe extendi necesse est, seholiastam vero nihil ex Edonis 
nici hoc afferro, ποδαπὸς ὃ γύννις; non quo omnem parodiam tri- 
bus hises vocunlis conatare censeret, sed quod longiurem Aeschyli lo- 
cum deseribere nollet, toutam fortassis ne posset quidem. Jam qui 
longiorem Ariatophanis parodiam nobis concesserit, is eerte non prins, 
quam post oeto versus οἱ quod excurrit, dieo antem post verba τέ 
φής; τί σιγᾷς; idoneum εἶπε exitum ἰονθηίεί. Quun vero ERubuli 
imitatio etiam longius patuerit, Aeschylus oportet pratter morem 
auum in ἰδία Lyeurgi orations deique miriſici descriptione admodum 
luxuriatus ait. Quamobrem Eubulus in primis statim versibus comoe 
dise εῦδο Ζιονύσιος parodiam loci Aerchylei intexuerat, δϑὰ eam 
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τίς ἡ τάραξις τοῦ βίου; τί βάρβιτος ᾿ 


rem longina, quam Aristophanes, οὐδὲ perseonina. Quum enim Dio- 
nysii tyranni, alterius ut opinor, ridendi consilium cepisaet, sie ἐπ 
prima fabula exoraus eat, ut Aeschyleae illins orationis ludieras imi- 
tatione oastenderet, quam in Dionysii aedibus nihil cum reliquis con- 
grueret, quam omnia potius inter ae pugnarent. Dionyaium, Eubuli 
fabulam, etiam Athenaous memuria dignſûm habuit, ΥἹ, 260, c τὰ 
παραπλήσια (Philippo Macedoni) ἐποίεε καὶ ὃ Σικελιώζης “Πιονύσιος, 
ὡς Εὔβουλος ὃ κωμῳδιοποιὸς παρίστησιν ἐν τῷ τοῦ τυράννου ὅμω- 
γύμῳ δράματι" 

AMV ἐστὶ τοῖς σεμνοῖς μὲν αὐθαδέστερος 

καὶ τοῖς κόλαξε πᾶσε,ιτοῖς σκώπτουσέ τε 

ἑαυτὸν εὐόργητος. ἡγεῖται δὲ δὴ 

τούτους μόνους ἐλευϑέρους, κἂν δοῦλος ἧ. 
Recetissimo Casaubonus οἱ Schweighaeuserus statuunt, fabulas nomeu 
datum ease Aiorotoç;, temere vero et prorsus inepto Dalecampius, 
Fabricius, Harlesius titulum fũübulaæ Τύραννος aubrogaruat, quod 
otiamai cum Athenaei verbis ἐν σῷ τοῦ τυράννου ὁμωνύμῳ δρά- 
ματι concilisri passet, nunc tamen ἃ scholiaata Rav. aatis rofellére- 
tur. Multis verbis studui magis demonatrare, quam certo demon- 
atravi, parodiam loci Aeschylei octo veraus cum noni initio comple- 
χϑδ atque his finibus, Ποδαπὸς ὃ γύννις --- τί φής; τέ σιγᾷς οἷν- 
cumseriptam videri. Ceterum jam viri quidam docti tantum oerte 
aenserunt, parodiam non πὰ unnm vel duo, sed δὰ ↄaliquammultos 
versus pertinuisse. Voasius parodias terminos justo latius propega- 
vit, indo ἃ verbis ποδαπὸς ὃ γύννις v. 136 usque δὰ finem totius 
aermonis v. 149; permire autem Bothius νυν. 136 — 139 ποδαπὸς -:-- 
κοινωνία pro verbis ipsius Aeschyli habuit, et in sequeutibus demum 
parodiam quaesivit: quasi vero in primis quinque versibus non septom 
verba insint Aristoppanis. Omnium vero infeliciasimo Welckerus de 
Aeschyli -trilogia Appendiee p. 106, υἱὲ parodiam v. 143 post v. εἶχα 
ποῦ τὰ τιτϑία viqdetur finisse, Aeschylo etiam haec contribuit v. 134 
“ γεανίσχ᾽, verbum εχίγα parodiae fines locatum neque omuino seriptum 
ὃν Ariztophane, deinde v. 138 μέλεε malam Valekenarii conjecturan, 
tum etiam v. 139, 140 λήχυϑος χαὶ στρόφιον εἰ χατόπερου, plaus 
Aristophanis verba, minime vero Aeschyli, posſtremo verba ὡς οὐ 
ξέμφορον v. 139 ita disaccuit, πὲ particulam ὡς Aristophani, reliqua 
autem frusta οὐ ξύμφορον Aeschylo in os ingereret. Jam vero fa- 
eile eat, duo ρμοδίαξ sic internoscere, ut quae Aristophanes risus cauaa 
ipse adjecerit, quaove ex Aeschylo servarit, aperias; aed hiantem Ae- 
σῦν} orationem in integrum restituere vix ullo modo licebit. Ae- 
achyli locum, aicuti hie mutilatus est, ita apponam: 

Ποδαπὸς ὃ γύννις; τίς πάτρα; τίς ἢ στολή; 

τίς ἡ τάραξις τοῦ βίου; τί -"- ὦ --- 

[λακεῖ! χροκωτῷ, τί δὲ  -τ- ὦ -τῖῦ -αὶ 


⸗ 
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λαλεῖ κροχωτῷ; τί δὲ λύρα κεκρυφάζῳ; ; 
τί λήκυϑος χαὶ στρόφιον; ὡς οὐ ξύμφορον. 
τίς δαὶ κατόπτρου καὶ ξίφους χοινωγνία; 140 


τί -τω -- καὶ -οἷὺὺν; ὡς οὗ ξύμφορον. 
τίς δ᾽ -τὧὖὺ ---πἊἜν καὶ ξίφους χοινωνία; ; 
τίς δ᾽ αὐτὸς ὦ παῖ; πότερον ὡς ἀνὴρ τρέφει; 
καὶ ποῦ υ --; ποῦ [χλαῖνα;) ποῦ ν --ὖὃὡν --; 
ἀλλ᾽ ὡς γυνὴ δῆτ᾽. εἶτα ποῦωυ --ἃ᾿ --; 
τέ φής; τί σιγῷς; 

Sed dicatur de aingulis. 

V. 136. ποδαπὸς ὃ γύννις ;] Similiter idem Aeschylus in 
Supplicibus v. 231 Ποδαπὸν ὅμιλον τόνδ᾽ ἀνέλληνα στόλον ----; 

V. 137. 138. τί βάρβιτος. 

λαλεῖ κροκωτῷ;}] Languido Valekenarius, quom 

Brunelcuius soquitur, ad Nippolyt. v. 224 cornjecit, 

τέ βάρβιτος 

μέλει χροχωτῷ; ἷ. e. “τί βαρβίτῳ μέλει χροκωτοῦ; 
Ηος eat notioni poẽtieae suhbstituere vulgarem, Hotibius Bothiusque 
᾿λαλεῖ tuetur hac versione, quid barbhitus dicit, quid dicendum habet 
erocotae? quid illi eum hace est γοῖ ὃ Tum hand aptiasime Plautum 
confert Truculent. II, 3, 48. οι, ut arbitror, ita se habet. “22αλεῖ 
aubstituit Aristophenes, ut loquaeitatem Agathouis peratringeret, aicutĩ 
ob eandem causam in parodis loei Kuripidei Ran. 1306 acripuit, 

ἀλχυόνες, αὲ παρ' ἀενάοις ϑαλάσσης 

- χύμασι στωμύλλετε —. 

Aeachylus λακεῖ, vel etiam λέγει posuerat dixeratque verbi canas, 

τί κύμβαλον 

λακεῖ χροχωτῷ; 
erocotam enim Bacchi vestimentum, ex Aeachylo resediue apparet. 
Plura haud absurde eumn his comparare poacum, βεὶ unum omnium 
aptissime Nub. v. 1008 ἦρος ἐν ὥρᾳ χαίρων, ὁπόταν πλάτανος 
πτελέᾳ ψεϑυρίζῃ. 

γ.139 ὡς οὗ ξύμφορον] δες ex Aescbylo, tanquam ſonte, 
manasse quovis pignore contendam; hune enim decent, non bhortos 
Aristophanis. Perraro autem σύμφορος eonyeniens, apte congruens 
ποιοί, μέ ἴα Thoognide ν. 467 Οὕτοι σύμφορόν (ΑΙ. χρήσιμον) 
ἔστε νέα γυνὴ ἀνδρὶ γέροντι, et v. ὅ18 ἢ πενίη δὲ κακῷ σύμφορος 
ἀνδρὶ φέρειν. Ceterum Suidas 6. βάρβιτον laudat ὡς ἀξέμφορον, 
quod vitium Rothius recipere non dubitavit. Uontra in Sophoclis 
Oedipo Tyranno J. 439. 

ὡς πάντ᾽ ἄγαν αἰνικτὰ κἀ σαφῆ λέγεις. .. 
recte, ut arbitror, codex Florentinum, optimae notae liber, χοὺ σαφῆ 
auggerit: nam αἱἰνικτὰ κἀσαφῆ oratorem deeet conjunctionis uberta- 
tiequo amantem, αἐνικτὰ χοὐὺ σαφῆ poëtam, qui expetit oppositionem. 

V. 140. Megropere Welekerum exorcot apeculi et gladii men- 
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τίς δ᾽ αὐτὸς, ὦ παῖ; πότερον ὡς ἀνὴρ τρέφει; 
χαὶ ποῦ πέος; ποῦ χλαῖνα; ποῦ “Ταχωνικαί; 
ἀλλ᾽ ὡς γυνὴ δῆτ᾽" εἶτα ποῦ τὰ τιτϑέα; 


tio, fatentem, non habere δ0, quibne testimoniis, 4δὲ quidem idenea 
aint, δος δὰ Bacchi ornatun referat. Ας apeculum quidem, — 
mollitiei, unies eadit in Aguthonem, qui, πὸ erat homo delieatus 
δε), belli instrumentum, certe reformidabat. Quoeirca κατόπερου 
Agathonis causs ροδίδ insernit, ξέφους autem haueit ex Aeschylo, qui 
gladium pro omni re militari vel etiam pugna nominare potuerat. Εχ 
is colligo, Aeschylum tali fere modo locutum εδθ6, τίς δ᾽ αὖ γύυναε- 
κῶν καὶ ξίφους χοινωνέα; tum aptiscime illud δϑηπείαν, τίς δ᾽ αὖ- 
τὸς ὦ παῖ; Tanto — E— βυΐθαι κατόπτρου immiscuit Aristopha- 
nes, quod animadvertisset, versum τίς δαὶ κατόπτρου καὶ ξέφους κοι-- 
γωνία; proxime ad proverbium ναϊάθ hic idoneum sono accedere. Ita 
enim ĩoquitu Epichimus, αἱ modo Epicharmus (puto enim alium 
ease) ἃ Berglero allatus ἂρ. Stobaeum Floril. T. 90 (88) p. 601 V. 
III p. 216 Gaisf. 
πνίγυρμι᾽ ὅταν εὐγένειαν, οὐδὲν ὧν, καλῶς 
λέγῃ τις, αὐτὸς δυσγενὴς ὧν τῷ τρόπῳ" 
τίς γὰρ κατόπτρῳ καὶ τυφλῷ κοινωνία! 
V. 441. τίς δ᾽ αὐτὸς ὦ παῖ] ΟΥ̓Χ ᾳιᾶε dicemus ad ν. 4146. 
V. 142). κχαὶ ποῦ πέος; Suidee v. πέος legit ποῦ δὲ τὸ 
᾿ πέος; 580 ““αχωνικαὶ γεγο ποῦ τὸ πέος; Et ποῦ τὸ πέος eitat etian 
Schoi. δὰ Vesp. v. 1197 (1163) et in Aldina, et ἐδ Juntina, et a ud 
Bekkerum. His auetoribus falso edidit Bothius, καὶ ποῦ τὸ πέος; 
Apparet vero, καὶ ποῦ ---; ποῦ --- ποῦ -το; εχ Aesehylo fluxisas, 
unde foraitan etiam “χλαῖνα hue tranafusa est. „Aeque enim eiusmodi 
oratio ab Aeschylo aliena fuerit, xcl ποῦ χιτιόν; ποῦ χλαῖνα; ποῦ 
γενειάϑες ; 
V. 148. εἶτα ποῦ τὰ τιτϑία;] Compares Parip. Phoeniæ. γ΄ 
550 χᾷτα ποῦ ᾽στὶν ἡ δίχη; Ar. Ανν. 103 κἀἄτά σοι ποῦ τὰ πτερά; 
δ μη ἰοῦ Aesch. Choeph. 887 ποῦ δὴ τὰ λοιπὰ «“Τοξίου μαντεύματα 
—; οἱ in fragmento Porrinebidum, 
ποῦ μοι τὰ πολλὰ δῶρα κἀκροϑίνια ;" 
ποῦ χρυσότευχτα κἀργυρᾶ σκυφώμωτα; 
Αἱ υἱῆὲ tum πιανδιδὲ inquit Αεἰβίορηδησεν Nostraten dix erint, Wo 
bleiben dann aber die Brüſie!? Ceterum hio veragus, si ultimos voces 
τὰ τιτϑία ἐχοορόθίδ, totus, πὶ arbitror, Actehylo ἀεθείαν. Aeschylu⸗ 
its loqui potuit, ἀλλ᾽ ὡς γυνὴ δῆτ᾽ " εἶκω ἠοῦ ᾿σϑήτων στρόφος; 
φμοαιοἀπιο δι. mulieres his pinxit coloribus in Beptem Adv. Theb. 863 
Ἰ 
δυσαδελφόταται πασῶν πόσαι 
στροφὸν ἐσθῆσιν περιβάλλονται. 
Et hie quidem virgines δβοῖαν dieit, xed talin wieta⸗ ἐκ oums mie· 
rea, εἰμ ſorto votulas, eonveniebat. 
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τέ φής; τί σιγᾷς; ἀλλὰ δῆτ᾽ ἐκ τοῦ μέλους 

ζητῶ σ᾽, ἐπεὶ σύ γ᾽ αὐτὸς οὐ βούλει φράσαι. 115 
4Γ4022Ν. 

ὦ πρέσβυ, πρέσβυ, τοῦ φϑόνου μὲν τὸν ψόγον ᾿ 

ἤχουσα, τὴν δ᾽ ἄλγησιν οὗ παρεσχόμην. 

ἐγὼ δὲ τὴν ἐσθῆθϑ᾽ ἅμα γνώμῃ φορῶ" 

χρὴ γὰρ ποιητὴν ἄνδρα πρὸς τὰ δράματα, 





V. 140. ἐπεὶ σύ γ᾽ αὐτὸς] Legebatur ἐπειδή γ᾽ αὐτός. Scho- 
Ιἰαοίδ Rav. δά νυ. 141 τίς δ᾽ αὐτὸς πἀποίανίε γρ. σύ τ᾽ αὐτός (εἶς). 
Id vero, εἱ quid video, ποὰ eat, σὺ δ᾽ αὐτὸς ὦ παῖ πότερον ---- 
tum ᾳυία σύ δ᾽ potius σύ γ᾽ valet, quam σὺ ὁ᾽, tum quod νοὶ σύ 
δ᾽ malam poscit interpunetionem εἰ locum foede depravat: verum 
apectat haee lectio δὲ v. 146, ubi pro ἐπειδή γ᾽ αὐτὸς alii antiqui- 
tus legebant, ἐπεὶ σύ γ᾽ αὐτός, quod vulgatae longe antepono. Vix 
enim deease potest nomen personae σύ γ᾽, quum carmini ipae ροδίδ 
argute opponatur. Praeterea ἐπεί γ᾽, ἐπειδᾷ γ᾽ receutiorum magis 
aunt aeriptorum, quam Atticorum, qui unam vocem pluresve interpo- 
nore anlent, ἐπεὶ ἔγωγ᾽, ἐπειδὴ σύ γ᾽ νοὶ δἰπιδἑ modo. Coterum illa 
Aeschyli in Edonis oratio haud a3ane multum habere dignitatis potuit. 
Itaque alii, crodo, alia oxcogitahunt; equidem, ut vides, lusi in hune 
fero modum, 

Ποδαπὸς ὃ γύννις; τίς πάτρα; τίς ἢ στολή; 

κίς ἢ τάραξις τοῦ βίου; τέ [κυμβαλον) 

λακεῖ χροχωτῷ; τί δὲ [ιίτῦᾳ τὸ τύμπανον; 

τέ [βόστρυχος] καὶ [ϑύρσος;} ὡς οὐ ξύμφορον. 
τίς δ᾽ [αὖ γυναικῶν) καὶ ξίφους κοινωνέᾳ; 

τίς δ᾽ αὐτὸς, ὦ παῖ; πότερον ὡς ἀνὴρ τρέφει; 
χαὶ ποῦ {[χιτών;) ποῦ χλαῖνα; ποῦ [γενειάδες ;} 
ἀλλ᾽ ἐς γυνὴ δῆτ᾽" εἶτα ποῦ [᾿σϑήτων στρόφος :} 
τί φῇς; τί σιγᾷς; 

V. 146. 147. Pulehre Agatho atatim ab initio defensionis suae 
opponit notiones τοῦ φϑόνου μὲν τὸν ψόγον atque τὴν δ᾽ ἄλγησιν; " 
antitheta enim Agathonem ineredibiliter jurubant. Vide iafra γ. 1098, 
4199. 201. . 

V. 149. χρὴ γὰρ π. ἄ.] Rusterus, Brunekino alii odidoraut 
χρὴ τὸν π. ἄ., ubi deest copula, articulus vero abuadat, quando 
Gracei, ut vore Poraonus, τέκτων ἀνὴρ potius quum ὁ τέχτιχυν ἀνὴρ 
dieero conauerunt, ipaeque Aristophanes iterum dixit in Ranis . 1006 
ἄνδρα ποιητὴν δἰκο artienlo. Corrigit auten Porsonus poat Sealige- 
rum et Beptlejum, χρὴ χὰρ π. u., ſeliciter zane; id enim profeoto 
testatur Ravennas, conæentientibus Iavernizio οἱ J. Bekkero. Nequo 
edd. vetuatae articulun τὸν δρριοβαμηέ, βοή metro leguet ritiato, χρὴ 
ποιητὴν. ἄ, Id voro aigniſioes χρή τοι. ποιητὴν ἄνδρα πρὸς τὰ ὅρά- 
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ἃ δεῖ ποιεῖν, πρὸς ταῦτα τοὺς τρόπους ἔχειν. 150 
αὐτίχα γυναιχεὶ ἣν ποιῇ τις δράματα, 
μετουσίαν δεῖ τῶν τρόπων τὸ σῶμ᾽ ἔχειν. 


ΜΝΗΣΊΆΟΧΟΣ. 
οὐχοῦν χελητίζεις, ὅταν Φαίδραν ποιῇς; 
4ΓΑ4ΘΩΝ. 


ἀνδρεῖα δ᾽ αὖ ποιεῖ τις, ἐν τῷ σώματι 
ἔνεσϑ᾽ ὑπάρχον τοῦϑ᾽.- ἃ δ᾽ οὐ χεχτήμεϑα, 


ματα, ut bene intellexit Bothius. Εἰ τοὶ quum saepe in communi 
aententia ponatur, tum etiam alioqui conferre licet, Aesch. Suppl. 402 
Atcĩ τοε βαϑείας φροντίδος σωτηρίου. 

V. 161. 1564. γυναικεῖ — δράματα --- ἀνδρεῖα] Minus δο- 
εὐγαΐίο haec ita deſinit scholiasta Rav. γυναικεῖα δράματα, ἐν οἷς ὃ 
χορὸς ἐκ γυναιχῶν ἐστίν, ἀνδρεῖα δὲ ἐν οἷς ἐξ ἀνδρῶν. Mihi ἂν 
argumento potius, et ἃ primaria dramatis persona duplex nomen υἱ- 
detur repetitum esse. Tametsi enim Chorus cum principe fabnlae 
persona anepissime sexu congruehat, tamen id non semper aceidisse 
videmus. Neque alio nos dueit comparatio Sophronis Mimorum, cu- 
Ἷπ6 Ἰϊμοι ἀνδρεῖοι viros deseribebant, Γυναικεῖοι autem mulierea. 

V. 103. κελητίζει)͵ De ἰδίο artificio, in quo audax mulier ni- 
mium superbe incitato celeti insedisse, atque etiam calcaribns subditis 
aupinum equum agitasse dicitur, tacere praestat; neque qui ista eal- 
lent, mysteria sua temere nobis enuntiant. Sed animadvertimus, pro- 
atibulas magis, quam matronas, tam absurdas Veneri deditas fuisse. 
Ut alis praeteream, meretrix χελητίζει verbi causa ap. Ἠογοί. δαί, 
II, 7, 60., in Vespis v. 600, οἱ ai quaeris, etiam hoc luco, ubi Phae- 
dra pariter atque in μη. 1043 Φαίδρας --- πόρνας pro πιργοίτίοθ 
habita est. De verbis autem ὅτων (ϑαίδραν ποιῇς ita gentio, Quin- 
que omnino Agathonis dramata, in quibus tamen Phaedra non est, a 
veterihus nominantur, Θυέστης, Atobun, Τήλεφος, ᾿Αλχμαίων, Av- 
ϑος. Sin tamen Agatho Phaedram quoque aliquam seripserat, quirvis 
videt, eo Mnesilochi jocum meliurem longe aalsioremque futurum. Im- 
pune igitur auspicaberis, Phaedrae memoriam interisse: siquidem ne- 
que ita multa reatant Agathonis fragmenta, οἵ δὰ ipsa non fere certae 
ejus fabnlas tributa aunt. 

V. 164. ἀνδρεῖα δ᾽ αὖ ποιεῖ τιξ9] Legebatur ἀνδρεῖα δ᾽ ἂν 
ποιῇ τες. Etiamsi Aristophanes ἄν pro ἐὰν εἶν ἢν alibi forto dixerit, 
de quo dubitatur, hie tamen ἂν ποιῇ τις propter versum 1801 ἢν ποιῇ 
τις ferri nullo modo potest. Quare Dindorfius nuper etiam δὲς ἢν 
ποιῇ τις edidit, levi 2ane negotio. Nos reconditius quiddam latere 
δὲ conjunetivum ποιῇ 6 ν. 1501 νοὶ 167 irreprisae rati, edidimus, 
ἀνδρεῖα δ᾽ αὖ ποιεῖ τις, τβοίοτίεα ſigura, quae optimo convenit 
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μέμησις ἔδη ταῦτα συνϑηρεύεται. 


ἐπ Agathonem. Movebant etiam loci aimiles planeque gemelli, Ῥίμιο- 
clis Comici ap. Athen. VI, 223, ἀ 

ὀφϑαλμιᾷ ἕις, εἰσὶ (Θινεῖδαι τυφλοί. 

τέϑνηχέ τῷ παῖς, ἣ Νιόβη κεκούφικε. 

χωλός τίς ἔστι, τὸν Φιλοκτήτην ὁρᾷ. 

γέρων τις ἀτυχεῖ, κατέμαϑεν τὸν Οἰνέα. 
εἰ Demoethenis Olynth. III. 18, 1B. καὶ νῦν οὗ λέγει τις τὰ βᾶἂ- 
τιστα, ἀναστὰς ἄλλος » εἰπάτω ---. ἕτερος λέγει τις βελτίω ᾽ ταῦτα 
ποιεῖτε ἀγαϑῇ τύχῃ; ἰδ de Corona, 274,2 B. ἀδικεῖ ric ἑκών, ὀργὴ 
καὶ τιμωρία κατὰ τούτου. ἐξήμαρτέ τις ἄχων, συγγνώμη ἀντὶ τῆς 
τιμωρίας τούτῳ., et quae ibi aoquupntur. Vides, hanc ratlionem in 
duobus pluribuavo membris, non in uno, obaerrari solere quum alibi, 
tun etiam μος loeo, vuvauxci ἢν ποιῇ τις δράματα --- ἀνδρεῖα δ᾽ 
αὖ ποιεῖ τις; in quibus ne mireris, variars ſormam, nec δᾶ piene re- 
eiprocari, ipe⸗ cavebit Aristophanes Reclesiax. 177. 

κἂν τις ἡμέραν μίαν 

χρηστὸς γένηται, —. ἐπέτρεψας ἑτέρῳ, --- 
Ipaa autem loquendi species redit in Avibus v. 76---Ἴ9. .,» δὲ in ΜῊΝ 
nostra v. 405. 407. ἴῃ hujusmodi locis olim viri docti interrogatio- 
nis aigno abhutebantur. Ae νοὶ nuper interrogationem acriter defen- 
dit Schaeferus δὰ Demosih. T. Il p. 351, contra autem in aubdistin- 
etiones Wunderlichii qua aolet humanitate invehitur. Non easo has 
enuntiationes, verho mente addito, in elipticis ducendas, nemo ne- 
garerit: atd εχ eo nunquam efficiet Schaeferus, in isto genere in- 
terrogari. Idem Schaeferus antes δὲ Borii EHipaes p. 708 haec βογὶρ- 
aerat: — Iaterrogationen eeaſse, gatiæ docet συήέοξειε σον 
aurgene, legenem φέρον τῆς ἐρωτήσεως. Αἱ non emper, πρὶ 
vox anaurgit setiam interrogator, de aigno autem, aatisne δὶς recte 
ponatur, omnis eontroversia est. Alta voee rocitet Scehaeferus pri- 
mum qnemque ejuamodi locum, ut illun 

Τοτὲ μὲν ἐρᾷ φαγεῖν ἀφύας Φαληρικχάς, 

τρέχω ᾿π᾽ ἀφύας, λαβὸν ἐγὼ τὸ τρυβλίον. 

ἔξνους δ᾽ ἐπιϑυμεῖ, δεῖ τορύνης καὶ χύτρας. 

τρέχω ᾽πὶ τορύνην. 
certe aliquando πεηίίϑε, nihil hie quidquam interrogari, βϑὰ potius ali- 
quid sumi, poni, fingi οἱ opinione informari. Clarius hanc rem, 
quam Giraeci, eum Latini docebunt aeriptores; μὲ enim simplicem po- 
nunt conjunctivum, opinionis indicem, non veritatis, ut 

Millin frumenti tua triverit area centum, 
in quo genere interrogatio ne percipi quidem menteo aut cogitari μοί. 
οαί. Recte igitur cum ipas interrogations signum ejus tolli volue- 
τοῦς Heindorfius δά Satir. Horat. "» ᾽ 4δ., Matthiacus δὰ Eurip. 
Orestem. v. 68ὅ, alũquo. 

ἈΒΙΒΤΟΡΗ. Theam. D 





50 ΜΡΙΣΤΟΦΗΝΌΥΣ ὁ 


ΜΝΗΣΙΆΟΧΟΣ. 
ὅταν Σατύρους τοίνυν ποιῇς, χαλεῖν ἐμὲ, 
ἵνα συμποιῶ σοὔπισϑεν ἐστυχὼς ἐγώ. 
ANAVQGN. 
ἄλλως τ᾽ ἄμουσόν ἐστι ποιητὴν ἰδεὶν 
ἀγρεῖαν ὄντα καὶ δασύν. σχέψαι δ᾽, ὅτι 160 
Turoc ἐχεῖνος, κἀναχρέων ὃ Τήϊος, 


8 


V. 168. ἐστυχὼς}] ita ri, quod ποίαν, onnes, mole autem 
ἑστηκὼς Scoligeri Pxcerpto. In Aribus v. 660 ἐσευκόσι libri dete- 
riores ρμυδερουΐ ἑστηκόσε. Σοὔπισθεν, pro quo God. Auguet. σὸ ὕπι- 
σϑεν acribit, velet σοὶ ὄπεσϑεν. 

γ, 160. ἀγρεῖον ὄντα καὶ δασὺν] Ἐπ᾿ alioquin iadignum Θὲ 
ἃ Μυείδηυα alienum, μοδίδια ὁϑαδρίοοτο agrestem atque hirautum. Εϊα 
verbis manifesto tragicus αν ρί δια petit vollegam, quem τγαδέϊοσπα 
dicit ob matrem scandicis olerumque venditricem, hirautum vero, quod 
barbam aleret promiacam. Quare post paullo Ruripides Agathonem 
his verbis alloquitur, ν. 173 παῦαμι βαύζων i. 6. desine aliquando 
me, agrestem illum acilicet et hirautum postam, oerpere. 

V. 162. χὼ Κεῖος] Seribohatur κἀλκαῖος. Operao pretium 
est, acholium Cod. Ravonnatis δὰ ἃ. J. paullo diligentius excutero- 
Io ποννωέξίς (ϑαίδι., iuquit, χαεὸς δογέρέωνε οὐ, σἐ σσένοίόογες 
σαεαιρέσσέω φρο ἐσφούων. 70. σόονοὸ φωῤ »εόθοναιε ὁδέέειδ ἔοσο 
Αλκαῖος γφροδιυογόξ, «(σέσξορϑονοε ἐεοό βρυσιινοέίοσαδ; de ἀπ- 
ξέγαξε ονέφε ροδῥέε ψενγόωα νμξ, «σδώσον αὐξόνο τϑεεπνέδον 64. 
αι φωφαὶ δλέάψιως οἱ Αἰσέσέορἤανἐ οοσαννἐέ, ὧὐ Αἰδεαοὶ σῶν- 
“πόνα ἴὔὰ Ariccophanio γωΐδδοα Ἀγορέον. ἐδαίεολα νοβνθϑ, 
pdane ἐκ, εὸ νμοβαίοδ 69. 'σνίφας εἴ τὰ νέφει ὦ. 14{0 εἴ 
ἐκ Ῥοερὲδ 1932 Αἰδοασὲ ἐννγίοὲ μωνγούδωο ἑπυσνένέωσ. «Ἰδδῥὲ 
idem Didymus αἰἐοίξ, ᾿Αλχαῖος ϑνινὸνο ᾿ὔναὶ βροϑοε, πόφωσ 
ἔασον ſyrici Aeneni ὁβαντὲ ἀνεινϊ ἶδος Οραπέσωπν, οἰ “1 σαξὲ 
citſiaroedi, uem Vupolis φωοφσασ ἐν Χρ υσῷ Γένει ie σενδὲθ 
“ον αυὲξ, ὦ ᾽λχαῖε, Σεκελεῶτα, Πελυποννήσιε. At φωξά 
citharoodus ad ἄκαο ζοσοινο, ἐπ σωο αϑέθων εἰσ μοὐἐὲθ Didyumum 
omittere lirebit, qui duplicem commisit errorem; verum δοδο  ἰδαίϑο 
δὲς multum aane debemus. ἴπ enin opportane nos doouit, Adxaοσ 
non fide niti antiquitatis, aed Aristophavis grammatici ορίηίοπθ, qui 
pro arbitrio aubtituit χ“λκαῖος, quum in libeis ““χαεὰς inveniaeot. 
Fatoor z2an Axutòcç trea ob eausas οὖ ἐν. ὁ. penitus ohhurtere, qua- 
ram unan modo affert grammatioss, quod Achaeus justo fait eooen- 
tior: is enim, Suida alique auctoribus, eodem fers, quo Sophocles 
οἱ Roripides, vixit tempore. Praeterea ſieri βοὴ poteet, quin ignotus 
pusta lyricam poëuin illuatraverit: nequue enim οἰδα Ptynicho, δοά 











. 


ΘΕΣΜΟΦΟΡΙ ΑΖΟΥΣΑΙ. δι 
x; Κεῖος, οἵπερ ἁρμονίαν ἐχύμισαν, 


ἐπὶ Byeo οἱ Anaerſonte οοιεμθηϊίην; Achaenm vero antis conatat, 
non odas neripaisae, aod tragoodias. Portremo Achatus, licet Eretriae 
notus eanet, diutiaime tamen Athenis vixit οἱ Athenis dramata exbhi- 
buit aua, ita δὲ ineptiarum plenno κἱἷὲ versus 164 καὶ (ρύνιχορ, 
τοῦτον γὰρ οὖν ἀκήκοας: γκοϊπάθ quaei εἰδὴ! de Achaeo, δὲ 
pꝓotius non plurs etiam de hoe audirærit Atheniencis, quam do auti - 
τὸ μοδία, Phrynicho, Veniamus δὰ Arietophanis conjeeturum κῴλ.-- 
καῖος, 4880 etai lyricum poſtam nobis auggerit, aultis tamie porti- 
Buæ lehorat. Ut enim pro κάλχαϊος vitio vribi κάχαϊος potuerit, δέ 
ΒΩΒ potuit Aleneus in ἰδα postis μμοζοτὶ, quos Comieus emulliviane 
harmoniam aut ponitus enervasae atatuit. Imo Αἰοδοὶσ homo fuit mi- 
Htaris οἱ μίαπο vir, domi militiaque ἰδ ηρρυ ΐολ cogritus, qui lieet 
amori δὰ lusibus aliquantum tribneret, grarem tamon posësin, πο 
mollem, neque vero effeminatam, aed masculam et virilem protulit. 
Tantum igitur abest, ut Ihyoo οἱ Anacreonti, qui δὲ gemper amores 
apirabant εὐ luxn diluebant, tertio looo recte Alensus auceedat, ut 
horum leritati tam graris ροδία aliquanto rectius opponatur. Denique 
Comiens temporum ordinem hie ita aervavit, ut ἃ» Ihyoo profectua δὲ 
Phrynichum, rocentiorem caeteris, perveniret. Atqui Alonens minime 


Annereontem inter εὐ Phrynichum medius quati interjecaus οεέ, aed 


vel ipao Ibyeo fuit antiquior floruitque οὐγαίίον Οἶγαιρ. XLV, o. Οἱ. π. 
800. Neque vero in conjeetura κρλκαῖος δεγαΐοδοοιθ φοδομης δοὲ 
quod Alexandrinus in illa docti atudii ἰοίδιιία tamen βιδοορῖῆέ, ut vi- 
tio loci moederi vellet, idem nobis hodia ἐπ hac literarum Inee, eritioa 
arte jam propemodum adulta, reetiaaime conceditur. Atque ego qui- 
dem in antiqus aeriptura χἀχαιὰς Simonidis nomen deliteseoro ratu⸗ 
eum quadam animi dubitatione χὠ Ζζεῖος repoaui. Primum onim εἷς, 
Aleaeo iterum expulao, ἰδ ara ie oonveniunt. Initium δέ ab 
Pyco, horum poetarum antiquissimo (flornit circiter Ol. LVI, 3. ἃ. 
Οἱ. 554), huno sequitur Anacreon (Ol. 63,2 3. Ch. 527), Anacreon- 
tem excipit Simonides (0], 66, 2 ἃ. Οἱ. 5640), agmen elaudit Phary- 
nichus, tragiens, non lyrious ροδέρ, ed Atheniensis (Θ). 67, 4 ἃ. Ch. 
609). Deinde Simonidea harmoniam modosqque δὲ mollitiem deſiexiaaeo 
videri anne poterat. Nam dulcem magis hunce diceres poëtam, quam 
gravem, οὐ Anacreonti, quotum aliquamdiu conjunote vixit, quodam- 
modo aimilem. Eidem Suidas propter auavitatem cognomen Ῥελεχέρ- 
της inditum οαδ6 narrat, acholiaata antem ad Arv. 949 μέλη — κατὰ 
τὰ Σιμωνίδου explicat καεκάτεχνα, γιοωμκίλοι, pro quo Suidas legit vel 
gravins nomen καχότεχνα καὶ ποικχίχα. Denique meminorimus, lo- 
qui hie Agathonem, qui aonos eonaimiles omnemque verborum orna- 
ἔμπα mire appetehut. Ad bune igitu eximie reapondet tam quaesite 

— κὠναχρέων νῷ Τήϊος 9 

χὼῷὼ Κεῖος --. 
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ss ἉΡΙΣΤΌΦΑΝΟΥΣ 
ἐμιτροφόρουν τε, καὶ διεκλῶντ᾽ ᾿Ιωνικῶς" 


Βδος quoque elegantia deest in conjectura Aristophanis κἀλκαῖος. 
Ac notum eat, Simoniden interdum simplici nomine ὁ Κεῖος designari, 
ut in Callimachi fragnento p. 196 ed. Blomf. Κήϊον ἄνδρα; dixit 
etiam Lucianus ὃ Κεῖος in Seytha e. 11, sed, quod mirari licet, de 
Baccehylide. Erunt fortasse, qui scholiastae Rav. memoriam eo in 
dubitationem vocent, quod Codices nostri χάλκαϊος unice tuernntur, 
neque in eis ullum sit verbi Axciòç vestigium. Verum enim vero 
jam dudum mihi αἷς intellexisse videor, reoensionem Aristophanis Co- 
mici eum ὈῸΒ manu terere, quam Aristophanes Grammaticus curaverit. 
Hanc rem nune uno aaltem alteroque exemplo planam ſacere conabor. 
Itaque in Avibus post v. 1332 omnes Codd., quotquot illam fahulam 
comprehendunt, versum propagant Aristophanis ποῦ Comici, sed gram- 
matici hune ἐρῶ δ᾽ ἔγωγε τῶν ἐν ὄρνισιν νόμων, nulle tot librdrum 
discrepantia, visi quod Rav. εἰ Venetus levi errore ἐρῶ δ᾽ ἐγώ τε 
τῶν — aubstituunt; εχ quo J. Bekkerus ἐρῶ δ᾽ ἐγώ τοι τῶν — 
pessime confieiebat. Scholiaſsta δὰ versum praecedentem μετὰ τοῦ- 
τον ἑνὸς στίχου φέρουσί τινές διάλειμμα, καὶ ᾿Αριστοφάνης (4ρι- 
στοφάνους) πλήρωμα οὕτως" ἐρῶ δ᾽ ἔγωγε τῶν ἐν ὄρνισι νο- 
μῶν. Contra ingens multitudo Codicum, in quibus Ranae leguntur, 
non interpolata eat ante vs. 153, imo senarinm νὴ τοὺς ϑεοὺς ἐχρῆν 
γε πρὸς τούτοισι κεῖ quasi ππο᾿ ore tnetur: qui quom ab antiquiori- 
bus quibusdam Oriticis temere expulasus easet, Aristophaues gr. eum 
non efjecit, 504 tantummode uncis inclusit, teste scholiacta: τινὲς δὲ 
οὐ γράφουσι τὸν νὴ τοὺς ϑεοὺς, στίχον, ἀλλ᾽ ἀφαιροῦσι καὶ οὕτω 
τὰ ἑξῆς γράφουσιν" ἢ πυῤῥέχην τις ἔμαϑε τὴν Κινησίου" διὸ 
καὶ “ἀριστοφάνης παρατίϑησιν ἀντίσιγμα καὶ τὸ σίγμα. Equidem 
ibi Aristophanem scripsiase censeo, 

πρὸς τούτοισιν, ἢ 
τὴν πυῤῥίχην ---" 
Hane igitur ον causam Codices nostri in h. 1. χάλχαϊῖος continent, 
quod Aristophanes gr. in ipaum verborum ordinem intulerut. Dixi 
de re haud aane levi, quod hic versaus poscit, non quantum causa de- 
aiderat: sed nimirum in Commentationede Recensionibus Comici 
Alexandrinis accuratius de ea diaputabo. 

Ibidem οἵπερ — ἐχύμισανὁλῪ Ravennas οἵ περὶ et ἐχυμήσαν 
(εἰς), δὰ. Frob. δἰϊδεψυα οἷ περὶ --- ἐχύμησαν. Et ἐχύμησαν Hesy- 
chius quoque legerat, cujus haec glossa est, ᾿Ἐχύμησαν: ἤρτησαν 
(ἤρτυσαν). ᾿Ἐχύμισαν agnoseit Suidas tum ἰβ ipen vocee, tum in 
Furrodouro. 

V. 103. “4ιεκλῶνε)] Auælvcuv Juntina, Codd. Aug. etiam Rav., 
ut reets Belkkerna (mole Inverninius δειχένων). Harpocratio 5. ἴω- 
γνιχὸς βἷς versnm affert, ut legat διεχίνουν. Aicxivouv vulgo etiam 
Suidas κι» ᾿Εμιτρώσατο οὲ ex Harpoeratione 8. Ἰωνικός; sed in 
priore loco ed. Ald. διεκοέγουν (Cod. Ox. non hahet, puto, δεεχένω»), 








ΘΕΣΠΤΟ ΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑ͂Ι. ὅδ 
χαὶ Φρύνιχος, τοῦτον γὰρ οὖν ἀχήχοας, 


in“ poſterioro Aldins διερχοίγουν, βοὰ Codex διεχένουν. “ιεκλῶνε᾽ 
Toupii conjectura est Emm. in Suidam J. p. 166., qui, ut aperamus, 
joco dixit ibidem II. p. 611, hue respexiase videri Dionysium Halic. 
Π. τ. Anuoos. δεινότ. VI. p. 1093 εὐ. Lips. καὶ τῶν ῥυθμῶν πολ- 
λαχῇ μὲν τοὺς ἀνδρώδεις καὶ ἀξιωματικοὺς καὶ εὐγενεῖς, σπανίωφ δέ 
που τοὺς ὑπορχημαζικούς τὸ καὶ ᾿Ιωνικοὺς καὶ διακλωμένους, Του- 
pianum διεχλῶντ᾽. recepit collandavitque Brunckius, idque jam ἐΐα 
tanqquam pro legitima seriptura obtinet. Sed nescio quo modo Horati 
versns, Mocus doceri gaudets ζονέοοδ — hane vim habnit, ut VV. 
DD. certatim saltationes Iouicas temere hue transferrent. lam Ku- 
sterus enim mollem aaltationem, qualis fuit lonum, hie quaeivit, et 
Toupius suam ipse conjeerturam hoc modo convertit: cornus ἐμϑζων' 
Tonxm ανοζέῥέεν σ«νουσσόσινξ, «οοὐὔξέξεν' τα δεαδαιι. Ceterum quo illi 
auctore compererint, Ibycum, Anaereontem, Simonidem saltatores 
fuisse et consueaso motus facere Ionieos magnopere adlue requiro. 
Saltaverint illi tamon, quautum euique libeat: num igitur Agatho 
etiam aaltabat, num denique hnio motus Ioniei ἃ Munesilocho expro- 
brati erant? Facessat vero hine aaltatio ista; longe alind quiddam 
ΒΌΠΟ οἱ singuli versus flagitant, ut 136, 138, 139, 142, 143, 148, 
152, 154, 160, maximeque v. 65. et omnis nexus gententiarum. 
Quin potius Agathoui muliebris vestitus erimini datus erat; hune ut 
jam defendat, poëtarum exemplis utitur luculentis. Accedit, quod pro- 
xime antegreasum est v. ἐξειεροφύρουν, mitras gestahant. Quo ma- 
gis necessarium est, vocem ἃ scribis corruptam maxime quidem δὰ 
ἰρδαπι corporis amictum, sin minus, certe δὲ delicatum mollemque in- 
cessum pertinuiass. At v. διαχλᾶσϑαι ἀπύπι de horum neutro usur- 
pari aoleat, conjeeturan vitio creatam οἱ vanissimam libenter expun- 
xisnemn, δὲ quod aatis superque omnibus faceret, afferre possem. In- 
terim non taceho mediocre commentun, quod librorum ἐμεξροφόρουν 
τε χαὶ διεκένων Ἰωνικῶς fundamento innititur, ΄ 
᾿Ἐμιτροφόρουν καὶ διεχλίδωιΆ ν Ἰωνικῶς. 
((4 enim malo, quum ἐμετροφόρουν τε χἀχλέδων ᾿᾿ωνικῶς). Οὐομδίαί, 
verhum διαχλιδᾶν εἰ antiquum eese, neque ἃ eomoedia alienum, porro 
autem χλιδών non solum de effeninato incoran, verum etiam ἐδ veate 
luxuriosa interdum poni. Ας multo minus hnie opinioni conſiderem, 
αἰαὶ eam BRachmanno nostro, egregio Viro, probaesem. Sed errorem 
meum (fortascis enim erravi) δρεγοὸ οχουβαδὲξ conjectura, quam pro- 
pusnit Dindorſus, 
ἐμιτροφόρουν τε καὶ διέκνων ᾿ἸΙωνικῶς, 

Puene omiseram Suidas explicationem 8. Ἐβμτρώσατο verbo διεχλέ- 
δων plane consentaneaem, ἀντὶ τοῦ μέτραις, τουτέστι ζώναες διαζω- 
σάμενοι, ἁβρῶς περιεπάτου ν.᾿ .Ν 

V. 164. τοῦτον γὰρ οὖν ἀκήκοας] Nam de hoe profecto au- 
ἐϊοί, Fuit enim Phrynichus, tragiens poëta, εἰ. Athenienais, et paullo 
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αὐτός τε χαλὸς ἦν, καὶ χαλῶς ἠμπέσχετο 165 


, όπαα, quam εδοίεεΐ, antiquan. Γὰρ οὖν νῶν profooto, naun corte, 
ποϊέαία Atticis locuiio est. Multa tragieorum exempla collegit Eluæ- 
lejan δὲ Soph. Oed. C. ν΄. 4θὅ, tim illa nostro loco aimilis, πὶ 
δορί. Oed. Ο. 980 οἵους ἐρῶ τάχ᾽" οὐ γὰρ οὖν σιγήσομαι. Antig. 
Ἴ4ε εἴπερ γυνὴ σύ" σοῦ γὼρ οὖν προκήδομωι. δά. 77 οὐ τήν γέ 
μὴ ϑιγοῦσαν" εὖ γὰρ οὖν λέγεις. οἱ ν. 1266 δόμους παραστείχον- 
τος" εὖ γὰρ οὖν λέγεις. ERurip. Bach. v. 922 ἀλλ᾽ ἢ ποτ᾽ ἦσθα 
ϑήσ; τεταύρωσαι γὰρ οὖν. ἴα Aristophane, qui γὰρ οὖν etiam οἰδεῖ 
conjunxit, (Vesp. 716 σὺ γὰρ οὖν νῦν μοι νικῶν πολλῷ δεδόκησαε) 
librarii δουναὲ hane formulam obliterarunt, Pac. 406, ubi vulgo legi- 
tur κλέπται γώρ εἶσι νῦν γε μᾶλλον ἢ πρὸ τοῦ, in Cod. autem Ve- 
πεῖσ, χλέπε[αι τεὶ γὰρ νῦν μᾶλλόν εἶσεν ““«, Seribendum puto, 
ἐπεί σε καὶ τιμῶσι μᾶλλον ἢ πρὸ τοῦ" 
κλέπται γὰρ οὖν νῦν εἶσι μᾶλλον ἢ πρὸ τοῦ. 
Nom neque divelli poreunt v. μᾶλλον ἢ πρὸ τοῦ, et illud γὰρ οὖν 
eerte εἰπε aptienine ἴω ||, I. convenit. Ita graviter vocahuis μεᾶλ-- 
λον ἢ πρὸ τοῦ repetuntur, plans oodem modo, quo apud LEuripiden 
Hippolyt. 66ὅ 
οὐδ᾽ εἰ φησί τίς μὲ ἀεὶ λέγειν" 
ἀεὶ γὰρ οὖν πώς εἶσι κἀκεῖναε κακαί, 
Sehloliastu legit, χλέπται γὰρ νῦν εἰσὶν μᾶλλον ἢ πρὸ τοῦ νοτπιμι- 
486 tribnit Trygaeo. 
V. 166. —— Pro δονίδίο imperfectum requisiverunt et 
Elinclejus δά Medeam νυ. 1128, acribens illo ἠμπίσχετο, οἱ Buttman- 
nus Or. Gr. T. II. p. 148, qui ἠμπεέχετο proponit. Quorum δὲ uti- 
que alterum ορίδιο cogerer, οὗ mutationis lenitatem ἠμπίσχετο, im- 
perfectum verhi ἀριπίσχομαι, quod reoepit Dindorfins, haud dubie eli- 
rem. Sed nulla ratio est, aoritum expellore. Poterat quidem 
Agatho ita loqui: er ἐρδο ρμωέσδονι' ογαὐ οὐ ρωέξρἦνοα σοοεέσόσζων, 
(und kleidete ſich ſchön), potorat vero etiam ἰὼ hune modum, et pulſchre 
erat vestitus (und gaing ſchoͤn gekleldet). Nam etsi ἀμιπέχομαι non 
ablam ἐκπάΐεϑν, δεὰ οἰἶδιε ἐκνξηδ δῶσε declarat, tamen auristus hu- 
jus verbi a priores duetus aigniſioations geniper exprimit, inducu-⸗ 
eram vel γ7μὲ. Verbi autem ἀξιπέχω noriatos ἤειπισχον εἴ ἠμπισχό- 
ἐν δχϑρ ἢ munivit Ellejus: qui non debebat alteram formam 
ἠμπεσχόμην rejicere, quod hoe verbum in medio augmentum unquam 
rerepiaso negaret. Coneedo 1 βδερίιβ quam ἐ inveniri; aed tamen 
Codices et hie et in Medea v. 1128 ἠμπέσχετο tuentur, Ravennas 
denique in Eqq. 889 vulgatae lectioui περιήμπισχεν ἀαρίεχ augmen- 
tum περιήμπεσχεν subatituit. Oontre male, fateor, grammaticus Bek- 
keri in Eeclerias. v. 562 legit ἠμπεσχόμην: proraus enim ἰδὲ ἤμπε- 
σχόμην imperfectum ease verbi ἀμπέσχομνε videbitur proxima verba 
ψῦχος γὰρ ἦν εἰ κατέλειπον ὦνερ οnaideranti. Deinde in compluri- 
bus verbis Attici duptex angmentum libenter adeciverunt. Pauca de 
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ΘΕΣΜΟΦΘΡΙΑΖΟΥΣΑΙ. δ 

διὰ τοῦτ᾽ ἄρ᾽ αὐτοῦ χαὶ κάλ" ἦν τὰ δράματα" 

ὅμοια γὰρ ποιεῖν ὄδνάγχη τῇ φύσει. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 

ταῦτ᾽ ἀφ᾽ ὃ «Φιλοκλῆς φισχρὸς ὧν αἰσχφῶς ποιεῖ, 


πυρδείκ ἀαϊίδεδο, ΕἸγπιοὶ. M. ἡ. 11:1, 61 τὸ δὲ παρὰ “Τριστοφάνει ἐν 
Αμφιαράῳ διὰ τοῦ ε ἠντοεβόλησε δύο κλίσεις ὑπέστη. Αρουὰ 
Ῥμοίλαιο. Υγ1, 12 pro ἠντεβόλει πενὶρίαμυ οαὺ ἠντεβόλεε οοδένα πεθι- 
ἐδδε graumatici. [5 ᾿ϑοπιθοίδομο adv. Βοεοίμαε ἴ, 37, 6 Β. οἱ ἢ, 
18, 1 Codex omnium integerrimus ἠντεδίκεε logit pro γαϊσοὶδ ἦντι- 
δίχει, Alia vide δρῃὰ Βυιπιδπομαι Gr. ἢ μ. 8456. Quin etiam in hoe 
ἧρεο σφι δἰδβά ἰαθδὲ φχφιβρίημι ἀπρὶ οἷς δυρμοοδίὶ, ἱπιραγίδοίαπι ἀμ- 
πειχόμην, quod 6 Flatora ae Luciano attolit Butimannua. Nam quod 
Elslejo n mentem venit, Platoni vel ἠμπίσχετο γοὶ ἠμπέχετο 
reddere, fotrmam imperfecti graecis auribas inatditam ἠμπεχόμην 
finxiase cenaendus eat; Attici τοῖο ant ἀμπειχύμην dicehant, aut 
ἠμπειχύμην. Quare formas ietas εἰς eonatituo, ἀμπίσχω Impf. ἤμ- 
πεσχον, ἀμπέχω μαρῖ, ἀμπεῖχοκ οὲ ἠμπεῖχον, Aor. ἤμπιαχον οἱ ἤμ- 
πεσχον. 

V. 166. καὶ κάλ᾽ ἦν τὰ δράματα] Ια utraque Dinderſũ editione 
legas, καὶ τὰ δράματ᾽ ἣν καλά, conjecturam non ποορδβαγίδα. 
μος sacilicet est, verborum atructuram pueria demonstrare. Omnino 
enim καὶ δά v. τὰ δράματα, non δά χάλ᾽ pertinet zaneque pueri 
versun δὶς pronuntiare debent καὶ χάλ᾽ ἦν τὰ δράματα, non εἰς 
καὶ καλ᾽ ἣἦκ τὰ δράματα. 

Ἵ 3 


V. 108. ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὃ Φιλοκλῆς] Bontlejus πἐἐδενί ρος (ῶιλο-- 
κλέης, Reiaigius auten Οδοὶ, p. 632 ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὁ (Φιλωοκλέης δοιίμοι» 
dum ease ait proptor tres cauene, πῦρ οὐ ταῦτ ἄρ᾽ ριὸ ταῦτ᾽ 
ἄρ᾽, tan οὐ ietam exitumque verhi (διλοκλῆς, ἃ γηορρ ᾿Ξενοχλέης 
diserepanten. Sed iatae rationos nihil valent onnes, noque γοὶ cen- 
θαι causas vicerint, poauisas Aristophanem, ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὁ (Φιλοχλέης, 
qui veraus fiuit lutulontus, quum optimis t numeris, ταῦτ᾽ ἀρ᾽ ὃ 
Φιλοκλῆς ---. Ravrennas legit, ταῦτ᾽ ἀρ᾽ ὦ (ῥϑιλοχλῆς. Philocles, 

Polypithia f. Athęnienais, Aeachyli ΟΣ ΒΟΡΟΡΡ βαρηβ. 86 60 quae 
- {πμιφῥάϊς acholiaata δὰ Avv. 284. inde ἃ υφρυλβ εἷς μὲν valde absurda 
aunt et perturhata. aed facilo oorrigi poauunt 6 Suida 5. (βιλακλῆς 
loco priore. Cognomine tragiecus dicohatar Χολὴ τοὶ etiom ὁ “4λ- 
μέωνος, quod φβπέϊοα ejus amara aaent gueteto (ef. Veap. 462). 
Hic permultas edidit tragoedias; in his etiam Πανδιονίδα tetralogiam 
(Sckol. Arr. 284. ex Ariatotelo), cujus non meminit Suidas. Philo- 
clen, cujus Moraimus ἰσίο, tragieus nequam, filius, nepos δμέφαᾳ fuit 
Aatydamas, pratelarus auetor tragoediae, inter medioores poëtas re- 
ferri licebit. Sed ineredihbili judicum vel maligritete vol inacitis δοοὶ- 
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ὅ δὲ Ξενοκλέης ὧν χακὸς χαχῶς ποιεῖ, 


dit, ut Philoclis ſabula Sophoclis Oedipum Tyrannum, divinam tra- 
goediam, superaret, auetoribus in Argum. Dicaearcho et, φαΐ id animo 
tulit indigno, Aristide T. 1} p. 422 ed. ὁ. Apparet vel οχ ἢ. I. 
magnam Philoclis fuiace oris deformitatem; sed qui acutum caput ae 
prominens οἱ trihbuerunt, tanquum upupae, decopti videntur loco νυ. 
284. Taumene verau Avv. 1295 κορυδὸς (ιλοχλέει, ubi cum ἰδ 
oristata comparatur, atrumam eum Vatinianam ornasae conjieias. Scho- 
liasta Rar. εἰ turpen vultun, nares simas, ataturam brevem aueignat, 
idemqus praeter Ανγ. 1296 Teleclidae affert εχ Heaiodis locum, in 
quo uteunque mutilo tamen rideri Philoclem patet. 


V. 4169. ὃ δὲ Ἐενοκλέη) Ψαυϊρο ὃ δ᾽ αὖ Ἐειοκλῆς, Brun- 
ckius seripsit ὃ δὲ Ἐενοκλέης, probantibus Reisigio Conj. 62, Din- 
ἀοτῆο, Bothio. Ξενοχλέης adseripait etiam Bentlejus. Cod. Aug. - 
Ἐξενοκλῆς (sie cum vacuo upatio) et δὲ marginem reponit δ αὖ. Βα- 
vennas apud Invernizium ὃ δ᾽ αὖἡ᾽ Ἐενοχλῆς, δρυά Bekkerum ὁ δὲ 
ἘΞενοκλῆς totum versum ἃ pr. m. omittens. Brunchii conjecturam re- 
liqui. Nisi forto δ᾽ αὖ, quod 6 versu sequente manavit, valet δ᾽ 
ἅτ᾽ εἰ εἰς potius legendum 6δέ, 

ὃ Ἐενοκλέης δ᾽ ἅτ᾽ ὧν κακὸς κακῶς ποιεῖ. 
Οἵ, Ecelesias. 267 

προσχινήσομαι 

ἅτ᾽ οὐκ ἄπειρος οὖσα πολλῶν κρουμάτων... 
Nunc de Xenocle, tragoedo longe, πέ videtur, meliore, quam poëta 
tragieo, paucis absolvam. Duo habuit fratres, alterum Xenotimum, 
alterum sive Xenarchum, sive etiam Demarchum, qui in Choris ἔγα- 
gicis crebro aaltabant, patrem vero Carciuum, tragicum paullo infeli- 
ciorem, qui quum Καρκῖνος appellaretur, uti recto aeriptum est ἂρ. 
Thucyd. II, 28 aliosquo, eadem forma, qua etiam (διλῖνος, Auxocç 
Θ. 8. p. utuntur, ἃ Comicis tamen mogna constantia Καρχένος brevi 
τ nominari nolet, ἢ, o. enneer manifestarius. Nam vehementer errant, 
qui iota verbi χαρχίνος, cancer, longum 6886 οἱ produetum arbitruntur. 
Xenaocles autem, homo corporis perexigui animique pueiſli, ἃ Platone 
in Sophietis ὁ δωδεκαμήχανος, et ab Aristophane aimiliter μηχανοδίφης 
dictus εδὲ (Schol. δὰ Pae. 769), quod quum in tragoediis pari atque 
pater suns infortunio uteretur, iugenium eito deficiens machinis οἱ 
omni apparatu seenico atudebat resarcire. Νὶδί potius μηχαναὶ doutus 
fabricas designant, αἰ Xenocles noater, aimiliter atque Euripides, do- 
lorum autelas cupide machinatus ait. Vide infra οὐ v. 441. Li- 
ceymnium, quandam Xenoclis tragdediam, facetincime Comieus peratrin- 
xit in Nubibus ν. 1200 --- 1274. lufelix Amynins intus Ἰω μοι μοι 
exelamat. Strepaiadeſs igiture trogieo gemitu eolligit, unum e Caneri 
daemonibaus quasi dicas ὁ ſiliis Noptuni, voeiferatum exmse: nee fallit 
eum, vociferatus est Xonoclea. δυο post Amynias poergit, 








, ΘΕΣΊΜΟΦΟΡΙΖΖΟΥΣ 41. 7 
ὃ δ᾽ αὖ Θέογνις ψυχρὸς ὧν ψυχρῶς ποιεῖ. 470 


ὦ σκληρὲ δαῖμον, ὦ τύχαι ϑραυσάντυγες 
ἵππων ἐμῶν" ὦ Παλλὰς, ὥς μ᾽ ἀπώλεσας. 
Tum Strepaiades ἐδ Licymnio Xenocleo recordatus, τί δαί σὲ 7 λη- 
πόλεμός ποτ᾽ εἴργασται κακόν; Noudum γεγο Xenoclis μοδεὶβ omit- 
ἐξ Anynias, δοὰ πιὸχ indiden βιποεὶς illud, ἵππους ἐλαύνων ἐξέπεσον, 
γὴ τοὺς ϑεούς. Coumode in acholiis docet nos Kuphranius, Xeno- 
clis e Licymnio versus δὲς rideri, quos Alemene elocuta ait, quum 
Licynnius Tlepolemi culpa iuterisnet. Eo pertinere verba τέ δαί σε 
Τληπόλεμος ---, deinde addit, χαὶ τὸ χρυσάμπυγες παραπεποιῆ- 
σθαι" lego καὶ τὸ ϑραυσάντυγες ἐκ τοῦ (εἶνε παρὰ τί) χρυ- 
σάξπυκες παραπεποιῆσϑαι. Atque etiam δὰ verha νυ. 1274 ἵππους 
ἐλαύνων praeclare monemur, καὶ τοῦτο ἐκ παρῳδίας. Βευθ vero 
Fuphronius, praeterquam quod illi verans apud Xenoclem fuerunt 
Tlepolemi, ποῦ Alemenas, quae dicere nullo modo poterat ἵππων 
ἐμῶν. Itaquuo asrentior aliis grammaticis, qui quum Xopoclis paro- 
diam non minus agunoseerent, reripeerunt tamen, Τοῦτο Ἐενοχλέους 
ὑπὸ Τληπολέμου —. ucires Tlepolemus Xenoclis, nees Licymnü 
peracta, . οπιδυεγαὲ Ἰώ μοί μοι, δὰ deinde zemet ipas accuaane ἰδ 
dĩxerat, 
ὦ σχληρὲ δαῖμον, ὦ τύχαι χρυσάμπυκες 
ἕππων ἐμῶν" ὦ Παλλὰς, ὥς μ᾽ ἀπώλεαας. 
paulloque ρμοκβέ adjecerat idem, ἵππους ἐλαύνων ἐξέπεσε, νὴ τοὺς 
ϑεούς, acilicet ἐξέπεσε Lieymnius. Necesne est antem, hune mythum 
miro Xenocles perverterit; ἰοῦρο alia enim de morte Licymnio per 
Tlepolemnu allata ab Apollodoro nonnellisque aliis traduutur. Sed 
nondum ὃ Seholüs illio discedere posum. Aliena ab illo loco, cete- 
τῶιε per a60 utiliaima aunt haec vorba: ἄλλοι δὲ τραγικὸν ὑποχριτὴν 
εἶναι τὸν Τληπόλεμον, συνεχῶς ὑποχρινόμενον “Σοφοχλεῖ. Siceine 
ThRpolemum? Imo vero Xenoclen. Nuno mibi aliquis eum hoe 
eopjungat Aristophaneum Vesp. 1610, υδὶ Xenocles ita desccribitur, ὃ 
πιννοτήρης οὗτός ἐστι τοῦ γένους... οἱ ποβοϊἰοσίδα δὲ h. ἰ. πιεπιο- 
rem, ὃ πιννοτήρης περὶ Ἐξενοκλέους ὃ λόγος. — Σοφοκλῆς Ἄμφια- 
θάῳ" ὃ πιννοτήρης τοῦδε μάντεως χοροῦ. ταὶ igitur Xenoeles et 
irogieus hiatrio, εἰ Sophoeli operam ργϑεβίδρδι διεἰάμαπι, οἵ ab Ari- 
atophone noncupetur ab initio rerans ὃ πιννοτήρης, δἰ alius qui- 
dam Sophoelis in Amphierao senarius itidem ab his verbis incipiebat 
ὃ πιννοτήρης. Quis tandem ex his omnibus non efficiat, Xenoclem 
praeter δα Sophoclis ἀγωιεδία etiam Amphiaraum egiſne, ita porro 
. φρίοδο, ut illum quoque ἐνδαίοὶ senarium ὁ πεννοτήρης — ipue in- 
aigni quodam modo εἰ eum oſſenione audientium recitaret 
V. 170. ὃ δ᾽ αὖ Θέογνις] Non din nos Theognis iste mora- 
bitur. Quo jure hujus posſtas frigus notetur, cognomen ipsius ab 
hiberna nive inditum abunde declaret Χιών, quod οἱ adhaesiase di- 
eunt achol. δὰ Achasn. 41, et xx eo Suidas 58. Θέογνις eeuque 


88 τς ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟῪΣ 


AAGQV. 
ἅπασ᾽ ἀνάγχη. ταῦτα γἄ ὺ ὺ 
ἐμαυτὸν ᾿ἰδεράπευσα.. γὰρ τοῦ γνοὺς ἐγὼ 
MNMSXIAOXOX. 
πῶς, πρὸρ τῶν ϑεῶν; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗΣ. 
παῦσαι βαύζων. καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος ἦν, 
ὧν τηλικοῦτος, ἡνίκ᾽ ἠρχόμην ποιεῖν" 
MVMXIAOXOX. 
μὰ τὸν Al, οὗ ζηλῶ σε τῆς παιδεύσεως: 175 


Aristophanes in Acharn. 140 ingeniose allusait. In δδάοιι fabula υ. 
9 — 12 Theognie opponitur Aenohylo, quem unun maxime Comieua 
admirari aolebat, videlicet optiuo poëſtas omnium faeile deterrimus. 
Quare de tragoediis hujua viri mirum est apud voteres ailentium; aa- 
tis enim habuerunt eum niven dicere, praeteres autem εἰμ! : δοὰ ab 
oblivions Theognidem nota vindicavit crudelitas. Fuit enim πϑθα ὁ 
XXX tyrannis, id quod testantur Xenophon in Hellen. "ἰ, 3, 2., Hoar- 
pocratio in Θέογνις, reholiasta ad Acharn. ν. 11, Suides in Θέογνις. 

V. 4178. 176. Olim veraus παῦσαι βαὔζων tributus eat Age- 
thoni, ille autem ἀλλ᾽ ὦνπερ continnatus Maecilocho. Emendovit 
Kusterus. 

4738. βαὔύζον] Tragion vox eſt βαύζειν, qua utitur Aeachy- 
lus in Persis v. 18, in Αραμ», νυ. 437, οἱ ainili verbo δυσβάνχτος 
in Pers. νυ. 666, aed apud Aeschylum aignißeat lamentari, in Aristo- 
phane vero, et hie εἰ infra v. 805, conviciis proseindere, et tanquam 
allatrare. Utrohique aermo tragieus ex primitur. Hio plane antiquum 
obtinet Euripides veterator. Pulchre δβοπδογαί, ae quum perpetua Aga- 
thonis oratione lassum ease, tum maxime νυ. 169, 60, ubi ine digitum 
intenderat in agresten ρμοδίδια atquue hirantum. Quid igitur foeit 
Rogat amicum, πέ male dicere aibi desinat: tantum vero abest, vt 
eonviciatori iraseatur, ut, quoniam tamen opers ejus tunmaximo in- 
digebat, vel gratioam ab eo inire atudent mendacio parum honeſto. 
Nam ego quoque, inquit, id aetatis aram ejusnodi, qualis tu πΏΒΟ, 
quum primum fabuias docerem adoleseenas. Mnecilochus eum turpiter 
vixiass putat, uti unne Agathonen, dieitque mirnhundus: ποὺ herele 
ἰδίδαι (ἐν invideoo educationem. Sed inepfiaciua conjectura Elimealejo 
excidit δά Achars. v. 117 χαὶ γὰρ ἦ τοιόσδ᾽ ἐγώ; ᾳυϑεὶ vero καὶ 
γὰρ ἐγὼ non valeat οὧσε 680 φώοφωσ. lillies Αἰ οὶ seriptores πων 
σέέωνε (tu) has forma declarant καὶ γὰρ (σύ). perrero διδίϑμι in οἱδ 
invenias καὶ γὺὸρ καὶ (σύ): νοῦν οἱ novitii Codioec, οἱ oditores an- 
tiqui, οἱ hodiequo viri quidam docti καὶ γὰφ καὶ δοδροβθδιθγο temere 





GESMOGO OPIAZLOVXAI. δ9 


ΕΥΡΙΠΊΔΗΣ. 
ἀλλ᾽ ὥνπερ οὕγεκ᾽ ἦλθον, ἔα μ᾽ εἰπεῖν. 
“ΓΑ. Ν. 


λέγε. 


inculearunt. ἔπ πβὸ Luciano centum ἰονέδβδδο locis pro χαὶ γὰρ καὶ 
σέεαδια σέόωσι optimorum Codd. auctoritato καὶ γὰρ ΄π΄ῶλο οέῤααε τὸ- 
atitui debet. Hoc jan olim ἃ me monitum eat in Jahnii Annelihaes. 
ΑΙ» FElu-lejo certo ἦ mutuatos esat Dindorſins, aeripaitque καὶ γὰρ ἐγὼ 
τοιοῦτος ἧς. Ego nuper δὰ Pytinen Cratini hase ἰΐα dictinxi, υὐ ἦ 
valere putarem γμὸ δ ποθ α, ἦν σγῶμε δὲ φοαι (εἰσαι! is notis 
aima formula ἦν ἄρα): δὸ δᾶπα fuit Euripides talis, ves εσὲ amplius, 
qui olim comtos aluerit copillos, απο contra barbam alat prominsam. 
Sed ipes concesai, haue rotionem von ubique aervari, οἱ iliud addidi, 
asepe etiam voullo δὲ zenseam discrimine consonis, ἦν auten voeali- 
bus praeponi zoni cauen melioris. Nunc igitur ον alteram rationem 
neceanarium est ἢν; quo hiatus vitatur in continnationo verhorum in- 


gratior 


ὧν τηλιχοῦτος: 
ἐδιοείοί fuit adeo, qui in Ran. τ. 68 
τὸ μὴ οὐ 
ἐλϑεῖν “ 
aliquaudo ederet. Operam perderet, qui Comicum fere aemper ἦ σεσαν 
poaniaae contenderet, netque βρήσδπι nisi in Pluto; nobis haud li- 
bet vana temeritate os fingere Aristophanis. Denique cum vrerbis, 
καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος ἦν, 
ὧν τηλικοῦτος — 
eonferre juvat gravem Sophoclis locnm Philoet. 98 
ἐσθλοῦ πατρὸς παῖ, καὐτὸς ὧν νέος ποτὲ 
γλῶσσαν μὲν ἀργὸν, χεῖρα δ᾽ εἶχον ἐργάτεν. 
V. 16. 4“Γ4Ω͂ΘΩΝ. λέγε] Μοοοϊοοϊὶ perronam verbo λέγε 
t editiones Kueteri, Brunckii, Ῥοσεὶ!, J. Βεκιονὶ, Βοιμὲξς 
Agathoni id tribuunt Berglerus, Invernizius, Dindorßus. Mneæsilochi 
ποιοῦ fluxisss puto 6 conjectura Kusteri, edd. vero vetuetas atque 
libros omnes, eerte Revennatem, tum οὐ. Farrei et Brub., Agathonis 
perroſnam tueri (eſ. δὰ v. 173). Minime Euripides, quae haud dobie 
Kurteri fuit opinis, aooerum μαι alloquitur, neque μος exprimit: 
noli mihi οὐσέγερογο, quin ἔπ potins δὰ me εἱωΐδ dicere, quorum eausa 
μαὸ veni: nom neque Euripides noque Agatho Mueæilochi joco- aolent 
curare. Apparet vero, orationem οἷς cohaerers, παῦσαι βαῦζων - 
ἀλλ᾽ --- ἔμ μ᾽ εἰπεῖν ἀδδίηθ διὸ maledictis insequi, δοὰ potius ea me 
patere loqui —. Jam necemario is, qui rogatus est, respondere de- 
bet, estque certo verbum λέγε ἐσ ἐβέξων Agathonia. Enimvero au- 
ren aunt illa (dum οἷα uti aciea), quae acholio Ravennate δά νυ. 600 
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΄ ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗ͂Σ. 
᾿4γάϑων, σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς, ὅστις ἐν βραχεῖ 
πολλοὺς καλῶς οἷός τε συντέμγειν λόγους. 


φΦ 

ὑπ᾽ αὐγὰς continentur, ὅτε καὶ συστολαῖς βιαίοις χρῶνται καὶ ἐκτά- 
σεσι. καὶ ἄνω ,, ἀλλ ὧνπερ οὕνεκ᾽ ἦλϑον ἀλλ᾽ εἰπεῖν βούλομαι." 
Ἐκέ omnino ridiculae inscitiae, ἀλλ᾽ ab Aristophane eorreptum narrare, 
verum scholiasta lectionem acceperat jam tum leviter infucatam. Ne- 
que enim punctum temporis dubitare liceet, quin grammatici quidam 
Alexandrini deleta Agathonis persona aliisque mutatis nostrum locum 
hoc modo interpolarint, 

EVP. ἀλλ ὦνπερ οϑνεκ' ἦλθον, εἰπεῖν βούλομαι. 

Ἵγάϑων σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς --. 

Qui haud zane ρμογροβάεγδαί, primum conjecturam ipsorum εἰπεῖν βού.- 
λομαι vohementer langnere, deinde fieri vix posse, quin Agatho jam 
rogatus loquendi potestatem facint Kuripidi, postremo vocativum Ayd- 
9ν v. 177 non esse inchoata pertexentis, sed novrum quoddam au- 
mentis initinm. Neque quid hie loci hominibus iatis displicuerit, ata- 
tuers possum. Aut enim ne sentiebant quidem, ἔχ unam modo eſſi- 
cere syllabham, ut recte observat Elislejus, aut δἱ id senserant, nullo 
modo debebant obstupescere. Nolo tamen Dindorſii de scholiastae 
annotatione illa judicium praeterire. Is vero δά v. 500 ita commen- 
tatur: In poatremis verbis atipuid turbatum eſst, ἀλλ᾽ αοέδαε 
δ; ἃ corruptum οὐάδέων. Secilicot excogitavit, Atticos 
pro ἔα etiam dixiacs, ὦ pro ἐῶ, νολαέω pro γεολαέα, νανέας 
pro νεανέας, ϑᾶσαι pro ϑέασαι οἱ quae sunt alia hujnzeemodi neque 
adhue vulgo cognita, et longe tamen auavissima. 

V. 177. 178. Parodia loci Euripidei ex Aeolo fabalu, quem 
primus attulerat Berglerus, servoti ἃ Stobaeo Floril. T. 856 p. 216 
Ge. Vol. II, p. 44 Gaisf. Εὐριπίδου «Αἰόλῳ" 

Παῖδες, σοφοῦ πρὸς ἀνᾶρὸς, ὅστις ἐν βραχεῖ 

πολλοὺς λόγους οἷός τε συντέμνειν καλῶς. ᾿ 
Sed verissime Porsonus δά Toup. ἔπι. in Suid. T. IV p. 6303 memo- 
γα errorem objicit Stobaeo δὲ Comici seripturam πολλοὺς καλῶς 
οἷός τε συντέμνειν λόγους eatiam Euripidi restitnendam esse judieat. 
Quis enim sibi persuadent, Kuripidem pedestri saneque voulgori collo- 
catione verborum uti volnisss, quum facile liceret poſtien? aut id 
egiase Aristophanem, ut istum ordinem διά poëticum sednlo in FEu- 
ripide notaret? [πιο certa est sententia Ῥογβοηὶ. Facetum videtur, 
Furipidem occarione data διιόβ ippum veraus vili usu deterere, verun- 
tamen illud σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς; ὅστις ---, de quo agam δὰ v. 186., 
puto, etium facetius est. Ceterum Suidas, φαΐ hos versus apponit, et 
in οἷος οἱ in σοῦ, ποῦ ab Ruripide pendet, aed ab Aristophane. Εἰ 
in οἷος quidem seribit, γ“ριστοφάνης --- καὶ αὖϑις" σοφοῦ — tum 
etiam χαλῶς πολλούς, βοὰ πολλοὺς χαλῶς Cod. Oxonienis; in σοῦ 
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ἐγὼ δὲ χαινῇ ξυμφορῷᾷ πεπληγμένος 
ἱχέτης ἀφῖγμαι πρός σε. . 
ATAGGQV. 
τοῦ χρείαν ἔχων; 180 
ΕὙΥΡΙΠΙΔΗ͂Σ. 
μέλλουσί μ᾽ αἱ γυναῖκες ἀπολεῖν τήμερον 
τοῖς Θεσμοφορίοις, ὅτε χακῶς αὐτὰς λέγω. 
᾿414160.2)Ν. 
τές οὖν παρ᾽ ἡμῶν ἐστιν ὠφέλειά σοι; 
ETPIHIIAMMX. 
ἡ πᾶσ᾽. ἐὰν γὰρ ἐγχαϑεζόμενος λάϑρᾳ 
ἐν ταῖς γυναιξὶν, ὡς δοχῶν εἶναι γυνὴ, 185 
ὑπεραποχρίνῃ μου σοφῶς, σώσεις ἐμέ. 





autem χαὶ αὖϑις "Ἀριστοφάνης deinde pro συντέμνειν hie Cod. Oxon. 
συντεμεῖν. Poatremo in Aristoppane pro οἷός τε (οἰ. Ravennas 
οἷόν τε. 

V. 179. καινῇ ξυμφορᾷ] Κοινῇ non solum lihri habent omnes, 
aed etiam Suidas, aub Κοινολεγία εἰ σοῦ. Certatim καινῇ ϑδιοπάδ- 
τοδί Bisetus, Kusterus, Berglerus, Brunckius, Beotlejus. Ituque βεὶιο- 
ἰϊακίϑαι antiquum legisse εχ iuterpretatione ejus μεγάλῃ καὶ ϑαυ- 
μαστῇ conjicias. Hic autem versus non certi loci purouiam comple- 
etitur, uti placebat Voasio, aed tantum similitudinom habet tragicae 
dictionis. Euripides in Alcestide v. 406 

,ὥστ᾽ ἐγὼ 
καὶ σφὼ βυρείᾳ ξυμφορᾷ πεπλήγμεθα. 
οἱ v. 866 
καίπερ βαρείᾳ ξυμφορᾷ πεπληγμένος. 
In Helens v. 1190 
πότερον ἐννίχοις πεπεισμέγη 
στένεις ὀνείροις ---; 
Lobeckins δὰ Phrynichum p. 612 reseribebat πεπληγμένη. Υἱχ 
opus, inquit Matthiaeus Τὶ VIII p. 291. Mihi valde displieet πεέπεισ- 
μένη, Βοὰ πεπληγμένη haud improbatur. 

V. 181. μέλλουσί μ᾽ --- 184 ἡ πᾶσ᾽ — 189 ἐγὼ φράσω σοι 
— alim Μαοείϊοεδο tributi aunt. Correxit Κυσίαγμδ. 

V. 186. ὡς δοκῶν] Hanc reripturam, ut doctiorem altera ma- 
gisque exquinitam ὁ libro Ravennate aumendam putavi. Vulgo ὡς 
δοχεῖν, orrore e proxima sylHaba πδίο. 

V. 186. , σοφῶς] Libri omnes σαφῶς, idque plurimi editoros 

eum verhis σώσεις ἐμὲ econsociarunt, Jelnti Kuateru⸗ in voraione, non 
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μόνος γὰρ ἂν λέξειας ἀξίως ἐμοῦ. 


4Γ40.2Ν. 
ἔπειτα πῶς οὖχ αὑτὸς ἀπολογεῖ παρών; 
ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΗΣ. 


ἐγὼ φράσω σοι. πρῶτα μὲν γιγνώσχομαι" 


in textu, Bothius, Dindorfins, J. Bekkerus, οἵ, ai forte quaeris, etiam 
Invernixzius. Αἱ inutilis videtur notio ista, perspicue me servabis; 
longe enim gravius hoc dicitur tantummodo, servahis me. Contra 
multum intererat, quomodo REuripidis eausa ah Agathone ageretur. 
Et cum primis vocabulis ὑπεραποχρίνῃ μου adverbium copulari debere, 
ex his quoque locis discitur, Ach. 376 ὅϑ᾽ ὁ δοῦλος οντωσὶ σοφῶς 
ὑποχρένεται. Veap. ὅ8 οὕτως ὑποχρινόμενον σοφῶς ὀνείρατα. Nub. 
1726 ἐγὼ γὰρ αὐτέκ᾽ ἀποκρινοῦμαί σοε σαφῶς. Ἐοείο igitur ὑπερ.- 
ἀποκρίνῃ μου σαφῶς τοῖα conjunxerunt Rrunckius εἰ Vossius. 
Porro autem quaeramna, 600 jure Bentleji emondationem σοφῶς pro 
σαφῶς adbne mire δὺ omnibus contemtam iu ſidom recepiase videu- 


mur. Dixcerit igitur quispiuam, cum mulieribus reconditae doctrinae 


ignaris elare potius δὲ dilucide colloquendum esse, quam sapientor. 
Verum Ruripides in tam mala causa non perspicuitate sermonis pot- 
erat aervari (num haec eum iniquiassimi οὐδ convictum sine dubio per- 
deret), δβοά aapientia quadam οἱ callida oratione. Neque vero is ver- 
aus, qui aequitur, negligendus est, μόνος γὰρ ἂν λέξειας ἀξίως 
ἐμοῦ, id videlicet σοφῶς, ποῦ ᾽σαφῶς ἀεεϊατεί, Quis enim tam 
hospes est ἴω literis nostris, πὲ nesciat, Euripidem ineredibili antiqui- 
tatis conaensu dĩci solitum ὁ σοφός, idque cognomen enm ἃ molti⸗ 
jam vivom tuliare? Plurime hujus generis attulit, nee omnia tamen 
exhausit Spanhemins ad Ranas νυ. 789 εἰ v. 1460. Quamobrem reete 
umnino corrigit Bentlejus σοφῶς, praesertim quum librarii saepisrime 
σοφῶς in σαφῶς, perraro autem σαφῶς ipai in σοφῶς mutaverint. 
Jam supra profeasus sum, appeilationem Ruripidis ὃ σοφὸς in expli- 
canda parodia σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς γν. 177 vim habere videri. Nam 
et aapiens ille Euripides ibi loquitur, et plane est aupieutis, brevi 
oratione multa complecti, et jocose tragicus legitimo cognomine uti- 
tur οἱ concesso, quod ipaum e aua potiscimum fabula, tanquam domo, 
repetit. Aliter visum scholiastae Rav., qui pottas σοροὺς εἰ σοφι- 
στὰς crebro nominatos 6866, vere id quidem, confirmat, ἐδ qua ro 
dicam ipae aliquando uberius δὰ Archilochos Cratini. Sed quod ille 
sie exponit, poftae est, paxeis verbie αὐοέξα οονερνολονασνο, 
brevitas orationis historicum, poötam vero ornat ubertas. 

V. 189. γιγνώσχομαι) lrninins γινώσχομαι, haud ἀθῶο 6 
libro Ravennate. Sie enim prodit οάδεονιια φά Acharn. ν. 48 ,.γἔγνε- 
ται γίνεεαι R, idque ἰδπίσαν ποι οοπαίαείοι, “ς Hodie εκἱ quis γε- 
νώσχω, γένομαι δοείθορο auderet, ογούο, δορί Attioorum ὧν ἰδοὺ» 








ΘΕΣΠΟΦΟΡΙΞΖΟΥΣ 41. 63 


ἔπειτα πολιός εἶμι, χαὶ ᾽ ἔχω. ᾿ ᾿ 190 
σὺ δ᾽ εὐπρόσωπος, λευκὸς, ἐξυρημένος, 
γυναιχόφωγος, ἁπαλὸς, εὐπρεπὴς Ἰδεῖν. 

4ΓΑ4ΘΩ Ν. 

Εὐριπίδη --- ᾿ 

ΕΥΡΙΠΙΜΗΣ. 
τί ἔστιν; 

atis judicaretur. Praeterea hic prascedit ὅδ πρῶσα μέν, δοηυδέαν 
δυέοικ non ἔπειτα δέ, aed tantum ἔπεεξα, ut multis in Locia: sed ne 
quis bjuscemodi doctrinam ἃ nobis exapectet. Barbam γεγο Laripi- 
dis πὸ mirere, conaule vitam tragiei ab Elnalejo editam, in qua aeri- 
ptun est (p. 173) ἐλέγετο δὲ καὶ βαϑὺν πώγωνα ϑρέψαι ---. 

V. 191. λευκὸς] Candidus, non pallidusa, vox proprin de co- 
lore mulerum. ΒοεϊεεῖαΣ. 387 --- ὡς λευκοπληϑὴς ἦν ἰδεῖν ἤκχλη- 
σία, nempe ob frequentiam feminarum. Ibidem v. 428 ille 

εὐπρεπὴς νεανίας 
λευχός τις 

revera mulier fnit; neque vir juvenis. Sed vel puellae nimius can- 
dor ἐμ vitium vertit, aicuti ἂρ. Luc. D. Mar. 1. 2 Doris haee objieit 
Galateae, — τὸ λευκὸν μόνον — Ἰδὲ σεαυτὴν οὐδὲν ἄλλο ἢ χρόαν 
λευκὴν ἀχριβῶς" οὐκ ἐπαινεῖται δὲ τοῦτο, ἢν μὴ ἐπιπρέπῃ αὐτῷ 
καὶ τὸ ἐρύϑημα. Ἴακι invidioze respondet Galateas, χαὶ μὴν ἐγὼ 
μὲν qᷓ ἀχράτως λευκὴ εἰ quae δεηππηίαν. Nam mulieres sub uubra 
domestica educantur, ἴῃ viris autem, qui solem ac pulverem debent 
aubire, candorem veteres reprehendunt. Quare in Nubibus v. 1012 
wminimo acribi lieet 

στῆϑος λιπαρὸν, χροιὰν λευκὴν 
pro λαμπράν, ποὰ totus locus in hune modum conatitni debet: 

γι 1009. ἢν ταῦτα ποιῇς, ὥ ᾽γω φράζω, 
καὶ πρὸς τούτοις προσέχῃς τὸν νοῦν, 
ἕξεις ἀεὶ 

στῆϑος λιπαρὸν, χροεὼν λαμσιρὰν, ' 

ὥὦμους μεγάλους, γλῶτταν βωιάν, 

πυγὴν μεγάλην, πόσϑην μικράν. 

v. 1016. ἢν δ᾽ ἅπερ οἱ νῦν ἐπιτηδεύῃς, 
πρῶτα μὲν ἕξεις 

στῆϑος λεπτὸκ, χροιὰν λευκὴν, 

ὥμους μικροὺς, γλῶτταν μεγάλην, 

πυγὴν. μεκρὰν, κωλν μεγάλην, 

᾿ ψηφισμὰ μαχρ 

V. 493. 3 — τί ἔστενὶ Euetathiue p. 4, 10 e Con ieo 
derivat, ἐποίησάς ποτε, ὦ Ἐὼ δη» in quo τοῖο ὦ μεοοῖρίε, Vide 
Arr. 1040 ϑδέτων. ΜΕ, «τί ἢ 
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ἐποίησάς ποτε; 
»χαίρεις ὁρῶν φῶς, πατέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοχεῖς ;““ 
ΕΥ̓ΡΙΠῚΖ4ΗΣ. 
ἔγωγε. 


V. 194. Rene acholiasta Rav. [ἐχ τῆς] ““λκήστιδος Εὐριπίδου. 
Euripidis parodiam monstraverat jam Kusterus. Nam in Alcestide νυ. 
691 aatis acriter Pheres in Admetum filinm invehitur, neque ullo 
pacto adduci potest, ut pro eo morten oppetut. 

Μὴ ϑνῆσχ᾽ ὑπὲρ τοῦδ᾽ ἀνδρός, inquit, οὐδ᾽ ἐγὼ πρὸ σοῦ. 

χαέρεις ὑρῶν φῶς, πατέρα δ᾽ οὐ χαέρειν δοκεῖς; 
Nec absurde Euripidi versus ἰβίθ ab Agathone in mentem revocatur; 
αὐ enim illie Admetus, ita modo Euripides postulavit, ut domeatica 
mala amicitiae causa reciperet alienus. Alcestis vero, quam saepe ἃς 
multum risit Aristophanes, certe δά antiquissimas Euripidis fabulas re- 
ferenda est, quippe quae jam in Acharnenaibus (ν. 860) exagitetur; 
adde Nub. 1419, Ανν. 542 εἰ v. 1236. Εἰ in Nubibus quidem, ubi 
Alcestidis jam scholiasta meminit, hie ipae versus paullum detortus 
propinatur, aed monachi hune locum sedulo corruperunt. Deteriores 
übri prae se ferunt, χλάουσι παῖδες, πατέρα δ᾽ οὐ κλάειν δοκεῖς 
τίη δὴ νοὶ] τίη τί δή, νεὶ ὁτιὴ τί δή, antiquissimi Codd. nihil 
habent istarum, βοὰ post δοχεῖς versum ſiniunt. Recte docet Her- 
mannus, ultima verba ob locum Alcestidis, in quo desunt, jam olim δ 
multis temere deleta ease: sed τέη δὴ miriſica vox neque apta acri- 
bae, ποῦ ἃ metricis nuper Ποία est, sed ab antiquis usque repetita 
temporibus. Eximie vero Reisigius redintegravit, quo nihil melius 
convenit in Phidippidis sermonem, 

Ἀλάουσι παῖδες, πατέρα δ᾽ οὐ κλάειν δοχεῖς τι ἤδη; 

Atque hie mirari licet Bentleji judicium, qui in Epistolis δά Kusterum 
p. 641 ed. Dind. jambis tetrametris unum zenarium parodiae gratia 
insertum voluerit. Nam ai unius parodiae causa metra mutare pluce- 
bit, id centies facto opus erit in Aristophane, qui hane quidem Ὁ 
cuusum in tot parodiis meira nusquam turbavit; in Vespis quidem v. 
8308 aeripsit πόρον Ἕλλας ἱερὸν ποι parodiae magis cause, quam joci 
ac leporis. Tamen Dindorſius narrat, τίη δὴ conjecturam 6586 libra- 
rii, ipae Bentlejum aequitur. Deinde apud Arrianum Epietet. II, 22 ἐρεῖς 
τὰς φωνὰς τὰς τοῦ “δμήτου πατρός" Χαίρεις ὁρῶν φῶς, πατέρα 
δ᾽ οὗ χαίρειν δοκεῖς; Θέλεις βλέπειν φῶς, πατέρα δ᾽ οὐ ϑέλειν 
δοκεῖς ; poſteriorem versum per lusum ἂν Arriauo adjectum cenaebat 
Bat nesius, sed longe melior gententia Hermonni eet, priorem versum 
ab lectore quopiam additum ease, poateriorem δὴ Arriano per errorem 
memoriae Enripideo aubatitutum: ποθ enim hie irrisionem postae 
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ATAGOQu. 


um; νυν ἐλπίσῃς τὸ σὸν κακὸν 105 
ἡμᾶς ὑφέξειν" καὶ γὰρ ἂν μαινοίμεϑα" 


alicujus comici possum suspicari. Quod autem Wyttenbachius δὲ 
Plutarch. p. 212 Alcestidis versum cum alio loco Euripidis ap. Plut. 
II p. 20 D. comparuavit multo aptius ἃ BRerglero δὰ Nub, 1, l. illud 
collatum erat Hecub. 1225, ubi ita refingendum 6556 eenaeo, 
Aayt τί δ᾽; ἢ ᾽μὲ παιδὸς οὐκ ἀλγεῖν δοκεῖς; 
Adjungo etiam Telephi Euripidei verba in Acharn. 530 
ταῦτ᾽ οἵδ᾽ ὅτι ἂν ἔδρατε" τὸν δὲ Τήλεφον 
οὐχ οἰόμεσϑα; 
εἰ Ar. Lysistr. 763 
ποϑεῖτ᾽ ἴσως τοὺς ἄνδρας" ἡμᾶς ὃ ἦ οὐκ οἴει 
ποϑεῖν ἐκείγους ; 


V. 196. καὶ γὰρ ἂν μαινοίμεϑα  Ψαΐρο χαὶ γὰρ μαινοίμεϑ' 
ἂν itaque Ravennas. Cod. Aug. apatium relinquit αἷς καὶ γὰρ μαι-. 
γοίμεϑ᾽ ἄν. Suidas in ὑφέξειν legit, καὶ γὰρ ἂν μαινοίμεϑ᾽ ἄν, οὐ 
vulgo tum in cod. Oxon. Suidae lectionem adscisci jubent Koenius 
δὲ Greg. Cor. p. 44, Brunckius, Porsonus, δὲ aie ediderunt etiam 
Dindorſius ac Bothius. Sed verissime judicavit Hermannus δὰ Viger. 
Ρ. 814 ξηη., ubicunque ἂν iteretur (iteratur autem ab Atticis 5366- 
piasime) nusquam id temere fieri, aed aut porenthesin intercedere, aut 
alteram ἂν δά partem rei speectare, denique potestatem voculae ser- 
vari in utroque 1. debere. Hice vero alterum ἂν mihi quoque otio- 
aum videtur, ut visum esſt Hermanno J. J οἱ, qui scite attulit Plut. 
1070 μαινοίμην “γὰρ ἂν, in Conject. p. 187 Reisigio. Hermannus 
nuper in Opuse. ΕΥ̓͂ p, 189 per duplex ἂν rem gravius, quam per 
unum affirmari dixit, quod neque hie aptun est, nec aatis demonstra- 
tum: posset forsitan ita conditio magis inculcari, nisi id ἐν. l. jejunum 
videretur. Olim Hermannus seribi voluerat, χαὶ γὰρ οὖν μαινοέμεϑ᾽ 
ἄν; at γὰρ οὖν πασε γγαγδοῖο hie non exapectamus: pessime vero 
Reisigius L. ]. conjiciebat κάρτα γὰρ μαινοίμεϑ᾽ ἄν. Miror equidem, 
τορυάϊατὶ potuisse Kusteri emendationem, χαὶ γὰρ ἂν μαινοίμεϑα. 
Quae priucipio auctoritatis habet tantundem, ac lectio Suidue; vulgata 
x- γ. μ. ἄ, vocem leviter transponit, Suidas dittographiam invenerat 
x. γ. ἄν μ. ἄν, utrumque recta nos ducit δὰ καὶ γὰρ ἂν μαινοίμεϑα, 
atque id unice confirmut. Brunckio vocis ἂν bis positas elegantiam 
remittimus, neque in ſine veraus hiatum, quem reprehendit, ob inter- 
ductum post μαινοίμεϑα Ἰοσαίυμι remoramur. Αἱ Suidae aeriptura 
etiam ideirco ποὺ tota assumi potest, vel quod prius ἂν metri lex 
poscit, posterius ὁ vulgata corruptione falso resedit, vel quod ele- 
gantia iatu duplicis ἂν διὰ raro librariis debetur, aieut in Ranis ν. 
581. οὐχ ἂν γενοίμην ἫἩρακλῆς ἄν, υἱοὶ εἰ. veran 496 leges, οὐκ αὖ 

ἈΒΙΒΈΟΡΗ. Theem. Ε 
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ἀλλ᾽ αὐτὸς, Ὁ γε σόν ἐστιν, οἰχείως φέρε. 
τὰς συμφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς τεχνάσμασιν 
φέρειν δίκαιον, ἀλλὰ τοῖς παϑήμασιν. 


γενοίμην Ἡρακλῆς ἄν; neque ibid. v. 1471 τἀναντί' ἂν reponendum 
erat, verum τἀναντῶ αὖ πράξαντες οὐ σωζοίμεϑ' ἄν; 


V. 198. τεχνάσμασιν] Juntiua στενάσμασιν (510), Cod. Aug. 
τεχνάμασιν, verbum τεχνάσμασιν Suidas in ipaa voce et cod. Raven- 
vennas. Hoe probatum est Kuetero, Rrunckio, Dindorfio, dubitunter 
etiam Bothio, qui ipse conjecturam expromsit ridiculam. Vulgatae 
στενάσμασιν mala emendatio legitur in Θά. Farrei et Brub. στεράγ- 
μασι, quam ποῦ debebat Berglerus defendere. Nihil hie δά rem, 
quod antes ingemnerat Euripides (v. 738). Imo machinae tragici, ἴδ- 
bricae, docti doli jam unice commemorandi sunt, ubi vetera com- 
menta nemini ignota (v. 94) novo artiũeio muliebris habitus, quo in- 
dui cupiehbat Agathonem, propemodum superarat. Addubito tamep, 
utrum τοῖς τεχνάσμασιν acribere praestet, δὴ τοῖς τεχνήμασιν. Nam 
εἰδὶ τεχνάσμασιν Ruvennas οἱ Suidas in ipss voce tuentur, eodem- 
que apectat vulgata στεγάσμασιν, id eat τοῖς (0) τεχνάσμασιν, lectio 
ἔδινοβ Codicis Aug. τεχνάμασιν potius eommendere τεχνήμασιν vide- 
tat. Agothoni quidem utraque forma magnopere convenit, τεχνάσ- 
μασι, quod rariores votres aucopati solehat, τεχγήμασι, quod sunos 
consimiles exituaqus geminos verbornm cupide venabatur (οὐχὶ τοῖς 
φεχνήμασιν --- ἀλλὰ τοῖς παϑήμασιν. Hoc poſterius iteratur in fine 
v. 201 irrisionis ceansa, ἀλλὰ τοῖς παϑήμασιν. Et hujus elegentiae 
eura Agathoni fortassis etiam antiquior erat. Quare, nisi Codiees αἷν 
teri τεχνάσμασιν magis auffragarentur, sonum illum τεγνήμασιν lu- 
benter reponerem. Usurparunt tratiei utramque formum, sed hane 
alteram frequentius (εἴ. Aeschyli Fragm. no. 328 ed. EG. D., Soph. 
Philoct. ν. 36 εἰ v. 928, Eurip. Iphig. T. 1355, εἴ contra ODrest. v. 
4063 εἰ v. 1560). ὅπη quod sacholiasta Rav. οὐ v. 199 apposuit 
uniena verhum ἐκφεύγειν, vzegme scilicet notare voluit, quod hae 
nolvehat rutione, τὰς συμφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς τεχνάσμασιν ἐκφῳεύ- 
γειν δίκαιον, ἀλλὰ τοῖς παϑήμασιν φέρειν, neque dissentio. Cave 
igitur existimes, 2choliastam vel φεύγειν δίχαιον, vel φύρειν ὅδ. νεῖ 
φϑείρειν ὃ. Ἰορίδδο: nam et ille φέρειν δίκαιον prornus invenernt, ot 
alioqui locutio τὰς συμφορὰς --- φέρειν per 86 aptior est, quam ut 
mutari reote possit. Reetius alitquuanto miramur odnotationem ejus- 
dem acholiaſtae δὲ v. 148 τὴν ἐσθῆϑ᾽ hane, ἀντὶ τοῦ τὴν σκέψιν, 
quam respuo, aut ne intelligo quidem. Transgredior ad Antitheta 

thonis, multo hie acerbins, quam supra νυ. 146. 147 derisa, de 

ὮΝ quum allii, tum Kusterus Poraonusque δὲ ν. δὅ aſieno quidem 
loco, οἱ ego ipes de Theæmoph. II p. 19 βη4ᾳ. disseruimus. Nam 
etiamri nihil ἐδ ea re doceremur ἃ Plotone, Aeliano, Athenseo, ipan 
tanen Agathonis fragwenta, quanto is atndio antitheta aæectatus fuerit, 
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ΜΝΗΣΊΤΟΧΟΣ. 


καὶ μὴν σύ γ᾽, ὦ “καταπῦγον. εὐρύπρωκτος εἶ, 200 
οὗ τοῖς λόγοισιν, ἀλλὰ τοῖρ παϑήμασιν. 


clamareut. Tres de βὸχ locis, qui in Athenaeo exatant, huce reſe- 
rendi sunt, V, 186, b. ἡμεῖς γὰρ κατὰ τὸν καλὸν Ἰἀγάϑωνα" 
τὸ μὲν πάρεργον ἔργον ὡς ποιούμενοι, 
᾿ τὸ δ᾽ ἔργον ὡς πάρεργον ἐκπονούμενοι. 
ΧΗ], 584, ἃ. b. κατὰ γὰρ τὸν “1γάϑωνα" 
γυνή τοι σώματος δι ἀργίαν 
ψυχῆς φρόνησιν ἐντὸς οὐκ ἀργὸν φο 
denique illud, quod vel inprimis οδὲ putidumn, ΔᾺΝ Tu, e κατὰ γὰρ 
τὸν ᾿4γάϑωνα" 
Εἰ μὲν φράσω τἀληϑὲς, οὐχί σ᾽ εὐφρανῶ" 
εἰ δ᾽ εὐφρανῶ τί σ᾽, οὐχὶ τἀληϑὲς φράσω. 
Αἱ vero (liceebit enim paullum ἃ proposito discedere, non longius ex- 
spotiarj) cedo, quid ita tandem Athenaeus, ubi Agathonis ποβέγὶ m⸗ 
minit, paene eonstanter tam insolita diotione usus est οἱ, κατὰ τὸν 
—2 praefatus? aceedit autem etiam quertus aliquis loens, X, 
446, e, atque adeo quintus XV, 704, b, ubi rursus dixit κατὰ τὸν 
καλὸν ᾿ἀγάϑωνα. Longe alius enim formulas » ὅδ nemo igvorst, 
testimopiis suis praeponere aolent grammatiei ,» ἰδ quihus verbi eausa 
κατὰ τὸν “Ἵριστοφόνην non invenies nisi rariaime. Nempe Athe- 
naeus lusum istum, zieut alia beno multa, mutnatus eet ab Aristo- 
ne. Pro certo habemus etiamnuno, aemperque habebinus, versum 
Aristophaneum, 
Explotat πεύκας, κατ᾽ .“4γάϑωνα, φωσφόρους 
non ex αἰΐδ ulla τόβοδσγο fabula potniese, αἰεὶ 6 The⸗mophoriaausia 
II, quod idem jam ante nus potuerat Diadorfius. Namque ut ἔροοα 
i primum valde movebar aimilitudine versus ex bac ſfabuls 
servati, qui proprie attinet δὰ caunam ποδίγαδε, 
καὶ κατ᾽ ““4γάϑων᾽ ἀντίϑετον ἐξευρημένον. 
Quum vero etiam perpetuum illud Athenaei κατὰ τὸν ““γάϑωνα 86. 
ceaserit, quod certe non domi natum est granmatieo, rocte censebi- 
ΤΌΤ. —RE in Thesmopb. II ita riainao Agathonis poësin, ut 
identidem iteraret κατ᾿ “γάϑωνα, atque hoc 7060 Athenaeum usque 
60 delectatum esse, πὲ eum sedula imitations exprimeret. Itaque 
falso R. Hanovius deliberatorem egit, nee veram sedem fragmenti 
Aristophonei Lupéoers — voluit agroscere. Imo in illa comoedla, 
εἰ exataret, facile, aliquammulta hujuamodi κατ᾿ ᾿2γάϑων᾽ invenires, 
non iata duo tantum, quae nobis relicta zunt. Quod antem Aristo- 
phanes etiam in alteris Thesnoph. Agathonem vel asnperius, vel non 
certe lenius, quam in fabula ποδέγα exagitavit: videtur Agatho prio- 
rem cavillationem indigno animo tulisse, eamque aliquanto fortius, 
quam ἃ molliacimo poëta exspectandum-fuit, ultus esss. Nemo aanus 


E2 
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ADAGAQ. 
ὅπασ᾽ ἀνάγχη. ταῦτα γἄρ τοι γνοὺς ἐγὼ 
ἐμαυτὸν ἐϑερέπευσα. 
ΜΝΗΣΙΑΟΧΟΣ. 
- πῶς, πρὸρ τῶν ϑεῶν; 
ΕΥΡΙΠΙΜΖΗΣ. 
παῦσαι βαύζων" καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος ἦν, 
ὧν τηλικοῦτος, ἡνίχ᾽ ἠρχόμην ποιεῖν" 
MVMXIAOXOX. 
μὰ τὸν Al, οὗ ζηλῶ σε τῆς παιδεύσεως: 475 


--- 


Aristophanes in Acharn. 440 ingeniose δ] πμοὲς. In οδάοιι fabula v. 
9 — 12 Theognise opponitur Aeaoylo, quem unan maxime Comieua 
admireri abolebat, videlicet optimo poëſtas omnium faeile deterrimus. 
Quare ἐς tragoediis hujus viri mirum est apud veteres ailentium; as- 
tis onim habuerunt δα niven dicere, praetores auten nibil: aed ab 
oblivione Theognidem nota vindicavit crudelitas. Fuit enim usuae 
XXX tyrannis, id quod testantur Xenophon in Hellen. [}, 3, 2., Har- 
poeratio in Θέογνις, acholiasta δὰ Acharn. ν. 11, Suidas in Θέογνις. 

V. 173. 176. Olin versus παῦσαι βαὔύζων tributus εδὲ Age- 
thoni, ille autem ἀλλ᾽ ὦνπερ continnatus Mnecilocho. Emendovit 
Kusterus. 

178. βαῦζιον)] Tragien vox eat βαύζειν, qua πέϊίπε Aeachy- 
lus in Persis v. 18, in Agam. νυν. 437, οἱ εἰαἱϊ vorbo δυσβάϊχτος 
in Pers. v. 666, aed apud Aeschylum aignißeat lamentari, in Ariato- 
phane vero, et hie et iufra v. 805, conviciis proseindere, εἴ tanqquuam 
allatraro. Utrobique sermo tragieus exprimitur. Hie plans antiquum 
obtinet Ruripides veterator. Pulchre aenaerat, ae quum perpetua Agea- 
thonis oratione lassum ease, tum maxime νυ. 159, 60, ubi ine digitum 
intenderat in agresten poſtam atquue hirautum. Quid igitur foeit 
Rogot amicum, πὲ male dicero aibi desinat: tantum vero abest, ut 
eonviciatori iraacatur, ut, quoniam tamen opers ejus tunmaximeo in- 
digehat, νοὶ gratiom ab eo inire atudent mendacio parum honesto. 
Nam ego quoque, inquit, id aetetis δϑιι ejusmodi, qualis ἐξ nune, 
quum primum fabulas docorem adolescans. Mnegilochus oum turpiter 
vixiass putat, uti aunc Agethonen, dieitque mirnhundus: non herole 
istam tilbi invideo educationem. Sed inepfiaciua conjectura Elelejo 
excidit ad Acharn. v. 417 χαὶ γὰρ ἦ τοιόσδ᾽ ἐγώ; quei vero χαὶ 
γὰρ ἐγὼ non valeat οὧδὸ 650 φάοσωσ. Millies Attici zeriptores πεσε 
σέέωνε (tu) hose forma ἀφοϊαεδηί καὶ γὰρ (σύ), perraro autem in οἱδ 
invenias καὶ γὰρ καὶ (σύ) : verum et novitii Codioca, οἱ oditores 88» 
tiqui, et hodiequo viri quidam docti καὶ γὰφ καὶ δαδρϑβυδιθγο temere 
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ΕΥ̓ΡΙΠΊΜΗΣ. 
ἀλλ᾽ ὡνπερ οὕψεχκ᾽ ἦλθον, ἔα μ᾽ εἰπεῖν. 
ATAGOAV. 


λέγε. 


ἰβοιϊοσδιπιϑέ. In πὸ Luciano eentum fortane locis pro χαὶ γὰρ καὶ 
ereni σέέωνν ορίϊποταπι Codd. anctoritats καὶ γὰρ “ααε οέῤαμε το- 
δι debet. Hoc διε olim ἃ πιὸ monitum est in 988} Annalibus. 
Ab ERluclejo σογίο mutuatus ἐσὲ Dindorſius, aeripeitqus καὶ γὰρ ἐγὼ 
τοιοῦτος ἢ. Ego nuper δὰ Pytinen Cratini habe iia distinxi, ui 4 
valere putarem M*aâi δὲ μον δῶμ, ἣν ΘΓΩΗΝ δὲ ΦΏΝ (δἱἰσαϊὶ! in notis- 
vima ἰογθαα ἦν ἄρα): δὲ aane fuit Euripides talis, 566 εδὲ amplius, 
qui olim comtos aluerit cepillos, nune contra barbam alat promiasam. 
Sed ipee concesai, hane rationem non ubique servari, et illud addidi, 
aaepe etiam nullo δὲ δοβδιδὲ discrimine eonsonis, ἦν δυίοιν vocali- 
bus praeponi zoni cauaa melioris. Nunc igitur οὐ alteram rationem 
necesnarium δὲ ἦν, 400 hiatus vitatur in continnatione verborum in- 
gratior 
⸗ 
ὧν τηλικοῦτος: 
tawmetai fuit adeo, qui in Rau. v. 68 
τὸ μὴ οὐ 
ἐλϑεῖν “ 
aliquando ederet. Operam perderet, qui Comicun fere aemper ἦ σγσαι 
porauisae contenderet, neque usquam ἦν niei in Pluto; nobis haud li- 
bet vana temeritate os fingere Ariatophanis. Denique cum verbis, 
καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος ἦν, 
ὧν τηλικοῦτος — 
conferre juvat grarom Sophoclis locum Philoet. 98 
ἐσθλοῦ πατρὸς παῖ, καὐτὸς ὧν νέος ποτὲ 
γλῶσσαν μὲν ἀργὸν, χεῖρα δ᾽ εἶχον ἐργάτιν. 

V. 16. ΑΓΩΘΩΝ. λέγε.] Μαοοϊοεϊί perronam verho λέγε 
praeſigunt editiones Καείετὶ, Brunckii, Voecii, 4. Bekkeri, Bothii; 
Agathoni id tribiunt Berglerus, Invernicius, Dindorfius. Mneæsilochi 
πόνο fſiuxiass puto ὁ conjectura Kusteri, edd. vero vetuatas atque 
libros omnes, Ἵδείο Raveonnatem, tum οὐ. Farrei ot Brub., Agathonis 
persoram tueri (eſ. δὰ v. 473). Minime Euripides, quao haud dubie 
Kurnteri fuit opinis, δοοεύθ ru alloquitur, neque hoe exprimit: 
noli mihi obetrepere, quin ἐπ potins ea me ainis dicore, quorum causa 
het veni: nam neque Euripiden nequo Agatho Munecilochi jocos aolent 
carare. Apparet vero, orationen πἷς cohaerers, παῦσαι βαὔύζων --- 
ἀλλ᾽ — tu μ᾽ εἰπεῖν derins πρὸ maledictis insequi, πο μοί ea me 
patere loqui —. δι necemario is, qui rogatus est, respondere de- 
δοί, estque certo verbum λέγε δὲο ἐβέξων Agathonis. Enimvero au- 
rea aunt illa (dum eia uti acias), quae acholio Rarensato δὰ v. 600 
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EIPIIIIMMEX. 
᾿4γάϑων, σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς, ὅστις ἐν βραχεῖ 
πολλοὺς χαλῶς οἷός τε συντέμγειν λόγους. 


ὑπ᾽ αὐγᾶς continentur, ὅτε καὶ συστολαῖς βιαίοις χρῶνται καὶ ἐχτά-- 
σεσι. καὶ ἄνω ,,(ἀλλ ὦνπερ οὕνεκ᾽ ἦλθον ἀλλ εἰπεῖν βούλομαι." 
Βεὶ ommnino ridiculae ἱπεοίεϊας, ἀλλ᾽ ab Aristophane eorreptum narrare, 
verum sehboliaſtta lectionem aceeperat jam tum leviter infurcatam. Ne- 
que enim punctum temporis dubitare liceet, quin grommatici quidam 
Alexandrini deleta Agathonis persona aliisque mutatis noſstrum locum 
hoc modo interpolarint, 

EVP. ἀλλ ὦνπερ οὕνεκ᾽ ἦλθον, εἰπεῖν βούλομαι. 

“Ἰγάϑων σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς ---- 

Qui μβαιιὰ aane perpenderant, primum conjecturam ἰρϑογιι εἰπεῖν βού.- 
λομαι vehementer languere, deinde fieri vix posse, quin Agatho jam 
rogatus loquendi potestatem focint Ruripidi, postremo vocativum “4γά- 
ϑὼν v. 177 non ease inchosta pertexentis, sed norum quoddam su- 
mentis initiuam. Neque quid hic loci hominibus istis displicuerit, ata- 
tnere possum. Aut enim ne aentiebant quidem, ἔχ unam modo effi- 
cere syllaham, ut recte observat Eliclejus, aut αἱ id senserant, unllo 
modo debebant obstupescere. Nolo tamen Dindorſii de scholiastae 
annotatione illa judicium praeterire. Is vero δὲ νυ. 500 ita commen- 
tatur: In poëtremis verbis aliquid turbatum σα}, ἀλλ᾽ σωέξωε 
δ; ἃ μ᾽ crræptum οὐάίδέειγ. geilicet excogitavit, Atticos 
pro ἔα etium ἃ dixisss, pro ἐῶ, νολαία pro νεολαία, νανέας 
pro νεανίας, ϑᾶσαι pro ϑέασαι οἱ quas sunt alia hujuscemodi neque 
adhuc vulgo cognito, et longe tamen suavissima. 

V. 177. 178. Parodia loci Euripidei ex Aeolo fabulu, quem 
primus attulerat Berglerus, aervoti ἃ Stobaeo Floril. T. 86 p. 216 
Ge. Vol. 11, p. 44 Gaisf. Εὐριπίδου ΑΑϊόλῳ" 

ΠΠαἴδες, σοφοῦ πρὸς ἀνὰρὸς, ὅστις ἐν βραχεῖ 

πολλοὺς λόγους οἷός τε συντέμνειν καλῶς. 
Sed verissims Ῥουγδοῦῦα δὰ Toup. ἔπι. in Suid. T. IV p. 603 memo- 
rine δγγογεπι objicit Stobaeo δὲ Comici seripturum πολλοὺς καλῶς 
οἷός τε συντέμνειν λόγους etiam Kuripidi restituendum ease judicat. 
Quis enim sibi persuadent, Enripideom pedestri saneque vulgeri collo- 
catione verborum uti volnisss, quum faeile liceret ροδέϊ ὃ aut id 
egisse Aristophanem, ut istum ordinem haud poëtticum aedulo in Eu- 
ripide notaret? Imo certa ost sententia Porxoni. Facetum videtur, 
Euripidem occasione data suos ippum versus vili usu deterere, verun- 
tamen illud σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς; ὅστις ---. de quo agem δά ν. 186., 
puto, εἴἶδοι facetius est. Ceterum Suidas, qui hos γΕΙΓΈΠΙΒ apponit, οἱ 
in οἷος et ἰὰ σοῦ, ποῦ ἂν Euripide pendet, aed ab Aristophane. Εἰ 
in οἷος quidem ποτ δίς, χ“ριστοφάνης — καὶ αὖϑις" σοφοῦ — tum 
etiam χαλῶς πολλούς, ποὲ πολλοὺς καλῶς Cod. Oxonienais; in συῦ 
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ἐγὼ δὲ “χαινῇ ξυμφορᾷ πεπληγμένος 

ἱχέτης ἀφίγμαι πρός σε. ΄' 

ΑΤΑΘΩΝ. 

τοῦ χρείαν ἔχων; 180 

ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗ Σ. ' 

μέλλουσί μ΄: αἱ γυναῖκες ἀπολεῖν τήμερον 

τοῖς Θεσμοφορίοις, ὅτι χαχῶς αὐτὰς λέγω. 

AITAOAV. 

τίς οὖν παρ᾽ ἡμῶν ἐστιν ὠφέλειά σοι; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΜΗΣ:. 

ῆ πᾶσ᾽. ἐὰν γὰρ ἐγκαϑεξόμενος λάϑρᾳ 

ἐν ταῖς γυναιξὶν, ὡς δοχῶν εἶναι γυνὴ, 85. 

ὑπεραποχρίνῃ που σοφῶς, σώσεις ἐμέ. 








autem χαὶ αὖϑις ᾿4ριστοφάνης deinde pro ᾿συντέμνειν hic Cod. Oxon. 
συντεμεῖν. Poetremo in Aristophane pro οἷός τε Cod. Ravennas 
οἷόν τε. 
V. 179. καινῇ ξυμφορᾷ] ΚΚοινῇ non aolum libri habent omnes, 
Βα etiam Suidas, sub Κοινολεγία οἱ σοῦ. Certatim χαιρῇ emenda- 
runt Risetus, Κυδίογῃε, Berglerus, Brunckiĩus, Bentlejus. Itoque acho- 
liaatam antiquum legisse ex interpretatione ejus μεγάλῃ καὶ ϑαυ- 
μαστῇ conjicias. Hic autem versus non certi loci parouiam comple- 
ctitur, uti placebat Voscio, sed tantum aimilitudinem habet tragicae 
dictionis. Euripides in Alceatide ν. 406 
ὥστ᾽ ἐγὼ 

καὶ σφὼ βαρείᾳ ξυμφορᾷ πεπλήγμεϑα. 
οἱ ν. 856 

καίπερ βαρείᾳ ξυμφορᾷ πεπληγμένος. 
In Helens ν. 1180 

᾿ πότερον ἐννύχοις πεπεισμένη 

στένεις ὀνείροις ---; 
Lobeckins δὲ Phrynichum p. 612 reseribebat πεπληγμένη. Vix 
opus, inquit Matthiacus T. VIII p. 291. Mihi valde displieet πεπειὶσ- 
μένη, Βοὰ πεπληγμένη haud improbatur. ᾿ 

V. 181. μέλλουσί μ᾽ --- 184 ἡ πᾶσ᾽ --- 89 ἐγὼ φράσω σοι 
— alim Mneailocho trihuti annt. Correxit Kusterus. 

V. 186. ὡς δοκῶν} Hanc aeripturam, ut doctiorem altera ma- 
gieque exquinitam 6 libhro Ravennate sumendam putavi. Vulgo ὡς 
δοκεῖν, errore 6 proxima syllaha noto. 

V. 186. σοφῶς] Libri omnes σαφῶς, idque phurimi editorea 

δαὶ vorhia σώσεις ἐμὲ eousociarunt, ψεϊοῦ Kusaterus in versione, non 
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ETPIIIIAMX. 
᾿4γάϑων, σὺ μέντοι «ξυροφορεῖς ἑχάστοτε, 
χρῆσόν τι νῦν ξυρὸν ἧμιν. 
ATAOAV. 
. αὑτὸς λάμβανς 


bero arbitrio possent eligere. Itaque sive ueus formam utramque 
zanxit, sive eximia fuit Choerilae pulehritudo, haud oſſendor. Dixeris 
etiam, eomieo lusu haec ita inverti, διδόναι σοί γ᾽ αὐτὸν pro σέ 
γ᾽ αὐτῷ, fortasse quod Euripides in potestate fuisset Chouerilae; βϑά 
iſthue dicere facile est, demonstrare autem non aeque. 

V. 218. 4 άϑων, σὺ μέντοι ξυροφορεῖς ἑχάστοτε͵] Supra 
v. 177 Αγάϑων, σοφοῦ πρὸς ἀνδρὸς, ὅστις ἐν βυαχεῖ. οἱ infra 
v. 249 “γάϑων, ἐπειδὴ σαυτὸν ἐπιδοῦναι φϑονεῖς. Ubique loqui- 
tur Ruripides, cui ne in tragoedia quidem anapaestus ejusmodi fu- 
giendus erat. 

219. χρῆσόν τι νῦν ξυρὸν ἦμιν] Seribebatur, χοῆσόν τι νῦν 
ἡμῖν ξυρόν, quod olim ferebam itaque disputabam. „Quum trimeter 
—— vitam ac familiaris sermonis negligentiam imitari debeat, 
nemo jure mirabitur, quod aliquando vel Aristophani versus parum 
numerosus excidit. [4 accidiss. puto Thesmoph. 219 

χρῆσόν τι νῦν ἡμῖν δρῦν. AIA. αὐτὸς λάμβανε. 

Nemo enim primum non opinabitur, ante novam personam in fine 
quarti pedis, quippe jambi sibi aubeiatendum esse, sed protenus ani- 
wadvertet, ae egregie deceptum. “Mox tamen intellexi, ordinem ver- 
borum ita mutandum esse, χρῆσόν τι νῦν ξυρὸν ἥμιν —, quomodo 
etiam justa eaesurs versui reslituitur. Atque id nuper optime vidit 
Bothius monuitque, formum ἦμιν librarios nescivisss. Nam eomiei 
tiem poẽëtae, in his Aristophanes, ultimam syllabam pronominum ἦμιν, 
μιν, ubi nullam magnopere vim haberent, interdum, licet haud crebro, 
vorripuerunt δἰ οί Phryuichus in Myata ap. Eustath. p. 1112, 28 
ἐβουλόμην ἂν ἦμιν ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ., quam rationem Dindorſua 
nuper δὰ Aves v. 886 agnovit. Etsi in hac etiam ΓΘ giogulorua 
uaus acriptorua multum valeré debet. Ita Aesehylus ἦμιν ὕμιν neque 
aprerit sponte oblata, nec valde ſequutus est, Sophocles ea aaepissime 
adecivit, vieies ἰογίδαβο in unies fabula, Oedipo Tyranno, Kuripides 
εἰπρχυίατὶ uaus judicio 66 tam parum frequentarit, μέ eis vulgo poni- 
tus abatinuisse putetur (v. Parasauum δὲ Phoeunisas. ν. 778 εἰ Mat- 
thiam quoque in Gr. p. 278 ed. 1]. ), quam vere, jam non decerno. 
Deinde vulgabatur χρῆσόν γε νῦν, οορὰ emendate χρῆσόν τι νῦν scri- 
bust edd. Farrei οἱ Brub. atque Ravennas. Utitur autem hujus loei 
anetoritate Pollux duobus in locis, primum X, 140 καὶ. ξυρὸν καὶ 
ξυροδόχη" ὡς ἐν Θεσμοφοριαζούσαις "Ἀριστοφάνης" χρῆσόν γε νῦν 
“μῖν ξυρόν. “» αὐτὸς λάμβανε ἐγεεῦϑεν ἐκ τῆς ξυροδόχης. 
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ἐντεῦθεν ἐχ τῆς ξυροδόχης. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΜΗΣ. 
γενναῖος εἶ. 220 
χάϑιζε. φύσα τὴν γνάϑον τὴν δεξιάν. 
᾿ MVMIXIAOXOX. 
φμοι. 
. ΕΥ̓ΡΙΠΙΜΗΣ. 
τέ χέχραγας 3 ἐμβαλῶ σοι πάτταλον, 
ἢν μὴ σιωπᾷς. 
ΜΝΉΣΙΖΟΣΧΟΣ. 
ἅτταταῖ, Ἰατταταῖ. 
EFPIICIAMCA. 
οὗτος σὺ, ποῖ ϑεῖς; 
ΜΙΝΗΣΙΆΑΟΧΟΣ. 


εἰς τὸ τῶν Σεμνῶν Θεῶν. 


Verum hujus loci perexiguus usus est, quippe e vulgaribus edd. Ari- 
stophaneis partim interpolati, quod moustrat vocula γέ, clariscime au- 
tem persona Agathonis, quorum neutrum Pollux ipae consignarat. 
Idem II, 32 ita loquitur, ξυρόν. ἡ δὲ ϑέκη ξυροϑήχη ἢ ξυροδόχη παρὰ 
"4ριστοφάνει καλεῖται. ϑιεά hice recte secriptum est ξυροδύκηϊ in Codd. 
Seberi, Voasii, Fulekenburgii. Seripserat autem ἦ ξυροδόχη, δά quod 
inveniendum nihil opus erat Porsono. De attica forma πανδοχεῖον, 
deque vulgari πανδοχεῖον attente legant tirones, quae ἃ Lobeekio 
dicta sunt δὰ Phryn. Epit. p. 807. Ravennas habet ξυροδόκχης. 

V. 222. ἐμβαλῶ σοι πάτταλον] Ut taceat et aliquanto melius 
huceamn μοι ὦ inſlare. Jam Berglerus attulit Eqq. 8γὅ 

γὴ Ac ἐμβαλόντες αὖ- 
τῷ πάτταλον μαγειρικῶς 
εἷς τὸ στόμ᾽, εἶτα δ᾽ ἔνδοϑεν κτέ. 

V. 223. ἀτταταῖ ἰατταταῖ] Apud Καυρίοστιαι reperio “Ἄτταται, 
ἄτταται, apud Bruncekium ἀτταταὶ, ἀτατταταί; Rarenuati tribuit In- 
vernizius ἄττατα.. ἰάτταται „Betbloerus Ae⸗ ἀττατα ατταται. 
Scripsi fere cum Kentlejo ἀτταταῖ, Ἰατταταῖ. ᾿ 

V. 224. οὗτος σὺ ποῖ ϑεῖς;}] δάοπι verba aunt in Veespis v. 
854, monenteo etiam Berglero. 

Ibidom. εἰς τὸ τῶν “Σεμνῶν Θεῷν»] Vide —XE eenaorem 
Frinyum, quas nuper excogitarit O. Muellerus, p. 138, ἴω illud ſa- 
ΠΕ, 56 praeterea in Theaoum, auppliees confugiebunt, obæerranto 
etiam schol. Rar. Οἵ, Eupolin in Equitibua v. 1809. - 
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οὐ γὰρ, μὰ τὴν 4ημήτερ᾽ ἐνταυϑοῖ μενῶ 225 
τεμγόμενος. 


V. 226. μὰ τὴν , Ζ)ημήτερ᾽ ἐνταυϑοῖ Lditiones Kusteri atque 
Brunckii, μὰ τὴν Ζήμητρά γ᾽ ἐνταυϑοῖ. Sed in omnibus antiquis 
exemplaribus ante Kusterum éditis sine particula γὲ legi μ. τ. Ai- 
μητρα ἐνταυϑοῖ Porsonus Reisigiucque auctores sunt. —X— 
tribuit Invernizius 4 ήμητρα ἐνταυϑοῖ, Bekkerus autem Ζ΄ἡμητρά γ᾽ 
ἐνταυϑοῖ, tacite uterque; ICtum hie potius sequar, sed de hac re 
atatues ut libuerit. Certe perperam nuper edidit Dindorfius, 4ήμη- 
τρά γ᾽ ἐντ., quoniam nec μὰ τὴν 4ήμητρά attice dicitur, neque 
μὲς vocabula οὐ γὰρ — γὲ cohaerere posunt. Admodum vero spe- 
cioss Porsonus in Advers. p. 37 (32) quum emendavit, Οὐ γὰρ μὰ 
τὴν Aiumbo ἔτ᾽ ἔνταυϑοῖ μενώ, tum ἀρροκυέ locos Kub. 812 οὖὔ- 
τοι μὰ τὴν μέχλην ἔτ᾽ ἐνταυϑοῖ μενεῖς, εἱ Vesp. 1442 οὗτοι μὰ 
τὴν 4]ἡμητρ' ἔτ᾽ ἐνταυθοῖ μενεῖς ; δα]εεῖϊ etiam minus commode Plut. 
64 οὔτοι μὰ τὴν Ζ4ήμητρά χαιρήσεις ἔτι. Porsoni judicium compro- 
bavit Reisigius Conject. p. 254, et olim Dindorſius. At που quod 
bis terve observatum est, continno ubivis aptum esse cenaebimus. 
Hie quidem ἔτι, 400 oppositio verborum εἰς τὸ τῶν Σεμνῶν Θεῶν 
voeisque ἐνταυϑοῖ si minus tollitur, δὲ valde obseuratur incommode 
poni zenties. Nos vix ulla mutatiue auffecimus, οὐ γὰρ μὰ τὴν 4z9 
μήτερ᾽ ἐνταυϑοῖ μενῶ, ταῖϊ novam aecusativi fornam “2ημήτερα 
inducendam 6586, quae jam olim Sealigero placuerat, ut 1. 1. tradit 
Reisigius „Scaliger Ζ ημήτερ᾽ νοζμὲδις “)ημήτηρ dieta est quasi 
Γὴ ἹΜήτηρ, ut bene Tullius De Ναί, Deor. Il, 26., ad quam origi- 
nem aaepius adluditur, ut ab Euripide in üncen. 276 

4ημήτηρ ϑεὰ, 

Γῆ δ᾽ ἔστιν" ὄνομα δ᾽ ὅπότερον βούλει κάλει 
(alia dedit Lobeckius in Aglaothamo p. 537.): quin πα id quidem 
nobis obest, quod noppulli eam falso quasi δήμου μητέρα finxerunt. 
Quare αἷς existimo, praeter vulgarem accusativum Δήμητρα Atticos 
etiam alium nosse οἱ frequentasse Δημήτερα, qui ποῦ magis offen- 
dere quemquam potest, quam accusativus μητέρα matrem. Nec mihi 
in opinionem venit ionica “Ἵ1ημήτερος, Ζημήτερε (αἴ in illo Epicorum 
Ζ4ημήτερος ἀκτὴ Hom. II. XIII, 322, Hesiod. Opera νυ. 464, alibi) 
eum Attieis communicare; longe ΚΑ eat enim accusativi indoles An- 
μήτερα, quen Atticis convenire puguo. Hic Aristophani restituendus 
δαί etiam ἴῃ Equitibus Υ, 696 

οὔτοι μὰ τὴν “Ζημήτερ᾽ εἰ μή σ' ἐκφάγω 

ἐκ τῆσδε τῆς γῆς, οὐδέποτε. βιώσομαι. 
Vnlgo legitur “Ζήμητρ᾽ ἐὰν μή σ᾽, in Ravennate autem εἰ Veneto 
 “Ζ2ἡμητρά γ᾽ εἰ μή σ᾽: αἰγηυο hie antiquitus verhum paullo longius 
᾿ Φχβεϊείαθο docet Ζημήτερα, quo male contracto alii ἐὰν πιβίϑοεγιδί, 
alii γὲ inculearunt. Ac 86 quis optimorum Codd. ſidei nimium 80 ad- 
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ΕΥ̓ΡΙ ΠΙΖΗ͂Σ. 
οὔχουν χαταγέλαστος δῆτ᾽ ἔσει, 


atringat, cogitet, non magis in Eq;. particulas οὔτοι --- γὲ, quan in 
Thesamoph. οὐ γὰρ --- γὲ copulari debere, ποῦ quo Attiei anepe alibi 
dicere noluerint v. ὁ. οὗτοι τοῦτό γε, οὐ γὰρ τοῦτό γε, κοὰ quod ne 
aemel quidem ita loquuti aunt οὔτοι vel οὐ γὰρ μὰ τὸν Aiu γε. 
Eximie olim docuit Poraonus, quem indocta Archaeologornm natio 
jam unne licet explodat, particulam γὲ μοί jurisjurandi formulas non 
reperiri in attico seriptore, nisi uno vocabulo phuribusve in medio 
locatis. Tres omnino versus sunt in toto Aristophane, ubi lex illa 
leviter intuenti migrata esse videbitur, Thesmoph. 225, Επη4. 695 μὰ 
τὴν Aijumtcoqo γ᾽, quod vitium removi, poatremo tertius Ανν, 11 ΕὟ. 
ἐντευϑενὶ τὴν πατρίδ᾽ ἂν ἐξεύροις σύ που; ΠΕ. οὐδ᾽ ἂν μὰ 
Δία γ᾽ ἐντεῦϑεν ᾿Εξηχεστίδης. Αἱ vero dixerat Comicus for- 
πδ haud pervolgata, οὐδ᾽ ἄν μὰ 40 ἐνγετεῦϑεν ᾿Βξηκεστίδης, 
quam vel librarii ignorabant, νοὶ male oderant jam grammatici, imme- 
mores locorum Thesmoph. v. 646 ἐνγεταυϑί, εἰ Metagenis ap. Athen. 
VI, 269 f. ἐνμεντευϑενίί Non suceurrit mihi nunc quidem tertius 
locus sive Aristophanis, sive alius Comici, in quo Anuirtocu redinte- 
grare debeamus: num in Vespis 1442 οὔτοι μὰ τὴν “]}ἡμητρ᾽ ἔτ᾽ 
ἐνταυϑοῖ μενεῖς, etsi ᾿ἰσοὲ πυδρίοαγὶ “Ζημήτερ᾽ ἐνταυϑοῖ ob lectionem 
cod. Veneti δήμητραν, tamen optime defendi vulgata potest, quam 
mutari nolim. Verum saepius accusativum 2) ημήτερα falso interisse 
persauasum habeo. Quid est enim, quod Venetus liber alüque toties 
intrudunt aceusativum 2 ήἤμήτραν, eumque solum, nom etiam “Ζημήτρας, 
Anumfcrog*—t Nempe grammatici quidam alexandrini primum in iis tan- 
tum locis male “Ζήμητραν seribebant, ubi tribus syilahis (Anuſe) 
opus ease animadvertissent; deincops hic error, ut ſit, aerpsit latius. 
Δήμητρα, ας, ᾳ, ἂν fourmae aunt alexandrinae, ut ϑυγατέραν, mi- 
nime autem atticas. Itaque perperam h. J. refinxit Bothius, οὐ γὰρ 
μὰ τὴν Δήμητραν ἐνταυϑοῖ μενῶ. Ceterum metri ratio fert aut 
aaltem non evertit Ζημήτερα Nub. 122 et Plut. 64, vulgare autem 
illud 4ήμητρα tuetur Ran. 383. ibid. v. 1065, Plut. 364. 

Ibidem libri omnes ἐνταυθοῖ continent, non ἐνσαυϑέ, quemad- 
modum edere placuit Dindorſfio. De forma aatis ohbscursa ἐνσαυϑοῖ 
olim οὐ Acharn. v. 152 his ipsis verbis exposui: ,.,ἐνταυϑοῖ] εἷο 
ABOPA εἰ Vatie. ἐνταῦϑα αν. Formam ἐνταυϑοῖ, quippe ionicam, 
6 toto Aristophane expulit, ἐνεαυϑὶ in ejus locum aubrogans, Elmale- 
jus: quem hie quoque consequutus est Dindorfins. Quid Elmelejnm 
moverit, ut ἐνταυϑοῖ formam ionieam dieeret, intelligere se negat 
Sehaeferus δά Demosth. T. 1 p.731. Αἱ dixit propter exempla Epi- 
corum, ut Homeri Il. 21, 122 ᾿Ενταυϑοῖ νῦν κεῖσο μετ᾽ ἰχϑέσιν -- 
Od. 18, 106 Ἐνταυϑοῖ νῦν ἦσο --- ibid. 20, 262 Ενταυϑοῖ νῦν 
ἦσο μετ᾽ ἀνδράσιν οἰνοποτάζων. Hymn. Apoll. ν. 368 ᾿Ενταυϑοῖ νῦν 
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τὴν ἡμίχραιραν τὴν ἑτέραν ψιλὴν ἔχων; 


πύϑευ ἐπὶ χϑονὶ βωτιανείρῃ. Jam formationem ἐνταυϑοῖ non 6580 
ex aiticis acriptoribus extrudendam, tam certum est, quam quod certis- 
aimum. Nam unde tandem exortam βυρὶίο putemus? Hoc quaero, 
quonam modo toties in omnes, vel in plurimos οἱ in praestantissimos 
Codd. ἐνταυϑοῖ illatum fuerit. Orummaticos accusare, quorum non 
eam novimus audaciam, imprudentiae est, ἃ librariis vero dicere, qui 
ne potueruot quidem eodem modo errare eenties, id non modo teme- 
rarium, βοὰ etiam ridiculum videtur, quum ἐνταυϑοῖ γε] natura sua 
minime veribarum referat errorem. Atque in Eur. Iphig. Taur. v. 990 
quem l. depravatum 6886 apparet, sive rescripaeris: 


ἄξω δέ σ᾽, ἤνπερ μὴ αὐτὸς ἐνταυϑοῖ πέσω, 

πρὸς οἴκον, ἢ σοῦ κατϑανὼν μενῶ μέτα. 
κεἶνα alia ratione, certe ἐνσαυϑϑοῖ indubitatae fidei est, neque Elmale- 
jom vel jorantem ἔμπροσϑεν conjicere oportebat. Dindoccus nuper 
duo illos versus ex Ruripide penitus austulit. Id quidem mirari nullo 
wodo potaum in eo, qui Comico Pac. 273 ἢ πρίν γε τὸν μυττωτὸν 
ἡμῖν ἐγχέαι optimum senarium, dummodo sententiam intellexeris, aub- 
ducat, atque ne plura persequar, grunnitum suis adeo non perferre 
posait, ut vel puellas iouoeentes stricto Bladio invaserit Acharn. 802 
Ai. τέ δαί; σὺ καὐτὸς ἄν; Ko. κοὶ κοὶ xot ita enim verissime 
εἰπδαάανίε ΕΘ πθμ πηι. Quod δὶ ille in instituto persistens omnes 
poẽtarum graecorum versus, qui οἱ justo obscuriores videbuntur, ex- 
punget, magnopere vereor, ne postremo perexiguam partem quum re- 
liquorum, tum ipsius Aristophanis nobis relinquere cogatur. Ceterum 
quod ait Dindorfius, formam ἐνταυθοῖ tragieis ἃν Elislejo recte ab- 
judicari, iterum iterumque velim consideret versum, quo usus est, Eu- 
ripidis e Melanippa up. Stobaeum T. III p. 68 6. 

Τίσασϑε τήνδε" καὶ γὰρ ἐνταυϑοῖ νοσεῖ 

τὰ τῶν γυναικῶν. 
Tum intelliget, nihil fuisse, quamobrem Eimeleji lusum ἐντεῦϑεν οὐπι- 
probaret. At, inquit, de semet ipae testimonium edidit poëta in An- 
dromacha v. 949 

κἀντεῦϑεν δόμοι 

νοσοῦσιν ἀνδρῶν. 


. ceie, ai licuit Sophocli ap. Stobaeum ΤΙ! p · 128 dicere: 


᾿Ενταῦϑα μέντοι πάντα τἀνθρώπων νοσεῖ 
ν 4ιὴὶλ minus licebat idem Kuripidi? Quapropter Attieos ἐνταυϑοῖ 
—** οἰ Stallbaumio ad Philoh. p. 23 (quanquam hujus quidem 
amicissimi viri οί valde tenuis est), Buttmanno Gr. II p. 288, οἱ 
Hermanno δά Nub. v. 813 οἷ. δες, fatendum est. Mireris autem, ἐν- 
ταυϑοῖ οἴλδαι ἐξέωμο gigniſicare videri, πὶ in illo Platonis, quo R—utt- 
mannua utitur: ἀνέβαινον ἐνταυϑοῖ. Quod, nisi forte libri nos 
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frustrantur, etiom in ἐνταυϑὶ cadit. Equidem πὲ rationem, quae in- 
ter has formas intereedit, satis obscuram esse concedo, ita Hermannum 
I. 1. ἐνταυϑοῖ ἔἄωςσ istue propria potestate valere exiatimantem pro- 
pter locos longe plurimos, in quibus sententia ἀξσ ἐδέέσ omnino [8- 
gitat, falli persuasum habeo. Nec uixerim cum Hermanno: ὅδοζζενο 
— non latuisse veram rationem testis eet γε οοέξέο Demo- 
athenia. Imo Bekkerus nulla certa ratione eommotus, prouti impetus 
ferret, modo ἐδταυϑθῖ retinuit, modo ἐγταυϑὲὶ suuetituit: vide v. c. 
De Fals. Leg. 81, 2 Β. ib. 311, 8. in Aristocr. 51, 8. in Timocrat. 
82, 2. In quibus J. Cod. Parisiensis et Augustanus primus, om- 
nium optimi, fere ἐνταυϑὶ praebent, ut semol iterunve Ravennas Ly- 
sistr. 670. IIud vero rectisimo dixit Hermannus, exaequandos 6858 
locos aimillimos. Vesp. 1442 οὔτοι μὰ τὴν Ζ)΄μητρ᾽ ἔτ᾽ ἐνταυϑοῖ 
μενεῖς. ὙΜεδπιορά. 226 οὐ γὰρ μὰ τὴν 4ημήτερ᾽ ἐνταυϑοῖ μενῶ. 
Nub. 813 οὔτοι μὰ τὴν Ὃμίέχλην ἔτ᾽ ἐνταυϑοῖ μενεῖς., in quibus 
aut omnibus ἐνταυθοῖ retineri debet, aut ne in πὴ quidem. Ple- 
rumque tamen Codicum auctoritati me adatringam. Ac nihil δόεπο- 
dum variant libri; Ran. 271 τί ἐστι τἀνταυϑοῖ; Plut. 220 ὅπως ἂν 
ἴσον ἕχαστος ἐνταυϑοῖ παρὼν —. ib. v. 608 
ἥ μὴν ὑμεῖς γ᾽ ἔτι μ᾽ ἐνταυϑοῖ 
μεταπέμψεσϑον. ; 

non multum ΝῸΡ. 841 ἀλλ᾽ ἐπανάμεινόν μ᾽ ὀλίγον ἐνταυϑοῖ χρό.. 
γον. Lysistr. 4 νῦν δ᾽ οὐδεμία πάρεστιν ἐνταυϑοῖ γυνή. Αἀάε 
Cratinum ἂρ. Pollue. Χ, 140 ᾿Ἐνεῖεν ἐνταυϑοῖ μάχαιραι κουρίδες. 
Ne Platonis et Xenophontis loca ab aliis congesta recoquam. Non 
omitto scholium, quod nuper δά Iphigeniam Tauricam protulit Her- 
mannus, cod. Porisini ad II. O. 122. ἂρ. Ruhnken. Praef. δά He- 
ayeh. p. VIII Διονύσιος ὃ Θρὰξ, Τίμαρχος καὶ “Ἀριστοτέληβ ἐν.- 
ταυϑοῖ ὁμοίως τῷ ἐνταῦϑαι. περισπωμένως ἀνέγνωσαν, ubi ive 
ἐνταῦϑοι αἱ προπερισπωμένως legas εἶνο tantum ἐνταῦϑα in ἐνταυϑὶ 
mutaveris, fuisse tamen 41 ἐνταῦϑοι scriberent, apparet. Qui igi- 
tur ἐνταῦϑοι sonum meo judicio agrestem planeque peregrinum, aub- 
atituebant, fallaci similitudine vocum ἔνδοι, πέδοι, quas affert etiam 
Hermannus, easque tamen alii ἐνδοῖ πεδοῖ seribebant, videntur de- 
cepti esse. At demonstrativum fuit ἐνταυϑοῖ, ista antem ἔνδοι, πέ- 
δοι non item, et graviter demonstravit, ποὺ tam eum ἐνταῦϑα quam 
eum ἐνταυϑὶ copulatum eſt. Ego has formas non alio nisi hoe dis- 
erimine aejungam, ut ἐνταῦϑα α, ἐνταυϑὶ δος δέοσ, vel etiam ecce 
ἄκμο, postremo ἐνταυϑοῖ δοσῦ ἦοο ἔοσο, vel ecce ἐφ hunc ἔοειιὸ 
designare arhitrer; atque certe apud Cratinum ἐνεῖεν ἐνταυθοῖ ee 
ἐνεῖεν ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ debuit. Sie vero in ἐνταυϑοῖ veterem 
datirum quodammodo agnoncas, itaque jam Buttmanno l. J. videbatur. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗ͂Σ. 
μηδαμῶς, πρὸς τῶν ϑεῶν, 
προδῷς με. χώρει δεῦρο. 


ΜΝΗΣΙΖΧΖΟΧΟΣ. 
᾿ς δαχοδαίμων ἐγώ. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΊΙΜΗΣ. 
ἔχ᾽ ἀτρέμα σαυτὸν, κἀνάχυπτε. ποῖ σερέφει; 230 
ΜΝΗΣΙΔΖΟΧΟΣ. 
μῦ μῦ. . 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΒΕΣ. 
τί μύζεις; πάντα πεποίηται χαλῶς. 
β ΜΝΗΣΙΛΟΧΟΣ. 
οἴμοι χαχοδαίμων, ψιλὸς αὖ στρατεύσομαι. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙσΝΗΣ. 


μὴ φροντίσῃς" ὡς εὐπρεπὴς φανεῖ πάνυ. 
ὔ ἤ 9 δ, 
βούλει ϑεάσασϑ᾽ αὑτὸν; - 


V. 230. κἀνάχυπτε! Caput attolle. 1ἀ πὲ faciamus, hodieque 
rogare nos solet tonsor, quo barbam radere facilius possit. Neque 
moveri debemus (ποῖ στρέφει;) aed quieti sedere. 

V. 231. μῦ μῦ] Forsitan praestat με μῦ, quod sexies legi- 
tur in Equitibus ν. 10, quemadmodum ὃ ᾧ in Pluto γ. 895. Practer 
Suidam ε. Mo, Midei. ex h. l. proſfecit Etymologus p. 593, 38 Mo- 
ζειςἽ τί “Ἀριστοφάνης. De hoe genere verborum μῶ μύζεεν, 
φεῦ φεύζειν, ὦ ὦζειν, οἴμοι οἰμώζειν, εἶα εἰάζειν, τί τίζειν, et αἷς 
porro nuper disaerui. Deinde Jontina πάντα πεποίηται καλῶς tri- 
buit Mnesilocho. Recte diastinguunt codd. Aug. εἰ κᾶν. ΄ 

V. 232. ψιλὸς αὖ σερατεύσυμαι] Monet achol. αν. non δο- 
lum ludi in ambiguitate- v. ψιλὸς homo rasus et leviter armatus, ve- 
rum otiam hoce genus militum caeteris ignobilius fuisse et paene con- 
temtum, eoſque ante castra hosti objectos este, δὲ quum gravi arma- 
tura carerent, tumultu forte exorto, primum omnium ab hoste occidi 
aolitos. Notum est Sophoclis illud ἐπ Ajace νυ. 1120 ME. ὃ τοξότης 
ἔοικεν οὐ σμικρὸν φρονεῖν. —, μέγ᾽ ἄν τι κομπάσειας ἀσπίδ᾽ εἰ 
λάβοις. TEV. κἂν ψιλὸς ἀρκέσαιμι σοί γ᾽ ὡπλισμένῳ. δημα do- 
let Mnesilochus, quod sibi homini id aetatis laevis, imo levis militia, 
quam ne jnvenis quidem valde appetierat, nune iterum obeunda ait. 

V. 234. ϑεάσασϑ᾽ αὑτὸν] Libri, etiam Ravennas, βορέθαι pe- 
dibus non δβοχ incedunt, βούλει ϑεάσασϑαι σεαυτόν; Mp. εἰ δοκεῖ, 





ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΙ, 


MNHBXIAOXOSX. 

εἰ δοχεῖ, φέρε. 
ΒΥΡΙΠΙΖΗΣ. 

ὁρᾷς σεαυτόν; | 


ΜΝΗΣΙΜΔΟΧΟΣ. ΝΣ 
οὐ μὰ 4 ἀλλὰ Κλεισϑένην.. 235 


φέρε. Indocte εἰ Kucterus φέρε deletum voluit, οἱ Rrunckius ϑεό- 
σασϑαι σαυτὸν tacite edidit metro reluetante. Melior, nec ideirco 
tamen vera Porsoni correctio est, ϑεᾶσϑαι σαυτόν, quam Dindorfius 
Νέα, βεαιεὶ autem Bothius receperunt. Apparet enim, aedem vitii non 
in v. ϑεάσασϑαι, quod non video quo nomine displicuerit, sed ἴῃ se- 
aequenti voce σεαυτὸν quaerendam esse, aive proxima verba ὁρᾷς 
σεαυτόν; eonsideramus, unde σεαυτὸν oriri faculime potuit, δἶνο ip- 
aam vim pronominis σεαυτόν, quod αὖ ἢ, J. procul abhorret. Potius 
igitur dedi, βούλει ϑεάσασϑ'᾽ αὑτόν; Primum nemo ignorat, ultimam 
ayllabam verborum αἱ, quippe brevem, in comoedis asepenuero elidi, 
πὸ Ach. 263 καταγιγαρτίσ᾽ ὦ, Poe. 396 χάρισ᾽ ὦ, ibid. 896 (906) 
ϑέασ᾽ ὡς, Ὑποιιορὶ., 6478 ἔρχεϑ᾽ ὥς, ἀδ quo genere οοβδεϊθιαΐ 
5πεὶ οοπίπο δὰ Gregor. C. ρ. 471, Lobeckius δὰ Ajae. p. 248, 
Βαοιίπιδοδν Gr. l, 477 infra, Hermannus δὲ Νυδοῦ ν. 546. Deinde 
non minus ἴσο in verau, ubi nulla οὐδὲ oppoeitio, αὑτόν, quamn in κ0- 
quente, υἱέ Κλεισϑένην οργοπίέιπι eat, σεανστὸν ΡῬαΐζονε γοραένέξων. 
Ab initio Euripides specnlim Εἰ pruchens interrogat: vis tu intueri 
ἰδὲ et quum aenex parsetum 66 οποπάϊεπεί, iterum queaerit: viden 
temetiperaꝰ Non herele, inquit, memetipaum, σοὰ Glicthenem. Sciunt 
onnes, ἑαυτοῦ ἴα atticis reriptoribas crebro etiam ἐδ prima et δό- 
eunda pernons ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ poitum eane, aed plane eristimo, 
ἐμαυτοῦ, σαυτού oppositionem efficere, αὐτοῦ non item, quod leviter 
εἰ aine υἷα vi adjici solet. Hoc digerimen ipan pronomina poſtu- 
lant, e quibus αὑτοῦ mere γεβεχίνυπη est, ἐμαυτοῦ et σαυτοῦ simul 
etiam personas eompleetuntur. Nequs haec ratio Hermaunum latuit 
δὰ Soph. θεά. Tyr. v. 707, εἴ δὲ Αγ. Nub. 1459, aed βεβοῖο φυοριοᾶο 
rem invertit, nec σεαυτόν, vernm ἑαυτὸν diatnetiöni personsrum ut- 
que oppositioni censet inservire. Quocirea et hic ποσεαδαγίο legen- 
dum εεἰ, βούλεε ϑεάσασϑ᾽ αὑτόν; --- δρᾷς σεαυτόν; ΠΗ͂ν. οὐ μὰ 
“1 ἀλλὰ Κλειϑένην., οἱ in Νυδίθαβ, 
αὐτὸς μὲν οὖν σαυτῷ σὺ τούτων αἴτιος, 
στρέψας ἑαυτὸν ἐς πονηρὰ πράγματα, 
εἰ in Oedi anno, 
ἀφεὶς σεαυτὸν, ὧν λέγεις πέρι,. 
ΕΗ ἐμοῦ "πάκουσὸν, ἘΞ ΙΕ , 
εἰ in BSophoelis Elect. 344; ubi ἐξ αὐγῆς in γράφεται habet σοάεχ 
Florentinus, ον δε ει δ δ ἦτε ὄν το ΠῚ 
ΑΒΙΒΊΤΟΡΗ. Theam. Ε 
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τι , ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΗΣ." 
ἀνίστασο᾽, ἵν᾽ ἀφεύσω σε, κἀγχύψας ἔγε. 
τ ΜΝΗΣΊΔΟΧΟΣ. 
οἴμοι καχοδαίμων, δελφάχιον γενήσομαι. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΊΖΗΣ:. 
ἐνεγχάτω τις ἔνδοθεν δᾷδ᾽ ἢ λύχνον. ο΄ 





ἅπαντα γάρ σοι τἀμὰ νουϑετήματα 

κείνης διδαχτὰ, κοὐδὲν ἐκ σαυτῆς λέγεις. 
Inutile fuerit plura commemorare. Clisthenem, mollem hominem, for- 
tasse infra uberius deacribam; laeres ejus genas, γνάϑους ψιλὰς etiam 
postea v. ὅ83 ridet et vere h. I. annotat schol. Rav. διαβάλλει τοῦ- 
τὸν ὡς ξυρούμενον. Κλεισϑένη pro Κλεισϑένην edidit Dindorfius, 
qua re, nescio. 


V. 287. Recte observant scholiaſsta Rav. οἱ Suidas 5. δελφά- 
κιον, ubi hune veraum attulit, poreulos maetatos flumma aduri itaque 
pilis nudari aolitos eqse, sed male his praemittit Suidas, τοῦτο εἰρη- 
xer ἀφευϑεὶς τὸν πριώκεόν: necdum enim taeda vel lueerna 6 domo 
allata erat. Porcelli mactati ἵδογαχα πιρμξεί! in [ωγαϊκίγ.. 1061. 

δελφάχιον ἦν τί μοι, 

εν 0, καὶ τοῦτο τέϑυχ᾽ —. μον 

Et quum aenex porcollo 80 consimilem fecisaet, Euripides v. 239 pe- 
nom ejus hoc potisgimum nomine appellavit τὴν κέρχον, quae et υἱεῖ 
cuuda «δὲ et porcelli. Supra Mnesilochus barha, recens rasa dixerat, 
οἴμοι κακοδαίμων, ψιλὸς αὖ στρατεύσομαι, nunc autem, ubi plus in- 
atat negotii, aimili modo exclamat, aed vehementius, οἴκοις κακοδαί- 
μων, δελφάχιον γενήσομαι. Quod vero hie quoque Scholiasta Rav. 
εἰ Suidas iiadem verhis utuntur, de eo δἱς habendum est. Recte du- 
dum judicaverat Valckenarius in Diatribo p. 49, δ ,νἷπ istam fahulam 
(Thesxmophoriaxusas) Scholia vetera non pauca poasunt apud Sui- 
doam reperiri: quam rem tam inaignem vix eredas tamdiu praeterire 
VV. DD. potuise. Neque enim in ulla alia Aristophanis ſfabnla Sui- 
das vetusta οὐ bonae notae scholia ἔδει aaepe compilavit. Nuper 
editis ἃ Bekkero scholiis libri Rav. cognitum est, Suidam haee ipas 
acholia descripaisne, vel dicam ambo 6 communi fonte doctrinam hau- 
aisse auam, nec nisi leviter inter 320 minutis in rebus discrepare. 
Quam vellem aasiduus ille scholiorum lector Aristophanis non haee 
potins acholia, quam alia nescio quase aedulo collegisaet, quae olim in 
hanc fabulum seripta haud dubie exatabant: tum profecto interpretes 
hujus fabulas in acholiis phus aliquanto invenirent vel adjumenti do- 
ctiores γα] paullo hebetiores adminiculi 


“ 





ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΑΥΣΑ͂Ι, 8 


ἐπίχυπτε" τὴν χέρκον φυλάττου νῦν ἄχραν... . .. 
ο΄ ΜΝΗΣΙΛΟΧΟΣ. 
ἐμοὶ μελήσει, νὴ 4ία, πλήν χ' ὅτι χάομι. 240 
οἴμοι τάλας, ὕδωρ, ὕδωρ, ὦ γείτονες, 
πρὶν ἀντιλαβέσθαι [τόν γε] πρωχτὸν τῆς φλογός. 
᾿ς ΕΥΡΙΠΙΔΉΣ. 
ϑάῤΖῥει. 


ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
᾽ὔ “« 
τί ϑαῤῥῶ καταπεπυΐρπρολημένος; 
EITPIIIIAMAMX. 
ἀλλ᾽ οὐχέτ᾽ οὐδὲν πρᾶγμά. σοι᾿ τὰ πλεῖστα γὰρ 
ἀποπεπόνηχας. ΝΞ Ν 
' ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
φεῦ, ἰοῦ τῆς ἀσβόλου. | 245 
V. 242. [τόν γε] Vulgo legitur, ἀντιλαβέσθαι τὸν πρωκτόν, 
in Ravennato autem libro et οὐ. Proben. ἀνειλαβέσϑαι πρωκτόν. 
Cun dubitationa καροορὶ aatis prohabilem conjscturam Sealigeri, Ku- 
ateri, Meibomii, Bergleri, Brunekii, alorum ἀ, «τόν γε πρωκτόν. Bent- 
lejus etiam proposnit πρωχτὸν αὐτό», in quo articulum requirent 
omnes. Male vero hune versum explcant Berglerns, antequam podex 
opem ferat ad flammam exatinguendam (antequam pedendo flaumam 
exatinguam), Brunekius, priusquam podex auppetias ferat ad flammam 
reatiaguendam, Voariua, Bevor ſich annimmt dieſer Arſch δὲς Feuers⸗ 
brunſi. Hæec explicqatio quum toto genere aatis hie inepta videtur, 
tum repugnat verbis ipais, οἱ vero iis, quas prascedunt; aquam enim 
ἃ vicinis apportari vult non sano alia ἐδ causa, quam quod timet po- 
dicis ĩucendium tontum, quod ipso podice restingui ποι, poatit. Recto 
Bisetus, Rourdinua, Kusterus, Bothius ita interpretati βυπέ, priusquam 
flamma podicem corripiat. Exspectaras quidem, πρὶν ἀντιλαβέσθαι 
τοῦ γε πρωκξοῦ τὴν φλόγα, uau notiors, aed etiam hoc alterum re- 
eſe dictun eſst, priasquam comprehendat flammam ἱβ, qui ignem faeil- 
ἔπι capit, podex aenilis, arida materies οὐ facilia ad exardescçendum, 
aive urbunias haud lentum negotium. Vis ridiculi inest in πρωχτός, 
ꝓodice pro domo: aquam, aquam vicini, antequam hie culus, quasi ali- 
quua domus, incendio deſlagret. Id bene animadvertit acholiauta Rav., 
quui οἱ ipao ἀγειλαβέσϑαι πρωκτὸν legiane videtur aine articulo: ὡς 
εἶ, ἰοφμέ, ἔλεγεν οἰκίαν... : 
V. 2448. ϑάῤῥει. My. τί ϑαῤῥῶ ---:] Plauntus ἴῃ Curculione 
Ἢ, 8, 1 F 
bellator vale. 
Th. quid valeamꝰ 
Ε2 


84 APISTOGCANOYS 
αἰϑὸς γεγένημαι πιάντα τὰ “περὶ τὴν τράμιν.᾿ 


.. 
μὴ ᾿φροντίσῃρ"" ὅτερος 'γὰρ. αὐτὰ. σπογγιεῖ; .« 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ τ Ὸ ᾿" 
οἰμώξεϊἀρ', εἴ“ τις τὸν' ἐμὸν πρωκχτὸν πλυνεῖ. ᾿ 


"4γάϑων, ἐπειδὴ σαυτὸν ἐπιδοῦναι φϑονεῖς, 


V. 246. αἰϑὸς γεγένημαι Ἐυεροχίς δος Ructathius p. 314, 
156 αἰϑὸς γὰρ ὀξυτόνως ὃ οἷον ἀπηνϑρακωμένος, κατὰ τὸ, αἰϑὸς 
γεγένημαι παρὰ τῷ Κωμικῷ. Enimvero αἱ ϑὸς γεγέγημαι prorsus 
redolet argutias grammaticorum alexandrinorum, δὲ potissimum Ari- 
atophanis, cui debetur doctrina accentuum. Voluisso Comicum απ 
atimo, αἶϑος γεγένημαι, quod δεγία multo jocotius est, traustulitque 
δὰ δυης modum Vossius, Brandblaſe werd' ich überall —., Mire utram- 
que“ formam distinxit Suidus, Alſoç ὃ ἐκκαύστης. αἰϑὸς, ὃ καιόμε- 
γῆς» ubi pro ὃ ἐκκαύστης Paortus οἱ Kusterus malunt ἡ ἔχχαυσις: 
nam αἶϑος incendium, flammam, ignen eigniſicat. Quanto rectius au- 
tem de vero igni praedicabdit Maesilochus, incendium factus gum, ich 
bin in Fener aufgegungen! si vel (ἢ, qui eommentitium daoris ignemn 
donceperunt, iamen haud raro x appellati δυπέ, γε δῦ ipso Ari- 
atophune in Polyido Fr. 1 ἐπὶ πῦρ δὲ πῦρ ἔοιχ ἥξειν υἄγων, ubi ἔο.᾽ 
cis apte ἃ Beisconadio compositis adde Terentium Bunnehb. 1, 2, 6. 
hecede ἀὰ igrem hunc; jam calesees ΡΝ aatis. Ceteruin totas ναι. 
xus ἃ ϑυϊάα 5. τράρις citatur paullo areus — περὶ τὸν τράρεεν, αἱ 
codex εἰ τὸν retinet οἱ legit αἷϑ᾽ ὡς, quod videri potest αὖϑος ἐδ. 
datare. At τράμεις genere femineo legitur etiam ap. Luciem. Lexiph. 
e. 2 τὰ ἀμφὶ τὴν τράμιν μαλακίζοριαι, praetereaque ἦ τράμες οὔτ» 
mendatur ἔβα alioqui forma aceusativi εράμην ἴα ᾿λιοΐαπο, Etymologo 
et mibi, netqque vero τράμειες, ut αὐυπὲ achol. Rav. οὐ Suidas desi 
ὃ πρωώχτός: ἴα vide Ῥοΐυσεοια II, 173. Photium 698, ὅ. Ktymol. ΜΗ; 
763, δ5. Hesychium in voce. 
τς ΨΥ, 248. Vulgo οἰμεώξεν᾽ ἄρ᾽ εἰ. τὸν —, eod. Anm. οἰμώξετ᾽" 
ἄρ᾽ εἷς τὸν -, imiliter αν. οὐριώζεε᾽ αρ᾽ εἷς τὸν ----- Rrurekius 
vt, εἴς ex εἴ τις eoaluisse, adeoque νἱὸ legendam 658ρΡ, οἰμώξες' 
ἄρ᾽ εἴ τις τὸν —. Posuit hoe idem Porsonus, 68 uuper Dindorfien, 
qi bene agnovit erasin οὐμξετάρ᾽ ὁδιαμπε notis εχ περίοψθε 
μάπελθόντα, ἐνιαυτιζομάπλακοῦντος atuilivit. δ ᾿πρυδία κοπείἀππξ 
reliquae conjecturae, de ηαϊϊαβ Ἐπ tantom per se eudabilis, nee ideo 
tamen vera est, Kusteri et Hermanni Praefat. οὐ Soph. "Θεά, . 
ΧΧΥῚ ὀϊμώξετ᾽ ἄρα τιᾷ, εἰ τὸν ---- (Kusierus φονῥρεῖε “δλώξέτ᾽ ἂρ 
τις, fortassis errore calami) quam olim receperat Dindorfius. Falao 
Bentlejus εἰ Reiskius scribebant οἰμιώξετ᾽. ἀρ᾽, εἰ τόν γ᾽ ἐμὸν πρωκ- 
τὸν πλυνεῖ. οὐ χὰ Ὁ 








ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑ͂Ι. 8β 


ἀλλ᾽ ἱμάτιον γοῦν" χρῆσον ἡμῖν ταυτογὶ 250. 
᾿ καὶ στρόφεον. οὗ γὰρ ταῦτά γ»») ὡς οὐκ ἔστ᾽ ἐρεῖς. 
ATAOMAV. 


8 3* 1 3 21 


λαμβάνετε, καὶ χρῆσϑ᾽. οὐ φϑονῶ.. 


V. 460. τουτογί] Cod. Aug. οἱ edd. quasdam, πὲ Kusteri, 
τουτοῖΐ, Juntina aliaeque edd. vett. κονυτωΐῤ, codlei αν." Inverniziu 
asnignat τουτοΐ, Beklkerus ψαξουν vecta μὲ. arbitror τουτωΐ, Brun- 
chium, qui τουτοῖ edidit, species, non res ἶρδα fefellit. Sed etiam 
hie acriter in Brunckium invectus- est Reisigius Conj. p. 184 „dixia- 
aet zaltem, inquit, Atticus rouroyl ῥκά. rovrot. Sed reponendum eat 
τουτωΐ ex vetustis libris typis imprestis de aententia cati iſlins Steph. 
Bergleri, quam Brunckius contempeit stolide, δἱ verum volumus ἴδ. 
teri.“ Reisigii auetoritate tum Dindorfius in utraque editione, tun 
Bothius τουτωΐ propagarunt. Hi πρῃ aenserunt, miniie elegantes 
poni ac potius ferri omnino non posse dativum duplſicem continuu or- 
dine locatum ἡμῖν τουτωΐ, quum praesertim uterque ab eodem verbo 
χρῆσον suspensus esse debent. Huno frustra defendere studebis loco 
Eurip, Hel. 1248.1ἐ φοι παράσχω δῆτα τῷ. τεϑγνηκότι; Denique quid ita 
tandes odioss ἰείδ notio τουτωΐ Μπορέδοολο δἀϊαπρί(υν! πθηυ6 enim 
eaecus erùt Agaiho, ut id πεδβοῖγοέ, Quin πὸ zupra quidem v. 210, 
ubi Mnesilochus primuim adornatur, dixit idem Euripides — τοῖ 
τωΐ, βεὰ χρῆσόν τι νῦν ξυρὸν ἥμιν... Enimvero rovroyl primum ΑἹ 
Codices reponi debet; vain πδὸ altera seriptura rovrot 8] Ἰαπὶ vim ha- 
bet, οἱ altera quoque τουτωΐ, 8 γεγο ductu τουτογί paullum aliquid 
recedit. Αο nihil quidquan impedimento oet, quis vestus, quemadmo- 
dum v. 262 calcei, digito monatretur, propteres quod acenas, ut Γθοῖθ 
Brunckius, interiorem Agathonis domum exbjbet. Hunc enim proepe- 
etum machina illa, eneyclema praehuit indo ἃ γα, 98, mox autem {ε 
265 spectatori rursus adimot, Quore ἃ Brunckis ποὺ discessi viij 
60, quod τονυτοῖΐ attieca litera ſrovroyi augeri debuit. Saepenuinero 
Reisigius iniquisime de Brunckio judicat, eximiò viro, quem Aristo- 

hanis restitutorsm Vere poſgumus appellare. Videri quidem vult 
—** Begglerum, doctumi kominem et accuratum, ἃ Rrunckũ con- 
viciis defendere: δε nimirum illo teipore, quo Conjectanes seripait 
Reisigius, multi Germeni tanto odio Gallorum nomen, habebant, ut 
iam von amore πιο θ᾽ teuero eosdem comnplecti Ροβεῖηέ. , 
V. 252. Ne hic quidem Agatho luaus suos omittit; questus erat 
modo Laeripides, σαυτὸν ἐπιδοῦναι φϑονεῖς, at Agatho bi φϑονῶ, 
iuquit, perrexorat altar χρῆσον, Agatho. igitur verbhum χρῆσϑ' βιμν» 
noetit. Conufert Berglerus Rurip. Hero. F. 333 χοσμεῖσϑ ἔσω —8 
λόγεες. οὐ φϑανῶ πέπλων. Poterat etiam Aesch. Prometh. 626. —* 
αὖ μεγαίρω τοῦδέ σοι δωρήματος εἰ alia. Deinde χρῆσον οἱ χρῆαϑ' 
niæilitor ad δὲ referuntur, 30. χφῆσϑαι οἱ χρηστὴς γο) πβγχρῆστος 


860 APTA2FOGOANOVS 
MNMÆXIAOXOSE. 
J loby λάβω; 
ATAGOQqu. 
ὅ τι; τὸν χροχωτὸν πρῶτον ἐνδύου᾽ λαβών: 
᾿ΜΝΗΣΙΔΟΧΟΣ. 
γὴ τὴν ᾿Αφροδίτην, ἡδύ γ᾽ ὄζοι ποσϑίφυ. ᾿ “ἢ 
᾿ ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΗΣ. ᾿ a 
σύξωσον ἄνύσας. 
HXIAOXOSE. 
αἶρέ νυν στρόφιον. 





Ran. 736, ib. v. 1457, Ach. 904. In Nubibus autem 438 μδυὰ ab- 
aurde jam olim conjeci, 
νῦν οὖν [οὗτοι χρηστῶν ἕνεκε:Ἶ ᾿ 
᾿ χρήσϑων ἀτεχνῶς ὃ τι βούλονται. 

Cum toto loco νυ. 260 - 264 egregie conveniunt Ciceronis in P. 
Clodium Or. Fragmenta, ingeniose reconciunata ἃ C. Beiero. Nempe 
Clodius vere deprehensus est, quum muliebri habitu in saers Bonae 
Dene 56 inrinuasset (De Harusp, Respons. c. 21). Nec dubito, quin 
etiam Athenae hnjuscemodi Clodios tulerint. Quum igitur οἱ rasus 
esset Mneailochus, et pilis nudatus, illud restabat, ut muliebri vesté 
ornaretur, quae res versißbus 252 --- 164 confinentur.“ 5.64 ἰὴ edd. 
veit. usque δὰ Kusterum hie turbatio personarum est δὲ inagna con- 
fusio, quam tamen Brunckius saepissime prudenter correxit. Inprimiꝶ 
hoe tenendum, partes ἃ Comico ĩita distribui, ut induat Agatho, Mne- 
lochus ἱπάυδίυ,.. Euripides δὲ Mnesilochus invieem imperent Aga- 
oni, qui tanquuu οὐ ϊα 4ἀαδάδπι hue inue cursitet, vestesque seni, 
quosi ἀοπεῖπδο δἰἰδὸ impònat.' Αἀ singiula accędamis. Verba τί οὖν. 
λάβω vulgo luquitur Kuripides. Mnésnocho οὰ reddiderunt Beéntlejus, 
tum Brunckius, qui recte Agathonis responsum ἔνδύου Medium ver- 
bum argumenti loco ease judicat, οἱ Bekterus, brum Rav. liaud du- 

bie sequutus. ΝΕ ΕΈΕΕΕ 
V, 264. Hunc νϑόγβαπι vulgo pronuntiat Euripidea, quem erro- 
rem Dindorfins, fortasse ἃ} Invernizio inductus, vel in novissima ed. 
repetere hon dubitavit. Recte vero hune versum in Mnesilochi per- 
xonam tranustulerunt Brunckius, οὐ libri Rav. auctoritate Bekckerus. 
Viderat etiam Bentdejus. Neqne enim ullo causa ἐπέ, σὰν Ruripidea 
56᾽ jam aermoti immiſceat. Qusésierst Maeſochas: quam vestem 
—* βυβδαιῖ ἐπὶ Agatho: indnere primum crocotam: nunc idem 
nerilochus inter ĩinduendum haec loqui debebat. Porro quum ob- 
acoenos jocos tantum non omnes Mnesilochus, feſatirus aæenex, movere 
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GESMOO OPIAZLOVXAI. 87 
ATAGOAM. 
λιν τω τὸς ἐδαύ,. 296 
ΔΙΝΗΣΙΖΌΟΧΟΣ. 
ἴϑε νυν κατάστειλόν με τὰ περὶ τὼ σκέλη. -. 
ΕΥ̓ΡΙΠΊΖΜΗΣ. 


χεχρυφάλου δεῖ καὶ μίτρας. . .. ΠΝ 
ATAOGA. δὴ δ Ἐν 
χεφαλὴ περίϑετος, ἣν ἐγώ͵ κύχτῳρ φορῶ. 


anlet, tum hie flagitiose aignificatur, ut rocte achol. Rav., Agithonem 
hac erocota veatitum ab aliquo paedicatum videri. ΕΝ 

V. 255. Vulgo, AT. σὕὔζωσον — στρόφιον. ΕὟ. ἰδοῦ, ᾿ Verba 
αἷρέ νυν στρόφιον ἃ reliquis in cod. Aug. Hoeolis distinctaâ παπέ, em- 
que Mnesilocho tribuit Rrunckins, totum versum ita diapeseeona, AI. 
σύζωσον -MN. αἶρε --- ΕΥ̓Ρ. ἰδού. Βοκίκεττια tacite aæacquitur 
Rrunckium, εἰ πὲ opinor codicem snum, etai Invernizius vulgatam re- 
atituit. Ego utriusque tragici personas transpusui, δίαπο edidi EVP. 
σύζωσον --- [Η͂Ν. alo — ATAGO. ἰδού: neque enim Euripides, sed 
Agatho senem indnit. Satis pro imperio et Euripides: auecinge eum 
ocius, εἰ Munesilochus: cedo jam strophium; eeco affero tibi, inquit 
Agatho, qui est ille quidem valde occupatus, aed auum agit negotium, 
εἰ agit libhenter. Jam Ὑοκδὶαβ ἰδοὺ Agathoni reatituit, verum non 
debnit σύζωσον ἀνύσας eidem ἀεείρτανο. 

V. 757. δεῖ καὶ] Codex Ravennas, δὲ καί, idem v. 362 ὕπο: 
δημάτων δεῖ, ut vulgo exstat. Vide quae dixi δά Βανγίοπίοα p. 27. 

V. 258. NXeque viri docti, quid aibi velit κεφαλὴ περίϑετος 
atatutum habent (Kusterus enim Rrunckĩusque convertunt galericulum, 
Vosaius pefus etiam den Lockenaufſatz) et jam antiquitus θα de re ἴῃ 
varias partes dixputatum est. Ac Pollux quidem haee tantum prodi- 
dit, II, 35 ἔλεγον δὲ καὶ κεφαλὴν περέϑετον, ὡς Ιριστοφάνης., Eu- 
atathius vero p. 1280, 63. duee grammatieo antiquiore primo περέ- 
ϑέτον κεφαλὴν ornatum muliebrem (χόσμος γυναικεῖος nominnt, ἀθ- 
inde noatrum versum δρρουΐε μεδαπιῖδδο ᾿ἰοασαὶα Φριστοφάνης Θεσμο- 
φύροις, tum in ἱπδείξο relinquit, εἶνα haec fuerit vitte 3—333 
aive fascia, taenis, frontale ( ἄμπυξ), εἰνθ' ῥει μα (χεκρύφαλος), 
aivo haec omnia cum vinculis (ἀναδέσμη); πά eutrenum vuhjieit, 
περέϑέξος κεφαλὴ ποοπδένε nonnullos dietam esse etiam capillamen- 
ἐπα (περιχεφαλαίω). Bonum factum, quod ποθ oblitus eat addere. 
"κποϑὰ καὶ παραπροσωπίς: de ceteria enim nihil ullam babet veri 
apeciom, niſsi forte pericephalacum. Ηος. etsi plernuqque φενάκη νοὶ 
πηνήχκη appellatur, ab ipso etiam Comico in parabeni Anagyri, ἐξήμ- 
μαι περὶ τὴν κεφαλὴν τήνδε πηνίχην τιμά; apto fen hoe quoque 








8ὃ8 ;, ΑΡΩΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΜΗΣ. 
γὴ τὸν 47 ἀλλὰ κἀπιτηδεία πάνυ. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
ἦρ᾽ ἁρμόσει μοι; 


nonines aigniicari με id quod ducas ὁ Polluce X, 170 καὶ πη- 
γήχην δὲ καὶ προκόμιον" καὶ ὡς “Ἀριστοφάνης ἐν Γ΄ ἡρυτάδῃ περ 
ϑετον (Cod. Folckenburg. περέϑεσιν) καὶ περιϑέτην δὲ ὡς -- 
Coterum χεφαλὴ περίϑετος vibil alind zignifteare ροίοδέ, nisi per 
ronam muliebrem {εἰπέ weibliche Maske), quos βὰπο σπρί!]ο5 βίαπι! 
imitabatur. Id qui concedere noluerit, neceaario arbitrabitur, Mus- 
ailochum ant cum δφῃΐὶ. persona, quam adhuc tulerat, aut βἷπο ulla 
perrona in concionem mulierun abiase, quod utrumque }υχία abaur- 
dum οἱ ab πε acenae remotum est. Veram explicationem invenerant 
schol. Rav. Κι Suides, quorum ille acribit λέγουσι δὲ ((, δὲ καὶ πε- 
ρίϑετον πρόσωπον, ὡς “Ἀριστομένης ἐν Γόὄ ὅησιν" 
παντευχίαν δὲ τοῦ ϑεοῦ ταύτην λαβεῖν 
καὶ περίϑετον πρόσωπον, ὃ “λαβὼν ἔνσταϑι. 

Hie antem iocipit ———— Acioroꝑòúxnc deinde h. 
affert legens ἤδιον μὲν οὖν κεφαλὴ — φορῶ. lidem rtete peree- 
perunt calumniam Aristophanis personam muliebrem Agathoni eo con- 
silio donantis, ut tragico muliebria noctu pati commode liceat. Quod 
nutem nonaulli praecipiunt, personas 6 diversissima materia confectas 
esse, nunc e metallo, nuuc ex argilla, nunc 6 cortiee arbhoris: nullus 
dubito, quin apud Graecos οἱ — plerumque fuerint linteae. 
Praoterquam enim quod certi veterum loci id testantur, omnium claris- 
aimo uidem in Sophiatia Plato Ὁ. ap· Poſluc. X, 1.67 καὶ προσωπὶς 
χαὶ ὡς ἐν τοῖς Σοφισταῖς Πλάτων'" ὀθϑόνινον πρόσωπον: res hodie- 
πο plane sic ἐχδίαί in personis Terentianis. 

V. 260. κἠκιτηϑεία. πάνυ] AMHie nimis æegeacitata achol. Rav. 
neeoio quid odoxatua οί: πάντα ἔχφυσα τὰ τοιαῦτα ἐν ἑαυτῇ i. ε. 
puio omnia, quae δά conenbitum pertinent, omuino facta est haee 
persuna δὲ operam nocturnam, ubi stuprum obaidetur. Nam aeque 


EKauripides verbornn turpitudinem adhibet, κοὰ Maeailuehne, neque ἰδέα 


interpretatio δά hune nexum commode renpondet. Dixerat Eoripides, 
opus ease reticulq φὲ nitra; huie Agatho, non placet, δὰ tibi potius 
perronam uliehrem; tunq idem Kuripidea, recte mones, inquit: οεξ 
eain δὰ id, "νὰ δρίδυ, wira adeommodata. 


V. 260. ἦρ᾽} Vulgo ἀρ᾽, ved. cod. Aug. ἤ ἢ ῥ᾽ ἄρμ. Βανοι.- 
βο5 ἦρ᾽ ἕρμοσεν, lidem ianen mox v. 263 in heac ipes formula ἀρ᾽ 
tuentur. Quum ſfornae ἦ ἤρα praeter ipeius iufrequentiam 2ylleba o. 
ꝝime ἂρ - ividiari potuerit, non equidem nolin utaobique legi, ze 
ἁρμόσει μοε, quamvis in tali ineonatantia alibi foraitan oonnivendum 


ait. Ques certe Acachylo non est vitio deta e dicenti in Ῥακεὶε τ. 


᾿ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΙ, ΄ 80 


ΑΓΧΘΩΝ. 
γὴ 47 ἀλλ ἄριστ᾽ ἔχει. . 4299 


626 Ἤρ᾽ ἀϊΐει μου μακαρίτας ἰσοδαίμων βασιλεὺς --; at γε ver 
εἴθε post, γέρϑεν ἄρα κλύει μου; dam in illo ἀλδῆοι!: lo Βορὰν. 
Ajac. 177 
τ Ἦρά σε Tevoondac Διὸς — ἮΝ 
ἤ ῥὰ κλυτῶν ἐνάρων 
ψενσϑεῖσα δώροις —; 


εἰ ἦρα κχλυτῶν placuerit, ider potest ἦρα, iniliter atque in 
Aeschylo, cum vi quadam repetitum ems. Tum in Pace Ar. j. 114 
Dindorſius nuper e acholiaata Veneto ἦρ᾽ pro ἀρ᾽ probabiliter repo⸗ 
auit: librarii enim sine dubio ἄρα. 8]: uoties suffecerunt, quum ipej 
ἦρα invenissent. Seripturae genus ἤ θᾳ, quo nounulli utuntur, pro- 
pterea rejicio, quod ionico ῥὰ ꝓpoëtae attici abatinuisse videutur; iam- 
etsi Dindorſius nuper in Acharn v. 336 ἀπρλεῖς bue οοπἰεοίατβ 
edere non dubitavit. De voce ἦρα disseruit Apollonius Περὶ συν- 
δέσμων in Bekk. Anecd. p. 490 κῇ. itaque iudicavit: ἐπὶ τοῦ τοιού-- 
τοῦ οὐκ ἐμποδίζοντός τινοὺ συ[ναλοιφὴν ἐχδέξασϑᾳι, Τρύφων φη- 
σὶν ἀποχοπὴν παρηκολουϑηκέναι. Mire δοιιηίδγαί Trypho, antiquiorem 
acripturam esse ἦρα, ἦ autem hujus i ipsius apocopen —8 ἀλλ᾽ οὐχ 
ὥς τινες ὃ ἢ ἐν ἀποκοπῇ γενόμενος τοῦ ἦρα), Contra recta, ut arbitror, 
Apollovius eensebat, ἦρα εχ ἢ ἄρα conſlatuu επβθ, ᾿άερῃμο ᾳ βοαυ)αποίθ 
zeribehbat. Homerus in interrogationes otuit ἢ ἄρα δὴ 1}. 43, 446.. ἤ 
ἄρ, θά. 18, 857, εἰ ibid. 20, 166. ἦ ῥα Od. 15, 81. ἦ ῥά νυ 1]. 
4, 93. ἢ ῥά τι Od. 4, 632. in allirmatiose antem ἢ ἄρα θά, 24, 
103. ἦ ἄρ 1]. 19,66. ἦ ῥὰ 1]. 16, 160, ἦ ῥά νυ Od. 41, 280. Sie 
vero etiam ποδίγῃπι ἤρα non Βεβρεν ϑιβὸ φιδογροίίε ex altero, βοὰ 
interdum graviter contendentis, loci ostendunt ab. Avollonio collecti. 
Haud multum proficias 6 acholis δὰ Dionys. Thrac. in Βεκίς. Aneci 
᾿ 968, 28 6η4. Sed mirum eiddam aliquaudo uni ax amicis meis 
Ὁ opinionem venit; putavit, ἦρα feminei generia fuiane, ὦρα masaeuli 
et neutrius, locis aliquot, qui μβος commentum ferunt, daceptus. Ve- 
rum εἰ εκ, πὲ auperior Aexchyſi ille, repuguant, neque apparet, quo 
—* ἦρα et ἄρα Fenus comꝑlecti queant. Θιποίπο velim, doctum 
ominem de forma ἤρα paullo qecuratius commentari: aunc onim mi- 
rum de ea apud omnes eat sailentium. 


Ihidem. Bothius conjicit, verba νὴ 47 ἀλλ᾽ δρισι' ἔχει ᾿Ἑυή- 
pidi potins danda ease, 4165 similiter loqui verau ᾿σμρογογό, ideirco 
quod Agatho autis habeat ὅθ pruebero nec mognopere apta 6880 
curet (eſ. ν. 263). Bio Bothiue Agathonem nustotit ex Agathono, "εἰ 
enn ipao lequar Agathone. Nan in tota ioco Agathonis hoe unum 
opus esat, πέ afferat vectirenta, εὐ Maeailochum εἰν imuor, φῇ Βα δ 
upte σαοεδαὶ οαιπέδ, ᾿αἰϊοδὶν οσαλίο ᾿ἀσείεοιμιο᾽ γέάεαί, -᾿ ΝΣ ἢ 
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᾿ φέρ᾽ ἔγκυχλόν τι. ᾿ 
᾿ Α4Γ4ΘΩΝ. 
ΝΞ οὐ ἄἀαμβαν ἀπὸ τῆς κλινίδος. 
“τῷ —— · J 

V. 161. — ἔγχχυχλόν τι. «ΑΓ. λάμβαν᾽}] Libri omnes, tun 
etiam Suidas 6. Ἔγχυχλον εἰ Κλινὶς praehent, φ. ἔγχυκλον. 4. 
τουτὶ λάμβαν᾽ —, nec variatur, nisi in eo, quod Ravennas ἃ pr. μι  ώ 

λιον hahet ains aocentu. Et praestare vulgatae puto rariorem 
formam ἐγχύχλιον, quo deminutivo ποι Aristophunes quidem (is enim 
alibi ποῶρεῖ dixit ἔγκυχλον, Thesmoph. L. v. 499, οἱ 11, Fr. Χ' νυ. 8. 
Lyxiatr. 113. ibid. v. 1162. Eceles. v. 536), sed tamen Aelianus uti- 
tur V. H. Vn, ὃ. Metro ut sauccurrerent, Kusterus, Bentlejus, Brun- 
ekius, Dindorfins, Bothius atripperunt, — τουτὶ λά β᾽ ἀπὸ —, eredo, 
quod eis λάμβαν᾽ 6 versùu aequente temere hue irrepsisse videretur: 
in quo molestum est mihi hoc ipsum, tempors verbi λάβ᾽ εἐ λάμβανε 
aine ulla canaa diserepare. Videmus praeterea, οἱ ante ν. 260 et 
mox v. 262. 263 post caesuram demum penthemimerem alteram aub- 
aequi perronam hoc modo, 
Ὁ λη ἢ ἄρ᾽ ἁρμόσει μοι... et 

᾿ς ἃ ὁηπρδημἄτων δεῖ ..,.. ᾿ 
quae ratio aimiliter in hot verau profecto valet, ut quaesita stu- 
diuse, neque vero forte oblata. In similitudine pono praeter alia 
multa egrégium locum Soph. Oed. Tyr. 1183, 'ubi magis, magisque 
aemet agnoscens Oedipus pauciora atque pauciora loquitur, 
ες ἧ γὰῤ δίδωσιν ἣδε σοι; ,,. ᾿ 

Ε ᾿ ὡς Ὡρὸς τὸ'Ῥ χρέέξας; «Ὁ 
τεχοῦσα' λήμων; ..,. ΄ἰ "“"-“" 
ποίων". 6 εὐ τ δὲ ΠΝ 

Quare ego τουτὶ e Ῥτοχίπιο vocabnlo ταυτὶ partim fſliuxisse ratus Ὁ}1- 
ter δες correxi ·aeripaijue, έρ᾽ ἔγκυκλόν τι. ᾿Χ1Γ. λάμβαν᾽ .---, 
aive quis molet —*8*8* τι." Rejeci με aliam conjecturam, φέρε 
τοὔγκυκλόν μοι: " 1. λάμβαν" ut paulo üdaciorem. Tuoum de ver- 
bis ὁ χροκωτὸς δὲ τοὔγκυνλόν: μετ πά΄ 5. 1, Brunckius expotuit. 
ἜἜγκυκλον ᾿Δυΐῖδδο ἀΐϊΐξ exteriorein vestem ἐπίβλημα pallium, χροξωτὸν 
vero interiorem ἐγδυμα. Matcilochum tänim primum erocotam cumslase 
(τ. 353), omnium autem ultimum τ, l. encyclum κἰἷδὲ imponere. Idii 
apparere e. νυ. 499, ubi femina encyclo expanso moechum elam ma- 
rito emittit. Male: Ruatathium ὁ. Pauaania p. 976, 12tradero: ἰστέον 
δὲ ὅτε --- οὕτω καὶ τὸ ἔκκυκλον ἢ (7) ἔγκυκλον, οὗ καὶ ὃ κω- 
μικὸς μέμνηται, γυναικεῖον ἦν ποτὲ φόρημα. φησὶ γοῦν Παυσανίας, 
ὅσι ἔγκηκλον περιπόρφυφον ἱμάειον, καὶ χιτὼν γυνωικεῖος, ὃν ἔνδο-- 
ϑὲν ἐνδύονται γυναῖκες, εἶξα νὸ ἔμδυμοι. λέγεται δὲ, φησὶν, ὑπὶ ἐνέων 
ἐπιγονατὶς, διόει μέχφι χογάτῳν διήκει, Ἡοπείγα narrat ποίδεμὲ 
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ETPIMIAMMX. 
ὑποδημάτων δεῖ. J ΠΣ 
ΑΓ46Θ6.2.. 
ς " τὰμᾷὰ ταυτὶ λάμβανε. . .-" 
MNMHXIAMOXOS. ὭΣ 


ἄρ᾽ ἁρμόσει μοι; νἀ πον νδὸ * 
, ETPIVIVIAMF. 
"χαλαρὰ γοῦν χαίρεις φορῶν; ᾿ 


Pansanias, ἔγχυχκλον οἱ ἱμάτιον ἔαϊαθο. οἱ χιτῶνα, deindo vero ποήπι» 
tum ease ἔνδυμα. Ηὶς Euatatlii incuriam accuaars Brunckius debe 
bat, ποῦ Pousaniae, qui monuerat, ὄγχυχλον habitam ne ἑμάτιον, 
neque vero χιτῶνα δὺῖ ἔνδυμα. NHuraus vera ultimo in loco referri 
arbitror de altero eneyeli nomine ἐπεγογατίς. fJurs autem Brunckius 
probavit Suidao s. ἔγκυχλον Βἷγο acholiastas Rav. judicium hoe, καὶ 
δῆλον," ὡς τὸ μὲν ἔγχυχλόν' ἐστιν ἱμάτιον, ὃ δὲ χροκωτὸς ἔνδυμα. 
Ceterum Aelianus quoque ἰ.},, quamris in liberiore verhorum oonfor- 
matione, απο tamen ordinem elegit, οὐ χροκωτοῦ — οὐχ ἐγκυκλέου, 
neque alteri v. ἐγχυχλίου praeporuit. J 
νὰ. ἀπὸ τῆς κλινίδος7" Torquet Kuſterum Suidas explicatio, 
κλιγές: βύϑριόν τι. ἢ κλινὶς εἰς τεταμένον. Lege vero, χλενέῤφι 
βάϑοιόν τε ἡ κλινίς ᾿ἐσει “τοταμένον. et hie οἔ apud schol. Rar. ubi 
ἀχδίαι, βάϑριόν τι ἡ κλινὶς εἰστεεαμόένον. Male Porronus „lege ἐπεέ- 
ταμένον.““ Vix- est autenm, quod πίϑποδπε, recte interpretari Κα͵αμέος 
rum, Brunckium, Voscium ὁ ὁδσαδεῖο. Vidernt hoe alins achol. Rav. 
τῆς κλίνης, sed ridiccie addidit, στρῶμα δίδωσιν αὐτῷ. Ἐκ Ν 
V. 468. Perreraissime loqnuntar personas in οὐ, Kuateri, MMN 
ἄρ᾽ --- μοι; AT. χαλαρά ---- ὧν δέειν N. -εἴσω - εἰσπυνλησάτωι 
Reets vero personas ordinavit Βευποκίων; ΔΙδᾺ 'ὰρ᾽ -- εἰοι; ΕΥ̓; 
χαλαρὰ --- φορῶν; ΑΓ4420." σὸ- τοῦτο --- εἰψενλλησάφω. υΠΝ αι εἰ 
tertia perasona ῥγοϊοαοαϊ debet verba in medio  ἐσέσι, χαλαρὰ! ο 
οἷν ἢ utes vero loquutus δεὺ δέου πϑ; post Agotholboquetur, 
certs medius ille necesurio erit Kuripides, quun quarta perront uo 
omnino quidem exrtet. Nequeenim Roiskins totum γερεῦμε. 268 in 
NMnesilochum eonferre debebat, qui jan plane ut cupra ν. 260 id tan- 
tummodo rogare potest, ἀρ ἁρμόσεε μοι; Denique versus 164. 266 
Aguathoni reddendos esse, clarum et pertpienum est; praesbrtimn κὐ 
memineris v. 06. Nullo modo δες Moaesilocho conveniunt, qui πὸδ» 
ait in acena, netjus abiit, Agathoni potius unies congruunt,“ 4πΐ' πε» 
chinae illius ops ex hominum eonspectu aufertur. Et: Agathonem lo- 
qui v. 265, δπο in machina intro auſerri sient idem οχίονϊέ ἐχκκω» 
κλούμενος, Berglerus ohaervat, Reisklus antein pragcedentem guegae 
versum Agathoni reſtituit. Praeterea in Codd. ρρενοῦδο ἀῤὸ σ᾽ γα 
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AFAGOQV. 
σὺ τοῦτο γίγνωσχ᾽. ἀλλ᾽ ἔχεις γὰρ ὧν δέει, 


dentur turbatas esse. Nomque εὐ ἴδον Ang. 4080 μοδὲ φορῶν δπο- 
quuntur, alii personae tribuit, unde liquet mihi αἱ Brunckio, priora 
illic esae Euripidis, posteriora Agathonis: δὲ vero per omnes tres ver- 
εὺ5 263. 264. 265. recte atque ordine personas eomponumt ἐπὶ Bek- 
kerus tum Inverniziua, taeite illi quidem, libro δυο haud nominato, 
δὲ vides consensum. Plus dubitationis movet v. 268 verborum χα- 
λαρὰ — φορῶν non leèctio 30olum, verun etium interpretatio. Cod. 
Aug. χαλαρὰ γοῦν χ. φ. exhibet, Ravennas 8. pr. δι. χαλαρά γἱ οὗ, 
ἃ δοεμπάα. οὐὔεα; χαλαρὰ γοῦν, Suidas "δος seribhit, χαλαράς χαῦνα. 
χαλαρὰ γοῦν «χαίροις φορῶν ὑπηδήματᾳ, υϑὶ cod. Oxon. ut γοῦν 
conſitmat, iſa χαέρεις Βυρδιί υδ, Kucteri editio vulgatam exbibet χαω- 
λαρά .γ᾽ αὐ χ. φ. BRothies δυργηνρ. χαλαρά γ᾽ οὐ οὗ εδιφριῃ οαδυφδμὶ 
renovavit, quae olim istue οὐ interpolationom verius, φυδαν. ſortuitum 
vitinm, perperisse videtur; dieit enim laxos calcoos siguum fuisae ru- 
atioitatia. Rquidem non solum id eoncedo (de quo verha ſecit Hein- 
doxſius οὐ Horat. Sat. l, 3, 32), aed adjungo etiam, fieri vix posse, 
μὲ in coleeis natarit Agatho, puellarum ἐδ; virgiuum enimpedes 
aanequam breves calceo vinciri aoleut arotissimo. Sed ex, eo non ae- 
quitur, lectionem meliorum teatium γοῦν degerendam ease, in, qua ex- 
plananda a δεβοϊο Rav. proßciscamur, χᾳῦνα. διαβάλλει δὲ πάλιν 
κὰν “4γάϑωνα ὡς χαῦνον. Quas ρμήΐυπι sunt ejusmodi, ut acholia- 
βίδια non γ᾽ οὐ, δορά γοῦν legiaas appareat. Tum optime hue adhihet 
verhum χαῦνας :. notun εδὲ enim, quid ἴα eomoedia portent χαυνό- 
πρφηΐκτος, χαυνοπολίξης παν εδαμα. appellationas. Eninvero intelligen- 
dum est, Euripidem, hominem plane jocorun, hie οἱ alladere δὰ Αρδ' 
thonis ὁμί: χυυοπρωχτέαν, δὲ fauan qjusdem, quasi germauas puellae, 
caloeon admodum breves, non male haerentes, auspicari. Qui εἱ γοῦν 
dixiatot aine interragetiona, ati edideruut Dindorſins οἱ Bekkerus, 
Agathoni ruæties tanqusam ruaties solam objiceret εὐρυπρωχτείαν. Con- 
tra νογίϑαϊδεο interrogotionem addiderunt Brunekins Vonciuqque, χῷ; 
λαρὰ γαάῦν χαίρεις φορῶν; nun tu, Agatha mi, laxos luhenter gæ- 
δἰδεῖ non eredo; novi enim clegents toam, sed duhitare cogor· ob 
alam rem, quam pudor explieare vetat. Nam γοῦν». ubi egt interro- 
gantis, quod non δϑὸρδ πϑὰ γεωϊέ, vim habet βερδβάϊ, aicut lutiaa vox 
ἀνθε, veluti in Eqq- 87 περὶ ποτοῦ γοῦν ἐατέ σοί; Ubi Dindorſius 
ὀοιπσιοέρ' ξεεοτάδύιν. Raripidiée in Helena 1241 ἐν εὐμορεῖ γοῦν, σὴν 
κασιγνήρην θανεῖν; neque δοὶ iuterrugatur in aimili ἰφοο: οὐμβόοα 
fragoediae ν, 4177 ἐν εὐσεβεῖ γοῦν, νόμιμα μὴ «“κλέτξειν «νεκρῶν, 
Οδίοκαι Reickius quoque γοῦν ὁ Suida adoptat. Ulud miror, quoq 
Brunckius, quum εἰ γοῦν κοείμοτοῖ et primus interrogatet, tameu ἢ. l. 
nequaqunm pereepit. Dehuerat enim verba Ruripidis ad Agathonem 
κοίοιτο, “αἱ οἱ εεηροηόοαξ ἰδ ψέμα: interrogalu, σὺ τοῦτο γίγνωσκ᾽. 
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εἴσω τις. ὡς τάχιστά μ᾽ εἰσχυχλησάτω. παν 209 


— 


εὐ in quem εὐρυπρωκείας erimen {χαλαφὰ ) Ββδερίῃιᾳ collatum ait, 4 
quo Munesilochus procul abhorrebat. At Brunckins Euripidea δά Mue- 
ailochi personam adnectit, tum in versione, Quidaé? num laxos ge 
atare amus“ tum in Addendias, ubi Suidae optativs χαίροις ——* 
ræaseribit χαλαρώ γ᾽ ἂν χ. φ. (œil. εἰ μή σοι ἁρμόσειεν) ζαποα 56- 
“ατὸ αἀὐπῶγοδ, δ᾽ νοένεια δὲ δὲ σρτὲ easent. Αἱ ium οἱ omnis 
aententia languida foret atquo inutilis, εἰ evertit istam οουλοοίπγαπα 
Suidse liber Oxon., qui χαίρεις indicatiyum tuetur. Praeteres appono 
verbe Bergleri οχμλαρά ΝᾺ οὗ χαίρεις φορῶν. Lucianus.“ Seire per- 
ψεξίκο, quem in animo habuerit 4 locum. Ac ne quidquam omi- 
aiase videsr, aequente versu γίγωσχ εἰ Kusterus edidit, οἱ ex Ra- 
vennate, puto, Invernizins. λους ' 
V. 266. - εἴσω τις ὡς τάχιστά μὲ εἰσκυκλησάτω) βαρτα δὰ v. 
26. proſessns βυπι, me h. ἰ, de enceyclemate machina paullo uberins 
exponituruma esse. Primum videumus de formis, quas crebro inter 99 
pernutarunt librarii, ἐγχύχλημα εἰ ἐκκύχλημα. Υἱεὶ Docti igitur, 


ἶνο interpretes locornm, quos infra βέβαιο proferam, βδερίβεϊμιο " 


ponmnt ἐχχύχλημα cntra auetoritatem Codicum, ἱπ. quibus haud raro 
etiam ἐγχύχλημα legitur, ut formam ἐγχύχλημα omnino improbasse 
videnntur. Male. Tota machina dicebatur encyclema, sive ejusmodi 
achina, in quo conversio est εἰ quasi quaedam rotundatio: quae αἱ 
ex interioribus locis in acenam moverstur, eceyclema fuit, ain ftetro, 
unde venisset, converteretur, eiscyelema appellatum est. Itaque ec- 
eyelenn taninumodo res ἰδ conspectum prodneit, eineyclena 685 iterumn 
ex oœtulis apeciaturum aufert, encyelema utriusque rei potestatem con- 
ἱπορίε, Sic Agatho noeter, quum primum octenderetur, nomius οὔκ- 
πυχλούμενος denignatus eat v. 96, deinde veto, ubi qqua aemita vene- 
rat, eadem μοκὲ acenam rediturus est, de φαπεφὲ ὑφοο dicit εἰςκυχλη- 
σάτω. Formam eneyclematis haud aatis δοουγαίθ nobis licet deneri- 
bere. Optime de ea disaeruit Poliux IV, 128. εἶεν δ᾽ ἂν τῶν ἐκ 
ϑεάτρου καὶ ἐκκύχλημα (πο ἐγκύκλημα, et unus certe Cod. exhihet 
ἔγκλημα) — καὶ τὸ μὲν ἐχκύχλημα ſrecte Cod. Kuehnii Jungerman- 
nique ἐγκύχλημα) ἐπὶ ξύλων ὑψηλὸν βάϑρον (Codices ἐπὶ ξύλων 
ὑψηλῶν βάϑρον; ἴὰ rejecto ὑψηλῶν leges ἐστὶ ξύλων ὑψηλὸν βά- 
ϑρον, ἐστὶ pro ἐπὶ ἀρπι Kuehnio), ᾧ ἐπίκειται θρόνος. δείχνυσι δὲ 
καὶ τὰ ὑπὸ τὴν (Cod. ϑυπρεζποδοιῖ om. χαὶ εἰ τήν: ε καὶ roctius 
abest) σκηνὴν ἐν ταῖς οἰκπέφες —— αραχϑέντω. καὶ τὸ ῥῆμα 
τοῦ ἔργου ſimo ἀπὸ τοῦ ἔρλου) καλεῖται ξγκυκλεῖν (εἷς εοάϊοοα Kuehnü 
εἰ Falckenborgii rectissime ἐκκυχλεῖ»). ἐφ οὗ δὲ (πιο ἀφ᾽ οὗ δὲ) εἶσ- 
ἄγεται τὸ ἐγκύχλημα, εἰσκύκλημα ὀνομάζεται. καὶ χρὴ τοῦτο νοεῖ- 
σϑαι καϑ᾽. ἑκάστην ϑύραν, ὀϊονεὶ καϑ' ἑκάστην οἰκίαν. (6 verbis, 
quae ᾧ. 129 aequuntur, τὴν δὲ ἐξώστραν; ταὐτὸν τῷ ἐγκυκλήματι νο- 
μίζουσιν infra disputabo post ν. 276) Minus γϑείθ "δας emendata 
aunt ἃ Brunckio δὰ Thenmoph. ν. 96, εἰ nuper ab Hermanno contra 


"» 
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O. NMuellerun ΠῚ p. 118. Ante omnia intelligendun est, duplex genus 


encyelematum exstitisse, unum ἐπ inſima domo, alterum in distegia, 


Pollucem vero de altero tontum genere, quod in superiore fuit con- 
tĩgnutiotie, aermotinari. De μοῦ ita disputat. Epcyclema, inquit, 
est alta hasis lignorum, cui sella imposita eat. Monstrat autem 86- 
ereta; quae post acenam in ipais aedibus aguutur. Nomen ab ipsa re 
(a converaione) ſiuxit ἐχχυχλεῖν: ex 4πὸ auntem encyclema intro mo- 
vetur, nomen mutat in eiscyclema. Et hoe cogitandum eſt in quavis 
jànua aive domo: (tria igitur encyclemata agnoscit; tres enim scenae 
januas fuiasse posticas nemo ignorat). Hactenus Pollux. Dubitari non 
potest, quin hase machina habnerit conversionem: id quod docent 
quum nomen ipaum ἐγκύχλημα, crebraeque acholiastarum voces στρα" 
φέντος, συστράφηϑι, στραφέντα, tum id vel per 5 ita fieri plane 
consentaneum erat. Nom quum duo in ultima socena easent latera 
parietam, unum domus externae, quod plerumque oatendebatur et 
amoto encyclemate 80} adspectum redibat, alterum internae, quod ec- 
eyelematis ope δὰ tempus conspiceretur: necessario quae post acentm 
ἴῃ ipss domo fierent, conversione domus per machinam effecta in aee- 
nam moveri debuerunt et contra. Sed quum verba ξύλων ὑψηλὸν 
βάϑρὸν δὰ ruperioris tabulatã encyclema haud dubie referantur, quae- 
res, ecquonam modo Euripides in Acharnenaibus alique ex altiore 
loco in scenam descenderint. Puto igitur, sealas supra ahseonditas 
esse, οἱ δὶ opus fuisset, aut vi dejectas, ant iterum retractas, quod 
interdum in nostris quoque theatris ſieri videmus. Quorires talem 
fore ſiguram menti informemus; 
Biscyclema, domus oxterna veræaum, domus interna 
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Per hane βοδίδμοι: in procenium descendit Ruripides δὲ ρμαρέδα ἀύπεναι 
revertitr. Quum ineredibile ait, inferius tantum encyclena, non 
etiam alterum rotis agitatum eese, aequitur, ut Pollux rotas male 
omiaerit, quas facile nos quidem aupplemus 6 soholio δά Acharn. v. 
416 (407) --- ἐκκυκλήϑητι, τουτέστι συστράφηϑει. ἐκκύκλημια δὲ 
λέγεται μηχάνημα ξύλειψον τροχοὺς ἔχον, ὅπερ περιστ θεφόμενον τὰ 
δοχοῦντα ἔνδον ὡς ἐν οἰχίᾳ διαπράττεαϑαι, καὶ τοῖς ἔδω ἐδείκνυε, 
λέγω δὴ τοῖς ϑεαταῖς. [6 dumuli loeo γϑέδα adjieit planeque con⸗ 
aentit de domso interna, de lignis, de εουνεγδέοπαθο. Haud ita multum 
dincinus ex Luatathio p. 976, 16 διαφέρει. δὲ ἔγχυωλον — 
τος, ὅτε πὸ ἐγχύνλημα, ὃ. κα δ ἐγκύχληθρον λέγεται, μηχάνημα 
ἦνυ ὑπότροχον, θ᾿ ἐδείκνυτο, τὼ. ἐν. τῇ σκευῇ ἢ σκηνῇ (μὶρ; 
voluit aut τὰ ἐν. τῇ οἰχίᾳ ὑπὸ τὴν σχηνὴν ὧὐ Pollux, aut τὰ ἐν 
ταῖς σχεναῖς, in locis δρρηδίαβ poet βοδ88). Tuetur tamen ju- 
βέδια formum ἐγκύκλημα, βοῦνδέ. vocem vix διίαρ ϑϑνίαιε ἐγχύκλη- 
ϑοον, bene novit γοΐδϑ, 86. neacio quid veri in ἥδ πιμεοϊίαί. Sed 
aliquando δὰ singnlos lIocos primum comoediae veniamua. In Achar- 
nennihse 1. 1, manifestum est, oncyclema niai. auperioxri⸗ tabulati nul- 
Inm cogiteri posse. Acoedit Dicacopolisa ad jauusm domus Luripi- 
dene, invenit ihi Cephisophontem inuitorem, qui apertis ſoribus trogi- 
eum nune maxime ooeupatum essôê ontendit: δὲ ille clamorom 8 
rogatque Euripidem, ἐς anperiore aedium parto despiciantam, ut per 
eecyclema in Aoßnam degcondat; quod ille quum aegne repugnanterque 
feciaset, homo festivus adiirandum eass negat, quod heroes hujus 
tregici toties daudisent, i. a poſta suo ex tam altis locis deturhen- 
tur. (ν. 374 ἀναβάδην » 864 ἐκκυχλήφομαι. καταβαίνειν δ᾽ οὐ σχολή. 
8385 ἀναβάδην ποιεῖς" — οὐκ ἐτὰς χωλοὺς. ποιεῖς)... Nequo vera ra- 
tio acholiastas fugit: ἀναβάδην ποιεῖς] φαίνεται γὰρ. ἐπὶ τῆς σκη- 
νῆς μετέωρος. ἴα. Nubibna νυ. 1856 et ἡ, 219 υἱπιμῆπο ancyelema 
corjungi videmus. Strepatudes phrontiaterina, aeholam Sooratis, 
quam primum aperiri jubet, ut Soeratcn ipaum enli⸗ usurpure liceat 
ae enim proraus εἰδφοίρωξέγο. Deindo auhbito forihus apertis Soern- 
tici in inſima domo conspicinntur, ſerae immanes, ut videntur Strep- 
κἰαὐϊ (Ἢ Ἡράκλεις, ταυτὶ ποδαπὰ τὸ ϑηφία;): quan apeciem ap- 
paret nulla alis machina exbhiberi potuisaę, ἰδὲ. Φαςγοἰοπιαίο, 

minus dubitandum εδέ, quin in argumentis fabulae p. ὅ. ed. Herm. 
εἶνε p, 107 οὐ. Bekk. ἐκλυϑείσης δὲ τῆς ἀιατριβῆς οἵ. τε μαϑης 
ταὶ κχύχλ καϑήμενοι. πιναροὶ συνορῶνται, καὶ αὐτὸς ὃ Σωχράτης 
ἐπὶ κρεμάϑρας αἰωρούμενος καὶ ἀποσχοπῶν τὰ μετέωρα ϑεωρᾶῖται- 
recto nos antiquum vitium hoe modo aanarerimus, ἐχκχκυχληϑείσης 
δὲ τῆς διατριβῆς -, praesertim quum acholiaatas ad illum iprum Ιο- 
eum γ. 186 encyelems liquido tectentur, - δρᾷ δὲ ὡς φιλοσόφους 
κομῶντας, σεραφέντος τοῦ ἐγκυκλήματος, ubi conjectura ἐχχυχλήμα- 
τος improbanda eat: nam οἰδὶ fuit eceyclema, tamen non δος, βοά 
eney clema debehat converti. At paullo poet v. 219, monentse argu- 
menti acriptore, Socrates etiam ipse peetatar: qui lieet δι alto nus- 
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ponaus ἀασοὲ per δήηαδαι ἰοείκαπο ράδην, potins quan ρου. ,Δωώ- 
θαν. . αηπο in eorbe ρμοπαὶϊὶ sederet, fuit tamen, fuit plane in 
ine ipes domo, hoc eat in demo Socratis. Necesee est igitur, Soera- 
fem per alterum encyelema in auperiore tahulato conapici. παρα ἴα 
acholue δὲ v. 219 Παρεγχύχλημα. δεῖ γὰρ κρεμᾶσϑαι τὸν Σωχρά- 
φὴν —, vininso ν. παρεγχύχλημα vulgari poterntate idem ſers quod 
παρεπιγραφὴ rigrifieat, ved certiaime propria vi encyelema aiterum. 
Iteqjue in Nubibus αἱ ἐεῦπια domus, ubi vunt discipuli, οὐ tahulatum 
umperiua, in quo pendet Soorntes, per duplex eneycleua mousatrantur, 
δὶ δἱ oonjunetum erat encyelema, id quod oertum videtur, δὲ utram- 
que tamen oo—ſtignationem pertiners debuit. Fuerunt etiam, qui en- 
eyelemati locum facerent in Eqq. tum v. 1147, tum v. 1146. Sed 
de priore loco oerte ἐδ δοίην, quun neque Comici verbis ullum huje 
machinse vestigium impreſsicam ἰέ, ποῆσθ ia scholl. exatet, qui perva- 
gato more aeribunt, χορωνὶς αὖϑις ἑτέρα εἰσιόντων τῶν ὑποχριετῶν: 
potest denique etiam is, qqui aon eccyelematis ope, φσιὶ pedibus por 
jannam ἰδ prosdenium venerit, porten tunen εἰσχυκλεῦσϑομ. lncerta 
res est, haud probebilis tamen, altero loeo 1246, ubi Oeon dicit, 
κυλίνδετ᾽ εἴσω τόνδε τὸν δυσδαίμονα, ἰδπροίοὶ hic iterum de eo ta- 
eent ποϊοϊδείαθ, 66 nisi haeo tradunt, — ταῦτα δὲ ἐκ Βελλεροφόν- 
του Εὐριπέδον. τὸ δὲ κυλίνδεκ᾽ ἀντὶ νοῦ κομίζετε. Luripides igitur 
in Bellerophonte seripaerat, κομείζετ᾽ εἴσω τόνδε τὸν δυσδοέμογα, 
qusd miror practerians Matthiam 5 110. Coumparas Sthenchoeum ἔα. 
ripidis p. 8331 Matth. χομίζετ᾽ εἴσω τήρϑε' οποστεύειν δὲ χρή --- ὁ 
Num verbhum quidem κυλένδετ᾽ εἰσω uanodi ert, ut licot οἰδογεῖθ. 
mati optime eongruat, ἃ Comieo tamen πὴ winus ἀρία de misero 
homine loeari potuerit, qui intro abduceretur. Puto tamen, Cleonem 
per eiacyelena auferri, ἐόκῃ οἷν eandem ceusam, propter quam v. 
1147 eccyclena nego cogitari posse. Hsc enim proeter Cleonewn, 
qui belle agitatus rideter, δεοθυδαῦο αἰπιαὶ niciarium comprehenderet, 
qui magno honore afſficiendus σοί, Αἰηαὶ videmus, in oounoedis fere 
805 strenue irrideri, quos eneyclema γοΐ in δοοδδια proferat, vol ὁ 
conspeetu abducat, εἰσαίί Agathonem, Furipidem, Socratem eum dis- 
cipulis et faritun zimiliter Cleonem: quod eontra in tragoediis erey- 
clemata potius moagnumn aliquod aut horribile apoetaculam praebuerunt. 
Ged tragoediae encydemata quum saepius νοὶ obacuriorsa βία, vel 
plane incerta, tum ilud πιαχῖπεα quaeritur, atrum βοίηρονγ, ubi apeeta- 
tores αἰϊηυϊά vident, quod post soenam in ipss domo accidat eney- 
clemn adhibitum ait, nocno. Hinc nodum δ᾽ fortasae aliter δοἰϊγϑαὲ, 
eqnidem tum enceyclema eass ctatuo, ubi muitas νοὶ res vel personas 
monstrandae zunt, quas exiguun port ἰδυδαν apatinum non eapiebat; 
unllum eese encyclems arhitror, udi una tantum peraona resre omnino 
pruens ostendentur. Verbi eanaa minime mihi persnadeo, encyele- 
mate asum ease Sophotlem in Electra v. 1468, ubi aperiusatur valvae 
(κἀναδεγχνύναι πύλας); quihus apertis Clytaemnertrue cadaver in ipeo 
concluvi palatioqqiee eunnpicitur. Alioquin paullo poat v. 1494 ρα 
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fuisset eiscyelemate, ut por easdem valvas intraro ρμοβυδέ Aegiethus. 
Quomodo autem spectatores non cum εἶδα mirati eanent, eiscyclema 
indnei hominis oceidendi eausa? Exempla tragici encyclematis πος 
literis eoreigusvi, primum Aesch. Eumen. δὰ v. 64 monet acholiaeta, 
οὔτοι προδωσω] --- καὶ δευτέρᾳ δὲ γίγεταε φαντασία. στραφέντα 
γὰρ μηχανήματα ἔνδηλα ποιεῖ τὰ χατὰ τὸ μαντεῖον, ὡς ἔγχει. καὶ 
γένεται ὄψις τραγική. τὸ μὲν ξίφος ἡμαγμένον ἔτι χατέχων Ὀρέστης, 
αἵ δὲ κύχλῳ φρουροῦσαι αὐτόν. Verum hie locus dubitationem ha- 
het; οογεβαίπια exempla haec aunt: Αοβεῖὶ, Choëph. 973, υἱὲ Orestos 
Chytaemnestrae Aegisthique cadavera Choro ostendit, ἃς praeterea ve- 
atem, qua morientem Agamemnonem uxor obvolverat. Scholiaata, 
ἀνοίγεται ἡ σκηνὴ καὶ ἐπὶ ἐγκυχλήματος δρᾶται τὰ σώματα ---- 
ἴω Sophoclis Ajace νυ. 3844 Tecmeasa Choro Salaminiorum nautarum 
Ajeacem intus versantem oſstendit. Totos greges cum Ajace non 68- 
piebat locus post januam vacuus; fuit igitur encyclema. Bene acho- 
liastes, — ἐνταῦϑα ἐγκύχλημα (vett. editt. ἐγκύχλωμα, male Lobek- 
kius ἐχχύχλημα) τὶ γένεται, ἵνα φανῇ ἐν μέσοις ὃ “Ἰὰς ποιμνίοις. 
— δείκνυται δὲ ξιφήρης ἡματωμένος, μεταξὺ τῶν ποιμνίων καϑή- 
μέγος. In Antigona ν. 1298 (δρᾶν πάρεστιν" οὐ γὰρ ἐν μυχοῖς ἔτι.) 
encyclema naurpatum 6586, si minus certum, at aatis prohbabile vide- 
tur, idque olim scholiaſstae, nuper etiam Wexio nostro placuit. Tum 
encyelema agnoscent omnes in Hercule Furente Eurip. v. 1029 

ἰδέσϑε, διάνδιχα κλῇῆϑρα 

κλένεται ὑψιπύλων ὁόμων., ᾿ 
ubi οἱ ipae Hercules somno consopitus, οὐ liberi ejus atque uxor, 
quos occiderat, visuntur. Sed minime encyelema agitatum esse puto 
in Hippolyto ν. 808, ubi Phaedra suspendio necata ottenditur. Ne- 
que enim ad ἰβίδπι rem encyelemate opus erat tantoque apparatu. 
Ceterum verba ἐγχυκχλεῖν, εἰσχυκλεῖν εἰ ἐπεισχυχλεῖν etiam ad ingra- 
tas res transſeruntur, vel certe inexspeciatas. Ita Comicus in Vespis 
699 ἐξόν σοι πλουτεῖν — οὐχ οἱἷδ᾽ ὅποι ἐγκεχύκλησαι fortatsse vo- 
luit, in egeatatem nescio quam implicatus es; etai locus haud planis- 
nimus οδί. Dubitatione exemta sunt haec, Vesp. 1474 

γὴ τὸν Διόνυσον, ἄπορά γ᾽ ἡμῖν πράγματα 

δαίμων τις εἰσκεκύχληκεν εἰς τὴν οἰχίαν.; 
LUne. De Hist. Conser. c. 13 ὧν ἀμελήσαντες οἱ πολλοὶ τὰ μηδὲν᾽ 
προσήκοντα ἐπεισκυκλοῦσιν. Deor. Coneil. 9 ἀλλ᾽ ὃ Ἄττης γε, ὦ Ζεῦ, 
καὶ ὃ Κορίβας καὶ ὃ Σαβάζιος πόϑεν ἡμῖν ἐπεισεχυκλήϑησαν οὗτοι ----; 
Comica locutio est, quasi dicas, supra caput collocare, cervicibus nostris 
imponere, über den Hals bringen. In ultimo loco egregius codex, 
Florentinus, exhibet ἐπεισεκλήϑησαν οὗτοι: idem vero liber in Phi- 
lopseude e. 29 χαὶ τὸ τοῦ λόγου, ϑεὸν ἀπὸ μηχανῆς ἐπεισκληϑ᾽ῆ- 
ναί μοι τοῦτον ᾧμην ὑπὸ τῆς Τύχης. prorsus conſirmat luenlentam 
Kusteri emendationem, quam olim recepi, ἐπεισχυκληϑῆναι: ha- 
bet enim ἀπὸ μηχανῆς ἐπεισ... κληϑῆναέ μοι, 5'6, abraaa una vel 
altera litera. Tenendum est autem, Luciauum in Philopaeude duas 
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tloatri attici ποδοδίμδα μηχανήν, quam proprie dieebant, οἱ ἐχκύχλημα 
eonfundere: nam neque utraquo machina unquam corjuneta est, nec 
vero dii per oucyclema, δοὲ per μηχανὴν in adapectum veniebant. 
Posiremo cavebant, πὲ opinor, ρμοδίδο, πὸ ἐχκύχλημα diutius jurto ἐπ 
acena πιδιοοῖ; nam apparet hoe modo domus iaterna; at paullo pott 
endem rotrahitur. 
Attuli ea fero, quas in acholis de acena voters semel atque 
iterum Roctochii habitis dixeram; nune τόσο Arcebaeologos omnia 
aumma minantes audire placet. Quanquam unum ex ἴδ, qui wutas 
pernonas in neurospasta, Furias Aeschyli in apectra εἰ Empuaas te- 
tras adæapectu, lingua etiam ejecta, mutavit, Boettigerum cenaeo omit- 
tamus: jam enim somnia delicati szenis obsolererunt. Verum enim O. 
O. Muellerum, qui nune maxime omnia miscet, praeterire nullo modo 
possumus. ἴδ quum de Eeeyclemate rane multa fabularetur (δὰ Κα- 
menidas p. 108. 104), exempla hujus machinae δὲ minus doete, ambi- 
tioss tamen collegit; illud vero, in quo summa rei vertebatur, vt 
quale fuisset Eccyelema (πὸ Encyclema), benigne nos doceret, bre- 
vianime lovianimeque perstrinxit. Incipit antem his maxime verbis: 
Fæoctro aive Eccyclerxa (poëterius ποθ ἔοαθ6 αὐξενγο ὧϑῇ- 
δαδέοια 648) — Hie statim errorem repetit licet antiquum, ai paene 
oertum est, exostram δ eneyelemate penitus differre, de quo mox 
agam δὲ v. 276. Honnit jam Hermannus in censurs II p. 126. Per- 
git Muellerus: — desiguat poegia σεζ brevenm δοονσηα ἔξ ΘΟΕ 
— Neque catastam aghosco, nee brevem acenam video, quid nugetur, 
aut quo auctore nobis exorta sit. Porro: φωθθ ti ἐπ ἐοεὶς εἶν α-- 
“αι, ὠδὲὲ ἑμίονααι θανοιδ σου δροοίαίονωια δωδ)εσέειεζαε 
erat, po ΄ὐρναϑ δανωαδ δεόνασ οἱ αν οίέδ — Αἴ verba Pol- 
lncis χαϑ᾽ ἑκάστην ϑύραν haud quaquam valere possunt ꝓer unam- 
quamque januaemn, vel Hermannq jadies ibidem. Vide nunce, quid 5π0- 
quatr: “εοροξῥοδαίω; “Φωδ γοδὲν ρνοσυοίνοδαέων (ἐχκχυκχλεῖν) 
ꝓostes αωΐόοι, δὲ αἰϑανῶα ἐνέονγνα οσωἐδο δωδαϊκνεοενποΐα 6486, γό- 
σοϊνοόασέων (εἰςχυκλεῖν). Prinum Hermanno l. 1. magno opere 
δεβεπέογ, nihil ineptins ſingi porse ejnamodi δοεβδ, quae quum inter- 
nas aedes imitari deberet, ex ipaa domo foras planissime ejecta vide- 
retur. Sed nimirum hie quoque, quas ἃ nemine uno prodita εἰμβέ, 
excogitat Muellerus, φαΐ neque quam vim habuerit totum encycleme, 
intollagit, noo singulas machinandi rationes reete animo informat, il- 
lud denique, in quo natura encyelematis maxime cernitur, quod com- 
muni prupe oonsensu anctores testati aunt, conversionem dico, nee 
acit, noc acire deciderat. Roges jam Muellerum, ubinam fuerit eney- 
clema, respondebit, eredo, 2emper id ἴω inſina domo conspectum eane: 
ita eerte loquitur, vel potius ἀπὸ encyelematum genera fuisse igno- 
rat, nec distinguit quidam domum inſimam ἃ distegia. Semel nescio 
quid auspieatus eat ἐδ alto quodam eneyelemate, videlicet tali, quod 
in δόξγο veheretur. Praetereo alia, ut illad, quod unam, duns, tres 
aut διδκοδοθμε quatuor perronas eocyelema cepieno narrat; plures onin, 
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longe plures haee machins capiebat. Idem proſieiccitar ab exemplis 
tragoediae: ubæcurioribus illis, leviter tangit eomoedias documenta ad- 
modum lueulenta. Ac ne omnia reprehendere, δὺς unam rem, 48815- 
vis leven, justa laude privasse videar, reete eum sive primum, εἶν 
aliorum exemplo eneyclema invenisse puto ἰδ Agamemnone v. 1372, 
δὶ Clytaemnestra, υἱχ otiam occiao marito δὕο., progreditor. Hoc 
eneyelema in superiore tabulato versatum esse arbitror, ne Chorus 
ira propter recentem iatam caedem flagrans Clytaemnestram invadere 
poſset. Poſstremo illud Muellero lepide οὐ oppido ridicule accidit, δὲ 
450 certa tantum exempla (Sichere Beiſpiele von Ektyklemen 5 
8 δὲ allatum iri professus easet, haud paucos tamen locos immisceret, 
qquui ποῦ magis ullum eneyelema babebant, quam gallum gottingen- 
βειθ. Interim uuno atque altersa exemplo aimus contenti. In Oedipo 
Tyranno v. 1297 manifestum esse ait, Oedipum eeeyclemate propeliii. 
FHic vero δὲ ipase quidem Oedipus conjiciat, quianam usus 6566 potu- 
erit eccyelematis: prodit enim miser ille rex valvis apertis. Falaum 
est δηίειν, 4ιοᾶ narrat M., Oedipum in ipeo palatio intus conspici: 
imo vero οὗ id ipsum ἴοτεβ apertas aunt, μέ in publicum prodire Oe- 
dipus posset. Facetissime V. D. addit, Sophoclem eccyclematis quo- 
dammodo oblitum 6686 v. 1429, adde v. 1521. Quippe: nam debe- 
bat encyclematis oblivisci, qui hie nullius omnino machinae recordatus 
v. 1196 Oedipum oculis, ποῦ pedibus eaptum aute fores prodire, ἰῷ 
ſine autem tragoedias ἃ Creonte intus ahduci juheret: neque enim 
preeridere Sophocles poterat contemplationes (Auſchauuugen) Muelleri. 
ἴα Oedipo Tyrapno de ista σιδεμὶπα ϑιαιπίπο non cogitandum 6888 L l. 
oetiam Hermannus monet. Deiude encyclema odoratur in Medea v. 
1284 (1314), ubi Jeson, quum maxime velit, nequit Medes potiri. 
Docte h. l. a2eholiastae, ἄνω ἐπὶ τοῦ πύργου ἑστῶσα ταῦτα λέγει οἱ 
mox ἐπὶ ὕψους γὰρ περιφαίνεται ἢ Μήδεια ὀχουμένη δραχοντίνοις 
ασιν καὶ βαστάζουσα τοὺς παῖδας. Haec apecies utrum per no- 
bilĩanimam illam Μηχανήν, an alio modo effecta fuerit, dubitari for- 
tasae poteſt; quin qnidem hie nullum encyelema agitetur, dubitari non 
Ροίεεί. -- Alio modo nuper Hermannus J. Ἰ. encyelematis vim deſini- 
vit: putavit enim, acenae parietem ipsum utrimque diaceaaisse, allatis 
et noto illo σοῦ φοόνα τὲ σογδὲς οαἐδοείσὲ 7, ονέόωδ εἰ aliis aimi- 
libus. Sed hoce aine ulla auctoritate dictum 6586 censeo; hi enim 
acriptores ἐς longe alia re loqui videntur. Nam encyclema ipsos le- 
eosa domumque internam, qualis eat reapae, talem oateudit; δὲ verailis 
acena et duetilis non res ipaas monetrat, δεά tantummodo earum pi- 
cturas. Lt verxsilis quidem scena ad latera proscenii fiehat in peri- 
actis, ductilis autem δά januas scenae extremas. Bene Servius: 
„ecens, quae fiebat, aut verasilis erat, aut ductilia. Verailis tune 
erat, quum aubito tata machinis φαϊθακάδει convertehatur οὐ aliam 
pieturae faciem oatendebat. Ductilis tune, gern traetis tabulatis hac 
atque illac apecies picturas notabetur interior. 9 De hia pieturis dianerere 
longum οδὲ οἱ ab inatituto ποδίγο alienum. Sed aatis ἣν oncyclemate. 
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EXPIIIIAMX. 
ἁνὴρ μὲν ἡμῖν οὑτοσὶ καὶ δὴ γυνὴ 
τό γ᾽ εἶδος" ἢν λαλῇς δ᾽, ὅπως τῷ φϑέγματι “ 
᾿γυναικχιεῖς εὖ καὶ πιϑανῶς. - 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
- πειράσομαι. 
ETPIIIIAMAMXÆ. 


βάδιζε τοίνυν. 


ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
μὰ τὸν ᾿Απόλλω οὔκ, ἤν γε μὴ 
ὀμόσῃς ἐμοί ---- ᾿ 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΜΗΣ. 
τί χρῆμα; 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 

συσσώσειν ἐμὲ 270 

πάσαις τέχναις, ἤν μοέ τι περιπίπτῃ καχόν. 


V. 266. Vulgo ἀνήρ, πΒοὰ praestat ἁνὴρ οὔπι articulo. Male 
enim haee Kusterus tranafert, quem sequitur Vossius, Vir hice nobis 
eat οἱ simul foemina: quasi aut χαὶ pro καὶ δὴ legeremus, aut senex 
non prorsus apecie mulier fuisset; reapase non fuit, δὲ specie. Recte 
vertunt Brunckius οὐ John Seagerus. Versu sequente τόδ᾽ εἶδος le- 
git Ravennas. 

V. 268. πειράσομαι] Copabor equidem. Magnum fuit, senem 
gravissima illa voce tantisper occultata acutos tenuesque sonos mu- 
lierum imitari. 

270. τί χρῆμα; et 274 πάντας ἄρδην τοὺς ϑεούςῚ] Compa- 
rat Berglerus Eurip. Med. 746. 

M. ὄμνυ πέδον γῆς πατέρα 8' Ἥλιον πατρός 

τοὐμοῦ, ϑεῶν τε συντιϑεὶς ἅπαν γένος. 

AII. τί χρῆμα δράσειν, ἢ τί μὴ δράσειν, λέγε. 
NMox apte dixit et proprie πάσαις τέχναις omnibus artibus, 4085 norat 
callidus poëta. Longe aliam vim habet πάσῃ τέχνῃ, quavis ratione. 

V. 272. Scholiasta Rav. ἐκ τῆς ελανίππης Εὐριπίδου. Ad Ran. 
v. 100 schol. seribit vulgutus, αἰϑέρα Διὸς ---- καὶ ἐκ ἸΗελανίππης 
Σοφοκλέους: ὄμνυμι δ᾽ ἱερὸν αἰϑέρα οἴκησιν Διός. Rav. autem αἰϑέρα 
Διὸς] Εὐριπίδου ἐκ ἸΠελανίππης" ὄμνυμι δ᾽ ἱερὸν αἰϑέρα (αἰϑέρ᾽), οἷς 
κησιν Διός, In vulgato scholiasta optime correxit Rerglerus ἐχ Πελα- 
γίππης τῆς Σοφῆς (eribit M. σοφῆς), quam correetionem multi jam 
laudarunt, Valckenarius, Brunckius, Matthiseus p. 216. Duplicem enim 
Euripides Melanippam acripserat, Πελανίππη ἣ Σοφὴ εἰηιε Πελανίππη 
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ΕΥΡΙΠΙΖΔΉΣ. 

ὄμνυμι τοίνυν Αϊϑέρ᾽, οἴχησιν Διός. 
ΜΝΗΣΙΜΟΧΟΣ. 

τί μᾶλλον, ἢ τὴν “γοχράτους ξυνοιχίαν; 


ἢ Ζεσμῶτις. οἱ Mlelauippa Sophoclis inaudita eat. Praeterea ubicunque 
hic versus affertur, illudi videmus Furipidem, ρὲ accodunt grammati- 
corum testimonia aliorum. Scholiasta δὰ Ran. 3}1: ἀϊϑέσᾳ “Διὸς]͵ ἀντὶ. 
τοῦ τὸν Εὐριπίδην" αὐτοῦ γὰρ ἦν ὃ ἴαμβας. τὴ} ἐπιϑυμέαν Ἐθρέ- 
πέδου τοῦ ταῦτα λέγοντος. In Ranis 100 αἰδέᾳα ζβὸς- δωμάτιον 
(εἰς enim illud Euripideum detorquet) conténdit poetao ἐαρβο: ἐδοῦπαϊ,“΄ 
nobile dictum appellat, refert deniqueé δ΄ prasccipitem facundiam (Ho- 
rat. Α. P. 216), neque ibid. 311 cavillandi obscurum est cunsilium, 
τίν᾽ αἰτιάσωμαι ϑεῶν μ᾽ ἀπολλύναι; 
αἰϑέρα Διὸς δωμάτιον ---; 

Nempe Euripides tum non vulgi opinionem, sed Anaxagorae praece- 
ptum decantabat, quod ἃ communi sensu uniuscujusque disereparet 
wultosque offenderet. Hine Aether, habitatio Jovis, toties ἃ Comico 
vexatur, facetissime nostro loco, ubi eam, similiter ac supra v. 177 
aliud quiddam, imprudens quasi ipse carpit Euripides. Ceterum tro- 
gici vocem ἱρόν, quae ad rem ipaam εἰμὶ! attinebat, ubique omittit 
ãristophanes. Dixcrat ille, ὄμνυμε δ᾽ ἱρὸν (που ἱερὸν) «4Ἰϑέρ᾽, οἷ- 
κησιν Διός, üdem numeri manent in versu comico, ὄμγυμε τοίνυν 
“19έρ᾽ οἴκησιν Aioécçc, verum aubatituitur rolyuy, quam particulam his 
ἃ genero usurpatam ὄμγυμι τοίνυν, ὄμνυμι τοίνυν, augillat Mueæilo- 
chis, μέμνησο τοίνυν. ἴπ mentem revocea duplex τοιγὰρ ἂν δοκῇ 
1,γεἰδὶν. 900. 901. Ανν. 664. 1666 οὐ δῆτ᾽ —- καὶ δῆτ᾽ “--- τί 
δῆτ᾽ multaque alis generis ejuadem. 

V. 273. Male Hippocratis contubernium intelligit Berglerus, 
quem Brunekius Vossiusque temere sequuti sunt. Omnino hanc quo- 
que potestatem labet ξυνοικία, ut bis apud Aeschylum Suppl. 267 
δρακονθϑόμιλον δυσμενῆ ξυνοικίαν et in Eumen. 916 δέξομαι Παλ- 
λάδος ξυνοικίαν. At ξυνοικίαι etium minutas aediculas, ἴῃ quibus 
fere multi homines habitant arcte constipati, haud raro declarant, 
quum apud Xenophontem aliosque tum in ipso Comico, Eqꝗ. 996 ἐμοι 
δ᾽ ὑπερῷον καὶ ξυνοικία δύο et in Senectute Fr. V ἐπὶ τοῦ περι-. 
δρόμου στᾶσα τῆς συνοικίας. Atqui haec notio jam πεοδββαγίο re- 
quiritur, sire Euripideum οἴχησιν v. 272, εἶνε vocem δωμάτιον alteri 
in Ranis auffectum consideraveris, laudoque Kusterum, qui per insu- 
lam urbanam tranatulerit. De ſiliis autem Hippocratis locos veterum 
repetere cogor nemini ignotos, Nub. 1001 τοῖς Ἱπποκράτους υἱέσιν 
(tanquam ὑσὶ») εἴξεις, καί σε καλοῦσιν βλιτομάμμαν. Ὁπϊ Rusterus 
6 Θαϊοπο protulit, (T. 1 p. 846. 32) οἱ δὲ Ἱπποκχράτους υἱεῖς, οὐς 
ἐπὶ μωρίᾳ σκώπτουσιν οἱ Κωμικοὶ ---. Schol. δὰ Nub. τοῖς {ππο-- 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙ4ΗΣ. 
ὄμνυμι τοίνυν πάντας ἄρδην τοὺς ϑεούς. 


κράτους) οὗτοί εἰσι Τελέσιππος, Ζημοφῶν, Περικλῆς. διαβαλλόμε- 
γοι εἷς ὑωῤίαν, καὶ Εὔπολίς φησιν ἐν 4 ήμοις" 
“Ἱπποκράτους τε παῖδες ἐμβόλιμοί τινες 
βληχητὰ τέχνα, κοὐδαμῶς τοῦ σοῦ τρύπου. 

Athenacus ἢ], θ6, 6 --- καὶ μήτηρ τῶν ᾿Ϊπποχράτους υἱῶν, οὗς εἷς 
ὑωδίαν χωμῳδουμένρυς οἶδα. Photius δὅ8, 18 Σῦς: ὕς τοὺς “1π- 
ποκράτους vlorg ἀλεγῷν — εἰς -δηνίαν χωμῳδοῦντες. Ἐχ εν eſſ 
εἶν, juvene Ἰοίοϑ ἰὰ comoedis baud raro δθβ appellatos εββε, ὃς 
ἀπποχράκρυς" pro οἷρῦς, ὅδαυς id aliam ob eaueam, nisi propter in- 
cedihilan: quandam βίυ! ὐείοιν, quemadmodum Latini itidam loquuntar, 
᾿ ζῶ Minervam, ὅοαι vero hoe ia versu Ravennas ᾿ἱπποχράτους 
muotat in ὑποκράτους (516), quod satis mirari non queo, tantum 88- 
est, ut errorem fortuitum interpreter. Neque veru scholiaſsta αν. 
testis multo etiam antiquior, Innoxourouç videtur invenisse; ita enin 
aeribit, Ἱπποκράτης ἐγένετο “ϑηναίους EFortases “ϑηναῖ ος ὃς 
ὑ ὦ ὃ εἰς) εἶχεν υἱούς. διεβάλλετο δὲ σὺν αὐτοῖς ὡς ἀπαίδευτος. 
Qui εἰ Ἱἱπποχράτους legebat, quid ita tandem ei in mentem venit, 
rem ἃ Comiei verbis alieniscimam nobis ingerere, atque δὲ uotum fi- 
lorum stuporem petri⸗ ipsius inscitiam adjungers? Jum vero Inno- 
κράτους eorrectori relinquamus, cui debetur, Arietophani autem id 
roddamus, quod et plone legit scholiasta, neque Ravennas nisi leviter 
depravavit, τὴν Ὑοκράτους ξυνοικέαν. Antiquum eat Comicis, mul- 
tis in locis, ubi quidem mutations leni praesertim justam reprehen- 
aionem in aliquod nomen includere liceat, veram howinis uppellatio- 
nem eorrumpere. Ita hbie in mypoereu⸗ locum nullo exapeetanto 
“Ὑοχράτης suecedit, ideireo quod non filii mogis, quam ipsae —XRXX 
fuorunt, atolidi ut ——* nisi forte duplicem ades potestatem syl- 
lahia Ὕο- tribuere placet. Uti enim marifeato δὰ Ὗς alladit, ita vi- 
detur ϑειν, quod verbum Jovis eat (praecedit antem οἴκησιν “Τιὸς) 
aimul animo complecti, quo similiorem Jovi reddat Hippocratem: ita 
certe veraus, 

ὄμνυμι τοίνυν ἰϑέρ' οἴκησιν “ιὸς 

.. τί μᾶλλον ἢ τὴν Ὑοκράτους ξυνοικέαν; . 
aliquanto melius aibi respondebunt. Haud sum aescius, jocum hujue- 
modi frigidum judicari posas, δὶ ποβίγο aensu ducimur, non veteris 
comoediae, quas ælliteratione mirum in modum delectata est. Verun 
prior ille Yo χράτης, sus Hippoeratis, ἐξ memoriam nobis revocat 
Cleonis ὑομουσίαν βηη. 981. Sed tempus est, Eupolidis veraum, 
quem aupra attuli, emendore, Ἱπποκράτους τε παῖδες ἐμβόλεμοί τινες, 
in quo pnuper Raspius productionenm non atticam acutius, quam feli- 
cius defendit, Hermannus vero recte quum Ἱπποκράτεος rejocit, ἐπα 
ἴδ principio veraus ayllabam deesse oensuit. Seripsereat igitur Eupolis, 

Υσιπποκράτους τε παῖδες ἐμβόλιμοί τινες --- 


—8 
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ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
μέμνησο τοίνυν ταῦϑ'᾽, ὅτι ἡ φρὴν ὥὦμοσεν, 270 


Aunetoritate utimur Suidae ἴα “γώδεες ita loquentis, — καὶ Εὔπολις 
Υεῖς Ιπποχράτους ἐμβύλιμοί τινες, βληχητὰ τέχνα., quae acriptura 
et Reisigium Conject. p. 111 564. εἰ alios fruatra exercuit. Adeo 
Eupolis conricinm adolescentibus Heri solitum TRROXGGTOVC in 
ipaius patris nomen transtulit, {πον juvenibus dignum parentem eaas 
reiret, neque pro genitivo Ἱἱπποχράτους formam Votanoxofrouc eſ- 
fingere dubitavit, quum praesertim ipsos Ὗςς Ἱπποκράτους illo tem- 
pore peteret. De industris utramque emendationem conjunxi, Aristo- 
phanei versus Voxqòdrouc atque Eupolidei ᾿Ὑσιπποκράτους, quas ñin- 
gulae minus fortasso certae videri possent: nunce de neutra ullus du- 
Pitandi locus relictus est; tantopere altera alteram illustrat. 

V. 274. πάντας ἄρδην] Quaei dieas, alle Gotter mit Stumpf 
und Stiel, omnes radicitus, funditus deos. Multi enim, ac potissimum 
Ariatophanes Euripidem ferebant patrios deos vehementer contemnere, 
aut π6 ease quidem eos omnino ullos putare. Εο consilio hie ἄρδην 
elegit, nec male acholiasta de ambiguitate nos admonét verbis ἀντὶ 
τοῦ ἀθρόους πάντας εἰ postes πάντας ὁμοῦ αἴρων Quo magis de- 

cavendum sibi esse Mneæailochus existimat. 

V. 216. 16. ἢ φρὴν ὦμοσεν. 

γλῶττα δ᾽ οὖκ ὃμώμοκ᾽]Ὶ 
Euripides in Hippolyto v. 612 
Τροφ. ὦ τέκνον, ὅρκους μηδαμῶς ἀτιμάσῃς. 

Ἵππ. ἢ γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 

Vide eximiam Valckenarii adnotationem, qui mibi nonnulla, quae νἷ- 
debar dicturus esse, praeripuit. Nemo reprehendisset, nedum prae- 
leriens aceuansset Ruripidem, δἱ altero ordine seripaisset, ἧ φρὴν ὁμώ- 
μοχ᾽, ij δὲ γλῶσσ᾽ ἀνώμοτος: mentem enim peccare, non corpus re- 
εἰϊδείιο T. Livius 1, 68 afürmat. Sed quum has notiones invertis- 
aet, vocen impiam misit εἰ detestabilem. Ubi igitur Euripides jusju- 
τάν dedit Unesilocho, tum cautus senex, δὲ ἐπ, inquit, aliquando 
ita locutus es Juravit lingua: mentem injuratam gero;“ quin tu haec 
jam censeo transponas, 80 memineris, mentem jurasae, linguam tuam 
non esse jurejurando ἃ me obetrictam. Seite Mneæilochi sententiam 
acholiasta Rav. explicavit. 

Parepigrophe poat v. 276. In Kusteri Bruncküque edd. reperi- 
tur, Ὀλολύζουσι γυναῖκες. ἱερὸν ὠϑεῖται., Βοὰ fortasis ex interpola- 
tione. Nam cod. Angustanum εἰ ed. Principem conaentire puto cum 
δυο Βαν., qui οἷς hebet, ὀλολύζουσέ τε" ἱερὸν ὠϑεῖται., alqus certe 
χ οὐ, Βαγτοὶ ὀλολύζουσί γε ἱερὸν ὠϑεῖται profertur. Non ſalsa qui- 
ἀδα μὲν sese, δὲ incommoda tamen notio est γυναῖχες, quum hujus- 
u ἀϊείίοιες broitate commendentur; conira articulus τὸ nequit 
deene. Seripei igitur, ὀλολύζουσι. τὸ ἱερὸν ὠϑεῖται. φυσοῦ (παι 
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ἤ γλῶττα δ᾽ οὐκ ὁμώμοχ᾽, οὐδ᾽ ὥρχκωσ᾽ ἐγώ. 
(ὀλολύζουσι. τὸ ἱερὸν ὠϑεῖται.) 


hört Jauchjen): ἐσαρέμαα ργοροίδέίων. Ἐὲὶ τὸ ἱερὸν οὔπι articulo 
taeito edidit Bothius. Lepide transfert Kusterus, Clamorem inter 
δαονα tollunt σεεξέεγοδ; βοὰ facetiora δυπὲ Bergleri inventa. Is 
primum voces ἱερὸν ὠϑεῖται denotare ait, victina propellitur, cor- 
rigit tamen posten, πὲ elariore luce nos perfundut, ὀλολύζουσι. γέρων 
ὠϑεῖται. θΘυασνῖθα οἶσαιακέ. Seneae truditur. Tum pro ὠϑεῖται 
Reiskius αἰωρεῖται conjieit, qui ridiculo Alcpouν machinam hie vide- 
ἴων requisiviase. Bentlejus has quatuor voces uncinis inclusit, eredo, 
ut eas ἃ reliquis secerneret, non quo ejectam vellet hanc parepigra- 
phen. At Dindorſius totam parepigraphen οἱ olim εὖ nuper expulit, 
τὲ solet; non satis γϑοίθ: nam nec verius ea quidquam cogitari posse 
liquet, δὲ ὦν ipso Aristophane profectam 6889 quovis pignore conten- 
derim. Tundem Brunckius partim vidit, quid monstri alerent verba 
ἱερὸν ὠϑεῖται, ontenditque acenae conspectum mutari, et machinarum 
ope templumn propelli, aive norum scenae apparatum templi speciem 
exhihere. Ego si prius demonstravero, ab encyclemate ἐχοβίγαπι mul- 
tum distare, quas ob causas per exosſtram hic Thesmophorium appa- 
ruisse arhitrer, paucis expediam. Antiqui igitur grammatici, qui cx- 
ostram ab encyclemato verbo tantum sejungebant, dubitare ipsi de 
iatius doctrinae veritate solebant. Ita Pollux tum IV, 129 ita acri- 
bit, τὴν δὲ ἐξώστραν ταὐτὸν τῷ ἐγκυκλήματι νομίζουσι», neque vero 
aie, ἢ δὲ ἐξώστρα ταὐτόν ἐστι τῷ ἐγχυχλήματι, tum paullo ante 
ᾷ. 127 ubi his verbis utitur, εἶεν δ᾽ ἂν τῶν ἐκ ϑεάτρου καὶ ἐγκύ- 
κλημα καὶ μηχανὴ καὶ ἐξώστρα καὶ σχοπὴ —, mochinam utram- 
que non loco magis, quam re discernit. At diserit quispiam, liquido 
testatur Hesychius, ᾿ΕξΣώστρα: ἐπὶ τῆς σκηνῆς τὸ ἐκκύχλωμα., ubi 
formam nihili ἐκκύκλωμα etiam Codex videtut praebere, quemadmodum 
in Scholl. δά Ajac. v. 344 edd. veteres ἐγκύχλωμα propinant. Quid 
vero, δὶ Hesychium quoque Hesychius ipse refellit? Haec enim in eo 
subsequuntur, Ἐξωστρακίσϑη: ἐξῶσται (ita Musurus. Codex ᾿Εξ- 
ὠστρακίσϑη, ἔξωται) παγὶς ἔξω παγίδος. Perinepte viri docti 
corrigunt, ἐξώσϑη ἔξω πατρίδος, quod saltem ita dixiaset grammati- 
cus ἐξωρίσϑη, excepto tamen Pergero, qui ne ipse quidem operae 
pretium fecit. Certum eat, hanc glosaam ex aliquo comoediae loco 
ductam ease, in quo μοξίδ ob utriusque verbi similitudinem per lu- 
aum jocumque de exostra δὶς erat locutus, tanquam de oatracismo; 
certum etiam, παγίς, quod verbum bis adeo legimus παγὶς ---- παγίς 
δος, non 6880 loco movendum. Hane igitur facio conjecturam, Ex- 
ὠὡστρακίσϑη : ἐξώσϑη τις ἔξω διὰ παγίδος, σαρωΐζρωδ 6δεὲ aciqui- 
ὁπ: έγα per ἔσφσωεωνε nam ἔξω παγίδος scribi coeptum est οὐ voces 
inaequentes Ἔξω τριακάδος: ---.- Atqui δπσγοίοπιδ non πὲ exostra 
fune, aed rotis agitabatur. Praeterea jam olim nonnulli has duas 
machinas plane diatinguebant: nam in Glossis Veteribus ἐξώσερα et 
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᾿ς ΕΥΡΙΠΊΔΗΣ. 
ἔχσπευδε ταχέως" ὡς τὸ τῆς ἐχχλησίας 


ἐξώστης his verhis explicatur, Maenianu, ᾿ηο͵οοῖνο, Ῥνυο͵εοέρε, 
δὲ ipaius verbi vim adeommodate; quid enim aliud exostra significat, 
mici ejusmodi rem, quae extra propellitur, veluti hie Thesmophoriumꝰ 
Omnino nihil quidquam couvenirs video, et omnia potins repugnare: 
eneyelema convertitur, propellitur autem exostra; illud aedium re- 
cesaus ostendit, haee oxternas res, ut Maenianum; illud rotis, haee 
restâ aut fune regitur: netique ejusmodi machina, quae tot res tamquse 
inter 86 diversas consociet, animo informari potest. Tum ea pars 
acriptorum, qui utramque rem conglutinarunt, verum alterius machi- 
nas nowen ἐγχύχλημα neglexerant, δὲ illa potissimum forma ἐχχύ- 
κλημα, quam voci ἐξώστρα pulchre censebant respondere, in hane 
frandem indueti sunt: quasi vero ut praeter ἐχχύχλημα nonnunquam 
εἰσκύχληεια εἰ ἐγχύχλημα invenimus, aie praeter v. ἐξώσερα etiom 
εἰσώσερα vel πιὸ hercule ἐνώστρα πδήπδαι legatur. Sed ex his fa- 
eils statni potest, quo jure quare injuria ˖ C. O. Muellerua exoatram 
eum eceyclemate adaequaverit: cui quidem jam Hermannus in censura 
(II p. 127 in Anpall. Vindobb.) ita adversatus est, ut alterum ab al- 
tero prormus differre judicearot. Jam nostro in loco parepigraphen 
τὸ ἱερὸν ὠϑεῖται paene necessario δὰ exostram referemus. [4 
qui negare videtur acholiasts αν. magis affirmat, παρεπιγραφή. ἐκ- 
κυχλεῖται ἐπὶ τὸ ἔξω τὸ ϑεσμοφόριον. Scholiasta eorum opiuione 
imhutus erat, qui ambas machinas permiscebant; internam domum 
monstrabat eneyelema, minime vero partes templi externas. Sed con- 
juuge quaeab Aristophanis verbum ὠϑεῖται οὐπι vocibus grammatici 
ἐπὶ τὸ ἔξω, jam plane exostram recuperabis. Haud a0ne mihi ἴῃ opi- 
nionem venit, exostram, qualis fuerit, uberius describere, quod testium 
inopia ſieri vetat. Sed unum Ciceronis locum, qui ad rem pertinet, 
omittere non debeo, θὲ Provine. Consul. c. 6. „Itaque ille alter aut 
ipae est homo doctus, οἱ ἃ suis Graecis subtilius eruditus, quibuscum 
ijam in exostra helnatur, antea post siparium solebat, aut amicos 
habet prudentiores quum Gabinius, cujus nullae literas perferuntur.“* 
Exostro in Codd. optimis legitur, edd. quaodam vetustae absurde in- 
terpolarunt exedro νοὶ orcnhettrao. Interpretes autem inde ἃ Tur- 
neho usque exostram ita interpretati aunt, ut eam cum eneyclemate 
perperam confunderent. Et tomen exostrae militarem aensum probe 
cognitum habent, qui nostrae favet explieationi, illam γεγο facile ever- 
tit. Cicero autem quid velit, non est anbiguum, Pisonem jam pu- 
blice et ἐπ omnium conspectu heluari, antens id eum in occulto tamen 
fecisse. [15 quod locis poat siparium exostram opponit, intelligi vult 
ejusmodi quiddam, quod propellatur, eoque omnium oculis palam 6Χ- 
poritum rit, ut maenianum eat alibi atque hie Theemophorium. 
V. 277. τὸ τῆς ἐκκλησίας 
σημεῖον] Concionis aignum, quod in Theamophorio 
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σημεῖον ἐν τῷ Θεσμοφορίῳ φαίνεται. 
ἐγὼ δ᾽ ἄπειμι. 


ἐοιιρὶο conspicitur, aive vexillum fuerit, aive alind ποιοὶο quod (hoe 
enim incertus δα) eo publice proponi aolebat, ut cives attici δάκοο- 
niti quasi convenirent; idem οουγοοδίο populo, priuquam concionandi 
initina fierot, ἃ prascone dotratebatur. Bene acholiaſta, quocum Sui- 
das in Σημεῖον conaentit, ante initium cuncionis aignun qnoddam ex- 
poaitum οδδα tradit, eumque morem ἃ viris nune ad mulierum concio- 
nes transferri. Noqne in concione mogis Athenienaes, quam in foris 
jndieum et in δουδίῃ ejuemodi signo utebantur. De judiciis agitu 
in Ve⸗pi⸗ V. 690, ᾿ 
— ἥκειν εἴπῃ πρὼ κἂν ὥρᾳ δικάσονθ᾽ ὡς ὕστις ἂν ὑμῶν 
ὕστεροφ ἔλϑῃ τοῦ σημείου, τὸ τριώβολον οὐ κομιεῖται. 

Ὁδὲ νοερὰ ὕστερος τοῦ σημείου nihil aliud valero ρμοηριοί, quamn: 
„quicunque vertrum δόν venerit, δίιθο ὅσαι derepto;“ judex enin, 
qui aero venisaet excludebatur. Scholiaſta, ὡς ἔϑους ὄντος πρὸς σὴ» 
μεῖόν τι ἐχκείμενον ἀθροίζεσθαι τοὺς δικαστάς. Donique Senatus 
vocandi aignum Andocides commemoravit loeo ποίίδείιο De δήγείοε. 
36, 6 B. καὶ ἢ πόλις οὕτω διέκειτο, ὥστ᾽ ἐπειδὴ τὴν βουλὴν εἰς 
τὸ βουλευτήριον ὃ κῆρυξ ἀνείποι ἱέναι καὶ τὸ σημεῖον καϑέλοι, τῷ 
αὐτῷ σημείῳ ἢ μὲν βουλὴ εἰς τὸ βουλευτήριον ἤει, οἱ δ᾽ ἐχ τῆς 
ἀγορᾶς ἔφυγον, δεδιότες εἷς ἕκαστος, μὴ συλληφϑείη. ,Ἐὲ εἰνίἐδα 

erat animo, ut δὲ senatores in δοπδίυμι praeco ἱγὸ ἰϑεδίοδθοὶ δὲ 
πόρναι detraxienet, oodem aigno senatores in aenatum irent, οἶνου 
auten 6 foro profugerent, voriti unnaquisqque, ne oomprehenderetur.“ 
Invitus haec ialia literis comiguo; pervagata aunt enim εἰ jam ab 
aliis ad nauseam decantata, e quibun Schoemannum nomino De Co- 
mitt. p. 149 --- 164 (tam multe conseribit), falaun in eo, quod ita 
loquitur: Meo “ωέθα --- σοηγεοίωσωα ἦσοο δὲ: nam quicunque 
modo recte graeca vertere didicerit, nihil hie opus eate conjectura 
fatebitur. Sed in Audocidis loco Boeckhius (Indice Lectt. Univers. 
Berolin. aectate ἃ. 1817), quid Archaeologi ρμοεδομί, videtur expertus 
οεε6. Putarit enim, Andocidis σημεῖον publieun civitatis aigillum in- 
telligi debers, quo obeignari curiae fores solerent, idque aigillum, 
quoties aenatus in curiam introiret, toties Prytanum juaau ἃ praecone 
rerulaum 6686. Newpe Boeckhius primum exeogitavit, quomodo homi- 
nes, senatores, judices, cives denique δὰ aigillum (nach einem Siegel) 
eonvocarentur. Athenis vero Reipublicae aigillum quaris vini am- 
phora majus οἱ auplius fuinas neceao ert, αἱ homines δὰ illud aigil- 
lum in euria, in judiciis, in concione et tenplis propositum ὁ totis 
Athenis undique confiuebant. Boeckhiuns fores, quas caeteri mortales 
temere vel clandunt vel aperiunt, σϑσδδιο jure obsignot reeignatque. 
Nam quod cires δὰ aigillum fugiunt, fortanas minua admirandum εἰέ: 
tu tamen id ἃ appellari dicito. Haec eonriderars Sehoeman- 
Βα ]. l. — quamn inaslentiam diectionis haud rane mirae 
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ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
ι δεῦρο νῦν, ὦ Θρᾷτϑ᾽, ἕπου. 
ὦ Θρᾷττα, ϑέασαι, χαομένων τῶν λαμστιάδων 280 
ὅσον τὸ χρῆμ᾽ ἀνέρχεϑ᾽ ὑπὸ τῆς λιγνύος. 
ἀλλ, ὦ περικαλλῆ Θεσμοφόρω, δέξασϑέ με 


τὸ σημεῖον καϑαιρεῖν Βοοοίκδινϊο σπο οὐ͵ΐοετο. Et idem ϑεδοοιβδιειεου 
has Boeckhii nugas conjecturam ἐοοί δείϊοδυι οἱ ἱπρ οοἱοαίαείποδπο dicoreo 
δέει. 

Ibid. Θεσμοφορίῳ)] Falao Sealigerns Θεσμοφορείῳ. Τίεοποα 
videant Lobeckium δὰ Phryn. Epit. p. 367 44ᾳ. Suidas in Σημεῖον 
legit Θεσμοφόρῳ. 

V. 279. ὦ Θρᾷτϑ] Et Aritophanes quatnor loeis et alü aeri- 
ptores pasim docent, perunltas Atheniensium aervas natione Threacas 
fuisse; id quod attigit Heindorfius δὰ Plat. Theaetet. p. 392. Ηπο 
pertinet etiam Horati locus Θά. III, 9,9. Me ἢ Thresaa Οἰ οἷ 
regit —. Nam Threaaa haece fuit libertina, minime Cresan. Sed et 
hujns loci venuatas et sequentium, in quibus idem loquitur Μποαϊο- 
ehns, consistit in studio masculam senilemque vocem quam fieri maxi- 
me postit, attenuandi, atqus δὲ muliebris voni levitatem inſiectendi, 
ὲὲ aupra v. 268 Kuripides imperaverat. Secholiaſsta αν. μεμεῖξαε 
τὴν φωνὴν γυναικός. 

V. 280. Recte Eiulejus δὰ Achern. v. 178 ϑέασαι hie duabus 
Βγ[ δὶ pronuntiari vult, 2ed ideireo minine aut hie, ant in Pace v. 
872 ϑέασ᾽ ὡς προθύμως ὃ πρύτανις παρεδέξατο, συ Dindorſo 
ϑᾶσαι, ϑᾶσ᾽ aeribendum ert; neque enim placet attieo δογίρίογί te- 
mere formas doricas eppingere. In seoquentibus verbis Reiskcius et 
Brunckius nescio quomodo haereruut. IlIle legi jubebat ἀνέρχεξαι τῆς 
λιγνύος, δὲς ordinabat aingnlas voces ita, ὅσον τὸ χρῆμα τῆς λιγνύος 
ἀνέρχεται ὑπὸ τῶν λαμπάδων καομένων δἀδεδαίψυθ, Reisicii oornjo- 
cturam sibi nullo modo displicere. Viri docti interdum quod δοίθ 
oculos est, non vident. Ditiua enin ὑπὸ τῆς λεγνύος ἃ Ῥαραῖνο 
καομένων nuspenaa aunt atque hoc exprimit virilis femina: Thresea 
mes, vide, quanta res in templum adacendat taedarum, quas ἔδυιδεθ 
iguis comburit.“ Recete dieuntur taedase multas in aodem azacram ad- 
ϑουκόοτο pro eis, quae facom geetabant; sed quis unquam pro λαμ. 
παδηφόροις —— ignom, faliginem poni δυάϊνίε 

V. 282. περικαλλῆ] Alio aecentu περικάλλη taite veribit 
Bettmannus Gr. Gr. J. p. 187, nescio qua τὸ, imo ἰοείδεδο invitus. 
Scholiasta, δυϊκόν. τὸ ἐντελὲς περικαλλέε. Sed ορίϊπιο judicat Butt. 
mannus, Attieos uon δοῖμαι cntraxisas has formas τὼ γένη, verun 
etiam ἀϊδεοϊνίεθο τὼ γένεε. ἔΐ ὁ Thucydide V, 23 τὼ πόλεε bie 
φιοίανί, ot o Comieo Αγν. 868 ξυγγενέε. Andacius ot praeter μο- 
οδδδ δέοι oontractas formas uhique του πε: Dindorfins δὲ ἰδοογ. Pa- 
negyr. p. ὕ. 


4108 ᾿ΑΡΙΣΤΟΦΑ͂ΝΟΥΣ 


Ψ “ ’ 8 “ X ᾽ 2“ 

ἀγαϑῇ τύχῃ; χαὶ δεῦρο, χαὶ πάλιν οἴκαδε. 

ὦ Θρᾷττα, τὴν κίστην χάϑελε, κι ἔξελε ᾿ 
τὰ πόπαν᾽, ὅπως λαβοῦσα ϑύσω ταῖν ϑεαῖν. 285 


V. 288. ἀγαϑῇ τύχῃ] Dindorfius videtur, ἱρβο tamen diſſidens 
aibi, τυχἀγαϑῇ cnjicere, videlicet quod hanc erasin in poëta nostro 
aliquoties legerat, υἱ νυν. 485. ibid. ν. 676. Eeclesiaz. 131. Sed 
quam multos locos vel Luciani vel aliorum mutare ἰδ debebit, qui se- 
mel in formulam ἀγαθῇ τύχῃ saevire coeperit: imo tum ne talis qui- 
dem, ut Vesp. 869 ἐπ᾽ ἀγαθῇ τύχῃ sedem pristinam tenebunt. Nos 
haeec duo ita aecernimus, πὲ τύχῃ ἀγαθῇ εἰξ formulam semel rece- 
ptam βία ulla vi usurpantis (quod bene vertat), ἀγαϑῇ τύχῃ autem 
malam fortunam extimescentis (quod felix, faustum, fortunatumque sit); 
magnum enim malum seni imminet, si deprehendetur. 


Ibidem. Libri καὶ δεῦρο πάλιν. Alterum καὶ inseruerunt, sen- 
tentia non metro solum postulante, Reiskius, Brunckius, Bentlejus. 
Verum Monkius οὐ Hippolyt. 182 p. 20 legendum esse somniat δεῦρο 
τὸ πάλιν οἴκαδε; sie enim correxisss Porsonum in ποία πιδίδ, Brun- 
ekium vero imperite χαὶ infersisse. Dignum Μοηκίο isto judicium, 
qui ne tantum quidem intelligebat, δεῦρο in πος tenplum οἱ οἴκαδε 
domum meam signiſicare. Porsonus autem, licet rarius Valckenario, 
interdum tamen ludebat, in palaeographiam, quae τὸ ante πὶ lubenter 
inserit, erat intentus δὲ interim de sententiae vi paullo securior; in 
quo genere aliquamdiu regnavit Schaeferus. Sed quid de Bothio di- 
cemus, qui hie χαὶ δεῦρο τὸ πάλιν receperit? 


V. 285. Libri τὸ πόπανον ὅπως, contra metrum. Plane con- 
venit mihi cum R. Hanovio Exerce. Crit. p. 147 Porsoni in Adversar. 
p. 242 Dobraeique emendatiorem τὰ πόπαν᾽ ὅπως eam ob causam 
probante, quod plures una placentae diis oblatae siut, cujus rei ſidem 
facere versum Plut. 660 

ἐπεὶ δὲ βωμῷ πόπανα καὶ προϑύματα 

καϑωσιώϑη ---- 
Accedit, quod εἰ lenisaima est mutatio, οἱ ictus in primam cyllabam 
πόπαν᾽ debet incidere. Reliquae conjecturae fere hae suut. Herman- 
nus in Elem. Doet. Metr. p. 131 seribebat aut τὸ πόπανον, ὡς, quod 
placet etiam Bentlejo, nec mihi omnino displicet, aut πόπανον ὅπως, 
in quo valde desidero artienlum. Tamen et Bothius πόπανον ὅπως 
æuscepit, εἰ olim Dindorſins: nuper enim τὸ πόπανον ὅπως redinte- 
gravit, sivo ei parum liquebat, sivo quatuor breves οἱ nune maximeo 
arrident. Illud miror, et Porsonum et Dobraeum, quod pulehre inve- 
nerant τὰ πόπαν᾽ ὅπως, postea missum fecisse, ut malae opinioni τὸ 
πόπανον ἵνα locum facerent. At non εἰ ὅπως et ἕνα nonnunquam 
confuaa aunt, ut in Nub. 1200, ideirco Aristophanem turpissimis intia 
tribrachis τὸ πόπανον ἵνα deformare oportebat. Tam multa vero hie 
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δέ ἔσποινα πολυτίμητε Δήμητερ, φίλη, 
χαὶ «Φερσέφαττα, πολλὰ πολλάκις μὲ σοι 


ϑύειν ἔχουσαν᾽ εἰ δὲ μὴ, ἀλλὰ νῦν λαϑεῖν. 


critici ἀἰοϊσπίαγ, ut mirer, nondum exetitisse, qui πα litera viden 
παιδία δὲν πὰ" ita Aietingueret, 
ἔξελε" τὸ : 

πόπανον, ὕπως —. 
Ferunt enim hodis βοβμμὶ!, G. Dindorfium aequuti, nltimum aenarii 
pedem rocete in tribrachyn disaolvi posno: opinione per ae minime con- 
temnenda, quia aaepius binorum verauum numeri arete conjunguntur, 
cetserum Graecos hujuses rei auetores ἔγυδίγα quaesivi. {ΠῚ enim, 
tanquam δά aram, εὶς δὰ unum versum Ran. 1214 

καὶ κωδάριον, καὶ ληχύϑιον, καὶ ϑυλάχιον, 

ἐν τοῖς, ἰαμβεέοισι 
eonfugiunt. Enimvero portenti simils est, Porsonum, Reisigium, Din- 
dorſinm ipsum negligere eum potuiese, ie didicissent, Codd. nostris 
antiquiores non eonjecturam ϑυλάκιον, sed unicam leetionem ϑύλακον 
incredibili eonsensu habuisse, scholiustam, ὅτι μικροπρεπὲς τὸ κωδά- 
ριον. οὐχ οὕτω δὲ ϑύλαχον" ἀλλ᾽ ἐών τις ποιήσῃ ϑυλάκιον, ἐγχω- 
ρεῖ [{. οὐχ ἐγχωρεῖ]. Pervertit hace Suidas in “1ηκύϑιον. Nam 
aigniſicatio magis, quam forma verbi amplectenda est; quare mox 
identidem dixit τὴν λήκυϑον, ut v. 1225. 1227. 1235. 1138, 1149. 
4246. Seribendum est igitur, καὶ κωδάριον, καὶ ληκύϑιον, καὶ ϑύ- 
λαχον. εδοίογθδ Υἱχ duo eognori exempla (inime enim huc per-⸗ 
tinet Thesmoph. 26 ὁρᾷς τὸ ϑύριον τοῦτο; .. νὴ τὸν Ἡρακλέα, ubi 
ἩΗρακλέα tribus ayllabis eopstet,) Cubuli δῇ. Athen. II, 68, ὁ 

ἀκροχωλιόν τε γεννικὸν, ὑπτὰ δελφάχια 

ἁλίπαστα τρία. , 
ubi per metrum δελφάκι᾽ Codd. petere lieet, quan elicionem αἱ 
tragoedia frequentavit (ν. Hermann. in Elem. D. Μ. p. 8386. p. 119 et 
ad Ajacem v. 966), ita πα comoedia quidem (Avv. 1714. Eceles. 
351. Ran. 298) adspernata est. Postremo apud Eurip. alterum ἴῃ 
Iphig. Aul. v. 1334 

ἰὼ, ἰώ. μεγάλα πάϑεα, μεγάλα δ᾽ ἄχεα 

τοῖς ΖΔαναΐδαις τιϑεῖσα Τυνδαρὶς κόριι. 
ὶ maxime-trimeter, δὲ trimeter canticus legitur, qui plurimum ἀΐδίδὶ 
a vulgari; sod hune l. Hermannus nuper in Edit. aua melius con- 
atituit. 

V. 288. Vulgo Περσέφαττα. Ravennas praebuit έρσέφαττα, 
qui iden in Ranis v. 670 φερσέφατ᾽ (εἰς) legit, ubi alii Codd. alias 
formas auffieiunt. 

Ibidem Mnesilochus quatsi femina deas precatur, υἱὲ xibi loeupleti 
crebro haee asers facers lieeat. Cum his apte Berglerus componit 
Eurip. Electr. v. 806 Νύμφαι πετραῖαι, πολλάκις με βουϑυτεῖν —. 


410 ΄ ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 
καὶ τὴν ϑυγατέρα Χοιρίον ἄνδρός μοι τυχεῖν 
V. 4289. καὶ τὴν ϑυγατέρα Χοιρίον) Vulgo legebatar καὶ 


τὴν ϑυγατέρα χοῖρον, ut οὐϊάϊε Kusterus. Raveunati imputat Βεἰκς- 
kerus, καὶ τὸν ϑυγατέραν χοῖρον, Invernizius autem χαὶ τὴν ϑυγατέ- 
φος χοῖρον; aed οεείἰδοϊδοιπι puto, in ipao codies καὶ τὴν ϑυγαξέραν 
χοῖρον exatare. Speciosa 8577— , δὲ minime tamen vers Sca- 
ligeri emendatio eat, χαὶ τὸν ϑυγατέρος χοῖῤον, quam plerique δο- 
quuti aunt, Kusterus, Bergierus, Bothius, tum Reiskius, nisi quod is 
καὶ τῆς ϑυγατέρος χοῖρον malebat, denique Brunekius, qui satis in- 
eaute id omnihus probatun iri δοιονογαέ. Dindorũus olim edidit καὶ 
τὴν ϑυγατέρος χοῖρον, non recto: nuper iden vulgavit, χαὶ τὴν 
ϑυγατέρα χοῖρον, quod ποι πιαρία laudars poarun. Apponers enim 
maluit, quam expendere Schol. Rav. ὡς τῆς ϑυγατρὸς αὐτοῦ κατ᾽ 
ἐπίκλησιν οὕτω καλουμένης, οἷον βοίδιον ἢ χρυσίον ἢ μύρτον (imo 
μύρτιον cum Dindorfio). ἴσως δὲ τὸ αἰδοῖον τὸ γυναικεῖον αἰνίετε- 
ται. ltaque acholiasta invenerat, χαὶ τὴν ϑυγατέρα Χοιρίον, quo 
ἰδὲ] verins cogitari potest. Nou δουδεππει VV. DD. Mnesilochun 
deposita tanticper feminae peraona in semet ipaum redire. Nam ffilia 
Naæeeilochi nostri, qui loquitur, Χοιρίνη vocitata eat, ea ipea, quoe 
nupserat Luripidi: ὁ illam nune senex ποαιΐβοί τὴν 9υγακξέρα 
«Χοιρίον, δβοὰ diasimulanter nominat, ne res δυδρίοίοδδ εἰΐ, quaai adhue 
virginen. Choerinem, Muegiloehi filiam, ab Ruripide in matrimonium 
ductam 6566, nemo, quod aciam, vegavit; etiam illud certum, duas 
faisse Euripidis uxores, Choerinen εἰ NMelito: ἐδ quarum ordine tamen 
Mud levie quaedam ἐϊποοβαίο est. Sed, ut brere faciam, primen 
tragieus duxit Choorinem, ex qua quum tres filios ruscepisret πιαΐϑαι- 
que ejus ſidem din perferre eonetus eanet, tanden eam γερῃάϊανὶἐ et 
Cephisophonti, vetulo amatori, concessit: poſtes aliquot per annos 
Melito alteram habuit uxorem. Suidae locus in Εὐριπίδης, aumtus 
ut ὁρίου: ὁ Philochoro, quum ipae eximius ἐδέ, tum Aristophases 
δα eximio corruborat, ἔγημε δὲ ὅμως πρῶτον μὲν Χοιρένην, ϑὺυ»- 
γατέρα Πνησιλόχου" ἐξ ἧς ἔσχε ἸΜνησίλοχον, καὶ Πνησαρχίδην καὶ 
Εὐριπίδην. ἀπωσάμενο; δὲ ταύτην, ἔσχε καὶ δευτέραν, καὶ ταύτης 
ὁμοίως ἀκολάστου πειραϑείςς. Ὠϊαΐαγουν igitur Kuripidis Choerinae- 
que connubium ſuiase, multis patet indiciis: docent communes liberi, 
minimum tres, docet noatra fabula, in qua Mnecilochus, socer ELuripi- 
dis verisimus inducitur, docet acholiasta Rav. δά ν. 1 Εὐριπέδου 
γυνὴ μὲν Χοιρίνη —-, qui nnllam facit alterius mentionem, docet Ari- 
atophanes Ran. 1404 αὐτὸς, τὰ παιδί᾽, ἡ γυνή, Κηφισοφῶν (. v. 
1046 οἱ acholia δὲ utrumque l.), ubi et ſilüũ et πιαϊίραα collocatio 
ἢ γινή, Κηφισοφῶν Choerinem intelligi jnbent. Cum his οὐκ!!! vere 
pugnat, multa vero egregies conveniunt, ut illud Teleclidas ap. Diog. 
Læcrt. 11, 18 
ἸΜνησίοχος ἔστ᾽ ἐκεῖνος, ὃς φρύγεε τε δρᾶμα καινὸν 
., Ἐδριπίδῃ ---. 
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πλουτοῦντος, ἄλλως δ᾽ ἡλιϑίου χἀβελτέρου, 290 


Deinde ρείογοιι tragiei πχόγοῦὶ Οδοοείβοι ἔεΐδϑο, ex eo apparet, quod 
Suida auctors repudiata eat; id enim in alteram conjugem trausferri 
nequit. Et de Choerine vel loquitur, ναὶ debebat loqui acriptor υἱέδο 
Euripideae apud Roerignolum, unde haee tentum excerpei: Ἐπεὶ δ᾽ 
οὐχ ἔπειϑε, κατέλιπεν αὐτῷ τὴν γυναῖχα, βουλομένου αὐτὴν ἔχειν 
τοῦ Κηφισοφῶντος. λέγει οὖν καὶ ὃ ᾿πριστοφάνης" (βοχυίϊίην fragnen- 
tum). Melito neque ab Aristophane upquam aigniſicata οδέ, et ae nomen 
quiden ejna exstat apud Suidam, qui leviter δι θεοῖς, ἔσχε καὶ δευτέραν, 
ta de conjugio perbrevi. Suidae adveraatur primum Vita Euripidis, 
quam ὁ Cod. Mediolanenei edidit Elual. pone Bacch. p. 172 δη4., 20d coun- 
mode nomen "Ἡελετὼ retiuet, γυναῖκα δὲ γῆμαι, πρώτην Ἰελιτὼ, δευ- 
τέραν δὲ Χοιρίλην. καὶ υἱοὺς κατέλιπεν τρεῖς, ἸΠνησταρχίδην πρεσβύ- 
τερον, ἔμπορον" δεύτερον δὲ Ἰνησίλοχον, ὑποχριτήν" νεώτερον δὲ Εὐ- 
ριπίδην ---- αἱ πὲ falao Χοιρίλην οἱ νησταρχίδην pro Χοιρίνην 
οὐ νησαρχίϑην ροπαὶέ, ita δἷπο controversis γογααν ordinem hune 
πρώτην Χοιρίνην, δευτέραν δὲ Ἰελιτὼ temere perturbarit. Ναικαδο 
Nberoe illon, quorum uni Mneailocho consuetudine prorans atties ab 
avo nomen inditum videmus, ab Euripide juvene viro, non ἃ voniore, 
αἰηθε 6 prima, non ex altera eonjuge prouereatos 6580 consentaneun 
faerit. Restat fama, quam Α, Giellius N. A. XV, 20., ſorritan ὁ 
Theopompo, retulit ‚nlieres fere omnes in ajorem modum exocus 
faiae dicitur: sive quod natura abhorruit ἃ nulierum coetn (itaus 
vero abhorruit) Ζέσό γωθαὶ ὄναε εἰινδ αασόνόὸ δοδωονσί, quum 
id decreto ab Atheniensibus faeto jus esset; ἥθδγθεε matrimonii per- 
taedehat.“ Sod Getlio non βοΐ Suidas οὐ qui ab aliis pendet au- 
etorihus, Vitae seriptor refragantur, vernn etiam tota res neque ἃ 88 
58 modo commendatur, εἰ τοὶ nno redarguitur Comici ailentio, qui 
τοολίοσα osori duas αἷμ! uxores certe non remisisset. Quareo Eu- 
ripides πὲ handquaquam natura abhorruit ἃ mulierun coetu, aie 56 
duas quidem aimul uxores usurpavit. Verumtamen in perfidia et in- 
pudieitia tum Nelitus, tum magis etiam Choerinae ineptianimi istius 
odii, quo Ruripides ubiquue mufierum genus persequitur, nos ultinam 
canusam cerni manifeſstun est. Postrema reete cenſset Schol. Rav., 
hie quasi per verbi Χοιρίον integunenta simul etiam cunnun innui. 
Tametai enim Χοιρέον pro nominis Χοερέγη forma deminuta jure ha- 
beri potert, tamen et χοῖρος, πὲ porens, pudendum muliebre hand raro- 
exprimit, et vox ποσϑάληχον ν. 291 hane ambignitatem vehementer 
eorroborat. Ac Χοιρίον nomen puellae fuissae, ϑοά weretrieium, eol- 
RKgitur 6 loco ad rem nostram velde idones Vesp. 1858 λυσάμενος 
ἕξω παλλακὴν, ὦ ,Χοιρίον. διά κεῖδιδ, an ſcodem attineat ἱΠπὰ 
NMachonis ap. Athen. ΧΗ, 683, ὁ de meretrice, Ἀαλλιστόος δὲ τῆς 
“Ὑὸς καλουμένης. 

V. 190. ἄλλως δ᾽) ων! ἄλλως τ᾽, quod correxit Hernan- 
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καὶ ποσθάληκον νοῦν ἔχειν μοι καὶ φρένας. 


85 δὲ Vigerum p. 780 ed. II, aptissimeque usus eat loco conaimili 
Plut. 976 


ἥν μοί τε μειρόκιον φίλον, 

πενιχρὸν μὲν, ἄλλως δ᾽ εὐπρόσωπον καὺ καλὸν 

καὶ χρηστόν. 
Hermanuum εἰ Bothins et olim Dindorfius sequuti sunt, qui nuper 
ἄλλως τ᾽ mira inconatantia reatituit. Percommode etiam Berglerus 
recordatur Adulatorum Eupolidis ap. Atheu. VI, 236, ἴ. 

ἐκεῖ δ᾽ ἐπειδὰν κατέδω τιν ἄνδρα , 

ἠλέϑιον, πλουτοῦντα δ᾽, εὐθὺς περὶ τοῦτον εἰμί, 
Quod autem Berglerus hae Eubulo comico assignat, grammaticos 
aeribasve inscius imitatur, qui Eupolidis εὐ Eubuli nomina saepius 
permiꝶcent, quemadmodum Suidas in Χαίρειν, ubi necessario scriben- 
dum est, πρῶτον δὲ Κλέωνά φησιν Εὔπολις ὃ Κωμικὸς ---. Exo- 
ptat igitur Choerinae suse divitem maritum propter varias vitae utili- 
tates, truncum et stipitem imperii muliebris retinendi causs. Recte 
Schol. Rav. ἀναισθήτου καὶ μωροῦ, ἵνα κρατῇ αὐτοῦ. Γυναικοχρα-- 
τίαν comoediam Alexis seripserat, Polluce ΙΧ, 44. aliisque testihus. 

V. 291. καὶ ποσϑάληκον]ρ ἴα cod. Aug. et in Juntins καὶ 

πρὸς ϑάληκον eriptum est ac similiter in Ravennate καὶ πρὸς ϑα- 
Anxov (εἰς sine accentu). Animi causa afferam corjecturas RKusteri, 
πρὸς ϑύλακόν τε ν. — et Bothii, χαὶ νοῦν ἔχειν μοι καὶ φρένας 
πρὸς ϑύλακον. Adeo δὶς rursum acutius Bothio cernebat Hotibius, 
qui haud male correxerat, καὶ πρὸς τὸ ληκᾶν νοῦν ἔχειν μοι καὶ 
φρένας. Primum de emendatione cogitanti phullus objicitur: 40 fa- 
ctum est, ut εἰ editio Farrei φαλλικὸν (516) interpolaret, οἱ plerique 
viri docti, Bisetus, Sealigerus, (Kusterus) Berglerus, Brunckius καὶ 
πρὸς φάλητα ν. reponerent. Haec emendatio literis pececat, senan 
egregia est. Idem enim, quod antes fuit, manere subjectum debet 
Choerine, atque pater Porculo suo optare, ut ad penem animum ha- 
beat intentum: φάλης enim sie idem valebit, quod ἱπ᾿ Lysistr. v. 771 
— ἀπόσχωνταί τε φαλήτων. At vero sine uila audacia verbum co- 
moediae aptius renovare licet, dum scholiastam αν. audiamus, τὸν 
παιδαρίσκον. ἴσως δὲ παρὰ τὴν πόσϑην αὐτὸ συνέϑηκεν. ἀντὶ τοῦ 
κατωφερῆ τὸν νοῦν μου ποίησον. Hine intelligitur, vocabulum latere 
eompositum, cujus prior pars δὰ πόσϑη referri debeat, totum δἰχηΐ- 
ficasss Jascivx, οἱ cum nomine γοῦν vinculo grammatico cobae- 
aisae, postremo fuisse ejusmodi, ut grammaticus negligentior “3 ωσριε-- 
ἔωνε exponere ppaset. Quis igitur punctum temporis dubitabit, co- 
micum verbum et praelongumte fuga retrahere, χαὶ ποσϑάληκον 
νοῦν --ἰ Choerinen filiam modo dixerat Χοιρίον, δά χοῖρος cunnuas 
palam alludens. Huie jam manens in inchoata similitudine precibus 
expoſseit ποσϑάληκον νοῦν, verbo ὁ πόσϑη ot ληκᾶν οοηβδίο, quani 
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dicas peni futuidam mentem. Et profecto libidinosa mulier, πὲ 
paullo ante oatensum est, fuit Choerine, quo haee quadrabunt meo- 
lius. Scio, α illud in commissura vulgo produei ( v. Buttmannum 
Θε. Gr. T. 11 ρ..360) verum ideo, quia hie eorreptum est α πόσϑα- 
Anxov, minime ἃ πόσϑιον seripaerim ποσϑιόληχον. Dindorſus quuu 
δοίεα χαὶ πρὸς φάληπα adacivisset, nuper id pro errore hahuit ma- 
nifesto ediditquo auam iptius conjecturam χαὶ ποσϑαλέσκον — er 
»ιογέωμα, vocre admodum recente, quam simili forma κωραλέσκος 
exceusat. Nititur autem tanquan certo fundamento acholiaſtae expli- 
catione τὸν παιδαρίσχον, ceterum addit, non videri hoc ipaum πο- 
σϑαλίσκον acholiaſtam legiase, aed corruptum ποσϑάληκον, propterea 
quod de compositione loentus ait. Cumuli loco Photii glossam adji- 
eit p. 4456, 4 πόσϑων: κυρίως λέγεται παιδάριον: οὕτως γὰρ ὕπο- 
χοριζόμενοι ἔλεγον ἀπὸ τοῦ αἰδοίου" πόσϑιον γὰρ τοῦτο καλοῦσιν" 
δεῖ δὲ καὶ τὸν παιδαριώδη καὶ ἄφρονα κατὰ μεταφοράν: in 488 
δδϊίοαι νοεῖ δὲ χαὶ τὸν corrigere debebat. At primum ποσϑαλίσκος, 
δὶ unqquuam dictum esset, conveniret quidem cum illis τὸν παιδαρίσκον, 
δοά eaeteris scholiastae explicationibus repugnaret. Groavius est, quod 
ποσϑαλίσχον hie vel per aese ineptum videtur duas ον causas, pri- 
mum quod articulus, ut in σοῖο filio deesse ποῦ potest, deinde quod 
NMneæzilochus, wenex aetate confectus, non paullo ante genuerat pueru- 
lum (nequo enim id ὁ v. 1206 aatis recte concluditur): certas autem 
veriasimasque res jam narrari planiaime docet Χοιρίον. Contra πο- 
σϑάληκον depravatum esss haud zane miror; in iis enim verbis est, 
quae aesquipedalia vocare a2oleo. Dici autem vix poteſt, quanto- 
pere hoe genus verborum tum in Ariſstophane comico, tum in reli- 
quorum fragmentis neglectum jaceat: quasi vero non saepe in his 
ἱρεὶα comica vis δὲ aingulare poëtae judicinm expromatur. Talia 
igitur raro incorrupta mansiase, alibi copiosse demonstrabo atque in- 
terim paueis quibusdum exemplis ——ñ— Seribendum 6886 arhitror 
in Equit. v. 89 χρουνοχυτρολήναιος εἶ, ihid. v. 640 Βερέσχεϑοί τε 
καὶ Κοβαλομοϑάονες, ἴῃ Vesp. v. 135 ἔχων τρέπους φρυαγμοσεμνα-᾿ 
κοστίνους, in Pace ν. 797 τὼς ἐνδιαεριαυερυνηχετουτένας, Prae- 
tereo alia hujuamodi haud paullo eertiora; longe enim abenm ἃ vana 
ontentatione. J 

V. 292. καϑίζωμ᾽ ἐν] Praeter necemitatem Brunckinus κυαϑί- 
ζωμαι ἣν, αὶ ita in talibus aemper exarari volt. Ravennas ap. In- 
verniz. χαϑίζω μὲ ἐν. 

Praeconis oratio inde ἃ νυ. 295. Pedestri oratione seripta sunt 
etiam haece in Avibus, primum v. 864 oratio sacerdotis, ἀεὶπάθ νυ. 
1036 et 1040 plebiscitum, quod Brunckius nescio quo pacto ἴῃ δίῃ" 
eus veraus mutavit, tum v. 1046 formula aceusationis, denique lex Υ. 
1049. Docete achol. Rav. πεζῇ εὐφημίᾳ χρῶνται οἵ κωμικοὶ, ἔπει- 
δὰν εὐχὴν ἢ ψήφισμα εἰσάγωσιν., unde imul ἀϊδοίπιπθ, »εὐφημία“ 
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ἕν᾽ ἐξαχούω; σὺ δ᾽ ἄπιϑ᾽, ὦ Θρᾷττ᾽, ἐχποδών. 
δούλοις γὰρ οὖκ ἔξεστ᾽ ἀχούειν τῶν λόγων." 


ἃ primis verbis εὐφημέα ἴστω dictas esse orationes pracconum. Quan- 
quam houe coneluditur etiam ex Acharn. 226, ubi Chorus audita voce 
εὐφημεῖτε, εὐφημεῖτε ita loquitur, σῖγα πᾶς. ἠκούσατ᾽ ἄνδρες ἄρα 
τῆς εὐφημίας; Neque enim μὰς pertinet Dinarch. in Aristogit. p. 
14, 6 Β. καὶ ὃ μὲν νόμος εὐξάμενον κελεύει τὸν χήῤρυκα μετ᾽ εὖ- 
φημίας πολλῆς, οὕτως ὑμῖν τὸ βουλεύεσθαι περὶ τῶν πραγμά- 
των παραδιδόναι., uti Schoemannus De Comit. p. 938 ἰηΐτα, videtur 
opinatus 6866. Idem scholiasta χῆρυξ recte exponit, γυνὴ μιμουμένη 
κήρυκα. Sed Brunckius et Hotibius, qui κηρύκαινα δβοεὶθὶ maluerunt, 
ideo quod viro sacris illis interesse non licebot, minua cogitarunt, ἃ 
Graecis, certe quidem in Comoedis, etiam ἡ κῆρυξ summo jure adhi- 
beri: nam κηρύκαινα Eeclesiaz. 713 vel ἀλεχτρίαινα in Nubihus, 
quae comico ludenti condonantur, per 86 animum legentis vehemen- 
tius offenduut, quam ἥ κῆρυξ, ἢ γραμματεὺς, similia. Ceterum jam 
Brunckius monuit, preces οἱ imprecationes facete eos ritus referre, 
qui in populi concionibus usitati erant, attulitque Sam. Petitum Legg. 
Att. p. 288. Oratores attici etsi harum precum saepe mentionem in- 
jecerunt, tamen eas totas conservavit nemo. Schoemannus autem 
De Comit. p. 93 54. ποῦ dubitat, δὶ modo Thesmophoria, resque 
omnes tum Euripidis tum mulierum omittautur, ea fere hie remansura 
6556, quae in veris comitiis ἃ praecone initio edicta fuerint. At prae- 
terquam quod νοὶ sic permulta nohis demenda aunt, et metri ratio 
inde ἃ ν. 312 ροδίαπι coegit, solemnia verba interdum mutare, οἱ 
aicut faciunt Comici, omittit alia Aristophanes, alia transponit, multa 
βοάυϊο corrumpit, omnia denique mulieribus suis lepide adoommodat; 
paucis quidem certe locis alias res snbetitui debere, Schoemaunus ipse 
concessit. Quare nemini auctor sim, ut 6 loco tam fallace tamque 
lubrico formulas illas omnes earumque nexum restituere conetur. 
Singula vero infra, auo quodque loco persequemur. 
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— — — ταν 


KXHPVIAG. 
Εὐφημία ἔστω, 296 
εὐφημία ἔστω. β 
εὔχεσϑε ταῖν Θεσμοφόροιν, 
τῇ Δήμητρι καὶ τῇ Κόρῃ; 
καὶ τῷ Πλούτῳ, καὶ τῇ Καλλιγεγείᾳ, 


V. 4196. εὐφημία ᾽στω] Ante Brunckium bia legebatur εὐφη- 
μέ᾽ ἔστω. Cod. Rav. bis εὐφημι᾽ ἔστω (εἰο). 

V. 198. τῇ “Ὡήμητρι καὶ τῇ Κόρῃ] Non And commemora- 
ἴων (Plut. 616. Eurip. Suppl. 290 οἱ alibi), aed πιδίγοιν deam (2 ή- 
μητριε) eum filia vides conjunctam. Id snepins factum, ut in Ranis 
337 ὦ πότνια πολυτέμητε Δήμητρος Κόρη. 

V. 299. καὶ τῷ Πλούτῳ] Scholiasta Rav. ὡς ἀνδρὶ τῆς 
Πῳσεφόνης. Is igitur legit aut legere sibi visus eat, χαὶ τῷ Πλού- 
“τῶνι. Sane tum bie καὶ τῇ Κύρῃ praecedit, tum in veris Theamo- 
phoriis haud dubie ita loquebantur, χαὶ τῷ Πλούτωνι. Sed mutat 
Aristophanes ut atatim τῇ Κουροτρόφῳ in Venerem, ita nune Plu- 
tonem in Plutum, propterea quod mulieres δὲ rem attentae esse 80- 
lent mireque zibi divitias exoptare. Male enim Vossius statuit, Plutum 
eum Plutone sive Pluteo δὶς mythice conflatum 6886: equidem nibil 
arcani video, nihilque mystici. Μία tamen etiam Lobeekius videtur 
judieasse in Aglaophamo p. 1239 not. Falao etiam Spanhemius δὰ 
Plut. 727. exiatimat, Plutum aliquoties ἃ Plutone non discerni. IIli 
vero aemper accurate discernuntur, neque quidquam inter se habent 
commune, nisi literas primas δέ unam eundemque vocis originem, id 
quod jam veteres agnoacunt, Cic. De Nat. Deor. II, 26, Comicus 
in Tagenistis Fr. XXXIII, Lucian. Tiwone c. 21, De Luctu e. 1, 
Quod ai tamen aliquando hi ἀεὶ temere inter 80 misceri videntur, jo- 
eandi conailium autis manifestum «δέ, ut b. J. εἰ aliis quibusdam, 
in quibus contra Dis Pluto deo divitiis, non mortuis abundanti auffi- 
citur. Ita palam luditur in Pluto 727 μετὰ τοῦτο τῷ Πλούτωνι 
παρεκαϑέζετο, et apud acholiaattas in Sophoclis Inacho, aatyries fa- 
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καὶ τῇ Κουροτρόφῳ, [τῇ Τῇ,} 300 


μυῖα, Πλούτωνος δ᾽ ἐπείσοδος, οἱ ibidem Τοιόνδ᾽ ἐμὸν Πλούτων᾽ 
ἀμεμιιφίας χάριν: Βοεΐθαπι τοιόνδ᾽ ἔχω Πλ. à. χ,, quae verba in il- 
lum Sovem optime congrunnt. Hemsterhusius δά seholia hune quidem 
versum haud prospere corrrexit, sed de permutatione utriusque ἀεὶ 
aensit egreglo. 7. δϑυρλοοίἑε 7πασῆο, inquit, Πλούτωνα σοσατέ, 
qui proprie Πλοῦτος orat divitiarum Deus, δοδοδωδέαο cre- 
dimus: 7μὲξ enin illud dramoe tatyricum —. 

"4. καὶ τῇ Καλλιγενείᾳ] Scholiasta Rav. Calligeniam ἀδο- 
mona quandam dicit in famulatu Cereris, οἵ praeterea addit, eam in 
alteris Thesmophoriazusis prologum egisse. Hujus potissimum acho- 
ἸΪ ope jam olim Thesmoph. alteras, certe primarium istius fabulae 
argumentum, e tenebris in lucem protuli. Vide, 4086 p. 10 δᾳ. al- 
lata sunt. 

V. 300. καὶ τῇ Κορυροτρόφῳ [τῇ Γἧ] Libri onnes exhibent, 
καὶ τῇ Κουροτρόφῳ, τῇ Γῇ; de quorum justa emendatione quaeri- 
tur. Tellurem maxime [10 eognomino Μουροτρόύφος appellari, con- 
αἰαὶ vel e Pausania Jl, 22, 8 ἔστι δὲ καὶ Γῆς ουροτρόφου, καὶ 
“ἤμητρος ἱερὸν Χλόης. Suidas antem 5. Κουροτρόφος Γ ἢ, forai- 
tan ex aliqua Atthide, ut bene suspicatur Siehelisius, tradidit, Κου- 
ροτρόφῳ T̊ ptimum παστὰ fecisas diei Erichthonium in Arce, δὲ con- 
aecrosae arum, πὲ Terrae pro vietu suppedituto gratiam persolveret, 
quin etiam hune morem instituisss, ut qui alicui deo δϑογὰ facturi 
essent, huic prius sacrificium offerrent. Fuit idem Ceréèris cognonet, 
teste Heaychio, Ἀουροτρόφος: παιδοτρόφος" ἔφ ἑτέρων Am 
μήτηρ.» in quo plane Γῆν Muyrégo Tellurem Matrem cogitabent. Ad 
Cererem revocari illud potest de mulierihus Samiis, quae Apaturiorum 
tempore τῇ -Ἀουροτρύφῳ in trivio ejusmodi sacra faciebant, quihus 
interease virum nefas esnet (οἵ, ἡ. Meursius Grneo. Fer. ο. Anurovb- 
θια). Verum δὶ hie Tellus ceognomine Kovporgéopocç diccretur, peri- 
bendum esaet eum Reiakio χαὶ τῇ Κουροτρόφῳ Γῆ, quan conjeetu- 
ram male olim Dindorßus recepit. Quicunque enim nasum hubebunt, 
neque articulum, permirum illum altiusque repetendum, leviter dele 
bunt, neque Comici Κουροτρόφον habebunt pro Tellure, πρὸ diffiteri 
poterunt, τὴν Ἀουροτρόφον ἃ ροδέα non δεῤηγείο definitam ease. Et 
hoce quidem dilueide atabilit acholiaata αν. his verbis, εἶξε τῇ Γῆ, 
εἴτε τῇ Ἑστίᾳ. ὁμοίως πρὸ τοῦ “ιὸς ϑύουσιν αὐτῇ. Θπακοῦτοαι 
aut εἷς legendum εδί, καὶ τῇ ζουροτρύόφῳ, καὶ τῇ Τῇ (poterat enim 
ob falom explicationem καὶ omitti), aut, quod longe probahilius, 
verba τῇ Γἤ pro gloraemate habenda eoque nomine expungenda aunt. 
In ipais quidem Thesmophoriis molieres aut plene ἱπγοσαδαυὶ τὴν 
Ἀουροτρόφον Γῆν, φΦαὶ certe, ἐΐ Tiᷓ— non utjiciebont, Teliurem νο- 
lebent intelligi. At vero Comiens ἥβης deam maligne in Venerem 
convertit, πιὸ feminas libidiaosas, vel dicam γοὶ Vonereno bene πιθ-. 
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χαὶ τῷ Ἑρμῇ, καὶ Χάρισιν, 
ἐχχλησίαν τήνδε καὶ σύνοδον τὴν νῦν 
mores efficiat. Ναπιρμο Κουρονρόφος ποῦ aolum Tellus, Ceres, adde 
Latonam, sed etiam Venus dieta est, μὲ 8 Luciano Ὁ. Meretr. V, 1., 
ubi puella per Venerem jurut, πρὸς τῆς Κουροτρόφου: inepte enim 
Henagius per Cenerem explicat, et οὐδοιγο vertit Geſsnerus per 
“αΐγεαι Lilerae. Postremo Sechol. Rav., quum ita seriheret, εἶξε 
τῇ ᾿Ἐστίᾳ, errorem ille quidem admisit, sed doctum errorem neę ve- 
εἶδ indignum. Viderat seilicet, moris fuisse, ut etiam Vestae in 
Graecia, quemadmodum Telluri, ante caeteros deos aaera ſierent. 
Quin haee res minus nota est in Tellure, quam in Veata; 46 480 
genere diu ac multum disputarem, δὶ lougius evagari liceret. Nune 
pauea tantum eis addamus, quae ab lanaco Vosaio δὰ Catull. init. 0 
patroa virgo., et ἃ Fischero ad Plat. Euthyphr. c. 2 collecta δαί. 
Primum igitur de Graecis certe obtĩueri nequit contrarium, quod Ci- 
eero docet De Ναί. Deor. Il, 27., in Vesta, 4086 sit rerum custos 
intimarum, omnem et precationem et sacrificationem extremam 6880. 
Nam Aristophanes quoque quum digitum δά hunc morem intendit 
Veap. 845 

οὔκ, ἀλλ᾽ ἵνα 

ἀφ᾽ Ἑστίας ἀρχόμενος ἐπιτρέψω τινά, 
ἰώ eum ipse imitando expressit in Ανν. 864, ubi ita ipſit πδορρᾷορ, 
εὔχεσϑε τῇ Eoti; τῇ ὀρνιϑείῳ ----, breviterquo de hac τῷ aduanet 
βοϊιοϊϊδοία. Praeteéerea ἰῷ hune censum venit Furipidis illoud in Ῥιιδὅ- 
ihonte p. 267 οὐ. M., quod hoè fere modo corrigatur, 

— Ἑστίας X ἔδος: 

ἀφ᾽ ἧς γε σώφρων πᾶς ἂν ἄρχεσθαι ϑέλοι 

εὐχὰς ποιεῖσϑαι. 
Denique acholiaata Venetus ἃ] Veapus 1. 1. ita βογίἷέ, τῇ γὰρ “Ἑστίᾳ 
τὰς ἀπαρχὰς ἔϑος ἦν ποιεῖσθαι. καὶ Σοφοκλῆς ἐν Χρύσῃ" ὦ πρωιρα 
λοιβῆς ἔστι χλύεις τάδε. ϑοϊιο! δεία autem Pindari Nen ΧΙ, ὦ 
πρῷρα λοιβῆς Eoriu tribuit Sophocli, qui in Chryse ita dixerat, 
πρῷρα λοιβῆς Ἑστία, κλύεις τάδε; Sed quoniam id quidem jam 
Bergkius meus intellexit (Soph. Fragm. p. 19) alio 'σεγβὰ Ohrysen 
locupletabo, sequutus ducem Schol. ΑΓ, Ανν. 1240 τοῦτό φησι παρὰ 
τὸ Σοφόκλειον" χρυσῇ μακέλλῃ Ζηνὸς ἐξαναστραφῇ. Tu lege Σο- 
φόκλειον ἐν Χρύσῃ- deest ὅταν vel ὡς ἂν νεῖ ὃς ἂν eto.] μακέλλῃ 
Ζηνὸς ἐξαγαστραφῇ. Ridicula eat enim pala Jovis aures. 


V. 301. καὶ τῷ Ἑρμῇ καὶ Χάρισιν] Jan Berglerus attulit 
Pac. 448 Equf Χάρισιν, “Ὥραισιν, ᾿ἀφροδίτῃ, Πόϑῳ. Nolin vero 
vocem καὶ Χάρισιν mulieribus, quarum grotia illustrior est, propriom 
relinquere: decet enim viras quoqquue, inprimis autem oratores, Era- 
tian precari, atque ut in proverbio eat, ϑύειν ταῖς Χαρισι». 


“" 
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κάλλιστα χαὶ ἄριστα ποιῆσαι" 

πολυωφελῶς μὲν πόλει τῇ ᾿4ϑηναίων, 

τυχηρῶς δ᾽ ἡμῖν αὐταῖς. 305 
καὶ τὴν δρῶσαν, καὶ τὴν ἀγορεύουσαν 

τὰ βέλτιστα περὶ τὸν δῆμον [τὸν] τῶν ᾿᾿ϑηναίων, 


V. 803. καὶ ἄριστα] lta Ravennas pro κἄριστα. Lentus 
aermo praeconum fugit magis crasin, quam appetit. 

V. 3056. τυχηρῶς Vox uau aatis rara εἰ haud aciam δ: βδογᾶ, 
quod non magis εχ h. J. colligitur, quam ex Acharn. νυ. 238 ἀγα- 
γεῖν τυχηρῶς τὰ κατ᾽ ἀγροὶς Διονύσια. Tum ἴῃ Aeschyli Agam. 
v. 449 τυχηρὸν επἰραϊβοδιέ feliiem. Bene Photius p. 612, 15 Τυχη- 
Οότερον: εὐτυχέστερον, εἰ Τυχηρῶς: ἐπιτυχῶς. Neque enim id in 
malam partem nisi recentiores quidam acceperunt. Ηΐϊς feliciter Vos- 
aius transtulit glũckhaft. Potius vero seripserim τυχηρῶς δ᾽ δμῖν- 
αὐταῖς. Tametai enim de feminis loquitur femina, tamen οἵ antece- 
dit vorbum εὔχεσϑε, εἰ δοουπάδαι personam infra quoque poni vide- 
θὰ tum v. 311 ταῦτ᾽ εὔχεσϑε, καὶ ὑμῖν αὐταῖς τἀγαϑά, tum 
γ. 860 

ταῖς δ᾽ ἄλλαισιν ὑμῖν τοὺς ϑεοὺς 
εὔχεσϑε —. 

V. 806. καὶ τὴν δρῶσαν, καὶ τὴν ἀγορείουσαν Non εἶπε vi- 
tĩo καὶ τὴν δρῶσαν, τὴν ἀγορ. habent libri praeter Iavennatem, qui 
ἃ primo quidem manu vulgöatam exhibet, ἃ secunda autem χαὶ τὴν 
δρῶσαν, καὶ τὴν ἄγοβ., quod unice verum esse judiceo. Nam in hisce 

raeconum formulia vox καὶ -- χαὶ - καὶ quam aaepissime repetita 56- 
dem habet legitimam. Male igitur Reiakius Brunekiusque conjecerunt 
τήν τ᾽ ἀγορεύουσαν. Peime vero Botibins Rothiusque τὴν ἀγο- 
ρεΐουσαν, glossema, τὲ ipse ait, penitus βυβίῃ!, Quasi haec ipas 
notio in concions non omnium graviasima sit. 

V. 807. περὶ τὸν δῆμον löν] τῶν “4ϑηναίων ---.} Ridieule 
Hotübius πυνὶ glossematis nomine verba τῶν χ“ϑηναίων καὶ tollenda 
ease conset. Videlicet haec omnia imitantur formulas concionum. 
δὶς tamen nuper etiam Bothio visum est, ut olim Hotibio. Tamen 
alind agens scribebat Hotibius, δῆμον τὸν “1ϑηναίων, quemadmodum 
olim ipae conjeceram, eodemque modo nuper admodum edidit Dindor- 
fius. Nam περὶ τὸν δῆμον τῶν “«4ϑην., quod in libris omnibus eat, 
ferri non poase apparet propter distinctionem 4086 insequitur, καὶ 
τὸν τῶν γυναικῶν. Nune tamen seribere malui περὶ τὸν δῆμον τὸν 
τῶν ᾿4ϑηναίων καὶ τὸν τῶν γυναιχῶν, non tam captus aimilitudine 
v. 336 τῷ δήμῳ — τῷ τῶν γυναικῶν, quam quod in veris conitüs 
hujusmodi dictionem menti informabam, περὶ τὸν δῆμον, τὸν τῶν 
“ϑηναίων καὶ τὸν τῶν ξυμμάχων. Alio modo, aimili tamen, Phere- 
erates lusit in fabula Γρᾶες p. 19 ed. Runk. “4ϑηναίαις αὐταῖς τε 
καὶ ταῖς ξυμμάχοις. - 


- 
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χαὺ τὸν τῶν γυναιχῶν,, 
ταύτην νιχᾶν. 


ταῦτ᾽ εὔχεσθε, χαὶ ὑμῖν αὐταῖς τἀγαϑά. 910 
ἰὴ Παιὼν͵, ἰὴ Παιὼν, Ἰὴ Παιών" χαίρωμεν. 
ΧΟΡΟΣ. 


δεχόμεσθα, καὶ ϑεῶν γένος. 


V. 311. ἰὴ Πωιὼν, Ἰὴ Παιὼν, ἰὴ Παιών] Quod ter in libris 
βοσὶρίαπι est [ἢ Παεών, bis tantummodo ponnit Dindorſius; ποι vero, 
quoties iteorata δὶξ haec exclamatio, nescimus. Dindorſius fortatse ta- 
lihus locis movebatur, Ovid. De Art. Am. II, 1 Dieite Jo Paean, et 
Jo, bis dicite, Paean., Eurip. Jon. 146 εἰ 141 ὦ Παιὰν ὦ Παιάν., 
Ar. Acharn. 1173 ἰὼ ἰὼ Παιὰν Παιάν. Neque ignoro, alias excla- 
mationes bis, non ter, repeti solere, πὲ Soph. Ajac. 694 ἰὼ ἰὼ Πὰν 
Hdv., Eurip. Baech. 574 ἰὼ ἰὼ δέσποτα δέσποτα, ubi praeeedit ἰὼ 
ἰὼ, πάλιν αὐδῶ, δεαυϊζυε autem ὦ Βρόμιε Βρόμιε οὲ ὃ Διόνυσος ὃ 
Διόνυσος., ibid. 577 ὦ Βάκχαι, Ἰὼ Βέάκχαι., Helen. 1478 ὦ ναῦται, 
ξὼ ναῦται., Phoeniss. 1054 ἴήϊον βοὰν βοάν, ἴήϊον μέλος μέλος.» 
Aesch. Agum. 400. ἰὼ Ἰὼ δῶμα δῶμα., Ar. Pae. 463 ὦ εἶα, ὦ εἶα, 
ihbid. v. 609 ὦ εἶα νῦν, ὦ εἶα πᾶς. 30 triumpho, io triumphe Horat. 
Od. IV, 2, 49., Epod. 9,21. Alia hujusmodi bene multa praetereo. 

V. 312 - 330. Et hune Chorum et eum, qui mox βοηπί ἐν ἱπάθ 
ἃ v. 352 misere contaminavit Hotibins, nempe ut atropham antistro- 
phaumque eſſiceret. Bothius tamen nuper in viam rediit. De alis re- 
aponsione metrorum Wellauerus somniuvit. At quotuſquisque non vi- 
det, metra utriusqquo carminis usque 60 inter se diserepare, πὲ εἰ 
propemodum in · utrisque conveniat Nam prior quidem Chorus maxi- 
e 6 vernibus eonatat jambicis, trochaicis, dactylicis, anapaeſtis, po- 
aterior autem, ut choriambicum veraum, trimetrum diasimilemque exi- 
tom taceamus, longa serie Glyconeorum versuum decurrit. Hermon- 
nus atatnebat, antistrophiea non 6556 niai haec v. 312, 318, 314 at- 
486 362, 353, 354, deinde utramqus stropham alis metre excipore. 
At πο δὲ quidem vorsus aatis accurate aibi respondent, 

Atyéntaſo καὶ ϑεῶν γένος 
λιτόμεσθα ταῖσδ᾽ ἐπ᾽ εὐχαῖς 
φανέντας ἐπιχαρῆναι" 
atquas Ἐνυνευχόμεσθα, τέλεα μὲν 
πόλει, τέλεα δὲ δήμῳ 
τόδ᾽ εὔγματ᾽ αὖ γενέσϑαι. 
πο duplex anacruais bone congruit simplici. Quare προίγα horum 
carminum omnino non δὲ se invicem referri censeo. 

V. 312, δεχόμεσϑα] Hoe legitur in Juntina aliique edd. tum 
etiam in Cod. Ravennate. Εὐχόμεσθα aeriptum οδὲ in cod. Aug. οἱ 
οὐ, Farrei. Nullo modo εὐχόμεσϑα probare debebant Borglerus, 


1 
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λιτόμεσθα ταῖσδ᾽ ἐπ᾽ εὐχαῖς 
φαγέντας ἐπιχαρῆγαι. ᾿ 
Ζεῦ μεγαλώνυμε, Χρυσολύρα τε, 310 
Δῆλον ὃς ἔχεις ἱεράν" 
καὶ σὺ, παγχρατὲς χόρα, 
γλαυχῶπι, χρυσόλογχε, 

πόλιν ἔχουσα περιμάχητον, ἐλϑὲ δεῦρο. 


Reoialcius, Brunekius. Scriprissent certe, ut aliqua tamen metri ape- 
cies relinqueretur, εὐχόμεθα καὶ ϑεῶν γένος: αἱ id ἰρσιαι, quod 
εὐχόμεσθα ia illie aubeidüs exstat, magno indicio est, δεχόμεσϑα, 
non εὐχόμεσθα lactionem εδδ6 antiquam. Putabat forsitan librarius, 
Choro εὐχόμεσθα reapondendum 6686 οὗ superiora verba praeconis, 
εὔχεσθε ταῖν Θεσμοφόροιν --- ταῦτ᾽ εὔχεσϑε, quo eodem errore etiam 
docti homines, quos aupra dixi, teuentur. Enimvero δά iſllud εὔχεσϑε 
pertinent haee proximea ταῖσδ᾽ ἐπὶ εὐχαῖς, οοπέγα primum Chori ver- 
bum δεχόμεσθα belle rofertur δὰ ultimam vocem praeeconis χαέρωμεν. 
Quod bene υενέμξ, inquit praeco. Huic Chorus atatim, Accipiiu- 
oaeu. Ounem dubitationem tales ἰοοὶ evellent Avr. 646 

ἘΠ. ἀλλὰ χαΐέρετον 

ἄμφω. ΠΕΙ͂. δεχόμεθα. 
οἱ Kupolidis “ήμοις p. 110 Runkel. - 

“αὶ προσαγήλωμεν ἐπελθόντες. χαίρετε πάντες, B. δεχόμεσθα. 

Noatro νοῦσι δεχόμεσθα οὐϊάογυος Ἰζυρίογυα, Bothius, Dindorßos. 

V. 247. παγκρατὲς] Dindorſus bis edi jusit παγχρατής,, in- 
ductus ab lavernizio quen refellit argutum ailentium Βεκίκοσὶ. Bise- 
ἰδ affert lectionen πάγαρατε (56) μὲ vulgetan, ae praeterea conje- 
ciaram 6 gurguſtio nescias quo παγχρατής. 

V. 819. πόλιν ἔχουσα π.}]Ϊ Libri omnes, πόλεν οἰχοῦσα π.,. 
quod non debebat tam diu ciroumferri. Nom et πρδίγο repugnat, οἱ 
aln de cauan vehementer suapeetum est. Expulao gloscemate οἱ- 
κοῦσα δῦδιι Ariatophani mannm ἔχουσα reatitui. Seilicet hune rerrum 
trimetrum ease trochaieum apperet, de quo geuere breviter traetari 
aupra δὰ v. 114. Porro emendationem πόλιν ἔχουσα magnopere 
commendat Minervae ποβέγδο cognomen Πολιοῦχος, obrium illud etiam 
in Aristoppane Eqq. 679 εἰ Nub. 592, quantumvis id proprie de 
aeropoli εἰ antiqus urbe · adhibitum sit. Ceterum mirari zubit, quod 
librarius an grammatiens hie πόλιν οἰκοῦσα iaterpolare maluit, quan 
loeo proxime antegresso, 47λον ὃς οἰκεῖς ἑεράν; κοὰ nimirum ita 
Indit caaus taleque ingenium eſt hominis indoctäâ. Denique G. Βαν- 
gearius quod aeripaeit, 


-- πόλιν ἔχ- 
ουσα περιμάχ- 


ἤτον —, 
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χαὶ πολυώνυμε, ϑηροφόνε παῖ, 320 
“Ἰατοῦς χρυσώπιδος ἔρνος" 
. σύ τε, πόντιε σεμνὲ Πόσειδον 

ἁλιμέδον, προλιπὼν 

μυχὸν ἰχϑυόεντ᾽ οἱστροδόνητον᾽ 

Νηρέος ἐνάλιοί τε χόραι, ΄ 325 


poreo femins piaculum ſecisae censendus eat. Nam ἰδέα οἱ hune Cho- 
rum et alterum inde ἃ v. 352 turpiscimis modis inquinavit. 

V. 320. ϑηροφόνε] Hermannus tetrametrum ease dactylieum 
ratus, doctam proposuit conjecturam ϑηροφόνη, quae ἃ Dindorfio οἱ 
Bothio παδοερίδ εεἰβ. Sed non auaus aum egregios nomeron mutare, 
φοίδιια etiam Sophocles utitur in Θεά. Colon. 216, 218, 221. 


— — —X -ξ 

καὶ πολυώνυμε ϑὴ [ ροφόνε παῖ. 

ὦ μοι ἐγὼ, τί πάϑω,) τέκνον ἐμόν. 

ἀλλ᾽ ἐρῶ" οὗ γὰρ ἔχω] κατακρυφάν. 

ἄϑλιον Οἰδιπόδαν; σὺ γὰρ ὅδ᾽ εἶ; 
Optime de hoc metro atatuit Hermannus δὰ locum Sophoclis. Haec 
166 ratio impedivit, ne Hermannum noatrum aequerer, non Bruncbii 
adnotatio, qui ϑηροφόνη, formom, πὲ putat, inuritatam ereptum ivit 

i Hegerensi v. 11 “έρτεμε ϑηροφόνη —, verum uno ore οἱ 

reclamarunt Poraonus, Hermannus, Lobeckius, J. Bekkerus, Schaefe- 
rus. Θηρεφόνη ἃ Pancanis memaratur V, 8, 4. 

V. 324. οἰστροδόνητον] ἰὰ libri δά unum omnes, hoe οσέ, 
quod dieers auppudet oditio Princeps οἱ Codiccs ἀπο. Quie Guida 
in Olocooc οἱἰστροδίνητον recepit Kuaterus, meritas temeritatis aune 
poenas dedit Brunckio, qui οἱ dimetrum anapaestieum reete agnoscit, 
εἰ Βα ἃ Suida quidem οἱἰστροδένητον hie inventumn eane docet. Nam 
εἰ MS. Α. apud Kusterun exhibet οἰσεροδόνητος οἱ --- δύνητον, et 
cod. Oxon. teste Porsono οἱἰστρηδόνητον. Ceterum Suidas Kusteri 
ἐπ Aristophune omittit σεμνὲ εἰ ἀλιμέδον. Aerhylus utramque for- 
ποδῖα po⸗Snnit εἰ οἰσεροδόνητος Supplit. v. 666 (εἶ. ibid. v. 16 οἷστρο- 
δόνου) οἱ οἰσεροδίνητος in Prometheo v. 591., quod alioqui citius 
Νῶταιίο, quam illud prius, in mentem veniebat. 

V. 816. Νηρέος ἐινάλιοί τε κόραι Peorinepte in edd. Kusteri 
Βεαποκί!, Βοκίκενὶ ooli aignum post Νηρέος locatum eat: quasi vero 
δὲ Neptunue in Nerei apecu ποι γι, aut parens ἃ complexu ſiliarum 
divellendus εἰ. Recte distinxerunt Hotibius, Bothins, Burgessius, 
Dindorſiua. Tum οἱ una alteraqus editio, et vero etiam endex Rav. 
ἐναλίου aihuunt, quod Bentleji assensum tulisse miror. Qui enim 
ἐναλίου iciehant, uti verba Nyoloc — κόραι rocte copularant, ita 
οφψρουϊίίσποιι πορίοποτβιί, 4866 ἐγάλιοι inter et ὀρείπλαγχτοι inter- 
σοέϊ. Praeterea RErunckius tecite edidit εἰνάλεοι, quod δάποο jure 
repadiat Hermannus. 
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Νύμφαι τ᾽ ὀρείπλαγχτοι. 
χρυσέα τε φόρμιγξ ἰαχήσειεν ἐπ᾿ εὐχαῖς 
ἡμετέραις" τελέως δ᾽ 
ἐχχλησιάσαιμεν ᾿4“ϑηναίων 
εὐγενεῖς γυναῖζχες. 336 
ΚΗΡΥΞ-. 
εὔχεσϑε τοῖς ϑεοῖσι τοῖς ᾿Ολυμπίοις, 


V. 3216. ὀρείπλαγκτοι)ϊ Non temere hance formam mutandam 
ease, versumque iachiorrhogieum habendum, Hermanno aasentior. Per 
86 tamen etiam ὀρίπλαγκτος diei ἃ Graecis potuisss, notum illud. 
ὀριβάτης Avv. 278 docet, quod mihi non videtur ex Aristophane ex- 
pellendum esse, uti visum est quum aliis, tum etiam Lobeckio ad 
Ajac. p. 243. 

V. 327. ἰαχήσειεν) Optimae notae lectionem e cod. Ravennate 
aasumsi pro vulgata ἠχήσειεν. Dindorbo verum videtur aut ἰαχή- 
σειεν, aui, ἀχήσειεν. Deiude δὰ verba χρυσέα — φόρμιγξ adeeripit 
Sehol. Rav. ἡ τοῦ ᾿Απόλλωνος. Omniuo cithara dicitur auren propter 
Apollinem maxime τὸν Χρυσολύραν (ν. 315), aed hie tamon quaevis 
cithara, minime vero Apollinis, intelligenda est. Nam hymnis aacris 
acciuere cithara solebant, quod ipsum nunc fieri placet mulieribus. 
Contra Erinyum hymnus ἀφόρμικεος dicitur δὺ Aeschylo Eumen. 319 
aivo 328; εἴ, etiam Agom. 963. 

V. 328. Ad Ν. v. adseripsit Schol. Rav. ἐπὶ τὸ (I. τῷ) τελε-- 
στικὰ τὰ πράγματα γενέσϑαι, quod videri potest ποῦ hue, aed δὰ v. 
362 — 354 referendum esse. In iisdem acholiis τελέως — ἐκχλησιώ- 
σαιμὲν bene exponitur: εἰς τέλος ἄγοιμεν τὰ δόξαντα. Minus accu- 
rato Brunckius, ex voto concionem haheamus. 

V. 330. ᾿4“ϑηναίων 

εὐγενεῖς γυναῖκες] 

Hand negligendum eat verhum εὐγενεῖς. . Licebat igitur tantum femi- 
nis honesto loco natia planeque civibus Thesmophoria celehrare. Ad- 
duxerat Mnesilochus anciilam multarum exemplo, aed diaarte monuit 
v. 294 δούλοις γὰρ οὐκ ἔξεστ’: ἀκούειν τῶν λόγων. Nempe servae 
eo potiassimum σομεὶ ΐο adducebantur, ut extra templum auase quaeque 
dominae juasa exspectaret. Quanquam de hisee rebus infra pluribu⸗ 
erit dicendi locus. 

V. 331 δηᾳ. θη contulit Berglerus verba aacerdotis in Arr. 
866 εὔχεσϑε -- Οκαὶ ὄρνισιν Ὀλιμπίοις καὶ ᾿Ολυμπίῃσι πᾶσι καὶ 
πάσῃσιν --- καὶ Κύχνῳ (quasi ᾿“πόλλωνι) Πυϑίῳ καὶ 4ηλίῳ, καὶ 
“Ἰητοῖ — καὶ ἩἩρτέμιδι ---. Pythios deos commemorat Acachines 
in Cteriph. 108, 4 B. — ἀναϑεῖναι τῷ “Ἀπόλλωνι τῷ Πυϑίῳ καὶ 
"Ἀρτέμιδι καὶ ““ητοῖ καὶ ϑηνᾷ Προνοίᾳ —, et mox ibidenm 110, ἅ 
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καὶ ταῖς ᾿Ολυμπίαισι, καὶ τοῖς Πυϑίοις, 

καὶ ταῖσι Πυϑίαισι, καὶ τοῖς 4ηλίοις, 

καὶ ταῖσι 4ηλίαισι," τοῖς τ᾽ ἄλλοις ϑεοῖς" 

εἴ τις ἐπιβουλεύει τι τῷ δήμῳ κακὸν 935 
τῷ τῶν γυναιχῶν, ἢ ᾿πιχηρυχεύεται 


— ἐναγὴς — ἔστω τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ τῆς “Δρτέμιδος καὶ “Πητοῦς 
καὶ ᾿4ϑηνᾶς Προνοίας, εἰ pnullo post, τῷ ““πόλλωνι μηδὲ τῇ Χ40- 
τέμιδι μηδὲ τῇ Ancot μηδ᾽ “1ϑηνᾷ Προνοίᾳ --Ξ. Hos partim non 
omnes nominat, alios vero adjungit Pythia sacerdos ab initio Eu- 
menidum. 


V. 334. Libri omnes χαὶ τοῖς ἄλλοις ϑεοῖς. Emendarunt τοῖς 
τ᾽ ὦ. 9. Secaligerus, Bentlejus, Brunckius, Porsonus, δἰ], 


V. 335s — 350. Ingeniosissimo Aristophanes imprecationis for- 
mulas, quibus in concione praeco utebatur, ad levissimas res mulie- 
rum accommodat. In quo tanta arte versatus eat, ut nec ſeminarum 
negotia ementiretur, οἱ tamen istis verborum involucris veram exae- 
crationem quodummodo includeret. Singula oratorum graecorum loca, 
quae hisce rebus clariorem lucem afferunt, Petitus ]. 1. Schoemannuæ- 
quse apposuerunt. 


V. 335. Praeco ipse ita loquebatur, εἶ τις κακόν τι ἐπιβου- 
λεύει τῷ δήμῳ τῷ τῶν ᾿41ϑηναίων aut aimili modo. 

V. 8386. “πὲ δὲ quis οβαῖοα de pace εὐ ωπεῤοέξέα πόξέσηοἶο 
σι οαὲ αὐ Euripidem Medoeyue. Eximie muliebris praeco dixit 
Εὐριπίδῃ Ἰήδοις τ᾽, praemisso nomine Euripidis Persisque vix le- 
viter annexis (nam Πῆήδοις τ᾽ ubique seriptum est, πἰεὶ in Juntina, 
neque Invernizius εἰ Dindorſus J. τ᾽ debebant exatinguere): δὲ praeco 
vir in ipsis comitiis dicere solebat, ἢ (εἴτις) ἐπικηρυκεύεται Μ»]ήδοις. 
Minus accurate Isocrates Πέρσαις seripit pro Mijdoicç (neque enim 
illud nomen librariis debetur, quos scio equidem Medis haud raro 
Persas saufficere) in Panegyrico 6. 42 καὶ πολλῶν μὲν οἱ πατέρες 
ἡμῶν μηδισμοῦ ϑάνατον κατέγνωσαν, ἐν δὲ τοῖς συλλόγοις ἔτι καὶ 
γῦν ἀρὰς ποιοῦνται, πρὶν ἄλλο τι χρηματίζειν, εἴ τις ἐπικηρυκεύεταε 
Πέρσαις τῶν πολιτῶν. Legitinam formum ΠΠήδοις comprobat Plu- 
tarchus Vit. Aristid. e. 10, ἃ quo discimus Aristidom paullo μοδὲ 

ugnam Salaminiam effecisss, ut Medorum amiei diris devoverentur, 
ἔτε δ᾽ ἀρὰς ϑέσϑαι τοὺς ἱερεῖς ἔγραψεν, εἴ τις ἐπικηρυκεύίσαιτο 
Μήδοις, ἢ τὴν συμμαχίαν ἀπολίποι τῶν “Ελλήνων. Ultima verba 
ἢ τὴν συμμαχίαν — fortassis haud ita multo post omittebantur. Ve- 
rum hie Plutarchus aut male nominavit βδοοεάοίοβ, aut non bene 
praeconis formulam subjecit: nam aeeerdotes puto verbis aliter conce- 
ptis οἱ consauesae. Tum ultima verba 
ἐπὶ βλάβῃ τινὶ 
τῇ τῶν γυναικῶν 
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Εὐριπίδῃ, Μήδοις τ᾽, ἐπὶ βλάβῃ τινὲ 

τῇ τῶν γυναιχῶν, ἢ τυραννεῖν ἐπινοεῖ, 

ἢ τὸν τύραννον συγχατάγειν, ἢ παιδίον 
ὑποβαλλομένης, κατεῖπέ τις, ἢ δούλη τινὸς 320 
προαγωγὸς οὖσ᾽, ἐνετρύλλεσεν τῷ δεσπότῃ, 


tanto minus negligenda δυσί, quod illud ἐπὶ βλάβῃ mox aemel iterum- 
que repetitur v. 360 χερδῶν οὕνεχ ἐπὶ βλάβῃ εἰ ν. 366 ὥρας οἵἴ:- 
“γεκ᾽ ἐπὶ βλάβῃ. Fortaasis igitur hie integrum formulam restituere 
licet, ἢ (εἴ τις) ἐπικηρυκεύεται Ἰήδοις ἐπὶ βλάβῃ τῇ τῶν "48η--. 
ναίων. 

V. 338. 330, Quum Pisistraotidae Athenis ejecti οββοηΐ, plebes 
scivit, πὲ praeco ningulis comitiis εἰ mala imprecaretur, qui tyranni- 
dem affectasset: neque enim usquam ἐπ omni terrae orbe tantum fuit 
tyrannidis odium, quantum Athenis. Huc revocanda sunt illa verba, 
aut δὴ quis regnare eogitat, aut tyraunum (Hippias tum qui- 
dem designabatur) φωσηέωνε ἐπ ipao est, reducere. Pulehre βοιιο- 
᾿ἰαδία Rav., ἐκ τῆς κατάρας τῆς ἐπὶ τοῖς Πεισιστρατίδαις γενομένης 
ταῦτα παρέμιξεν. BEt alius ἔοιχέ τινα παραμιγνύναι τῶν ἐφὶ 'Ἱππίᾳ 
ψηφισϑέντων. ΟἿ, Livium 81, 44. — Vide inprimis Solonis legem 
ap. Andocid. de Μγείεν. 97,7 B. — καὶ ἐάν τις τυραννεῖν ἐπαναστῇ 
ἢ τὸν τύραννον συγκαταστήσῃ. 

V. 340. κατεῖπέ τις] Vulgo κατεῖπέν τις, ποὰ ν literam de- 
levit Brunekius. Κατεῖπεν ἢ maluerunt Beutlejus, Relakius, Porsonus, 
Elmlejue ad Ach. ν. 178. Numeros iato modo paululo moliores eva- 
dere concedo; sed tamen et per ae τὶς eleganter insertum est, et 
plane κατεῖπε τις ehibet Ravonnas; tam amice cousentiunt Βοκίκογακ. 
οὐ lInvernizius, οἱ ut aplendido loquar, quum tacent, elamant. Din- 
dorſius olim quidem κατεῖπεν ἢ, nuper vero recte χατεῖπέ σις ἢ edi- 
ἀξ. Unde autem haee potierit generosa mulier, βοβοῖο, βἱἐβὶ forte 
attulit doamo. In paedicones aeverissimae leges latae erant, ἀθ qui- 
bus copiose Aeschines agit adv. Timarchum, aed hos quidem praeeo 
minime exaecrabatur. Hariolari tamon licet ἢ (εἴ τις) παῖδα ὗπο- 
βαλλομένου μὴ κατεῖπεν; fortitar enim civitatis jura et antiqui san- 
guinis tutahantur Aborigines. 

V. 841. ἐνετρύλλισεν] Editiones Kusteri δὸ Beunekii ἐνεθρύλ- 
λισεν, quod multis generihus vitiostum est. Nam neque ἐγθρυλίζειν, ut 
διαϑρυλεῖν, ἐχϑρυλεῖν, καταϑρυλεῖν Αἰεὶ composusrunt, neque forma- 
»παὶ ϑουλλίζειν, ποᾷ ϑρυλεῖν, nue duplex lambda adhibebant, sed pro- 
duoehaut vocalem ϑρυλεῖν. ᾿Ενετούλλισεν dedit Juntina et Bekkerus, 
heud dabie ὁ Rar., δὲ Dindorſius olim ἐνεϑρύλισεν, nuper autem 
ἐνεερύλισεν. ἘᾺ τ iteram ounes etiam grammatici defendunt, qui 
hoe versu utuntur, Suidas in roce, ubi eat ἐγετρύλλισεν, LZonares u. 
v. p. 7456 ubi vulgo οὐ σ᾽ ἐνετρύλλησεν, grammat. ΜΒ. in catel. 
Codd. Nonian. p. 498 qui ἐνεερύλλισε. A Polluee sccepimus, 
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πεμπομέγνη τις ἀγγελίας ψευδεῖς φέρει, 

ἢ μοιχὸς εἴ τις ἐξαπατᾷ ψευδὴ λέγων, 

χαὶ μὴ δίδωσιν, ἃν ἱὑπόσχηταί ποτε, 

δῶρά τις δίδωσι μοιχῷ γραῦς γυνὴ, 

καὶ δέχεται προδιδοῦσ᾽ ἑταίρᾳ τὸν φίλον, 345 


xVR⸗ 
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. Ἷ 
v. τρυλίζειν murmur so δύποι coturnicum ἐδείμυστεο V, 89 ὄρτυγας 
τρυλίζειν, ubi dele γρυλίζεεν, εἴ. etiam VII, 136 καὶ τὸ ἐτρώλισαν, 
idemque ΙΧ, 109 perconmode docet, victae ooturnici in aurem in- 
elamatun esse, quo facilius vietoris adversarii rooem oblivisceretur, 
εἰ huie ὁϊαπεοῦί vorba ξρυλίζειν, ἐνερυλίζειν, innervisae. Hic alii Codd. 
ἐρυλίζειν, ἐνιρυλίζειν aeribunt, alii τρυλλέζειν, ἐντρυλλίζειν; ved {84 
οὐπεῖαι, Cod. Kuehnii εἰ Sungerm. ἐνερυλλίζεεν perperam ouitteore. 
BSeinitur ex bis, locutionem ἐνετρύλλισεν ἄσγο δι ἐκ σον δι ἐμ. 
οὐδιεωνσέξ, ἃ Conoedia minime alienam ο998. Kurterus clandesſtinam 
ealumniem interpretatur, in aures intuaurravit, οἶδα detulit, calumuia- 
tus est, δὰ inepte δὰ φοβαῦμε : βε tamen id no ἐνθρυλίζειν quidem 
sĩguiſieare poaset, ai vorem iatam Giraeci omnino auam aguosceront. 
Non male Schnemannus l. I. in horum loeum succedere jubet 6 νυ. 363 
εἴ τις τἀπόῤῥητα τοῖς ἐχϑροῖς λέγει. ἘλῚ᾿ quoniam ροδίδ veris co- 
mitlis paullo pressius adbaeret, licet auspicere, in ĩis εἴ τις τἀάπόῤῥητα 
πρὸς τοὺς ἐχϑοοὺς ἐκϑρυλεῖ diei golitum 6556... 

V. 842. Hie δε non dubium est, quin ancilla libidinis minietra 
iegati publioi personam recipiut, quo Ἰοου nibil cogitari potest urba- 
niusn. Nam Demoethenes De Foals. Leget. 70, 1B. testatur, praeco- 
wmemn in comitiis mola inprecatam esse legeto, qui falsum nuntiun 
Athenas retuliacet. Ipan formula APA., quom Schoemannun fuisce 
putat, εἴ τις ἐκ πρευβείας ψευδῆ ἀπαγγέλλει, ὡρυὰ Demoathenem Β98 

itur. 

V. 348. 344. ἅν] Ita Brunckius. COodd. Aug. Rav. οἱ Jun- 
tina 4 ἄν. Poaterior versas ΒΟῺ 6 foro rumtus eat, δοὰ aieran 
Ἐξ moechi eausa adjsetus; in priore de adultero viro id propris 6ϑπ}» 
tiatar, quod de Ὀδυφυραῦο εἶνο attico socundum leges valebat. Praoco 
οὶ, devotua eato, inquiebat, ai quis decipit Senatun, Populun, Ju- 
dicium deniqque, aliter loquendo ar σεπέϊδί. Naun qui modo diligen- 
tius exceusserit hos locos, Demosth. De Corona p. 282, 6 δ, in 
Axriatocrat. 97, 7, (hnud multum proſicitur 6 loco In Timoth. p. 67, 
8) εἰ Dinareh. in Denoeth. 47, 8., is fatillime perapiciet, formulam 
praeeonis ἀόες verba complexem eese, ἢ εἶ τις ἐξαπατᾷ ἢ βουλὴν ἢ 
δῆμον ἢ τὴν ἡλιαίαν, μὴ λέγων ἃ φρονεῖ. . . . 

V. 3415. 3416. προδιδοῦο ἑταίρᾳ] Legebatur προδιεδοῦσ᾽ ἕταί- 
ρα, in quo νυ» haesit 6 tot Criticis preeter J. Seegerum. Ac ta- 
men Noninativun ἑταίρα νοὶ propteres ſerti nequit, quia tum in his 
veraibus mutautur Sebjeota. Utrumqus vero πβοδεῦγθαι eidem Subje- 
eto, anui vontribnendum esso, ΒΟ aolum probahie facit ainilitudo 
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χεῦ τις χάπηλος ἢ χαπηλὶς τοῦ χοὸς 
ἢ τῶν χοτυλῶν τὸ νόμισμα διαλυμαίγεται, 


notionum δῶρα -- δίδωσιν --- ἢ καὶ δέχεται, Βεὰ elariscims 
ostendit ipaius dictio praeconis, unde haec δχργοϑδδᾶ aunt, iu 408 idem 
homo dona vel dat, vel accipit. Neque enim ἑταίρα pro appositione 
haberi potest itaque exponi ὡς ἑταίρα, anus vel dat dona adultero, 
vel etiam accipit, tanquam meretrix, prodens amicum juvenem: mere- 
trices enim omni loco 86 tempore non vetulae fuerunt, sed juvenes 
puellao. Quid multa? Seripserat Aristophanes ἑταίρᾳ. Vetulas du- 
plici nomine exsecrantur matronae, aut ai ipsae donis moechum alli- 
αἰδοῖ; ut anus ista in Pluto v. 959 qq., aut si lenocinium faciant, 
id, qnod saepenumero accidit. Deinde prostihula quoque μοββίπιθ 
oderunt matronae, eo usque ut Praxagora in Ecclesias. 718 meretri- 
ces δὲ unam omnes ὁ medio tollere statuerit. Quare Dativum ipaa 
poseit sententia: aut ai qua anus mulier munera dat adultero, vel 
etiam accipit prodens amicum juvenem meretrici. Quid, quod scho- 
liastam Rav. praeter vulgatam ἑταίρα δία! etiam ἑταίρᾳ ἰερίδδο 
perspicuum est. Sic enim illi, non nimis tamen conciune, disputant, 
ἢ καὶ δέχεται δῶρα παρ ἑταίρας ἐπὶ τῷ προδιδόναι καὶ συγχωρῆ- 
σαι αὐτῇ τὸν φίλον . . .. ἑτέρα [1]. ἑἐταί4] καὶ ἔστιν ἕτερος 
νοῦς. Et ἀλλ᾽... .. ἄνευ τοῦ ε γρ. ἑτέρα [ἑταίρα] οὕτως" ἢ δέ- 
χεται δῶρα ὑπὲρ τοῦ ἑταίρα οὖσα προδιδόναι τὸν φίλον. ἐὰν δὲ 
σὺν τῷ ι, προδιδοῦσάν τινὰ ἑταίραν τὸν ἑαυτῆς φίλον. Josan Sea- 
gerus corrigi volebat ἑταίρας. ΟἿΥ anus dona moecho det, video, 
cupit enim viro putiri fruique; illud minus video, qui anus dona ac- 
cipiat eo consilio, ut meretricis (non, amicae) amicum prodat. Multo 
minus video, cur feminae praeter consuetudinem defendant meretriees. 
Brunckius in versione temere mutat subjectum, σεῦ δὲ ἄοπα accipit 
αό alio meretriæ, avmicum δαενε ργθαίδηϑ (δἰ αἰ εν jam Kusterus 
converterat). Infelicissime Vossius, Auch wenn ſie empfängt ein Lieb⸗ 
chen, das den Freund verräth. Quasi aut δέχεται non ad δῶρα per- 
tineat, aut aerſptum ait προδιδοῦσαν ἑταίραν. Athenis vero Comici 
aaltem tria crimina perpetuo jaciebant, puerorum amores, originem 
exterum et largitionem. Et tamen qui nummos contra Rempublioam 
accepiaset, eum quoque praeco devovebat, uti testatur Dinarchus In 
Demausth. 47, 2 B., οὐ in Ariatogit. 16, 2 atque, 16, 7. Quodæai cum 
Ariatophune Dinarchum conjunxeris, formulam praeconis fere hane 
fuiase auspicaberis, ἢ εἴ τις δίδωσι δῶρα κατὰ τῆς πόλεως, ἢ καὶ 
λαμβάνει δῶρα προδιδοὺς τὴν πόλιν. 

V. 8347. 848. τοῦ χοὸς] Affert hos νεγβὺβ Suidas in Xoòc, 
ubi ἣν τῶν habot ed. Kuſteri, reete autem ἢ τῶν οἰ. Med. οἱ cod. 
Oxon. Quod γεγο Schol Rar. εἰ Suidas profitentur, χοὺς γὰρ δύο 
ξέσται, χοεὺς δὲ ἕξ, argumento eat, vel apud bonos scholiastas hona 
miaxta ease malis, antiqua recentioribus. Cf. δά v. 878. Ζοῦ χοὼς 
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χαχῶς ἀπολέσϑαι τοῦτον αὐτὸν κῴχίαν 
ἀρᾶσϑε: ταῖς δ᾽ ἄλλαισιν ὑμῖν τοὺς ϑεοὺς 9950 
εὔχεσθε πάσαις πολλὰ δοῦναι κἀγαϑά. ᾿ 


βίο tacite emendat Elmslejus δὰ Acharn. ν. 1013, quae genitivi ſorma 
omnino invenitur in Pace 529, aivo potius χοῶς, idemque veteribus 
cognitum fuicae negat χοεύς, quod tamen legitur in Polluce IV. 169 
καὶ χοτύλη, ἀμφορεὺς, χοεύς —. Non difſiteor. hoce vocabulum ἴῃ 
dificillimis numerandum eæse; tantopere formas ejus, inprimia in ac- 
centu fluctuantur, γχόα γύας, xoũ χοᾶς e. 5. p. εἰ festum quoque 
Xec, non aolum mensura et congius, interturbat. Comparo autem 
eum his post Berglerum Plut. 480 

—* ἐστὶν ἦ καπηλὶς ἧκ τῶν γειτόνων, 

ἢ ταῖς κοτύλαις ἀεί με διάλυμαίνεται; 
Sed magna quaestio est, quidnam huie loco in veris comitiis respon- 
disae videatur. Si constaret, diris in concione eum devotum 6656, qui 
adulterinos nummos cudere non dubitaret, res easet coufecta: nunc id 
demonatrari nnllo modo potest. Schoemannus quidem l. I. dormitabat, 
quum hiace verbis e v. 361 huec substitueret, εἴ τις ψηφίσματα ἢ 
νόμους ζητεῖ ἀντιμεϑιστάναι. Quid enim aimile? Hoccine est ailvis 
appingere delphinum 

V. 849. κῳκίαν] lta Brunckius δὰ Nubes v. 92. Vnlgo χοῖ- 
κίαν, quod Bekierus Ravennati quoque tribuit, rectius fortasse xuè 
οἰχίαν Invernizius. Ceterum in ipais comitiis non its loquebatur 
praeco, 

καχῶς ἀπολέσθαι τοῦτον αὐτὸν χῴκίαν 

ἀρᾶσϑε, 
verum legitimo more dicebat, ἐξώλη τοῦτον εἶναι αὐτὸν καὶ γένος 
καὶ οἰκίαν. Ut mille locos preeteream inprimis oratorum, vide tau- 
tum Demoath. De Fals. Legat. 71, ὅ B., in Aristoerat. 67, 8., Din- 
orch. ἴω Aristogit. 16. 8. Nequo omitto Andocidem De Μγοείοτ. 98, 
7B. καὶ ἐπεύχεσϑαι εὐορκοῦντι μὲν εἶναι πολλὰ καὶ ἀγαϑὰ, ἐπιορ- 
κοῦντα δ᾽ ἐξώλη αὐτὸν εἶναι καὶ γένος. 

V. 351. χκἀγαϑά] Sie codd. Aug. οἱ Rav. atque ed. Prin- 
ceps. luepte ac parum attico editiones quaddam, in his Lusteria, 
πολλὰ δοῦναι τἀγαϑά. 

V. 861 5qq. Quum δὰ hune locum seribendo pervenissem, Th. 
Bergkius lectiones δά. Juntinaeæ eum Brunckiana ἃ 86 collatae mihi 
wisit id ipsum rogatus, profecto gratisaimum munus, praesertim quum 
8 tali tamque eximio juveneo profeetum easet ipseque mihi Juntinam 1 
noudum comparare potuissem; alteram enim jam diu poasideo. Quam- 
Οὔτοι in reliqua fabulae parte seripturas Juntinae 3200 quanque ver- 
anui inseram; initium vero uaque δὰ v. 340 hic atatim, licet incom- 
modna ait locus, δὰἂπο ponamus. 
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ἹΜνησίλοχ, Εὐρ. χηδ --- κηδ. Εὐρι. Deinde hoe ordine perxonas ia 


{16 οἀϊιίσαα recensentnur. Εὐριπίδης. 4γάϑων. Κῆρυξ. ᾿ Ἑτέρα γυνή. 
Κλεισϑένης. Ἠχώ. Θεράπων. Χορός. Γυνὴ τίς. ᾿Ἑτέρα γυνή. Ἥμι- 
χόριον γυναικῶν. Σκύϑης. . 


Brunck. Ed. Junt. 

V. 1. ὅρα --- φανήσεται; --- ἄρα --- φανήσεται. 

V. 2. ἐξ ἑωϑινοῦ. :Ξ-Ξ ἐξεωϑινοῦ. 

V. 8. οἷόν τε ' :--- οἷόν τι. 

V. ὅ. ὅσ᾽ αὐτίκα | , τες ὃς αὐτέκα. 

V. 17. οὐχ ἅ Υὶ ἂν μέλλῃς --- οὐχ ἂγ ἂν μέλλεις. 

V. 8. οὐδ᾽ ἀρ᾽ --- οὐχ ἃγ ἂν -τεεοὺδ᾽ ἄρ᾽ --- οὐχ ἀγ᾽ ἂν. 

Υ, 9. παραινεῖς --- παραιγοῖς. 

V. 10. φῇς Ξ-- φῆς. 

V. 11. ΕΥ̓͂. χωρὶς -: χωροῖς et haoe continuantur Mue- 

silochuo usquo δέ μήϑ᾽ ὁρᾶν; tum 
Εὐ. εὖ ἰσϑ᾽ ὅτι. 

V. 16. καὶ ζῶ᾽ --- αὑτῷ --χαὶ ζῷ --- αὐτῷ. 

V. 16. πρῶτ᾽ ἐμηχαν. --- πρῶτα μηχανήσατο. 

V. 214. ἔτε προςμάϑω, μὴ --- τὼ ΞξΞ ἔτι προσμάϑοι" μὴ --- τῷ σκέλη. 

σκέλη . 

V. 428. ἄχου᾽ --- ἄχουε- 

V. 80. ὠ᾽ γάϑων Ξ--- ἀγάϑων. 

V. 32. ἑώρας --- ἑώρακασ. 

V. 36. a4eq. usque v. 38 continuautur Masilocho. 

V. 36. ἐχποδὼν --Ξ- ἐκ ποδῶν. 

V. 44. μελοποιῶν ---- μελωποιῶν, - 

V. 53. ἁψῖδασ --- ἀσπίδας. 

V. 56. γογγυλέει Ξ--- γογγυλίζει. 

V. ὅ8. ἀγροιώτας Ξ---- ἀγριώτας. 

V. 09. Haec omnia οοπέϊπιδμίυν ministro usque δὲ ν. 68. ὦ γέρον; 

V. 59. παιητοῦ -- πρητοῦ. 

V. 60. διὰ τοῦ ϑριγ. Ξ-- τοῦ ϑριγκοῦ. 

V. 61. ξυγγογυλίσας -Ξ-- γογγυλίσας. 

V. 88. νέος Υ ὧν --- γέο ἀγών 

V. 69. ϑύρασι --- ἥλιον --- ϑύραισι --- ἥλιν. 

V. 1. Ἶ Ζεῦ tribuitur Mnesilocho; tres aequentes γὴ τοὺς ὃ. Euripidi, 
v. 7ὅ. ἔστιν κακ. Mnesilocho; v. 786. Εὐρ. ποῖόν τι; νη. 
τῇδε. v. 18 seqq. Euripidi, ν. 81 5664. Muesilocho; deindeo 
Εὐρ. τιὴ τί δή; ν. 86 Mnesiloche, v. 86 ϑεᾳ. Euipidi. v. 88 
aeq. Μπεείϊοοιο; v. 89. Εὺρ. τέ δράσοντ᾽ εἶπέ μοι. v. 90. 
Maoenilocho; v. 91. Εὐρ. πότερα φ. ἤ 3. v. 92, 93 οὐ 94 
Mnezsilocho; ν. 98. Εὐρ. Σίγα. 

V. 16. ϑημέρᾳ τες 9 ἡμέρᾳ. 

V. 83. περέ μοῦ ---- περὶ ἐμοῦ, 

γ. 86. καὶ Aiu δίχαι᾽ ἂν πάϑοις -εΞ καὶ δίκαι᾽ ἂν πάϑοις. 

V. 


87. 


ἐκ τούτων . το ἐκ ταύτης. 
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Brunek. 


V. 89. εἴπ᾽ ἐμοὶ 
J. 90. γυναιξὶ, χ᾽ ἂν δέῃ 
V. 92. ἠμφιεσμένον. τὸ πρ.. 


V. 95. ὦ γάϑων 
Υ, 96. οὐ ᾿κχυχλούμενος 
V. 97. εἰμὶ 
V. 99. αὖ παρασκευάζεται 
V. 102. ξὺν ἐλευϑέρᾳ 
V. 106. ἔχες 
V. 4116. ἀείσατ᾽ 
V. 117. κλήζουσα 
V. 118. “ατοῦς 
V. 127. δ αἰφνιδίου ὀπὸς ᾿ 
V. 129. ΖΔἝατοῦς. 
V. 130. πότνεαε 
V. 131. ϑηλυδριῶδες 
V. 134. ὅστις εἶ 
V. 138. μέλει χροκωτῷ 
ἮΝ. 148. ἐσθϑῆϑ' ἅμα γνώμῃ 
V. 149. χρὴ τὸν ποιητὴν 
V. 150. ποιεῖν 
V. 161. ποιῇ 
V. 153. ποιῇς 
V. 154. ποιῇ . 
V. 157. ποιῇς 
V. 158. συμποιῶ σοῦ ἴπιαϑεν 
V. 159. ἄλλως τ᾽ 
ἐστι 
V. 162. οἵπερ --- ἐχύμιααν 
V. 163. διεκλῶντ᾽ . 
V. 166. χάλ᾽ ἦν 
Ψ.168. ταῦτ' ἄρ -- ποιεῖν 


Ed. Junt. 


Ξε εἰπέ μοι. 
-Ξ-- γυναιξὶν, κἂν δ, 


- ἠμφιεσμένον τὸ πρᾶγμα κομψον, 


καί, 
— ἀγάϑων. 
τς οὐκ κυχλούμ, 
— εἶμέ. 
Ξὠῳῷε ἂν παρασχ, , 
— ξυνελευϑέρα, 
— ἔχεις. 
Ξε: ὀ εἰσαντ᾽. 
— κληΐζουσα. 
-Σ λαλοῦς. 
— διαιφνιδίου ὃ πος. 
Ξε λατοῦς. ᾿Ολολύζεις γέρων. 
Ξ-ες πότνια. 
— ϑηλυδριῶτες. 
Ξις εἰ τις εἶ, 
--- λαλεῖ Χροκι 
— ἐσθῆτ᾽ ἅμα γνώμη. 
--ς χρὴ  ποητήν. 
*tr ποεῖν. 
* ποῆ. 
--- ποῇς- 
—⸗ ποῆ. 
—⸗ ποῇς. . 
πε συμ ποῶσ' οὔπισϑεν, 
---- ἀλλ ὦ 
---- ἐστιν. 
Ξς οὗ περὶ ἐχύμησαν. 
— :ΞΞ- διεχένων. 
— καλὰ ἦν. 
-ΞΞ ταῦτ᾽ ἄρ' -- ποεῖ, 


V. 169. ὃ δὲ ᾿Ξενοκλέης ---- ποιεῖ Ξεεὃ δ᾽ αὖ ζενοκλῆς -- ποεῖ, 


V. 170. ποιεῖ 

V. γι. 4Γ. Anuo ἀνάγκη 

V. 173. βαύζων 

V. 174. ποιεῖν 

V. 178. οἷος τε 

V. 179. καινῇ 

V. 184. πᾶσ 

ΤΥ. 185. δοκεῖν 

Ῥ,189. γιγνώσκ. 

Υ.196. καὶ γὰρ ἂν ' 

V. 198. τεχνάσμασιν 
ἈΒΙΞΈΟΡΗ. Thesm. 


-Ξ- ποεῖ. 
--- ἅπας. 41. “Ἀνάγκη ταῦτα. 
--Ξ-- βαύξων. 

ΞΞΞ ποεῖν. 

ΞΞΞ οἷον TE. 

xouvjj. 

--- πᾶσα. 

:-Ξ-Ξ- δοχῶν. 

---- γινώσκομαι, 

--- καὶ γὰρ μαινοίμ, 

---- σχενασμασιν. 
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Brunck. 


V. 206. βινεῖσθαι 
V.209. ὦ τρισχακοδαίμων 
V. 211. ποιήσω 
V. 217.y ἐμαυτὸν 
V. 219. γρῆσόν γε νῦν 
V. 223. ἀτταταί, ἀτατταταί. 
Υ. 225. Δήμητρά γ 
V.228. μέλει 
V. 240. μελήσει 
V. 242. τόν γε πρωχτεὸν 
V.246. γεγένημαι 


V. 248. οἰμώξετ᾽ ἄρ᾽ εἴ τις τὸν 


V. 260. τουτοὶ 
γ.251. ταῦτά γ 
V. 256. στρύφιον 
V. 258. κεφαλή 
V. 260. ἀρ' ἁρμύσει 
V. 261. λάβ᾽ 
V. 268. ἀρ 
γοῦν 
V. 264. γίγνωσκ 


Ed. Junt. 


ΞξΞ- κινεῖσϑαι. 
Ύ 

Ξε ὦ τρισκακοδαίμον. 

— ποήσω. 

Ξ---- 7 αὐτὸν. 

— Ξ-- χρηστόν τι rũv. 

Ξε ἄττατα. ἄτταται. 
'Ξξξε Ξ-- Δήμητρα. 

Ξος μήλει. ⸗ 

---- μελίσει. 


-ξς ἀντιλαβέσϑαι πρωχτὸν τῆς φλ. 


Ξες γεγέννημ αι. 

---οἱμώζετ᾽ ἄρ᾽, εἰ τὸν ἐμὸν 
Ξξιτουτωΐ. 

— ταῦτ᾽ ἂγ. 

-Ξ-- στρόφεον. 

ΞξΞ χέ αλῇ. 

Ξε ὴρ ἁρμόσῃ μοι. 

— λάμβαν . 

— Ξ-- ἄρ. 


— Ξ-- χάλαρά γ᾽ οὗ χαίρ. 


τε γίνωσχ᾽. 


V. 2η6ὅ. tribuitur Mnesilocho, et seribitur εἰσ κυκλησάτω. 


V. 267. τόγ᾽ εἶδος 


—S— τόδ᾽ εἶδος. 


V. 273. Kuripidi etium tribuitur, ot ὑποχράτους neribitur. 


V. 276. οὐκ ὀμώμ. 
ὀλολύζουσι γυναῖκες 

V. 282. δέξασϑε 

V. 283. καὶ πάλιν οἶκε 

V. 184. χᾷάτ᾽ ἔξελε 

V. 287. Περσέφατια 

V. 289. χαὶ τὸν “ϑυγατέρος 


V. 290. ἄλλως τ' ἠλιϑίου χκἀάβελ. 


Υ. 291. ἄλητα 

V. 293. ἐχποδών 
V.303. ποιῆσωε 
V.306. — τ ἀγορεύ. 
Υ.312. χόμεσϑα 

V. 316. ὃς ἔχεις 

V. 317. παγκρατὲς 

V. 322. πόσειδον 
V.326. εἰνάλιοι 

Ῥ. 227. ἠχήσειεν 

Υ. 319. ἐχκλησιάσαιμεν 
V. 334. τοῖς τ᾽ ἄλλοις 


--τ οὐχ ὁμώμοκ . 

Ξ-- ὀλολόζουσί τε. ἵερ. 

— δέξασϑαι. 

— πάλιν οἴκαδε. " 

Ξε κατ᾽ ἔξελε. 

— Φερσέφαττα.-. 

Ξε χαὶ τὴν ϑυγατέρ α. 
τε ἄλλως τῇ λιϑι οὐκ ἀβ. 

-- ϑάληκον. 

:ξ-- ἐχποδῶν. 

— ποῆσαι. 

τε τὴν ἀγορ. 

-Ξ ὃ ἐεχόμ εσϑα. 

— ὡς ἔχεις. 

— πάγκρατε. 

--ς πόσειδων. 

Ξξ ἐναλίου. 

— ἰσχήσειεν. 

-ΞΞ- ἐχχλησιάσαι μὲν. 

-Ξ- καὶ τοῖς ἀλλοις. 


V. 337. Εὐριπίδῃ —2 τ᾽ ἐπὶ --Ξ- Εὐριπίδη μήδοις ἐπί. 
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ΧΟΡΟΣ. 
ξυνευχόμεσθϑα τέλεα μὲν 
πόλει, τέἔλεά τε δήμῳ, 
τάδ᾽ εὔγματ᾽ αὖ γενέσθαι" 


Brunck. Ed. Junt. 
V. 340. χατεῖπέ τις -Ξ- κατεῖπέν τις. 
V. 375. ποιεῖν ᾿ς: ποεῖ». 
V. 383. ποιουσ᾽ --Ξ- ποοῦσ᾽΄. 
V.418. ἅ δ᾽ ἦν --Ξ- ἄδην. 


V. 8362. Ἐυνευχόμεσθα)] Legebatur ξυνευχόμεθα, quod Hoti- 
bina alique correxerunt. Versus est dimeter janbicus. 

V. 863. τέλεά τε] δῖος Juntina (vel potius τέλεα τὲ) cod. 
Rav. apud Invernizium (nam Bekſerus absurde tum in textu dedit 
τέλεα tum in notis , δὲ R.“ Voluit scilicet δος debuit „tè R.). 
Editio Kusteri τέλεά τε, Brunckii autem τέλεα δέ, qui quum taceat 
satiqque de αν, εὐ Juntina constet, opinionem anam, non eodicem 
sequi censendus est. Brunckio obtemperarunt Dindorſius οἱ Bothins, 
codicibus ego. Quum enim saepissime in Atticis etiam μὲν — τὲ 
(μου solum δὲ) sibi respondeant, tum id in ejusdem verbi repetitione, 
πὲ hie τέλεα μὲν — τέλεά τε offendere neminem potest, ideo quod 
ἔπι simpliciter eadem notio (rata urbi, rataque populo) iteratur aine 
ulla oppositione. Dindorſius vero δά Pac. νυ. 163 ed. Teubn. legem 
tulit permiram, quod μὲν particulae aaepe respondeat τέ, id δ üs 
locis, ubi eadem vox repetatur, alienum ratus: quod quidem contra 
est planiasime. In Pace autem }. J. Ravennas, fortassis etiam Vene- 
tus tenent, 

ἀπὸ μὲν κάκκης τὴν ὁϊν ἀπέχων, 

ἀπό 8' ἡμερινῶν —-, 
et in Lysistrata v. 263 libri omnes tuentur, 

κατὰ μὲν ἅγιον ἔχειν βρέτας, 

κατά τ᾽ ἀκρόπολιν ἐμὰν λαβεῖν. 
Talia ob regulam nescio quam corrumpere non est aapientia. Quin 
tu confers Lysistr. 324, 326 

ὑπότε νόμων ἀργαλέων, 

ὑπό τε γερόντων ὀλέϑρων. 

V. 854. Legebatur τάδ᾽ εὔγματα γενέσϑαι, 4880 depravata 
6556 metrum clumat monente Hermanno. Vir egregius hunc versum 
incertae esse emendationis putat. Soloece Hotibius τάδ᾽ εὔγματ᾽ ἂν 
γενέσθαι, G. Burgeasius vero optionem facit legendi ἄν γενέσθαι vel 
ἐπιγενέσθαι. Rdidi, quod simplüciscimum videbetur, τάδ᾽ εἴγματ᾽ αὖ 
γενέσθαι, has preces nune iterum fieri; neque enim primum Chorus, 
aed jam aecundum precatur post v. 313 564. Altius petitum videba- 
tur ἐχγεφέσθαι. 


12 
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τὰ δ᾽ ἄρισϑ' ὅσαις προσήχει 355 
γιχᾶν λεγούσαις" ὅπόσαι. δ᾽ ι 
ἐξαπατῶσιν. παραβαίνουσί τε τοὺς 

ὕρχους τοὺς νενομεσμέγους, 





V. 85ὅ. 866. ΝΙΜΙ video diffieultatis, modo haee teneamus, 
primum ὅσαις οἱ ὁπόσαι δ᾽ bonas malusque feminus iuter 86 opponi, 
tum 6888 hie attractionem λεγσύσαις pro λεγούσας, ν proximo illam 
dutivo ὕσαις derivandam, denique vocibus ὅσαις προσήκει notissimam 
illam formulam praeconis οἷς ἔξεστιν adumbrari, quae sexcenties in 
ocatoribus legitur, ut apud Aeschinem in Timarch. 24, 1. ἐπειδὰν δὲ 
οὗτοι πόώντες εἴπωσι, τότ᾽ θη κελεύει λέγειν τῶν ἄλλων ᾿2“ϑηναίων τὸν 
βουλόμενον, οἷς ἔξεστεν. Quocirca hoe dicunt, ο»έσπασοα, ΄ὧἕ 
οἴει, guibus licet uadere, optima ΟΝ vincau. Bene 
baec expedivit ſchol Rav. ὅσαις ὁὲ’ προσήκει τὰ ἄριστα λέγειν, ταύ- 
τας νικῶν λεγούσας, εἷαὶ quod debebat προσήκει λέγειν εἰ τὰ ἄριστα 
λεγούσας. Sed λεγούσας pro λεγούσαις achaliastam legisse, minime 
certum, ὃς potius improbabile est. Omnino nihil variant libri, prae- 
terquam Juntina ὅσαι πρ., sed dativum Aug. εἰ αν. aatis tuentur. 
Verum bie interpretum oculis caligo quaedam offusa est. Scaligerus 
legebat dou contra meirum, Hotibius conjiciebat λεγούσας, εἰὶ Bothius 
explebat ὅσαις προσήκει (τὸ νικᾶν) male utrumque; improspere Ku- 
aterus, illarum autem, quae optima suadent, sententiam vincere de- 
cet; miriſiee Brunckius, Φίφιεθ φοιη᾽αρὲέε οσεκέδες bincunt, ἰδὲ 
puar est, ꝙuae optima δωαϑδον ἐπε, deceptus locutivone πάσαις νικᾶν 
(ες. ψήφοις) visusque δἰ δὲ cerners λεγούσας; postremo Ῥοπδίυπι, 

Und die beſten den Fraun, die billig 
Obſiegen redend. 
hie ne intelligo quidem. 
V. 856 — 308. Metra valde pervertit ,Rronclius 
ἐξαπατῶσι, παραβαίνου- : 
σί τε τοὺς ὕρχους 
τοὺς νενομισμένους. 
Optime vidit Hermannus, inde ἃ y. ὅρκους incipere vorsus ρἰγοοηθοα, 
ot ita distinxit, 
ἐξαπατῶσιν, παραβαί- 
- ὔ γουσίν τε τοὺς 
ὅρκους τοὺς νενομισμένους. 
FHujus exemplum ita sum imitatus, ut tamen choriambos uno veran 
vomprehenderem, ἐξαπατῶσιν παραβαίνουσί τε τοὺς, quod fecerat jan 
Dindorſius in οὐ. postrema. 
V. 300 - 366. Octo versus glyconei ordine eontinuo locaptur, 


unao omnes metri forma, tanquam aſiquo siguo impressi, 86 videlicet, 


- -- || των -! v— 


Hoe etiam atque etiam auimadverti debet; permagnum enim in emen- 
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χευδῶν οὕνεχ᾽ ἐπὶ βλάβῃ, 
ἢ ψηφίσματα καὶ νόμον 4260 
ζητοῦσ᾽ ἀντιμεϑιστάγαι, 

τὰἀπόῤῥητά τε τοῖσιν ἐ- 

χϑροῖς τοῖς ἡμετέροις λέγουσ᾽ 

ἢ Μήδους ἐπάγουσι τῆς 

ὥρας οὕνεχ᾽ ἐπὶ. βλάβῃ» . 365 


dando facit πεοιμοπίωαι. ὐφαρίδι, orationes praeconis aequabiliter 
fiuere sine ulla varietato aut ſiexu: ↄatqui etiam b. J. praeconis, δέ 
δὲς dixerim, exemplo aingulae deincepe enumereatur, quarum ut 6» 
aeeratio εἰ turpitudo cauano, ita metri quoque species communis eaue 
dehbet. 

V. 359. οὕνεχ᾽} Libri ἕνεκ᾽ entra metrum, οἱ εἷς edd. Ku- 
ateri εἰ Brunckii. FEivxtx' vel οὕνεκ᾽ suffecit Bentlejus, allato vorau 
365. Οὔνεκ᾽ jam edideruut Dindurfius εἰ Rothinæ. 

V. 362. 363. Vulgo, aive dieam edd. Kuateri δὸ Brunckii metro 
debilitato, grammatica etiam intita, 

τοῖσιν ἐ- * 
χϑροῖς ἡμετέροις λέγουσιν. 
Ravennas tamen certo legit, 
τοῖσιν ἐχ-- 
ϑροῖς τοῖς ἡμετέροις λέγουσιν, ᾿ 
tam argutum Θεὲ Βεκίκοεὶ et invesnizii εἰϊεπάαπι. Suidas in ἀπόῤῥητα 
legit, - τοῖσιν ἐχϑροῖσι (εἰς edd. Med. et Kuster. ἐχϑροῖσεν 
εοὐ. Ox.) τοῖς ἡμετέροισι λέγουσιν. ΜΜεϊῖνα Bentlejo εἰ Hermanno 
res σβοσεβαῖέ, quam Foraono: illi enim βοσίρδεγιιϑὲ 


ξ- 
χϑροῖς τοῖς ἡμεκέροις λέγουσ᾽, 
μι. vero 
ἐ- 


ο΄ χϑροῖσιν ἡμετέροις λέγουσ', , 
ἐδ quo etiamsi articulus abesse posset, tamen pes trochaeus ἰοου sꝑpon- 
ἀεὶ τεδίάονει. Sed Hermannum merito Dindorſius Bothiusque imitati 
Βοπί. 
V. 864. 306. τῆς 

ὥρας οὕνεκ᾽ ] " 
Seribebatur τῆς χώρας οὕνεκ᾽, quod φεὲ ἀρεομπῶ, Comuaode mihi 
νἱάοον τῆς ὥρας οὕνελ, εἶνα quis maluerit τῆς γ᾽ ὥραρ οὐνεχ δαιθῃ- 
dane. ΚΕχεροναίίομειι ρεβεθουΐ τοὶ etiam σδοεγάἀσίιι his verbis 
eſurntiari volitan eredibiie «εἰ, ἢ εἴ τις ήδους ἐπάγει τῆς τυραννί- 
δος ἕνεχα ἐπὶ βλάβῃ τῆς πόλεως. λὰ quoniam viris uaniee convenit, 
εἰ ἃ περίεομὶα διἐθεϊβοίσμιν οδί, δῆοα plane Modos detestantur mulie- 
res: “ω φωσε Μίεάοο «ἀόμεωπέ, ὧὐ οσονι Ῥω ἐολοσιφωσ deli- 
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ἀσεβοῦσ᾽, ἀδικοῦσί τε τὴν πόλιν. ἀλλ 
ὦ παγχρατὲς Ζεῦ, ταῦτα κυρώσειας, ὥσϑ' 


δεν, ceum ἐρβπνοινένέα ποοίγα. . Nempe Medi, quos abominantur, 
aunt Mnesilochi Clodiive, qui pulehritudine alicujus feminao capti mu- 
liebri vestitu praeter jus ἔδεαῃς in Thesmophorium irrepserint. Ne- 
que ἰδία oratio errat aut latius, quam poscit causa, vagatur, sed prae- 
aenti tum Mnesilocho adeommodata est, quem his anditis pertimuisse 
non aine risu spectatorum οἱ corpore toto contremuisse arbitramur. 
Certum acio, in levi Atheniensium populo id aaepius usu verisse, ut 
vir libidinoaus hahitn mulieris Thesmophorium adiret: tametai ea res 
haudquaquam efficitur ὁ Lysia Pro Caed. Eratosth. 20, 6B — καὶ 
ὡς Θεσμοφορίοις ἐμοῦ ἐν ἀγρῷ ὄντος ᾧχετο εἰς τὸ ἱερὸν μετὰ τῆς 
μητρὸς τῆς ἐκείνου" ἀδὶ mulier ἰδέα est loco subjecti, minime vero 
Eratosthenes. De roeliquis conjecturis una tantum metro congruit, 
Hermanni, 

ἢ Μήδους ἐπάγουσι τῆς 

ἔχϑρας οὕνεκ᾽ ἐπὶ βλάβῃ, 
neque aententiam reprehendo, veruntamen es mihi justo audacior vi- 
detur. Ingeniose etiam Reiskins, 

ἢ ήδους ἐπάγουσι χώρας limo χώρᾳ] 

κερδῶν οὕνεκ ἐπὶ βλάβῃ. 
Ita δία hie δὲ v. 860, non semel notabitur δωροδοχία εἶνο αἶσχρο- 
κερδία Atheniensium, quae iis sane millies objecta est. Sed ut de 
metro tacenm peaspmdato, genere toto audaciter hnec mutavit Reiskius. 
Pessime vero Brunckins versum effecit dimetrum iamb. brachycatal. 
χώρας ἐπὶ βλάβῃ, deleto οὕνεκ, quod ὁ ν. 360 diecit petitum, sie 
verha componens, "ήδους ἐπάγουσιν ἐπὶ βλάβῃ τῆς χώρας. Metrum 
is quoque evertit: οπἰνεσο ἐπὶ βλάβῃ τῆς χώρας locustae veniunt 
agris infestae, non hostes δὲ perduelles, minimeque Persae servitutis 
jugum imposituri. Denique e schol. αν. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν πολεμίους 
εἶπε Ἰήδους. κατ᾽ ἐξοχὴν δὲ εἴρηται, ὥσπερ. καὶ παρ᾽ Ὃμήρῳ χκελ. 
nihil utilitatis redundat. 

V. 366. 367. 

ἀσεβοῦσ᾽ ἀδιχοῦσίέ τε τὴν πόλιν. ἀλλ᾽ 

ὦ παγχρατὲς Ζεῦ, ταῦτα κυρώσειας, ὥσϑ᾽ 
Ita hos veraus ordinavi, quorum prior anapaestus est dimeter, poste- 
rior Chori senarius. [8 ubique et in comoedia δὲ in tragicis ἃ vul- 
gari trimetro diserepat plurimum, ut hoce ipao in loco, ubi ex Epitritis 
ceonatat tertiis. Ceterum jam ante nos Hotibius priorem versum re- 
εἰα constituit, Bothius adeo utrumque. Deinde in libris exatat ἀσε- 
βοῦσιν, ἀδικοῦσίν τε ---- Postremo male Reisigius Conj. p. 191 
„Theamophoriazusis v. 367., intercidit θεοὺς ροβὲ ἀσεβοῦσιν.“ At 
praeterquam quod isto modo metrum perditur; Graeci lnbentius di- 
eunt εὐσεβεῖν, ἀσεβεῖν εἰς (περὶ) ϑεοὺς, quam ϑεοὺς aimpliei δοοπδδ- 








ΘΕΣΙΜΟΦΟΡΙΩΖΟΥΣ 41. 1580 


ἡμῖν ϑεοὺς παραστατεῖν, 
, καίπερ γυναιξὶν οὔσαις. 


ΚΙΩΡΥ-. 
ἄχουε πᾶς. ἔδοξε τῇ Βουλῇ τάδε 370 


tiro. Quis autem εἰ 400 nomine hane vituperet orationem, impie 
agunut, inſuriaque civitatem aſficiunt? 

V. 367ε4ᾳ. Verba ὥσϑ᾽ ἡμῖν --- οὔσαις tanquam ὁ Pluto Comiei 
affert Suidas 5. παραστάται, υνὶ ϑεοὺς συμπαραστατεῖν libri prae- 
bent ναϊραί!, at Cod. Oxon. ϑεοὺς παραστατεῖν. ΕΠ praecedit χαὶ 
παραστατεῖν τὸ συμμαχεῖν tumque πἰδέϊπι hic ipse locus aubse- 
quitur. 

V. 370 39q. Quemadmodum Romae diu couitia centuriata non 
prius haberi poterant, nisi Patres anto auctores facti esaent (Senatus 
auctoritas), δἱο οἰΐδι Aihenis in eoncionibus Προβούλευμα ἃ praecone 
legi solebet, quo ipso tanquam aolempi initio, aacris rite peraetis fu- 
ninque precihus eomitia auspicahantur. Comparant autiquarii, ut Schoe- 
κεδηθῦς De Comit. p. 99. Demosth. De Fals. Leg. 84, 1 οἱ 836,1 ἦ 
μιὲν τοίνυν βουλὴ ταῦτα προβεβουλεύχει, τῆς δ᾽ ἐκκλησίας γιγνομέ- 
ψὴς --- πρὸς δὲ τούτοις τοῦτο μὲν οὐδεὶς ἀνέγνω τῷ δήμῳ τὸ προ- 
βούλευμα, οὐδ᾽ ἤχουσεν ὃ δῆμος, ἀναστὰς οὗτος ἐδημηγόρει —-. 
Agehat igitur tum quidem ἀἐοοχοίυνε senatus de poena, quam Euri- 
pides, pernicies ἰκίδ mulierum, commeruiase videretur. Sed initio 
Ναθαν ipeius Senatusconzulti mira ioterecedit similitudo eum ſorma 
plebiscitorum, qualis fuit ante Euelidem archontem. lncipiunt autem 
δα δος modo: Tto »έαοωνδε ϑεκωΐμὲ οἱ ρορεῖο, tum ordine sequun- 
tur tribus, acriba, epistata, rogationis auctor. Integra exempla illius 
formulae ὃς tewpotis pauca tantum supersunt, nec plura, ut opinor, 
quam μαθο: Thucyd. iV, 118. ἔδοξε τῷ Ζήμῳ. “Ἰχαμαντεὶς ἐπρυτά- 
γευε, (Φαίνεππος ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάζκει. “άγχης εἶπε, --- 
ποιεῖσϑαι ---- Ardocid. de Myſster. 96, 2 B. ΝΟΙΜΟΣ. ἔδοξε τῇ 
Βοιλῇ, καὶ τῷ Φήμῳ. ΑΑϊαντὶ; ἐπρυτάνευε, Κλεογένης ἐγραμμά- 
ξευε, Βοηϑὺς ἐπεστάτει. τάδε Ζημόφαντος συνέγραψεν. 1πϑοτὶρεῖο 
ap. Roeckh. δὰ Oeconom. Aihenu. T. 1] Tabula il N. III ἔδοξεν τῇ 
Βουλῇ καὶ τῷ Φήμῳ" Κεκροπὶς ἐπρυτάνευε, ᾿νησίϑεος ἐγραμμά- 
τενε, Εὐπείϑης ἐπεστάτει, Καλλίας εἶπε ἀποδοῦναι ---. Exemplum a 
Lnciano βοίαα; Deor. Coneil. 6. 14 Ρήφισμα. ἀγαϑῇ τύχῃ" ᾿ἔχχλη- 
σίας ἐννόμου ἀγομένης, ἑβδόμῃ ἱσταμένου, ὃ Ζεὺς ἐπρυτάνευε, καὶ 
προήδρευε Ποσειδῶν, ἐπεστάτει ᾿Απόλλων, ἐγραμμάτευε μος Nu- 
χτὸς, καὶ ὁ Ὕπνος τὴν γνώμην εἶπεν. Adde SCtum ἰ Plutarcb. Vitt. 
Χ Οταίε, in Aruiphonte "11 p. 838 ἔδοξε τῇ Βουλῇ, μιᾷ καὶ εἶκο- 
στῇ τῆς Πρυτανείας, Δημόνικος ᾿Δλωπεκῆϑεν ἐγραμμᾷξευε, Φιλό- 
στρατος Παλληνεὺς ἐπεστάτει, ἄνδρων εἶπεν ---. Et hoaoe quidem 
plena eat forma, quae alibi contrabitur, (ἔδοξε τῷ. δήμῳ) Τισαμενὸς 
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τῇ τῶν γυναικῷν᾽ Τιμόχλει᾽ ἐπεστάτει" 
“ὐσιλλ ἐγραμμάτευεν" εἶπε Σωστράτη" 


εἶπε, νοὶ Πατροκλείδης εἶπε. Υ͂. Schoemannum De Comit. p. 181 86. 
Sed in SCto sive Probuleumate apud Aristophunem primum deeat no- 
men trihus, eujus tum prytania fuerit, deinde ἐπεσετάτει positun οδὲ 
ante ἐγραμμάτευεν, ut in Luciano; caetera enim populiscita alterum 
hahent ordinem ἐγραμμάτευεν --- ἐπεστάτει. Praepostere antem Ku- 
aterus in Comico nos obaservare jubet formulam certam, quae deeretis 
publicis apud Athenienses praemitti solaut. Num in principio comitio- 
rum SCtum recitatum est, δὲ plebiscitum legi non poterat, nisi con- 
cions jam δά finem perdueta. Ridicule vero Suidas, quem nuper 
compertum est has nugas e Sehol. Rav. hausisse, ᾿Επιστάτις: ϑῆὴλυ- 
κῶς. ἀρχή τις, ἥτις ἀνισταμέψη συμβουλεύει περὶ πολέμου ἢ εἰρή- 
ψης, ἢ ἄλλου τινός. Tum subjungit hune locum, in δοηθα legit ἐπε- 
ὑτάσει (vel ἐπιστάτει) εἰ ἐπεγραμμότενει. Ἐὲ ἐπιστατεῖ hie invene- 
ταὶ Schol. Rav.; dirit enim, ἐπιστάτις ἐστὶν ἢ Τιπκόκλεα. Atque 
illae quidem formulae paephismotum, quas aupre dixi, notao sunt partim 
ac aaepe decantatas: illud nemo πὸ suspieuri quidem ausus est, quod 
nntis certum puto, tres hie semiviros Timoclem, Lysiclew, Soetratum 
teete irrideri. Hoce in communi omnium causo eredi nobis debebit de 
Timocle, al de Lysicle Sosſtratoque demonstrutum fuerit. Permirum 
eat igitur, plane ut hie fartum videins, Soatratam οἵ Lysiliam ἐξέϑαι 
ἣ Nubibus conjungi v. 674 εἰ 680, κυέεείς ἔπ; ejusmodi foco, ia 480 
effeminati homines οοπιπιθόϊποίης poterant illudi. In priore loeo φ8- 
perimus τὴν Σωστράτην, in altero Lysilla femina agmen dacit, in 
medio interponitur λεωνύμη, γι 676, vetisrimus iste Cleonymus, 
quem cinaedum vocat seholiuſsta. ΤΏ diserte prodidit scholiosta δὰ 
Nub. v. 674 τὸν Σωσεράτη»] πάλιν ἐνταῦϑα ἃ ποιητὴς σκώπτει 
τὸν Σώστρατον, Σωστράτην εἰπών, διότε λέαν ἀσελγὴς ἦν καὶ ϑὴη- 
λυδρίας. Vel ex his eoneludat vir illa nobili audacia, quom laudo, 
non hae rulgari praeditus, nuliebria passos videri hosce tresviros. 
Sed accedit, quod Lyoicles, homo turpis, de quo δά Babylonios p. 88 
Β64. expositum est, certe fuit pathicus ae palam cum meretrioibus eo- 
pulatur Ε44. 61 ῥρῥέλτιστος ἀνὴρ μετὰ «υσικλέα χαὶ Κύνναν καὶ 
“Σαλαβακχώ. Denique ἐπ οοπα απ adhibeamus v. 432 τὰ δ᾽ ἄλλα 
μετὰ τῆς γραμματέως συγγράψομαι. Certum est mulieri, Puripidem 
Ὀοδὰβ de medio toHendum erse; verum quomodo clam interfiei σα 
oportedt, de eo poſt in tabnas referet ceam seriba. Atqui nemo 
alius tua sacriba δαὶ, nisi Lysielea, “ύσιλλ᾽ ἐγραριμύτευεν, πὸ- 
quiasimus hono, qui jam antea, πἱ Aristophani ſidem habemus ἱβρο- 
nose et paeno divinitus ludenti, sieas, vonena omnecquo vias mortis in 
aliis erat expertus. Ceterum Σώστρατος aliquis coumemoratur ἃ Ly- 
οἷα Pro Catd. Eratonth. p. 22, 4 B., tametai σΣωστράτη omtino fuit 
nomen muliobre, ut in Eecleriar. v. 41. 
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ἐχχλησίαν ποιεῖν ἕωϑεν τῇ μέσῃ 

τῶν Θεσμοφορίων, ἧ μαλεσϑ' ἡμῖν σχολή᾽" 

χαὶ χρηματί ἰζειν πρῶτα περὶ Εὐριπίδου, 375 
ὅ τι χρὴ παϑεῖν ἐχεῖνον. ἀδικεῖν γὰρ δοκεῖ 

ἡμῖν ἅπασαις. τίς ἀγορεύειν βούλεται; 


ΓΎΥΎΔΝΗ͂. 
ἐγώ. 
ΚΗΡΥ-. 
περίϑου νῦν τόνδε πρῶτον, πρὶν λέγειν. 


V. 374. 
τῇ μέσῃ 
τῶν Θεσμοφορέων) 
Vide, quae aupra diximos ad v. 80. 

Iiden. ἡ μάλισϑ' ἡμῖν σχολή] lta οοϑάϊΐοεα Argustanus οἱ 
Reveenas. Juptiss, ἦν ἅλισϑ' ἥμεν σχολή. Batavas mioores, ἦν ἅλες 
ἐσθ᾽ ἡμῖν σχολῆς. kueterus ἂν ἅλις ἐσϑ' ἡμῖν σχολή. θεν οδὶμα cos- 
ἡρεἰε, εἴ γ᾽ ἅλες ἐσϑ᾽ ἡμῖν σχολῆς, pejus otiam ἐδοαι εἶα, ἢν ἀλισϑῶ- 
μὲν σχολῇ. Tanden Brunckius, quem ἰὼ «ροβῦγα Poraonus merito 
landavit, restitui jussit librorum aoripturam ἢ μάλισϑ' ἡιιῖν σχολή, οἱ 
ἱβαὰ αὐὐαοχίε, etinmei in βοϊοεσίωπα ἢν --- ἐστὶ οὲ ἅλες - σχολή 
eoſiveas, prorans tames ahſurde dici, δέ ποὐὲξ φωδὲφ σγὲϊ οἕέδ; αϊδδο 
enim σευ » Βοημὲ id υἱἱο modo ignorasae praeeonem. Νός ᾿δυὐίεο, 
quin ἢ μάλεσϑ' ἡμῖν σχολή, ob ocales hebuerit Schol. Rav., quum ita 
ceriberet, ἐν γὰρ ταῖς ἄλλαις ἡμέραις περὶ τὰς ϑυσίας γένον ται. 

V. 3717. τίς ἀγορεύειν βούλεται; J, Vorem τίς ἀγορεύειν βού-- - 
λεται; Lucianus in Jore Τγαρβοθάο ὁ. {8 εἰ Deor. Οὐδοῖ, 6. 1 non 
hausit potissimum ex Arist. Ecclesiaz. ν. 480, Acharn. v. 46, Thæes- 
mophor. v. 379, Aeschin. δάν. Ctesiph. 4, 4. βεκκ. al. sed praeco- 
nis formulam uan receptam et sancitam mutars noluit.“ Haec olim 

peradolencentulus Quaceatiove⸗ eAerem Lucianeas p. 756. 

V. 378. τόνδε] Formulam τίς ἀγορεΐειν βούλεται; aingulas 
oretiones prexime insequebantur. Ooronatos autem in eomitiis ἀὐπέδδο 
oratores, omnes habent perspoetam. Eadem ellipris obtinet in Eo- 
eles. νυ. 171 

αὐτὴ γὰρ ὑμῶν ἕνεχά μοι λέξειν δοκῶ 

τονδὶ λαβοῦσα. 
Οἵ, ibid. ν. 13:1 

τές ἀγορεύειν βούλετοωι; 

Γυ. ἐ ἤρα. περίϑου δὴ τὸν στέφανον τὐχἀγαϑῇ. 

ιυἱά. πρῶτον] Non reponam hie, quae οἷΐπο βογέροὶ in Com- 

meteriis δὰ Nebes νυ. 03. In ejuemodi locis paeno conntenter libro- 
rii φανειπεμέ πρότερον, φιοσιοόο ἰασε Οομιοὶ locum Suidas affort 


X 
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XOPOX. 
σίγα, σιώπα ι, πρόσεχε τὸν νοῦν" χρέμσετεται γὰρ ἤδη, 
ὅπερ ποιοῦσ᾽ οἱ ῥήτορες. μαχρὰν ἔοικε λέξειν. 2 
Γ ΥΝ Η 4. 


φιλοτιμίᾳ μὲν οὐδεμιᾷ , μὰ τὼ ϑεώ, 

λέξουσ᾽ ἀνέστην, ὦ γυναῖκες. ἀλλὰ γὰρ 

βαρέως φέρω τάλαινα, πολὺν ἤδη χρόνον 
προπηλακιξομένας ὁρῶσ᾽ ὑμᾶς ὑπὸ --- 

Εὐριπίδου, τοῦ τῆς λαχανοπωλιηπρίας, 3895 


in περίϑου. Male enim, monente etiam Porsono, istam Suidae glos- 
sam δὲ EFeclesiaz. v. 131 Portus Rusterusque referunt, de quo nunc 
omnem dubitationem evellit Sehol. Rav. cum Suida consentiens. 

V. 379. 380. Hos ἄπο versus, adhue praeconi continuatos, ego 
primum Choro, cui debentur, restitui. Qui enim convenit, praeconen 
ἃ senariis δὰ tetrametros subito transilire? Et quis nescit, Chorum, 
neque vero praeconem, in dramatis δὲ indiceere orationes mox hahben- 
dao, et habitas modo dijudicare? Seribae vero formula illa, σίγα σε- 
ὦπα, quase alibi praeconis est, facile oommoveri poterant, ut Chori 
personam falso exastinguerert. 

V. 881. Utrum eum Brunckio pracfigamus ΓΥΝΗ͂ 4, 85 eum 
libro Rav. γυνή τις, haud sane refert. Sed appoſsite hie perseriptum 
est in Schol. Rav. χαλλιλεξίμ. Nam ne virum quidem oratorem haees 
dodecet captatio benevolentias: „Nulla iie ambitio temere eo abripuit, 
nt δὲ dicendum surgerem, mulieres.“ 

V. 383. Comma posui post τάλαινα οὔτι Rustero. Falso πο- 
λὺν ἤδη χρόνον δὲ v. φέρω retulerunt Brunekius, Vossius, Bothius, 
quum neque δά sensum, neque ad caesuram attendissent. 

V. 384. 

ὑπὸ -- 

Εὐριπίδου] 
ὅδ alibi diximus, incigni arte εἰ judieio μγδϑοίδσο Οοινίομαι νοουῖδιι 
ὑπὸ δὰ ſinem versus rejectam intervallo quodam ἃ v. Εὐριπέδου di- 
reomisse, ut auspeoderet exspectatiouemn woxquo fruatraretur commo- 
tam, aimiiter atque in Avihus Υ. 9ὅ. 

ΕΠ. τίνες εἰσί μ᾽ οἱ ζητοῦντες; 

ΕΥ̓͂. οἱ δώδεκα ϑεοὶ — 

εἴξασιν ἐπιτρῖιψαί σε. 
Hoc artiſicium δά genus Euripidis valet extenuandum: totum genus 
mulierum, inquit, jam diu conculeatur ab (quis potest credere) ab 
Euripide, aordida matre nato. In hoc exprimendo unus rem acu te- 
tigit Vosaius. 

V. 8386. τοῦ τῆς λαχανοπωλητρίας) Saepe miratus σία" Phi- 
lochori judicium οὐ confidentiam ap. Suid. s. Εὐριπίδης. - οὐχ ἀλη- 
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χαὶ πολλὰ χαὶ παντοῖ ἀχουούσας κακά. 
[4 “- w⸗ δὴ ἂν 
τί γὰρ οὗτος ἡμᾶς οὐχ ἐπισμῇ τῶν καχῶν; 


ϑὲς δέ, ὡς λαχανόπωλις ἦν ἧ μήτηρ αὐτοῦ. καὶ γὰρ τῶν σφόδρα 
εὐγενῶν ἐτύγχανεν, ὡς ἀποδεέκγυσι (Φιλόχορος. Νυπι igitur tot in 
locis mentiri potuit Aristophanes, hic, infra v. 456 et ν. 910, Acharn. 
453, πᾳ. 19. ὁ Ac wmittimus Aristophanem, qui tamen vel unus rem 
conſicit, Theopompus etiam ἃς Plinius, Comico adsensi, matrem Eu- 
ripidis non quaevis olera, sed agrestis vendentem fecerunt, ille apud 
Α. Gellinm N. A. XV; 20 init., hic autem in Ναὶ, Hist. XXII, 38 
„Haec est, quam Aristophanes Euripidi poëtae objicit joculariter, ma- 
trem ejus ne olus quidem legitimum venditatsse, sed scandicem.“ Pli- 
nii locus nondum, quo debet, relatus est; pertinet autem δά Acharn. 
463 σκάνδιχά μοι δὸς, μητρόϑεν δεδεγμένος. Αἃ hornm auetoritatem 
praeterea accedit Valerius Maximus L. III. c. 4. „Quam matrem Euripides 
aut quem patrem Demosthenes habuerit, ipsorum quoque saeculo ignotum 
fuit, alterius autem matrem olera, alterius patrem cultellos venditasse om- 
nium paene doctorum literae loquuntur. Sed quid δαὶ illins tragies, aut 
hujus oratoris vi elarius 195 Αἱ, inquit, quomodo tandem ortum est 
istud Philochoræ commentum? ΝΙΝ in es causa nos jouvabit Schol. 
Rav. δὰ v. 910 — ὅτι Εὐριπίδης λαχανοπώλιδος Ἀλειτοῦς υἱωνὸς 
ἦν δηλονότι, quippe qui temere υἱωνὸς seripaerit pro υἱός, errore 
haud dubio, et ipse δά v. 1 saniora docuerit. Fieri tamen potest, 
ut Philochorus- id tantum prodiderit, quod miuime negamus, matrem 
Euripidis parentesvo honesto loco natos, sed temporum injuria δά in- 
opiam redactos esse. Enimvero tum Suidas Philochori sententiam 
parum intellexit. 

V. 387. ἐπισμῇ] ¶nterpretes falluntar. Etenim δὶ modo {πὰ 
memineris, quod praecessit v. 387., porro autem seias, quam vim 
habuerit plebe ſum verbum ἐπισμῇν (signiſieat autem sordes alicui al- 
linere), denique voveris λάχανα κνηστὰ Graecorum: temporis pun- 
etum non dubitabis, quin invidiosa mulier ad Clito, matrem Euripidis, 
τὴν λαχανοπωλήτριαν alludat atque hoe senserit, τί γὰρ οὐ τῶν κα- 
κῶν, ὥσπερ τὸν τῶν λαχάνων ῥύπον, οὗτος ἡμᾶς ἐπισμῇ; 
welche ſchmutzige Rachreden ſchmiert der uns nicht au? Comparetur pri- 
mum μος Pollucis VII, 196 --- λαχανοπῶλαι --- τυροπῶλαι. ἔϑος ἦν 
ἐπερωτῶν, πότερα κνῇν ἢ ἐπεσϑίέειν; Quod non magis δὰ venditores 
case orum referri debet, quam δὰ olitores, uti vere censuit Junger- 
mannus. Taberneriam locutionem, quae αἰ olera, vel δά olivoes po- 
εἶπα apectat, deprehendiase mihi videor in alio loco ἂρ. Athen. L, 
378, à. — ταῖς κολοχύνταις καὶ ἄλλοις κνιστοῖς λαχάνοις" — οὗ.- 
τως δ᾽ εἴρηκεν ἀριστοφάνης ἐν 4ηλίᾳ (1) τὰ συγκοπτὰ λάχανα 
»κνίστ ἢ στέμφυλα“; δρροβο enim signum interrogationis. Jam 
alii seribunt χνιστὰ λάχανα, πὲ Athenneus l. I. Pollux ΥἹ, 62 εἴ 
Hesyehius in voce; alii χνηστώ, ut Photins p. 478, 14 δ man. 566. 


— 
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ποῦ δ᾽ οὐχὶ διαβέβληχ; ὕπου περ ἔμβραχυ 
εἰσὶν φΦεαταὶ, χαὶ, τραγῳδοὶ, χαὶ χοροὶ, 


et Eustathius p. 872, 9; haud magni interest, utro modo scribamuse, 
doctior lectio est κνηστά, δέ χγριστὰ {ρβίδιϊοσυ. Grammaticos Αἰδοχδα. 
drinos verhum ἐπισμῇ mire exercuit. Nam Schol. Rav., quem Sui- 
das in voce partim descripsit, duus proponit explicationes, alteram 
auctoris incerti. Is conviciandi verbum ease putat metaphoricum, du- 
eta similitudine ἃ vehemente impetu, quo nonnullae res terantur: nec 
male contulisset dictiones πλύνειν, πλυνὸν ποιεῖν, de qua v. intpp. 
δὰ Achern. 389. Sed tametei commode expouit, ἐπιχρέει, ἐπιξύει, 
τὸν ῥύπον ἐπιξύει, ἐπιτρίβει, minime tamen vidit, quo haec omnis 
spectet comparatio; id enimvero hie praecipuum est. Aliter visum 
Diodoro, qui ᾿ς non metaphoricum verbum, sed obsaoletum et peran- 
tiquum quaesivit, veque id designare ἐπιτρίβειν, βεὰ τύπτειν νεὶ σκώ- 
πτειν: verum ista opinio εἰ falsa est et toto genere absona. lidem 
scholiaſstae addunt, χαὶ παρὰ Κρατίνῳ ἐστὶν ἐν Κλεοβουλίναις τὸ 
ἐπισμῇ. Credo, sed tamen haud magna vis est iatius ἐθβίϊωοαϊ,, ip- 
soque loco jam amissuo incertum, quidnam voluerit Cratinns. Porro 
etiam Hesychii glossa in ᾿Επισμήχει (sie) haud inepto viso eat Hein- 
aio ad noatrum locum pertinere. Interpretes, ut saepe faciunt in loco 
difficili haud ita multum tricantur. Braunckius tamen probat interpre- 
tationem ἐπιτρίβει, sed ἡμῖν quam ἡμᾶς scribere movult 8 eonjectura. 
Hauc quidem reſutat versus, quo ipse utitur, Equit. 6 πληγὰς ἀεὶ 
προστρίβεται τοὺς οἰκέτας. Ita enim legunt, non τοῖς οἰκέταις, Βα.- 
vennas ac Venetus; quanquam Invernizium εἰ lemma sehol. Rav. con- 
aulenti videbitur —8 haec lectio exatitisse, πληγαῖς ἃ. π. τοὺς 
οἰκέτας. Attamen Doetivo favere videtur Aeschyl. Eumenid. ν. 196 
οὐ χρηστηρίοις 
ἐν τοῖζδε πλησίοισι τρίβεσϑαι μύσος. 

V. 388. διαβέβληχ᾽; -- ἔμιβραχυ] Cod. Aug. οἱ Juntina ἐν 
βραχύ, ἐνβραχύ —E qui in Vespis 1120 ἐμβραχύ. Suidas in 
ἔμβοαχυ habet διαβέβληται —- ἔμβραχυ, sed cod. Oxou. εχ em- εἰ. 

κι, διαβέβληχ' idemque ἐμ βραχύ, βοὰ in οἱνοπίπας habet διαβέβληχ' 
— ἔμβραχυ. In Aristoppane edd. φυδοάδ vel ἐν βραχὺ vel ἐν 
βραχεῖ. Denique διαβέβληκεν --- ἔμβραχυ achol. Platon. p. 384 B. 

V. 389. εἰσὶν] Scribendum puto εἶεν ut in τὸ οἱ praeterita et 
aaepenumero repetita. Apud Suidam 5. οἰνοπίπας edd. Med. εἰ Ku- 
ateri exhibent, οἷς ϑέα καὶ τραγῳδία καὶ χοροί (καὶ. χορὸς ed. 


Med.), liber autemn Oxoo. oloꝰo ϑέα καὶ χός, id quod proxice ab- 
est Conjunctivo ὦσιν. Atque otiam Subjunetivus videtur deſendi 
poase, quum antecedat notio Praeſentis, sive tu vulgeri ratione eri 
"δε ὦσ᾽ ἂν ϑεαταί, aire partin um Suida, partim cum libris ὦσιν 
ϑεαταί, 9 quo genere Hermannus diaseruit in Opusc. T. IV. p. 118 
aqjq. οἵ, axompla Reiaigii Conj. p. 66. 
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τὰς μοιχοτρόπους, τὰς ἀνδρεραστρίας χὰλῶν, 390 


Ibid. καὶ τραγῳδοὶ χαὶ χοροί) Seholiaata Platonis 1. 1, hine 
affert καὶ: τραγῳδικοὶ χοροέ, quam leetionem temere probavit Blom- 
ßeldus in Praefat. δὰ Persas p. XVII. Nam et hoe dicere vult mu- 
lier: ῳδὲ «ποὐάφ αὐέγωφαϊ 6εδεξ ἐσαβοεαύέάς φέινωξονωαε, οἱ ον 
nium minime tragoedos Euripideos licebat praeterire, quippe αἱ longe 
vehementius, quam Chori ejus in nuliebre genus invecti ercent. 
ſerum idem acholium, non aliud ὧὖ illo diversum protalerat Heinsiu- 
ad Hesychium T. I. p. 1194. In Aristophane καὶ τραγῳδιχοὶ χοροὶ 
unus recepit Bothius. 

V. 390. τὰς μοιχοτρόπους] Codices Aristophanis τὰς μυχο- 
τρύπους. „ sive, ut liber Aug. τὰς μεὖχ., quod Brunckium commemo- 
rasse miror. Hanc seripturam retinuit Dindorſius, olim defenderant 
Bisetus hae explicutivons τὰς δυσγνώστους οἱ Kusterus alia consimili, 
minus accurata tamen, clandestinis moribus praeditas, aubdolas, falla- 
ces. Notum est vnmnino, mentem ſfeminse, quanvis in majore lioguae 
volubilitate, difficilins tamen perspici, quam virorum: quod vitium ἃ 
Romanis altitudo adimi vocatur. Sed haec reprehensio quum per 86 
lenior videtur, quam pro aaperitate Luripidis, tum ἃ sensu insequen- 
(ἐδ verhi τὰς ἀνδρερασιρίας nimium longe remota εβί. Utrique in- 
οοπιοὺο medetur Suidae lectio 5. Οἰνοπίπας et vulgo δὲ in cod. 
θχοῦ. τὰς μοιχοτρύπους, quam Berglero, Brusckio, Bothio recte pro- 
hbatam suscepi. Hotibio gratium facimus conjeoturas τὰς μοιχοτύπας. 
Seepe vero Codices, ut mox infra v. 417, μυχὸς temers serihunt pro 
μϑιχός, notante etiam Invernizio, cui magna pars libri Rar. alio di- 
etante exarata videtur. Ceterum foalleretur, qui singulan voces ἃ tra- 
goediase gravitate alienas in Euripide quaereret; cnjus μὲς sententiae 
tantum, non rerba retinentur. 

Ibid. τὰς ἀνδρεραστρέας] Hujus seripturae nollum equidem 
novi aatis certum auetorem praæeter Custathinm Ρ. 380,16. ἡ δὲ χκω- 
μῳδία τὴν τοιαύτην, ἀνδρεράστριαν σκώπτει ---. Cod. αν. legit 
α»νδρεαστριας, duntina ἀνδρεαστρίας, de lihro Aug. eiletur, πε Sui- 
das 1.}]., in Cod. Oxon. item ἀνδρεαστρίας, εἰ. Ned. enim et Κυειοεῖ 
ἀνδρεραστρίας. la Phrynicko Βεκκεεὶ p. 24, 42. Avd ἡρεράστρια 
γυνή: ἤ ἐπιμαινομένη ἀνδράσιν, ἢ ἐρῶσα ἄλλου καὶ ἄλλου. Codex 
a p. m. exhibet ἀνόρεραστια, 8 δΒεουδίδ ἀνδρεραστεια. ἴα Polluce 
III, 70 volgo legitur. καὶ γυναῖκας δὲ ἐραστρίας Εὔπολις εἴρηκε. 
καὶ ἀνδρεράσεριαν “Ἱριστοφάνης. eni οἰδὶ subsidio venit vox Ευρο- 
lidea, tamen δα conjectura est Jungermanni; libri enim ἀνδρεραστίαν 
(6:9) tuentur. χἠνὸρεραστρίας ὲὲ deſendit, 5Βοὰ imbecillis argumentie, 
Bastius δὲ τερον. Οονίοί. p. 260. At vero ἀνδρεραστρίας, quod 
aemel bisve corrampi facile poterat, vix usquam locum suum tutari 
aciviase, uaque 60 miror, πὲ paene eonjisium τὰς ἀνδρεράστιδας at- 
que hane formam non eqquidem ex enplia, σοὺ analogiae ope excusnem. 
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τὰς οἱνοπίπας, τὰς προδότιδας, τὰς λάλους, 


Fieri tamen poteat, πὲ Comicus destinato consilio hirriat ἀνδθεθα-- 
στρίας, id quod Graeci dieunt ῥύζεεν. Conferre licet illud Terenti 
Adelph. ὅ, 3, 42 Vereri, inter se amaße: aciro est libe⸗nm. 

V. 391. τὰς οἱνοπίπαςἾ] Libri omnes τὰς οἰνοπότιδας, πὲ qui- 
dem auspicamur, ex Aristophanis grammatici interpolatione. Vetus 
lectio fuit τὰς οἰνοπέπας, quom Symmachus apud schol. Rav. οἱ Sui- 
dam in voce his tanquam elementis πιπίζεεν τὸν οἶνον co-ustare pu- 
tat. Huie alius grammatieus respondet, πεπίζειν apud Atticos non 
exsugendi vim habere, 564 pipandi; rectins igitur οἱνοπέπας cu᷑ν for- 
mis παρϑενοπίπας, παιδοπίπας comparari et de iis exponi, quas vi- 
num spectent. Pipire Aristophanes dixit πιππέζεεν in Avibus v. 307, 
πιπέζω autem ναὶ potius πιπίσχω non poto declarat, sed potum prae- 
beo, nec quidquam tribuendum Glossae veteri, ἐχπιπίζει, evxungit. 
Quod autem addit, τὰ πλεῖστα (se. ἀντίγραφα) οἰνοπίπους ἔχει, 
aeripasit aut voluit scribere οἰνοπίπας, quemadmodum οἵ in ipso prae- 
cedit οἰνοπίπης, εἰ iterum iterumque Suidas ostendit. Offensio omnis 
in 60 sita est, quod terminatio ista — οπῖπαι alihi ad γοῦν Veneream 
aolet referri: tametsi hanc notionem ne ab hoe quidem l. abesse pu- 
taverim. Primum enim haec opprobria conjuneta sunt, τὰς μοιχοτρό- 
πους, τὰς ἀνδρεραστρίας --- τὰς οἱνοπίπας; deinde vero invidiae 
causa nomen οἰνοπῖπαι eligitur, vel quia Bacchus plerumque Veneri 
eomes adhaeret, vel quod mulieres πὸ possunt quidem eate γυγαιχο- 
πῖπαι, aut παρϑενοπῖπαι, aut παιδοπῖπαι, gaunt illae, quod unum 
ponsunt, οἰνοπῖπαι, simili cuidam lihidini deditas. Eodem modo com- 
Tposita sunt Homeri illud παρϑενοπῖπα II. ΧΙ, 386; tum etiam παε- 
δοπίπης, πυροπίπης. Nam in Equitibus v. 406 γέροντα πυῤῥοπέκπην 
eum γ. πυροπίπην commutandum est, ace certe περοπέτην. uppeditat 
Ravennas. Vox comiea non solum senem puerorum amors perditum 
(παεδοπίπην) ignifieat, sed etiam avarum frumenti dispensatorem. 
ἴε igitur laetitia exsultahit, ubi Cleon, multi cibi homo et plane vo- 
rax, 6 Prytaneo rursum ejectus fuerit. Juvat partem scholii, egre- 
gii illias, sed vulgo eorrupti, hie emendatam ponere. Licet enim 
τοῦτον δὲ ὃ Κρατῖνος πυροπίπην (sie, recte) λέγει etiam 6 cod. 
Taurineusi afferat Peyronius δὰ Etym. M. p. 999, tamen ita loqui 
debuit scholiaata, παιεδοπίπην δὲ τὸν παράγοντα καὶ παρακρουό- 
μένον καὶ ὀναπείϑοντα τὰ μειράκια, τοῦτον ὃ Κρατῖνος λέγει" 
[ὁ δὲ χ“ριστοφάνης] πυροπίπην, τουτέστι τὸν φύλαχα τοῦ σίτου, ὡς 
εἰς τὸ πρυτανεῖυν παρέχοντα ἄρτους. Praeter Cratinum παιδοπῖπαι 
dixit Hermeas ap. Athen,. XIII, 663, 6 εὐ inde Eustathium p. 1448, 4. 
Nondum aperui, quidnam de hae duplici lectione οἰνοπέπας et οἶνο-- 
πότιδας viri doeti judicaverint. Kusterus οἱνοπότιδας habet pro in- 
terpretatione et οἱνοπέπας probat; probat etiam Brunckius, 564 ἴω 
incerto relinquit, utrum ab exaugendo ductum nit οἱνοπίπης») δι ἃ 
cireumapiciendo, σαὶ opinioni favere locum Lysistr. 427 
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τὰς οὐδὲν ὑγιὲς, τὰς μέγ᾽ ἀνδράσιν καχόν. 
ὥστ᾽ εὐθὺς εἰσιόντες ἀπὸ τῶν Ἰἰχρίων 


ποῖ δ᾽ αὖ σὺ βλέπεις, 

οὐδὲν ποιῶν, ἀλλ᾽ ἢ καπηλεῖον σκοπῶν. 
Sed illud concedi nequit, hoc aliter demonatratum oportebat. Beno 
tamen Brunckins νοὶ H. Stephani dubitations 20 commoveri negavit, 
qui in Thescauro p. 6643 εὐ. Lond. seripturam οἰνοπότιδας ulteri 
longe praetulit ideirco, quoniam hujusmodi eomposita feminino genere 
ἃ nullo uaurpentur (quasi vero mulieres γυγαικο --- παρϑέενο ---- παι- 
δὸ — πΐπαι 6886 omnino potuerint), νοὶ etiam Euſstathii silentio, ceu- 
jus πὸ dofenaio quuidem vulgatae momentum faceret. Bothius pruden- 
ἴεν edidit τὰς οἰνοπέπας, Dindorfias antem in utraque editions τὰς 
οἰνοπόειδας retinuit. 

V. 392. ἀνδράσιν) ανδράσι Rarennas. 

V. 393. ὥστ᾽] Ita “ποεΐπα, eodd. Aug. εἰ Rav. Ninor Βίαντα, 
ed. Kusteri et aliae qunedam vitiose ὡς. 

Ihid. ἀπὸ τῶν ἰκρίων] Paullo ohscurior est theatri attiei hi- 
atoria, ut initio ἃ tabnlatis faeto pervenias ad theatrum Lycurgi. At- 
que hic quidem aatis apparet, vetera ἰδία tabulata justi theatri loco 
porita esae, sicuti hodie in tunta aedium maguiſicentia ita loqui non 
dubitamus „auf den Bretern auftreten, das Stück geht über die Breter.“ 
Aliena vidontur, {886 Schol. Rav. (roenm Zuidum conſer aub Ixoio) 
de concionum ποι νυ admiscet, ὡς ἔτι ἰχρίων ὄντων ἐν τῷ ϑεάτρῳ 
χαὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἐπὶ ξύλων καϑημένων. πρὶν γὰρ γένηται 
(τεείθ Suidas γενέσθαι) τὸ ϑέατρον ξύλα ἐδέσμευον χαὶ οὕτως 
ἐθεώρουν. Assentior, αἱ id voluerunt, quod hi⸗ oerbi⸗ indicare Sui- 
das videtur, ᾿Ιχρία -, καὶ τὰ τῶν ϑεάτρων, ἃ ἦσαν καὶ ἐν ταῖς 
ἐκκλησίαις, väetuatas eoncionum sedes εἰ ἰμβδϑ ἰχρία nominatas 6860 
(postesa enim sedilia Pnyeis auxea fuerunt, ut ex ipso constat Aristo- 
phaue, Eqꝗ. 761 εἴ 780); sin autem putarunt, in iiadem aedilihus 
olim comitia 6586 habita ludosque apeetatos, ita eos falli contendo, ut 
tamen errato facile ignoscas. In ἴογο enim altersa gquoqne tabulata 
ponebautur, testibus Photio 106, 8 Ἴκχρια: τὰ ἐν τῇ ἀγορᾶ" ἀφ᾽ 
ὧν ἐθεῶντο τοὺς Ζιονυσιακοὺς ἀγῶνας, πρὶν ἢ κατασκευασϑῆναι 
τὸ ἐν Διονύσου ϑέατρον, tum etiam, qui iisdem prope verbis utitur, 
Kusrtathio p. 1472, 4. Cum his bene eonsentit idem Photius 351, 

16 Ooriorou: πρῶτον ἐκλήϑη ἐν τῆι ἀγορᾶι" εἶτα καὶ τοῦ ϑε- 
ἄτρου τὸ κάτω ἡμίκυχλον χτλ. απ γοίεγα igitur tabulata oreche- 
atram nescio quam habuerunt; quas si tam ſaissent exilia, quam vulgo 
exiatimantur, non —— in iis fubulas docuisset. Itaque fefellit 
opinio Βοοοκ De Lenaeis p. 70, ubi narrat, dramata aliquando 
data eate in Lenaeo, quod nusquam, nisi in ngeei⸗ tabulatis (ἰκρίέοις) 
ſieri potuisse. Namque tabulata in ἦρδο foro erant locata, eontra Le- 
naenm proximo ἃ templo Racchi δά aeropolin jacebat. Βεϊπάο ὶ ἴχρια 
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ὑποβλέπουο ἡμᾶς, σχοποῦνταί τ᾽ εὐϑέως, 


ligna diceres non nimis artiſiciose compacta, Lenaeum vero fuit li- 
gneum illud quidem, δέ nisi plane lippio, aliquod tamen theatrum. 
Denique in Lebaeo Aristophenoes daocuit Acharnenaes (ν. 478 οὐπὶ 
«“1ηναίῳ τ᾽ ἀγών) ΟΙ. 88, 3., quo tempore Ἰκρίᾳ iata dudum οο]- 
lapsa esss omninu desierant. Taceo illud, etai ποῦ daeheo tacere, 
quad Photins Costathiuaque J. 1. primum ἴχρεα, deindo autem atatim 
axstructum oce dieunt τὸ ἐν “ιονύσου ϑέατρον, ἰὰ ast videlicet 
I.euaeum: nam δὶ ἰχρίοις theatrum Lycurgi proximum æuse subaætitu- 
tam traderent, ordinem tewmporum mire conturhaſsaent, Boeckhio opi- 
nionum suarum tum longe tepnaciasimo, ubi maxime urgetur, ⸗ foreitan 
aliguis monatraverit Hesychii Floatan Alyéloov ϑέα: αἴγειρος ἣν 
ϑήνῃσι πλησίον τοῦ ἱεροῦ, ἔνϑα πρὶν γενέσϑαε ϑέατρον, τ 

ἰχρία ἐπήγνυον., quum cum ipsis verbis πλησίον τοῦ ἱεροῦ —* 
deseripsit 4. Αἴγενρος „Bueckhioque auadeat, εὐ Bacchi templum in- 
terpretetur: quanquam in tanta Puycis templique Bacechici vicinis uo 
βὶς quidem heroi aub laboranti auecurret. Sed quum aliquando, Pra- 
tina et Aeschylo inter 86 certantibus tabulata (τὰ ἰχρία) corruisaent, 
id quod 0]. 70, ἐ aceidiaso docet Hermannus Opuse. II. p. 151., non 

post itorum reſecta δυσί, sed eorum loco aediſicatum est Lenseum. 
De Lenaeo vide, quae protulerunt Hesychius 5. Ent? Anvol ἀγών, 
Photius 221, 11, Βιγῳοίορυε 361, 39, Lexmiecum Rhetor. p. 278, 9. 
εἰ Suidas 8. Enl ““ηναίῳ. uan igitur antiquitus tubulata suſſecis- 
aent in foro posita (Thespidis enim plaustra omittamus). inde ab Ol. 
70, 1 ludi ad acropolin in Lenaeo, justiore quodam, aed certe ligneo 
theatro βυπέ commissi. Deinceps primum Athenis 6 sux0 exstruetum 
οδέ theatrum Piraceum, fortasis (nam annus nescitur) paullo anto 
initina belli Peloponnesii. Hujus theatri mentionem feceruat οἱ Χο- 
nophon in Hellen, II, 4, 32 — τοὺς δ᾽ ἄλλους κατεδίωξαν πρὸς τὸ 
ἐν Πειραμεῖ ϑέατρον, et Thucydides Vlil, 98 --- οἱ ὁ ἐν τῷ Πει- 
ραιεῖ ὁπλῖται --- ἐς τὸ πρὸς τῇ ἸΠουνυχίᾳ “Πιονυσιακὸν ϑέατρον ἐλ. 
ϑόντες --- ἐξεχληαίασαν ---. Sed quoniam et Meursius in Piraoeo 
e. 9, ot Boeckhius 1)6 Tragicis p. 207, εἰ Schoemannus De Comitüs 
Ρ- 67 iafra. ridieulo quodam errore capti thautrum Piraeei et Muny- 
chiae pro duobus numerarunt, quem errorem verbo condesait, non 
fontem ejus aperuit idem Roelchius De Lenaeis p. 74, operae pretium 
videtur, hujusce rei rationem paucis explicare. Portus Munychiae et 
latior fuit aignificatio et angustior. Latior Mupychia muris una Pi- 
raeeum compleæetebatur, uti e Strahone et ex aliis notum eat, angu- 
atior Munyehia et Piraceus duo fuerunt loei penitus inter ae Tiverni. 
Jam εἰ Xenophos recte theatrum in Ῥίγβοοο vollocat, et Thueydides 
paullo etiam diligentius theatrum δά Munyebiam situm fouisse tradit, 
hoc eat in ea parte Piraeei, 4886 angustiori Munyehiae adjacerat. 
Neque vero Lyaias errarit, quum in Agorat. 82, 1 (p. 136. Foertach.) 
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μὴ μοιχὸς ἔνδον ἢ τις ἀποχεχρυμιμέγος. 305 


εὐ 1014, 56, 6 (p. 141 F.) diceret, ἐκχλησία ouruxiuoiv ἐν τῷ 
ϑεάτρῳ ἐγίγνετο, sed latiorem Munychium voluit intelligi, quae Ρὲ 
raeeum ita compreliendit, ut hoe sensu Piraeei loco semper Muny- 
chiam ponere liceat, non etiam contra, quod Piraeeus unam tautum- 
modo partem eſſiciebat. Praeterea neque omnino plucet, temere sa- 
χοὶ theatri, operis βῆ magnifici, numerum duplicare, ueque id ſieri 
patimtur codices Thucydidei J. I., ex quibus multi ac partim antiqui 
“ΖΠιονυσιακὸν τὸ ἐν τῷ Πειραιεῖ ϑέατρον aufficiunt: quod αἶνα natum 
dicas e superioribus verhis οἱ δ᾽ ἐν τῷ Πειραιεῖ ὁπλῖται, βῖνθ ἃ 
docto Xenophontis leetore hue translatum, gloasema est manifestarium, 
sed per se, ut glossema, ἃ vero non ahhorret. Atque hie iterum 
eum Boeckhio purum mihi convenit, qui de Lenaeis p. 74 theatrum 
Piraeeum populo Atheniensi ademtum pago Piraeeo, quem certa mer- 
cede id elocasse, proprium adjudicat. Piroeenses in eo jus praeci- 
puum, certe pruerogativam quandam obtinebant, uti ποία docet in- 
sacriptis, at neque ainguli pagi popnli cuusa theatrum condunt, prae- 
sertim splendidum, verum ipse populus, nec nisi publicis in locis con- 
ciones habentur (vide praeter Thucydidem et Lysiam J. l. Demosth. 
De Fals. Legat. 120, 6 ὑμῖν ἐκκλησιάζουσιν ἐν Πειραιεῖ)» Puto 
equidem, quum alia —8 ploraque omniu publieo, non privata ſuisse, 
tum ea maxime, iu quibus populus convocari soleret, cujus generis 
alia exempla auppeditant Cic. De Rep. III, 85 et Livius 24, 39. 
Postremo etium Lenaeum, quum aatis diu ligneum fuisset, e βῦχο 
aediſicari ceceptum est. Coeptum opus, aed argenti inopia aliove casu 
retardatum Lycurgus rhetor tandem ahsolvit, quemadmodum teatantur 
Paeudoplatareli. Vit. Χ Rhætort. in Lyecurgo p. 841, 0. D. (p. 376 
ed. Wyttenb.) — χαὶ τὸ ἐν «Ζιογύσου ϑέατρον ἐπιστατῶν ἐτελεύτη- 
σεν. οἱ Pausunias I, 19, 16 οἰκοδομήματα δὲ ἐπετέλεσε μὲν τὸ ϑέ- 
ατρον ἑτέρων ὅπαρξαμένων. Piraceum theatrum aliquanto prius ex- 
atructum menti hie iuformari nullo modo potest, sed plane debet Le- 
naicum, perantiqui illius templi, quod in Limnis fuit, cireuitu inelu- 
sum. Nam οἱ Pseudoplutarelus ita loquitur, τὸ ἐν Διονύσου ϑέ- 
αἴρον, quod -constaptissimo δὰ de Lenaeo dicitur, εἰ Lycurgum illud 
opus ecirciter ΟἹ. 109 aut ποὺ multo secus absolvisse oportet (ν, 
Boeckhinm in Oeconom. Αἰ δα. l p. 469), id est enimvero multo post 
initia theatri alterius. Quamobrem ab illo inde tempore Athenienses 
ἀπο frequentabant suxea theotra, Piraceum οἱ Lenaicum, perfectum ἃ 
Lycurgo. Hoe posterius quis potisimum aut quonam tempore in 
choarit, testium penuria heud aatis accurate habemus dicero: sed in 
oculos iucarrit non nisi paueissimos annos inter prineipium operis 
finemque interponi poaste. In alia omnia nuper discessit Ὁ, O. Muel- 
lerus οἱ Eumenidas p. 100 „Aeſchhlos Eumeniden ſind in bem großen 
ſteinernen Theater beim Heiligthum des Dionyſos aufgeführt worden, wel⸗ 
ἈΒΙΒΤΟΡΗ. Theum. Κ΄ 


Φ 
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; 
δᾳᾶσαι δ᾽ ἔϑ' ἡμῖν οὐδὲν ὦνπερ καὶ πρὸ τοῦ 
ἔξεστι" τοιαῦϑ᾽ οὗτος ἐδίδαξεν χᾳχὰ. 
τοὺς ἄνδρας ἡμῶν ὥσϊ, ἐάν τέ τις πλέχῃ 
γυνὴ στέφανον, ἐρᾶν δοχεῖ" χἂν ἐχβάλῃ 
σχεῦός τι, κατὰ τὴν οἰχίαν πλανωμένη, 100 
ὡνὴρ ἐρωτᾷ, Ἰῷ χατέαγεν ἢ χύτρα; 


ches die Athener, einer bekannten Nachricht zufolge, πα dem ἐτ ες 
Jahre der ſiebzigſten Olympiade zu bauen augefangen, aber erſt 
während der Finanzverwaltung des Lykurgos gegen die hundertzehnte 
Olympiade vollendet haben. (δίῃ Theater konnte aber —“ et quae se- 
quuntur. Vix ἰδία talia publice dicere Muellerus auderet, nisi vel 
theatri attici tempora nexumque neglexisset, νοὶ totum, quem diximus, 
librum ineredibili quadam festinatione confecisset. 

V. 394. ὑποβλέπουσ᾽ Ὶ Suilae codex Oxon. 5. Trolu mule 
ἀποβλέποισ. 

V. 896. ὥνπερ καὶ πρὸ τοῦ Libri ὥσπερ. Kusterna ο,ιὥσπερ. 
Malim ὥνπερ.“ς Hanc conjecturam recepi. Neque enim de modo εἰ ratione, 
aed ἐδ rebus ipais quaeritur. Nibil amplius, inquit, facere nohis licet de 
iis, quae anten ſaciebamus. Quamvis autem ὥσπερ et ὥνπερ haud raro 
inter 20 commixta sint, tamen εᾶθρθ etiam grammatici seribaeque ex 
aliis fabulis locum haud absimilem vitiarunt. Repetitur autem in Ec- 
eles. v. 221 — 228 identidem ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ, plane ut hie vulgo, 
in fine trimetrorum; adde sis Phrynichi Mystem ap. Eustath. p. 1112, 
88. ἐβουλόμην ἂν ἥμιν, ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ. β 

V. 398. ἐάν τέ τις] Libri ἐάν τις. Male ἐάν γέτις RKusterus 
Brunckius, Dindorſius, Bothius; vocula enim γὲ hie nihil βἰραἰβοδί. 
Haud inepte Beatlejus, ἐών τίς που πλέκῃ. Reposui, quod maxime 
exspectamus, ἐάν τε, cui formae respondet χἂν νυ. 399. Neque enim 
ubivis ad ae referuntur formulae εἶζε —- εἴτε δίηπο ἐών τε ---- ἐάν τε, 
aed in hoc genere multum solet variari. Locus autem Luripidis, 
quem his verbis mulier persctriugit, 

ἐάν τέ τις πλέκῃ 
γυνὴ στέφανον, ἐρᾶν δοκεῖ 
videtur perisse; certe is mihi haec scribenti non auccurrebat. 

V. 404. ἀνὴρ] Vulgo ἀνήρ, Ravennas ἄνηρ, Brunckius, ut 
tum solebunt, ὦ νήρ. 

V. 402. τῷ Κορινθίῳ ξένῳ] Secholiatta Ravennas, ἐκ Σϑενε- 
βοίας. Εὐριπίδου. διαβάλλει δὲ ὡς μοιχοὺς τοὺς Κορινϑίους. Θιπαΐηο 
amores Corinthiorum, qui largo meretricom prorentu abundabant, δὰ 
praesentem causam valde accommodati διιπὲ, sed proprie tamen haec 
δὲ Bellerophontem Corinthium revocare debemus. Huripidis locum (p.- 
331 ed. Matth.) servavit Athenasus X, 427, e τοῖς δὲ τετελευτηχόσι 
τῶν φίλων ἀπένεμον τὰ πίπτοντα τῆς τροφῆς ἀπὸ τῶν τραπεζῶν. 
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διὸ καὶ Εὐριπίδης περὶ τῆς Σϑενεβοίας φησίν, ἐπειδὴ νομίζει τὰν 
Βελλεροφόντην τεϑνώναι" ἃ . 

Πεσὸν δέ νιν λέληϑεν οὐδὲν ἐχ χερός" 

ἀλλ᾽ εὐθὺς αὐδᾷ" τῷ Κορινθίῳ ξένῳ. 
Quemadmodum amantes inter epulas vivorum lubenter meminerunt, 
quo apectat illnd Aristophanis Lysistr. 806 

κἂν ὠὸν ἢ μῆλον λάβῃ, ο,ἸΚινησίᾳ “ 

τουτὶ γένοιτο“ φησίν-, 
βἷο iidem esculentum frustum, quod de mensa cecidiacet, amicis con- 
secrabant defunetis. Hauc consuetudidem sedulo imitatur Ruripidiæ 
Stheneboes, eui falsus nuntius de Rellerophontis sui morte δἰ δέμας 
erat. Notistimus est infelix amor, quo Stheneboea Proeti uxor Bel- 
lerophonten deperibat. Et haec quidem apud Euripidenm frusta amnia 
Corinthio hospiti, mortuo seilicet, nuncupot. Αἱ γεγο suepiciosus ma- 
ritus Comici inventusm tragicum deridentis, ubi mulier domum eircnu- 
iens vas aliquod ἐδ manibus forte amiserit, continuo interrogat: ἐμ 
eujus honorem fracta est olla? sat acio in honorem Corinthii hospitis 
(Longe aliud est Sophocleum Θεά, Tyr. 1119 τὸν Koolvbiov ξένον 
neque hue ullo modo attinet.) Stheueoboes in antiquioribus ſfabulis 
Euripidis saine dubio reponenda est: risit enim hunc ipsum locnm prior 
Arictophane Cratinus, qui Ol. 89, 8 (vide Pac. 684) jam mortuus 
erat. Cratini locum, qui certe δά Stheneboeam pertinet, Athenaeus 
protulit ΧΙ cap. 22 (T. ΕΠ p. 1038 6. D.) Κρατζνος, 

Πωῖν δὲ ϑάνατος οἶνον, ἢν ὕδωρ ἐπῇ. 

ἀλλ ἴσον ἴσῳ μάλιστ᾽ ἀχράτον δύο χόας 

πένουσ᾽ ἀπ ἀγκύλης, ἐπονομάζουσα [σὲ] 

ἴηαι λάταγας τῷ Κορινϑίῳ πέει. 
Alibi copjecimus, baeo vel Pytinas tribui posss, fabulas in vinoaus 
poctam scriptae, vel Nemesi, quae ludum cottabi εὐπγίοεχα ἀδὲ: nune 
autem· Chironibua asnignanda esse potius exiſstimo eertam ob ontsam, 
quae post paullo afferetur. Versu tertio, quem verbo, ἐπονομάζουσα 
Godd. finiunt, σὲ adjeci; τὲ addiderat Piersonus, δὴ Neuius, ἀεὶ Ja- 
eobsius, quorum δὲ utique aliquid, maxime plucet τὲ Piersoni. δήῆογα- 
cius bibebant Graeci, quum cyathis vinum libarent in honorem amiei 
vel alioram (Ἐπιχύσεις dicebantur; vide Schweighaeuserum δά Athen. 
T. ΠῚ p. 606 εἰ T. V μ. 393); eo apectat lorus Cratini. Restat exi- 
ποῖα Hesychii glosss, κε ſoede corrupta, 

Κορένϑιος ξένος: ἐπὶ τῶν τὰς ἀλλαγὰς ῥιπτούντων. 

Κορίννουσι. κονιορτὸν ἐγείφουσιν. ἀπὸ τῆς παρ' Εὐριπίδῃ Σϑενε: 
βοίας τῷ Βελλεροφῶντι ἐπιχευούσης. ὡς δὲ “Ἄτταλος ἐν τι 
περὶ Παροιμιῶν, "ἐπὶ τῶν διὰ κάλλος, ὡς ὁ Βελλεροφόντης --- 

(Cetera, desunt; fortasss δἀἀοπέμπει θαυμαζομένων). luprimis hoe 
teneamus, Hesychii adnotationem unice δὲ Cratini οι revocari de- 
᾿ 2 
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χάμγει χόρη τἰς εὐθὺς ἃ δελφὸς λέγει, 
Τὸ χρῶμα τοῦτό μὲ οὐχ ἀρέσκει τῆς κόρης. 


bere, in 400 mulier quaedam Epichysi utitur, quam ἴῃ Euripidis et 
Aristophanis interldcutore nullam videns. Quaumobrem οἱ Piersoni 
emendatio ad Moerin p. 254 certissima est, — τὰς λαταγὰς ῥιε- 
πτούντων, sive malis λάταγας, οἱ Musuri τῷ Βελλεροφῶντι ἐπιχευ- 
οὔσης Ββῖνα etiam ἐπιχεούσης (Codex τῷ Βελερσφῶντι .π. χευούσης 
duabus literis deletis; infelicissime vero Hemsterhusius legebat, ἐπι-- 
βουλευούσης); Hesychius denique parum diligenter epichysin confert 
in Stheneboeam, quae frustum, non ut Cratini mulier, vinum amico 
conaecrabhat. Sed quidnam illis verbis faciemus, Κορίψνουσι. κονιορ-- 
τὸν ἐγείρουσινί Sopingius, Piersonus, Albertius haec, πὲ peculiarem 
glossam efficiant, alio loco poni jubent: quae ubicunque demum pu- 
aueris, nemo ferat, sed eitius ease dixerit portenta. Qui satis cogi- 
taverit, primum necessario Cratini versum ἃ grammatico dici, deinde 
iata verborum sententiarumque monstra graviore morbò afſecta esse, ei 
fortassis hane medicinam probabo haud nimis audacem, Κρατῖνός 
φησι Κλεόμβρυτον ἐν Χείρωσιν. Quae ratio etian id affert 
emolumenti, quod tum omnis glossa ub initio Κορίνϑιος ξένος ad 
finem ὡς ὃ Βελλεροφόντης continuo ordine procedit, neque usquam 
interpellata est. Nam Κλεόμβροτος si minus Corinthium, veruntamen 
εἰ Laconicum fuit nomen (Thucyd. [, 94 atque l, 107), εἰ vero Atti- 
enm ( Κλεόμβροτος «“Ζεινοκράτους Axouovutocç est ap. Pseudoplutareh. 
Vitt. X Rhetorr. p. 843, ἃ: alius ἂρ. Phrynichum Com. Athen. IX, 
389, 8). Postremo totum hunc locum breviter perstrinxit etiam Val- 
ckenarius in Diutribe p. 205, ἃ, b., ubi Cratineum illud, ἴησι λάταγας 
τῷ ἸΚορινϑίῳ πέει arecte conjunxit ceum Euripidis Stheneboes, adjecit- 
que: Iécic (δὰ Aristoph. Thesm. h. I.) vellem Scholio nobis le- 
gerentur, aut apud δ'ωΐέή σε, οἱ infra velut ominatus: ἘΣ 
ϑ'εὐ ἐσ multa poterunt coltigi, ἐκ Scholiis ad ἐδίανε olim 
Comoediom ἐσοία; Jvide quae diximus supra δὰ νυ. 236] ζω δϑ 
δϑολοδέα 7ογδαν 86 απέέφωο νοὐέἐε Οοαέοσσ αἔέφεαο- 
do prodi bant ἐπ ἔωμσσνε: —. 

V. 408. 404. & δελφός] Libri ἀδελφός. Articulum inseruerunt 
Scaligerus, Bentlejus, Kusterus, Brunckius, alii. Sed unde haec sumta 
dicemus nisi ex Aeolo Euripidis, quam in fabulam verba ἀ᾽ δελφὸς at- 
que etiam τῆς κόρης apprime conveniunt. Ibi enim Macareus, Aeoli 
f., Canacen sororem compressisse narrabatur; vide Matthiam ΕἾ. p. 8. 
Verum haud decernam, utrum tragoedia ista in universum spectetur, 
an potius ex ea integer versus, τὸ χρῶμα τοῦτό μ᾽ οὐκ ἀρέσχει τῆς 
κόρης huc redundaverit. Certe enim HMacareus pronuntiare hunc se- 
narium poterat, quum vitiatam nuper ἃ 86 sororem concepisse e pal- 
lido ejus colore suspicaretun Haec quoque nequities nunc vulgo, in- 
quit, Athenas transfertur eum indigniscima calumnis puellarum in- 
nocentium. 
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εἶεν" γυνή τις ὑπυβαλέσϑαι βούλεται , 405 
ἀποροῦσα παίδων, οὐδὲ τοῦτ ἔστιν λαϑεῖν, 

᾿ἄνδρες γὰρ ἤδη παραχάϑηνται πλησίον... 

πρὸς τοὺς γέροντάς πρὸ τοῦ τὰς μείρακας 


V. 406---407. ψήνδρες pro ἄνδρες bene acripeit Dindorfius; in- 
telliguntur enim mariti. Bene etiam Schol. Rav. oxplicationis causa 
hie adjecit, ὅτε τέκτουσιν αἷ γυναῖχες. Neque vero hie versus, eujns 
εἰ numeri εἰ verba comoediam redolent, ipse manavit ex Euripide, 
sed tantum sententia ejus. Nam tragieus parum profeceto tragice 
viros monuerat, ut suae quisque uxori in pariendo proxime adsideret, 
ne forte sterilis eonjux εἰ alioquin astuta alienum sibi infantem sup- 
poperet. Quin etiam drama illud Euripidis mihi videor indagasse. 
Tametsi euim aaepius fortasse δρυά Euripidem falsi liberi maritis 
subditi sunt, ut Metaponto, Cariae regi, ἃ Theano in Nelanippe ul- 
tera (apud —XR p. 211, nihiljautem δὺς pertinet Aleest. v. 639): 
tamen ejuamodi praeceptum viris tum quidem indignabundus Euripides 
non dediaset, nisi una quaedam fraus mulieris graviassimorum malorum 
causa fuisset et materies. Quis οπέ igitur, cui non primum in men- 
tem veniat Oedipus? Hie Polybo ἃ Merope sive Periboea dolo malo 
aubjeetus parentem 58 maun interfecit, matrem duxit uxorem, ex ea- 
que communes auscepit liberos, ne caetera persequamur. Apollodorus 
II, ,» Πολύβου δὲ βουχόλοι τοῦ Κορινϑίων βασιλ έως τὸ βρέφος 
εὑρόντες, πρὸς τὴν αὐτοῦ γυναῖκα Περέβοιαν ἤνεγχαν. ἥ δὲ ἀνε- 
λοῦσα ὑποβάλλετα: ---. Sophocles quidem in Oedip. Tyr. v. 780 
aqq. ita hunce locum attigit, ut nescias, utrum infans clam Polybo 
aubjeetus fuerit, on vero nulla eonjugis fraude ab eo adoptatus. Con- 
ἐγ Euripidem Apollodori ſamam sequi maluisse fidem facit praeter 
ipaius ingenium ad malas artes, feminaé praesertim, haud duhie pro- 
pensum locus Phoeniss. v. 31, ubi loquitur Jocaste: 

Πολύβου δέ xi⸗ λαβόντες ἱπποβουκόλοι 

φέρουσ' ἐς οἴκους ἔς τε δεσποίνης χέρας 

ἔϑηκαν. ἢ δὲ τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον 

μαστοῖς ὑφεῖτο καὶ πόσιν πείϑει τεκεῖν. 
Hae me rationes adduxerunt, ut sententinum versus 409 potissi- 
mum ex Oedipo Euripidis Πυχίδβο censerem. Facetissime vero Mne- 
silochus ἃν hoe erimine Euripidem suum infra defendit ν. 502 
— 5616. 

V. 408 - 412. Nune jam ad Phoenicem Eoripidis deduneimur, 
ἐσ qua fabnla mulier diserta totum versum 413 recitavit. Stobaeus 
T. 10 (68) p. 429. V. ΠῚ p. 456 G. (cf. Matthiam p. 289) Εὐριπίδου 
Φοέγικος. 

Ἰοχϑηρόν ἐστιν ἀνδρὶ «πρεσβύτῃ τέκνα 
δίδωσιν ὃ ὅστις. οὐκέϑ᾽ ὡραῖος γαμεῖ" 
δέσποινα γὰρ γέροντι νυμφίῳ γυνή. 
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ἤγοντο, διαβέβληκεν- ὥστ᾽ οὐδεὶς γέρων 

αμεῖν ϑέλει γυναῖχα διὰ τοὔπος τοδί" ὖῦ. 410 
ΖΈΣΠΟΙΝΑ ΓΑΡ ΓΈΡΟΝΤΙ NVMAI ΓΎΝΗ. 
εἶτα διὰ τοῦτον ταῖς γυγναιχωγίτισιν 








Fragmentum leviter corruptum in duo locos dividit Valekensrius Dia- 
trib. p. 273, b, alterum hune, 
ἹΜοχϑηρόν ἐστιν ἀνδρὶ πρεσβύτῃ νέα 
[Γυνὴ], 
alterum vero ita scribit, 
ΖΙμώς ἐστιν, ὕστις οὐκέϑ᾽ ὡραῖος γαμεῖ" 
Δέσποινα γὰρ γέροντε νυμφίῳ γυνή. - 
Ingeniose quidem Vir Summus δμὸὼς exοgitavit, verbum proximo ver- 
sui δέσποινα γὰρ oppoſsitum, aed fallitur tameu εἰ sutis audacter ex 
uno loco facit duos, quorum prior 1119 vel per 86 nemini, sat acio, 
placebit. Elane iufeliciter Porsonus Tracts p. 227 
Ἰἤοχϑ. ἐστὶν ἃ. πρ. τέκνα ᾿ 
κἂν δμωσὶν ὅστις οὐκέϑ'᾽ ὧρ. γαμεῖ: 
neque euim malum seni sunt liberi, βοά maximum potius malorum pu- 
tantur esse solatium. Sed cur, quaeso, tam multa hice moliuntur? 
Valokenario absurdum videtur τέχνα δίδωσιν ὅστις, quod loquendi 
genus de patre nuptum locante filiam centies usurpatum est. Nos 
orationem male haerentem vinximus leni mutatione, οὐκέϑ᾽ ὡραίῳ γα- 
μεῖν (εἰ γαμεῖν pro γαμεῖ ἀπο habent codices Gaisfordi), 4080 eor- 
rectio unpor ἃ Boissonadio, V. Cl., praeoccupata est. Hoc dieit 
Puripideus Amyntor, sive quis alius, Mendosum eest, δὲ quis viro 
æeni Mlian ἐπ ᾿τσένσ ἑομὲθ ζοσαξ, πον ἦωμε αὐρίἐδ «παξε!7ο : 
domino esſt enim seni δρόνδὸ πῶροῦ. Itaquo apud Euripidem patres 
puellarum reprehenduutur, quod importunis nuptiis male in senem 
consulant; contra apud Aristophanem sibimet ipsi jam oavobnt senes 
εὐ frementibus licet mulieribhus uno isto tragici senario, πὸ matrimo- 
nium ineant, facile deterrentur. Ceterum in Stobueo mox sequitur 
consimilis locus Εὐριπίδου Φοίνικι. 
IIixoòrν νέᾳ γυναικὶ πρεσβύτης ἀνήρ, 
quocum conferri dehet (et contulit Valekenarius) Aristophanis trime- 
ter (Fr. p. 206 ed. G. D.) 
— Aloxoovr νέᾳ γυναικὶ πρεσβύτης ἀνήρ., - 
hine moanifesto expreasus. Denique Rerglerus geminum Ὠδδϑδδα frug- 
mentum recordatus est (p. 146 Matth.) 
γυναικί τ ἐχϑρὸν γρῆμα πρεσβύτης ἀνήρ. 
Ita seilicet δαομθπυπιεγο Euripides domesticis exemplis edoctus per- 
ecommode de nuptiis philosophatur. 
V. 410. τοῦπος Scholiasta Rav. ἀντὶ τοῦ διὰ τὸν ἴαμβον 
τοῖτον. πᾶν γὰρ μέτρον οἱ παλαιοὶ ἔπος ἐκάλουν. 
.V. 412-416. Hic sola eogitatioue tragoedium ab Aristopliane 
derisam tam certo invenire lioet, ut pullus dubitationi locus relinqua- 
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σφραγῖδας ἐπιβάλλουσιν ἤδη χαὶ μοχλούς, 

τηροῦντες ἡμᾶς" καὶ προσέτι ἹΜολοττικοὺς 

τρέφουσι, μορμολυκεῖα τοῖς μιοιχοῖς, κύνας. 415 
χαὶ ταῦτα μὲν ξύγγνωσϑ᾽. ἃ δ᾽ ἣν ἡμῖν πρὸ τοῦ 
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tur. Nam tota τὸ Berglerus erravit, quum mulieri noctrae locum 
Andromuchas v. 960 

πρὸς τάδ᾽ εὖ φυλάσσετε 

κλήϑροισι καὶ μοχλοῖσι δωμάτων πύλας, ᾿ 
οὐπετυδίπηι esse diceret, tum quod de feminis diligenter atservandis 
loquatur Hermione, tum quis ibi paullo post sequatur v. 966 ξυγγνω- 
στὰ μέν νυν Gos τάδ᾽, sieuti hie in Comico ν. 446 καὶ ταῦτα μὲν 

ωσϑ᾽. Pt Βδος quidem κεἰ ἀο non solum perexigua atque 

fortuita est, βοὰ πα pertinet quidem δά eos Comici versus, de quorum 
fonte dubitamus: contra illud, quod rem maxime continet, aigilla dieo 
σφραγῖδας, in Andromache omnino non legitur. Berglerum vero ni- 
bil vidisss οὖ magis miramur, quum ipse haee quoque seripeerit 
„Quemadmodum Acrisius Danaen filiam inchusit, πὶ ait Euripides in 
Hanae v. 68 πατὴρ δέ μιν κλῇσας ἐν παρϑενῶσι, σφραγῖσι δέ- 
μας φυλάσσει. “„ Quomyris enim Jacohbsius aliique prologum istum ab 
homine aatis imperito conſietum atque recentem 80 Euripide merito 
abjudicarint, tamen iste seriptor aut legerat Danaen Ruripidis ipsius, 
quam scilicet exprimeret, δὺΐ certe fabulam illam Graecorum acecurate 
noverat. Huc accedit, quod nohlus unquam maritus quamlibet suspi- 
ciorus tapnta cura uxorem auam custodivit, quanta Acrisius oraculo 
territus Danuen filiam; accedit eonsimile fragmentum Danaes sine du- 
bio Euripideae ap. Stob. 1.14 (72) p. 440 {Ρ. "Ι p. 726.) 

Οὐκ ἔστεν οὔτε τεῖχος, οὔτε χρήματα, 

οὔτ᾽ ἄλλο δυσφύλακτον οὐδὲν, ὡς γυνή. 
quod paullo ante p. 68 (ὐ. Alexidi tribuitur, nullo πὸ hic quidem Sto- 
baei errore, verum Alexis tum quoque, υἱ alibi, Euripidem sequutus 
erat; accedunt Moloæasi canes, terror adulterorum, mire illi δὰ Dannes 
casm adcommodati: quis enim neseit illud Horatiè Θά, III, 16 init. 

lncelusam Danaen turris aënea 

Robustaeque fores et vigilum σαν 

Triotes excubiae munierant sotis 

. Noeturnis 80 adulteris: 

Si von —. 
Haec αἱ quis omnia aatis animo perpenderit, ingenue fatebitur, Ari- 
atophanis locum δὰ Danacm Furipideam referri debero. Sed faceto 
Rusterus ex ἢ. J. eonclusit, interiorem aedium partem, quae gynaeco- 
nitis dicebatur, ab Atheniensibus primum obserari, deinde vero etiam 
obaignari solitom esse. Claudebatur fortasse; obsignata quidem vix 
uaquam est, niei in Danas δὲ οι ipsa Euripiden, mirante id etiam εἰ 
δδοἰιΐμππα [ΟΠ]οβίβ μὲς Arictophane. Ilanea addamus de aingulis qui- 
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— Ὁ ’ α΄ 
αὑταῖς ταμιεῦσαι, καὶ προαιρούσαις λαβεῖν 
ἄλφιτον, ἔλαιον, οἶνον, οὐδὲ ταῦτ' ἔτι 


“ 


busdam. Versu 412 διὰ τοῦτον tnentur libtri Aug. οἱ Rav., editio 
enim Princeps διὰ τοῦτο. Versu 418 ἐπιβάλλουσιν tuentur cod. 
Rav., ed. Lugd. Batav. anni 1624, ed. Kusteri, οἱ ut opinor etiam 
reliqui libri editionesque; ἐμβάλλουσιν una exhibet Brunckii editio, 
per errorem, ut videtur. Versu 416 vulgo edebatur μορμολύκεια, 
Βο accentum in novissima ed. correxit Dindorſius. Etymologus p. 590, 
52 ΠΙορμολυκεῖον: προπερισπᾶται. ἔστι προσωπεῖον ἐπίφοβον. Χ4ρι- 
, στοφάνης Γήρᾳ. δηλοῖ δὲ καὶ φόβητρον ἁπλῶς, ἐν Θεσμοφορφιαζού - 
σαῖς, hoce videlicet loco. Fragmentum Senectae legitur p. 106 ed. 
Dind., cui adde aliud ex Amphiareo p. 76. Propria vocubuli vis ea 
est, quam Schol. αν. attulit, φόβον ἀπὸ τῶν προσωπείων, quod 
monuit exemplisque munivit Ruhnkenius δά Timaeum p. 130 ed. L.; 
neque vero Comicorum tantum larvae, deformes sane ac paene terri- 
biles hoc nomen invenerunt, verum etiam, ut recte contendunt Schol. 
Pacis v. 466 (473), Photius 276, 10., Etymalogus l. I. personus 
tragieae, quas quam non pulchrae fuerint, cum quodam partium atu- 
dio disputat Lucianus De Saltat. c. 27. Denique pro τοῖς μοιχοῖς 
Ravennas et Juntina suggerunt τοῖς μυχοῖς, orrore nolemni. 

V. 416 - 421. 

V. 417. Libri, αὐταῖς ταμιεύεσϑαι, προαιρούσαις λαβεῖν, in 
quo neque asyndeton ferri ullo modo potest, neque medium verbum 
ταμιεύεσθαι πΒαιὶβ commodum videtur. Nam ταμιεύεσθαι est pruden- 
ter οὐ cum parsimonia res domesticas dispensare, ut Eccles. v. 600, 
ταμιεύειν vero aut ease dispensatorem, aut cibos recondere, Eqq. 948, 
954, Vesp. 964, Ανν. 1538, 1542, Lysistr. 493, 494, 495. Utra- 
que notio in h. J. convenit, altera dispensandi, quia communis est, 
altera autem condendi verbis προαιρούσαις λαβεῖν belle opponitur, 
ut promom condam agnoscas. Quapropter recepi lenem Reiskii con- 
jecturam, αὐταῖς ταμιεῦσαι καὶ πρ. λαβ., quae certe reliquis in- 
ventis multum praestat. laufeliciter sane Dobraeus ap. G. DBindorf. 
VII, 2 p. 94 αὐταῖς ταμιευούσαις, προαιρούσας (ie) λαϑεῖν, nequo 
melius olim, εὐ Berglerum taceam, rarum conjectorem, qui asyndeton 
ease statuit, Kusterus, αὐταῖσι ταμιείου προαιρούσαις λαβεῖν. Hunc 
ita sequitur Brunckius, ut praeterea etiam λαβεῖν ἀπεο Scaligero in 
λαϑεῖν mutatum velit. Hotibius Bothiusque relicto asyndeto λαϑεῖν 
tantum suhatituit. Αἱ Scaligerus, quum λαϑεῖν requireret, mulieris 
xententium parum assequutus erat. Mulier enim de legitimo jure 
disputat, non de fraude clandestina. Antea, inquit, ποδέγο jure lice- 
bat vel condere cibos; ναὶ depromere; nunc vero π id quidem ſu- 
cere nos sinunt mariti clavihus ademtis. Postea demum jam amissa 
hac praerogativa v. 422 clam aperiunt fores, nune contra de pristino 
illo jure disserunt, quod eis in Eccles. quoque v. 211 
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ἔξεστιν. οἱ γὰρ ἄνδρες ἤδη κλειδία 
αὐτοὶ φοροῦσι χρυπτά, καχοηϑέστατα, 420 
“ακωνί ἄττα, τρεῖς ἔχοντα γομφίους. 


καὶ γὰρ ἐν ταῖς οἰκίαις 
. ταύταις ἐπιτρόποις καὶ ταμέαισι χρώμεθα. 

aperte coneeditur. Ceterum λαβεῖν οἰΐδαι Schol. Rar. tuetur his ver- 
bis, ἐκ τοῦ ταμείου λαβεῖν, qui hoe videlicet indieat, ad v. προαι- 
ρούσαις 6 praegreaso ταμιεύεσθαι taita mente ἐκ τοῦ ταμείου ad- 
scisci debere. Vicissim in Eccles. v. 16 

ἢ ϑαϊμάτια τἀνδρεῖα κλεψάσαις λαϑεῖν 

ἦν χαλεπὸν αὐταῖς; 
non video, eur Brunckius Dindorſiusque λαβεῖν aubrogarint. 

V. 4ι8 ἄλφιτον] Attiei plerumque numero multitudinis usi 
sunt τὰ ἄλφιτα, perraro autem Singulari τὸ ἄλφιτον. Doete igitur 
Schol. αν, δὰ h. 1, adnotavit, ὅτε ἑνικῶς τὸ ἄλφιτον. 

V. 419---421. Hic locus semper pro elassico habitus est de 
elavi Laconica, quam alii etiam seriptores, uti Plautus atque Menap- 
der, minus tamen, quam Aristophanes dilucide, commemorarunt. Et 
εχ Plautino quidem illo, Mostellar. II, 1, 51 

elavem mihi harunce aedium Laconicam 

Jam jube efferri intus: hasce ego aedes occludam hinc foris, 
nihil aliud disgcimus, quam fores aedium hac clavi extrinsecus elqusas 
apertatque esse. Conſirmant id schol. αν. indeque Suidas 8. Au- 
κωνικαὶ χκλεῖδες, adduntque, vectem ἀπὲ simile quiddam apponi soli- 
tum, ne intus versantibus aperiundi facultas esset. lidem multum 
tribuisse veteres Laconicae clavi. Misumeno ostendunt Menandri, qui 
dixerat, 

Auxdcovixij κλείς ἐστιν, ὡς ἔοικ᾽, ἐμοὶ 

περιοιστέα. 
ἘΔΠΠ puto Meineckium εἴ p. 120 et alio modo p. 570 Fr. Syll., ai- 
quidem Olympiodori seriptura “Ζακανικὴ κλείς ἐστι καὶ οὐ (sive 
»ο}} περιοιστέα pro nibilo dueenda est. Aristophanes primum docet, 
Laconicam clavem tribus dentibus insſtructam fuisse: antiquissimae 
enim, ut placet Scholiastas δα Suidue, unum tautummodo hujusmodi 
uneum habebant. Maxime vero illud quaeritur, quam ob eausam poëta 
κλειδία illa κρυπτὰ nominaverit. Salmasius igitur ad Solinum p. 
932 (sgive p. 601 ed. Ultraj.)), ubi doctius quam apertius de clave 
nostra exposuit, adjeetivum κρυπτὸς eo refert, quod aunulo excepto 
totae intra claustrum absconditas mergantur. Sie etiam Scaligero ad 
Plautum J. J. ideo sic appellatae videntur, quod impactae claustris vix 
apparerent. Αἱ αἱ ·paene certum est, nemini id in mentem venisse, 
ut hujusmodi clavem tam non solum obscure, verum etiam perverse 
abseonditam vocaret, aliam potius interpretationis viam ingrediemur, 
quam addita vox χαχοηϑέστατα huud parum commendat. Proſicicar 


* 
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πρὸ τοῦ “μὲν οὖν ἦν ἀλλ ὑποῖξαι τὴν ϑύραν, 
ποιησαμέναισι δακτύλιον τριωβόλου" 


autem ἂν Homeri loco, ex 400 primum δρρᾶγοί, χρυπτὰ haud β8ηθ 
depravatum esse, quemadmodum nonnemini videbatur κυπτὰ cnji- 
cienti, hoc est, opinor, clavis non recta, sed pectine incurvo, et viro 
eximio, qui γλυπτὰ κακοηϑέστατα proposuit. Est igitur in XIV 
lliadis v. 168 

Βῆ δ᾽ ἴμεν ἐς ϑάλαμον, τόν οἱ φίλος υἱὸς ἔτειξεν, 

Ἥφαιστος, πυκινὰς δὲ ϑύρας σταϑμοῖσιν ἐπῆρσεν 

Κληΐᾶὰι κρυπτῇ, τὴν δ᾽ οὐ ϑεὸς ἄλλος ἀνῷχγεν. 
Sed hie ἦμαθ locus plurimum negotii facessivit tum nostris interpreti- 
bus, inprimis Heynio, tum vero jam olim grammaticis Alexandrinis. 
Praeterquam enim quod pro τὴν major pars Codicum, aucetore 
Eustathio, τὸν δ᾽ (Bcilicet ϑάλαμον) exhibuerat, correctionem haud 
dubiam, δῆς quoque lectionem novimus ἃ chelati proditam τῇ casn 
tertio, quam mibi olim nequaquum displieuisss profiteor. Putaham 


scilicet, χληϊδι κρυπτῇ elavem signiſicari tam aſſabre factam, qua nisi 
qui rationem non πιο claustri, sed ipsius etiam clavis percepisset, 
nemo quisquam fores aperire posset, in eaque opinione me Aristopha- 
neum illud κακοηϑέστατα, aptum sune δά ejusmodi fabricam, conſir 
mabat. Nune vrereor, ne scripturam τῇ δ᾽ non minus, quam τὸν δ᾽ 
emendationi grammaticorum geceptam reféramus. Operae pretium est, 


hie Eustathium audire p. 974, 85. Ἰστέον δέ, ὡς κληῖδα κρυπτὴν λέ- 
γει ἢ τὴν ἔνδοϑεν κλείουσαν τὼς ϑύρας καὶ οὕτω κρυπτομένην τοῖς 
ἔξωϑεν, ἢ τὴν δυσεπιχείρητον τοῖς ἐπιβουλεύουσιν, ὁποῖα καὶ τὰ 
παρὰ τῷ “κωμικῷ κακοηϑέστατα κλειδία. διὸ καὶ ἐπήγαγε τὸ, τὴν δ᾽ 
οὐ ϑεὸς ἄλλος ἀνῷγεν, ἵνα λέγῃ κρυπτὴν κλεῖδα, ἣν οὐ δύναταί τις 
ἄλλος ἀνοίγειν. Supra vidimus, clavem Laconicam, κλειδία — κρυπτὰ 
Aristophanis, foris, non intus claustro insertam ease, ita ut prior 
Eustathii explicatio facilo concidat, ,quacum eaeteroqui Theon apud 
Scoligerum l. l. eonsentire videtur, οὐχ, ὡς νῦν, ἐχτὸς ἦ ἤσαν αἱ κλεῖ--: 
δες, ἀλλ ἔνδον τὸ παλαιὸν παρ “ἰϊγυπτίοις καὶ “ΔἋάκωσι v. Quo 
magis alteram Rustathii sententiam amplector, secundum quam haec 
clavis aive ligno, sive alia materie obducta erat, qua artificiose de- 
mum, ut per ferrum resiliens, denudats clavem ἔμδδαι, manifeato tene- 
res. lIta primum nihil aptius fingi potest nomine oecultae elsvis 
deinde vero non Θεὲ quod vulgatam ἰδ Homero lectionem, κχληῖδε 
χρυπτῇ, τὴν δ᾽ οὐ ϑεὸς ἄλλος ἀνῷγεν temere immutemus; npostremo 
δρίθ in rem eongruet etiam Aristophanis vox κακοηϑέστατα. Minua 
etiam de veritate hujus inventi dubitarem, αἱ plane eonstaret hane 
εἴανεπι καλυ πτὴν quoque εἰ οὔσωδαφψε appeliari, εἰηασθα ὀπτὴν 
κλεῖδα opponi solitam esse, id quod Scaligerus Salmasiusque ponunt 
verius quam demonatrant. 
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νῦν δ᾽ οὗτος αὑτοὺς ᾧ᾽ χότριψ Εὐριπίδης 


V. 412. Per fraudem aperiuntur ſfores ἃ mulieribus, etiam in 

Ecelea. 15 

στοάς τε καρποῦ βαχχίου τε νάματος 
σίλήρεις ὑποιγεύσαισι συμπαραστατεῖς --- . 

Ceterum quomodo haec omnis narratio animis infarmunda ait, propter 
accuaativum maxime δαχτύλιεον v. 423, valde dubitatur. Namque οἱ 
BRerglerus, qui clavem annulutam convertit, εἰ Salmasius ].}., qui fer- 
reum digitulum, sive adulterinam clavem, qua fures utuntur, interpre- 
tatus est, quam vim apud Graecos δαχτύλιος habuerit, non satis per- 
penderunt. Video equidem, quid doctissimi homines senserint: puta- 
bant, non sane annulo fores clum aperiri potuisse, sed opus fuisse 
aut clavi, aut alio simili instrumento: in quo eos tamen vera hujus 
loci ratio fugit. Etenim δαχτύλιος annulun etiam eum signiſicat, 
πὸ cellae obignandas enusa mulieres utebantur, πὲ apud Clement. 
Alex. Paedag. L. III p. 180 ed. Sylb. δίδωσι» οὖν αὐταῖς δαχτύλιον . 
ἐκ χρυσίου, οὐδὲ τοῦτον εἷς κόσμον, ἀλλ εἷς τὸ ἀποσημαίνεσθϑαι 
τὰ οἴκοε φυλακῆς ἄξια ---, et ἴῃ δυδνὶ illa narratiuncula ap. Diog. 
Lacert. IV, 69., ubi compara Menagium T. ἢ] p. 188. Aristophunes 
vero, quonam modo fores clanculum apertee aint, hic βουὴ magis, 
quam in Ecelesiazusis, deſinit; δοά jure 800 ponit, januam elavi La- 
conica clausam praeterea otium annulo obsignaseae maritos, qui mos 
fnit non aolum graecarum feminarum, sed latiprum quoque, ut pluri- 
mis exemplis docuit Lipsius in Excursu δὰ Tacit. Annal. L. 11 e. 2. 
B.; taninmque abest, ut δακτύλιος verbo ὑποῖξαι v. 422 respondeat, 
δὲ vocabulo σφραγίδια ν. 426 manifesto opporitus sit. Ex his ae- 
quitur, mentem Aristophanis ἃ Brunckio commode peraspectaum esse, 
cejus zumma disputationis fere hne redit. NMariti veriti, ne fores 
εἶανε Laconiesa ὁ» rudem ejus fabricam parum munitae recluderentur, 
cellao oatium obrignabant cers (ρύπῳ) impoaito imprestoque cerae 
aigno annuli (Lycistr. 1199), Tum mulieres porvo emeobaunt annu- 
ἴσαι eodem issculptum signo, quod cellam penariam fraude ingressao 
aedulo reponere a2olehant. At enimvero Euripides ceram obaiguare non 
ut antea, annulo viros docuit, aed ligno ἃ tereodine perforuto, idque 
appensum gestare. Hoc janm novum sigillum uxor foraminum ejus 
formaeqque ignara imituri nullo modo poterat, nisi 4080 forte eodem 
ligni frusto potita esset. Post Rrunckium nuper etiam Vossius δα- 
χτύλιον annulum declarare signatoriumn intellexit. Sed jam dudum 
πῶς rem dispexerat Seliol. Rav., εἷς illo v. δακτύλιον interpretatus, 
σφραγέδιον παραπλήσιον ᾧ ἐσφράγιζεν ὃ ἀνήρ. 

V. 424. ᾧκότριψ Εὐριπίδης] Longe Βὶς 8 Comici sententia 
aberrarunt interpretes, ex quibus Berglerns ᾧχόεριψ »οννέοέσα do- 
απαοα tranatulit, neque alio gensu Brunckius, ſFamiliarum illa 
pꝓeræscies, Voasiusquse der Hausverderb Euripides, aimiliter auten vel 
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ἐδίδαξε ϑριπηδέστατ᾽ ἔχειν σφραγίδια 425 


pejus etiam Kusterns, perditi ſcimus ἐξέσ Euripides. Hae explica- 
tiones juxta languidae tamque ab ipsius verhi, quam ab hujus loci 
indole alienae sunt. Nemo fere melius, quam verna, quomodo res 
domesticae administrari debeant, cognitum habet. Ita vero etiam Eu- 
ripides, tanquam aliquis verna, in tragoediis suis regendae domus ar- 
tem viris monstravit. Hoc nomine ipse se laudat tragieus itaquo de 
se gloriatur in Ranis v. 974 

-- τά τ᾽ ἄλλα καὶ τὰς οἰχίας 

οἰκεῖν ἄμεινον, ἢ πρὸ τοῦ, 

κἀνασχοπεῖν, πῶς τοῦτ᾽ ἔχει; 

ποῦ μοι τοὐέ; τίς προῦὔλαβεν; 
cujus generis Bacchus deinceps jocosa quaedam exempla protulit. 
Quocirca Euripides ab invidiosa mulieres non asperius, quam fucetius 
ὡχότριψ nuncupatur, id est cellae ἰδία culinaeque serutator, cujusmodi 
virum nos vernacule einen Topfgucker dicere solemus. 

V. 426. ϑριπηδέστυτα --- σφραγίδια)] Antiquissimo tempore 
ligna ἃ vermibus adesa certi sigilli, quod vermiculatum dicunt, uxsum 
praestitisse, satis constat. Hic nautem, quum de lectionibus ϑριπήδεστ᾽ 
et ϑριπηδέστατ᾽ cerium nobis judieium ferendum est, tum etiam de 
tragoedia Euripidis ſonteque muliebris querelae v. 425, εἰ. 419 129q. 
suspicio nesio quam felix periclitauda. Nos quidem vulgatue omnium 
Codd. lectioni ϑριπήδεστ᾽ (nisi quod Rav. ϑριπήδεστα legit nulla eli- 
sione, uti solet) sine dubio anteposuimus alteram multo doctiorem 
ϑριπηδέστατ᾽, cujus auctorem se haberi Suidas voluit tum in χαχοη-- 
ϑέστατα, ubi Cod. Oxon. ϑριπηδέστατα, ed. Mad. ϑηπιδέστατα εἰ 
Rusterus demum ϑριπήδεστα, tum in “ακων. χλεῖδες, ubi ϑριπηδέ- 
στατα cod. Ox., ϑριπηδέστατ᾽ autem ed. Med. et Rusteri (tertius 
locus in Θριπηδέστατον nihil δὰ Aristoppanem). Tametsi enim 90ρε-- 


᾿ πήδεστος nulli dubitationi obnoxium est atque etiam voce ϑριπόβρω- 


τὸς ap. Lycophr. v. ὅ08 aliosque corroboratur: tamen ϑριπηδέστα- 
τος quoque Superlativus, i. 6. fortasse totus ἃ verme corrosus, haud 
eontemnendos habet auctores. Ut enim Suidam omittamus, in quo 
utraque glossa legitur, et Θριπηδέστατον εἰ Θριπήδεστον, longiorem 
formam diserte eonfirmat Pausunias ap. Eustathium p. 1403, 38 ὁ δ᾽ 
αὐτὸς λέγει καὶ ὅτι ϑριπήδεστα ξυλήφια τὰ ὑπὸ ϑριπῶν βεῤρωμένα, 
ὡς ἀπὸ τοῦ ἔδω, οἷς ἐχρῶντο, φησὶν, οἱ σφόδρα οἰκονομικοὶ ἀντὶ 
γλυπτῶν σφραγίδων. τινὲς δὲ αὐτὰ πεντεσυλλάβως ϑριπηδέστατα 
εἶπον. Hue adde aeriptorem in tali eausa graviscimum, Theophra- 
stum Hist. Plant. V, 1, τὰ δὲ μετὰ τὴν πέπανσιν τῶν καυπῶν 
ἄβρωτα διαμένει, κἂν ἀλόπιστα ἢ" πλὴν ὑπὸ τὸν φλοιὸν ὑποδυόμε- 
νοι σκώληκες ἐπιπολῆς ἐγγράφουσι τὸ στέλεχος" οἷς καὶ σφραγῖσε 
χρῶνταί τινες. ᾿Ὡραῖον δὲ τμηϑὲν τὸ δρίύϊνον. ἀσαπές τε καὶ ἀϑρι- 
πηδέστατον γίνεται ---, adde Synesium Epist. 104 τόξα ϑριπηδέστα- 
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τὰ, εἰ in Epist. οὐ Olymp, τεχμαίρομαι δὲ τὴν ἐπιστολὴν εἶναι παμ- 
πάλαιον, τῷ τε ϑριπηδέστατον γεγονέναι, καὶ τῷ συγκεχύσϑαι τὰ 
πλείονα τῶν γραμμάτων; adde doetas iutus epuias Lexiphanis Lu- 
cianei c. 13. φυλάττω δ᾽ αὐτὰς ὑπὸ σφραγῖσι ϑριπηδεστάτοις, quod 
etiam Codd. Florentinus et Gorlicensis tuentur; male enim Wittianus 
habet ϑρειπηδέτοις, h. 6. ϑριπηδέστοις. —E— — gramma- 
ticornm locos. Ob verbum σφραγίδια contendas licet Aeschyleum il- 
lud Agam. 692 

καὶ τὰἀλλ᾽ ὁμοίαν πάντα, σημαντήριον 

οὐδὲν διαφϑείρασαν ἐν μήκει χρόνου, 
ubi alia in Glossario collegit Blomfieldus. Jam vero Rruvchius tan- 
tum monet, alludi δὰ Euripidis drama, quod hodie non exstet, Schnei- 
dero autem ad Theophrastum l. ]. Aristophanis locum interpretari He- 
sychius videbatur hac in glosss, Θριπόβρφωτος: οἱ “ἄκχωνες σφρα- 
εῖσιν ἐχρῶντο » ξύλοις tnò σητῶν βεβρωμένοις, χατασημαινόμενοι, 
ὑπότε βούλοιντο. Φιλοστέφανος δέ φησι, πρῶτον ᾿Ηρακλέα χρήσα- 
σϑαι. Quomodo Aristophanem interpretetur Hesyehius, ignoro equi- 
dem; illud tamen concedo, fieri posse, τι Hesychii υρ6 drama Euripi- 
deum indagemus. agnum euim momentum ſaeit, tum quod Lexy- 
etiam quod Philostephanus ibidem primum hujus —— aucto- 
rem tradidit Herculem. Quid igitur, δὶ Aristophanes Sylei, fabulae 
aatyricae, rationem habuit, in qua quum lagenas resignaret biberetque 
Hereules, auctore ap. Natthiam p. 336 BPhilone Jud. (πολὺν ὁ᾽ οἷ- 
γον ἐμφορήσας ἄϑρουν εὖ μάλα κατακλιϑεὶς ἠκρατίζετο. Post ita 
loquitur heros, Κλίϑητι καὶ πίωμεν.---)Ἴ, ϑριπηδέστατος δὰ corticem 
(τὸν φελλὸν) spectare potuit. Quumque signum vermienlatum ab Lu- 
conibus inventum esse dicatur, nihil impedit, in satyrico dramate etiam 
Laconicae clavis mentionem factam existimare. Quod δὲ posteriorem 
hujus orationis partem celeriter animo percurrimus, magnam Comici 
sollertiam profecto admirabimur, qui diversissimas Euripidis tragoedias 
accusationi plenas indignationis εἰ stomachi intexuerit. Numque v. 
402 α Stheneboes petitus est, v. 404 ex Aecolo, ν. 407 autem ex 
Oedipo ductos censemus, v. 411 ὁ Phoenice sumtum apparet, porro 
ὁ Danasë v. 413 8qq. haud abaimile γεγο eat, denique etium de Syleo 
v. 425. nonnihil suspicamur. Et quoniam Sylei. meminimus, cumuli 
loco addam, πι εἰ Bachmannum ὁ Syleo repetere versus poëtae in- 
certi in Scholüs Lips. δὰ Iliad. B, v. 209 

. Ὡς αἰσχρόν ἐστε καὶ καλῶν ἀπ᾽ ὀμμάτων 

κλαῖον πρόσωπον καὶ δακρυῤῥοοῦν ὁρᾶν. 
Certe primum quidem in Syleo puella cubitum itura lacrimabat, cui 
Hercules, laetus maritus, 

Βαυβῶμεν εἰσελϑόντες" ἀπόμορξαι σέϑεν 

τὰ δάκρυα. 
ἀοϊπάο vero oppoeitio illa, αἰσχρὸν -- καλῶν ἀπὶ ὀμμάτων colorem 
hahet Euripideum, qui dixit in Hecubs v. 448 --- 
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ἐξαψαμένους" νῦν οὖν ἐμοὶ τούτῳ δοχεῖ 
ὄλεθρόν τιν" ἡμᾶς κυρχανᾶν ἀμωσγέπως, 
ἢ φαρμάχοισιν, ἢ μιᾷ γέ τῳ τέχνῃ, 


διὰ καλῶν γὰρ ὀμμάτων 

αἴσχιστα Τροίαν εἷλε τὴν εὐδαίμονα. 
Porro scite monuit Rachmannus meus, pulekre tum Herculem, rustici- 
tute paullisper deposita, muvenilis amoris luxuris diffluere. 

V. 426. ἐμοὶ τούτῳ δοκεῖ] Pro τούτῳ vulgo τοῦτο legitur 
εἰ ἴῃ οἱ, Junt. εἰ apud Suidam 5. Κυρκανᾶν, ubi τούτω aubstituit 
cod. Oxon. Sed τούτῳ testantur libri Aug. et αν. idque defendit 
Brunckius post Reislium et, qui praeterea τουτὶ conjecerat, Bentle- 
jum. Perperam τοῦτό γε δοχεῖ ed. Kusteri. Nos tametsi Dativum 
transponere ob Codd. auctoritatem veriti rumus, miramur tamen, ai 
Ροδία duo tam dissimiles Dativos cum v. ὅδοχεῖ conjuugere maluit, 
quam hoce vitium levi opers corrigere, ita scribendo, 

νῦν οὖν ὄλεθρον ἐμοὶ δοκεῖ 
τούτῳ τίν᾽ ἡμᾶς κυρκανᾶν ἀμωσγέπως. 
Cf. aupra ad ν. 250. 


V. 427. κυρκανᾶν] Olim vulgabatur κυχανᾶν, verum χυρκαγᾶν 
legit Suidas in voce, probante ob metrum Kustero. Εἰ χυρχανᾶν μδ- 
bent etiam codd. Aug. αν. atque ed. Junt. Recte autem maonuit 
Berglerus, ipse quoque probaus 'χυρχανᾶν, apte κυρχανᾶν congruere 
eum voce insequente φαρμάκοισιν venena enim misceri, ut in Phuto 
v. 302 τὴν τὰ φάρμακ ἀναχυχῶσαν. Idem adjeeit auetoritatem Epi- 
nieci eomici ap. Atheu. X, 432, e., qui de potu mixto voce ouyxvo- 
κανήσας ἀδὰ δέ. Ψ οἰ βδίπι ἰηῖτγα v. 852 τί αὖ σὺ κυρκανᾷς; ἢ 
τί χκοιχύλλεις ἔχων; probabilis est Kusteri emendatio, κυχανᾷς. De 
formis κυρχανᾶν οἱ κυκανᾶν, 4886 6 verbo χυκᾶν produeto θαδίϑα 
sunt, vide grammaticos, Etymologum p. 543, 63 Κυχυνῇ Eie): ἀπὸ 
τοῦ χυχῶ τὸ ταράσσιο", ἐὰν δὲ χυρχυνᾷ, πλεονασμῶ τοῦ Ὁ., cundem 
p. ὅ48. 43. κυρχάγη: ῆ ταραχὴ καὶ ϑόρυβος. εἴρηται παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς παρὰ τὸ κυκῶ τὸ ταράσσω κυχάνη, καὶ πλεονασμῶ τοῦ 
0. Comiecis formationem χυρχανᾶν proprie adeignavit Rustathius Ρ- 
1218, 80 λέγεται δέ ποτε καὶ ἐπὶ ταράχου πραγμάτων ἢ κύχησις, 
ἀπ αἱ τοῦ δὲ καὶ παρὰ τῇ κωμῳδέᾳ τὸ κυρκανᾶν., male tamen per- 
gens, αὐτὸ δὲ ἴσως καὶ ὠνοματοπεποίηται , ὡς καὶ ἡ καρχορυγή., 
Hesyehium adde ἄυρκα νᾷ: κυχᾷ, ταράσσει., postremo Erotianum 
p. 230. χυρχανᾶται: ταράττεται., ubi Hippocratem fernet olitores. 
Cf. Foehsium p. 366. -" 


V. 428. ἢ φαρμάκοισι»] ἴα ipsum Euripidem faba cuditur do- 
mestica, quippe —* aic loquatur in Cressis p; 180 M. 
Γαμεῖτε νῦν, γαμεῖτε, κἄτα ϑνήσκχετε 
ἢ φαρμάκοισιν ἐκ γυναικὸς ἢ δόλοις. 
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ὅπως ἀπολεῖται" ταῦτ᾽ ἐγὼ φανερῶς λέγω" 
τὰ δ᾽ ἄλλα μετὰ τῆς γραμματέως συγγράψομαι. 430 


Praeterea οἵ. Hecubam 878 
πότερα φάσγανον χερὶ 
λαβοῦσα γραίᾳ φῶτα βάρβαρον κτενεῖς, 
ἢ φαρμάκχοισιν, ἢ ᾿πικουρίᾳ τίένε; 

Ibidem. ἢ μιᾷ γέ τῷ τέχνῃ] Vulgo et in δαπίίπα γέ τη (νεὶ 
τῇ.) τέχνῃ, quod vitium, πὸ id forte nescias, correxit Berglerus. Re- 
ete seriptum γέ τῳ τέχνῃ in codd. Aug. et Rav. Ceterum ἀμωσγέ. 
πῶς, βῖγα ut nonnulli seribunt ἁξιωσγέπως, ἀμῃγέπῃ designat ἑνί γέ 
τῷ τρόπῳ, id ᾳυιοά᾽ differt ἃ formula μιᾷ γέ τῷ τέχνῃ, quae hie re- 
εἴθ alteri subjungitur. Cum verbis ἢ μιᾷ γέ τῳ τέχνῃ δοιιροῦς hos 
locos, Luc. Philops. e. 29 ἢ ἄλλῳ γέ τῳ τρόπῳ τοιούτῳ, D. Meretr. 
12, 2 ἢ ἕνα γέ τινὰ τρόπον ---- Thueyd. ΥἹ, 834 ἢ --- ἢ ἐξ ἑνός γέ 
του τρόπου., Lexiph. e. 18 ἑνέ γέ τῳ τρόπῳ, ubi male cod. Gorl. 
ἑνέ γε τρόπῳ., Plat. Menone p. 129 Stullb. ἑνί γέ τῳ τρόπῳ. ΟἿ. 
Heindorfium ad Phaedr. p. 241 B. ἑνί γέ τῳ τρόπῳ εἰ Buttmannum 
δὲ Plat. Dial. p. 217, 218. Nusquam dixerunt Attici ἤ γε, aaepissime 
vero ἢ-γέ, una et altera voee in medio posita, veluti Luc. Jov. 
Trag. c. 8, Abdicat. c. 18, Pro Lapsu in Salut. c. 18, Δάν. [η- 
doct. c. 27, Thaeyd. III, 45, ΥἹ, 18, VIII, 27. Demosth. De Falsa 
Legat. 46, 2 B, Xenoph. Hellen. IV, 8, 12, Arist. Pac. v. 273. 
Alia contoli δὲ Luc. Dialogos p. 359. 

V. 480. μετὰ τῆς γραμματέως) αϊε Dindorfius οἱ in prima 
editione, εἴ in secunda εἰ in postrema substituit μετὰ τοῦ γραμμα- 
τέως, δὺ Inverizio deceptus. Τῆς non δοίπαι libhri omnes iuentur, 
verum etiam grammatieci, Pollux IV, 19. Μριστοφάνης δὲ παίζει ἐν 
Θεσμοφοριαζούσαις, λέγων ἡ γραμματεύς : βεσαπάππι Cod. Faleken- 
burgianum, vulgo est enim ἡγραμμάτους, atque Eustathius p. 1484, 
51., ubi aimilia quaedam collegit, καὶ ““ριστοφάνης" μετὰ τῆς γραμ- 
ματέως συγγράψομαι. Cum talibus locis, ut Eurip. Helen. 280 φο- 
γεύς. Aesch. Eumen. 669 τοκεύς, jocum comoediae proprium ἡ γραμ- 
ματεὺς parum recte comparaveris. Poullo melius afferas χηρύκαινα 
Eccl. 713. ἀλεκτρύαινα Nub. 656, 657, 841, 842., nisi quod ἀλε- 
κτρύαινα non in rei potius, quam in formae lusu versatur. Omnium 
maxime econvenit ἡ στρατηγὶς in Eceles. 863, 898. Etenim nastro 
in loco serihae munere fungebotur falsus Lysicles, ἢ γραμματεύς. 
quo de supra dietum est v. 372 “1ὑσιλλ᾽ ἐγραμμάτευεν. 

Ibidem. συγγράψομαι] Brunckius πιοτὸ suo edidit ξυγγρ.. 
Monet post alios Schoemannus De Comit. p. 118, latorem in Conitiis 
plerumque seribendo adfnisse, et plebiscitum una cum seriba publico 
composuiase, his potissimum locis allatis Andocid. De Myster. 96, 3 B. 
τάδε “ημόφαντος συνέγραψεν. Platon. in Gorgia p. 12 Bekk. ubi v. 
acholiastam οὐ Heindorſium, εὐ in Phaedro p. 62 Bekk. Jam recte 
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ΧΟΡΟΣ. 
οὐπώποτε ταύτης ἤχουσα 


’ 


observat Bothius, secreta quaedam mulierem una conscripturam videri 
de modo, quo interficiendus sit Euripides. Ceterum de acerbo hujus 
loci joco supra tractatum esat δὲ νυν. 372. 

V. 431 — 441. Finita oratione Chorus, uti par erat, mulierem 
dicendi peritissimam eximie collaudat. Ceterum hoe carmen fortiter 
vitiarunt Hotibius atque G. Burgessius, ille etiam proximum v. 459 
aqq. Seilicet Hotibius, atropham hice recte quaeri opinatus, antistro- 
pham in altero abhine carmine reperire sibi visus est. Höotibii refel- 
lendi necestitate nuper Botlius nos liberavit, tqui ultro opinionem 
istam retractuverit. Dindorſius autem in tribus edd. suis carmen uo- 
atrum pro stropha illius Chori habuit, qui infra sequitur inde ἃ. τ. 
620, non sine mogno errore. Principio si carmini nostro quamcun- 
que demum antisſtropham respondere censueris, de emendatione horum 
versuum, qui certe sunt monostrophici, desperandum est. Deinde 
Chorus aliter hic sentit, aliter infra animi affecti sunt. Hic enim ad- 
mirabilem mulieris gaapientiam deamat valdeque amplectitur, postea au- 
tem Mnesilocho, Euripidis defensori vehementissime iratus est. Nec 
illud quidem omittendum, infra jambos tetrametros aubsequi, quos hic 
nullos adjecit. Ac si quis auimum attendere voluerit, eito intelliget, 
paucissimus omnino hee in fabula antistrophas inveniri. Adhuce μα]- 
lam plune vidimus antistropham, quas iu posteriore Comoediae parte 
infrequentes sane suo quamque loco illustrabo. Cujus rei causa nou 
in veteris comoediae flore jam senescente ponenda, vernm altius 
paullo videtur arcessenda esse. Nam chorus mulierum in prima' hujua 
fabulae parte inde ἃ. v. 290 non totus orchestram occupavit, aed in 
duo hemichoria divisus est, quorum alterum more pervulgato cantat 
aultatque, alterum vero propter ceoncionem, Mnesilochum et Theamo- 
phoria diu in proscenio retinetur. Atqui stropha δὲ antistropha nôn 
unius sunt hemichorii, zod omnem chorum desiderant. Sero comperi, 
Hermannum quoque v. 481 5η4. et v. 518 89q. pro etropha δὲ anti- 
atropha habere, atque stropham tali maxime modo correctam velle: 

Οὔπω ταύτης , 

ἤκουσα πολυπλοχωτέρας 
γυναικὸς, οὐδὲ δεινότερα λεγούσης. 

πάντα γὰρ λέγει δίχαια, 

πᾶσαν ἰδέαν ἐξετάζει, 

βαστάσασα φρενὶ, πυκνῶς τε 

ποικίλους λόγους ἀνεῦρεν, 

εὖ διεζητημένους. 

ὥστ᾽ ἂν εἰ λέγοε παρ᾽ αὐτὴν 

Ξενοκλέης ὃ Καρκίναν δο-- 

κεῖν ἂν αὐτόν, 














ΘΕΣΙΜΟΦΟΡΙ ΑΖΟῪΣ Α]. 161 


πολυπλοχωτέρας γυναικός, 
292 * 
οὐδὲ δεινότερον λεγούσης. 
᾽ 4 ΄ ⸗ 
πάντα γὰρ λέγει δίκαια" 
⸗ 2 2 2 ’ 
πάσας δ᾽ ἰδέας ἐξετάζει, 435 
πάντα δ᾽ ἐβάστασεν φρενί, 


ὡς ἐγῷμαι, πᾶσιν ὑμῖν 
ἄντικρυς μηδὲν λέγειν. 
Sed veniamus δὰ singula. 

V. 431. Οὐπώποτε ταύτης ἤκουσα] Dindorſius auo arbitratu 
edidit, οὔπω ταύτης ἤκουσα, ratus nimirum, metra hie δὲ v. 520 
τουτὶ μέντοι ϑαυμαστὸν exaequanda esse. At servanda erat libro- 
rum seriptura, οὐπώποτε ταύτης ἤκουσα, quod metri genus plus 56- 
mel in Sophocle inveniri recte ait Bothius. Evolve inprimis Oed. 
Tyr. 1086, 1097 . 


-.«ξυυ-- 2ωυ--υν 

εἴπερ ἐγὼ μόντις εἰμέ, . 

τίς σε, τέκνον, τίς σ᾽ ἔτικτε, 
εἰ coupara Hermanni Elem. D. M. p. 438 aqq. Similiter etiam hie 
versus 


— 4 — -υ-ῦ 
Οὐπώποτε ταύτης ἤκουσα, 
πάσας δ᾽ ἰδέας ἐξετάζει 
choriambici sunt, praemissa basi, sequentibus trochaeis vel δροπέοϊδ. 
Αρίο vero Berglerus meminit loci Vesp. v. 631 
οὐπώποϑ᾽ οὕτω καϑαρῶς 
οὐδενὸς ἠκούσαμεν οὐ-- 
δὲ ξυνετῶς λέγοντος. 
d. v. 686 
- ὡς δ᾽ ἐπὶ πάντ' ἐλήλυϑεν 
κοὐδὲν παρήλϑεν ---- 

V. 433. οὐδὲ δεινότερον λεγούσης ΙΪ Ergo muliebris fuit De- 
mosthenes ante Demosthenem virum, in 410 omnis autiquitas τὴ» δει--. 
γότητα τῶν λόγων laudibus extulit. 

V. 436. Vulgo legitur εἰδέᾳς, Ββοίοεσο et contra metrum. Ve- 
τῶι ἰδέας Suidas propagavit in ᾿Εβάστασεν. Verissimo G. Dindorſius, 
»»εἰδέαν pro ἰδέαν poctice diei Henrico Stephano praeeunte tradunt le- 
xicographi. Potueraut eidem ut, prosaieo εχ Hippoerate εἰ aliunde 
apeciem conciliare. Sed vereor ego, ut aut poẽtieum aut prosaicum 
ait.« IIlInd non liquet, quid ait, quod Dindorſius se in dimetros redi- 
gere hune δὲ sequentem versum nolle megis, quam non poæase afſir 
δεῖς, Equidem huie versui justum metrum ita reddidi, ut ἐξήτασεν, 
quod 6 proximo aoristo ἐβάστασεν ortum videtur, in -ἐξετάζει muta- 
rem seriberemque πάσας δ᾽ ἰδέας ἐξετάζει. 

V. 436. Μομοὶ ροκὲ alios Berglerus, βαστάζειν interdum κἷο 
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πυχνῶς τε ποιχίλους λόγους ἀνεῦρεν, ' 
εὖ διεζητημέγους, 
ὥστ᾽ ἄν, εἰ λέγοι παρ αὐτῆς 


dieci, “υὐ εἷέ animo ponderare, explorare, examinare, similitudine ab 
eis ducta, qui anblatùm pondus explorent, apteqque contulit Aeschylum 
Prometh. νυ. 912 . 

Ἦ σοφὸς, ἦ σοφὸς ἦν, ὃς 

πρῶτος ἐν ,νώμᾳ τόδ᾽ ἐβάστασε 
ἐν καὶ γλώσσᾳ διεμυϑολόγησεν ----- 
Nemini tumen auctor δία, ut εὐ δ. Burgesaio praepositionem ex Ae- 
achylo transferat in Aristophanem, acribendo, πάντα δ᾽ ἐβάστασ' ἐν 

ἐνί. - 

ΙΔ V. 437. Nulto aliter Βαος legerat Suidas ἰω ᾿Εβάστασεν, πυκ- 
νῶς τε καὶ (καὶ om. Cod. 0χ.) ποεκέλως τοὺς λόγους. ὕυάθ 
ai quis dimetrum efficere voluerit, νεὶ ποικίλως, ναὶ mehercule πυχ- 
ψῶς pro glussematel abeat, πιὸ non probante, conjieiatque aut ποι-- 
κίλως λόγους τ' ἀνεῦρεν, aut τοὺς λόγους πυχνῶς τ΄. ἀνεῦρεν. Ego 
natis habui, nulla mutatione trinetrum catalecticum redintegrare, 

πυχνῶς τε ποικίλους λόγους ἀνεῦρεν. 
Naem vel particula τὲ impedit, quomiuus πυχνῶς δὰ praegressa ver- 
bumque φρενὶ trahatur, licet alibi vocabula πυχνὴ φρὴν conjuncta 
aiut, ut Achern.“ 445, Kecles. 571. Fuit, quum legi cuperem, 

Πυκνός τε ποιχίλους λόγους ἀνεῦρεν 
"ογίσωαο astutas ογαίέονεε iuvenit: profecto enim jam in concione 
oratioues habentur, 400 spectant ctium δεινότερον ν. 436 εἰ ῥήτωρ 
v. 532. Εἰ articulum quidem hie ποῦ mugis requiro, quam in Kceles. 
243 ἐν ταῖς φυγαῖς μετὰ τἀνδρὸς ᾧκησ᾽ ἐν Πυκνί, sed emendatio 
ista hoönd necessaria videtur. Verius est enim, πυκνῶς hie origine 
ae 5050 ita δά concivnem {Πύχνα) alludere, αἱ declaret φαρέσπξέω 
ſorenti. In eadem ἀπ ἰυϊίοίο illud veraatur Εᾳᾳ. 1198 

εἴ σοι πυκνότης ἔνεστ᾽ 

ἐν τῷ τρόπῳ: 
Chorus enim ibi et Populum alloquitur 4ῆμον Πυκνίτην ν. 4}, οἱ 
atatim pergĩit, τρέφεις ἐν τῇ Πυκνί. 

V. 489. ὥστ᾽ ἂν εἰ λέγοι παρ αὐτῆς] Libri omnes, παρ᾽ 
αὐτῆς. Non ausus sum γεοΐρεγε παρ᾽ αὐτήν, τοροσίίυπι πὰ ἃ Ζδ4- 
netto, Scaligero, Kustero, Berghero, Brunckio, Bothio, Dindorfio. 
Quamvis enim παρὰ in comparatione accusatirum γορεΐ, tamen qui 
dixerit λέγειν παρά τινα ἐσοπο σε αὔίφωο σοπέθιμέοενθ, βοὶο 
neminem. Ac ἢεγὶ potest, ut aliud hie uleus lateat; interim conjicio, 
παρ᾿ αὐτῇ, εἰ dicat juata eam, quomodo convertit Vonsins οἱ ipes 
Brunckius, tametai etium παρά τιγος interdum, licet raro, juxta αἷξ- 


quem designat, de quo vide, ut alios tacesm, Matthiam Gr. Gr. p. 
1172 εὐ. II. 
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V. 440. Ἐξενοχλέης ὃ Καρχίνου] Libri Ξενοκλῆς, quod emen- 
darunt Bentlejus et Brunekius. Xenoclis antem mentio irrisioque ἢ. l. 
offendere quempiam poatit. Primum audiamus Sohol. Rav. διὰ τὸ 
εὐμήχανον ἐν τοῖς ὁράμασι λέγεσθαι τὸν Ἐενοκλέα, πρὸς τὰς τῆς 
γυναικὺς μηχανὰς παρελήφϑη. χλευάζων δὲ λώγει οὐχ ἀπὸ σπουδῆς, 
ὡς ἐπὶ σιμμέτρου. “ἄλλως. ὃ τραγῳδοποιός. ἤτοι δὲ (Ρ. ἐν ἤϑει 
δέ") διαβάλλει αὐτὸν ὡς ἀφυᾶ. ls igitur machinas μοδίδα atque 
mulieris inter se putat comparari. Probabilius hio quidem Xenoclis 
cognomina, ὃ εὐμήχανος, ὃ δωδεχαμήχανος, ὃ μηχανοδίφης, δὰ ἀο- 
ctas artes hominis dolosque refert, quam Sechol. δά Pac. 769 theatri 
machinas intelligi vult; aed vel δἷσ tamen haereo in comparatione ora- 
turis εἰ poſtas tragiei, quantumvis hunc, ut Kuripidem, ποιητὴν ρῥη- 
ματέων δικαγικῶν (ας. 526) fuisse statuas. Quamobrem εἷς cen- 
aeo, Xenoclem tragieum haud rurqo in eoncione δὲ dieendum aurre- 
xisse, ibique verba fecisse cum risu populi majore, quam admirationa. 
Et in republica Xenoclem quendam versatom ease concedit, sed hune 
a tragico Xenocle diversum facit Sehol. δά Ran. 86 τρίτος δέ ἐστι 
(Ξενοκλῆς) τούτοις ὁμώνυμος, πολιτικός —. Copiosius de Xenoele 
aupra dispututum est δά ν. 169, ubi etiam de Carcino nonnibil adjeci. 
Hic autem fucere non poſsaum, quin ipgeniosam Dobraei conjetturam de 
patre Carcini in medium proferam. Is enim in Adversar. p. 50 auspicatur, 
Carcinum eum, de quo retulit Thueydides II, 23. ἐστρατήγει δὲ Καρ- 
κῖνός τε ὃ Ἐενοτίμηυ —, pro ipso iilo poëta hahendum esse, quem risit 
Aristophanes: ideirco quad hie βίαφ dubio ſilium habuit Xenotimum. 
Quocirea patrem Oareino attribuit Xenutimum, fallique Harpoeratianemn 
censet, qui in v. αοχίγνος Careinum imperatorem ἃ tengico distinguit, 
atque hune Xenoele patre natum affirmut. Atque illud quidem perspicuum 
eat, lusisse Pherecrutem in χΖ2γρίοις (βεῖνυ!. Veap. 1509 [1600]}, quum 
Carcinum poetam in ſilium Thorycii nescio cujus mutaret. Tum leve 
est, quod Xenoeles Carcini ſilius θα. maximus videtur fuisse, quia 
hunc primum ante fratres enumerant Schol. ad Nub. 1263 et δὲ Pae. 
161 (778); neque enim semper primum genitus ſilius nomen tulit avitum. 
Contra antiquum eſt voteribus grammutieis, unum eundemque homi- 
nem ἴῃ duo νοὶ etiam in plures discerpere, cujus generis illuatre 
exemplum de Phormionibus exatat in Venet. Sebol. δὲ Pac. 348 
(347), poto πὲ diversos male confudisse videantur Quae quum ita 
sint, equidem asseusus Dobrueo ποὺ minus Thucydideum illud Καρ- 
κῖνος ὃ Ἐενοτίμου de homine eodem tragies valere arbitror quam 
hoc valet Isqerutis. Traperit. p. 52, 8 Β΄ ΞἘενοτήιῳ τῷ Καρχίγον 
omninoque αὐ Xenotimos εἰ Carcinos nobilem versum adcommodamus, 
(Ar. Ανν. 283) ἹἹππόνιχος Κυλλίου, χἀξ “Ἱππονίχου Καλλίας. 

V. 443 εηᾳ. Ego ut non solum primam feminae orationem, sed 
magis etiam Mneailochi ultimum cum voluptate et plausu legere soleo, 
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, κεῖν ἄν αὐτὸν, ὡς ἐγῴμαι, 
πᾶσιν ὑμῖν 
ἄντιχρυς μηδὲν λέγειν. 


ΓΎΝΗ Β. 
ὀλίγων ἕνεχα καὐτὴ παρῆλϑον ῥημάτων. 
τὰ μὲν γὰρ ἄλχ᾽ αὕτη κατηγόρηκεν εὖ" 
ἃ δ᾽ ἐγὼ πέπονθα, ταῦτα λέξαι βούλομαι. 45 
ἐμοὶ γὰρ δνὴρ ἀπέϑανεν μὲν ἐν Κύπρῳ, 
παιδάρια πέντε καταλιπών" ἀγὼ μόλις ᾿ 


ita hanc mediam alterius feminae excusare fortasse poasum, dilaudaro 
quidem nulſo modo. Vix enim quidquam frigidius cogitari potest, 
qjuam id quod dicit haee mulier, se jam aegerrime coronis nectendis 
vitam suatentare, ex quo Ruripides tragieus hominibus non putare 
deos temere persuaserit. Qnuamobrem δἷς mihi de tota re videri pro- 
fiteor. Pulchre intellexerat Aristophanes, ſieri non posse, πὲ primum 
eminae orationem dissimillima Mnesilochi statim ex improviso sequa- 
tur; imo alteram, novae plenam accusationis necessario interponi de- 
bere. Sed quum omnia prope aceusationis lumina in priorem locum 
contulisset, aspereque dicendi ornamenta tantum non absumsisset, con- 
etus eat alteri mulieri oratiunculam seribere in singulis quibusdum sa- 
tis laudabilem, in summa rei tamen haud probandum, Chori denique 
mirifica ἰδία praedicatione indignam. 

V. 443. καὐτὴ παρῆλϑον] Cod. Aug. et Juntios, ἕνεχ αὐτῇ, 
Ruvennas ἕνεχ᾽ αὐτή, itaque edidit Zanettus. Tandem aliquando 
ἕνεχα καὐτὴ emendavit Porsonus. Id in ed. Il εὐ III. recepit Din- 
dorſius, quum antes edidisset ἕνεκά γ᾽ αὐτή. Bothiana, ἕνεκεν αὐτή. 
Ceterum et haec, et praeterea cunjecturas Kusteri, Reiskii, Bentleii, 
Bergleri tacere praestat. 

V. 440. πέπονθα Schol. αν. ὑπὸ Εὐριπίδου, εἰ quem forte 
haec quoque tam minuta delectant. 

V. 4416. ἄδνὴρ} Rav. ἀνὴρ πὲ εκοϊεί. ᾿ 

lbidem. ἀπέϑανεν μὲν ἐν Κύπρῳ] Quiescunt interpretes Bo- 
thio excepto, qui maritum hujus feminae remigem fuisse conjecit. 
Aut hoc voluit poëta, hominem forte in Cypro nautam mortuum 6886, 
aut cecidisse in Cypro militem, quum expeditio quaedam illue suscepta 
esset. Sed nullam memini expeditionem, quae hue aatis conveniat. 
Nam Cimon quidem ΟἿ navibus Cyprum petiit et oppugnavit Citium 
(ν. Thueyd. l, 112 ibique Wassium), sed quadraginta paene annis 
ante, quam nostra fabula data est. 

V. 447. μόλις] Brunckius μόγις requirit eum quibusdam Atti- 


cistis. Αἱ vero Attici haud dubie utraque forma, et μόλις et μόγες 
υδἱ διιηΐ, 
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στεφανηπλοχοῦσ᾽ ἔβοσκον ἐν ταῖς μυῤῥίναις. 
τέως μὲν οὖν, ἀλλ' ἡμικάχως ἐβοσχόμην᾽" 


V. 448. στεφαγηπλοχοῦσ᾽ 1 1])οοίἐδοϊπιο Lobeekius δά Phryni- 
chum p. 660 demonstravit, Atticos nnice formas στεφαγηφόρος, στε- 
φανηφορεῖν usurpasse, vocibus autem στεφανοφόρος, στεφανοφορεῖν 
penitus abstinnisse, in quihus nimia brevium syliaharum multituuo au- 
res offendebat. 

Ibidem. ἐν ταῖς μυῤῥίναις) Mire fallitur Schol. Rav., ai qui- 
dem haec verba ita interpretatur, διὰ μυῤῥινῶν στεφάνους ποιοῖσα. 
Nam voces ἐν ταῖς μυῤῥίναις εἰρυϊβοδοξ ἐκ ,ῶγσο, αδὲ σεψείεσο cοöσ 
γόονδέ venduntur, usu notissimo, quem praeter alios illustravit Brun- 
ckius δὰ Lyaistr. v. 557. 

V. 449. Τέως μὲν οὖν, ἀλλ᾽ ἡμικάκως ἐβοσκόμην] Τέως, quod 
alipuamdis signiſiceat, visum est antiquis grammaticis σερότερον γοὶ 
πρὸ τοῦ denotare, particula »ὅν ν. 450 fortasse induetis. δὶς euim 
male interpretantur Schol. Rar. ἀντὶ τοῦ πρότεδον, Suidas v. Τέως, 
ubi vulgo quidem exatat, τέως μὲν οὖν ἀλλ ἡμικάχως, δορὰ ἴῃ οοά, 
Oxon. τέως μὲν οὖν ἀλλ᾽ εἰ καχῶς --, denique Schol. Platonis p. 
334 B., qui incipit τέως] δηλοῖ τὸ πρὸ τοῦ, deinde etiam hunc I. 
βἷς afſert, ἅ ᾽γὼ μόλις -- μυῤῥίναις, τέως μὲν οὖκ ἄν: quod 
erunt, qui in τέως μὲν οὖν κἂν ἧἤ. mutatum velint, collatis Ar. 
Acharn. 986, Luc. Ὁ. Mort. XIII, 6. et Hermanno δὰ Viger. p. 836. 
Tum vero Lobeckius p. 336 δὰ illud Phrynichi praeceptum, Hulxu- 
χουν: οὐχ οὕτως. ὁλλ᾽ ἡμιμόχϑηρον φάϑι. cavendum esse dicit, ne 
hie ἡμικάκως pro τέως μὲν οὖν ἀλλ ἢ κακῶς temere illutum δἰέ, 
Quae conjectura licet varia apud Suidam leetione ἀλλ᾽ εἰ χκαχῶς 
quodammodo adjuvetur, graeco tamen sermoni videtur repugnare. Nua- 
quam enim ἀλλ ἢ at certe declarat, quam vim ἀλλὰ nolum habet 
aacpissime. Kxempla 6 tragicis collegit ElImslejus δὰ Heraclid. ν, 666, 
ex Aristophane idem δὰ Acharn. v. 1033, alia dedit Valekenarius δά 
Roever. p. LiII, qui fullitur δ Kurip. Phoeniss. v. 1681. Neque rectius 
exiatimat Hemsteriusius de loco Lue. D. Marin. ΥἹ, 2. σὺ δὲ ἀλλὰ —-. 
His adde Eurip. Hecub. 391, Luciun. Vitar. Aucet. e. 12, Philopaeend. 
c. 37, Saturnal. c. ὅ. Alio πουδὰ -- δὲ ἀλλὰ dicere solet Eustathius; 
V. JIacobs. ad Achill. Tat. p. 441. Deinde quum editores Comici, tum 
etiam Lobeck. fugit Pollncis memoria, haud dubie illa αὐ nostrum veraum 
referenda, Vl, 161. ᾿“ριστοφάνης δὲ καὶ ἡμικάκως (λέγει). Quid, 
quod ipsa hujus loci ratio flogitat, ut ἡκεκάκως mordicus retineatur: 
vide enim, quid deinceps oppositum sit, τέως μὲν οὖν ἀλλ᾽ ἡμικά- 
κῶς ἐβοσκόμην" νῦν δ᾽ --- ὥστ᾽ οὐκέϊ ἐμπολῶμεν οὐ δ᾽ εἰς ἥμεσν. 
Nemo dixerit, hoe uno loco Phrynichi sententiam ndon labefactari; lu- 
dere enim Aristophanem. Imo vero Phrynichus jure quidem suo com- 
ποιφαΐ ἡμιμόχϑηρος, quo usum esse seimus Platonem, ceterum ἡμεέ- 
χαχος Aiticista nullo pacto dehehat improhare. Neque enim haee vox 
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νῦν δ᾽ οὗτος ἐν ταῖσιν τραγῳδίαις ποιῶν, 450 
τοὺς ἀνδ ρας ἀναπέπειχεν οὐκ εἶναι ϑεούς" 

ὥστ᾽ οὐχέτ᾽ ἐμπολῶμεν οὐδ᾽ εἰς ἥμισυ. 

γῦν οὖν ἁπάσαισιν παραινῶ καὶ λέγω, 

τοῦτον χολάσαι τὸν ἄνδρα πολλῶν οὕνεχα. 





ad Cyrilloe ahbleganda est, μοὰ futente ipso Lobeckio, Sopboli⸗ Ἐω- 
ccidis (ν. Meineckium Qu. Sc. Il p. 76) et Alexidia nititur cousensu. 


V. 450. 451. Ταῖσιν τρ.}] I Ante Brunckium ταῖσε τρ.. Ra- 
vennas εἰ hie ταῖσι, εἴ mox ν. 463 ἀπάσαισι. Nunc autem Kuripi- 
des in iragoediis suis viris persnasit, deos ποι oredero. Raspexit 
hujusmodi locos, ut Hecub. v. 484 

Ζεῦ, τί λέξω; πότερά σ᾽ ἀνθρώπους δρᾶν; - 

ἢ δόξαν ἄλλως τήνδε κεκεῆσϑαι μάτην 

Ψευδῆ, δοχοῦντας δαιμόνων εἶναι γένος, 

τύχην δὲ πάντα τἀν βροτοῖς ἐπισκοπεῖν; 
᾿ΟΥἁ, ibid. ν. 958 --- 960. Bellerophont. p. 112 ed. M. 

Φησίν τις εἶναι δῆτ᾽ ἐν οὐρανῷ ϑεούς ; 

οὐκ εἰσὶν, οὐκ εἴσ᾽" ---. 
Μεϊδηΐρρ. p. 213, ubi primum „⸗eripꝛit, 

Ζεὺς, ὅστις ὃ Ζεύς" οὐ γὰρ οἶδα, πλὴν λόγῳ 

κλύων —, 
deinde vero exploaus reposuit, 

Ζεὺς, ὡς λέλεκται τῆς ἀληϑείας ἵπο, 

Ἕλλην’ ἔτικτε. 
Gravissime vero in deos inrectus est Sisyphi tragoodias poẽta, αὶ 
tamen vix fuit Euripides, in longissimo ſeeg morto p. 323. 324 M., 
ubi inter alia legas: 

Οὕτω δὲ πρῶτον οἶσμαι πεῖσαί τινα, 

ϑνητοὺς νομίζειν δαιμόνων εἶναι γένος. “ 
Speciose quidem nonnulli, ut Barnesius, contendust, decorum in per- 
sonis ab Euripide multo aliter sentiente observari dehuisse. ἰδοδυίθ 
tamen tragicus, quem ita sensiasse tuto negaveris, talia aaepius repo- 
tiit. Sed ego quoque, ut Brunckius, posito pignore confirmem, ϑὲ 
Euripides cnpitis, uti Soerates, accusatus esset, futurum fuisse otiorum 
quendum fubulutorem, qui traderet, Aristophanem pretio corruptum 
muligne Euripidem in acena erimine impietatis arcessiviase. 

V. 453 — 456. Hos quatuor versus appouit Gellius N. A. ΧΥ͂, 
20. Ejus adii ia mulieres Ariſstophanes quoque mewidit ἐν ταῖς προ- 
τέραις Θεσμοφοριαζούσαις, in his versibus: Νῦν οὖν ---- αὐτὸς τρα- 
φείς. Codices latini apud Grouorium mire, ut aolent, ἄγρια γάρ 
τινα (out τι νας) ὦ, porro ΔΡωκΚαλλατῈ νοὶ ΔΡαΚαδδῃτε 
Seioppius, ὁρῶ κα ἅπαγ ἐν); omnes tamen libri Gélliani v. 468 ex- 
hibent, ἀγρίοις τοῖς λαχάνοις. Praeterea v. 4565, 456 affert οἱ το- 











᾿ΘΕΣΜΟΦΟΡΊΑΖΟΥΣ Α1. 101 


ἄγρια γὰρ ἡμᾶς, ὦ γυναῖχες, δρᾷ κχαχά, 455 
ἅτ᾽ ἐν ἀγρίοισι τοῖς λαχάνοις αὐτὸς τραφείς. 


prehendit Paendoplutarch. Comparat. Ariatoph. et Μεωδα ἀεὶ δὺ ἑωξξο, 
ubi ita acriptum est, 

Ζγρια γὰρ ἡμᾶς, ὦ γυναῖκες, ἄρα κακά, 

ἅτε ἐν ἀγρίοις τοῖς λαχάνοις αὐτὸς τραφεές. 

V. 466. 456. Quseritur primum ἀο lections veraus poeterioris, 
μα de totius loei nententia. Nau Codices quidem poëtas contra 
wetrum seribunt, ἐν ἀγρίοισι λαχώνοις, Plutarehus autem εἰ Gellius, 
ἐν ἀγρίοις τοῖς λαχάνοις cuin artieulo. Poeteriorem aeripturam Βεδέ- 
fejus ὁ conjeetura ocenpaverat, ἅτ᾽ ἐν ἀγρίοισι τοῖς λαχάνοις αὐτὸς 
τραφείς, ευπεκίυβ articulum hie inutilem importanunque εαθο ratus, 
emendari mavult, ἅτ᾽ ἐν ἀγρίοισι δὴ λαχάνοις αὐτὸς τραφείς, Ῥοτεο- 
nus denique roces ἰγδοβρουίί, hie, πὶ anepe alisas, infeliciacino, ἅτ᾽ αὐ-- 
τὸς ἐν ἀγρίοισι λαχάνοισιν τραφείς. Ατἰϊουίααε τοῖς h. l. necesca- 
rium εαδὲ, nullo negotio ἀειπουδέγανεείβ. Tria enim numerabant, ole- 
rum genera, συγχεχομμένα εἶτα κνιστά, tum ἄγρια, poremo ἰσχνὰ 
aive λεπτά. Pollux VIl, 62. τὰ δὲ συγκεκομμένα λάχανα, κνιστὰ 
ἐχάλουν, ὡς τὰ ἄγρια κιχόρεια, καὶ τὰ ἰσχνὰ λάχανα, λεπτὰ λάχανα. 
Antiatticista Bekkeri p. 106, 21. Κιχορία: τὸ ὄγριον λάχανον. 
᾿Πριστοφάνης δράμασιν. δεν. Κιχόρεεα εἰ. Horat. Θά. l, 831, 16. 
Μὸ cichorea leveqque malvae. Hujus generis ἃ Comieo, mentio ſit 
etiam in Pluto ν. 298 πήραν ἔχοντα λάχανά κτ' ἄγρια δροσερά ---- 
dem vero quum ἄγρια λάχανα αἰϊία generibus opposita aint, profoeto 
δενίθεγο Aristophanes debebat, ἐν ἀγρίοισι τοῖς λαχάνοις, hoe εδέ ἐν ᾿ 
ἀγρέοις οὖσι τοῖς λαχάνοις, εἶνε ἐν τούτοις τοῖς λωχάνοις, ἃ ἄγριά 
ἐστιν. Neque vero in 60 mentitur vehemens femins, quod Euripiden 
in agrestibus potissimum oleribue eduetum dieit atque nutritum. VUt 
enim Gellii verba J. 1. omittom, Euripidi μοδέδο natrem Theopompus 
ægrestiq olera vendenten vietum quaesisas dicit. Ipse Comicus 
iterum iterumque Ruripidi agrestia olera exprubrarit, ἱπῖγα νυ. 910 
ὅσα γ᾽ ἐκ τῶν ἰφύων, Ach. 463 σκάνδικά μοε δός, μητρόϑεν δεδε- 
γμένος., Eq. ν΄ (9 μὴ διασκανδικίσῃς. Nimirum et σχάνδιξ εἰ ἴυα 
faerunt ἄγρια λάγανα. ἘΠ quis υεδβεὶξ acerbiacimum versum Ran. 8.19 
ἄληϑες, ὦ παῖ, τῆς ἀρουραέας ϑιεοῦ; sumtum ex LKuripide, qui pro 
ἀρουραίας dixerat ϑαλασσίας. Aliter vero ἄγρια κακὰ οχρϊοδιοάδ 
6886, aliter ἄγρια λάχανα, vix «εξ, quod πεομεπα. Nam ἄγρια κακὰ 
ferocia aunt atque ingentia nmala, eo ſere δεβδδῦ, quo ἄγριον χυβεῦΞ: 
τὴν Menander conjunxerat in Bekk. Aneed. p. 332, 28. Patet igi- 
tur, Aristophanem hie facetissime in ambiguitate nominis ἄγριος ἴπ- 
aiass. Nam Plutarehua non verus, ut puto, aed personatus, quod |.], 
hune lusum inter vitia Aristophanis recenset, dignus ἐπὶ, qui rideatur. 
Neque tamen nasutus homo sine bona gratis ἃ nobis dimittendus est, 
ut qui tria Comici fragmenta, eaqus nondum ἐπ ordinen releta, oeu- 
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ἀλλ εἷς ἀγορὰν ἄπειμι" δεῖ γὰρ ἀνδράσιν 
πλέξαι στεφάνους συνϑηματιαίους εἴκοσι. 


servaverit. Sed ordine expediam de singulis. Ἐπαινεῖται γάρ, φη- 
σὶν (Abioroꝑpdvnc), ὅτι τοὺς ταμίας ἐβύπτισεν, οὐχὶ ταμίας, ἀλλὰ 
“Ἰαμίας ὄντας. Νιἰεὶ forte Aristophanes Subjectum verbi ἐπαινεῖταε 
est, referri haec propter ἐβάπτισεν δὰ Baptas Eupolidis possunt. Et 
kic etian ἐσωσαέων, inquit, ↄᷓuod promos condos ἐπ Baptis tru- 
duæit, quum πο ταμίαι }οξέειϑ οδοη, φεσι ““αμίαι. Mox 
pergit καὶ “Ὑπὸ γέλωτος εἷς τὸ γελᾶν ἀφίξομαι. Certa εδὲ Mezi- 
riaci οἱ jam ante Xylandri emendatio εἰς Γέλαν, seribendumque, ὑπὸ 
τοῦ γέλωτος εἰς Γέλαν ἀφίξομαι, qui versus e Babyloniis νοὶ e Co- 
ealo snmtus esse videtur. Simillimum jocum vide in Acharn. v. 682 
τοὺς δ᾽ ἐν Καμαρίνῃ, κἂν Γέλᾳ κἀν Καταγέλᾳ. Rectiore autem 
judicio Athenaeus VII, 814, f. posteriorem locum in suam rem con- 
vertit, τίς οὕτως τακτικὸς ἀκριβής, ἢ τίς οὕτως κριτὴς ὕψων, ὡς ὃ 
ἐκ Γέλας, μᾶλλον δὲ Καταγέλας, οὗτος ποιητής, 4πᾶπι Prendoplu- 
tarchus ἰδὲδ - priorem exagitat. Restat tertius locus, κχαὶ, τί δέ σοε 
δράσω κακόδαιμον ἀμφορεὺς ἐξοστρακισϑείς; cujus sententia clara 
. δὲ, lectio antem et metrum δὶς dubia, ut tamen asynartetum versum 
agnoscos. Imo legendum est cum Hermanno, 

Τί δή ο᾽ ἔδρασεν ὃ κακοδαίμων ἀμφορεὺς 

᾿Εξοστρακισϑ είς ;. 
Ceterum iniquus aeriptor ibi antitheta, homoeoptota, paronymias tam 
aeriter est insectatus, non ut Aristophanis, qui Agathonem irrisit, sed 
ipsius Agathonis imaginem exhibitam putares. Ruimvero quid vult 
aibi mediis iu paronomasiis hie locus, καὶ, Γαστρὶ ζῇ καὶ τοῖς ἐντέ- 
ροις, καὶ τοῖς κώλοις ὁ Ἰπορίυα Epitomator pro γαστρίζε posuit γαστρὶ 
ζῇ» quum prius locum Eqq. 455, foede mutilasset, 

παῖ αὐτὸν ἀνδρικωτάτως, 

γάστριζε καὶ τοῖς ἐντέροις, 

καὶ τοῖς κόλοις, 

χώπως κολᾷ τὸν ἄνδρα. 
Hic in Aristophane pro -αὐτὸς τραφεὶς Juntina habet αὐτοστραφεές. 

V. 467. 468.(ὡ Στέφανοι συνθηματιαῖοι opus sunt redemtum, 

aive ejusmodi coronse, de quarum pretio venditorem inter οἱ, qui sibi 
faciendas locaverit, emtorem conveniat. Ita enim bene interpretantur 
jam ipai veteres, Athenaeus, XV, 680, c. Συνϑηματιαῖοι στέφανοι. 
—CLL 
Πλέξαι. στεφάνους συνθηματιαίους εἴκοσιν. Ubi dun praestantissimi 
Codd. habent συνϑηματαῖοι ἂς deinde στεφάνους πλέξαι. Causam 
nominis συνθηματιαῖος explieuvit Casuubonus. Pollux VII, 100 σὺυ»- 
ϑηματιαίους 
γους, oç οἱ νῦν ἐχδοσίμους λέγουσι. vide interpretes, inprimis 
Hematorhusium. Eodem ἔδγθ πευὰρ Hesyehius Συνϑηματεαῖοις οἱ 
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ΧΟΡΟΣ. 
ἕτερον αὖ τι λῆμα τοῦτο 
χομψότερον ἔτ᾽, ἢ τὸ πρότερον, ἀναπέφηνεν. 400 
οἷα χἀστωμύλατο 
οὐκ ἄχαιρα, φρένας ἔχουσα; 
χαΐ [τ|] πολύπλοχον νόημ᾽, οὐδ᾽ ἀσύνετ᾽, ἀλλὰ 


ἠργολαβημέγοι καὶ ἐχδεδομένοι, ἐκδόσιμοι. Suidas, Συνϑηματι- 
αἰους: οὗς ἡμεῖς λέγομεν ἐκδοτικούς. “ριστοφάνης, 4εῖ γὰρ --- εἴς- 
χοσι. Schol. Rav. δὰ }ν.]. οὖς ἡμεῖς συνεχδοτικοὺς ſimo ἐκ ὃ ο-- 
τιχοὺς) λέγομεν. Ceterum Schweighaeuserus δά Athen. T. LX, p. 6ὅ, 
quum animadvertisset, sexies ab Athenaeo μοδίεγίογεβ, aemel iantum 
priores cummemorari Thesmophoriazusas, statuit, Athenaeum secunda 
tantum hujus fabulae editione usum 6688, versum autem XV, 680 c. 
allatum, πλέξαε στεφάνους συνθηματιαίους εἴκοσιν 6 prima οὐϊοπθ 
in altera servatum esse. At iste trimeter cum reliquis acenae nostrae 
partibus tam arete cohaeret, ut eum cum δευτέραις comMmmunicare, 6880 
videatur, longissimam scenam in δευτέρας conferre, quam non editio- 
nem potius, quam diversam fuisse fahulam, alibi docuimus. [πιὸ Athe- 
naeus et προτέραις εἰ δευτέραις usus est, sed tamen his nescio quo 
casu multo saepius. Fortaase auctores, quos aequi Athenaeus consue- 
Υἱέ, raro in manus sumserant Thesmophoriazusus priores. 


V. 459 — 465. Quo minus haec oratio placere auditoribus po- 
terat, eo jam ἃ Choro impensius laudatur. Sed hoe etiam carmen 
ineptis conjecturis vitiarunt G. Burgessius et Hotibius, non item Bo- 
thius. Verba Ἕτερον αὖ — ἀναπέφηνε recepit Suidas s. Anuu. 

V. 461. οἷα κἀστωμέλατο] Hane emendationem, οὗ motrum ne- 
cessariam, invenerunt α΄. Dindorfius εἰ Dobraeus Vol. Vil P. 2 p. 94. 
Libri οἷα κατεστωμύλατο. Per δε quidem bonum esse verbum χατα- 
στωμύλλεσϑαι, evincunt Ar. Ran. 1158 

ὦ κατεστωμυλμένε 
ἄνθρωπε, -"» 
indeque Phrynichus Βεοκκοτὶ p. 46, 26. κατεστωμυλμένος: ὃ 
πολλῇ τῇ στωμυλίᾳ χρώμενος., alia. 

V. 462. οὐχ ἄχαιρα] οὖκ ἄκερα αν, δὲ Juntius. Temereo 
Ἰαπὶ adolescens et projeci, οὐκ ἄχυρα. 

Υ. 463. καί [τ|] πολύπλοκον νόημ)}] Libri, καὶ πολύπλοχον 
νόημ᾽ (νόημ Anguet. νόημα vulgo et Rav.), in 4πὸ non haesit υἱὲ 
Dobraeus 1, I., veribens 116 , Fom qu. καί τι πολύπλοκον vönu, 
Οὐδ’ ἀσύνετον οὐδὲν, ἀλλὰ — Tacoamus euetere, sed τὶ ano jure 
inaernit Dobraeus. Neque euim fieri potest, ut attieus poëta vocis πο- 
λύπλοκον aecundam produxerit. Porro nihil δὰ b. l. adeommodatius 
esat pronomine τί, quad litera zequens abrorhuit. Quamvis enim Cho- 
rus de priore etiam femina, vafra quadam verautaque ita locutus eit, 
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᾿ πιϑανὰ πάντα' δεῖ δὲ ταύτης 

τῆς ὕβρεως ἡμῖν τὸν ἄνδρα περιφανῶς δοῦναι δίκην. 165 
MVMXIAOXOSE. 

τὸ μὲν, ὦ γυναῖχες, ὀξυϑυμεῖσθαι σφόδρα 


Οὐπώποτε ταύτης ἤκουσα 

πολυπλοκωτέρας γυναικός, ᾿ 
δἷο tamon dubitandum non est, αυΐα digitum intendat aimul δά ver- 
bom πλέχειν, βεουέάδο mulieris vel maxime proprium (οἴ. v. 448 στε- 
φανηπλοκοῦσ᾽ εἰ ν. 458 πλέξαι στεφάνους); hoe enim lusus genere 
ναὶ nimium ohlectatur Aristophanes. Jam vero Graeeos, ubi εἰπε! ἐ- 
dines conparunt, pronomine τὶς uti solere, copiose olim in Qu. Luec. 
Ρ. 16 84. ostensuin est. 


V. 465. τῆς ὕβρεως Ὕβοεως libri omnes habent, puto etiam 
Ravennaotem, eui τῆς ἔϑρεος tribuit Invernizius, Bekkerus contra vul- 
gatam, tucite uterque. Brunckius ὑἰβρεως οὑπὶ uattica eontractione re- 
finet, Dindorſius in ed. Il εἰ III τῆς ὕρρεος seribit. Non minus hie 
ego τῆς ὕβρεως defendu, quum Hermunuus in Nubib. 1076 τῆς φύ- 
σεως tuetur. Et hie quidem vir egregius φύσεος similiuque carmini 
melico relinquit, ut Vesp. 1282 atque 1458, auspectum vero hubet 
trimetrum Plut. 1944 τάλαιν᾽ ἐγὼ τῆς ὕβρεος ἧς ὑβρίζομαι. Et 
certum est, epiea forma in diverbiis abstinuisse Cumicos, nisi forte 
praesens necesaitas urgeret. 


Ibidem. περιφανῶς] Mirum est, quod Lucinnus neque ipae uti- 
tur hoe adverbio (2eciens enim omitto Churidem 15 οὕτω --- περιφα- 
γῶς) οἱ utentem eo facit Lexiphanuem c. 19 Mij ἐμὲ, Σώπολε ἀλλὰ 
τουτονὶ Ἰυχῖνον, ὃς περιφανῶς μακχοᾷ —. Atqui aie iterum iterum- 
que flos Attieorum, Comieua noster, Avv. 1290 ὠρνιϑομάνουν δ᾽ οὔ 
τῶ περιφανῶς, ὦστε καὶ —. Plut. 945 διεὴ χαταλίει περιφανῶς 
εἷς ὧν μόνος --, κἀνταῦϑα, υἱ cum scholiustis laquar. Cf. Eqq. 
206. Demosth. Adv. Callich 28, 2 B. περιφανέστερον συχοφαντοῦν- 
τὲς. lIn Thueydide VIII, 87 ualiquando conjeci, περιφανῶς δήπου, 
οὐχ ἐνδοιαστῶς. Compares ꝓrueterea Thucyd. 11, 66 χρημάτων τῇ 
διαφωνῶς ἀδωρότατος γενόμενος ---. ϑίᾳμο Αγ. Equit. v. 938 κα- 
ταφαγὼς ᾿ .΄ 


V. 466 δηᾳ. Sequitur Muesilochi oratio Euripidem defendentis, 
plena fucetiarum δὲ μάθη divina, quam acematiuni prioris feminse, 
quumvis laudabili, anteponere non dubito. Et de argumento quidem 
post puullo ad aingulos locos nonnulla dicentur; hie tantum signifien, 
ultima narratione inde ἃ v. 502 uihil πιοίδυα aut in δυυ geners prae- 
stantius βα optari quidem posse. Adde aenem Moerilochum, udde mu- 
lHebrem vertem, eamque pretiosam, ut prolatum ex domo Agathonis, 
audde vanieimum οδμδίαπι feminas ainulandas οἱ varias illecebras, ἰὼ 
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Εὐριπίδῃ, τοιαῦτ ἀχουούσας χαχά, 

οὗ ϑαυμάσιόν ἐστ᾽ ᾿ οὐδ᾽ ἐπιξζεῖν τὴν χολήν. 

καὐτὴ γὰρ ἔγωγ, οὕτως ὀναίμην τῶν τέχνων, 

μεσῶ τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖνον, εἶ μὴ μαίνομαι. 470 
ὅμως δ᾽ ἐν ἀλλήλαισι χρὴ δοῦναι λόγον. 

αὐταὶ γὰρ ἐσμὲν, χοὐδεμί᾽ ἔχφορος λόγου. 





hbis acutam vocen mireque extenuatam. Prudenter etiam Schol. αν. 
δὰ γ. 469 ἐπίτηδες ὃ κηδεστὴς ὑπὲρ τὰς ἄλλας γυναῖκας γυναικίζε- 
ται, ἵνα διὰ τοΐίτου λάϑῃ. 


V. 467. ἀχουοΐσας] ἀκουοΐσαις Ravennas. 


V. 469. 470. καὐτὴ γὰρ vo »] Inepto Elinzlejua ad Achern. 
v. 127 „Melim καὐτὴ γὰρ οὖν." 

ὀναίμην Rav. Αυμ. ϑυνέ. ὀνοίμην, δοὰ ὀναίμην δυϊάδε in 
voce affert, ubi iden legit ἐγὼ οὕτως. ϑυίάδο Ἰοοίίσαοαι merito pro- 
barunt Toupius, Brunckius, Lobecküuus ad Plirya. p. 13 aliique. 

V. 470. Hune versum propinat Suidus ». ]αιγάδας. Ceterum 
hi ἄπο versus altivrem habent intellectum, quam videntur. Ipeco φιο- 
ygyue, inquit, per σιπογόπε ΄ωγο ἔῤδενυγαν, oci illum virum; nam 
αὐξοφωῤ͵ desiperem. δος acilicet Mnesilochus 6 aua dieit persouna, 
neque hic quidenm feminam ementitur. Vidimus enim δωργα, Choeri- 
565, linm aenis, poet iafelix matrimonium ab Euripide repudiatam 
ene. 

V. 471. ἐν ἀλλήλοισι] αν. Aug. Junt. ἐν ἀλλήλοισι. Ed. 
Καείεγὶ aliaeque νείμείίογεβ ἐν ἀλλήλῃσι... Correxit Brunckius. 

V. 472. «οὐδεμί᾽ ἔχφορος λόγου] Quua Valckeunarius δά Hip- 
polytum v. 294 vitiosistimo hie seribi ἔχφορος dixisset, εἰ omnino 
oorrigendum εδϑε, χοὐδεμί᾽ ἐχφορὰ λόγου, non aulum Brunckius per- 
petaum ὅθπδὶ ποεῖ sequutus est, quod ἔκιρορος δειδὺ οαέοαῖ, ἐχφορὼ 
vero haud dabium sit, verum etiam Dindarſius Bethiusque ἐχφρορὼ 
ausceperuut, quod hodie quaei pro legitimo obtiners solet. Δὲ certa 
eſt, οἱ quidquan, lectio ἔχφορος, quam εἰ libri δὰ unvm omnes tuen- 
tur, et legerat eandem Schol. Rav. οὐδεμία ἐκφέρουσα τοὺς λόγους 
πρὸς τοὶς ἄνδρας. ſGravius ἐδέ, quod δοπίεπίϊα ἔκφορος ροδεῖξ, ἐχ- 
φορὰ autem reapuere videtur. Manifeato eninm Mnesiluchus, 400 ma- 
gis animos nulierum is errore oonfirmet, hoe declarut: φσὰν δοόαθ 
αν, aeyue “ἕξα ϑεέγπι δον ονσ ἤέν: atqui hamo uequam 
ροε εἴδετί, aed efferre vult inseiis mulieribus. Qui εἰ dixiccet, nullo 
ποόο licere σοπθοβεῖ efferro (ἐχφορά), δχαρεοίοέίονοιι audientium 
minime σχρῥενεί; saopo enim 486 ſacere nan lidet, ἔδρίδ aunt tumen 
et ſinnt quotidie. Apporet vero quam οὐ eaussm ἔχφορος VV. DD. 
angis plenum aensunique eontrariaa habueriut. evim δος — 
etivun vim babet poaseivam, υἱ ἰο ipao —— δ᾽ ἔκφορός σοε' 


συμφορὰ «Φφὸς ἄρσενας, cui ορροΒβείυς τὰ ἀπόῤῥητα κακά. Sed 
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τί ταῦτ᾽ ἔχουσαι χεῖνον αἰτιώμεϑα, 
βαρέως τε φέρομεν, εἰ δύ᾽ ἡμῶν ἢ τρία 
χαχὰ ξυνειδὼς εἶπε δρώσας μυρία; 478 


notionem ei activam, licet in dispari sensu, Aeschylus tribnit in Eu- 
men. v. 910 τῶν δυσσεβούντων δ᾽ ἐχφορωτέρα πέλοις. Qusocircea 
vox χοὐδεμί ἔκφορος λόγου nihil distat ἃ locutione, κοὐδεμί ἐχφέ- 
ρει λόγον, qua Comiens utitur in Eeclesiaz. 443 

κοὔτε τἀπόῤῥητ᾽ ἔφη 

ἐκ Θεσμοφόροιν ἑκάστοτ' αὐτὰς ἐκφέρειν. 
Neque vero Plato in Lacheto extremo p. 101, ἃ. seripait, uti Valcke- 
nario placebat, οὐδεὶς γὰρ ἔχφορος λόγος, sed emendandum eat, οὗὐ- 
δεὶς γὰρ ἔκφορος λόγου, haece enim non efferentur, uti hene convor- 
tit Εἰείυυδ. Ex his satis, quemadmodum apero, intelligitur, de for- 
mula οὐχ ἔστι; ἐχφορὰ h. 1. omnino non eogitandum esse. Haec 
usu recepta erat in uno οἱ item altero sacriſciorum genere, de qui- 
bus domo efferre quidqquam atque aliis donare nefas putabatur. Ari- 
atophanes in Pluto v. 1138 

ἘΡ. εἴ μοι πορίσας ἄρτον τίν εὖ πεπεμμένον 

δοίης καταφαγεῖν, καὶ χρέας νεανικὸν, 

ὧν ϑύεϑ' ὑμεῖς ἔνδον. ΚΑΊ. ἀλλ οὐκ ἐχφορά. 
δυτο enim hane scripturam probavit acholiastes, addito Theopompi 
versn, A. εἴσω δραμὼν αἴτησον. B. ἀλλ᾽ οὐχ ἐχφορά. Euphron. 
Athenasei in Adelphis ΙΧ, 380, ἃ. : 

πέμπτην ἔϑυον ἡμέραν οἵ Τήνιοι, 

πολιοὶ γέροντες, πλοῦν πολὺν πεπλευκότες, 

λεπτὸν ἔριφον καὶ μικρόν. οὐκ ἦν ἐκφορὰ 

“Ἰύκῳ κρεῶν τότ᾽ οὐδὲ τῷ διδασχάλῳ. 
Ac nescio, δὴ haec eadem genera sacrificiorum Aristophanes Gerytade 
in animo habuerit, quum ἰία diceret, Abrol ϑύομεν, i. 6. ut opi- 
nor, nullam cedimus saeriſiciorum portionem, aoli ancra facimus: quan- 
quam Hesychius multo aliter hane glossam expliecavit. 

V. 478. τί ταῦτ᾽ ἔχουσαι ---;} Participium ἔχων, ubi prorsus 
abundare dicitur, semper cum aliqua reprehensioue conjunctum est. 
Vide exempla δὲς ἃ Brunekio compoſtita et Vigerum p. 251. Ceterum 
verba Τί ταῦτ᾽ --- φέρομεν εἴδετε Suidas 5. Τί ταῦτα, ubi vulgo βα-- 
θέως τὲ ---ο, in Cod. Oxon. autem βαρέως δὲ --- legitur. 

V. 474. 476. εἰ δύ) ἢ δύ᾽ αν. εἰ Jontine. 

Ibidem. δρώσας] Sie Ravennas et Juntina; vulgo enim δράσας 
legitur. Correxerunt Kusterus, Berglerus, Brunckius, alii. Permirs 
est Reiekii conjectura, εἶπ ἐάσας μυρία, neque illud necescarium, 
quod volebat Bentlejus, easus ἡμῶν — δρώσας ὀχδεηπαεῖ, ive ἡμῖν 
— δρώσαις, εἶνα ἡμᾶς --- δρώσας legendo. Pleniuns enim ita loque- 
retur aenex, εἰ δύ᾽ ἡμῶν ἢ τρία κακὰ ξυνειδὼς εἶπεν (ἡμᾶς δύ ἢ 
τρία κακα), δρώσας μυρία. δὶ quid utique mutari placet conjiciam 
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ἐγὼ γὰρ αὐτὴ πρῶτον, ἵνα μᾶἄλλην λέγω, 

ξύνοιδ᾽ ἐμαυτῇ πολλὰ δείν᾽ " ἐχεῖνο δ᾽ οὖν 
δεινότατον, ὅτε νύμφη μὲν ἦν τρεῖς ἡμέρας, 

ὃ δ᾽ ἀνὴρ παρ᾽ ἐμοὶ χαϑεῦδεν" ἦν δ᾽ ἐμοὶ φίλος, 
ὕσπερ με διεχόρησεν σὖῦσαν ἑπτέτιν. 480 


ἡμῖν, quod ἃ v. ξυνειδὼς pendeat; sed nimirum haec quoque econje- 
etura inutilis est. 

V. 477. In vulgata aeripturs librorum πόλλ᾽ ἐχεῖνο δ᾽ οὖν — 
unus pes huie versui deest. Hunc feliciter Comico restituit Dawesius 
Ρ. 317 (564 Kidd.) 

πολλὰ δεῖν᾽," ἐκεῖνο δ᾽ οὖν τς 

δεινότατον. ΄ 
Praestat hie verborum ordo, ut in ορροπίεϊοπο, alteri, quem commen- 
davit Bentlejus, δεινὰ πόλλ᾽. nam alia ejudem Dawesii canjecturas, 
ξύνοιδ᾽ ἐμαυτῇ πολλὰ δρῶ σ᾽" ἐκεῖνο δ᾽ οὖν in sententiam pecent. 
Μετῖίο autem πολλὰ δείν᾽ Brunckius Dindorfiuque adoptarunt. Si- 
millimus locus Sophoclis est in Antigone ν. 332 

Πολλὰ τὰ δεινὰ, κοὐδὲν ἀν-- 

ϑρώπου δεινότερον πέλει.᾽ 
Nibil attinet reliquas conjecturas proferre, in quibus mire eminet Βο- ᾿ 
thiana, πολλὰ πόλλ᾽. ᾿ 

V. 478. ἦν] [θεῖ omnes, etiom Ravennas. H Dindorſius et 
Bothius. 

V. 479. παρ᾽ ἐμοὶ χαϑεῦδεν] Libri παρ᾽ ἐμοὶ καϑεύδειν. 
Zanettus, Kusterus et Berglerus, ᾿᾽χάϑευδεν. BSeripai καϑεῦδεν οὐκὶ 
Bentlejo, Brunckio, Dindorfio ed. III, J. Bekkero; nam Scaligeri χα- 
ϑηΐδεν non magis probo, quam ηῦρον. Mendose Porsonus cum du- 
plici angmento, χαϑεῖδεν (εἰ). Quod ex una editione profertur, 
παρ ἔμ᾽ ἐκάϑευδεν, minime violat leges grammaticae. Nam νοὶ δί- 
tieo homini oratio Scythae convenit infra ν. 1193 τί οὐ κατεύδει 
παρ᾿ ἐμέ; εὔβὰ accusativo. In Acharnensibus v. 716 παρ᾽ ἁμὲ πο- 
λυτίματος, ᾧπερ τοὶ ϑεοὶ perperam Elmelejus παρ᾽ ἁμὲ eonjecit. Mi- 
norem persuadendi vim habet Avv. 846 οἰμίωζε παρ᾽ ἔμ᾽, quia riden- 
tur antegressa, κχἀχεῖϑεν αὖϑις παρ᾽ ἐμέ. Priscianus Vol. Il. p. 
241 ed. Krehl. Attici παρὰ σὲ pro παρὰ σοί, quomodo δὲ nos φρϑεῖ 
6. Ατϊδίοριδηεθ Ποιΐσει, 

Γυναῖχα δὲ ζητοῦντες ἐνθάδ᾽ ἤχομεν, 

ἣν φασὶν εἶναι παρὰ σέ. 
Απίϊδεϊ οἰδία ΒΚ Κοτὶ p. III, 12. Παρ ἡμᾶς οἰκεῖ: ἀντὶ τοῦ παρ᾽ 
ἡμῖν. Ἄλεξις Φιλαϑηναίῳ. 

V. 480. Libri διεκόρευσεν. Ego διακορεῖν attieam 6686 for- 
mam, διακορεύειν vero communem ratus ποῦ dubitavi διεκόρησεν mu- 
tuari ἃ Polluce III, 42. τὸ δὲ τῆς παρϑενίας ἀφελέσθαι διακορῆσαι 
λέγουσιν, ὡς Ζριστοφάνης, Οὗτός μὲ διεκόρησεν οὖσαν ἑπτέτεν. Ubi 
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οὗτος πόϑῳ μοὔχνυεν ἐλθὼν τὴν ϑύραν᾽ 


-« 


Jungermonnus quoque ex Polluce acribendum ease ait, ὅσπερ μὲ διξ- 
κόρησεν οὖσων ἑπτέτιν. Οὗτος pro ὅσπερ aperto sumait Pollux ex 
initio v. 481. Formae διαχορεῖν, ἐκκορεῖν haec exempla sufſiciant, 
inſra ν. 760 ἐξεχάρησε, Pae. 69 μὴ ᾿χχόρει τὴν “Ἑλλάδα. Menandri 
Fr. μ.279 ed. Μ. ἐκχορηϑείης σύ γε. Πυοῖαν, D. Maris. ΧΙ, 1. 
διεκόρησας τὴν παῖδα. ibid. ᾧ. 2 οἰομένη ὑπὸ σοῦ διακεκορῆσϑαι. 
Toxar. e. 256 χαὶ μετ᾽ ὀλίγον προῆλϑε, διακορήσας αὐτήν. alia 
dedit Hermannus Opusc. T. Il p. 327 a4q. Deterior est, ut diximus, 
forma διακορείειν, neque cum attico διαπαρϑενεύειν contendi potest. 
Haesit tumen vel in Luciano D. Meretr. ΧΙ, 2, τὴν. ἄρτι διάχεχο- 
ρειμένην. 


Ibidem. οὖσαν ἑπτέτιν͵] Rav. Aug. Junt. ἑπτέτιν οὖσαν. Cor- 


rectum 6 Polluce ἃ Biseto, Kustero οἱ canteris. Quod autem narrat 
Mnesilochus femina, olim sibi amicum ſuisse, qui 86 jum septuennem 
puellum vitiusset, periculam est, ne ub imprudente δά nugus, ποῦ δά 
urbunos jocos referatur. Δὲ nimirum deformi feminae eadem aetate 
vis αὖ amico illata erut, quu ἃ Theseo Helenae, amnium, quatquot 
fuerunt, pulcherrimas mulieri. Helenae enim etiamtum septennis vir- 
ginitatem ἃ Thesen laesam esse, Tzetzes prodidit, vel potius dieam 
Duris Sumius, ἃ quo Tzetzes δα omnia videtur accepiasse, δ Ly- 
cophron. v. 103 (p. 383 ed. Mueller.) Ζυοῖν πελειαῖν ὠρφανιαμένην 
ονῆςῚ ὀρφανὴν καὶ ἔρημον οἷσαν τῆς γονῆς τῶν δύο περιστερῶν, 
ἧτοι ᾿Ιφιγενείας, ἣν ἔσχεν ἐκ Θησέως, ὡς φῆσι ᾿“Ιοῦρις ὃ Σάμιος, 
καὶ “Ἑρμιόνης, ὃ ἣν ἐχ Ἀ]ενελάου γεννᾷ. ἑπταετῆ γὰρ ταύτην Θη- 
σεὺς πρώτον ἁρπάσας, μετὰ τὸ τεχεῖν ἐξ αὐτῆς Ἰφιγέ- 
γνειαν ἀφῃρέϑη αὐτὴν εἰ quae sequuntur. δεμίειν unnos nutam 
ποῦ diserte trudunt reliqui ejusdem fabulue auetores, Hyginus. Apul- 
lodorus, Pausnnias, veruntamen tenellam Helenae getatem Theseo 
erimini dedit οἱ am Plutarechus Comp. Thesei e. Rom. e. 6. ἐπὶ πά-- 
σαις δὲ τὴν “Ἑλένην παρηχμακὼς οὐκ ἀχμάζουνσαν, ἀλλὰ νηπίαν καὶ 
ἄωρον, αὐτὸς ὥραν ἔχιων ἡθη γάμων πεπαῦσθαι καὶ νομίμων. 


V. 481. μοῦχκνιεν] Φυπιΐππα μὴ οἴκνυεν ἰ. 6. μοΐχνυεν. De 
verho χρνύειν, uude ductum eat illud Fecles. 36 τὸ χνῦμά αου τῶν 
δαχτύίλων, duete zxposuit Herodinnus Lustathii p. 1746, 8. ἐπιχρίνξε 
δὲ (Πρωδιανὸς) ἄμεινον εἶναι, Φιλοξένῳ πείϑεσϑαι εἰπόνιι ὡς παρὰ 

τὸ χνύίω γίνεται, ὃ ὃ δηλοῖ τὸ Σίω, δωρικὸν μὲν ὧν, προη ἐρήμενον δὲ 
καὶ παρὰ ἀττιχοῖς καὶ ἴωσιν" οὐ χρῆσις καὶ παρὰ τῷ χωμιχῷ ἐν 
Θεσμοφοριαζούσαις. οἧτος πόϑῳ μοὔῦκνυεν ἕλχων (0) τὴν ϑύ- 
θων. ἤγουν ὀιὰ τὸν πόϑον μου ἔξυε τὴν ϑύραν. Pliluxeuus igitur 
et He udianua (δὲ quunti grammatici) docent, verbum xviu origino 
duricum fuisso, deinceps tamen etiam ad Auieo⸗ οἱ, Jounes trunsſerri 
roeptum ease. Quod autem Ruetathius δρυΐ Coaicum pro ἐλϑὼν 
legit ἕλχων, fullitur falliique Namque ἔλχειν velementem impetum 
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κᾷτ' εὐθὺς ἔγνων" εἶτα χαταβαίνω λάϑρᾳ. 

ὃ δ' ἀνὴρ ἐρωτᾷ: Ποῖ σὺ χαταβαίνεις; - Ὅποι; 
στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν γαστέρ᾽, ὦνερ, κὠδύνη᾽ 

ἐς τὸν κοπρῶν᾽ αὖν ἔρχομαι. ---- Βάδιζέ νυν. 485 
χάϑ' ὃ μὲν ἔτριβε κεδρίδας, ἄνγηϑον, σφάχογ᾽ 


εἰρεἰβεδεεῖ, χνύειν denotat lenem azonum digito januam aeelpentie, qua 
una υἷα amotor Βοιίῃ domum mulieris, propter cubante marito, in- 
gredi potest. Recte praeter alius scholiats Rav. ἔξυεν ἠρέμα, παρὰ 
τὸ κνῶν. Neque praetermitio Zonuram (et grawmatiens ΜΒ. in ca- 
telogo codd. Naniunorum p. 403.) T. I p- 660. ἜἜχνυεν. ἔξυεν ἠρέμα. 
παρὰ τὸ κνᾶν. “Ἱριστοφάνης" οὗτος πόϑῳ μ᾽ ἔχνυεν ἐλϑὼν τὴν ϑύραν. 
Hic ευὐ. Angustanus χιγῶν pro ἐλϑὼν ubetituit, quod vix dubites 
pro Gloscemate ſaleue lectionis ἕλκων hubere: nisi tomen accuastivus 
μ᾽ hoce vitium iruxit. 

V. 482. xar' εἰ ἰϑὲς (οὐ. Αυρυϑί. χατευϑύς, Φδυαπίέΐπα aliae- 
406 veteres κατ᾿ εὐϑυς. Ravenurti κἀτ' εὐθὺς δεεϊμυδηξ et ἰανθγηΐ- 
εἰμδ εἰ Bekkerus. 

F. 483. Subito, ut in celeri narratione, alia persona interjiei- 
tur, ὅποι; ---- βάῤδιζέ γεν. (ϑυνεῖπα errore aolemni, βάδιζε »ῦν). Tor- 
mina γδοίεία, inquit astuta uxor, me eruciunt; in latrinum igitur abeo. 
Comparare licet hos locos, Pac. 176 ἤδη στροφεῖ τι πνεῦμα περὲ 
τὸν ὀμφαλόν., Proat ouem Ρ- 70 οὐ, DindFf. 

Οἴμοι τάλας, τί μου “στρέη ει τὴν γαστέρα; 

Βάλλ᾽ ἐς κόρακας. πόϑεν ὧν λάσανα γένοιτό μοι; 
ἴ. Pluto ν. 1431 jum alibi monitum est, ita reacribi debere, ὀδύνη 
σε περὶ τὰ σπλάγχν᾽ ἔοικέ τις στρέφειν. 

V. 486. Credulus maritus ejusnodi medicamenta terit, quihus 
tormina ventris seduri solent. Schol Rav. σφάχον] ἐλελίσφακον. ὡς 
ἐπιτήδεια παῖσαι στρύφον. Enlem hubet Suidus in Σφάκον, ipso 
etiam veran apposito, in quo χεὐρίδας exhibet 15. A., χερχίδας 
Editt., χεχρίδας ουά. Oxon. Kiddius subesse vitium animadvertit, κοά 
veraum proendit ‚turpissimum, (ud Dawes. Miscell. p. 366) χἄπειϑ᾽ ὃ 
μὲν ἔτριβε κι ἄ. σφ. Emendandum erat ἄννηθϑον pro ἄνηϑον, id 
quod fecerunt Dindorſius atque Dobraeus. Εἰ ἵπε quidem tametsi ca- 
ldius dixit seripturam ἄννηϑον in aAttieorum libris ubique restituen- 
dam esse, hene tamen in Nub. v. 982 veterrimorum Codd. ἐμεία 
repoenit 

οὐδ᾽ ἄννηϑον τῶν πρεσβυτέρων ἁρπάζειν, ᾿οὐδὲ σέλινον" 

Iden οουιποιιογον Nicandrum Therine. v. 660 σὲν δὲ χαὶ ἀννήσοιθ 
τὸ διπλόον ἄγθος ἀείρας, ilique ποϊιο δείδαν, ὀεὰ δέο Ἀττικῶς. 
ἤγουν ἀνήσου.» et φταπιπιαιίσοπι Bekkeri Απθςὰ. p. 403, ὅ. Χἣννητε 
τον: τὸ ἄννηττον ἐν τοῖς δύο νν καὶ δίο ττ Neque illud prae- 
teriit, ἄνητον currepta webe prima dixiase Aleneum ap. Athen. ΧΥ͂, 
Ρ. 674, ἀ. 


. 


Ἥ, 
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ἐγὼ δὲ χαταχέασα τοῦ στροφέως ὕδωρ, 
ἐξῆλθον ὡς τὸν μοιχόν" εἶτ᾽ ἠρειδόμην 
παρὰ τὸν ᾿Αγυιᾶ, χύβδ᾽ ἐχομένη τῆς δάφνης. 


ἀλλ᾽ ἀνήτω μὲν περὶ ταῖς δέραισι 

περϑέτω πλεκτὰς ὑποϑυμίδας τις. : 
Dobraeus antem (1. ..) ipae etiam attulit Schol. Nicaudri atque gram- 
maticum Seguer. ., cujus auctoritate in Nicondro legit ἀννήσσοιο » ἴα 
Aristophaue ἄννηττον, partim vere, partim βεοῦδ. Θ᾽ enim litera ne- 
acio, cur moroso grammatico displicuerit. Quod vero idem Dobraeus 
in Alexide Athęnoei IV, 179, b., Pollucis ΥἹ, 66 acripturam compro- 
bat ὀρίγανον γήτειον, ἄννηϑον, ϑύμον. ., prius οὖ eo remotum opor- 
tebat versu ὅ μάραϑρον, ἄνηϑον,  νᾶπυ, καυλὸν, σίλφιον, 

V. 487. Cur perfida conjux cardini aquulam auffuderit, apparet, 
ne lubricus cardo faceret atrepitum, ἕνα ὀλισϑηρὸς γενόμενος μὴ ψο- 
φῇ, ut reete Sebol. Rav. Bene etiam Brunckius comparavit aman- 
tium verba in Plaut. Curcul. 1, 8, 1. 

Placide egredere, δὲ aonitum prohibe forum οἱ crepitum car- 
diuum, 

Ne quod hie agimus, herus perecipiat fieri, mes Planeaium. 

Mane, suffundam aquulam. 

V. 488. εἶτ᾽ ἠρειδόμην] Ravennas εὐ δαπέϊπα, εἶτ᾽ ἐρειδόμην. 
Hinc videtur seribendum 6886, εἶτ᾿ ἐρείδομαι, quemadmodum ante- 
cedit v. 482 εἶτα καταβαίνω λάϑρᾳ. Venustius est in ejusmodi nar- 
ratione Praesens, quam lmperſectuin. Ceterum ἐρείδειν γυναῖκα est 
eum impetu feminam inire. Ita jam olim explicavi p. 26 illud ΕἾ, 
Babyloniorum Πέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σιμόν, allatis praeter h. l. Ari- 
atoph. ap. Athen. Il, 48. atque Eceles. v. 616. 


V. 489. παρὰ τὸν Ayviũ] Huc apectavit Stephanus Byran- 
tius 5. Ayuii — “ζεται καὶ κίων Ayvitvc, εἷς ὀξὺ ἀπολήγων, ἥ 
(Ἶγουνῖ) πρὸ τῶν ϑυρῶν ἱστάμενος. ᾿Αριστοφάνης Θεσμοφορια-- 
ζούσαις. Schol. Rav. ἀγυεεὺς οὕτω καλοΐμενος ᾿Απόλλων τετράγωνος. 
De Apolline Agyieo, re admodum pervulgata, verbum non addam. 

Ibidem. χύβὸ᾽}] [ἰὰ Codd. Rav. et August., κύνδ᾽ Ed. Juntna. 
Vix eredibile, Bisetum χύνδ᾽ pro κυνηδὸν accepisse, Toupium vero 
derivasse ἃ χυγεῖν, Correxerunt Βεγρίεγι, prolatis 44. 3864 κύβδα, 
κρύβδα Hom. 1]. 18, 168, indeque Hesyeh. T. ΠῚ p. 867, φύγδα 
Aesceh. Eumen. v. 266., εἰ Piersonus δὰ Moerin p. 6, qui alia quae- 
dam adjecit. Biusciiu monuit, κύβϑα statum οὐ habitum mulieris 
oxprimere ita δα componentis, ut ab amatore iniri possit, idbem sehema 
iunui Lyeietr. 231, de quo dubites, eundem depnique opilionis atatum 
fuiaae, eui εἰς caprarius apud Theveritum, 

Ἢ οὐ μέμνασ᾽, ὅτ᾽ ἐγὼν τὺ κατήλασα, καὶ τὺ σεσαρὼς 

εὖ ποτεκιγκλέσδευ, καὶ τᾶς δρυὸς εἴχεο τήνας. 
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ταῦτ᾽ οὐδεπώποτ᾽ εἶφ᾽, ὁρᾶτ᾽, Εὐριπίδης" 490 
ὑδ᾽ ς —A * ὃ ’ 4 2 
οὐδ᾽ ὡς ὑπὸ τῶν δούλων τε χὠρεωχόμων 


V. 490. εἶφ᾽, ὁρᾶτ᾽.) Ψυΐκο ἐφωρᾶτ᾽, duntina ἐφ᾽ ὁρᾶτ᾽, Codd. Aug. 

οὐ Rav. εἰφ᾽, δρᾶτ᾽,. Hoe restituenduin 6580 jam Bentlejus monuit, οἱ, v. 496 
ταῦϑ', δρᾷς, 
ο΄ οὔπώποτ᾽ εἶπεν 

(adde ν. ὅδ6 ἐπεὶ τάδ᾽ οὐκ εἴρηχ᾽, ὁρᾷς ----). Ita ediderunt Brun- 
ckius, Dindorſius, Bothius. Prope verum Dawesius (ρ. 849 aive 6656 Κι.) 
eonjecerat, εἶφ᾽, ὁρᾷς,. Diei poterat ntrumque, εἰ δρᾷς οἱ δρᾶτε, 
prouti vel proxime adstantem feminam alloqueretur, vel totam concio- 
nem. De usu verbi ὁρᾷς ἴω argumentatione expoaui Qu. Lue. p. 96. 

V. 491. κὠρεωκόμων]) Vereor, ne Lohecicius ποβέεγ ad Phryn. 
Ρ- 696 544., ubi cursum δὰ ὀρεοχύμος direxit, tanquam δά βοορυΐπα 
aliquem adhaeserit. Quum enim semel ὀρεοχύμος pro attiea forma- 
tione, ὀρεωχόμος pro vulgari hahuiszet, hune versum duplici tentavit 
eonjectura, altera aatis tolerabili, Οὐδ᾽ ὡς ὑπὸ τῶν δούλων τέως 
κὠρεοκόμων ---γ altera non jam ferenda, sed admodum infelici, 
qnam paullo reconditiorem neque in triviis repertam narrat, δούλων 
τε κὠρεακόμων. [ἃ quidem aine dubio est iilud Π7εῖζον προσῆψεν 
τῆς νόσου τὸ φάρμακον. Nam etai acite Lobeckius ἀμφορεαφόρος, 
atticam vocem comparavit, tamen ὀρεωχόμος verbum est in tota Grae- 
οἷα inauditum. Mihi exploratum eat, Atticos ὀρεωκόμος, quam ὀρεο- 
κόμος dicere maluisse. Neque vero me tuebor sola auectoritate Hem- 
sterhusii δὲ Polluc. VII, 183, Piersoni δὰ Moerin p. 449, Hein- 
dorfii δὰ Plat. Lys. p. 16, quo loco etiam Bekkerus p. 117,21 ὁ 
Codd. τῷ ὀρεωκόμῳ edidit: causa potius cum causa, ratio eum ru- 
tione contendet. Et analogiae quidem ὀρεωχ. potius, quam ὄρεοκ, 
convenire, non fugit Buttmannum Gr. T. II p. 349, Βος ordine pro- 
gredientem, ὀρεὺς Gen. ὀρῆος, hine bono —, attiee ὀρέως, inde 
ὄρεω --α; κρέας, κρεαοπώλης, χρεωπώλης. Ναᾷιο vero tam duri au- 
mus, ut ὀρεοκόμος pedestri quoque orationi ereptum velimus: quando 
et litera ὃ duns voces frequentiscime in unam conjungit, neque quid- 
quam Atticos vetuit duplicem formam effingere: hoc dicimus, ἃ poetis 
uniee ἐρεωχόμος probatum esss. Saepenumero enim ὀρεωχόμος metro 
longe commodins fuit, quam ὀρεοχόμος, cujus quinque ayllabas breves, 
ἴῃ poſëta praesertim, atticas aures jure oſfendobant. Communis enim 
ratio poëſtas δά στεφανηπλοχεῖν (vide δὰ v. 448) εἰ ὀρεωκόμος ad- 
duxit, ἃ verbis autem στεφανοφορεῖν εἰ ὀρεοκόμος revocavit. Qua- 
propter Aristophaues formam ὀρεωκόμος non srolum δὲς, verum etiam 
in Fragmentis p. 218 od. GD. Ἑστῶτας, ὥσπερ τοὺς ὁρεωχόμους, 
ἄϑρους aupienter elegit, ubi editor ὀρεωχόμος netrubique mutandum 
6580 affirmat. Qnid, quod ὀρεωχόμος multo mojorem, quam alterum, 
antiquitatis habhet commendationem. Ac mittam saeriptores ipaos, quos 
appellavit Loheckins, cum varietate lectionia ailicente conforondos: 


ἈΠΙΒΈΤΟΡΗ. Thesm. 
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σποδούμεϑ', ἢν μὴ χωμεν ἕτερον, οὐ λέγει" 
οὐδ᾽ ὡς, ὅταν μάλισϑ' ὑπό του ληχώμεϑα 


grammatici veteres fere Ὁ, non ὃ aolent defendere. Veluti ὄρεωχόμος 
clare et perspiene aeribunt Photins p. 345, 22 εἰ mox l. 25, Hero- 
dianus Piersoni p. 449, grammaticus in Hekk. Anecd. p. 248, 20. 
FTum Hesychius recepit [Π|6 quidem ᾿Ορεοχόμος, sed idem suo loco 
reposuit etiam ᾿Ορειοχόβος, quo quidem ξῶ, non εὸ corroboratur. De- 
inde Pollux, assiduus lector poetarum, VII, 183 seripsisse videtur, 
ὀρεωκόμος, ὀρεωκομεῖν Gibri co bis) ὀρεῖς, ὀρεοζεύκτης. 
Denique Snidas non diceret tam ridicule, ᾿Ορεοχόμος, ᾿ὃ τοῦ ὄρους 
ἐπιμελούμενος. ᾿Ορεωκόμος δὲ, ὃ ἐπιμελητὴς τῶν ἡμιόνων., nisi vel 
ἦρθα, vel dux ejus antiqquior utrumque οἱ invenisset in exempluribus, 
οἵ ratum habuisset. Ejusdem Suidae glossam Ὀρεωπώλης: ὃ τοὺς 
ἡμιόνους πωλῶν. tantum abest, ut Lobeckio ex ὡραιοπώλης ortam 
esse adsentiar, ut ὀρεωπώλης διε glossa proxime antegressa defen- 
dendum suscipiam, ᾿ρεοπολῶ. περὶ τὰ ὄρη ἀναστρέφομαι. Ὄρεω- 
πολῶ δὲ, τὸ περὶ τοὺς ὄνους ἀναστρέφομαι. ἐκ τοῦ δρέως, ὃ ση- 
μαΐίνει τὸν ἡμίονον. Non magis enim ὀρεοπωλεῖν, ὀρεοπώλης δηϊπιπαι 
meum offendit, quam ταριχοπωλεῖν, ταριχοπώλης. Quod ai est itu, eos- 
dem Atticos, qui ὀρεωκόμος alteri praeſerebant, ὀρεοπωλεῖν, neque vero 
δρεωπωλεῖν lubentius dixisss eenseo. Schol. Rav. ad ἢ. 1. adseripait, τῶν 
νῦν καλουμένων σταβλιτῶν ἢ βουρδωναρίων, τῶν τοὺς οὐρῆας κομιούν.- 
των. - 
V. 493. ληχώμεϑαἢ κινώμεϑα Cod. Aug. et δυπεῖπα, βινώ- 
μεϑα ed. Kusteri aliaeque vetnatiores. Ravennas ληχώμεθα ἃ πι. 
prima, χινώμεθα ἃ correctore. Oravis est Suidae glossa, “Ζηκχώμι ε- 
ϑα, κινώμεθα. “Ἀριστοφάνης, Ἰδάλισϑ' ὅταν ἀπό του ληκώμεθϑα 
τὴν νύχϑ' ὅλην. Sie editio Kusteri. Cod. Oxon. μάλισϑ᾽ ὅταν ὑπό 
του ληκ., δὲ tum fortasse μιχώμεϑα pro κινώμεϑα. Τὴν νύχϑ᾽ ὅλην 
temere mutuatus est Suidas ἃ Pherecrate ap. Photium 219, 18 A- 
κῆσαι:; παῖσαι. καὶ ἐπὶ τοῦ πλησιάσαι τίϑεται. οὕτως Φερεκράτης. 
Deinde ““ηκούμεσϑ᾽ ὅλην τὴν νύκτα: τουτέστι διαπαιζόμεϑα. 
οὕτως Φερεχράτης. Male enim Dobrueus in Indice p. 737 deleri 
vult οὕτως ερεχράτης ἰοοσ posteriore, glossn ληκούμεσϑ᾽ ὅλην τὴν 
γύχτα δὰ h. ]. revocata, quod ογεάϊ nullo modo licet ob interpretationem 
grammatiei διαπαιζόμεϑα. Potius igitur “ηκούμεϑ' ὅλην τὴν νύχτα, vel 
ἐληχούμεσϑ᾽ ὅλην 
τὴν νύχτα - : 

ita Pherecruti relinquo, πὲ paullo ante serihi perrelim, οὕτως “4ρι- 
στοφάνης, noatro videlicet versn, quae ορίαΐο explicatione ista πλη-- 
σιάσαι haud parum adjavatur. Hie ληχώμεϑα Comleo Suidae ope 
primum reddiderunt Bentlejus οἱ Piersonus ad Moerint p. 6. Deinde 
vero Buidae lectionem μάλισϑ᾽ ὅταν minime negligendam esse cen- 
500, praesertim ασανη 6 Υἱ portieulerum · Sr μάλισϑ᾽ dubitari pos 
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τὴν νύχϑ᾽, ἕωθεν σχόροδα διαμασώμεϑθα, 
ἕν" ὀσφρόμενος ἁνὴρ ἀπὸ τείχους εἰσιὼν 495 


videnn. Vitiosa enim emphasi lahorare. videtur versio Kusteri, Brun- 
εἰκἰξ, Vonnii, δὸ vot σεσασέονα (νοδειηεεί κεί9) αὐ αἰφωο δα οβύσέασ 
Φίανοιδ. ἴδιο Mnesilochus hoe eoxprimit: tum Ιβαχίπιθ primo mane 
anie mandimuse, uhi ab aliquo ποοία coupreasae δία. Ita enimreoro 
νέαν! potest grammatiei acriptura vulgatate praeatare, quum ner 86, 
ἔπε hos locos conferenti, Avr. 1446 ὅταν ἔχητε χλανίδα λευχὴν, 
τότε μάλιεσϑ᾽ --- et Venp. 268 φιλεῖ δ᾽, ὅταν τοῦτ᾽ ἧ, ποιεῖν ϑετὸν 
μάλιστα. FHaud εκεῖο tamen, an leetio Codd. ὅταν μάλισϑ᾽ retinenda 
δὲ per Attractionem quandam οὀχρόπουάα vt, quun praesertim Graeci 
nimiliter ὅταν τάχιστα, ἐὰν τάχιστα dioere consuererint. 

V. 494. σκόροδα διαμασώμεϑα] Libri σχορόδια. μασώμεϑα. 
Correxerunt Bontlejus, ανεκίαρ p. 310, Brunekius, Hotibius 1}. 
Quum Kusterus temere τὴν νύχϑ᾽ ἕωϑεν παοσὶαροοὲ vertiesetque “οσέδ 
ὠᾶφεσ σε σε, οΟΙΝαο8 ante ἕωθεν ροδευάμπει enas vidit Brunckius. 
Idem εοσιπούο affert EReoles. ὅ44 aq., υἱοὶ v. 48 praeelaro Roiskius 
emendavit, οὐ δῆτα, τάλαν, ἔγωγε. Poriremo beue observavit, σχο-- 
ρόδια ποι ut σχόροδα alliorum capita signiſfiears, quao nanduntur, 
aod caulem οἱ folia. Verbum διωμασᾶσϑαι Dubraeus l. l. tuotur au- 
etoritate Antiphanis ap. Athen. III, 76, c. Deinceps non praeteroo 
Etymologum p. 769, 1 in Τρόπηλις --- ἐν δὲ τοῖς χοιροῖς τῆς ἔο 
τῆς ἤσϑιον σκόροδα, ἕνεκα τοῦ ἀπέχεσθαι ᾿ἡφροδσίων, ὡς μὴ μῦυ- 
ρων πνέοιεν. Pulehra obrervatio, nini auspicio οββοί, δῶσι ex ἢ, l. ae- 
688 intellecto et partim ex Recles. 646 fluxiass- Similiter de comexo 
δὲ non comeso porro jooatur Alexis εἶνο Antiphanes ap. Athep. 
ΧΙ, 672. 6. - 

Διὰ ταῦϑ'᾽ ὃ πόρνος οὗτος οὐδὲ τῶν πράσων 
ἑκάστοτ᾽ ἐπιδειπνεῖ μεϑ᾽ ἡμῶν" τοῦτο δ᾽ ἦν, 
ἵνα μή τι λυπήσειε τὸν ἐραστὴν φιλῶν. 
Aliquanto ῥγορίμα accedit, πεουϑϑέβ φἰΐδαι βογβίεγο, Xenoph. Conviv. 
Ι, 8 καὶ ὃ Χαρμίδης εἶπεν" ὦ ἄνδρες, ὃ Νικήρατος κρομμίων 
ὄζων ἐπιϑυμεῖ οἴκαδε ἐλϑεῖν, ἵν᾽ ἡ γυνὴ αὐτοῦ πιστεύῃ, μὴ διανοη- 
ϑῆναι μηδένα ἂν φιλῆσαι αὐτόν. Neque latnit Berglarum Horat. 
Epod. IIl, 19 ΄ 
Αἱ εἱ quid unquam tale (allium) eoncupiveria, 
Jocosea Maecenas, precor, 
Manum puolla auavio oppopat ino, 
Extrema οἱ in βροπάδ cubet. 

V. 406. Libri οἴμοι, ἵν᾽ ὀσφραινόμενος ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ τείχους 
εἰσιὼν, qui ποῦ veraus Criticos eertatim δὰ auspiciones provocarit. 
Nos aine ulla dubitations sequuti Bentlejum, Reiabium, Ellejum δὰ 
Aeb. ν. 170, Bothinn reporimus, ἵν᾽ ὀσφρόμενος ἀνὴρ ἀπὸ τείχους 
εἰσιών. Prineipio attiee dicitur otiam ὀσφραινόμενος * * in Ran. 
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τὸν μοιχὸν ἐξέπεμψεν, οὐχ εἴρηκέ πω. 
ἑτέραν δ᾽ ἐγῴδ᾽, ἣ φασχεν ὠδίνειν γυνὴ 
δέχ᾽ ἡμέρας, ἕως ἐπρίατο παιδίον" 


—8 


λύειν τὸ αὖγος, vel πιο herculo ὕπ᾽ αὖγας α nominatiro inusituto αὖ- 
γες pro αὐγαί. Helinquitur arilicet illud, ut transpositione verborum 
huie vitio medeamur, id quod feei, verbis ὑπ᾽ αὐγὰς οἷόν ἐστιν le- 
niter et ut apero aatis prohabiliter μος paeto mutatis, ὁποῖον ὕπ᾽ αὖ-- 
γάς ἐστιν. 

V. 501. τὸν μοιχὸν] Cod. Aug. τὸν μῦχόν, Rav. εὐ Juntina 
τὸν μυχόν. Primo Frobeniam emeundasse μοιχὸν διςοίοῦ est Brun- 
ekius. 

Ibidem. οὐκ εἴρηκέ πω] Vulgo οὐδ᾽ εἴρηκὲ πω. Οὐκ auſſi- 
ciunt Rav. et Juntina. Vulgo οὐδ᾽ ἐκεῖν᾽ εἴρηκέ πω --- οὐδ᾽ εἴρηκέ 
πω inepte nimiumque loquaciter eadem verba repeti, vidit Hotibius et 
Bothius, sed perperam loco priore conjecit, εὑρηκέ πω frustra com- 
βαγοίο v. ὅ46, quod ne in intellectum quidem cadit. Οὐκ nuper ἃ 

indorfio susceptum est. Haund majori offensioni est atructura, οὐ δ᾽ 
ἐχεῖν᾽ εἴρ. πω οἱ post longam enuntiationem iterum οὐχ εἴρηκέ πω, 
quam superius illuâ, v. 491, 492 οὐδ᾽ ὡς --- οὐ λέγει. Plurina ab 
Euripide mulieribus condonata 6886, ita potiasimum docet Mnesilochus, 
ut identidem iteret verba, οὐκ εἰρηκέ vel aimilia. Legimus an- 
tea, Ταῦτ᾽ οὐδεπώποτ᾽ εἴφ᾽, δρᾶτ᾽, Εὐριπίδης, δὲ nonnullis in me- 
dio positis, 

, ταῦϑ', ὁρᾷς, 
οὐπώποτ' εἶπεν: 

his jam alia opponuntur, οὐδ᾽ ἐχεῖν᾽ εἴρηχέ πω — οὐκ εἴρηκέ πω-. 
Talia mutari vetat oratoris propositum. 


V. 602 βηᾳ. Mneæailochus ita 86 aperavit aculeos in animis au- 
dientium ease relicturum, δἱ graviasimam eandemque suavissimam par- 
tem orationis ultimo loco reservasset. Εἰ quum οποία hie mire 
aplendeaunt, tum nemo faciles erit, quin cum ingenuo risu plandat in- 
ter legendum, “Ζέων, λέων σοι γέγονεν, αὐτέκμαγμὰ σόν δὲ quae κο- 
quuntur. Verum πὸ quis forte eriminetur, eass huue panuum de alieno 
adsutum vel longius repetitum, peunitus in ipsam causam its desccen- 
dit senex mulier, ut primae feminas opprobrium quoddam, plenum in- 
vidias, egregie refutaret v. 407 

εἶεν, γυνή τις ὑποβαλέσϑωι βούλεται, 

2 “ , 2 “ΜῊΝ * 
ἀποροῦσα παίδων, οὐδὲ τοῦϊ᾽ ἔστιν λαϑεῖν. 
ἀ νόρες γὰρ ἤδη παρακάϑηντωι πλησίον. 

V. 602. ἐγῷῴδ᾽ Itas Codd. Aug, εἰ αν. Vnlgo ἐγ᾽ ᾧδ᾽. ΜΕ- 
aere Juntins, δέ γ᾽ ᾧδ᾽ ἤφασκενώδύνειν, 

V. 603. δέχ' ἡμέρας] Deecem dies 5βὸ mulier αἰνναϊανὶε βέογαξω 
ferre, quo probabilius βαπαὶ red deret mendacium. Etenim naturus 
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ὁ δ᾽ ἀνὴρ περιήρχετ᾽, ὠκυτόκι᾽ ὠνούμενος" 
τὸ δ᾽ εἰσέφερε. γραῦς ἐν χύτρᾳ, τὸ παιδίον, . 405 


ἕνα μὴ βοῴη, χηρίῳ βεβυσμένον᾽ 


ordo δὲ usus loquendi postulabant δέχα μῆνας, a⸗ qua re infra diapu- 
tabo ad v. 742. Juntina ἔωσ᾽ pro ἕως. 

V. ὅ04. περιήρχεῦ] Περιῆεν, vel potius περιῆῥῥεν legendum 
suspicatur Elwuslejus δά Heruelid· v. 210, qui Atticis parum usitatas 
fuisce ἦρ ὀμὴν aimilesque formas rectissime observat. Sed quemad- 
modum ἦα, ἦεν, de quo Eluslejus Commentar. in Α, T. VI p. ὅ81 
544., Plane rejicio, ita Imperfectum verbi ἔῤῥω ἤῤῥον nuaquam legisse 
videor, quod jam π6 conveniret quidem. Hic vero sententia retineri 
jobet περιΐήρχετ᾽, quod tuetur. etium Buttmaunus Gr. Gr. T. Il p. 137. 
Exemplis ab Elmslejo occupatis addi huec poasunt, Xenoph. Anab. l, 
8, 17 προήρχοντο. Athenaeus ΥἹ, 108 προήρχοντο. Lucioun, Jud. 
Vocal. c. 4 ἤρχετο. 

Ibidem. ὠνυτόκι}] Puerperas diſfioulter editenti ὠκντόκια, τιδ- 
dicumenta aeoelorando portui apta dari aolebont. Sed in libris (εἶδα. 
legitur formu ὠχυκόκει[ εαἶνο αἱ αν. ὠχυτόκεια,. quod emeu dovit 
Schaeferus ad Bocii Ellipaes p. 612. contulitque ὀξυτόκεον, ἀτόκεον. 
Phrynichus Βεκκοεὶ Ρ' 14, Ὁ μαμὰ dubis ex b. J. διικιβὶ Bloesom, 
᾿Ωκυτόκιον: φάρμωκόν τι, ὃ περιάπτφυσε ταῖς κυϊσκομέναις ὑπὲρ 
τοῦ ταχέως ἐεκεῖν κειὶ μὴ ἐν ταῖς εὐῤῆσε διατρίβειν καὶ κάμνειν. 
Pollux II, 7 — ἢ τικεικώς. ---- ὠτόκιον φάρμακον ἢ ὠκυτόκιον, ὡς. 
““ριστοφάνης. lIdem IV, 208 ἀμβλωϑρίδιον φάρμακον, τιχτιχὸν, ὦ ὠκυ-. 
τόχιον, ἀτόκιον: Mox au Polinx, διδοῦσι φαρμάκια αἱ μαῖαι ταῖς 
δυσεοκούδαις, ὃ Πλάτων λέγει. De ἰυοὺ Platonis in Theaeteto con- 
aule Sungeriannum. Ipsunm verbum ὠκυτόχιον τοροείίατ etiam in 
Plutaroho T. IV P. II p. 912 WV. — οὐ μὴν dor ov, ͵ ὥσπερ, δυστο- 
κούσαις γνναιδὶ » περιώψασϑαι τοῖς «φιλοσόφοις ὠκυτόκιρν, ἵνα ῥᾳ- 
δίως καὶ ἀταλακπώρως τὸ δίχαιον ἡμῖν ἀποεέκωσιν. — φυυ 
εἴ ĩpeo aupra utitur Pollux, olim legisses in Triphalete, de eodem 
Ῥοδίων medicamento. Nequo enim dubimn eet, quio buie ſabulae 
roctianimo adscrihamus illud Photii p. ὅ89, 1 TlXTAXòéò τὸ ταῖς 
τικτούσαις διδόμενον φάρμακον. ᾿“Φριστοφάνης. Νόιμῖρο ibidem mu 
FHar, quae Triphaletea , id est Alcibiadem poriebat, hunc versum lo- 
enita est, «“ἀβεσϑε’ καὶ γάρ ἐστι τοῦ τίκτεεν ὁμοῦ., moxque ibi aliu 
persenn dixerat, Ἥτις κύουσ᾽ ἐφάνη κύος τοσουτονί. 

V. 606. Conaeſstaneum eat eosdem infantes, quum iu 0118 ex- 
pori (ἐγχυερίζεσϑαι) ab ohateteicihus (ἐγχυτριστρίαις) clerent, item 
in olla domun inferri ac tum mulieri alionae δι) οὶ. Notus 6» (ο- 
μοϊεὶ veraus de Oedipo δι. 1188 χειμῶνορ ὄντος ἐξέϑεσαν ἐν ὀστρά- 
κῳ. Conmode igitur Sebal. Rer. ὅτι ἐν χύερᾳ τὰ παιδέα ἐξετίϑεσυαν. 

V. 606. βοῴη] Juntina, βοῷν 

Ibidem. κηρίῳ βεβυσμένον] Ὧν h. J. βῃαρειιαὶ aunt οἱ lHeæay- 


18 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ 


εἶϑ᾽, ὡς ἔνευσεν ἡ φέρουσ᾽, εὐθὺς βοᾷ’ 
᾿Μπελϑ᾽, ἄπελϑ᾽, ἤδη γὰρ, ὦνερ, μοι δοπῶ 
τέξειν. τὸ γὰρ ἦτρον τῆς. χύτρας ἐλάχτισεν. 


chius κῆ ρίῳ βύσασα: εἰς τὸ στόμα τῶν παίδων ἐτίϑεσαν κηρίον, 


ὑπὲρ τοῦ μὴ βοᾶν, ὁπότε ὑποβάλλοιεν. οἱ Photius p. 162, 7 κη- 
οέῳ βῦσαι: αἱ ὑποβαλλόμεναι κηρίον ἐπετέϑεσαν τοῖς παιδίοις, 
ἕνα μὴ βοᾷ. Hi grammatici maximeque Hesychius, pervulgato vitio, 
rem unico in loco fictam, et fictam magis quam traditam, in consue- 
tudinem traxerunt. Fuerunt, qui κηρίον hie potius mel, quum ceram 
valerée putarent, πιὸ vehementer repugnante. Veluti Berglerus affert 
Callimach. Hymn. 1 v. 49 
σὺ δ᾽ ἐϑήσαο πίονα μαζὸν 
αἰγὸς χἈμαλϑείης, ἐπὶ δὲ γλυχὺ κηρίον ἔβρως. 

De melle εἰ lacte, primo infantium cibo, egregia quaedam notarit ἔπ. 
Vonaius δὲ Barnabae Epist. p. 318, quem vide. Idem, quod Berglero, 
videtur placuisse Schol. Rov. τὸ στόμα πεπληρωμένον. καὶ ἄλλως οὐ 
γάλα πρότερον τοῖς βρέφεσιν ἐδίδοσων, ἀλλὰ μέλε ἀπολείχειν. 7έν- 
ανδρος δὲ οὐκ ὀρϑῶς ποιεῖ τὰ ἀρτίτοχα γάλακτος δεόμενα. ἴπε- 
merito roprehenduntus Menandrea, 4080 apectare poacunt δά Andriam 
vel etiam Adelphos, quibus in fahulis pueliae poat βοϑθβϑπι pariebant. 
V. Meinekii Syllogen p. 6 et p. 20. Rxclamabant autem illas inter 
pariendum (v. Terent. Andr. {Π|,| 1, 16 οἱ Adelph. III, 4, 441.) Juno 
Lucina, fer opem, δοῦν me, ohsecro, id est, ai ludere placet, Ὦ 
πότνἑ “ἄρτεμι, σῶζέ με, συγγνώμην ἔχε. ᾿ 

V. 308. ἄπελϑ᾽, ἤδη] ἄπελθε ἤδη αν. 

V. 609. τὸ γὰρ ἦτρον τῆς χύτρας ἐλάκτισεν.] θεάϊδιιπν ἃ 
Suida 5. Ἦτρον: τὸ ὑπὸ τὸν ὀμφαλὸν μέρος. καὶ τὸ κάλυμμα τῆς 
μήτρας, ὃ καλοῖσιν ἔλυτρον. “ριστοφάνης" τὸ γὰρ --- ἐλάχεισεν- 
Ἔν χύτραις γὰρ τὰ παιδία ἐξετίϑεσαν. Ἦτρον unquan idem, quod 
ἔλυτρον, matricis integumentum denotasse, nondum credo, etiamai eum 
Suida conaentit Schol. Rav. δέον εἰπεῖν «τὸ βρέφος τὸ ἧτρον͵ τῆς 
μήτρας ἐλάκτισενς εἶπε τῆς χύτρας,, ἐπειδὴ ἐν χύτρᾳ εἰσῆλϑε τὸ 
παιδίον. Neque enim matriei olla, βεά ipai matri lepido aubetütuta 
est (τῆς χύτρας pro τῆς μητρὸς), ὠξόνννα ὁνέαε αὐασένέδ, ἐσεο οὐξασ 
colcibus γεγέοναδ. Interprotes tamen Scholiactus ao Suidas adati- 
pulantur. Nam Scaligerus quoque, quum pro χύτρας alios habere 
μήτρας aimularet, idem videtur senaisss δὸ Rusterus, χύτρας ἐδ pro 
μήτρας locari praoter exspectationem. Ναοίκίια ad Choerilum p. 98, 
ubi τὸ ἦτρον τῆς χύτρας ab Aristophane non sine acunine victum 
ease putat, quomodo ἢ. J. intellexerit, huud facile atatuas. Tirones 
advertant hoe exemplo diserimen Aoristi et temporis Perſeeti. Si 
enim λελάχτικεν aeriptum esset, malitiosa mulier porro loqueretur im- 
misceretque ollam, tanquam βαὶ oblita; nunc autem ἐλάκεισεν 7, ογέσγαξ 
docet, haec esas Mnesilochi verha, rem jocose exponentis. 
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χὦ μὲν γεγηθὼς ἔτρεχεν" ἡ δ᾽ ἐξέσπασεν 516 
ἐκ τοῦ στόματος τοῦ παιδίου" τὸ δ᾽ ἀνέκραγεν. 

εἶἷϑ' ἢ μιαρὰ γραῦς, ἣ φερεν τὸ παιδίον, 

ϑεῖ μειδιῶσα πρὸς τὸν ἄνδρα, καὶ λέγει" 

“έων, λέων σοι γέγονεν, αὐτέκμαγμα σόν" 


φ. 


V. δ12. ἣ φερε» Vulgo ἢ ἔφερε, et εἰς αν. Junt. Bentle- 
jus δυὲ ἢ ᾿σέφερε, aut ἣ ἴφερεν, comparato v. 1231 τὴν γραῦν ἐρω- 
τᾶς, ἢ ἴφερεν τὰς πηκτίδας; Ἣ φερεν Brunckius quoque restituit. 

V. 6414. αὐτέχμαγμα σόν] ERd. Ρείποερα, αὖτ᾽ εἴγμα σὸν, 
«οὐ, Aug. αὔτ᾽ ἔκμαγμα σὸν, Ravennas αὐτέκμαγμα σόν. Ἔκμαγμᾳ 
Bieetus Ευκίετπιδαθο reposuerunt ὁ grommatieis vetustis, Suida δ, 
Accor, ubi eitat Aluv σοι γέγονεν ἔχμαγμα σὸν, οἱ a. Πόσϑιον uhi 
eadem ropetirit, Polluce ΙΧ, 1321 ᾿“ριστοφάνης δὲ ἐν ταῖς Θεσμο- 
φοριαζούσαις καὶ ἔχμαγμα" “«Ἰέων, λέων σοι γέγογεν, αὐτὸ ἔχμαγμα 
σόν. Vulgatan in Polluce nescio, δεὰ ita locum reatitnit Hemasterhu- 
aius. Praeteres οὔτ᾽ ἔχμαγμα -σὸν ὁ PGolluee scribunt et Salmatius 
et Jungermannus. Adde Rustathinm p. 1857, Ὁ — ἐχμαγεῖον — τὸ 
δ᾽ αὐτὸ, καὶ ἔχμαγμα" ὡς ὃ κωμικὸς, λέων; λέων αὖτ᾽ ἔχμαγμα 
σύν., οἱ enndem p. 462 ἱπίτα. καὶ ὅτε τὸ εἰρημένον ἐκμαγεῖον, ἔχ- 
μίαγμα λέγει ὃ κωμικός. Poraonus obaervat, αὖτ᾽ ἔχμαγμα citasse 
D. Heinsium εὐ Horat. p. 176 ed. Elzer. atque Cod. Suidae Oxo- 
niensem in Πόσϑιον legere, ἐχμάσσοντώ τ᾽ ἄλλα σπαράξαντα eu 
alũs vitiis. Gennino verho ἔχμαγμα invento aliae suspiciones jam 
aponte concidunt. Illud non modo librarios, verum etiam grammati- 
cos, Suidam, Pollucem, Eustathium fugit, eompoaito verbo ἔχμαγμα 
uaum 6850 Comicum, quod jare auo commendarunt olim Reisſius, nu- 
per Reisigius Conj. p. 147, ausceperunt J. Rekkerus, Dindorſius III, 
Bothius. Cum vocabulo αὐτέχμαγμα componere juvat Lueianen, αὖ- 
τοάνϑρωπος, αὐτοβορέας, αὐτοϑαὶς aliaqque apud Hemeterhusium δὲ 
Timonem c. ὅ4. Etiam Sehaeferum de hoe genero saepius disputare 
memini. Quantopere vero censes falsum patrem gavisum esse, quum 
ἃ vetula accepiaset, natum aibi esss leonem, plane leonem, expreſssam 
fortiasimi parentis imagiaein? Primo aimilitudinem infantis potrisque 
tanian fuisse, quanta cogitari maximo potest, e νν. 615, 516 sa4tis 
οἰποέί. Deinde εἰδὶ portenti loco habebatur, δὶ mulier aut peperisset 
leonem, δαί peperisse vian easet, ut est apud Tullium in libris De 
Divinatione: tamen probe sciebat maritus, FSortes greari rtibus οἱ 
bonis. Finem veraus, αὐτέκμαγμα σόν, plus, credo, ridebis adhibita 
aolemni improcationis formala ap. Aeschin. in Gtesiph. p. 111, 1R. 
(69 HSt.) καὶ: ἐπούχεσαι αὐτοῖς, μήτε γῆν καυποὺς φέρειν, μήτε 
γυναῖκας τέχνα τίκτειν γονεῦσιν ἐοικότα, ἀλλὰ τέρατα ---.- aAddecis 
πο loeos Aeſchyli, Agam. 737 --- μετὰ μὲν πλείονα τίκτει, σφετέρᾳ 
δ᾽ εἰκότα γέννᾳ, οἱ 'πιοχ εἰδορεέναν τοκεῦσιν. atiue Suppl. 283 


480 ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ. 
τά αὶ ἄλλ ἀἁπαξάπαντα, καὶ τὸ πόσϑιον 515 


Κύπριος χαρακτήρ τ᾽ ἐν γυναὶϊκείφις τύποις 
εἰχὼς πέπληκτιμι τεχτόνων πρὸς ἀρσένων. ἢ ΄ 
V. 616. στρεβλὰ, ὥσπερ κυτάριον. 1 Ante ποβ seribebatur 
στρεβλὸν, ὥσπερ κύτταρον, puto e recensione‘ Aristophanis gramma- 
tiei. Nihil enim habet admirationis, in ejusmodi loco, ubi paullo post 
grammatiei veteres tautopere desudarunt, jam Criticos cum quadam 
Iicentia grassatos esss. Ac de —— —— — quidem variis explica- 
tionibus postes videro; nunce illud ostendam, Codicum lectionem κύτ- 
ταρον diutius tolerari non posse. Εἰχίβέαί ἑογίδοικο, qui κότταρον μὶς 
aecusativum 6850 interpretetur, ἃ ν- αὐτέχμαγμα σὸν σϑέδαι ratione 
auspensum, 668 ille δοοδϑδέϊνιι τά τ᾿ ἄλλ᾽ ἁπαξάπαντα, σαργϑθδα 
ἐμέ ἑμπαο, δὲ ἐπ σασέσνἐς αὐ τένε θπεεέῤοδ, δ᾽ ἐμ τασηξιεζαι 
cacae aimili, tortaæora, ὧδ δε πρῶ δαΐελ Ῥέμοωια. Αἱ erim- 
vero κυτταρον duns oh causas Nominativi locum explere debet, ἔθει 
quod illa explieatio non aimplex est, aed tortassa, tom etiam quod 
Grneci post τά τ᾽ ἀλλ᾽ ἃ παξάπαντα καὶ εἰ θπηυο formulas nou tam 
priorem atrueturam continuant, quam δὰ novam solent trensirs (vel- 
uti hie προσόμοιον declarat προσόμοιόν ἐστιν). Magis hane rem 
illustrahit aliorum locorum aimilitudo, Aristoph. ἴα. Lyzistr. v. o63 
ἀπολώλεχέν με κἀπιτέτριφεν ἡ ῆ γυνή, 
τά τ ἄλλα πάντα, κἀποδείραο οἴχεται. 
Semel minus usituts loquitur Ascchylu⸗ Prometh. ν, 688 
σὸν ἔργον, Ἰοῖ, ταῖσδ᾽ ὑπουργῆσαι χάριν, - 
ἄλλως τε πάντως καὶ κασιγνήταις πατρύς., 
«αὶ idem more dixit conaueto in Pers. 67 
ἐστὶ δ᾽ οὔκ. εὐέξοδον" 
ἄλλως τε πάντως χοῖ κατὰ χϑονὸς ϑεοὶ 
. λαβεῖν ἀμείνους εἰσὶν ἢ μεϑιέναι. 
atque in Eumæen. v. 696 
οὔχουν δίκαιον τὸν σέβοντ᾽ εὐεργετεῖν, 
ἄλλως τε πάντως, χὥῶτε δεόμενος τύχοι; 
Sequitur ex his, nos aceuaativum κύτεαρον hic legi, ned nominati- 
vum, qui χύτταρος, genere μεβεοῦϊο δ880 udebebat, ut in Pace/ v. 299 
ὑπ᾿ αὑτὸν ἀτεχνῶς τοὐρανοῦ τὸν κύτταρον. Itaque ἡπται neutrum 
genus τὸ κύτταρον, quod δια Schneiderus in Lexico miruri videtur, 
certo ferri non poseit, seribendum judieavi , καὶ τὸ πόσϑεον τῷ σῷ 
προσύμοιον, στρεβλὸν, ὥσπερ κυτάριον, ita ut Dominutivum χυτά-- 
οιον Deminutivo πόσϑιον eomice respondeat. Et profecto ſacile an- 
tiquus quidam critious κύτταρον subrogare ſorua⸗ κυτάριον poteres, 
aimplicem τ litoram miratue, in qua vel propter xvroc, ariginom vo⸗ 
eis κύτταρος, νοὶ ob varias lectiones κύταρος, κυτάριον nemo hnere- 
bit. Ceterum οὐ Glosaaria hahent, Κυτάρεα — ot Læxi- 
cographi moaguo οϑθδϑησι ——— κυτεώριον ex Aristotele re- 
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τῷ σῷ προσόμοιον, στρεβλὸν, ὥσπερ κυτάριον. .. 
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eeperunt. Hlud restat acilicot, ut ipaius verhi aive χύτταρον, εἶνο 
κυτάρεον vim exponamus, ab Alexandrinorum opinionibus profecti. 
De verbo χύτταρος multi disseruernnt grammatici, Schol. Rav. ad Β.1., 
Sehol. ad Vesp. 1106 (ubi in extremo loco exatot, ὃ buröoc Abioro- 
φάνης ἐν “Θεσμοφοριαζούσαις νπόσϑιεον τῷ σῷ προσόμοιον στρεβλὸν 
ὥσπερ κύτταρον“), Schol. Venet. δὰ Pac. 199, Suidas in Κύττα- 
ρος, qui pendet ἃ Schol. Verp. et affert etiam Πόσϑιον --- κύττα- ἡ 
ρον." Photius p. [92, 19 39q., Ῥοϊϊυχ l, 294 et ΨΙΙ, 147, Heaychius 
in Κύπαρος οἱ Κύτταροι. Schol. Ray. ita oriu Θεόφραστος 
πῖν φησὶ τῆς “πίτυος καὶ τῆς πεύχης. Theoophrasti locum exhi- 
bent Schol. Ven. δὰ Pac., Schol. δὰ Vesp., Suidas L. 1.» Hesychius 
priore loco, ubi depravate seribit κύπαρον, umnium vero ορίϊαιδ Pho- 
ἐπε p. 103, ἡ Θεόφραστος δὲ προάνθησίν τινᾳ τῆς πεύκης ναὶ τῆς 
πίτυος χύτταρον προσαγορεύει" τοῦτο δέ ἐστιν ὥσπερ στάχυς με- 
χρὸς ἐκ μεγάλων πυρήνων᾽ ξηραινόμενος δὲ ϑυλαχοῦτοαμι καὶ ἀπο- 
πέπεει. Thoophrarti loen bie 6856 putatar, Hist. Pl. ΜΠ], 8, 8 -- καὶ 
τὸν κύτταρον τὸν πιτόϊνον ὅμοιει καὶ ἀνάλογον εἶναε τοῖς προπτώ- 
τοις ἐρένοις. Ῥετρὶϊ Schol. αν. ᾿Ερατοσϑένης ἀγγεῖον τουφ ν 
τῆς μελίσσης; ὅπου οὗ σκώληκες σιν. ἀλλ᾽ οὐδὲ οὕτως πάνυ 
σώζεται ἡ ἀκολουϑία. Θειοίαο χότταρος non nemel ὑραπι collulaa 
denotat, ut ἴω Aeliono Ναί. Δυΐα, V, 21, ὅ καὶ οἱ μὲν κηφῆνες ἀγα-- 
πητῶς ἐν τοῖς ἑαυτῶν κυττάροις ἡσυχάζουσιν. ν 860ὲ haec verbi po- 
toſtas ἃ. ποβέγυ 1. procul abhorret. Vellem igitur Eratosthenes non 
bhnne potius versum ita oxpoꝛuiszet, quam Vesp. 1111 ὥσπερ οἱ σχώ- 
ληκες, ἐν τοῖς κυττάροις χινούμενοι. Sed profecto nostrum l. ab 
Ἐεαίοείβοηο secus intellectum oase, docet acholiaſsta Venetus ud Paec. 
199, ubi quae leguntur, e vetustis ad Thesmophoriazusas scholiis 
finxisae, audacter contendo: aunt enim tam ab illo J. aliena, quam ad 
nostrum unies adeommodata, Auvxöopꝓo οονά φῆσιν ᾿Ἐρατοσϑένης τὸ 
κύτταρον λέγειν, ἐν ᾧ αἱ ᾳφηγοὶ ἐγκάϑηνται, οὐκ ὀρϑῶς. χυττάρους 
γὰρ καλοῦσι τὰς τῶν κηρίων καὶ σφηχίων κατατρήσεις, ὡς καὶ ἐν 
τοῖς Σφηξὶν εἴρηκεν ,ο,ὥσπερ --- κινούμενοι." - Αρραγοί, κεοβίθωηξέδαι 
hujes J. alquanto melius ἃ Lycophrone, quem δὺ Eratostheneo per- 
apectam 6886. Deinceps alius grammatiens correeturus aeilicet Prato- 
athenen, bajus viri opinionem wagis eotiam inferoavit, Sechol. Ror. 
porro ϑεῖ οὖν χωρίζειν ἑμάτερον οὕτως, καὶ ὡς στρεβλὸν, καὶ ὥσπερ 
χύτταρον, προσόμοιον κυττάρῳ πλήρει καὶ ἔχοντε τὸν σκώληχα. 
Retinet enĩm apum ceollam, Β6 praeteres voees tam arete connexas, 
στρεβλὸν ὥσπερ κύτταρον ineptiaime divollit. Melins quam ecasteri, 
ultimus seholiasta, AAAMA. χύτταρος καλεῖται τὰ κοιλώματα τῶν 
μελικηρίδω». ὁμοίως δὲ καὶ τὸ σῶμα (πῶμα ut Suidas in λέων 
et πόσϑιον) τῆς βαλάνου. ὅπου ᾿ἐγχάϑηται ἢ βάλανος, ὅπερ νῦν 
ἀκουστέον" Βὰν γὰρ αἰδοίου λέγει. Hie demum grammatieus Iyeo- 
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ταῦτ᾽ οὗ ποιοῦμεν τὰ χαχά; νὴ τὴν ᾿ἄρτεμιν, 
ἡμεῖς γε. κἄᾷτ᾽ Εὐριπίδῃ ϑυμούμεϑα, 
οὐδὲν παϑοῖσαι μεῖζον, ἢ δεδράχαμεν; . 


phronis vestigia pretsit. Equidem plane adsensus Lycophroni, χυτά.- 
G.oOV δὰ conchulas revoco, cavas illas οἵ, quod ren continet, plerum- 
πο rotundas, in quibus gcandes insident. Vix enim arbitror de- 
fendi posse vulgatam interpretationem Brunckii, Vossii, Schneideri ἐμ 
Lexico, qui χύτεαρον hie nucamentum pineum valere censent, repu- 
gnante non solum v. σερεβλόν, sed μαι etium forma illius nucamenti. 
V. 517. γὴ τὴν “ρτεμι») Aptissimum hie jusjurandum. Dia- 
nam enim Mnesilochus dicit obstetriceem (v. Meinekium δά Menandr. 
p. 20.), quae. optime has res pessimosque mulierum dolos seire debe- 
bat. Quum ποι promiscue juraverint Oraeci, sed in certis causis 
ubique etiam por deos certos, operae pretium facieèt, ai quis hane rem 
aullo aubtilius persequi voluerit. Is haud negliget ῬΙπέ. v. 1060 
ὦ Ποντοπόσειδον, καὶ ϑεοὶ πρεσβυτικοί, nimileque locos. Veluti 
per Cererem senes ut plurimum jurasse reperio, Acharn. v. 674, Ly- 
aistr. v. 271, Veap. 629. Veruntamen est, ubi idem fortis viri ait juæ- 
jurandum, Eqq. v. 812, Nub. ν. 4566 οἱ Demosth. Olynth. III, 32, 6 B. 
V. 518. 619. χἀτ᾽] Ed. Princeps, κατ΄. Eximie vero monet 
Scholiasta Rav. παρὰ τὰ ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου, εἰ δὴ ϑυμούμεθα 
παϑόντες οὐδὲν μᾶλλον ἢ δεδρακχότες.““ Bene correxit Matihiaeus 
Fr. p. 342 εἶτα δὴ ϑυμούμεθα, quocum conferes Eurip. Hecub. v. 
623 εἶτα δῆτ᾽ ὀγχούμεϑα —. Comparanti autem Aristophanen, oſ- 
δὲν παϑοῦσαι — Euripides non παϑόντες οὐδέν, verum οὐδὲν πα-- 
ϑόντες, quod γε] per 86 altero σγαγίυκ est, seripsisse videbitur, hoc 
modo, 
εἶτα δὴ ϑυμούμεϑα 
οὐδὲν παϑόντες μᾶλλον ἢ δεδρακότες; 


Sino dubio laudabile est, Mnesilochi orationem, qui Euripidem defen- 
derat, versu condludi Euripideo; sed ego faciam, ut Ariatophanem 
prorsus admirari debeas. Falso enim L. 1. suspicatur Matthiasus, apud 
tragicum haec 6886 verba videri unius ὁ Graecorum dueibus Telepho 
patrocinantis. Nobilissima apud Euripidem fuit Telephi oratio, quam 
in Acharnensibus identidem δά risum jocumque ἀοβοοί! videmus. Jam 
ex βὰς Toelephi oratione eaque item extrema, quippe quum generali 
aententia concluderetur, Euripidis versum manuse, propter incredibi- 
lem quandam Telephi illins nostrique Mnesilochi similitudinem dubitari 
poasse nego. Telephus enim habitu mendici, nomineque ementitio, 
publiee Achivorum duces in concione objurgarat itaque fivniverat, De- 
inde ϑέέωνε ἐγαδοίαων, κὸν atrociora passi, φιαι 7γεοίσει; 
Mnesilochus feminae venatitu, ϑοϊαίοηαα nomine, publice genus mulis- 
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ΧΟΡΟΣ. 
τουτὶ μέντοι ϑαυμαστὸν, 520 
το ῥπόϑεν εὑρέϑη τὸ χρῆμα, 
᾿χ' ἥτις ἐξέϑρεψε χώρα 
τήνδε τὴν ϑρασεῖαν οὕτω. 
τάδε γὰρ. εἰπεῖν τὴν πανοῦργον 
χατὰ τὸ φανερὸν ὧδ᾽ ἀναιδῶς, 520 
οὐχ ἂν φόμην ἐν ἡμῖν 
οὐδὲ τολμῆσαί ποῖ ἄν. 
΄ ἀλλ' ἅπαν γένοιτ ἂν ἤδη. 


rum in concione insectatur, itaque ſinit; Tum οίέσι. Turipidi 
irascimur, non graviora paësuae, guam ſecimus. 

V. 520 - s532. Etiam in hoe carmine vires suas exercuerunt 
Hotibius εἰ G. Burgessius Critibi singulares, mnitaque turpiter de- 
pravarunt: etsi nuper Rothius δὰ meliorem frugem reversus οδέ, Ce- 
terum ii, qui hoc carmen pro antistropha primi Chori v. 433 5646. 
habuerunt, forsitan dixerint, primam atque ultimam orationem multo 
οἱ longiorem esse, et magis expolitam secunda, quare δὲ ab initio 
εἰ in fine Hemichoria canere, post mediam vero orationem paucas 
tantummodo Chori personas. Sed mihi multas ob causus certum de- 
liberatumque est, nullam tribus in Choris antistropham quaeri debere, 
omnique responsionis lege haec carmina soluta esse. Nunc δά sin- 
δυΐα veniamus. 

V. 616. ᾧύμην] Juntina ὠώμην., 

Ibid. ἐν ἡμῖν]: ἐν ὑμῖν Ravennas. Male. 

V. 628. ἀλλ᾽ ἅπαν γένοιτ᾽ ἂν ἤδη] Homines repentins re 
perculsi minimequo exspectata hodieque ita loqui solent, nil jam ad- 
mirandum 6866, ai tale quidqquam aecidat neque ideirco tamen ruerit 
eoeluin. Nonnulla in hane sententiam dieta de eventu iusperato jam 
—* recordatus eat. [8 praeter Ovidianum, θανέω 7ωδὲ “εμέ, 
ſeeri puas posse περβαύωινν, evolvi jubet Xenophontem Anabas. VII, 
6, 11 ᾿λλὰ πάντα μὲν͵ ἄρα ἄνθρωπον ὄντα προσδοκῶν δεῖ, ὅὃπότε 
καὶ ἐγὼ νυνὶ μὲν ὕφ᾽ ὑμῶν αἰτίας ἔχω, ἐν ᾧ πλείστην προθυμίαν 
ἐμαυτῷ γε δοκῶ συνειδέναι περὶ ὑμᾶς παρεσγημένος. Denique 
Bergherus commode evolvi jubet Machonem ap. Athen. ΥἹ, 246, ες. ὃ 
δ᾽ αὐτὸς (ΜΠ ἀχων) παράσιτον ἀχούσας ὑπὸ γραίας τρεφόμενον συγ- 
γινόμενον τε αὐτῇ ἑκάστης ἡμέρας" 

᾿ Νῦν πάντα, φησὶ, γίγνεϑ᾽" ἡ μὲν οὐ κύει, 

ἐν γασερί δ᾽ οὗτος λαμβάνει καϑ' ἡμέραν. 
Nam φησὶ minime Athenaei verbum est, sed Machonis proverbium in- 
dicantis: "ἤἴὐο οὐανέα με. ὧτ οδὲ ἐξ φγουσνέο; edemque per- 
tinet leetio Codiceum φασέίς Quo non intellecto jam antiquitus αἰ 
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. τὴν παροιμίαν δ᾽ ἐπαινῶ 
τὴν παλαιάν: ὑπὸ λέϑῳ γὰρ 530 
παντί που χρὴ, ! ᾿ 





quis locum interpolavit, vooo καενὰ paullo liberalius inserta, Νῦν" 
πάντα (φησὶ) καινὰ γίγνεϑ᾽ —, quam Epitomes seripturam Sehweig-- 
haeusero Dindorſioque prohatam esse miramur. Similiter Graeci de 

homine vel iracundia commoto, vel in aubitum conjecto stuporem lo- 

quuntur. Lucianus in Charonte e. 17 ἢ τί γὰρ οὐκ ἂν ποιήσειεν 

ἐκεῖνος ὃ τὴν οἰκίαν σπουδῇ οἰκοδομούμενος, καὶ τοὺς ἐργάτας ἐπι-- 

σπέρχων, εἰ μάϑοι ---ἰ Ἐν in loco Jacobitzius nuper meam quan- 

dam conjecturam non probare debebat, sed condemnare. Negandi 

particulam his exemplis tuemur, Luce. D. Meretr. IX, 3 νῦν δὲ τέ 

οὐχ ἂν ἐκεῖνος ποιήσειεν; Pugitiv. ς. 32 εἶτα τί οὐχ ἄν γένοιτο; 

Demosth. in Phormionem 29,  ΒΕΚΚ. καίτοι, ὦ ἄνδρες χ4ϑηναῖοε, 

τί. οὐκ ἂν πράξειεν ὃ τοιοῦτος, ὅστις γράμματα λαβὼν μὴ ἀποδέ- 

δωχεν ὀρϑῶς καὶ δικαίως; De Corona p. 2194, 4 B. ὃς γὰρ ἐμοῦ 

φιλιππισμὸν, ὦ γῆ καὶ ϑεοὶ, κατηγορεῖ. τί οὗτος οὔκ ἂν εἴποι; 


V. 629 — 632. Vetus fuit proverbium, aub quovis lapide acor- 
pionem occultari posse. Eo sic utitur poëta, primum ut verho λίϑῳ 
δά illum Pnycis suggestum alludat, in quem oratores eacendebant 
(λῶος οὖν τῇ TTuxii). Bene hoc percepit G. Burgeasius memora- 
vitque Ach. 653, Pac. 663, Eceles. 87. Deinde pro- acorpione pro- 
verbii ipsius necessario rhetor nominandus erat, ideirco quoniam δὲς 
unice oratores et demagogi telis petuntur. Monuerunt Kusterus at- 
406 etium Rerglerus, qui aptissime contulit Plut. v. 885 ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔνεστι" συκοφάντου δήγματος. Scolium, χαρὰ huie proverbio origi- 
nem dederat, reliquum nohis fecit Athenaeus XV, 695, d. 

Ὑπὸ παντὶ λίϑῳ σχορπέος ὦ ταῖρ᾽ ὑποδύεται" 

φράζευ μή σε βάλῃ" τῷ δ᾽ ἀφανεῖ πᾶς ἕπεται δόλος. 
Quum ὑπὸ metro repugnare νἱάθαίαν, κογίθαπι ὁ Sophoele, Ἔῳ τοι 
π.λ.., aed τοι, ut in primo auctore, dubitanter. Tum Suidas ἰη .4“11λ᾽ 
ἅπαν profert verba A ἅπαν — ῥήτωρ ἀϑρεῖν, ita πέ δ᾽ ante 
ἐπαινῶ omittat, εἰ in fine addit, ἡ δὲ παροιμία" ᾿ Ὑπὸ παντὶ λίϑῳ 
σκορπίος εὕδει" φυλάσσεο. Idem haee prodidit, Vadb παντὶ λίϑῳ 
σκορπέος:: ἐλλείπει, ὕπεστι. λέγεται ἐπὶ τῶν κακοήϑων καὶ ἐπὲ 
ἐριστικῶν. παραινεῖ μὴ προπετῶς λαλεῖν, τοῦ μὴ δηχϑῆναι. Σοφο.-- 
κλῆς “Ἱϊχμαλώτοις (aie) Ἐν παντὶ γάρ τε (εἰς) σκορπίος. φρουρεῖ 
λίϑῳ. Sententia proverbii, non 6886 temere loquendum, ne quis mor- 
deatur, tametai 8 Suida glossae ab iditio positae adeommodatur, ta- 
men etiam δά Sophocleum locum bene attemperata est. PFacetisaimo 
vero Rurgeseius in Sophocle conjecit, Ἔν παντί που χρὴ σκορπίον 
φρουρεῖν λίϑῳ, quo vin potestatemque dioti funditus perdidiase een- 
aendus est. Pejua etiam Aristophanes οἱ Scolii anctor ἃ Burgeccio 
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μὴ δάχῃ ῥήτωρ, ἀϑρεῖν. 
ἀλλ οὗ γάρ ἐστι τῶν ἀναισχύντων φύσει γυναικῶν 


accepti συ; verum ὅδες omitto. Versum “Αϊχμαλωτίδων „quem 
BRrunckius in Fragum. p. 9 reete αἷο exhibet, Ἐν παντὶ γάρ τοι 
σχκορπέος φρουρεῖ λίϑῳ, apposuit etiam Scholicate⸗ δὰ ὙΤβειίδοα ΝῚ- 
candri γ. 17, 18 

«Αὐτὰρ ὅγε στιβαροῖο κατὰ «σφυρὸν ἤλασεν ἔχνευις 

σκορπίος ἀπροϊδὴς, ὀλίγῳ ὑπὸ’ λᾶϊ λοχήσας. 
Τὸ δὲ" ὑπὸ λᾶϊ, inquit, ἀντὶ τοῦ ὑπὸ λίϑῳ, παρόσον ὑποκάτω τῶν 
λέϑων οἱ σχορπίοι κρύπτονται" ὡς Σοφοχλῆς ἐν «Ἰϊχμαλώτοις" ἐν 
παντὶ γάρ τε σχορπίος φρουρεῖ λίϑῳ. Eodem digitum intendit Ae- 
lianus Ναί. Anim. XV, 26 εἶ γὰρ τοῦτο μὴ γένοιτο, ὁ χῶρος ἄβα- 
τός ἐστιν" ὑπὸ παντὶ γὰρ λίϑῳ καὶ βώλῳ πάσῃ σκορπίος ἐστί, Ubi 
Jecoubsins conferri Jubet suas Animm, ad Aothi Gr. I, 1, Ρ' 304. 
ϑεά praeclare bic iterum versatur Sechol. Rev. ἐκ τῶν εἷς ρφάξιλλαν 
ἀναφερομένων »ὕπὸ παντὶ λίϑῳ σκορπίον ὦ ᾽ταῖρε φυλάσσεο.“ καὶ 
ἑτέρα, πάντα λίϑον κίνει. Forsitan aliguis e acholiasta coneluserit, 
fnisse, qui priorem versum ita legerent, “Ὑπὸ παντὶ λίϑῳ σχορπίέον, 
ὦὧ᾽ ταῖρε, φυλάσσεο: Scolia enim fere omnis jam antiquitus variabant 
plurimum. Vereor tamen ne huie opinioni Suidae lectio in .4λλ᾽ 
ἅπαν obstet, Vnò παντὶ λίϑῳ σκορπίος εὕδει" φυλάσσεο, quae 8ὶ6 
comparata esat, ut φυλάσσεο non poasis non pro glossemate verbi 
φράζευ contemnere. Sed maximi ponderis censenda sunt illa verba, 
ἐκ τῶν εἷς Πράξιλλαν- ἀναφερομένων, quibus quum caeteri omnes 
careant auctores, antiquitatis fidem vel unicum verbum conciliat ἀνα- 
φερομένων. Olim enim βοοῖα exstiterant, quae alii male Alcaeo, alii 
non melins Sappho, alii recte atque ordine Praxillae Sicyoniae tri- 
buerent. Dieputavimus ipei δά Felargos (Ετ. II.) de notissimo scolio 
᾿δμήτου λόγον. Sive uutem huec ἄπο acolia ipsa inter sese com- 
poraveris alterum 

“Ἵδμήτου λόγον, ὦ᾽ ταῖρε, μαϑὼν τοὺς ἀγαϑοὺς σέβου, 

τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχου, γνοὺς, ὅτι δειλοῖς ὀλίγη χάρις. 
alterum 

Ἔν τοι παντὶ λίϑῳ σκορπίος ὦ ᾽ταῖρ, ὑποδύεται" 

φράζευ, μή σε βάλῃ- τῷ δ᾽ ἀφανεῖ πᾶς ἕπεται δόλος. 

videbis, non solum haece scolia duobus versibus absolvi , verum etiam 
et metrum utrobique prorsus congruere, εἰ convenire etiam ὦ ᾽ταῖρε, 
conetantem, ut puto, illis in scoliis formulam: sive tu de iis judieia 
Alex andrinorum exploraveris, alterum ἃ Schol. αν. dubiis Praxias 
acoliis inseritur, alterum vero ἃ Pausania Eustathii vel Alcaeo, vel 
Sappho, vel denique Praxillae Sicyoniae tribuitur, ἃ scholiasta δά 
Vespas v. 1240 (1232) autem rejectis Aleaeo Sapphoque βὶπ υἷα 
duhitatione Proxillae Paroeniis adsignatum esſt. Accedit eodem, ut 
Athenaeus XV, 694, ἃ. hujus Praxillae acolia mire cohaudaverit. 
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οὐδὲν κάχιον εἷς ἅπαντα, πλὴν ἄρ᾽ εἰ γυνή τις. 


- 


Quid quaeris? Nego punctum temporis dubitari posse, quin δὲ μος 
nostrunm de Βοογρίομθ, οἱ alterum illud scolium 6 Paroeniis Praxillas 
Sicyoniae derivatum εἰς. Jam γεγο Bruncküi δὰ h. ]. verba infro po- 
aui „Allusio δὰ vetus scolion, quod exstat in minori nostra Anacreon- 
tis editione p. 88... Hunc librum non possideo, sed videntur quidan 
vrana suspicione ducti male id scolium Auncreonti donasse, quem cae- 
teroquin οἱ ipsum edidiase scolia conſstat vel e Daetalensibus Aristo- 
phaneis Aloν δή μοι σκόλιόν τε λαβὼν ᾿Αἴλκαίου κἀνακρέοντος. 
Finem huie loso imponam, δὶ ultima Schol. Rav. νεῦρα examinavero, 
καὶ ἑτέρα »πάντα λίϑον κίνει.ς Ἠοα proverbium haud longe abeat 
8 Βοογρίοπο; Βο' minime coufundi debet cum alio, πάντα κάλων 
κινεῖν: illud est „enim prudentiae, hoc maximi laboris. De lo- 
cutione πάντα χάλων κινεῖν pauea addam corollarii loco. μι 
ἕᾳᾳ "606 repudiata lectione μεϊβεϊπα, Νῦν ἅἃεῖ σε πάντα δὴ 
κάλων ἐξιέναι σεαυτοῦ, legendum 6586 existimo, Νῦν δὴ σὲ πάντα 
δεῖ κάλων ἐ. σ. Codd. Ven. εὐ Tahabent, νῦν δή σὲ πάντα δεῖ — 
Ravennas, γῦν δή σε πάνία δὴ κ. --- Recte dictum σὲ cum ac- 
centu ut in oppositione; sequitur enim ὅτοισι τόν δ᾽ ὑπερβαλεῖ, Con- 
forri merentur Ecelesiaa. 571 νῦν δὴ δεῖ σε πυχγνὴν --- et, δὲ 
itom γῦν δὴ 6 Codice B. —— eat, Vesp. 626 
γῦν δὴ τὸν ἐκ ϑημετέρου 
γυμνασίου λέγειν τι δεῖ ---. 

Scholiastas δά Eqq. 1. ]. si fides adjungenda ait, proverbium πάντα 
λίϑον κίνει imilius éevadet ἀϊοίο, πάντα χάλων κινεῖν, quam huie 
nostro ὑπὸ παντὶ λίϑῳ σχορπίος. Falso tamen scholiastes iste aic 
incipit, παροιμέα, πάντα δὴ κάλων κινεῖν. Neque ullo modo vulga- 
tae favet Eurip. Medea v. 273 ἐχϑροὶ γὰρ ἐξιᾶσι πάντα ὃ ἡ κάλων- 
Nam δὴ nihil attinet δὰ ἱρβυπι proverbium, sed est adsererantis, ut 
in Medea, quod ab Equitum loco abhorret. At fortaasis οχ Medon 
πάντα δὴ κάλων in Equites traustulerunt Alexandrini. Certe apud 
alios scriptores hujus partieulae nullum est vestigium, ut apud Lu- 
cian. Alexandr. 57 χαὶ πάντα κάλων ἐχίνουν., ϑογίμα ο. 11 ἀλλὰ 
χρὴ πάντα μὲν κάλων κινεῖν πάντα δὲ ----. Non vacat mendo ter- 
tius locus De Μογίς Peregrini 6. 12 --- πάντα ἐκένουν, ἐξαρπάσαε 
πειρώμενοι αὐτόν, ubi plane seribendum est, πάντα κάλων ἐκίνουν. ᾿ 

V. 633. Sehol. Rav. δὲ h. 1. τοῦτο ἰαμβικὸν τετράμετρον κα-- 
ταλῆγον. Fueruntne antiquitus, qui duo coryphaei tetramotros pro 
ultima parte systematis ipaius turpiter acciperent? In Edd. δίς qui- 
dem recte diatinguitur; δὲ paullo ante apud Kuæterum Brunckiumqus 
legitnr uno versn, παντί που χρὴ, μὴ δάκῃ ῥήτωρ, ἀϑρεῖν, quod 
correxit Gaisfordus δὰ Hephaest. p. 262. 

V. ὅ84. πλὴν ἄρ᾽ εἰ γυνή τι01 Vulgo legebatur trigiaiine, 
imo etiam absurdo, πλὴν ἀρ ἢ γυναῖκες. Namque additamentum 


J 
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DXYNM Γ. 
οὔ τοι μὰ τὴν ἄγλαυρον, ὦ γυναῖκες, εὖ φρονεῖτε,. 


πλὴν ἀρ ἢ γυναῖκες inanis quaedam repetitio foret genitivi ante- 
gressi τῶν --- γυναιχῶν, Jam enim dixerat, nihil pejus esae impu- 
dentibus natura mulieribus, ita πὲ easdem mulieres ex ipsis mulieri- 
bus excipere nullo modo poſet: voculae enim πλὴν sunt revera 
οἱ aine controversis aliquid eximentis. Quidnam voluerit Aristopha- 
nes, perspicunum est. Declarare voluit, mulieres semet ipsas impu- 
dentia vincere, porro autem id declarare non vulgari modo, sed co- 
mieo quodam minimeque exspectato. Quare addidit, πλὴν ἄρ᾽ εἰ γυνή 
τις, nisi forte "πὰ quaedam mulier inaudita zua impudentia caeteras 
umnes exsuperat. Neque tamen emendatio nostra, πλὴν ἄρ᾽ εἰ γυνή 
τις domo petita est, sed ex antiquissimo fonte derivata. Qui hos 
duo versus A οὐ γὰρ --- γυναῖκες traneeripait Snidas ἴῃ voce, 
δὲ extremum legit πλὴν ἄλλαι γυναῖχες, addiditque explicationis loco, 
τουτέστιν, εἰ μὴ ἄλλη γυνή, quam explieationem ὁ Schol. Rav. pe- 
ἐπε. Male vero G. Burgessins partim ὁ Suida legi voluit, πλὴν γυ- 
ναῖχες ἄλλαι, quas oratio plane nihil Veneris haberet aut leporis. 
Tametri expositio ἰδία, εἰ μὴ ἄλλη γυνὴ ejusmodi est, ut Singula- 
rem nunerum hie olimn, non Pluralem repertum esse cenaeass. Ac 
profecto Ravennatem librum, cui 1, Bekkerus πλὴν ἄρ᾽ εἰ γυναῖκες, 
versu aequente antem ὦ γυνή τις temere aasignavit, certiscimum εδέ 
δίς legere, πλὴν ἄρ᾽ εἰ γυνή τις, mox vero ὦ γυναῖκες, υἱ vulgo 
exatat. Plane seribi debet, πὲ μενεῖ Ravennas, πλὴν ἄρ᾽ εἰ γυνή 
τις: pluralis enim γυναῖκες ΟΧ ἰπδεαπδοΐο versu natus est. Vide hos 
potisnimum locos, Αγ. Avv. 601 οὐδεὶς οἶδεν τὸν ϑησαυρὸν τὸν ἐμὸν, 
πλὴν εἴ τις ἄρ' ὄρνις. Luripides in Danas VI. p. 148 M. 

κρείσσων γὰρ οὔτις χρημάτων πέφυκ ἀνὴρ, 

πλὴν εἴ τις" ὅστις δ᾽ οὗτός ἔστιν, οὐχ δρῶ. 
VDli fotilis est tantoque viro indigna Porsoni conjecturn, πλὴν εἷς 
τις. Bimili orationis forma jocatus est Menander p. 230 ed. M. 

Οὐχ ἔστιν οὐδὲν ἀϑλιώτερον πατρὸς, 

πλὴν ἕτερος, ἂν ἧ πλειόνων παίδων πατήρ. 
et alio loco p. 177 M. 

Οὐκ ἂν" γένοιτ᾽ ἐρῶντος ἀϑλιώτερον 

οὐδὲν γέροντος, πλὴν ἕτερος γέρων ἐρῶν. 
Particulas πλὴν εἶ, εἰ μὴ εἰ etiam alibi observatas sunt, πὶ in Thu- 
eydids 1, 17 ἐπράχϑη τε ἀπὶ αὐτῶν οὐδὲν ἔργον ἀξιόλογον, εἰ μὴ 
εἴ τι πρὸς περιοίκους τοὺς αὑτῶν ἑκάστοις. εἰ Xenoph. Hellen. ΙΝ, 
ἢ, 21 ὥστε οὐκ ἀπέθανον αὐτῶν πλὴν εἴ τις ἐν τῇ ξυμβολῇ ὑπὸ 
Τεγεατῶν. Secilicet cum exceptioneo (πλὴν εἶνο εἰ μὴ) conditio (εἶ) 
apie copulatur, quo δὲ, ut exceptio haud multum habeat verisimilitu- 
dinie, „außer etwa, es moͤchte denn etwa (bei δὲν geweſen ſeyn).“ Plane 
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3» 


ἀλὲ ἢ πεφάρμαχϑ', ἢ κακόν τι μέγα πεπόνθατ ἄλλο, 


eodem modo Latini dicere μὐδὲ δέ cnsuerunt; erolvo Plaut. Curcul. 
I, 1, 52. Terent. Andr. IV, 3, 2. Cie. Or. Il, ὅ8. ad Famil. XIV, 
2. Postremo nou rectius δίς vulgo seribitur πλὴν ἢ, quam δἱ in Nu- 
bib. v. 860 correctum iret aliquis, πλὴν εἰ Προδίκῳ. Nempe con- 
trariam vim habent πλὴν ἢ (Nub. 733 al., confer ἀλλ᾽ ἢ Pac. ν. 468 
et suepissime) atque πλὴν εἰ; illud certissime excipit, hoe satis du- 
bitanter. Poſtremo in verbis οὐδὲν κάκιον εἴς ἅπαντα praepoeitio 
omitti poterat, sed rectissime tameu addita est, quemadmodum in si- 
milibus locis, Theocrit. XXII, 38 "Ζγριος εἶ, πρὸς πάντα παλέγκο- 
τος. Ar. Acharn. v. 922 πρὸς πάντα συκοφάντην. Ran. 969 δει- 
γὸς εἷς τὰ πάντα. Plut. v. 273 τοιοῦτον ἐς τὰ πάντα. Lueian. 
Paeudolog. 6. 16 ῥδευροὶ ἐς τὰ ἤϑη, 5ὶ leetio vera est. Eupol. 
in Deuis p. 86 R. πουλύπους ἐς τοὺς τρόπους, ubi Raspius meus 
p. 70 opportune meminit locorum Aeschyl. Pers. v. 832 πρῶτος εἷς 
εὐψυχίαν. et Antiphan. ap. Athen. IIl, 108 6. ἄνϑρωπος ἀνυπέρ- 
βλητος εἷς πονηρίαν. 

638. μὰ τὴν "“γλαυρον Ravr. aug. ὅπ. ᾿άγραυλον. Cum 
dubitatione recepimus Βγυνοκὶ! ϑπιοπ αίοπομι, ᾿“γλαυρον, qui obser- 
vat, per Aglauron, Cecropis et Agrauli filiam, neque vero por ejus 
matrem, jurasse atticas mulieres, NMater quildem Ayocuoç nonmiuata 
ast ἂν Apollodoro Ill, 14,2 Κέχροψ δὲ γήμας τὴν ᾿«Ἀχταίου κόρην, 
᾿μγραυλον —, ſlias autem praeter Hersen εἰ Pandroson tertia asepo 
Ayluuvooc, veluti απ ab Herodoto VIII, 53 χατὰ τὸ ἱρὸν’ τῆς Κέ- 
κροπος ϑυγατρὸς ᾿“γλαύρου ---, υἱιὶ efr. Weszeling.,, aaepius 
etiam eodem quo mater ποπιΐμο ᾿“γραυλος dieta est. ὃ 6 δοεϊρίατα 
Βιίαα ᾿“γραυλος videndi sunt Jungermannus et Hemeterbusius δά 
Pollucem VIII, 106. Durum fuerit, cum Brunckio dicere, Agraulon 
cum filia Aglauro temere confundi, tot locis contra nitentibus. Ne- 
que vero illud dicere licebit, commune matri δὲ filiae noinen fuisae 
Agrauli, propteres quod isto modo alterius Ἰβϑοιϊοιίβ ᾿“,γλαυρος nulla 
plane ratio habetur. Quamobrem duplicem memoriam per manus tra- 
ditam discerno, alteram, ex qua Agrauli ſitia censebatur Ayuvooc, 
nomine δὰ sententiam sororibus Ἕρση εἰ Πάνδροσος ναϊάθ consenta- 
neo. Altera vero memoria, commutatis inter 86 matris filiaeque no- 
minibus matrem ἀΐοὶ "“γλαυρον, ſiliam ᾿“γραυλον jussit. Qui error 
βὶ antiquior fuit Aristophane, nihil hie impediet libros aequi atque μὰ 
τὴν "“γραυλον retinere. Aliis rationibus formumꝰ Ayouvaocç de filia 
Cecropis egregie defendit Siebelisins δὰ Pausaniam J. 2, 5 p. 12. 
Cavendum eat autem, ne quis forte propter verba oüro — εὖ φρο- 
γνεῖτε γν. μὰ τὴν ᾿Αγλαυρον per Minervam explicet, nixus Harpocra- 
ἔἰομο "4γλαυρος --- ἔστι δὲ καὶ ἐπώνυμον ᾿.«4ϑηνᾶς, quae de- 
βου μβεγυπί Suidas ἴῃ "“2)λαυρος et ρταπιπιδέϊοι5 Βοκκοεὶ p. 829, 22. 
Ne enim diecam, parnm verisimilem hane ease doctrinam, inde fortas- 
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ais ortam, quod Aglauron Minervao aacerdotem ἔπἰ|656 conataret (ΗΕ 6. 

εἰέυ5, ᾿“γλαυρος --- παρὰ δὲ ᾿Αττικοῖς καὶ ὀμνύουσι κατ' αὐτῆς. 

δὲ ἱέρεια τῆς ᾿“Ιϑηνᾶς.): ὑοὰ δ maxime vera retuliasent gram- 
ποδί οἱ, continuo sequeretur, Attieos per Minervam, τὴν "“,γλαυρον, 
jurars solitos. Quin id palam negatur ab Hesyehio, οἱ ἃ Schol. αν. 
δὲ B. ]., κατὰ τῆς ᾿Αγραύλου (εῖε) ὦμνυον, κατὰ δὲ τῆς Παν- 
δρόσου σπανιῴτερον" κατὰ δὲ Ἕρσης οὐχ εὑρήκαμεν. Docia ohser- 
vatio, δυϑῆπδηε per Hersen, raro per Pandroron, erebro autem per 
Agraulon juratum 6566. (Hersen minus, quam sorores, cultam 6566, 
pꝓatet etiam ex Athenagora Lege. e. 1 ““γραύλῳ ᾿49ηναῖοι καὶ τε- 
λετὰς καὶ μυστήρια ἄγουσι καὶ Πανδρόσῳ.) Conſirmantur hase par- 
δι versu Lysiſtr. 439 εἰ τἀρα νὴ τὴν Πάνδροσον ---, ubi scho- 
liantes ea refert, quae Μίβοενδο Aglauro magnopere favennt, — ἐχ 
τῆς Πανδρύόσου δὲ καὶ ἡ ᾿“4ϑηνᾶᾷ Πάνδροσος καλεῖται. Seilicot 
μος aaepius fit in religianibus Gruecorum, ut ministrantium nomina 
temere cum ipso deo praeride eorum communicentur. Philochorus 
apud Harpocrationem in Ἀοβαλεία --- ἔοικε δὲ συνώνυμον τῷ βω- 
μολόχῳ" (Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ ᾿“4τϑίδος" Κόβαλοι δαίμονές εἰσί 
τινες σχληροὶ περὶ τὸν Διόνυσον. οὐ γὰρ ὥσπερ ἔνιοι λέγουσι, βω- 
μολόχον τινὰ καὶ κάβαλον γενέσϑαε νομιστέον τὸν “Πόνυσον. Cobali 
aatellites aunt Ὀίουγαὶῖ, nou ἰρδε deus χόύόβαλος οχίπιδυάπε. Sie 
enim haec correxit et exposuit Lobeckius Agliaopham. p. 1313, cujus 
posterior explicatio vora est, monentis etiam Satyri nomen Baccho 
alicubi tributum eane. Multo aaepius contraria ratio observata est, 
cajas unicum exemplum aufficiet Pausas. ΗΙ, 16,1 πλησίον δὲ [λα- 
cdouc καὶ Φοίβης ἐστὶν legor — κόραι δὲ ἱερῶνταί σφισιν παρϑέ- 
νοι, καλούμεναι κατὰ ταὐτὰ ταῖς ϑεαῖς καὶ αὗται “Ζεὺυκ- 
ἐππέδες. “ 

V. ὅ84. πεφάρμαχϑ] Menander in Heroibus p. 73 ed. M. 
Ἐπεφαρμάκευο᾽, ὦ γλυχύταντ,, ἀναλυϑεὶς μόλις. 1ἰὰ enim partin 
cum Lobeckio (Aglaoph. p. 644 not.) seribendum est. 

V. 635. τὴν φϑόρον] Hunc dicendi usum egregie illustravit 
Hermannus ad Viger. p. 930. 931. ed. IV, ubi tamen unus locus 
(Eqq. 2) falso allatus est. 

Iidem. περιυβρίζειν ἡμᾶς ἁπάσας] —ſ/Mire expressit poëta in- 
geninm maliebre addita voce ἁπάσας, που, etiam poullo inferius lo- 
quitur ν. 561 

ἀκούεις ὦ γυναῖκες, οὗ εἴρηκεν ἢ πανοῦργος 
ἡμᾶς ἁπάσας αὖϑις αὖ. 
Singulas enim foeminas in circulis carpi abaentes εἴ maligno dente 
arrodi, aequo animo ferunt mulieres, atqne adeo interdum dieto gau- 
Uent: ubi vero in univeraum genus earum invectus sis, cunctas, κδὲ 
aeio, offendes rubiratas οἱ paratas δά τοίου ἀσκὶ . Pruoterea ver- 
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ἡμᾶς ἁπάσας. εἰ μὲν οὖν τις ἔστιν, εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς, 





bum περιυβρίζειν declarat, omnes quasi ordine convieüis laedere, et 
περιυβρίζεσθϑαε ab omnibus laedi malediecto. Evolve Vesp. 1819 
τοιαῦτα περιύβριζεν αὐτοὺς ἐν μέρει. ldem verbum optime restitnit 
Elmslejus in Equit. ν. 734 ἔξελϑ᾽, ἕν εἰδῇς , οἷα περιυβρίζομαι. 

V. ὅ86. εἰ μὲν οὖν τις ἔστιν] Profertur hie locus ἃ Scho- 
᾿ἰδεί Veneto δὰ iad. A. 1387 pro exemplo attici ἀνανταποδότου, 
hoe ordine ἔστε τις, quocum consentit codex Towalejanus. οί 
priorem aententiam conditionalem εἰ μὲν — deeſst apodoris, schemate 
notissimo. Sed in sensu horum verborum laboramus haud medioeri- 
ter, dubitantes de eo, quid maximo haec mulier additura fuerit. Jam 
primum Sohol. Reav. hiantem sententiam ita explet, συντιμωρεῖσϑαι 
αὐτὸν βουλόμεναε (βουλομένη), ἐπειδὴ ἐπὶ σκηνῆς εἰσίν. Simillina 
ratione hune versum converterunt Brunckius Vosciusque. Id vero 
probare est vim inferrs nententias: nam praeter eives atticas earum- 
quo aervas (ἡμεῖς, αὐταί τε καὶ τὰ δουλάρια), nulla alia femina, δὰ 
quam illud τὶς apectare posset, in propinquo aderat. ἔχ his conse- 
quitur, τὶς necessario δὰ Mnesilochum feminam revocari debero. Porru 
quidnam hie requiratur, oppoſritio docet, εἰ μὲν οὖν τίς ἐστιν, (vide- 
icet, οὐκ ἀποψιλώσομεν τὸν χοῖρον), εἰ δὲ μὴ, — ταύτης ἀποψι- 
λώσομεν τὸν χοῖρον. Quare ejusmodi quiddam verbis abruptis ineane 
debet, quo isthue poenas genus impediatur. Suspicari autem videtur, 
Mnesilochum omnino non mulierem fnisse, quum praesertim cum ma- 
gua quadam vi γυνὴ — οὖσα proximo aqjecerit. Quae εἰ Mnesilo- 
chum pro viro habuiaset, indecore res aliquanto post animadveraa ac 
deprehensa justo citius oceupari videretur. [πιο illa ingeniose econji- 
cit, importunam iatam viroöorum patronam androgynem aive hermophro- 
ditum rectisaime putari, cujuamodi monstrum ipsa naturae iniquitas ἃ 
tali poena facile vindicabat. Bachmannus noster aut mutat accentum, 
εἰ μὲν οὖν“τὶς ἐστὶν, φωραϊδὲ ost ποδὲδἑε 7αεέρα, δὲ potius ita 
hunc locum interpretatur, Quodsi eet civis attica. Horum utrum- 
que meae explicationi longe antepono. Ceterum hae re iterum iterum- 
que perpense in vulgata explicatione Scholiaſtae, Brunckii, Vossii ac- 
quieverim. Nam μος potissimum mulier, credo, aensit: δὲ φωὸδ “αἰδεὶ 
uctor injuriae nottrae, bene hoabet (valde enim nobis incommo- 
dum est in scena veraantibus de noſtrum una vindietam in propatulo 
aumere); δὲ. σέγο αηοιδ, Ν08 σφώ ἡρδῶσ, ἔμ οέέσον δον σωζασ 
—. Mox in libris seriptum est, αὐταί γε καὶ τὰ δουλάρια. Malo 
conailio, non ealami errore, ut videtur, R. Porsonus Addend. δὰ He- 
κα. p. 102 tacite acripuit 

εἰ δὲ μὴ, αὐταὶ 

Ἡμεῖς γε καὶ τὰ δουλάρια -, 
improbante otiam Reisigio Syntagm. Cr. p. 88, ubi aynizesin vocum 
μὴ ἡμεῖς ἀοξοπάϊε, δὲ jam antea in Conjeectan. p. 8309, ubi reete cor- 
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αὐταί τε καὶ τὰ δουλάρια, τέφραν ποϑὲν λαβοῦσαι, 
ταύτης ἀποψιλώσομεν τὸν χοῖρον, ἵνα διδαχϑῇ 


Ἁ 


γυνὴ γυναῖχας οὖσα μὴ χαχῶς λέγειν τὸ λοιπόν. 


MNHXIAOXOS. 

μὴ δῆτα τόν γε χοῖρον, ὦ γυναῖχες. εἰ γὰρ, οὔσης 540 
παῤῥησίας, χἀξὸν λέγειν, ὕσαιπερ ἐσμὲν ἀσταὶ, 

εἶτ εἶπον ἃ ᾿γίγνωσχον ὑπὲρ Εὐριπίδου δίχαια, 

διὰ τοῦτο τιλλομένην μὲ δεῖ δοῦναι δίκην ὑῷφ ὑμῶν; 


ΤΓΤΎΥΎΝΗ Γ. 


οὐ γάρ σε δεῖ δοῦναι δίκην; ἥτις μόνη τἔτληχας 
ὑπὲρ ἀνδρὸς ἀντειπεῖν, ὃς ἡμᾶς πολλὰ καχὰ δέδρα- 
κεν, 5435 


rigit, αὐταί τε καὶ τὰ δουλάρια, εἰπολδνιιβ locis allatis, quibus Eurip. 
ϑαρρὶ. ν. 117, Andromach. νυ. 1185, aliique oenteni lioet addantur. 
Τὲ pro γὲ hio ρμοαδωϊὲ etiam Reinkius. Mire Rarennas, αὐτοί γε μεο 
αὐταέ γε. : 

V. 637. ὅ88, ,,τέφραν ποϑὲν λαβοῦσαε' Ad vulsuram utun- 
tur einere ut pili ſirmius prebendi ρμοσείδέ; in Nubibus v. 1082 τι 
δ᾽ ἢν ῥαφανιδωθῇ γε πιϑόμενος, τέφρᾳ τε τιλϑῇ; --- ταύτης ἄπο- 
ψιλώσομεν τὸν χοῖρον. In Eeclesiaz. ν. 722 τὸν χοῖρον ἀποτετιλ- 
μέγας.“ S.Eerglerus. " 

V. 640. Joci plena sunt οἱ fſestivitatis δες Mnesilochi verba, 
μὴ δῆτα τόν γε χοῖρον, ὦ γυναῖχες. Tantundem est enim, ae εἰ 
dicat: in πιὸ ipsam saevite, mulieres; δὲ parcito, quaeso vos, certo 
quidem cunno meo! 

V. 541. ὕσαιπερ ἐσμὲν ἀπταὶ] Vulgo, ὅσαι πάρεσμεν αὐταί, 
Quum Kuaterus αὐταὶ ποῖα, nullis viris praesentibus inepte explicas 
set, recto docuit Brunckins, αὐτὸς ita tantum de eciveo usurpari, ai 
inquilinus, socins, peregrinus denique opponatur; hic autem ni- 
hil quidquam additum eate, unde αὐταὶ εἶναι aigniſicare pateat. Sub- 
lato igitur vitio perquam vulgari, ὁ Cod. Aug., quocum Ravennas 
congruit, ἀσταὶ recepit, neque ideo tamen omnem persauavit locum. 
Seripserat enim Aristophanes, ὅσαιπερ ἐσμὲν ἀσταί. Cur enim adeu- 
mus cives, ac non potius simpliciter, zumus cives atticae? Postremo 
necessaria est particula — περ, quae alias feminas ἃ civibus distin- 
guat, et uum dicere ἐξδοθαξ οὐνόδωϑ, σῶθ φο  ἶδαν οὐδὲ δι- 
ἅν οἴέίοασ. , 

V. δ45. ὃς --- δέδρακεν} ὡς --- δέδρακας Ed. Princeps, et 
ὥς etiam αν. 4έδρακας 6 ν. τέτληχαρ΄ ortun 6860 δρρδκεί. 
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ἐπίτηδες εὑρίσχων λόγους, ὕπου γυνὴ πονηρὰ ᾿ 
ἐγένετο, Μελανέππας ποιῶν, «Φαίδρας τε Πηνελόπην δὲ 


V. ὅ46. ἐπέτηδες εὑρίσκων] Libri, etiam Rav., ἐξεπίτηδες ha- 
bent, ἐπίτηδες dederunt Kueterus, Bentlejus, Brunckius. Seribere 
equidem nolim, ἐπίτηδες ἐξευρὼν Δ. Coeterum ν. εὑρίσχων λόγους 
derignant, ἑωσονέσωα ἐγαβοσαέανε, Ὧ6 ἴοτίθ conneas, v. εὑρίσχων 
invidioss dici in Euripidem, qui omnino fidem mythorum antiquitus 
traditam aaepe violavit. 

V. 647. Scholiastes Ruv. τοῦτο μόνον τὸ τετράμετρον ἰαμβεῖον 
ἀνάπαιστον ἔχει τὸν χαταλήγοντα" ἄξιον οὖν αὐτὸν τηρῆσαι. Addere 
potuerat, hune anapaestum, ut in Nomine Proprio, minus offendereo. 
Longe graviora βηφὲ illa verb, ᾿ελανίππας ποιῶν Φαίδρας τε, 
quae mihi occasionem dabunt Phaedrae Ruripidi tragico in integrum 
restituendae. Namque Phaedram Euripidis, quam agnoverat Barnesius, 
unquam οχϑί ἴδε negarunt plerique, ut Valckenarius οὐ Hippol. v. 
447, εἰ Matthiaceus δὰ Fragmenta p. 1, ita ut Phaedrae subatitnere 
Hippolytum non dubitarent. Sed omnino Kuripidem singularem tra- 
goediam, Phaedrae nomins inscriptam, ἀοάϊοδο primum μὲς locus oaten- 
dit, ubi Phaedra cum Melanippis, tragoediis admodum aotis, oopu- 
latur. Disertior etiam locus in Ranis legitur v. 1041 ἀλλ᾽ οὐ μὰ 
40 οὐ Φαίδρας ἐποίουν πόρνας, οὐδὲ Σϑενεβοέας. Vides, hie 
iterum Phaedram cum Sthenehoea, tragoedia Kuripidis minime dubia, 
conjunctam ease. Deinde δὲ Rauas etiam aeholiacta testimoniun 
dicit lnculentum, ὠαίδρας! δρᾶμα Εὐριπίδου. Huc accedunt alia etian 
documenta. Veluti unum fragmentum ἂν Stobaeo LXIII, 26 Sopho- 
cleae Phaedrae tribuitur, contra ἃ Clement. Alex. Strom. VI. νυ. 745 
aimpliciter ad Euripidem refertur auctorem. Praeterea evolvamus 
Eustathium p. 690, 41 ᾿Ιστέον δὲ, ὅτι γῆν λέγει ἀπείρονα, ἀντὶ τοῦ 
ἄπειρον, ὡς Εὐριπίδης ἐν Φαίδρᾳ φησί. Quae nemo νεῖ jocans δὰ 
Hippol. v. 768 revocaverit. Ὑ[ἱάθ Bachmannum nostrum δὰ Schol. 
Lips. Iliad. η΄, 446. qui οὐ ipae Phaedram, uti par erat, agnovit. 
Sed quid multa Phaedra, pro qua jamdiu pugno, manifesto fuit ille 
Hippolytus prior, de quo disputavit Matthiaeus Fr. p. 182 564. Scio, 
utrumque Hippolytum ἃ summis viris pro dnabus tantum ejusdem fa- 
bulae recenaionibus habitum esse (οἵ, Valekenarius δά Hippol. Praef. 
p. XVII 8544.).. Sed hane opinionem multitudo fragmentorum δβυδρο- 
εἴδη reddit, interior autem indoles eorum vehementer refutat. δὲ 
enim in euperstite ΠΙρμοϊγίο para aunt omnin οἱ ab initio usque δά 
finem ecastissima: aie in priore tragoedia Ῥηδεάγα in omnes libidines 
effusn amoresque ejus ſoedae nequitias pleni cum offensiono optici 
cujusque ostensi erant. Ibi Phaedra Hippolytum ipse, non per inter- 
pretem, de incesto atupro compellaverat, ibi mulier Lunam, furtivi 
testem amoria, invooarat, ibi etiam Theseus ex ipso Oreo excitatus 
orat, mon qui compesceret lancirae Ὡχοσίω potalantiam, sod eni Phaedra 
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οὐπώποι ἐποίησ᾽, ὅτι γυνὴ σώφρων ἔδοξεν εἶναι. 


vel πιογίπο errata adolescentias insanosaque amores ultro exprobraret. 
Deinde in plerisque fragmentis, quas numero auut circiter viginti, il- 
liciti amores δὲ nauseam pertraectantur. Quamobrem Aristophanes 
quoque Phaedrae iatius spurcitiem ex animo aversatur, ne dicam, ab- 
ominari 86 prorsus significat, quippe in quam mirum quantum eaderet 
illa vox Comici supra v. 168 οὐχοῦν χελητίζεις, ὅταν (Φαίδραν 
ποιῇς; Plenus deperditae perditacque tragoediae index hie fuerat, 
Φαίδρα, ἢ ᾿ἱππόλυτος Καλυπτόμενος ſrubore enim auffusus caput 
obrolvebat). Aliquanto post Euripides nostram seripsit tragoediam, 
Ἱππόλυτον Στεφανηφόρον, in qua honestati operam dedit poenitentis 
ietus, ac temeritatem suam mulierum osor studuit corrigere. Necesse est 
igitur, Hippolytum utrumque non aolum dramata fuisse penitus diversa, 
verum etiam, ai tu conailium spectaveris, toto coelo inter 86 disjuncta 
6866. Recto jam didascaliae soriptor, quem nemo andiyit, ἔφτε δὲ οὕτος 
ὃ Ἱππόλυτος δεύτερος, καὶ Στεφανέας προσαγορευόμενος" ἐμφωίνε- 
ται δὲ ὕστερος γεγραμμένος, κὸ γὰρ ἀπρεπὲς καὶ o 
ροέας ἄξιον ἐν τούτῳ διώρϑωται τῷ δράματι. τὸ 
δὲ δρᾶμα τῶν πρώτων. Ῥοείτειωο cum ἐξ! 5 “Ιππόλυτος Καλυπτόμενος 
atqus ἹΙππόλυτος Στεφανηφόρος cantendere lieet ““λχμαίωνα τὸν διὰ 


. Ψωφῖδος, εἰ ““λχμαίωνα τὸν διὰ Κορίνϑου. Tum de verbo ἹΜελανίππας 


nuus exposuit Bothius, quem si audiemus, non ipaa Μοϊδηΐρρε finge- 
υ»έῶν improha in Ruripidis ſahula cognonini, δεὰ Theano, uxor Me- 
taponti, regis learioae, quao Malanippae filios, quos ἃ pastoribus in- 
ventos pro βυΐβ aupposhisset, pootea, quum ipuu poperisset, occidi jo- 
beret (Hygin. fab. 186). Speciose baece diaputantur, aed non vere, 
evertitque hane explicatiouem ipse Aristophanes, quippe qui Melanip- 
pem eum Phaedra consociet, ac σῷ uiramque Penelopae opponat. 
Nihil autem ſidei propius, quam NMelanippen, Aeoli filiam, quae et 
pulehritudine fuit aximis, et δ Neptuno compresas est, Ruripide anctore 
nulierem vel maxime lascivam fuisse. Neque vero haece δά “ελανέπ-- 
πὴν τὴν Δεσμώτιδα referuatur, in qua tragoedis Melanippe excaecata 
εὐ in earcerem conjecta dudam resipuerat, aed δὰ priorem fabulum, 
ἹΜΠελανίππην Ζὴν Σοφήν, in qua quidem formosa mulier amiasam pu- 
dieiĩtiam admiaaumque dedecus philosophande, ut ἢ, consolabatur. Ce- 
terum ΠΠελανίππας --- (Φαίδρας τε mulieres sunt ingenio δυὸ Μεία- 
πίρραο Phaedroeque similes, quemadmodum v. ὁ60 (Φαίδρας δ᾽ 
ἁπαξαπάσας. Adqjice Βεοϊοείας. 1042 Οἰδιπόδων. Ανν. 1708 Φε- 
λέππων. ἴδ Avibus ν. 3. 
οὐ γάρ εἶσι βάρβαρο,, 
ὅϑεν ὃ πατρῷός ἔστιν ᾽Βξηκίστίδῃ, 

libri Ravennas Venetuaque τοῦϊο auſſieiunt ᾿Εξηχεστίδης, hoc est Εξη- 
κεσείδαις: majores aunt enim numeri aingularis facetiaa. Mox Pe- 
uelope auo morito γυνὴ σώφρων nuneupata et. Hanc enim matro- 


Ν 


- 
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ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
ἐγὼ γὰρ οἶδα ταὔτιον. μίαν γὰρ οὐχ ἂν εἴποις 
τῶν νῦν γυναιχῶν Πηνελόπην, Φαίδρας δ᾽ ἁπαξα- 
. πάσας. 550 
ΓΥΝΗΤ. 
ἀχούεϊί, ὦ γυναῖκες, οἷ᾽ εἴρηχεν ἥ πανοῦργος 
ἡμᾶς ἁπάσας αὖϑιὲ αὖ. 
ΜΝΗΣΙΜΔΟΧΟΣ. 
καὶ νὴ 417 οὐδέπω γε 
εἴρηχ, ὅσα ξύνοιδ᾽" ἐπεὶ βούλεσθε πλεῖον εἴπω; 


nam, οὐἐγδέοέδοια μεοοέε (Horat. Θά. III, 10, 11.) omnis antiquitas 
mummae castitatis exempinm nobis proporuit. Vide, ut hoe utar, Co- 
tullum LIX (LXI.), 223 
Talis illius ἃ bona 
Matre laus genus approbet, 
Qualis unica ab optima 
Matre Telemacho manet 
Fama Penelopeo. 
Quod autem REuripides Penelopem omnino unllam composuiase norra- 
tur, refellit id eorum opinionem, qui jam antiquitus ad Penedlopen 
Euripidis hoc fragmentum p. 219 Matith. revocarunt, 
Οὐκ ἔστι πράττοντάς τι μοχϑηρὸν λαϑεῖν" 
ὀξὺ βλέπει γὰρ ὃ χρόνος, ὃς τὰ πάνϑ'᾽ δρᾷ. 
Alioqui potuerat haee honeata matrona alicui procorum, qui amorem 
auum minime honestum faasus esset, demonatrare. Ceterum v. 548. 
libri, etiam Rav., ἐποίησεν xhibent, pro quo ἐποέησ᾽ Bentlejus, Por- 
aonus aliique emendarunt. 

V. 649. Juntina οὐχ ἄρ᾽ εἴποις, βΒοὰ οὐχ ἂν εἴποις Codd. Aug. 
et Rav., quomodo ὁ conjectura rescripserunt Bentlejus, Brunckius, 
Porsonus. 

V. δὅ0. Φαίδρας δ᾽ ἁπαξαπάσας] Male Juntins, Φαίδρας 
ἁπαξαπάσας. 

V. 554. Libri omnes, etiam Rav., ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἔτ᾽ ἔχοις, nu- 
meris vix ferendis. Brunckius tacite edidit, ἀλλ᾽ οὐχέξ ἂν ἔχοις, 
temere aub ictu collocata ἄν particula. Reisigius in Conjectan. p- 
126 argute, sed ἱπείο audacius correxit, ἀλλ᾽ οὐχ ἂν εἴποις ---- 
Complura hie in mentem venire poseunt, sed tamen potiaimum con- 
jicio, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχοις ἂν — aeripairse Aristophanem. 

Ibidem. ἤδεις libri omnes. Brunckius ὁ puriore Attieismo, ut 
ait, rescribendum eaae contendit, ἤδης. de qua forma expoanit acu- 
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᾿ ΓΥΝΗΤΙ͂. ΝΞ 
ἀλὲ οὖκ ἂν ἔτ᾽ ἔχοις" ὅσα γὰρ ἤδεις ἐξέχεας ὅπαντα. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
μὰ 4 οὐδέπω τὴν μυριοστὴν μοῖραν, ὧν ποιοῦ- 
. μεν. 355 


tiacimus vir Piersonus δὰ Moerin p. 173, Ἤιδεις in univeraum 
damnaro non ausim; sed profecto longe frequentius Attici vel ἤδης 
dixerunt, vel ἤδεισϑα. Lobeckii copiis δά Ajacem p. 312 ed. 1. at- 
que δὲ Phryn. p. 149, 236 haece exempla accedant, 6 Lneiano de- 
promts, (nam hie quoque modum excesait Lobeckius vulgarem diale- 
etum aceusando) D. Μοτί. 28, 1 ἦσθα bis, ibidem ς. 2 ſemel. Ihid. 
16, 6, Amorr. ὁ, 53, Catapl. 13, ἢ. Mort. 13, 14. De Mercede 
Cond. c. 24, Gall. 24 ἦσϑα bis οἱ statim ἔφησϑα. συνῆσϑα Ὁ. 
Mar. 18, 2. D. Mort. 7, 1 οἶσϑα' παρῆς γὰρ --- .- Ὁ. Deor. 44. 
 ἤἥδεις. ἦσϑα Timon. 38, Catapl. 18, Gail. ο. 18. Gall. 19 συν»- 
ἤσϑα, ibidem mox ἧς. ἤδεις Ῥεομάοϊομ. 16. ἤδεις ἢ. Deor. 16, 1. 
In Vitarr. Anct. ὁ. 24 ἔφης corruptum est. Rocte Seagerus ἐχρῆν. 
Jup. Confut. 6. 4 lege ἔφησϑα (vid. ihi Lehmannum). Fugitiv. e. 
29 εὖ ἔφης. Recto cod. Gorlie. εὖ φής.. D. Mar. 13, 2 ἔφης 
,᾿ γὰρ πα ἦσϑα. ἔφησϑα De Μοτο, Cond. c. 21, Timon. 38, Vitarr. 
Auet. 27, Pro ἔναρδιι ο, 12, Icaromen. 2, bis. varr. lectt. Gall. 25. 
ἔφης D. Mortt. 18, 2, Catapl. c. 2 ibiqque Struvius in Lectt. Cf. De 
NMerc. Cond. 39, Pro Mere. Cond. ς. 416 Lexiphan. c. (6 ἐἔφη-. 
σϑα. Paendolog. 16 ὔδεις (εἷο etiam cod. Gorlic.), εὐ Gall. c. 20. 
D. cum Hesiod. c. 9 lege ἤδεισϑα. Ῥπευάοκορῃ. c. 2 ὀρϑῶς ἔφης" 
οὗ γὰρ οἶσϑα —. Sice etiam Gorlicenis, quod miror: nam quidni 
potius ὀρθῶς φῇς Nece anepe peceavit Lucianus, neque librario- 
rum vitia hodienum eruere non licitum est. Οἵ, Quaestt. meas p. 293. 
Nec tamen δὶ ἤδεις hie et Nub. 328 dubitanter probo, ideo etiam 
Lobeckium nosſtrum εχ Lyſiatr. 376 οἶδας proferenten laudare pos- 
sum. Satis jam exemplorum est: nam alia quaedam occupavit Lo- 
beckius. Restat, ut locum θαι antiquitus varie interpolatum ἃ cri- 
ticorum temeritate defendamus, Acharn. 744, ubi ita interpungeudum 
est, οὐ χρῆσϑα; σιγῆς, ὦ κάκιστ᾽ ἀπολουμένα; Non vis? taces tu, 
perditisimaꝰ 
V. 555. Veraus leviter corruptus. Libri enim habent contra 
metrum, μὰ 4 [νεὶ Alu] οὐδὲ τὴν —. Brunchius edidit, μὰ 
τὸν 4 οὗ τὴν μυρ., in quo male saustulit illud “6 --- γμέαοσι. 
Porro contrau sententiam Bentlejus οὐ Porsonus scripserunt, μὰ 270 
οὐδὲ τήν γε μυρ. tanquam seilicet in certo deſinitoque numero, ae 
non potius in rotundo. Quanquam Porsonus, quum Lysistratae ver· 
sum 356 conferret, καὶ μὴν μέρος Υ ἡμῶν ὁρᾶτ᾽ οὔπω τὸ μυριο- ᾿ 


202 APISTOOANOYS 
ἐπεὶ τάδ᾽ οὐχ. εἴρηχ᾽, ὁρᾷς, ὡς στλεγγέδας λαβοῦσαι, 
ἔπειτα σιφωνίζομεν τὸν οἶνον. . 


στόν, haud dubie ita potius legi voluit, quo nihil certius εβὲ, μὰ “6 
οὐδέπω τὴν μυρ. Hane emendationem nuper merito suscepit G. Diu- 
dorſius, ἃ Ludovieo fratre inventam, qui eam ante hos quattuordecim 
annos in societate graeca, me praesente, in medium attulit. Dobraei 
notula inchoata necdum absoluta haec est: „Vide δὲ legendum, μὰ 
Δ οὐδέπω τὴν μυρ. -- Θυ. μὰ “0 οὐδὲ τὴν τρισμυρ. --- 
μὰ τὸν Δ οὐ τὴν Br. 6 conjectura. Sed melius οὐδὲ quam οὐ." 
Cum illa locutione, ἥ μυριοστὴ μοῖρα οοῶρδεοα Lucian. D. Deor-I, 
1 Οὐδὲ πολλοστημόριον τοῦτο, ὧν σε δεῖ παϑεῖν. εἰ Plaut. ΜΙ]. 
Glorios. ΠῚ, 1, 169 
haut centesimam 
Partem dixi, atque otium rei δὶ sit, possim oxpromere. 


V. 566. Per totum hunc locum εσέ quaedam in libris antiquis 
personarum eonfurio. Namque γν. 640, 551, 5354, 557, 659 et abique 
mulieris ποίδηι Γ᾽ οὔ. Rav., Juntina antoem ed. v. ὅ40 .---ὅ43, 549 
et ὅ60, 652 et δύδ aqq. pro Moerilocho habet personom praeconis. 


Ibidem. ἐπεὶ τάδ᾽ οὐκ εἴρηχ}]) Libri ἔπειτά y οὐχ (vel 
οὐχ, aicuti Juntinaſ. Kusterus emendavit, ἐπεὶ τόδ᾽ et εἷς Brun- 
οκίυβ Bothiusque dederuut. G. Dindorſius bene olim correxit, ἐσεὶ 
τάδ᾽, mper autem non bene restituit ἔπειτά γ᾽, vitium natum ὁ γε. 
aequente, quemadmodum et sententia declarat, et docet Ravenvas, 
unde notatur, ἔπειτά γ᾽ οὐχ, deinde vero àa pu. ἐπεὶ σιφωνίζομεν 
τὸν σιτον. 

Ibidem. Perdifficiles explicatus habet locue, 

ὡς σετλεγγίδας λαβοῦσωε 
ἔπειτα σιφωνίζομεν τὸν σῖτον. 
De poatremis verhis primum breviter expediam. De bis "686 meritus 
Kusterus σιφωνίζομεν τὸν οἶνον feliciter rentitnit: neque enim de 
frumenti furto loqui Ariataphanem, sed de vini, ἔν quod σιφωνέζειν 
de vino aliieque liquoribus propris dieatur, tum etiam quia bibacita- 
tem mulierum asepe insectatus ait. Sententiam igitur redire hue, 
mulieres elam maritis vinum per aiphones ex doliis vol amphoris 
haurire. Haec conjeetura elaro plauan excepta eat ἃ. Reiskio, Berg- 
lero, Brunckio, Bothio, Dindorſio aliisque paasim, neque injuria. Fa- 
tendum est tamen, τὸν σῖτον non solum in libris omnibus inveniri, 
etiam in Ravennate, qui tamen sine accentu seribit τὸν σιξον (κε 
omissus aecentus fero certum est contracti vitii ἱμάϊοίαμι: verum 
etiam, ποῦ sine juata tamen admiratione agnosci ἃ Schol. Rav. 
ejusque pedisequo Suida s. σιφω»ίζειν: κατεχρήσατο εἰποῦσα, σιφω- 
νίζομεν σῖτον. κυρίως γὰρ σιφωνίζειν τὸ τὰ ὑγρὰ ἀποσπᾶν. EBadem 
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ferme Suidas habet, υἱοὶ quod legit, σιφωνίζομεν τὸν σῖτον. Enim- 
vero Pollucen, quem hie σιφων. τὸν οἶνον legisse necesse est, ἃ 
Kustero miror praetermissum, Υἱ, 19 ὅτῳ μιὲν οὖν ὃ οἶνος ἀρύεται, 
ἀρυστὴρ, ἀρύστιχος, ἔφηβος, οἰνήρυσις, κοτύλη, λεπαστὴ, οἰνοχόη, 
κύαϑος. ὅτῳ δὲ διηϑεῖται, ὑλιστὴρ καὶ τρύγοιπος. καὶ σίρωνα μὲν, 
ὅτῳ ἐγεύοντο, ᾿ἱππῶναξ εἴρηκε" Σίφωνι λεπτῷ τοὐπίϑημα τέτρηνας. 
σιφωνέζειν δὲ, Ἀριστοφάνης (male codd. Voss. et Jungerm. 
σιφωνίζεται). Restat verbum νοὶ maxime obscurum, στλεγγίδας, quod 
εἴ libri habent univerri (in Juntina quidem est, ὡς τλεγγίδας) et 
achol. Rav. gloasa sua ξύστρας tuetur. Reiskius igitur pro στλεγ- 
γίδας aliam vocem elumque straminis requirit, quo in dolis vinu- 
ria inaerto vinum eoxhauriatur. Kurterus in v. σελεγγίδας ideo labo- 
rat, quod communis aignificatio 4(γόέδὲα δὰ illud σιφωνέζειν αἰ} 
attiners videatur. Schneiderus in Lexieo 5. v. στελγὶς μοδπδίπιο geri- 
bit um Ausheben des Weins aus dem daſe brauchen es die Frauen 
bei Ariſtoph. Thesm. 586. Darzu diente Hexa tubulatio ligulae, ut 
audor ex 68 rivulo laberetur, wie Apulejus in der Beſchreibung der 
atrigil ſagt.“ Hi omnes mire narreot, atrigilem hoo loco aiphoni plane 
aubetitutam ease. At enim id minimse dieit Aristophanes, sed muliso· 
res et atrigili et vero etiam aiphone facit ntentes, ita quidem, μὲ vi- 
num per aiphones 6 doliis exhaustum tunquam in vasa qunedam, sie 
in atrigĩles deſlaat. Primum enim mulieres poculi inopia atrigiles iu 
manum aumunt (στελεγγίδας λαβφῦσαι) ἴπαι siphons vinum exhauriuot 
(ἔπειτα σιφωνίζομεν τὸν οἶνον). Ego πυροῦ ipse in Museo Beroli- 
nensi atrigiles vidi numero plures, quae quum aiphouis usum pruestare 
nullo modo possint, liquoris tamen aliquantum capiuut; cavas sunt 
enim δὰ unam omnes. Quam rem conſirmare lieet auetoritate Schol. 
δὲ Eqq. v. 677 ἡ δὲ στλεγγὶς τῶν πρὸς ἄλλο τι" οὐ γὰρ πρὸς τὸ 
περιξύεσϑαε ἄν τις αὐτῇ χρήσαιτο μόνον, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὸ 
ὕδωρ ἀρύσασθαι. Sinillima habet Suidas 5. Στλεγγίς. Attulit 
haec scholia jam Brunckius, neque ideo tamen ridere rem aportam 
potuit. [5 tradit, partem instrumenti atringentem manubrio satis longo 
et cavo aptatam fuisae, quo facile mulieres loco siphonis uti potuisss. 
Praeterea quoddam muliebre capitiæ ornamentum σελεγγὶς appellauri, 
quo, tanquam fistula, mulieres vinum traxiasse videri. Ceterum utra 
explicatio magis ridicula δὲ, vix atatuere possum. Denique tertiae 
explicationis fundamentum aubsterni ait acholio illo, quod aupra po- 
ani. Omitto Biseti atque Bourdini nugas, quas auperavit etiam Pal- 
merius in Exereitt. Crit. p. 769, refutatia ille ἃ Kustero. Ceterum 
Palmerius quoque σελεγγίδα interpretatur aiphhonem idemque τὸν σῖτον 
fenmentum. 


901 ᾿ ΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
ὥς τ᾽ αὖ τὰ κρέ ἐξ ᾿4πατουρίων ταῖς μαστροποῖς δι- 
δοῦσαι, 
ἔπειτα τὴν γαλῆν φαμὲν — 
β ΓΥΝΗ Τ. 
τάλαιν᾽ ἐγὼ, φλυαρεῖς. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


οὐδ᾽ ὡς τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει γυνὴ κατερπόδησεν, 560 


V. 5658. ὥς τ᾽ αὖ τὰ χρό ἐξ] ita Rarennus apud lovern. 
et 1, Bekkerum. ὡς ταῦτα κρέ ἐξ Aug. ὥστ᾽ αὐτὰ κρέξ; ἀπ. Jun- 
tina, quae hie personam habet praeconis. Eadem mox διδοῦσιν pro 
διδοῦσαι. «δ τὰ pro αὐτὰ certatim Kusterus, Berglerus, Reiskius, 
et qui plane seribit, ὥς τ᾽ αὖ τὰ χρέ ἐξ, Bentlejus. 

Ibidem. τὰ κρέ ἐξ “πατουρίων] Jam Brunckius J. Menrsium 
Graec. Fer. ἴῃ ᾿“πατούρια οοπεκυϊὶ jubet, quem non expilabo. Berg- 
lerus Acharn. v. 146 ἤρα φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ ᾿““πατουρίων coM- 

aravit. 

p V. 559. ἔπειτα τὴν γαλῆν φαμὲν] Interpellatur oratio, quam 
Berglerus explet verbo ἐξενεγκεῖν εἶνε κλέψαι tacito adjecto. Cor- 
fert autem Pac. 147 εἴ τὶ μὴ ᾿ξήνεγχεν αὐτῶν ἢ γαλῆ τῆς ἑσπέρας. 
εἰ Vesp. 868 ὥσπερ μὲ γαλῆν χρέα κλέψασαν ---. irar sche- 
liastas δὲς tacere ac potius ἱπέγα δὲ v. 366 τὸ σὸν δὲ ϑυγάτριον 
παρῆκας αὑτῇ. loco satis alieno haec observare, ἐπιτεσήδευχεν 
ὑφαρπάζουσαν τὴν ἑτέραν ποιῆσαι τὸν λόγον, ἐπεὶ ἔλειπε limo ἐλ- 
λείπει] τὸ λαβεῖν. Hand ποῖο, an hoc scholion potius δέ v. 559 
referri debeat. 

560. Ad facinus Clytaemnestrae haec jam retulit acholisata Ra- 
vennas 'χατέχοψεν. τοῦτο δὲ διὰ τὴν Κλυταιμνήστραν, οὐκ ἀπὸ ἵστο- 
ρίας. Plenius paullo Suidas, χατεσπόδησε: κατέχοψεν. “Ἑταίρα 
τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει κατεσπόδησε. καὶ κατεσπόδωσεν ὁμοίως. 
TCodex Oxon. non habet locum Aristophanis. Praeclare monuit Por- 
sonus, Comicos in quarto et septimo pede jambi tetrametfri anapaestis, 
nisi in Nomine Proprio, loenm non dedisae. Corrigit autem vir in- 
comparabilis in Supplem. βὰ Praefat. Hecnh. p. XLI. noatrum veraum 
hoc modo, Οὐδ᾽ ὡς ἑτέρα τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει κατεσπόδησεν. Αἱ 
primum Suidae lectioni, quo fundamento haec conjectura nititur, om- 
nino nihil tribuendum est, quum Suidas ἑταέρα (ἢ. 6. ἑτέρα) τὸν ἄν- 
ὅρα 6 proximo vorsu ἑτέρα τὸν ἄνδρ᾽ ἔμηνεν arripuerit. Deinde 
jam Reisigius Conject. p. 89 54. bene obaervavit, vulgatam seriptu- 
ram τὸν ἄνδρα --- γυνὴ -- ἑτέρα τὸν ἄνδρα convenirs eum loco 
499 5η4ᾳ. ἥ γυνὴ --- τἀνδρὶ --- ἑτέραν δ᾽ --- ὃ δ᾽ ἀνήρ. Porsoni 
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οὐχ εἶπον" οὐδ᾽ ὡς φαρμάχοις ἑτέρα τὸν ἄνδρ᾽ ἔμηνεν, 


autem conjecturae ordinen aententiarum ofſicere. Quum enim antea 
omnino de mulierum flagitiis germo fuerit, Mnesilochum non poase ita 
pergere: neque ut σἔὲα quaedam mulier maritum securi poreusserit. 
Nam ἑτέρα, quod de una dicitur separatim, nisi cum oppositione qua- 
dam podi non posss, quam neque sequi ullum, neque vero praeces- 
aisseé. Certum tamen habeo, hunc locum vitio affectum 6886, quod εἰ 
artieulus τῷ inutilis est, neque inelegans placet anapaestus. Herman- 
nus aliquando, non optimis tamen numeris, conjiciebat οὐδ᾽ ὡς πελέ- 
χει τὸν ἄνδρα ποτὲ γυνὴ κατεσπόδησεν. Fortasis οὐδ᾽ ὡς τὸν ἄν- 
ὅρα πελεκίῳ γυνὴ κατεσπόδησεν. Utinam deminutio vocis πελέχιον 
testem haberet antiquum; nunc illud vix legitur nisi apud inſimas δε- 
tatis seriptores, ut Hesychium 5. μφιπελέχη εἰ Σάγαρις. vVide Η, 
Stephani Thesaur. p. 7421 εὐ Lond. Unus ex auditoribus meis seri- 
bebat οὐδ᾽ ὡς τὸν ἄνδρα παλλακχὶς γυνὴ κατεσπόδησεν, nimium 
confisus Suidae lectione ἑταίρα nec bene. deleto verbo πελέκει. Alios 
locos, qui Porsoni praecepto adversantur, emendatos infra porui. Lege 
igitur cum R. Porsono in Βη4. 421 ὦ δεξιώτατον κρέας σοφῶς γε 
προὐνοήσω. Nub. 1363 οὐ γὰρ τότ᾽ εὐθὺς χρῆν σὲ τύὐπτεσϑαί τε 
χαὶ πατεῖσϑαι. apud Cratinum alterum Euatathii p. 768, 14 ὃ ὁ᾽ 
ἠλέϑιος, ὡς προβάτιον, βῇ βῆ λέγων βαδίζει. Praeieres mendosi aunt 
δὲ loci, Nub. 1064 πολλοῖς. ὃ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβεν (νεῖ ἔλαβε) διὰ 
τοῦτο τὴν μάχαιραν. Sumo, orationem interpellari atque conjicio, 
λα βὼν διὰ τοῦτο τὴν μάχαιραν, scilicet τὴν Θέτιν ἔγημε v. 1068. 
Ἔλαβεν natum videtur ὁ verau βοηυθηίο, ἔλαβεν ὃ καχοϑαίμων. Άδι. 
928 ἃ ξυμβαλεῖν οὐ ῥῴδιον ἦν. Ζιο. νὴ τοὺς ϑεοὺς ἐγὼ γοῦν ---. 
Ῥοεεοῦυα ῥφδι ἦν cum Vatic. Rav. Ven. Sed longe malim, ἃ 
ξυμβαλεῖν οὐ ῥᾷον ἦν. De notisaimo Attieorum uen οὐ ῥᾷον, οὐ 
χεῖρον νἱάο Matthiaeum Gr. Gr. p. 864 ed. 11. et Lobeck. δὰ Phryn. 
p. 403. Nub. 1431. σχέψαι δὲ τοὺς ἀλεκτρυόνας, καὶ τἄλλα τὰ 
βοτὰ ταυτί. Αἱ Phidippides Socraticus dixerat, σχέψαι δὲ τοὺς 
ἀλέκτορας, id quod coneluditur 6 ν.8560. Ran. 942 εχ Aecbchylo, 
τὸν ξουϑὸν ἱππαλεκερύονα ζητῶν, τίς ἔστεν ὄρνις. Imo τὸν ξουϑὸν 
ἱππαλέκτορα ζητῶν τίς ἔστιν ὄρνις. Tragieus euim in Myrmi- 
douibus utraque forma videtur usus esss, et ἑἱππαλεχτρυὼν (Schol. 
Ven. δὰ Pac. 1143 aive 1177.) δὲ vero etiam ἱππαλέχτωρ: crte 
ἀλέκτωρ verbum est Aeschyleum (Agum. 1661, Eumen. 826). Restant 
pauculi veraus Aristoph. ap. Athen. IX, 372, e. ὑρισοὺς δ᾽ ἴδοις ἂν 
νιφομένους σύχων ὅμοῦ τε μύρτων. et turpisrnimus iste tetrameter 
Ran. 968 Οὐχ ἱππαλεχτρυόνας μὰ 41 οὐδὲ τραγελάφους, ἅπερ σύ. 
Fortaase Οὐχ ἱππαλέχκτορας μὰ ΔΓ οὐδὲ τραγελάφους, ἅπερ σύ, 
οὐδ versum ferri posse, 508 quemque sensus docebit. Sed 
qua rationo et quando hujuamodi anapaestus locum habere possit, id 
est jndicü. 
V. 664. οὐδ᾽ ὡς --- ἔμηγεν] Scholiatta Rav. οὐχ ἀπὸ ἱστο- 
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οὐδ᾽ ὡς ὑπὸ τῇ πυόλῳ κατώρυξέν ποτ᾽ --- 


ΓΎΥΎΝΗ 7. 
ἐξόλοιο. 
ΜΝΗΣΊΖΟΧΟΣ. 
᾿Αχαρνιχὴ τὸν πατέρα. 
ΓΥΝΗ͂ 1. 
ταυτὶ δῆτ᾽ ἀνέκτ᾽ ἀχούειν; 
ΜΝΗΕΗΣΊΙΛΟΧΟΣ. 


οὐδ᾽ ὡς σὺ, τῆς δούλης τεχούσης ἄῤξεν, εἶτα σαυτῇ. 
τοῦϑ' ὑπεβάλου" τὸ σὸν δ᾽ ἐχείνῃ ϑυγάτριον παρῆ- 
κας. 





ρίας παλαιᾶς εἴληφεν, ἀλλ᾽ ὡς ἐν τῇ ““ττικῇ τούτου γενομένου. Βο- 
οἷο, πὲ arbitror. Vide quae proxime aequuntur. 

V. 568. Axuovixij] Nibil opus est Dobraei emendatione χέχαρ- 
γική. Neque eur Bentlejus ταῦστὲ δῆτ᾽ ἴῃ ταῦτα δῆτ᾽ mutari velit, 
intelligo. 

664. ἄῤῥεν] Legebator ἄῤῥεν, quod emendavit Dobraseus. 
Sequitur in genere neutro, τοῦϑ᾽ ὑπεβάλρυι BSed non opus ent 
conjectura, quum ἀῤῥεν perspieus legatur in Juntinsa, quae eadem v. 
562 etism ἐξόλοιο continuat praeconi. Ace praeconen Mnesilocho 
saubatituit Juntina etiam v. ὕ64. Ut in re pervulgata antis est af- 
ferre unieum illud Luciavpi Timone e. 62 καὶ τὸ. γγεννηϑησόμενον 
(ἀῤῥεν γὰρ ἔσται) Τίμωνα ἤδη καλῶ. Scholiaata bis seribit, ὡς 
καὶ τούτου πάλιν γενομένου, acilicet prinum ad v. 562, tum δά v. 
504. Video, Mnesilochum undecunque erimina, 4080 mulieribus obji- 
ciat, coacervare: veruntamon praeter unum Clytaemnestrae facinus v. 
60 reliqua omnia inde 8 v. 556 - ὅδὅ δὰ attieas muliereulas po- 
lam revocantar. Quare nescio, δὴ attica quasdam mulier Οἰγίδο- 
nnestram aliquando imitata sit. Nam in his rebus historia ac fabole 
mirabiliter consentiunt. Plures jam femiuse, ant acio, alias maritum 
aecuri percusserunt, aliae philtra dederunt misero, aliae denique in- 
fantes aibi dolo malo subjecerunt. Graviter Admetus Euripideuns Al- 
cest. 637 οὐδ᾽ ἢ τεκεῖν φάσχουσα, inquit, καὶ κεκλημένη 

μήτηρ μ᾽ ἔτιχτε" δουλίου δ᾽ ἀφ᾽ αἵματος 
μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπερλήϑην λάϑρα. 
Οἱ. supra ad ν. 40ὅ -- 407. 

V. 666. Versnus haud dubie νἱέΐοαθβ. Primum enim pro αὐτῇ 
sententia, ut in oppositione, requirit ἐχεένῃ tu, inquit, servas puerum 
marem tibi supposuisti, illi autem tuam concessiati filiolam), deinde 
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ΓΥΧΝΗ͂ Γ. 3 
οὔ τοι, μὰ τὼ ϑεὼ, σὺ καταπροίξει λέγουσα ταυτὶ, 
ἀλλ᾽ ἐχποχιῶ σου τὰς ποχάϑδας. 


Aristophanes neque caeauram neglexiase videtur, neque ἀπὸ veraus 
tam aimili modo terminasas εἶτα σαυτῇ παρῆκας αὐτῇ. Vidit errorem 
Reisigius, non auatulit Corjectan. p. 120. Horrida eat enim conje- 
etura ipaius, 

“τοῦϑ'᾽ ὑπεβάλου" ταύτῃ τὸ σὸν δὲ ϑυγάτριον παρῆκας. 
et οὐ malam collocationem ταύτῃ τὸ σὸν δὲ δ Atticorum δι longe 
diajuneta. Neque enim ai voculam δὲ tribus quatuorve verbis ροδί- 
ponere licet, ullus acriptor ita loqui potuit pro, τὸ σὸν δὲ ϑυ- 
γάτριον ταύτῃ παρῆκας. Beterior etiam Bothii correetio est, τοῦϑ' 
ὑπεβάλου, τὸ ϑυγάτριον δὲ τὸ σὸν παρῆχας αὐτῇ. Ariatophanes 
dixerat, 

roõũꝰ ὑπεβάλου" τὸ σὸν δ᾽ ἐχείνῃ | ϑυγάτριον παρῆκας. 

Ηος igitur τγοροσυΐ pro, 

τοῦϑ᾽ ἐπεβάλου" τὸ σὸν δὲ ϑυγάτριον παρῆκας αὐτῇ" 
Nam αὐτῇ natum videtur ὁ pronomine antegresso σαυτῇ. Caesura 
autem hujus tetrametri est ithyphaellica, de qua vide Reisigium Conj. 
p. 118 mequue ipsum De trimetro comiceo p. 10. 


V. 666. μὰ τὼ ϑεὼ] Satis mire Schol. Rav. ὡς τὼ χεῖρε. 
οὐκέτι δὲ μὰ τοῖν ϑεοῖν, ἀλλὰ μὰ ταῖν ϑεαῖν. Dixisset saltem οὐχ-- 
ἔτι δὲ πρὸς τοῖν ϑεοῖν, ἀλλὰ ταῖν ϑεαῖν, neque εοἷπι μὰ ροπίναπε 
aut dativum, sed accusativum regit. Sed omnem iatam boui gram- 
matici doctrinam scito 6586 commentitiam. Andocides De Mysater. 31, 
6 Β. μεμύησϑε καὶ ἑωράκατε τοῖν ϑεοῖν τὰ ἱερά. lbid. 32, 6 
ὥστ᾽ ἐγὼ υὑμῖν πολὺ μᾶλλον τῶν κατηγόρων πρὸς τοῖν ϑεοῖν 
ἐπισκήπτω --. lbid. 88, 6 οὐκ ἔξεστιν αὐτῷ εἰς τὸ ἱερὸν τοῖν 
ϑεοῖν εἰσιέναι —. Rectius de hac re alii grammatici atatuerunt, 
ut Schol. δὰ Lucian. De Saltat. ς. ὅ. --- Νὺν δὲ MArrixij συνή- 
ϑεια δοτικῇ κέχρηται παραλόγως, ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ ἄμφω τὼ χεῖρε 
καὶ τοῖν χεροῖν, ϑηλυκοῖς ὀνόμασιν ἀρσενικὰ ὥρϑρα πῤοσνέμουσα. 
Ceterum apte mulier noatra in ipao Thesmophorio per Cererem εἰ 
Proserpinam jurat. 


V. 667. τὰς- ποχάδας Vox hoe uno in loco inventa. Hue 


enim, non alio respiciunt grammatici, Suidas ποκάδες : αἱ διεκτενισ- 
μέναε τρίχες. εἰ Hesychius, ποχάδες : τρίχες. ἀπὸ τοῦ πέκεσϑαι. ὅϑεν 
χαὶ πόκος. Η. Stephanus in Thenauro sine ulla dubitatione haec po- 
nit „Onde ποκὰς, δος, ἢ coma pexa, crines comti, depexi.“ Contra 
male Musgravius δὰ Baceh. v. 112 „Grammatici quidemn ποχάδες, 
τρίχες interpretantur, aed per errorem, eredo, pro πλοχάδες, ut 5οτῖ- 
bit Photius Lex. MS. ποχάδες uutem aunt oves.““ At Phbotius p. 437, 
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, ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
ὁὺ δὴ μὰ Δία σύ γὶ ὄψει. 


41 ποῦ πλοχάδες: τρίχες. βεὰ ποκάδες: ποτίρεικδο videtur; 
omnes enim ἱπ' vicinia glossae ἃ ἰϊἰέογίβ πὸ --- incipiunt. Sed omnino 
usitatum fuisse πλοχάδες Pollux teatatur II, 28 (Φερεχράτης δὲ τοὺς 
γυναικείους πλοχάμους πλοκάδας καλεῖ. Nostro nutem loco πλοχά- 
δας νεῖ propterea seribere non licet, quod ἐκποχιῶ οορπᾶίδπι vocem 
requirit. Si Aristophanieum {πὰ πόκας Ran. 188 recte ἃ πόκη de- 
rivatur (Suidas in ““νάπαυλαν — habet αἱ τοῦ ὄνου πόκαι, Scho- 
liasta vero αἱ τοῦ ὄνου πόχες, quod non probo), conjicere licebit 
ἀλλ ἐχποχιῶ σου τὰς πόκας, ut tribrachys parum hice elegans re- 
moveatur. Nisi forte Comicus αἱ ποχάδες dixit, zimilitudinem verbi 
αἱ πλοκάδες Ββεγχπυίια. Scholiasta quidem Ravennas hie manifesto 
halucinatur, ὅτε ladde ἐπὶ] γυναικείων τριχῶν ὡς τὸ πολὺ, καὶ ὅτε 
παρετυμολογεῖ τὸν πόκον οὗ καχῶς. “Ἰυχόφρων δὲ ἁπλῶς τὰς τρέ- 
χας. ἐμπλοκὴ δέ τις φαίνεταε καὶ πλοχαμῖδεζ" σπανίως ποτὲ ἐπὲ 
ἀνδρὸς λέγεται. Quum ἥ ποκχὰς et hoe uno in versu legetur, et 
proprie Lani geram, minimo vero crixes aignificet, grammatici neque 
de hoc verbo ut pervulgato loqui, neque de eo dubitare possunt, 
vtrum id mulieris tantum, δὴ etiam viri cerinem designet. Ceterum 
et haec ipsa dubitatio, et verba ἐμπλοκὴ δέ τις φαίνεται καὶ πλο-- 
καμῖδες certissime produnt, grammaticos de vocibus πλόκαμος, πλο-- 
κἃς unice disseruisse. Quocirca plerique grammatici ita praecipie- 
bunt, πλόχαμος praecipue mulieris cincinnum denotare. Contra ve- 
tusto illi Lycophroni placuerat, omnes crines hoc verbo aimpliciter ex- 
primi. Sed quomodo tandem scholiaſstae, quem hie τὰς ποχάδας, πὲ 
nos legisse apparet (dicit enim, καὶ ὅτε παρετυμολογεῖ τὸν πόχον οὗ 
καχῶς), ἴῃ mentem venit, doctrinam istam tam alieno loco expromere? 
Seilicet non plane somniabat, sed pro varia lectione τὰς πλοχάδας 
inveniebat; grammatici enim hie olim τὰς πλοχάδας, male illud qui- 
dem, comprobarant. Lycophron autem, fortaase primus auctor secri- 
pturas τὰς πλοχάδας, in Aristophane quidem obscurae ernditionis 
osore, nihil vidit omnino, sed talpa, ut ajunt, ἔπ! eaccior. Hunc mul- 
tia in locis praeclare refutavit Eratosthenes. Cum Ravennats acho- 
liasta hie iterum Suidas paene δὲ verbum σουδοηξ, ᾿Εχποκιῶ: τὰς 
τρίχας ἐκσπάσω. ᾿Δριστοφάνης" ἐκποχιῶ σου τὰς ποχάδας. ἐπὶ γυ- 
γναικείων τριχῶν ὡς τὸ πολὺ κτλ.. Lysistratam ν. 449 ἐκχοχχιῶ 
σου τὰς στενοχωχύτους τρίχας δοπιραεαὶ Berglerus. 

Ibidem. οὐ δὴ] Libri οὐδὲ μὰ Ζία —. Sie etiam δυπίϊπα, 
4086 haec quoque tribuit praceconi. Οὐ δὴ emendarunt Dindorſius 
οὐ. II, II, atque Bothius. Male Brunckius, οὔποτε μὰ Δία σύγ 
ἅψει. Paullo melius, ἀλλ᾽ οὐ μὰ Ζ“ία σύγ ἅψει Reisigius Conj. p. 
126 εἰ Porsaonus. De alio Reisigii errato υἱάθ Quaestt. Aristoph. 
T. 1. p. 176. 
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᾿Ν ΓΥΝΗΤ 
καὶ μὴν ἰδού. 
ΜΝΗΣΙΛΟΧΟΣ. 
καὶ μὴν ἰδού. 
ΓΥΝΗ͂Τ. , 
λαβὲ ϑοϊμάτιον, Φιλίστη. 
ΜΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
πρόσϑες μόνον, χἀγώ σε, νὴ τὴν "άρτεμιν --- . 





V. 668. καὶ μὴν ἰδού.. καὶ μὴν ἰδού.. λαβὲ ϑοϊμάτιον Φι- 
λίστη. Anapaeatum ante nltimam dipodiam fuit, qui immerito repre- 
henderet. Τὰ vide Ran. 946 οὐχ ἥττον ἢ νῦν οἱ λαλοῦντες... ἡλί- 
ϑιος γὰρ ἤσϑα. Nub. 1048. εἴληφε διὰ πονηρίαν ἀλλ' οὐ μὰ 4)" 
οὔ μάχαιραν. ibid. 1068 εἶεν" πάρειμ᾽ ἐντεῦϑεν ἐς τὰς τῆς φύσεως 
ἄγαγχας. Eqq. 906, 907 

ἰδοὺ δέχου κέρχον λαγὼ τὠφϑαλμιεδίω περεψῆν. 
᾿ ἀπομυξάμενος ὦ “41ἡμ ἐμοῦ πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ. 
Anagyto μ.9ὅ G. D. καὶ δεῖ σκάφης. Β. δὸς νυν τοδί μοι τὸ πτί- 
λον, ὧν ἐμοῦμεν, ita enim hune veraum olim correximus. Saeepius 
etiam in illa sede invenias tribrachyn. 

Ibidem. ΟΦιλίστη] Sice Δυρ. Κἂν. οἱ Bentlejus. Φιλήστη vulgo 
et Juntina, 4186 totum versum mulieri tribuit. 

V. 669. 670. πρόσϑες οἱ 4080 sequuntur in Juntina sunt 
praeconis. Athenaeus XIV, 646, f. Σησαμίδες ἐκ μέλιτος καὶ σησά- 
μων πεφρυγμένων καὶ ἐλαίου σφαιροειδῇ πέμματα. Εὔπολις Κό- 

αξιν" 


ὃς χαρίτων μὲν ὄζει, 

καλλαβίδας δὲ βαίνει, 

σησαμίδας δὲ χέζει, 

μῆλα δὲ χρέμπτεται. 
Aristoph. Lysiatr. 440 ἐπιχεσεῖ πατούμενοςς. Plautus Curcul. ll, 
3, 15 

eos ego δὲ offendero, 
ex unoquoque eorum excutiam erepitum polentarinm. 

Tum pro τοῦτον χεσεῖν Brunckins τοῦτόν σε χεσεῖν inoptissime re- 
quisivit. Quasi vero conatructio nun haee sit, κἀγὼ ποιήσω σε χε- 
σεῖν τὸν σησαμοῦντα ---. Recte igitur judicat Eluslejus δὰ Acharn. 
v. 127 σὲ praeter προοβαἰἰδίει addidiass Brunekium. Doe aoristo 
autem secundo χεσεῖν ita hahendum eat. Quanquam plurimis in locis 
non χεσεῖν potius, quam χέσαι invenitur, male tamen hie Dobraeus 
χέσαι nribendum ease conjecit, allatis Eccles. 820 χέσας. ib. v. 808 


ἈΒΙΦΈΟΡΗ. Theem. 0 
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ΓΥΝῊ Τ. 
τέ δράσεις; 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
τὸν σησαμοῦνϑ᾽, ὃν κατέφαγες, τοῦτον χεσεῖν ποιήσω. 570 
ΧΟΡΟΣ. 


παύσασϑε λοιδορούμεναι. χαὶ γὰρ γυνή τις ἡμῖν 
- [4 Ν ς - ⸗ 

ἐσπουδακυῖα προστρέχει. πρὶν οὖν ὁμοῦ γενέσϑαι, 

σιγᾶϑ᾽, ἵν αὑτῆς κοσμίως πυϑώμεϑ᾽ ἅττα λέξει 

ΚΑΕΙΣΘΕΝΗ͂Σ. 

φίλαι γυναῖκες, ξυγγενεῖς τοὐμοῦ τρόπου, 


χέσαι. Strattide Athensei IV, 169, b. χέσαι. Recte vero Ruttman- 
nus ὅν. P. II. p. 254 utrique uuristo locum dedit, comparans verba 
εἶπον, ἤνεγκον, ἔπεσον. Οἵ, infra δὲ ν. 743. Deinde Choeroboscus 
Bekkeri ap. Buttmannum Gr. ἢ, p. 417 aoristum ἔχεσον εχ aleaei 
comiei Ganymede protulit, quem dixisse, χατέχεσον τῆς Νηρηϊδὸς. 
Nempe senarius fuit ejusmodi, ἐγὼ δὲ τῆς Νηρῆδος ὑμῶν κατέχεσόν. 
Praeteren perbona est Bergkii mei emendatio in Aribus ν. 89 σὺ δὲ 
τὴν κορώνην οὐχ ἀφῆκας καταχεσὼν pro καταπεσών, quam mire 
commendat versus ejusdem fabulae 68, neque evertit forma χαταχέ- 
σαντι Nub. 175. Neque vero inter 56 pugnant Lysistr. 440, 441 
ἐπιχεσεῖ. ΥεΒρ. 941 ᾿χεσεῖσϑαι εἰ οοπίτα χαταχέσονται ἰα Aristoppane 
Pollucis ΥἹ, 111. Capitafis error istorum est, qui duplices verborum 
formas ex Atticis expellere solent, nullo alio loco magis ille grassa- 
tas, quam in Futuris, de quibus proprius mihi constitutus est dicendi 
locus. De voristo ἔχεσον vide etiam Herodianum περὶ Mor. λέξ. 
p. 24, 10 εἰ Bergkinm in Actis ὅος. Graec. Fasc. J. p. 201, cui 
non concedo, Aleaeum sine articulo seripsisse, Κατέχεσον Νησηϊΐδος. 

V. 571. παύσασϑε] παύσασθαι Rar. εἰ Juntins, qui paullo 
ante habent ποήσω (untina v. 570 praeconi tribuit). 

Ibidem. καὶ γὰρ γυνή τις ἡ εἴν }ῦἢ ita Ravenuus et G. Dindor- 
ſius. Brunckius εχ Aug. ediderut γυνή τις ὑμῖν. Vulgo γυνή τις 
ὑμᾶς. Ceterum ucerbo joco mulier Clisthenes appellatur, homo effoe- 
minatus, qui nunc proditorem agit Mnesilochi. De Clisthene alio loco 
exposui, quum personas Aristophanis deseriberem. Vide Acta Soc. 
Graec. Fasc. J. p. 142. 690. 

V. 672. πρὶν οὖν ὅὃμοῦ γενέσϑαι)] Schol. Rav. ἀντὶ τοῦ ὃγ-- 
γὺς παρὰ τοῖς “Αττικοῖς καὶ ἸΠένανδρος ἔστι δ᾽ διιοῦ τὸ χρῆμα. 
De hoc usu ἀϊχὶ ad Fragmenta Aristophanis, quum Comici versum 6 
Triphalete, “άβεσϑε" καὶ γάρ ἐστι τοῦ τίχτειν ὁμοῦ ἃ Menandreo 
Ρ.- 264 Mein. Ὁμοῦ τι τῷ τίκτειν γὰρ ἐγένεθ᾽ ἢ κόρη discerni 
debere oſstenderem. Vide Euphrosynem πορίγαπι Fasc. J. p. 27, ὃ. 

V. 5674. ξυγγενεῖς τοὐμοῦ τρόπου] Prueclare Ῥοποίαβ, See⸗ 
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ὅτι μὲν φίλος εἴμ᾽ ὑμῖν, ἐπίδηλος ταῖς γνάθοις. 575 
γυναικομανγνῶ γὰρ, προξενῶ 8᾽ ὑμῶν ἀεί. 

καὶ γῦν ἀχούσας πρᾶγμα περὶ ὑμῶν μέγα 

ὀλίγῳ τι πρότερον κατ᾽ ἀγορὰν λαλούμενον, 


————/ ———— — ⏑ 


lenanverwandte mir. Parum aceurate Schol. Rav. τὰα ὑτά μοι πράτ- 
τουσα (πράττουσα!). 

. Υ͂, 6716. Numeri erunt meliores, ubi correxeris, ὅτε μὲν φίλος 
ὑμῖν, εἰμ ἐπίδηλος ταῖς γνάϑοις. Recte antem Sehol. Rav. ἐψί. 
λωτο γὰρ ὃ Κλεισϑένης τὰς γνάϑους γυναῖκ. (γυναικείως). 

Ῥ 6716. προξενῶ ϑ' ὑμῶν] Suidas, προξενῶ 9᾽ ὑμᾶς ἀεί: 
ἀνεὶ τοῦ, προΐσταμωι, ᾿Αριστοφάνης. Pendot Suidas ἃ acholiasta, qui 
δά hunc versum habet προΐσταμαι. ἴιοημοιάϊ conanetudo genitirum 
poscit, προξενεῖν τινός. Lucianus in Seyina ὁ. 7 προξενήσεις αὐτοῦ. 
Demosth. De Coron. 82, 8, Β. καὶ σὺ προὐξένεις αὐτῶν. [πὰ Calip- 
pum ὅ, 10 ἐγὼ δὲ προξενῶν τυγχάνω τῶν Ἡρακλεωτῶν. Χρπορὶ.. 
Hellen. ΥἹ, 4, 24 διὰ τὸ προξενεῖν ὑμῶν. Clisthenes autem quum 56 
palam muliebris sexus ferret patronum, apte v. 602 ἃ Choro mulierum 
ita invocatus est, ὦ πρόξενε. Πρόξενοι vero Graocorum, i. 6. patroni 
iidemque hospites alia in civitate publice constituti, qui ceivibus δὰ s0 
profectis lautia dare et omni ratione eos defendere solebant, mirifice 
congruunt cum legatis nostris (Geſandte an einem fremden Hofe). 

V. 67). Pulehre componuntur verba προξενῶ 8᾽ ὑμῶν ἀεί, 
καὶ νῦν —, quum semper vestrum agam patronum, tum nunc quo- 
que indicium ad vos defero. Porticulae enim χαὶ γῶν significant, 
rem vulgarem ac fieri solitam nune iterum accidere. Vide unum de 
multis Eurip. Helen. 408 

χὦταν ἐγγὺς ὦ πάτρας, 
πάλιν μ᾽ ἀπωϑεῖ πνεῦμα, κοὔποτ᾽ οὔριον 
εἰσῆλϑε λαῖφος, ὥστε μ ἐς πάτρων μολεῖν. 
καὶ νῦν τάλας ναυαγὸς, ἀπολέσας φίλους 
ἐξέπεσον ἐς γῆν τήνδε. 
et οοπέον ibid. v. 736. 

V. 578. ὀλίγῳ τι πρότερον] Bentlejus ὀλέγον legendum 6880 
exiatimavit, Hermunnus vero non dubitat, quin ὀλίγῳ pro ὀλίγῳ 
Σινὶ εἶνε ὀλίγῳ diei reete potuerit. Nos adhue exspectamus, dum 
quis alterum hujus formulae exemplum attulerit; (nisi forto Herodo- 
tum conferre licet VIII, 18 τοῖσι δὲ ταχϑεῖσι αὐτέων περιπλώειν 
Εὔβοιαν, ἣ αὐτή πὲρ ἐοῦσα νὺξ, πολλὸν ἦν ἔτι ἀγριωτέρη, 
τοσούτῳ ὕσῳ ἐν πελάγεϊ φερομένοισι ἐπέπιπτε.) atquo interim haee 
verba aic conatruimus, καὶ νῦν ἀχούσας μέγα τι πρᾶγμα, ᾿ὀλίγῳ 
πρότερον περὶ ὑμῶν κατ᾽ ἀγορὰν λαλούμενον,. ἘΠ its quidem mihi 
olum videbatar; nunc autem recte Hermannum statnisse facile nobis 
persnadet Herodotua VIII, 90 τοῦ καὶ ὁλίγῳ τ πρότερον του- 

Α . 
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7 docy τοῦτ᾽, ἀγγελῶν 9᾽ ὑμῖν, ἵνα 
ἀχοπῆτε , Χαὶ τηρῆτε, ΜᾺ καὶ προσπέσῃ 580 
ὑμῖν ἀφράχτοις πρᾶγμα δεινὸν καὶ μέγα. 
ΧΟΡΟΣ. 
τὶ δ᾽ ἐστὶν, ὦ παῖ; παῖδα γάρ σ᾽ εἰκὸς καλεῖν, 
ἕως ἂν οὕτως τὰς γνάϑους ψιλὰς ἔχῃς. 


ΚΑΕΙΣΘΕΝΗ͂Σ. 
Εὐριπίδην φάσ' ἄνδρα κηδεστήν τινα 


τέων ἐπεμνήσθην ---.- alibi dieit Herodotus ὀλίγω πρότερον ut ΥἹΙ, 
118, sed ὀλίγῳ πρότερον praeteren nusquam. , 
V. ὅ80. Rav. Aug. Junt. σκοπεῖτε καὶ τηρεῖτε καὶ μὴ προσ- 
πέσῃ. ἸΜή τι προσπέσῃ pro καὶ μὴ προσπέσῃ Βοτίμβεγαμπί Kusterus, 
Bruvekius et Dorvillins δὰ Chariton. p. 326. Recte γεεὸ μῇ καὶ προσ- 
πέσῃ emendatum est ἃ Porsono, Bothio, Dindorfio. M καὶ signiſi- 
cat ne orte, daß nicht etwa gar. Aeschyl. Suppl. ν. 399 
εἶπον δὲ καὶ πρὶν, οὐκ ἄνευ δήμου τάδε 
πράξαιμὁ ἂν, οὐδέ περ κρατῶν, μὴ καί ποτε 
εἴπῃ λεώς ---. 

Hic quoque καὶ μή ποτε legebatur ante Porsonum. 

V. 381. ὑμῖν] Sie Aug. ἡμῖν νυϊμο. Ravennas Bekbkeri hba 
bet ἡμῖν, Inverniazii ὑμῖν. Huc non δὲ v. 679 pertinet Bentleji 
vox „Lege ὑμῖν." 

ibidem. προσπέσῃ ὑμῖν ἄφράκτοιςἢἾ Vox militaris ἄφρακτος, 
quam tragoedia quoque suscepit. Simillimus huie πορβίγο locus est 
vThueyd. I, 117 — οἱ Σάμιοι ἐξαπιναίως ἔκπλουν ποιησάμε»ι, 
ἀφράκτῳ τῷ στρατοπέδῳ ἐπιπεσόντες --. Ναύφρακτος exstoat in 
Acharn. 96, οἱ Eqq. 868. Grammatiei quidam graeci seribunt 
ἄφαρκτος, ναύφαρκτος, forma parum attiea. 

V. 582. Niror, οἱ δά hunce locum, et δὰ Vesp. 1207 

τί δ᾽ ἔστιν, ὦ παῖ; παῖδα γὰρ, κἂν ἢ γέρων 
καλεῖν δίκαιον, ὅστις ἂν πληγὰς λάβῃ. 
penitus tacere acholiastas. Namque δὲ numeri δὲ verba et graritas 
orationis et ἀΐοι! illius ὦ παῖ, παῖδα γὰρ πεουπιοεα manifesto demon- 
strant, Euripidei eujusadam loci parodiam hie inveniri, quum praeser- 
tim Aristophanes bis sibi eadem seribenda putaverit. Tenendum est 
autem, in utroque loco Chorum potissimum haec dicere. Itaque Cho- 
rus in Euripidis tragoedia nescio qua ita fere loquutus erat, 
τί δ᾽ ἔστιν, ὦ παῖ; παῖδα γὰρ, κἂν ἦ γέρων, 
καλεῖν δίκαιον, ὅστις ἂν [δακρυῤῥοῇ)- 
. Ἦι ὅ84. φάσ᾽) ἔφασ' αν. Jontins (quae atatim αὐτοῦ pro 
αὐτοῦ), ed. Lugdun. Bat. φάσ᾽ primum reperio apud Κυρίοεγαμι. 
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αὑτοῦ, γέροντα, δεῦρ᾽ ἀναπέμψαι τήμερον. ὅδ5 
ΧΟΡΟΣ. 

πρὸς ποῖον ἔργον, ἢ τίνος γνώμης χάριν; 


XAEIXOENMEX. 


ἕν ἅττα βουλεύοισϑε καὶ μέλλοιτε δρᾶν, 
2 “- 7 - 
ἐχεῖνος εἴη τῶν λόγων κατάσχοπος. 


ΧΟΡΟΣ. . 
χαὶ πῶς λέληθεν ἐν γυναιξὶν ὧν ἀνήρ; 
XAEIXOENMIX. 
ἄφευσεν αὑτὸν -κἀπέτιλ' Εὐριπίδης, 590 
καὶ τἄλλ᾽ ἅπανϑ᾽ ὥσπερ γυναῖχ᾽ ἐσχεύασεν. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


πείϑεσθε τούτῳ ταῦτα; τίς δ᾽ οὕτως ἀνὴρ 
ἠλέϑιος, ὅστις τιλλόμενος ἠνείχετο; 


V. 585. ἀναπέμψαι] Schol. αν. ὅτε ἀναπέμψαι κυρίως. διὸ 
καὶ Avoooc ἢ πρώτη λέγεται παρ᾽ ἑνίοις καὶ Κάϑοδος διὰ τὴν ϑέ- 
σιν τῶν ϑεσμοφορίων: --- ſaliud jam scholion δοαυϊίαγ] ἐπεὶ καὶ ἄν- 
οδον τὴν εἷς τὸ ϑεσμοφόριον ἄφιξιν λέγουσιν" ἐπὶ ὑψηλοῦ γὰρ κεῖ- 
ται τὸ ϑεσμοφόριον. Of. πιὸ ἐς Thesmophor. secundis p. 7. [|| 
autem verba, διὰ τὴν ϑέσιν τῶν ϑεσμοφορίων, in quibus male hae- 
ait R. Hanovins (Ephemerr. Scholast. ἃ 1838. Pars II. N. 17) denotant 
Propter aituas theſsmopſioriorum temptorucaa. Accuratius dixisset 
διὰ τὴν ϑέσιν τοῦ ϑεσμοφορίου, quoniam Athenis Thesmopho- 
rium in edito loco prope acropolin aitum erat. 

V. 686. Etsi haec non videntur δά verbum aliunde sumta esse, 
tamen ipae versus talis est, ut eo εὐ Aeschylus οἱ Sophocles εἰ ma- 
xime Euripides uti rectissime potuerint. Adeo haec πρὸς ποῖον ἔρ- 
γον, ἢ τίνος γνώμης χάριν; βρὶγδαὶ tragoediam. 

V. 690. κχἀπέειλ᾽] Emendatio est 1. Bekkeri, jam ἃ Dindorfio 
anscepta. Vulgo χἀπέτιλλ. Ravennas καπέτιλλ᾽. 

V. 693. ἠνείχετο] Male Brunckius δὲ post eum alii ἠνείχει᾽ 
ἄν. Brunckius quidem confirmat, senaum ease hune qui δόδὲ ρὲέξοα 
evelti puteretur, neque vero hune, ꝙus δίδὲ Ρέδοα συεξῥὲ ραδϑε 
ο΄. Αἱ seribere cerie debehat ἠνέσχετ ἂν Aoristo tempores, quem- 
admodum praecedit χἀπέτιλ. Recte vero habet ἠνείχετο 6 Cliathe- 
nis illud 2ententis dictam, φιωνὸ δόδὲ ρέδοο οσυοίδὲ οδὐναδαξ (αἰ quidem 
ait ΟἸ κι βου ε). ᾿ 


’΄ 


Υ ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟῪΣ 


οὐκ οἴομαι "γωγ᾽, ὦ πολυτιμήτω ϑεώ. 


ΚΙΗΕΙΣΘΕΝΗ͂Σ. 
ληρεῖς. ἐγὼ γὰρ οὐχ ἂν ἦλθον ἀγγελῶν; 505 
εἶ, μὴ ᾽πεπύσμην ταῦτα τῶν σάφ εἰδότων. 
ΧΟΡΟΣ. 


τὸ πρᾶγμα τουτὶ δεινὸν εἰσαγγέόλλεται. 
ἀλᾷ, ὦ γυναῖκες, οὐκ ἐλινύειν ἐχρῆν, 
ἀλλὰ σκοπεῖν τὸν ἄνδρα, καὶ ζητεῖν, ὅπου 


V. 694. οὐκ οἴομαι ἴγωγ } ite certatim Bentlejus, Porsonus, 
Reiskius, Brunckius, alii. οὖκ οἵἴομ᾽ ἔγων  Απᾳ. Junt. αν. Ceterum 
Mneszilochus, qui ογεάϊ ἃ mulieribus Clistheni nolit, πὸ semet ἱρδε pro- 
didisss videatur, callido jurat, ὦ πολυτιμήτω ϑεώ, ut mulier vi- 
delicet. 

V. 696. ᾿πεπύσμην ταῦτα πεπύσμην ταυτὶ Rav. Junt. Aug. 
πεπύσμην Berglerus. τοῦτο pro ταυτὶ male Reiskiua. ταῦτα Brun- 
ekius, Porsonus, 81}. ᾽πεπύσμην ταῦτα Bentlejus. ταυτὶ ortum est ὁ 
aequentibus verbis, τὸ πρᾶγμα τουτί. 


V. 597. τὸ πρᾶγμα τουτὶ δεινὸν εἰσαγγέλλεται] Similis ver- 
aus οδὲ Acharnensium 136 ἕτερος ἀλαζὼν οὗτος εἰσκηρύττεται, υδὶ 
insulsa εβέ conjectura Elmaleji, οὑτοσὶ κηρύττεται. 


V. ὅ98. ἐλινύειν) Sio Rav. Aug. Junt. ἐλιννύειν Scaligeri 
Excerpta εἰ Reiskius. Hodie satis conatut, ἐλινύειν, "Ἐρινύες, quae 
verha inter se οὐροδία sunt, neque vero ἐλενγύειν, ᾿Εριννύες seribi 
debero. 

V. 600. λέληθεν ἡμᾶς] λ. ὑμᾶς αν. Junt. ἡμᾶς Aug . 
Bentlejus, Brunckius. 

Ibidem. κρυπτὸς} Scholiaſtta Rav. ἀντὶ τοῦ κεχρυμμένος. χα- 
λοῦνται μὲν γὰρ καὶ κρὕπται (immo κρυπτεῖα ) παρὰ Πλάτωνι 
τῷ φιοσόφῳ καὶ παρ᾽ Εὐριπίδῃ καὶ ἐν ταῖς τῶν ““υκεδαιμονίων 
πολιτείαις. καὶ ἐν Θάσῳ ἀρχή τις κρύπτεται (πὸ κρυπτ εῖα ι): — 
ἁπλῶς ἀντὶ τοῦ κεκρυμμένος. Notissimus εαὲ Platonis locus De 
Legg. 1, p. 6833. P. III. V. II. p. 196 Bekk. ἔτι δὲ καὶ κρύπτειά 
τις ὀνομάζεται ϑαυμαστῶς πολύπονος πρὸς τὰς καρτερήσεις, χει-- 
μωνῶὼν τε ἀνυποδησίαι, καὶ ἀστρωσίαι καὶ ἄνευ ϑεραπόντων αὐτοῖς 
ἑαυτῶν διαχονήσεις, νύχτωρ τε πλανωμένων διὰ πάσης τῆς χώρας 
καὶ μεϑ' ἡμέραν. De eryptia antem Lacedaemoniorum acatianime dia- 
putatum est ab O. Muellero, Wachsunthio, uliis. Nuperrime de miro 
hoc instituto elegantem eommoentationen seripait Arminius Koechiy, 
Lipsienais. Sed quidnanm has cryptiae δὲ Ariatophanem ĩ Turpiter 
profeeto alter erruvit μυδιθαίωδοια, «αὶ ἰδὲ hie οεγρέϊαα οοπιδεοιπο- 
randas 6880 putaret. Melius alii, ἁπλῶς ἀνεὶ τοῦ κεχφυμρένος. Αι 











᾿ΘΕΣΙΗΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣ 4!|. 480 
λέληϑεν ἡμᾶς χρυπτὸς ἐγκαϑήμενος. 600 
χαὶ σὺ ξυνέξευρ᾽ αὐτὸν, ὡς ἂν τὴν χάων 
ταύτην τὲ χἀχείνην ἔχῃς, ὦ πρόξεγε... 


ΚΑΕΙΣΘΕΝΗ͂Σ. 
φέρ᾽ ἴδω" τίς ἡ πρώτη σύ; 
ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
ποῖ τις τρέψεται; 
XAEIXOENMEÆ. 
ζητητέαι γὰρ ἐστέ. 


— — . 
tun ἰδὲ! aigniſicot χρυπεὸς δολίδῳιο eret diei, ὅπου λέληϑεν ἡμᾶς 
ἐγκαθήμενος. ERquidom χρυπτὸς δὲο προουλαίφεοιι insidiatoremque de- 
aignare contendo, nau tragoediase proprio: omnino enim Chorus nune 
tragoediam imitatur. Principio idem Maerilochus aupra νυν. 188 nun- 
eupatur τῶν λόγων κατάσχοπος. Tum vide mibi Rurip. Helen. 341 
οὔτι που κρυπτεύομαι 

Πρωτέως ἀσέπτου παιδὸς ἐκ βουλευμάτων; 
au mihi insidias struuntur? Quo apeetat Hesychius χρυπτεύομαι: 
ἐνεδρεύομαι. Proxime δὰ ποβέγα verba χρυπτὸς ἐγκαϑήμενος acce- 
dit Euripideum Andromach. 1064 χρυπτὸς καταστὰς, ἢ καὶ ὄμμ᾽ 
ἐλϑὼν μάχῃ; ubi iterum χρυπτὸς explico de ĩnsidiatore, qui omnia 
agere aolent in occulto. Quin etiam auspicor, idem voluiase gram- 
maticum male contractum mutfilatumque ἃ scholiastis, quum eryptiam 
Lacedaemoniorum non ob rei simiſitudinem sed propter aigniſicationem 
verborum χρυπτὸς χρυπιεία compararet; nam ut quidem nunce est 
aeholiasta Rav. misere balbutit. Ut alia omittam, verba καὶ παρ᾽ Εὐ- 
ριπέδῃ minime δά eryptiam, sed δὲ Euripidea χρυπτὸς, κρυπτείομαι, 
4086 supra posui, apud untiquiorem grammaticum pertinebant. 

V. 601. καὶ σὺ ξυνέξευρ᾽ 1) lta Bentlejus, Brunckius, Porso- 
nus. Vulgo χαὲὶ σὺ συνέξευρ᾽ (Ravennas συνεξεῦρ᾽). Apud Suidam 
in Πρόξενος vulgo est, καὶ συνέξευρ᾽ αὐτόν —, in codice autem 
Oxon. καὶ σὺ ξυνέξευρ᾽. Toupius δὰ Suidam T. II. p. 107 καὶ σὺ 
συνανέξευρ᾽ αὐτὸν εἰ Koppiersius Observatt. Philol. p. 85 καὶ σύ γε 
συνέξευρ᾽ conjecerant. Miror equidem in Aristophane agrestem sonum 
ξυνέξευρ᾽ : multum abest enim, ut formam σὺν cum Brunckio tom 
demum Aristophani relinquam, ubi praegreasa vocalis metri causa cor- 
— ait. Malim igitur cum Koppiersio, καὶ σύ γε συνέξευρ᾽ 

roy — 

V. 602. ταύτην οὐτὴ» Suidas l. l. 

V. 808. τίς ita Eronckins ex Aug. τίς εἰ αν. εἰ “οι. 
Ψψεινα ποῖ τίς τρόψεται; οἱ πιοχ. καποδαίμων ἐγὼ κϑοιμαν ἔρβο mur- 
murat Mnesilochus, timens de δαὶ ϑύθ. 


246 ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
καχοδαίμων ἐγώ. 
ΓΥΝΗ͂ Ζ. 

ἔμ᾽, ἥτις, ἤρου; τοῦ Κλεωνύμου γυνή. 605 

XMXMAEIXOENMCAÆ. 
γιγνώσχεϑ᾽ ὑμεῖς, ἥτις ἔσϑ᾽ ἡδὲὶ γυνή. 
ΧΟΡΟΣ. 
γιγνώσχομεν δῆτ᾽, ἀλλὰ τὰς ἄλλας ἄϑρει. 


V. 606. εἴ τις pro ἥτις exhibent αν. Aug. Junt. ἰἰάοιεσπο 
contra metrum serihunt deinde, ἤρου; Κλεωνύμου ---. Non debe- 
bant Bentlejus, Tyrwhittus, Porronus ita corrigere, ἔμε᾿ ἥτις εἰμ᾽ 
ἤρου; Etenim lihrorum aeriptura ἐμ ἥτις ἤρου; ipao loquendi usn 
Atticorum egregie confirmatur. Eurip. Helen. 414 

ὄνομα δὲ χώρας, ἥτις ἦδε καὶ λεὼς 
οὐκ οἶδ᾽. 

Plat. Gorg. p. 1834, 16 B. ὁ δὲ δὴ ἐμὸς ὅστις, πολλάχις μὲν ἤδη 
εἴρηται. Thueyd. [, 87 οὐχ ἔφη διαγιγνώσκειν τὴν βοὴν, ὁποτέρα 
μείζων. Plurima bujus generis e Luciano collegi emendavique δὲ 
Dialogos Deorum p. 48. Jam voro Brunckius haec ita interpolavit, 
T. 4. ἔμ᾽ ἥτις ἤρου; KæA. ναί, T. 4. Κλεωνύμου γυνή. Tantum 
abest, ut vocula ναὶ huic loco quidquam addat leporis, ut nihil 68 
languidius cogitari possit. Neque conjecturam istam adjuvat Cod. 
Aug. in quo post ἔμ᾽ εἴτις ἤρου male pieta est lineola, mutatae in- 
dex personae. Namque haec verba, ἔμ᾽ ἥτις ἤρου; Κλεωνύμου γυνή 
ab una eademque femina proferri, argumento est aimillima sententia- 
rum conformatio v. 619, 620. Nos aine ulla dubitatione cum eodem 
illo Bentlejo articulum inseruimus, τοῦ Κλεωνύμου γυνή, qui quidemn 
deeſase vix poterat ut in homine omnibus notissimo. Cleonymum alio 
loco inter personas Aristophauis clare deseripsi. Is ignaviae infamia 
uaque 60 flagravit, ut palam Κλεωνύμη in Nubibus v. 670 appelle- 
tur. Facetissime autem Comicus primum Cleonymi uxorem pro ali- 
quo viro haberi finxit. Nimirum δὲ conjuges personas inter 86 com- 
mutaverant; uxorque viri fortis, maritus autom ignavae mulieris si- 
millimus 6650 videbatur. 


V. 606. ἢ] Rav. Ang.) Junt. ἥδε γυνή. Brubachiana ἥδε. 
Edd. Porti, Kusteri, Brunckii ἥδ᾽ ἡ, Sealiger, ἥτις ἥδ᾽ ἐσεὶ (ἐστὶν) 
γυνή. Bentlejus ἠδὲ γυνὴ νοὶ ἥδ᾽ ἡ γυνή. Recte vero Reisigius C. 
Ρ- 179 couprobet ἠδὲ γυνή, qui tamen πιδίθ roliquit in Nubihus ν. 
580 ἥδ᾽ ἡ κωμῳδία pro ἠδὲ κωμῳδία. 
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XAEIEGENMX. 
ἡδὶ δὲ δὴ τίς ἐστιν, ἡ τὸ παιδίον 
ἔχουσα; 

ΓΥΔΝΗ͂ Ζ. 


τίτϑη, νὴ 4, ἐμή... 


V. 600. τέτϑη, νὴ 4, ἐμή] τίτϑην ἡδὶ ἐμὴ Juntina. τίτϑη 
paroxytonon serihunt etiam Rav. editionesque omnes praeter tertiam 
Dindorſfii, quae τιτϑὴ exhibet. Accentum fluctuari constat, attamen 
Codices pleriaque in locis τέσϑη teatantur. ΟἿ, Lobeckium δὰ Phryn. 
p. 134. Quum rirꝰ, τιτϑὶς εοάδηι vinenlo, quo κλέγη, κλινὶς οο- 
haereant, reete, puto, vetsres grammatici τίσϑη non τιτϑὴ dicere nos 
juhent. Porro verisrime Brunckius verba τίέσϑη, νὴ Al, ἐμὴ eidem 
mulieri (4) assignat, quae aupra v. 606 loquuta «δὲ i. 6. uxori Cleo- 
nymi. In quo Augustanum Juntinamque videtur sequutus esse, prae- 
sertim quum etiam in Ravennate Inverniszii atque Bekkeri bis eadem 
mulier A sermocinetur. Ceterum Bekkoro auctore Ravennas v. 60ὅ 
Mic (aie) ut opinor, non γυνὴ μέω οχβίθοί. Seio γυνὴ μέα, ἄλλη 
γυνὴ μϑκδίαι in Codd. inveniri, δοὰ hie ut Πέκα pro Πα seriben- 
dum ease censeam, gravi cauaa permoveoor. Nam ai ignotse mulier 
nutricem suam ἃ suspicione defendiaset, Clisthenes in hoc quidem in- 
dicio acquiescere non potuisset, sed porro ex hae muliere, quaenam 
esset ipaa, quaesivisset. Manifestum eat igitur, verba τίσϑη νὴ “10 
ἐμὴ ecom Βεαπείκίο aliisquue in Cloonymi uxorem eonferri debere, quae 
quum jam ipsa ἃ Choro miverso rite agnita easet (v. 607 γιγνώσχο- 
μὲν δῆτ᾽), etiam de aliis feminis justum dicere testimonium poterat. 
Sed hase res, minuta ad apeciem, opinione serpit latius. Cleonymi 
uxor eum nutrice advenerat, quae infantem illius uhnis sublatum ge- 
ataret. Enimvero nos praefracto contendimus, hunc ipaum Cleonymi 
infantem (quem falso dicebant) infra v. 689 544. raptum 6886 ὃ Mne- 
ailocho. Alioquin enim bis peccasset Aristophanes; primum eo, quod 
Cleonymi uxorem hic temers ac sine ulla causa cum infante nutrice- 
416 progredi jussiasset, deinde etiam hoc nomine, quod vinosam ma- 
trem infantis alterius, quae fuisset, plane nesciremus. Neque enim 
incerta mulier, id quod abhorret ab indole veteris comoediae, sed fe- 
miua omnibus nota ut merobiba atque moltibiba ἃ Comico vexari de- 
bet. Ex his manifesto sequitur, Micam, infantis matrem v. 760 ipsam 
fniase Cleonymi uxorem, quam vino deditam fuisse oportet, praeter- 
eaque nutricem noſstram nomen habuisae servilo Maniae v. 728, 740, 
1ῦ4. Ita egregia illa arena v. 689 --- 764 nova quasi luce -perfundi- 
tur. Prasclare enim ἃ Caomico res ita instituta est, non πί ignota 
mulier nescio quae, sed Mien, uxor ·Cleonymi, enjus tum ποία erat 
vinolentia, falgum aibi infantem, i. 6. utrem vini rhornaret. 
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ΜΝΗΣΙΜΟΧΟΣ. 
διοίχομαι. 
XAEIXOENMEAÆ. 
αὕτη σὺ, ποῖ στρέφει; μέν" αὐτοῦ. τί τὸ κακόν; 610 
ΜΝΗΣΙΛΆΟΧΟΣ. 
ἔασον οὐρῆσαί μ᾽. 
XAEIXOENMECA. 


ἀναίσχυντός τις εἶ. 


Ibidem. διοέχομαι Perii! aire Interii! Hoc πϑεπηρ ipae dixit 
Mneailochus, quum appropinquare Cliatherem οἱ δὰ δὸ venire δεἰθϑε- 
vertisset. Sed consilio 6 τῷ capto fuga δὲ suhducere e Theamo- 
phorio cogitat, simulans δ in morbum aliquen auhito incidisne. Si- 
militer infra ν.618 its dicit, τί δῆτά μ᾽ ἕλκεις ἀσϑενοῦσαν; liuie 
jam Clisthenes, αὕτη σὺ, ποῖ στρέφει; μέν᾽ αὐτοῦ. τί τὸ κακὸν; 
Quidnam tibi, inquit, aubito mali accidit? Tune ἐέοιθαν Μοεεὶ είτε, 
ut est inconatans mendacium æolerisqus cornacientia, 56 ſingit mietu- 
rire his verbis, ἔασον οὐρῆσαέ μ᾽ o ſæeilis δβε θεοὶ auſugiat. Ine- 
pte autem Brunckius verba τί τὰ χαχὸν Mnecilocho tribuenda 6486 
cenaet, δος modo 

MN. τί τὸ xxou, 
ἔασον οὐρῆσαί μ'. 
Αἱ Mnerilochus, ποὺ Clisthenes aimulat, as in magnun aliqued ππὰ- 
lum incidisae. Quare haee ioterrogotio debet eree Clisthenis. 

V. 611. Libri omaes ἀγαίσχυντος εἰ. Falso Heatlejus voca- 
lam μὲν interponit. Conatra recto Kuaterus, Hrunckius, Ῥόεκοιαα, 
Erfurdtius , aui correxeruot ἀναίσχυντός τις εἰ. Infre v. 762 φελό- 
τεκγνός τις εἶ φύσει. Lucian. in Fiseator. c. 25 καὶ τὸ σκῶμμα 
μέρος τι ἐδόκει τῆς ἑορτῆς" καὶ ὃ ϑεὸς ἴσως χαίρει, φιελόγε- 
λώς τις ὧν. Nempe Lueiaſnus aive Μεδδυάγιην aivo alium Comi- 
cum nescio quem imitatur, qui dixerat, Ὃ ϑεὸς δ᾽ ἴσως ἐ ἔχαερε, φι- 
λόγελώς τις ὦν. (Ὁ. Deor. IIh 4 Τεράστιον τοῦτο" τῷ τρόπῳ δ᾽ 
ἐνηλχάγη, Dixi olim, adsentiente Seidlero, vorba τῷ τρύσῳ δ᾽ ἐνήλ- 
λάγη; alicujus postae videri, comparavique Soph. ΕἸ είς. 670 τῷ τρό- 
πῳ διόλλυται; Quae res non eo valet, ut οὐδὲ Lobeckio Aslaoph. 
Ρ 1381 Senarium totum ita restitui [ἰοοδέ, Τέρας τε τοῦτο" τῷ 
τρόπῳ δ᾽ ἐνηλλάγη; Εαΐδο enim mutaveris verha prorsus ἴωυοίδααα, 
Τιεράστιον τοῦτο). Ceterus in ejuamodi loois, qui aunt μἰ κεῖσε, pro- 
nomen τὸς πΒἰριβοθέ, unum aliquem de πρθροσὸ phurium exini: (Ὁ es 
uns de multis impudentihus, Herorum amontihus, joeorum cupidiæ 
et εἷο porro. Quocires ἀθδ Jovo Optimo Maximo ἀὔσεσε non lioet, 
Ὃ Ζεὺς πάντων χράκτιστός αἰς ἐστιν.. 
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σὺ δ᾽ οὖν ποίει τοῦτ᾽. ἀναμένω γὰρ ἐνθάδε. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἀνάμενε δῆτα, χαὶ σχόπει γ᾽ αὐτὴν σφόδρα. 
μόνην γὰρ αὐτὴν, ὦνερ, οὐ γιγνώσχομεν.. 
XAEIXOENMCX. 
πολύν γε χρόνον οὐρεῖς σύ. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. . 
γὴ Alꝰ, ὦ μέλε. 615 
στραγγουριῶ γάρ" ἐχϑὲς ἔφαγον χάρδαμα. 





V. 612, Nefas hahetur ἃ mulierihus de mingendi eacandive con- 
auetudine, necessaria magis, quam alioquin eleganti verba facere. 
Egregie igitur Clisthenes, cortiacima mulier, verbis tegit abeæconditque 
rem minns honestam, σὺ δ᾽ οὖν ποίει τοῦτ᾽. Schol. Rav. ἀντὶ 
τοῦ οὔρει. Posten ἰδιβαῦ prae irs καὶ ublita εδέ v. 616. Voculae 
δ᾽ οὖν cum Imperatiro conjunetae sunt conoedentis, uen notissimo: 
ἐκ igitur fae δῶ; ita enim latine dicendum eet. Aristoph. Vesp. 6 
σὺ δ᾽ οὖν παρακινδύνευ᾽, ibid. 21665 σὺ δ᾽ οὖν — ἐκεῖσε μὲν μη- 
κέτε βάδιξ". Ach. 186 οὗ δ᾽ οὖν βοώντων. Lyiatr. 494 οἱ δ᾽ οὖν 
τοῦδ᾽ οὕνεκα δρώντων ὅ, τε βούλονται. Aecch. Prometh. 930 ὃ δ᾽ 
οὖν ποιείτω. Βυπιοπίά, v. 2326 σὺ δ᾽ οὖν δίωκε. Ceternm Εἀά. 
Lugdnno- Βοίαγα minor atque Ruæteri propinant ἀναμεανῶ tempore fu- 
turo, πὲ fide librorum, sed εχ mala interpolatione. Recte jam 
Brunckins ἀναμένω reatituit tacite. Lucian. D. Deor. XX, 11 Παρ. 
ἄπετε οὖν αἱ δύο' σὺ δὲ ὦ Ἥρα περίμενε. Ἥρα. περιμένω. Falto 
Βῶγρ΄. Ald. 1 Wech. περιμενῶ. 

V. 61ὅ. πολύν γε] πολύ γε Rar. Junt. Compara Vesp. 840 
ἀλλ ἔτι σύ γ᾽ οὐρεῖς. 

V. 6106. EHune verrum eitat Suidas in σεραγγουρεῶ, ubi Codex 
Oxon. pro γάρ, ἐχϑὲς perperam exhihet, χϑὲς γάρ. Pro στραγγουρία, 
στραγγουριῶ perraro in Codd invenies στραγουρία, στραγουριῶ, quae 
jam aignifientio est, usaum diesndi admodum variare. Aliam enim for- 
tunam subiit aliud verbum ejusdem originis, στραγγεύομαι. Hoe puene 
ubivis corruptum eat in στρατεύομαι, vocem librariis notiorem. Nimirum 
στρατεύομαι fucillime nascebatur e σεραγεύομαι, τ δὲ 7 permutatis, ut 
minſies ἴῃ τὲ εἰ γέ. ἴα Acharn. ν. 126 pro στραγεύομαι Rar. praebet 
στραγεύγομαε reliqui autem Codd. αὐ Aldus στρατεύομαι. Nub. v. 
132 wulgo est στραγγεύομαι, sed στραγεύΐομαι in Rav. εἰ Veneto. 
Στραγεύεε cdex Photii p. δ41, 10 στραγία i. 6. στραγεία ΜΆ. ϑαυρ. 
Ῥοΐϊπο. IV, 187 et εἷς porro. Equidem rumque Attieis probatum 
eae judico, et στραγγεύομαι ἃ στρὰγξ εἰ στραγεύομαε ἃ στρὰξ il- 
lud derivandum. Ita enim Attici praeter τὴν φάρυγγα etiam τὴν φά- 
θυγα dicebant, ἐδ quo expoanerunt Lobeek. ad Phryn. p. 66 οἱ Do- 
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ΚΑΒΙΣΘΕΝΗΣ. 
τί καρδαμέζεις; οὗ βαδιεῖ δεῦρ᾽ ὡς ἐμέ; 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
τί δῆτά μ᾽ ἕλχεις ἀσϑενοῦσαν; 


braeus δὰ Εηᾳ. ὅ23. Ne vero σΣεραγεύομαι unice probem, quum il- 
lud impedit, quod in vetustis membranis simplex consona saepe poni- 
tur pro duahus, tum maxime, quod δὶς nimis multa verba mutanda 
aunt, veluti etiam στραγγουρία, στραγγουριᾶν. Tantum vero jam 
nemini erit dubium, quin στραγ(γ)εύομαι ἃ στρὰγξ derivatum git, de 
quo male dubitat Schneiderus in Lexico (in Στράγγω --- Wenn 
die Verwandtſchaft mit στρὰγξ gegruͤndet und das Wort nicht vielmehr 
mit στρέφω verwandt iſt —.). Non recuso interim, quin Mnesilochus 
recte atque ex vero et micturire 846 dixerit prae moetu sacilieet, et 
atranguriam pati vitio senectutis. Apposite Philocleo aenex Vesp. 810 
σοφόν γε τουτὶ καὶ γέροντε πρόσφορον ε 
ἐξεῦρες ἀτεχνῶς φάρμακον στραγγουρίας. 
Αἱ falsa mulier alium atranguriae cauaam praetendit, mentiens, 86 
heri ediase nasturtium. Rene Schol. Rav. ἐπισχεεικὰ γάρ ἐστιν οὔ- 
ρου τὰ κάρδαμα χαὶ πτύσματος. καὶ διὰ τοῦτό φασι τοὺς Πέρσας 
αὐτοῖς χρῆσϑαι. ὅτι μὲν γὰρ χρῶνται καὶ Ξενοφῶν φησί μφυλάττον- 
ται πολλὰ οὐρεῖν, ὥσπερ καὶ πτύειν καὶ ἀπομύττεσθαι.““ ϑὶς falso 
edidit 1. Bekkerus, quasi seilicet vorba illa φυλάττονται --- ἀπομύτ- 
τεσϑα ἰμβὰ apud Xenophontem legantur. Δὲ non liberius citatur illud 
Xenophontenm Cyrop. ἴ, 2, 16 αἰσχρὸν μὲν γὰρ ἔτι καὶ νῦν ἐστι 
Πέρσαις καὶ τὸ ἀποπτύειν καὶ τὸ ἀπομύττεσθαι κτλ. sod οπιηΐδ illa 
verba sunt grammatiei. Nam quum Suidas in στραγγουριῶ ΧεΒο- 
phontis testimonio omiaso post verba χρῆσϑαι αὐτοῖς ita perrexerit, 
φυλάττονται γὰρ πολλὰ πτύειν καὶ οὐρεῖν καὶ ἀπομύττεσθϑαι, ma- 
nifestum eat, seholiastam ita loquutum. ease, ὅτε μὲν γὰρ γρῶνται, καὶ 
ἐξενοφῶν φησί. φυλάττονται γὰρ --- . Nempe Persas nasturtio vesci 
sulitos 6886, iterum iterumque monuit Xenophon in Cyropaedia [,2, 8, 
ibid. Φ. 11 his ete. Si autem falaa mulier atranguriam hesterno esu 
nasturtii excusat, non ideo atticae matronae aecundo Theamophorio- 
rum edere nasturtium solebant, ut quidum ob hune unum locum ar- 
bitratur. Stranguriam enim auam infelix mulier, non festi eaerimonias 
explicare vult. Similis error est J. Meursii (Gronov. Thes. VII, p. 
796.) „Etiam allia edebant (mulieres Theamophoris entes) castitatis 
atudio. Etymologiei Auctor Ἔν τοῖς τῆς ἑορτῆς ἤσϑιον σκόροδα, 
ἕνεχα τοῦ ἀπέχεσθαι “ἀφροδισίων. In diebus ſesti edebant allio 
αὐ abetinendum Venereis. Expoeriamur, quale ait hoc testimo- 
nium. Etymologus p. 769, 1 in Τρόπηλις — ἐν δὲ τοῖς καιροῖς τῆς 
ἑορτῆς ἤσϑιον σκόροδα, ἕνεκα τοῦ ἀπέχεσϑαι ᾿φροδισίων, ὡς μὴ 
μύρων πνέοιεν. Prior pars iatius αἰοδδδε διμιίδ εβί 6 8680), δά 
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XAEIXOENME. 


εἶπέ μοι, 
τίς- ἔστ᾽ ἁνήρ σοι; 


᾿ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


τὸν ἐμὸν ἄνδρα πυνϑάνγει; 
τὸν δεῖνα γιγνώσκεις, τὸν ἐκ Κοθωχιδῶν; 620 


Acharn. 778 altera vero eaque longior bausta est 6 deperditis acho- 
Εἴς δὰ Thesmoph. 494 6q4. Onmino verba ἐν τοῖς καιροῖς τῆς ἕορ- 
τῆς ἴοιωρια declarant Thesmophoriorum, δοὰ Aristophanes aperte non 
de hoc tempore, verum de perpetua quadam mulierum consuetudine 
loquitur. Quare scholiastam ita loqui oportebat, αἱ γυναῖκες ἤσϑιον 
σχόροδα, ἕνεκα τοῦ ἀποσχέσθαι δοκεῖν “ἀφροδισίων, ὡς μὴ μύρων 
πγνέοειν. Apte caeteroquin hoc postremum adjungitur de unguentis, 
Ecclesiaz. 5125 
Πρα. οὗτοι παρὰ τοῦ μοιχοῦ γε φήσεις. 


Βλε. οὐκ ἴσως 
ἑνός γε. 


Πρα. καὶ μὴν βασανίσαι τουτί γε σοι 
ἔξεστι. ᾿ 
Βλε. πῶς; - 
Πρα. εἰ τῆς κεφαλῆς ὄζω μύρϑυ. 
Βλε. τί δ᾽ οὐχὶ βινεῖται γυνὴ κἄνευ μύρου; 
Πρᾳ. Οὐ δῆτα, τάλαν, ἔγωγε. 
"8 enim h. 1, corrigendus eat. 

V. 617. τί καρϑαμίζεις;] Καρδαμίζειν eat κάρδαμα ſnastur- 
tium) loqui. Atque πὲ hie χκάρδαμα ... τί καρδαμίζεις; βὶς in Veapis 
γ. 6562 haec conjunguntur, .4λλ ὦ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη ---- di. 
παῦσαι καὶ μὴ πατέριζε. Ἐνοῖνο Quaeett. Aristoph. T. 1. p. 200 
adnot. 30. Rectiasimo ibi Comico Nub. 553. 6 scholiaata reddidi, 
ἐπώλησεν. Nam emendatio noſtra ἐπώλησεν εἰ interpretatio verbi 
βάπτες extra dubitationem ponitur hoc loco Ar. Εᾳ4. 620 

ψάλλων καὶ πτερυγίζων 
καὶ λυδίζων καὶ ψηνίζων καὶ βαπτόμενος βατραχείοις: 
signiſicantur Magnetis comoedias hae, Βαρβιτισταὶ, Ὄρνιϑες, “1υδοὶ, 
Ave, Βάτραχοι. Ineptisaime hie Bothius, τί σκαρδαμύττεις ; quid 
nictas. 

V. 620. τὸν ἐκ Κοθωκιδῶν;} Schol. αν. Κοϑωκίδαι δῆμος 
τῆς Οἰνηίΐδος φυλῆς. Photius p. 476, 10 Κοθωκίδαι: δῆμος Ol- 
γηΐδος. BHesyehius, Κοθωκίδαι: δῆμος. NMire Suidas, Κοθωκίδης: 
ὕνομα κύριον. idemque ροείοα, Κωϑωνίδης: ὄνομα κύριον. Ῥδο- 
phisma ap. Demoath. De Coron. p. 29, 13 Β. Aloxivnç, Κοϑωκίδης 
— Κλέων κοϑωκίδης. Non hie Cothocidenses, πὶ Bergkio meo vi- 
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ΚΑΕΙΣΘΕΔΗ͂Σ. 
τὸν δεῖνα; ποῖον; : 
ΜΝΗΣΙΖΟΣΧΟΣ. 


ἔσϑ᾽ ὃ δεῖν᾽, ὃς καί ποτε ι 
τὸν δεῖνα, τὸν τοῦ δεῖνα. 


ΑΜΕΙΣΘΕΝΗ͂Σ. 
ληρεῖν μοι δοχεῖς. 
ἀνῆλθες ἤδη δεῦρο πρότερον; 


debatur, crimina nescio 400 arceasuntur, sed tantummodo certus no- 
minatur pagus mendacii occultandi cauaa. Sin cui tamen plus suspi- 
cari libet, credat βᾶπθ, ipsum Mnesilochum fuisse Cothocidensem. 
Nam Euripides quidem fuit Phlyensis quemadmodum constat ex Har- 
pocratione et Suida in (ὥλυεία νοὶ Ovlu. 


V. 621. 622. Libri male distingunnt hoc modo, Κλ, τὸν δεῖνα; 
ποῖον; ἔσϑ᾽ ὁ δεῖν᾽, ὃς καί ποτε. νη. τὸν δεῖνα τὸν τοῦ δεῖνα: 
Primum John Seager vir de Luciano bene weritus, monnit scriben- 
dum esse CA. τὸν δεῖνα; ποῖον; 

MN. ἔσϑ᾽ ὃ δεῖν", ὃς καί ποτε 
τὸν δεῖνα, τὸν τοῦ δεῖνα. 
Quem Dindorfins Bothiusque recte sequuti sunt. Valde autem aqua 
haeret Mnesilocho, ut per intervalla vix tanden haec pronuntiet, ἔσϑ᾽ 
ὃ δεῖν᾽ — ὃς καί ποτε ... τὸν δεῖνα — τὸν τοῦ δεῖνα. Bene Schol. 
οἱ μὴ δυνάμενοί τι λέγειν τοιαῦτα λέγουσιν. 

V. 6238. ἀνῆλθες) Vide quae dixi δὲ Thesmoph. secundas 
Φ 7. 

Abidem. MN. νὴ Δία, 

ὅσ᾽ ἔτη γε. ita diatinguunt αν. Ang. Vulgo εἰ ante Brunckium 
ὅσ᾽ ἔτη γε loquitur Clisthenes. Οσέτη conjunetim soripsi cum 
Schaefero ad Gregor. Cor. p. 65. 


V. 624. καὶ τίς σοὐστὶ συσκηνήτρια!] σοῦ ᾽στιν Raov. οἱ atu- 
tim ἔμοιγε pro ἔμοιγ. Tum 6 verbo συσχηνήτρια (contubernalis) 
dilucide apparet, thesmophoriazuses ante, templum tabernacula atatuiess, 
ita quidem, ut plures mulierculae suh uno eodemque tabernaculo ver- 
aari aolerent. Atque id partim eonfirmatur ἃ Seholiata, φίλη συνδέ- 
αἰτος. --- σκηνὰς γὰρ ἑαυταῖς ἐποίουν πρὸς τὸ ἱερόν. Quae cauasa 
horum fuerit tabernaculiorus quive uans, haud aatis liquet: 866 ἔογεϊ- 
(δ frigoris depellendi causa quae δὲ» dio agebant, tabernaculis ute- 
baſntur, quando Thesmophoria in auctumnum mensemque Pyanepeio- 
nem incidebant. Nunec vide mihi Seholiastam Rav. δὲ v. 6ὅ8 καὶ 
γὰρ πρὸς τῇ σκηνῇ πυκναὶ ἦσαν, ὡς καὶ αὐτὸς ᾿“ριστοφάνης μέμνη-- 
ται τούτου. Ridiculs oratio, πρὸς τῇ ᾿σχηνῇ πυκναὶ ἦσαν, κπΒοὰ 
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MVMSEIMOXVOX. 
Me, 


XAEIECOENMX. 
καὶ τίς σοὐστὶ συσχηνήτρια; 


ἑσέτη γε. 


emendu, —— πρὺς τῇ πυκνὶ σκηναὶ ἦσαν —, 6 verbis Comiei 
ἰροίδο τὴν πύκνα πᾶσαν καὶ τὰς σκηνάς ---. BHie itaque perperam 
δα telligit ἐσπίονία, quae in Poyeis vieivie faerunt. Quod vero haec 
tentoria baud proend ἃ Pnyce Aristophoanea dicit alibi commemorasso, 
id fieri vix poteſt, quin δὰ fabrlam Σχηνὰς Καταλαμβάνουσαι τεῖο- 
τόσο. Atqee id ipeum ante nos jam Dindorfias perbene suspicatus 
est δὲ Arictopt. Fragim. p. 172 quen miror foedum isthue vitium 
πρὸς τῇ σκηνῇ πυκναὶ ἦσαν ποι ςοτνοχίθθο. Gravissime vero haee 
corjeotira est, quippe ὅπὸ totins comoediae argumentum aperiri 
queat. Seilicet tentoria Athenis in foro fuisse, iatelligitur et ὁ De- 
moatheue θο Coreon. Ρ. 169, 8. Β. -- τούς τ᾽ ἐκ τῶν σκηνῶν τῶν 
κατὰ τὴν ἀγορὰν ἐξεῖργον καὶ τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν. et ex Har- 
poeratione, Photio p. 518, 413, Buidaque, Σχηνίτης: -- τὸν σχηνί- 
την --᾿ μήποτε δὲ ὡσεὶ ἀγοραῖον λεγόμενον" ἐπειδὴ ἐν σχηναῖς ἐπι- 
πράσκετο πολλὰ τῶν ὠνίων. (ϑίαιηδίοτ apud Romanos, Liv. 89, 46 
— εοῦδρτὲ pleroaque tabernacula statuere in foro. Eudem paullo μοκί, 
quom andique disaerenasset, cublatu. defunetosque vulgo ferebant, 
quod inter fotolis vates cecinisnent, necesse 6586, tabernacula in — * 
atatui.) Quodsi haec fori tabernacula in dramute πυβίγο memorata 
sant, nomen fabulae ἱροῦ Σκηνὰς Καταλαμβάνουσαι eas fe- 
minas nigniſicare videbitur, quae haec Ῥηγοὶβ tabernacula occuparint 
tennerintque occupata. Quopropter mulieres, ut in hae ipsa fabula 
diem agunt festum, alias vero conciones habent instar virorum; aic 
πὶ Tentoria Occupantibs prope totae rebus erundis vendundis erant 
dediiae, licebitque adeo 2x. Kcœr. transferre δεῖ Weibermarkt, 
«υαδοθοάμηι ᾿Εχχλησιάζουσαε die Weiberherrſchaft. Nego equidem, 
titsum illum δα ratione explicari posse, de quu re postes videro; 
nue quidem sotis ert, noctram explicationem omnibus, quotqnot ex- 
stant, fragmentis mire corroborari. Hand lopge ἃ vero abfuit ma- 
gnus Casaubonus in Animadv. δὰ Athenaeum p. 301, ratus eas diei 
nulieres, quoae ἐπ foro εἰ viis publicis eommodo loco 8 se ϑοσπραίο 
unbracula sua dertituant; ita enim mercatores in celebranda aliqua 
penegyri facero eolitos esse secundum Schol. Theoer. XV, 16 ἐν ταῖς 
πανηγύρεσι σχηνὰς ἐποίουν οἱ πωλοῦντες. In his δὐκεπιδαίεια Βδ- 
bet Ψαϊοίκοπαείδι δὰ Adoniar. p. 809. Qui tametai σκηνὰς recte δὰ 
umbraeula mercantium feninarum retulernot, tumen illud quoque ad- 
dere debebant, ea intelligi tentoria, quae Αἰμεαία ipsis erant δὲ ηγ- 
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; ΜΝΗΣΙΜΖΟΧΟΣ. 
ἡ δεῖν᾽ ἔμοιγ᾽. οἵ μοι τάλας! 


cem: neque enim vetus Atheniensium comoedia alibi, πἰδὶ in patrio 
aolo baorebot. Idem vero Caaaubonus quum scito πιοπαϊεεοί, loquu- 
tionem σχηγὴν — καταλαμβάνω in Pace v. 845 inveniri, pesime 
tamen haec scripait δὰ extremum: Videtur Ariatophanes deseri- 
pæizae eo dramate —R tentoria * eommodis Iocis AMgere 
exnxpientium ων θέα δὲ ἀκροχειρισμούς. Quasi vero id diguum 
sit vetere comoedia argumentum, ac non potius millenae res, quas 
in hujusmodi mercatu partim ἃ mulieribus partim ab emtoribus fieri 
econsentaneum erat, ab Aristophane deseriptas fuerint. Verum enim 
Kuehnio auctore * Pollune. VII, 157 688 hoc dramate pupugit Ari- 
atophanes, quae in ludis pobiicis ante alios occupassent tugurie, te 
bernacula theatrique sedes: cui adsentiens Hematerhusius Σκηνὰς Κα- 
ταλαμβάνουσαι cunvertit, σώσας cellas δοοέοαα occupaut primæe, 
idemque ad X, 106 nitidam exosculatur loquendi foxmulam, Σχηνὴν 
καταλαμβάνειν, ϑέαν καταλαμβάνειν, προκαταλαμβάνειν, praeoceu- 
pure commodum videndi ocum. Non objiciam, isto pacto Σ κη- 
γὴν Καταλαμβάνουσαι potius dicendum fuisse de scena iheatri (puto 
euim numerum multitudinis ferri posse, siquidem Pac. 716 περὶ τὰς 
σκηνὰς omnino designat cirea tcenam theatri). Quid multa* Do- 
etissimi viri, qui mulieres ire ludos spectatum voluissent, σκηνὴν cum 
ϑεάτρῳ, proscenium cum sedibus apectatorum turpiter confuderunt. 
Neque Dindorfius proſiteri debebat, plura esse in fragmentis, quae 
nos ad theatrum potius, quam δὰ forum cogitatione ducant. Nom 
paene in omnibus de foro mereatuquo agitur neque ullam vim habent 
Εν. 8 συνϑεάτριαν (uulta enim etiam in foro apectare licobat), vol 
Εν. 7 τοῦ διδασκάλου, βὶ modo hie, ut Acharn. 628, Ε4η4. 507 aco- 
nicus ροδία intelligitur. Aliud vero fragmentum, quod me paullo mo- 
vet vehementius, fortassis ne est quidem Aristophanis. Illud dicimus 
Hesychii, Τριτοστάτης: “Ἱριστοφάνης ἐν Σχηναῖς. Recte G. Din- 
dorfius Τριτοστάτις 6 Polluce IV, 106. Nune eomparet mihi aliquis 
Athenaeum XIV, 628, e. διὸ καὶ ᾿Αριστοφάνης ἢ Πλάτων ἐν ταῖς 
Σχευαῖς, ὡς Χαμαιλέων φησὶν, εἴρηκεν οὕτως ---.- Hie Σχευαῖς exhi- 
bent Codd. Venetus Florentinusque, contra Palatinus δὸ caeteri prae- 
bent σκηναῖς, quod admodum memorabile. Quomodo igitur factum 
eat, ut Σχευαί, notissima fabula Platonis, (v. Meinekium Qu. acen. II. 
p. 24.) male δ aliis tribneretur Aristopbaniꝭ Nihil dubitamus, win 
duplex titulus Σ κευαὶ Πλάτωνος , atque Σχηνγαὶ “Τριστοφάνους 
fallente nominis similitudins jam antiquitus commixtus fuerit. Atqui 
“Ἀριστοφάνης ἐν Σχηναῖς non δοίαπι in Hesyehio, verum etiam pro 
varia lectione aliquoties opud Pollucem reporitur. Jam grammatiei 
diligentiores ita loquuntur, “ἀριστοφάνης ἐν Σκηνὰς καταλαμβανού- 
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ΚΑΕΙΣΘΕΝΗ͂Σ. ' 
οὐδὲν λέγεις. 026 
ΓΎΝΗ Ε. 


ἀπελϑ᾽. ἐγὼ γὰρ βασανιῶ ταύτη» χαλῶς 

ἐχ τῶν ἱερῶν τῶν πέρυσι: σὺ δ᾽ ἀπόστηϑί ΜΟΙ, 
ἵνα μὴ ᾿παχούσῃς ὧν ἀνήρ. σὺ δ᾽ εἰπέ μοι, 

ὃ τι πρῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν ἐδείκνυτο. 


— 


σαις et vicissim Πλάτων Σκευαῖς. Qui antem εἷσυὶ Hesychius ita 
dicunt, “Αριστοφάνης ἐν Σκηναῖς, ei in ambigus relinquunt, utrum 
Aristopbanis ſabulam contraxerint, 'an potius Σκευὰς ἃ nonnullis Ari- 
ztophani tributam designarint. μιν qui proferunt μι ριστοφώνης 
ἢ Πλάτων ἐν Σχευαῖς, quemadmodum Athenaeus, οἱ itidem de utra- 
vis comoedia οοἰἰίαηα! nobis optionem faciunt. Certisimum est ita- 
que Platonem Σχενὰς edidisxe, sicut Aristophadis aupt Σκηνὰς κατα- 
λαμβάνουσωι. De caetero codicum ille in Athenaeo dissensus Σ χευ- 
αἷς atque Φχηναῖς alius praeteres conjeeturae nobis facultatem 
praebet, seribendi videlicet, διὸ καὶ “ριστοφάνης ἐν Σχηναῖς, ἢ Πλύ- 
των "ἐν Σχευαῖς -- 

V. 626. aitt. Κυείειί Brunckiique, 2». ἡ δεῖν' ἔμοιγ᾽. Κλ. 
οἴμοι τάλας, οὐδὲν λέγεις. Γυν. ε. ἄπελϑ᾽. Quase videtur Βουνδὶδ 
male aeduli correetio easae. LCerte in Batava minore legitür perspi- 
eue, Mu. ἢ δεῖν᾽ ἔμοιγε. οἴμοι τάλας. ᾿ Κλ. οὐδὲν λέγεις. Γυν. 
ἄπελϑ᾽" --. EFodemque modo personas dividit Ravennas —— 
Et jam Βοβιαοίοναν δὲ Greg. Cor. p. 65 εἰς distinguebat, My. 
δεῖν᾽ ἔμοιγ. οἴμοι τάλας. Κλ. οὐδὲν λέγεις. τοοῖο ille quidem * 
ſirmans, Mnésilochi ease τὸ οἰμώζειν, που Cliathenis. Typothetae er⸗ 
rore, ut auspicor, in tribus editioaibus auis G. Dindorfius, My. ἡ 
δεῖν᾽ ἔμοιγ᾽ . Κλ. οἴμοι τάλας. Γυν. ε. οὐδὲν λέγεις. ἄπελϑ᾽. Nam 
aicut οἴμοι τάλας Mnesilocho, ita οὐδὲν λέγεις unice convenit explo- 
ratori Clistheni, cujus verba munt v. 622 ληρεῖν μοε δοκεῖς. et γϑγὺ 
novam mulieris personam incipere potet 8 υ. ἀπελϑ᾽, quo abire ju- 
betur Clisthenes, cujus partes ipaa jam mulier —2** est. Quure 
μὲς Clisthenes, infra autem v. 634 mulier, quas jam Clistheni aucces- 
aerat, dicere debent ad alumnum male respondentem οὐδὲν λέγεις. 

v. 627. σὺ — ὧν ἀνήρ.) Berglerus, σὺ δὲ ad Clicihenem 
idemque conſert infra v. 1160. 

V. 629. ὅ τι πρῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν ἐδείκνυτο. J Lobeckius 
in Aglaophamo T. J. ρ. 64 εἷς existimet, alias res primum βι Eleu- 
ainia adenntibus, alias initiatis οἱ jam δὲ aumma venturis εἶν iisdem 
aolemnihus, sive post intarvallum ostensas 6886; porro autem illas τὰ 
πρῶτα τῶν ἱερῶν ἃ Graecis diei golitas. Tum id etiam nostro loco 
eonſirmat, in quo aerihit ἐπεδείκνυτο, per calami seilicet erroren. 


ΑΚΙΒΊΟΡΗ. Theam. Ρ 
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ΜΝΗΣΊΙΎΊΟΧΟΣ. 
«έυ᾽. ἴδω, τί μέντοι πρῶτον ἦν; ἐπίνομεν. 630 





Αἱ enim ποὺ ut Hfeusinis, aie Thesmophoriorum οἰΐβαι mysteria gro- 
datim disceutibus ἀρογία esse, ullus δποίογαπι prodidit. Quin con- 
traria hie ipse locus docet, in quo ἡμῖν omues δὲ unam mulieres 
compleclitur. Sed ex his elucet, τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν ποῦ priauum 
veluii gradum, sed initia sacrorum exprimere, feminamque noustrau 
hac οἱ interrogatioue, Quodnmam Fuit ΤΑσεινοον λονέογωρε amæi 
tunerioris initiume Quam explicationem etiam caeteri Ἰοοὶ adju- 
vant, primum Vesp. 881 


ἄνεν ὁρυφάχτου τὴν δίκην μᾶλεις καλεῖν, 
. ὃ πρῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν ἐφαίνετο; 


Ubi vulgo legitur κατεφαίνετο, Βοὰ verissima est Codieum αν. 
οἱ Ven. ἐφαένετο acriptura. In Juntian quidem ποουυδ, quam in 
Vespis praeclarum 6689 οὐυμεῖαῖ, δία mireris κατεφαίνετο γοβοάίδδβε. 
Videlicet ἐφαίνετο συπβίοπϊαίην loco porallelo, ubi legas ἐδείκνυτο. 
Jam Robecicius comparat ille quidem poat Berglerum hosce Vesparum 
versus, βδὲ ut dixerit tantummudo, ipais tribunalium septis hoc uomen 
conferri; de quo genere trauslautionum alium aibi esse constitutuin di- 
cendi locum. Rquidem id primum referebam inter illa 75." νωπο 
debentio aici, de quibus ipse Lobeckius Praef. αὐ Puryn. p. LXXVII; 
deinde in omui ἰδία translatious nihil vides inusitati. Num, ut recte 
Berulerus, Philocleo, perditua judex, antiquos iatos ſori cancellos (τὸ 
ὁρυψακτον) hand minus, quam mysteria Eleusinis venerutur, δὸ μγυ- 
inde cuncellos ex omnibus asoris primum judici dicit ostenaus esse, 
nempe hue aentieons, fora attiea jam ἃ principio rudes infurmesque 
dAabuisse euncellos. Videmus igitur, hie iterum formula τὸ πρῶτον 
, τῶν ἱερῶν judioiorum myeteriorumque initia, non gradus eorun di- 
versos nignißeari. Male vero Scholicoles οὐ Vespas, quem hic de 
more cumpilavit Florens COhristianas, formulam τὸ πρῶτον τῶν ἱερῶν 
ἃ aucriſiciis narrat trauzlatam eset, ἀπὸ τῶν ϑυόντων" ἱἰοχαῖΐξ, ἐχεῖ- 
γοι γὰρ πρῶτον τὸ ἧπαρ ἐκισκοποῦνξαι, εἶτα σπλῆνα καὶ τὰ λοιπά, 
ambiguitate verbi τὰ ἱερὰ deceptus. αἱ νὸ illud quidem viuit, Iehi- 
locleonem ἐδ dryphacto cancolliaque auis ftanqquam de re ἀδεγοβδυοσῖα 
loqui, quam apte cum Elensiniis, ahnurde aatem τα νυνὶ zacriũ- 
οἷο neſscio quo sit comparaturus. Immo rectissime vidit Lobeckius, 
similitudinem illam τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν ἃ myſteriis quetam εἰπε. 
Et Ariatophanes quidem in altero ἰθθο plaus ἐδ Thesmophoriis verba 
ſucit, in utroqque autem voce utitur in mysteriis zolemni, ἐδεέκνετϊο 
attqus ἐφαίνεξεο. Tum conmmode addit Lebeckius teſtimuninm Aristi- 
dis 0 Concord. T. 1. p. δ10 τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν ὑπὸ τῷ τελειυ- 
τάτῳ ὁᾳδυύχῳ καὶ μυσταγωγῷ τελεσϑείς. ldemque Libanio utitur 
Or. in Inlian. T. 1. p. 8575, ubi τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν γεῖπια litern- 
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rum elemeonta voeantur. Quas quum ita aint, dietio ἃ εδογὶβ Eleusi- 
nũsa repetita τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν rei ουὐφφαια mjoris primordia 
aignißeavit. 

V. 630. Vulgo adhue mulier interroget, φέρ᾽ ἰδω, τί πρῶτον 
ἦν; deinde respordet 1ν. ἐπίγομεν. lta φοΐαι in Juntina exatat edi- 
tĩonibusqquo caeteris. In Ravennate Bekkeri haee omnia loquitur 
Mnesilochus, φέρ᾽ ἴδω, τί πρῶτον ἦν; ἐπίνομεν. Qui φέρ᾽ ---ἣν 
mulieri continnarunt, indneti βῃπέ verbis sequentibus, δαὶ μετὰ 
τοῦτο ϑεύτερον; --- τί δ᾽ ἦν τρίτον; quasi vero non ἴφια ἀϊχίβεεὶ 
haec ipas mulier, σὺ δ᾽ εἶπέ μοι, ὅ τι πρῶτον --- ἐδείκνυτο. Recte 
igitur Porsonus, Reisigius C. p. 2831, alli totum versum dederunt 
NMnesilocho. Etenim, ut bene —* formula φέρ᾽ fere est 
aemet ipsum interrogantis et aliquid sibi in memoriam revocautis. 
Porro deſicientem pedem πὲ reatitnerent, R. Bentlejus male correxit, 
φέρ᾽ ἴδω, τί πρῶτον ἦν; M. τὰ πρῶτ᾽ ἐπίνομεν, idemque perquam 
languide, φέρ᾽ ἴδω, τί »; τί πρῶτον ἦν. ἐπίνομεν, Duplici eum 
vitio Brunckius, φέρ᾽ ἴϑω, τί πρῶτον ἦν; Ἐν. τί πρῶτον; ἐπίνομεν. 
quando οἱ δεγίῃο loqui incipit Mnesilochus et in — τι 
πρῶτον ποοεκεδεῖποι εκεί. Bothius edidit εαἰΐᾳ inepte, φέρ᾽ ἴδω, τί 
ἥν; ῖν. ὃ τι πρῶτον ἦν; ἐπίνομεν. Bpecioes εδὲ εἴοο dubio atque 
egregia Poraoni emendatio, 197». φέρ᾽ ἴϑω, τί μέντοι πρῶτον ἥν; 
ἐπένομεν. Dttur antem Poraonus primum auctoritate loci jam ἃ Berg- 
lero Brunckloque designoti Nub. v. 777 

Στρ. φέρ᾽ ἴδω, τί μέντοι πρῶτον ἦν; τί πρῶτον ἦν; 

τίς ἦν, ἐν ἦ ᾿ματτόμεϑα μέγτοι τἄλριτα; 

Vernn aecedĩt longo gravior Suidae auctoritas haee iin citautis, in 
προπένει: — καὶ ““ριστοφάνης , 

φέρ᾽ ἴϑω, τί μέντοι (εἰς vulgo et in cod. Oxon.) πρῶτον 

ἣν; ἐπίνομεν 

τί δὲ μετὰ τοῦτο δεύτερον; προὐπένομεν 
(θχομ, προπίνομεν), Porxono nuffrogentur Reiaigius l. 1., Dobraeus 
atque Dindorns. Nos tametai μέντοι propter ihud teatimoninm ϑυΐ-. 
das reeepimus, ipanm tamen Aristophaném Πν. φέφ᾽ ἰδὼ, τί ὅ 
ἧμτν πρῶτον ἦν; ἐπίνομεν ποτὶ ρεῖδοα arbitramur. Neque ante nos 
aut Μοἰαεκίηε Cur. Crit. p. 214 ἰδίαο μέντοι δρρεολανὶέ (tametai hune 
lavernixzio Brunckii interpolationes, πὲ aolet, repetenti ole ſidem ha- 
buiane, nune docet collatio Βεκίκεν), πες deaique BRothieus, qui non 
molo demiratur, voeabulum μέντρε in οαροΐδῳ lihria omitti potuigee. 
Respoſdebit, eredo, Dindorfius, μέν τε (μὲ crehro seriptum est pro 
μέντοι) post τί faciline intercidiaas. Verun omnino ent μέντοι hie 
placet inerere Certe non οὗ versus Nubium; alis enim apta aunt 
is in locis, illie oblivionns Strepaiudes nihil recordatur, δὶς Maeri- 
lochus cito verum invenit. Suidas autem teſntimpninm φῊ tantum va- 
let, ut lacunam onnihue in lihris inventam ἰδ alexapdriuna quiapiam 
Criticus voes μέντοι φάϊοοία exploverit. Quare quum Suidae lectio 
Codicum noeatrorum fide eleretur, opinio οι opinions cum ratioue 
ratio sano contendat. Quis eat igitur, quin videat, ysie Mueailo- 
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ΓΥΝΗ͂ ἔ. 
τί δὲ μετὰ τοῦτο δεύτερον; 


chum dieturum esse, φέρ᾽ ἴδω, τί δ᾽ ἧ μι ἵν πρῶτον ἦν; nimirun υἱ ipee 
etiam aliqua mulier esse videatur; aut non futeatur, haec admodum 
concinne proximo versui, ὅ εἰ πρῶτον ἡμῖν τῶν ἱερῶν ἐδείκνυτη 
responsurs; aut negure ausit, ἡμῖν ob id ipaum, quia modo praeces- 
ait, longe longeque facilius quam μέντοι in Codd. δίφιο Edd. evane- 
acere potuisae? Ceterum possis etiam, φέρ᾽ “ἴδω, τί πρῶτον ἡμὶν 
(brevi ultima) ἦν; ἐπίνομεν, quod haud φοίο δὲ praestet. Quid in- 
tersit inter φέρ᾽ ἰδω τί ἔστι atqque — τέ δ᾽ ἔστι olim declarari 
δὰ Acharnenses his ipais verbis: νυ. 4 φέρ᾽ ἰδω, τί δ᾽ ἥσϑην) 5ὶς 
libri, nisi quod Gregorius l. 1, φέρε δ᾽ ἴδω τί δ᾽ ἥσθην. Eluslejui 
φέρ ἴδω, τί ἤσϑην auffecit perverse, qrege loco Nub. v. 21 φέρ᾽ 
ϑω τί ὀφείλω. Αἱ vero neque illie τί δ᾽ ὀφείλω, πους hie τέ ἤσϑην 
ferri ullo modo potest. Etenim φέρ᾽ ἰδω, τί ἥσϑην Agedum, vi- 
delo, puid σε ἠὲ Cœetitiæe ſSuerit, etiam is recte dicit, qui guudio 
elatus fuerit, contra φέρ᾽ ἰδω, τέ δ᾽ ἤσϑην Agedum, videbo, guid 
tondem mini laetitiae fuerit, non cadit nisi in eum, cui haud [τα 
multum gauudendi fuerit locus: qualis hie Dieneopolis, qui vix quatuor 
res expertus paullo jucundiores has ipaas sibi ἰῷ mentem rerocare 
atudet. Αἱ Strepeiades jam dixit, multis δ multa debere, quas tum 
ainguls δὰ rationes refert. Nempe Elmelejo tum forte nou in prontu 
fuerunt exempla hujusmodi, ut Epicharm. ap. Diog. Laërt. Ill, 11 
φέρ᾽ ἴδω, τί δ᾽ αὐλητάς; τίς εἶἷμέν τοι δοκεῖ; Νοβίεν Theemophor. 
8830 φέρ᾽ ἴδω, τέ μέντοι πρῶτον ἦν; ἐπίνομεν. Nub. 787. Neque 
ὁ loco Avv. 812 φέρ᾽ ἴδω, τί δ᾽ ἡμῖν τοὔνομ᾽ ἔσται τῇ πόλει; μδε- 
ticula evelli debehat. Epops enim animi pendens de urbis nomine 
inopiam conzilii suam declarat. Non magis autem δὲ in interrogando 
post formulam φέρ᾽ ἴδω offendit, quam post similes alias, verhi causs 
post εἰπέ μοι, quomodo εἰ Aristophanes loquutus est Vesp. νυν. 324, 
δὲ aunepissime Lcianus (vide Lehmannnum T. {Π|| p. 26.). Atque 
δυς pertinet illud Aeschyli Pers. v. 334 
ἀτὰρ φράσον μοι τοῦτ᾽ ἀναστρέψας πάλιν, "" 
πόσον δὲ πλῆϑος ἦν νεῶν “Ελληνίδων.. 

Ubi ρεμείαιε seribunt alii, πόσον τι πλῆϑος. Θπκπαυδπι alterum d- 
cendi genus et eat frequentius οἱ debet esse, veluti Lue. Timone ὁ. 
45 φέρ ἴδω, τίς ὃ πρῶτο; αὐτῶν οὗτός ἔστι; 

Ibidem. ἐπίνομεν]ΐ Monent Schol. Rav. atque Berglerns, vino- 
lentiam hie iterum mulieribus objici. Divinando enim Mnesilochus 
assequitur, primum mysterium. hoc fuisse, ut matronsae vinum biherent 
εἰθίαυο invicem propinarent, id quod mulier vere dietum agnoscit. 
Et ultimo quidem Thesmophoriorum die qui Calligenis dicebatur, iu- 
ter featas epulus etiam vina bihisse feminas certo norimus; ceterum 
δίο de primo die ferto deque iuitio “Θοσσόγααι agitur. 
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MNMXEIMOXOX. 
προὐπίνομιεν: 
ΤΎΧΗ ΚΕ. 
ταυιὶ μὸν ἥχουσας τινος" τέ δ᾽ ἦν τρίτοψ;. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
σχάφιον Ξένυλλ ἤτησεν" οὐ γὰρ ἦν ἀμές. 


V. 631. τί δὲ μετὰ τοῦτο] Jontins τί δέ με τοῦτο. 
V. 682. τί δ᾽ ἣν τρέτον;} Εμδεὶ ουπίγα metrum τί δὲ τρίτον; 
Jem Brunckius οἱ olim Porsonus articulum interponunt, τί δὲ τὸ τρί- 
ἔον; Δὲ poũte, qui oratiunem landat eoncinnam, bis dixerat aine ar- 
tiauio, ⁊ --- πρῶτον ἦν; --- τέ δὲ μετὰ τοῦτο δεύτερον. Sensit μος 
quum ipae Brunckius, ἔμ etiam FPorronus, ut qui ρονίοα τί δὲ τρέ- 
τατον; conjeeerit. Αἱ epicum isſtud οἱ rarum τρέξατος nisi certo 
osnailio Aristophanes ueaurparte ὅοῃ potuit. Dixit ille quidem in 
υἱὸς Καρχίνου 
ὁ μέσατος, 

εὐΐ Rar. οἰδεσδαιε σαρεοραὶ euperlativi formam μεσαέτξατος, verum dixit 
hominis illadendi εδεδ. Ft in Veapis quidem haud dubie probamus 
volgatam lectionea, ὁ Ἀδέσαξος. Planeo enim unus 6 filiis Careini, 
ipos etiam tragicus, σοὶ πὴ Χϑμβοοῖθθ, qui ἃ μοδίγο νυ. 1510 distin- 
gritar ουροοιοϊώο ὁ πιννοσήρης, Athenis ludibrii cauas cognomen νί- 
detur ἰωδυίοοο, ὁ Ιἴέσαεος. Nam ἴα Epp. Ruripideis locus ex- 
atat multum jactatus, ὧν “νῦν ἐγάϑων ἣ έσατος λέγει., i. e. 
ποῦα ὁ δἰ Garcini. Falliin- enim praeter alios R. Bentlejus que- 
quo ἰα Opuse. p. 02 οὐ. Lĩpa. οκοίαιο vero ΕἸ πο οἷα δὲ Achurn. 
v. 106 τί δαὶ τρίτον; ἀἐμδεὶ ἀπο menbra, ταυτὶ μὲν —- τἰ δέ — 
808 αἷδὲ inrieem γοδροπάοδωί. NMale etiam Bentlejus aut τί δαὶ ἰ6- 
git, δυὶ τί δ᾽ αὖ τρίτόν; Δὲ particulas δ᾽ αὖ in duarum rerum op- 
ρμοπέέέονα, 505 in plurium διεροθίυν. Putide Bothius, τί δὲ δὴ τρίτον; 
Dindorſum mitor in κεοπάα tertiaque οὐδ. τί δαὶ τρίτον εὐπὶ ΒΕ μερ- 
jo atripaieas. Nam in οὐ. Teubneriana ορέϊδια οἰρευἀδεαὶ ipse, τί 
δ᾽ ἦν τρέτον; Roete aupra ἦν deent ἰὼ verbis, τέ δὲ μετὰ τοῦτο δεύ- 
τερον; ἰδ δοΐμα proxine antecedebet, τί μέντοι πρῶτον ἦν»; Contra 
μὲς post longum intervallun verbho ἦν repetito ρμίδθα opus est, τί δ᾽ 
ἦν τρίτον; Quombdo autem ἦν exciderit, patet veraus proximi finem 
intueati, οὐ γὰρ, ἦν ἀμές. Ῥοντο mnlier tota in explorando deſixa, 
dum carum εἰ diviaatiouem causatur, prae cupiditato non videt, quan- 
tum Hlnesilocho eonoenerit, aↄacn eum rem tetigisse, quum aupra di- 
oeret ἐπίνομεν --- προὐπίνομεν. ᾿Ενρο aui oblita rem secretum οἷο- 
quitur (ἐξαγορεύει δἶνο ἐξορχεῖταε τὰ μυστήρια) quim ita ἀϊοδί, 

ταυτὶ μὲν ἤχουσάς τινος. Ἐοο optime instituit Aristophanes. 
V. 6533. Ne ingeoniocis quidem τοομάδεϊδ aatis reoto procedore 


ἐν 
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solent. Feliciter εαπα Ula prius ſinxerat Manesilockus, ἐπίνομεν --- 
προὐπένομεν; eces enim hiberant muliereulne. Nune autem in 60 
ipao deprehenditur, unde magnam se laudem δρεγαῦδέ reporteaterum 
6886. Xenylla, inquit, matulae ἱβορία poporeit eatilium. Num potuit 
ingeniosius, quun multum ae din bibisss που ϊΐοεγοσ contaret? Qeid 
. enim habuit admirationis, eas mingere, 4π86 bibissent? Certo enim in 
conviviis aaepenumerd vpus erat πεβίαϊα : nota loquor. Ut omittam 
illud Fupolidis ἀρ. Athen. 1, p. 17, 6. εἶεν" τίς εἶπεν ἀμίδα παῖ, 
πρῶτος μεταξὺ πίνων; porro Aeschyli Sophoclisque locos, qui ibidem 
praecedunt, atque Rpicratis locum * Athen. VIl, 261, 4. 
— γὼρ 

ἔχϑιον, ἢ παῖ, παῖ καλᾶσθαι παρὰ πότον, 

— ἢ τὴν ἀμίδα φέρειν - ΄ 
vide, quam urbane mutnlam poecat οὐσία Callidumutes ἀρ. Plactum ἐᾷ 
Mosatollar. ΕΠ, 1, 30 Jam herele ego voes pro mainla babebo, πὐνὲ 
mihi matulam datis. Sed ὁ motula σὲ diven Criticam vonianus. ἴα 
Juntina σδοίεείβηπο οὐά, vett. legitur, σχάφιον ξένη μ᾽ ἤτησεν —. 
Caeterum jam Bireius σχώφιον Ἀἰένυλλ ἤτησεν Φουινσκὶς ὁ Ῥοΐδωοῦ 
Χ, 46 — ἐν Πολυείδῳ “Ἀριστοφάνης" Σκάφιον ξενίλλ᾽ ἤτησεν" οὗ 
γὰρ ἣν ἀμίς. Bisetum morito δοημασδίαν Kueterus, Bruncicius et re- 
liqui. Aceedit cod. Aug. lectio ξένυλλ ἤἥτησεν cum lineula, notisei- 
το aigno Nominie Proprü, peer⸗ Rarennatis δεν ψίπεα ξένυλλ᾽ οἰ 
Boholia Rav. μὴ εὑρίσκων τέ εἴπῃ ὃ πηδεστὴς, φησὶν ὅει ἀντὶ ἀριίδος 
σχάφιον ἤτησεν ἡ Ῥένυλλα. ως δέ ἐσειν οὐροδόχον ἀγγεῖον. οἰ 
jam ἀδ ποϑοῖδο πένυνλλα κπαΐΐα οϑδο μοδεὶς dubitatio. Verum φεῤόιοδαι 
Polluci in πεοουέθαν venit, σὲ pro Ἐποδινορ οείδοιείε  οὐγῥόαι Αείαόν- 
phanis βονιϊβασοί Raro in ἰδδαϊδγθαι ποαυιοίνδυν errat Ροΐαχ, qui 
Ariatophanem nariter perlegerat; δοϑβοὶ Χ, 72 Acharnennen ποις 
net pro Βοολοεϊαξιείο v. 1110. Itcum vero errat da ᾿ολαεποποῖδαα 
Χ, 91 Acccopdyn δ᾽ ἐν Axaovtũse Ξκάνητος. At ἰδὲ hie οὶ 
χανοῦν v. 244 οἱ 358, πιδίμεδια κάνητοσ, quod σκ alio Aristonhanis 
dramate ργοίω ἰδ Pollucom cum ὁποβογδόδοδο arhitror. Alium lo- 
com X, 478 ἴδια olim, probauto Hermanuo MHMarburgenei eis οπιθυ- 
davimus καὶ [ὡς ἐν ᾿ἐχαρνεῦσι») πεωχινοῦ βακεηρίου, καὶ ὡς ἐν 
Γήρᾳ' Βακτηρία δὲ Περσὶς ἀνεὶ μαμπκύληρ. Hio δοίοι επποκίωε, 
ἰοτίδεβο ποιβίδοιι memoria lapenn ὡδοό, τὰϊ eundem νογκασι ἰ ἀπο 
fabulis exatars ροίβίεβοι Panllo tamen prudentius ad Ροϊγίῥάιμκε p. 
171 Dindorfias, memoriae δεέούθ γϑύμια ntrem οκ Poliyido δἷ- 
forri ao ſeri posce, ut αἰϊμὰ verbi ἀκάφιον αἀκοιιρίπαι in Polyido ex- 
atiterit. Verum hase res puullo οί réconditior5 Pollita ομέαι ἐοέμαι 
illud eaput ex antiquo seriptore πϑείθια 450 oun ΘΕ i 
tia deacripait. Perceusit illioo animuua ποὰ δοΐκαε falrus Polyidac, 
verum etiam ementitius Autolyons, pestremo gravianimus illad vitie- 
μφω δὲ παφψάλληλα; Verba dieit σκάφιον atque ἀριές, φυόσαι 
hos ροδέφεϊα multo ante in ipaoque coapitis initio πεοιβογαίων. Quare 
ut recte habennt ista ἄμφω δὲ παράλληλα, ποοδιϑ δεί, ρδυϊϊωϊο ἐβμα- 
tum ἀρμέδαι διέοοαδεῖεθο. Nimirum in antique seriptore, eujns κείβεγυαι 
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hahemus Excerptum, ογίο rerum fuerat 'ο: Τοῖς δὲ δεσπόταις, τῷ 
ἐὲν ἀνδρὶ χαὶ λάσανα ἀναγκαῖα καὶ ἀμίς. Seqnebantur omniu ex- 
empla primum λασάνων h. m. ὅτε δὲ οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ ἀχινήτον 
ἀποπάτουν --- — --- --- τὰ λάσανα εὐφημότερον καὶ διφρίσκον. 
dainde vero exempla ἀμέδος h. πι. τὴν δὲ ἀμέδα Σοφοκλῆς ἐν Πα»- 
δώρᾳ ἐνουρήϑραν καλεῖ. καὶ «Αϊσχύλος οὐράνην. Jam corrige 
ἄσδεδο, καὶ ἐν “υὐτολύχω Εὔπολις" [εἶεν" τίς εἶπεν, ἀμίδα παῖ, 
πρῶτος μεταξὺ πίνων; et perge porro in hune modum, τῇ δὲ γυ- 

γαικὶ σκάφιον, ὡς ἐν Πολυείδῳ “Ἀἀριστοφάνης" τί δῆτ᾽ ἂν, εἰ μὴ τὸ 
σχάφιον αὐτῇ παρῆν; ὄμφω δὲ παράλληλα ὃ αὐτὸς ἈΠ ριστοφά- 
της" (νεῖ εἰ mavis ἐν Θεσμοφαορεαζούσαις) Σκάφιον «Ξένυλλ᾽ 
ἤτησεν" οὐ γὰρ ἦν ἀμίς. Dedi εχ magna confosione ordinem justum, 
quem res ipsu desiderat; nune autem δὰ singula venio. lgitur ex 


Antolyeo versam Rupolidiæ, qui nune in Polluce omnino deest, εἶεν ---- 


πένων aſſerri, multis patet argumentis, maxime quidem ex eo, quod 
tum εὐ Polyido Aristophanico et Theamophoriuzusis sua econstabit ra- 
tio eerta; deinde vero etiam ex Atbeneeo l, 17, c. d, qui post Ae- 
sehyli illud τὴν κάχοσμον οὐράνην hos ipon Rupolidis veraus tun- 
quam ἰδ 580 genere singulares protulit. Quum itaque οἱ Pollux di- 
erit, χαὶ “Ἰσχίλος οὐράνην, οὲ potea ὡς ἐν Αὐτολίκῳ Εὔπολις, 
et versus Kopolidis de voco ἀμὶς 80 Athenaeo pro elassieo quodam 
habeatur, eoque in Ponucem transfuso etiam ecneterae difficultates ex- 
peditas εἰπὲ: manet id, quod supra dixi, lenma Polueis ὡς ἐν “4ὁὃ- 
τολύχῳ Εὔπολις, ad illos Athenaei versus pertinere, planeque intel- 
ligitur, sex tetrametros EKupolidis apud Athenaeum Miocũ λακωνίζειν 
--- καὶ σοφόν σου Antolyeo potlacimum trihui debere. Tum Aristo- 
phanes in Polyido dixerat, τί δῆτ᾽ ἂν, εἰ μὴ τὸ σχάφιον αὐτῇ παρ- 
ἣν; Saepenunero hahet Ariatophanes τί ὁγτ᾽ ἂν εἰ, ut in Nub. v. 
166, ubi ν, 1440 seribandum οδέ : 

τί δῆτ᾽ ἂν ἣν τὸν “ἴττω 

ἔχων σε νιχήαω, λέγων 

τὴν μηκέρ ὡς τύπτειν χρεών; 
Malo autem Ηδιβείογημείυα muliereim aliguam 56 σοπερμγοδαθα opina- 
tur, quam ab aliquo his verbis defendi: Quid Jecerit ἐφμέώθνε, 8 
Ζοαρόδέψια ἐροὶὲ «οὐ αεροδοξ Αἱ plane contra verha εἰ “ἢ - 


παρῆν ἀροοπέ, acaphiam adfuisss. Hoc dicit interlocutor, Quid - 


core notaer aut φυοινροερ αὐὐκρόνο, οὐδὲ οσέέῤέια δὲ φᾳιαεδεσεὶ 
Denique Ariatophavis vernum ita lagunt Codd. Voes. et Jungermauni, 
σχαφίον ξένυλλα ἤτησεν γὰρ οὗ γὰρ ἦν ἀμίές. Quom hene autem 
Poliueis εἰείλαφίΐο conparata ait, qui viros tantum ὠμίδο οἱ δουίγα 
σχάφιον mulieres ait uaurpasas, non disputo. Omnisno οἱ hie εἰ in 
Polyido σχαφίῳ δὰ mingendam utuntur mulieras, attamen atrabiquæ 
ἀμέδε poius videntur usurae ἔπίκαρ, dummodo φὰ δυρροῤιίδαποί ἡ 
πᾷ, οὐ γὰρ ἦν ἀμί) Noque enim arat motula, denn εἶπε ἀράς 
gab εὖ nicht. Aliter ἰῃᾷ Ῥοϊγίάο, --- εἰ μὴ τὸ σχάφιον αὐτῇ παρῆν, 
αἰαὶ κοδρβΐωια οἱ δάοφβαί, Nou wagis ἐστὶ aigniſieat πάρεσξε βυρνᾷ 
v. 261 καὶ στρόφιον" οὐ γὰρ ταῦτά γ᾽ ὡς οὐκ ἔστ᾽ “ἐρεῖς. Intel- 
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ΓΥΝῊ ΞΕ. 
οὐδὲν λέγεις. δεῦρ᾽ ἐλϑὲ, δεῦρ᾽, ὦ Ἀλείσϑενες" 
ὅδ᾽ ἐστὶν ἁνὴρ, ὃν λέγεις. 
ΚΙΩΕΙΣΘΕΝΗ͂Σ. 
τί οὖν ποιῶ; , 638 
ΓΥΝΗ Ε. 
ἀπόδυσον αὐτόν" οὐδὲν ὑγιὲς γὰρ λέγει. 
MNMXIMOXOSX. 
κἄπειτ᾽ ἀποδύσετ᾽ ἐννέα παίδων μητέρα; 
XAEIXGOENMEAÆ. 
χάλα ταχέως τὸ στρόφιον, ὦ ᾽ναίσχυντε σύ. 
β ΓΥΝΗ Ε. 
ὡς χαὶ στιβαρά τις φαίνεται καὶ χαρτερά" 
καὶ νὴ Δία τιτϑούς γ᾽, ὥσπερ ἡμεῖς, οὐχ ἔχει. 620 
ΜΝΗΣΙΛΑΟΧΟΣ. 
στεριφὴ γάρ εἰμι, χοὺχ ἐχύησα πώποτε. — 


PDINME. 
vov τότε δὲ μήτηρ ἦσϑα παίδων ἐννέα. 


— 


ge, ὡς οὖκ ἔστι ταῦτά σοι, neque enim diees, te Βα haee quiden 
habere. Hujusmodi locis parum perceptis olim Dorrvillius aliique di- 
cere ſolebant, εἶναι etiam pro παρεῖναι poni posse. 

V. 634. δεῦρ᾽ ὦ Κλείσϑενεο] Ravennas δεῦρο ὦ Κλεισόσϑε- 
γες. Ran. 801 δεῦρο δεῖρ᾽ ὦ δέσποτα. Nub. 600 δεῦρο, δεῖρ᾽ 
᾿ἐμυνία. Hie ὦ Auvvlo dici per sententiam ροίαΐεϑθ negamus. 

V. 636. ἁνὴρ} libri ἀνήρ. Brunckius atque Beotlejus ὦ νήρ. 

V. 642. Vulgo νῦν" τότε δὴ μήτηρ et εἰς Rar. Reiskius νῦν 
οὖν" τότε ὃ ὲ — partim vere, purtim βεοῦβ. Nor τότε δὲ μήτηρ 
Cod. Auꝶ. probante Brunckio, qui male dedit νῦν; cum ἰοίεγσγομα- 
tione. Reete Porsonus, võr τότε δὲ μήτηρ —. Sealigeri Excer- 
pta, quas in Thesmophoriarusis plerumque unllius δυπὲ momenti, vr 
δέ: τότε δὲ νεὶ νῦν δή" τότε δὴ μ.. Olim tamen eonjeci νῦν" πό- 
τε δὲ μήτηρ ἦσϑα παίδων ἐννέα; Namque et voculam τύτε mirabar 
in re quinque ante versibus narrata 637 χἄπειτ᾽ ἀποδύσετ᾽ ἐννέα 
πάίδων μητέρα; et putabam, aptissime πότε δὰ vereum proximum 
anperiorem referri στεριφὴ γάρ εἶμι, κοὺχ ἐκύησα πώποτε. Si 


tu, inquit, nunquam concepisti πίογυιπνο ἰδέ, quando tum mater 
eras novem liberorum ἢ 
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ΚΑΕΙΣΘΕΝΗΣ.. 
ἀνίστασ᾽ ὀρθός. ποῖ τὸ πέος ὠϑεῖς χάτω; 
TVNVME. 
τοδὶ διέχυψε. καὶ μάλ᾽ εὔχρων, ὦ' τάλαν. 


ΚΠΕΙΣΘΕΝΗΣ. 
χαὶ ποῦ ᾽στιν; 


ΤΎΝΗ E. 
αὖϑις ἐς τὸ πρόσϑεν οἴχεται. 645 


XAEIXOEMMEAÆAẽ. 
οὐχ ἔν γε ταυϑί. 


V. 643. Ridicule Juntina οἱ eaeterae Edd. ante Rrunckium, 
Γυ. — ἀνίστασ᾽ (untins ἀνίστας) --- κάτω. My. τοδὶ δή. Γυ. 
ἔχυψε --- τάλαν. Recte Brunckius versum 6438 Clistheui, 2equeutem 
trĩbuit mulieri, auctoritate Cod. Aug., quocum consentit Rav. Jussus 
erat cumene explorator, Mneailochum veate exuere v. 636, quad 
mulierem facere pudor vetabat. Quum igitur NMnesiloohus jam ουύυα 
deoraum inclisasvet naturumqus viri oecultars coepisaet, tom Cliathe- 
808 ἀνίστασ' ὀρϑύς, inquit. Attomen ἰδβοῖνα πνοὶ ον ἐθϑενὶ non μθ- ᾿ 
tuit, quin ΟἸΪε Προ in omni hoce negotio quasi esset κοεπιυάαγωπι. 


V. 644. Libri τοδὶ δὴ ἔκυψε. vVitiose Brunckius, τόδ᾽, ἰδοὺ, 
ἔκυψε. Nelius paullo Bentlejus, Tu. τοὺὲ δ᾽ ἔκυψε. Recte ὃ. θη. 
dorfius atque Dobraeus, τοδὶ διέκυψε. Eiden vero post διέκυψε ρο- 
nere interduetum debebant, τοδὲ διέκυψε" καὶ μάλ᾽ εὔχρων (ceilicet 
ἐστὶν), ὦ τάλαν. ldem membrum dicitur in Nub. 335 ἐρυϑρὸν ἐξ 
ἄχρου παχὺ, τοῖς παιδίοις ἵ ἵν᾽ ἦν γέλως. Ubi facete βομο  δδίδθ, ἢ 
ἐρυϑρὸν ἐξ ἄκρου ἢ ἐξ ἄκρου παχύ. 

V. 646. ἐς τὸ πρόσϑεν] Brunckins aatis miro errore legi 

mavult ἐς τὸ νέρϑεν, quod rem ippam flagitare videri. Ante Mnesi- 
lochum atat Clisthenes, post tergum illius mulier. Jam prior femina 
penem videt abscouditum v. 644; tunc Clisthenes spectandi eupidus 
ad mulierem accurrit. Ecce vero interim astutus penis jam eo re- 
dierat, unde venisset, αὖϑις ἐς τὸ πρόσϑεν ὠχετο. Ergo nimium 
atulte Clisthepes ἃ tergo curriculo currit δά frovtew. nee 60 magis 
tamen viri quidquam oculis cernit auis, οὐχ ἔν γε ταυϑί, inquit, 
Quippe: nam iterum retro aufugerat peniculus iste, μἀλλὰ δεῦρ ἥχει 
πάλιν. Tandem ΟἸϊδέμευθα quaerendi labore defessus, Ισϑμόν τιν" 
ἔχεις, ὥνϑρωπ᾽ oquit εἰ quae sequuuntur. 


V. 646. ἔν γε ταυϑί] Hane vocem vv. 80. alim mirati 
aunt. Scaligeri Excerpta, Οὐκ οὖν γε. Alii οὐχ ἦν γε. Lusterus 
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ΓΎΝΗ E. 
μάλλὰ δεῦρ᾽ ἤχει πάλιν. 
XAEIXOGOENMCX. 
Ισϑμόν τιν᾽ ἔχεις, ὦνθρωπ᾽ " ἄνω τὸ χαὶ χάτω 


legit, οὐχοῦν γε τουτί, εδϑιΐα illud quidem absurde. Perducte 46 
violenta ἰπιοεὶ diaputat Lobeckiusn δὰ Paryn. p. 414, eui tamen hoc 
Aristophanseum Rnnianis simile dicenti adsentire nequeo; multo onim 
audacius eat illud Q. Ennii, 45.5.9 σόγὸ ὀουμαόνΝοΐξ ὄρ. Aptius 
profecto Eluslejus οὐ Ach. v. 108 hoc nostrum ἐνγεεαυϑὶ οοπιρο- 
suit cum voee comiea ταυξαγὶ et τουτογί, cum νυνμενὶ Avv. 448. 
cum δος Moetagenis ap. Athen. ΥἹ, 269, f. ἐνμεντευϑενί, Porro τοῦ- 
tieima est emendatio noatra in Avv. 11 ἐνγετεῦϑεν, quam supra 
p. 77 attuli. Ηἰς acholiasta Rav. οὐκ ἐνταῦϑα γάρ (ἴπιπο οὐχ ἐν- 
ταῦϑά γε)ς. παρατετήρηται καὶ πρότερον. Quo potinimum πρεείοξ, 
incertum ent: scholiantas enim multo plura, quum undecim Aristopha- 
nis dramata, quum ipsa, tum vero scholia eorum legebant. interea 
confer Schol. δὰ Avr. 448 τὸ δὲ νυνμενὶ ἀντὶ τοῦ νυνὶ μέν" 
πολλαχοῦ δὲ τούτῳ χρῶνται. 


Iidem. μάλλὰ] Libri ἀλλὰ, δία non ferendo. Recete μὴ 
ἀλλὰ εἶνα potius μάλλὰ οοετοχὶε R. Beetlejua, θα βοπιο sequntus 
Θεέ praoter θὲέηογῆμαι, οἱ qui bona mixta habet malis Dobraenn, 
quum ooujecerit, μὴ ᾽λλα νῦν (εἰς). Vide ἄνν. 100 

μῶν ἡλμαστά; .. μάλλὰ' ϑατέρου τρόπου, 
ἀπηλιαστά. 
Roan. 103 σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσκει; .. μάλλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι. 
lbid. 626 
. εἶτ᾽ οὐχὶ δεινὰ καὥτα, τύπτειν τουτονὶ 
κλέπτοντα προσέτ᾽ ἀλλότρια ſita δουϊδουάυ αι) .. μάλλ᾽ ὑπερφυᾶ 
ubi optime acholiastes. Ihid. 763 
χαίρεις, ἱκετεύω; .. μάλλ᾽ ἐποπτεύειν δοχῶ, 
αδὶ acholiasta fortiter ineptit. 18 200penumero Aristophanes. Rationem 
harum vocum μῇ ἀλλὰ mihi αν Hermanno subjici eupio; multa enim in 
mentem veniunt, ut tamen nihil antisfaciat. Maxime placet, μὴ ἀλλὰ 
gravius dictum ease, quam οὔχ, ἀλλὰ (Arr. 106 πότερον ὑπὸ νόσον 
τινός; «. οὔκ, ἀλλὰ —-.) ita quidem, πὲ μὴ notionem vetantis reti- 
μοεί. Οὔκ, ἀλλὰ vimplieiter valet “ον, δε; μὴ ἀλλὰ est, κοδὲ 
Aace dicere, sed, aire aliis verbis, εὲνμένεο, ἑπαο ---- Caeterum 
verba ἀλλὰ δεῦρ᾽ ἧκει πάλιν itenque v. 6490 αὖϑις --- οἴχεται ὅπη- 
tina tribuit Maesilocho. 

V. 647. 648. Prior versus in Juntina caelerisque οὐ. vetueatia 
deest. Habet eum Απρ, in margine ἃ. p. πὲ. adseriptum, legitque 
ἄνθρωπ᾽. Rav., cui ἃ rec. πι. adacriptus est, melius ὠνϑρωπ᾽ (ric), 





Ν 
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τὸ πέος διέλκεις πυχνότερὸν ΚΧορινϑίων. 


ς 


quod ἐπ Porrono Dindorſioque adscivimus. Primus omnium RBisetos 
προς versum inaerendun ὅπ88 πούϑπείαί ὁ Subde in ᾿Ισϑμός: A 
στοφάώνης" 

᾿Ισϑμόν τιν᾽ ἔχεις ἄνϑρωπ᾽" ἄνω τε καὶ κάτω 

τ. .π. δ. π. Κ. 

Ἐπεὶ τὰς ναῦς διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ εἶλκον οἱ Κορίνϑιοι, ὥστε μὴ πε- 
᾿ ριέρχεσϑαι. τοῦτο δὲ διισϑμονίσαε ἐκάλουν. Βυκιοῖξ δου Sui- 
ἐδα ὁ Βαν. Schol. apud quein male legitur εἶλχον Κορίνϑιοι εἰ post- 
en διισμωνίσαι. ldem Βιήδαε, “ἰσϑμονλίσαι: τὸ διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ 
ἕλχειν τὴν ναῦν. ὅπερ ἐποίουν ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ οἱ Κορίνϑιοι. Nescio, 
6 quouam gurgustio Suidas formam analogiae Βδυϑῆπο repugnantem 
arripuerit διισϑμονίζω, de qquua recete dubitat in Lexieo Sehneiderus, 
nos item hie Rrunckins, qui eam aecure repetivit. Seilicet corruptum 
est isthue διισϑμονίζω ὁ διισϑμέζω, forma non minus legitima, quam 
notius verbum διϊαϑμεῖν, ὁοάραιηπε πιοήο formas ὑπερισϑμεῖν, ὑπερ- 
ἰισϑμίζειν γανΐατα conatat. Solehant autem Corinthii, ne Peluponte- 
aum aupra Maleam cireumnavigare cogerentur, utique per compen- 
dinn εχ Jauio mari in Aegneum εἴ contra pervenirent, per lafhmum 
anves remulio trahers atque retrahere. Hujns coonuetuinis primum 
mento δὲ εὖ Herodoto, ΨΗ͂, 14 Παρεὸν γὰρ, μηδένα πόνον λαβόν- 
τας, τὸν ᾿᾿σϑμὸν τὰς νέας διειρύσαε .--, πϑὶ Valekenaries αἰ δον 
locos 6 Thucydide, Diodoreo, αἰϊε collegit. Proprie antem dixit Ari- 
πέορίδιοο, τὸ πέος διέλχεις, φοουδο μεϊἐδέα ſuernut in hoe genere 
νοινα ναῦν δερύειν, διέλχειν, δέψυν ϑιόδὺ pere ipes ἰοιϊναοὶ βαυϊυσοηθο 
φιραὶ via ποθὴ habuit ὁ δίολχος. Θπανο Οἰδίδονες ὃθο δομίϊες ἂν 
φωΐξεΐσα. φωσοὸ σέέφωσιι Ζολλινοκα δαδαε,; δωγδο αἰσονϑοιίιο ἐγώ» 
ἄξε penom, ἐσερέωδ, φασι »ον ζοφάσοοε ὠῶνσε “να δωο (ἰοσέμ» 
ἐξέῤ. Jam Kurterus etai versum 647, uncis tamen inelusum, bene 
adjecit, tamen quod factum εδὲ aaepiasime, πὲ Corinthii naves per 
lethmum trajicerent, perperam —— ridiculo utens argumento, lath- 
mum Corinthiacum non 6666 perfoasum, δε  ἐδοίσπι inito conatu per- 
foarionem illam, ἃ Xerxe videlicet et ἃ Nerone, tentatam. Hunc cer- 
tatia reſutarunt Berglerus, Reiskius, Brunckius, oatenderuntque navea 
torrestri via per Iaihmum ἃ Corinthiis machinarum ope tradnetas 
eane. Tum Raielcius, aine dubio magnue vir, ἄνω τε καὶ κάτω, 
ἰμαᾳυϊξ ἄνω γε καὶ κάτω. γὲ ἤἄξδο pro γὰρ ὧωϑ τ΄΄αερο 3οεέ- 
ἥωαν. Talia nunce quidem no pueri quidem acrihunt impune. Ve- 
rum Elalejo jurs auecenseas, qui aeripserit ad Ach. v. 127 „Mo- 
lin Ισϑμόν γ' ἔχεις.“ Νοηια euim ignorare Elslejus poterat, cur 
hie Arictophani ἰσϑμόν τιν᾽ ἔχεις necessario acribendam fuerit. 
Quum enim τὶς in comparanda rimilitudins usum habeat, vimirum 
hoe intelligit Clicthenes: ἴω σαωσδὲ ει Ζείδιονερν. 
Num γερὸ Mnerilgchus lathmum ipastm sub pedibus habehut? Hoc 
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ΓΎΝΗ Ε. 
ὦ μιαρὸς οὗτος ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ Εὐριπίδου 
ἡμῖν ἐλριδορεῖτο. 
ΜΝΒΕΣΙΖΟΧΟΣ. . 


καχοδαίμων ἐγὼ, 650 
εἰς οἷ᾽ ἐμαυτὸν εἰσεκύλισα πράγματα. 
ΤΓΤΎΝΗ E. 
ἄγε δὴ, τί δρῶμεν; 
ΚΙΑΕΙΣΘΕΝΗ͂Σ. 


τουτονὶ φυλάττετε 
χαλῶς, ὅπως μὴ διαφυγὼν οἰχήσεται" 


enim graeca verba declarant, ἰσϑμὸν γ᾽ ἔχεις. Vide Quaestt. Lucian. 
p. 15 δᾳ4- 

V. 649. Vulgo ὃ μιαρὸς οὗτος ταῦτ᾽ ἄφ. Optime vero Rei- 
aigius Conj. p. 167 μᾳ. ὦ μιαρὸς οὗτος" ταῦτ ἄρ᾽ — veribendum 
6680 ducuit e Juntina, quacum conaentit Rorennas. Idem V. D. εἰ- 
wilia quaodam attulit, τοῖσι Vesp. 900 ὦ μιαρὸς αὗτος" ὡς δὲ καὴὲ 
κλέπτον βλέπει. ᾿ 


V. 661. ἰσεκύλισα Rmendatio est Lusteri εἰ joe Βοίαγα 
minor εἰσεχύλεσα ehibet. Rev. Aug. Jont. εἰσεκύλησα; qui περεΐδα 
trum ἱπαράδέπα δαχονίοξ γοδοιὰ εἰσχολεῖν, δὴ potius voluerint πὲ 
inepte εἰσεκύχλησα. Ερο eur iatam foetuitam iaterptetari eorruptio 
nem malim, dicam infra δὰ ν. γ67. 


V. 682. Verba τουτονὶ φυλάττετε --- ἀγγελῶ in editionibus 
ante Brunckium mulieri continuautur. Clistheni haec tribuit Brun- 
ekius eum Aug., in quo post τί δρῶμεν linea ὁδί, mutatae index 
personae. Cum Aug. convenit Rav. Antiquum 6586 vitium abtis du- 
cet Juntina, ἴα qua omninq loqui pergit mulier, sed quaedam Edd., ut 
minor Batava, jam suffecerunt Clisthenis personam. Femina, “αἷά 
am agendum sit, dubitat, verum Clisthenes, homo comiſii plenus, ἰά 
uod optimum freto εἷι, mientu⸗ suis suadet. Scilicet Clisthenem, 
non feminam aliquum δἃ prytanes ablsse, Lomestiey prytanis ĩpsius 
testimoniu τουπβία! infra v. 929 dicentis, ὅδ᾽ ἔσϑ᾽ ὃ πανοῦργος, ὃν 
ἔλεγ᾽ ἡμῖν Κλεισϑένης; 


V. 6543. ὅπως μὴ — οἰχήσεται) Libri διαφυγὼν οἴχεται" 
Οἰχήσεται certatim emendarunt Dawesius p. 321, Beutlejus, Reiækins, 
Porsonus, Βγυποκίυθ. Vitiose Sealiger, οἰχοιτό πῃ, quod probarunt 
Kusterus εἰ particularum editor mogis, quum interores, Moogevoenina. 
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ἐγὼ ϑὲ ταῦτα τοῖς Πρυτόνεσιν ἀγγελῶ. 


ἡμᾶς τοίνυν μετὰ τοῦτ᾽ ἤδη τὰς λαμιπάδας ἁψαμένος 


χρὴ 655 





V. τοῖς — ΜΓ" BRepilejus εἰ Brurekius ex Aug. eri 
addo Rarennatem. Vulgo τοῖς πρνυτξάνεσσιν. 

V. 55 — 689. Princeps Ohori persona adhortatur muſieres, ui 
omnem vieiniam pervestigent, si quis forte alius virorum in aperto 
Thesmophorioque esane deprehendatur. 


V. 666. μετὰ τοῦτ᾽ 7 Prueclare observavit Reisigius Οουΐ. 
p. 222 499. μετὰ ταῦτα ἀὲ temporis consecutione diei in uvniversum, 
non ad unam rem οἱ singularem referri, ſormula autem μετὼ τοῦτο 
id upnum, quod proxime antecedat, designari. Quod uutem p. 224 
adjecit, Aristophunem prae μετὰ ταῦτα ulterum μετὰ τοῦτο contem- 
aisse videèri, nisi multitudinis uumerum res ipsa εἰ sententia repudiau- 
ret: contrarium potius verum est innumerabiles locos consideranti. 
Ridiculs supra v. 631 τί δὲ μετὰ τοῦτο δεύτερον; dixisset mulier 
μετὰ ταῦτα, quum una fauftummodo res, non plures antegressa esset. 
Deinde in Vespis v. 119 fulso Reisigius defendit vulguütam, μετὰ 
ταῦτ᾽ ἐχορυβάντιζ᾽, quum αν. Ven, recte μετὰ τοῦτ᾽ sufficiant. 
Neque euim universae res conjunguntur, verum numerantur singulae, 
prima ἃν. 115 — 117 χαὶ πρῶτα μὲν —, aecunda v. 118 εἰτ᾽ —, 
tertia v. 119 μετὰ τοῦτ᾽ — Countra de nostro loco optime judi- 
cavit Reisigius: chorus verbis μετὰ τοῦτ᾽, inquit, ccuratius dexigpat 
depreasam fraudem Mnesilochi, altque hane siugulurem rem quid jam 
consequi debeat, ostendit. Contra μετὰ ταῦτα aut uimplieiter valet 
»οσέεα, aut complura antecessisse indicio est, ut in Nub. v. 61 εἰ 
Pac. 72. In Ranis 143 haud seio, an praestet vulgatae μετὰ ταῦτ᾽ lectio 
Ravennatis, spreta ἃ Reisigio, μετὰ τοῦτ᾽, videntur enim haee εἰδὶ 
respondere εὐθὲς ν. 137, μετὰ τοῦτ᾽ 143, εἶτα 145, ἐντεῦϑεν ν. 
184. Multum profiei his grammaticorum quisquiliis, uno tantum loco 
osſteudemus, Rauarum v. 1024 5646. 

εἶτα διδάξας Πέρσας μετὰ τοῦτ᾽ ἐπιϑυμεῖν ἐξεδίδαξα 

νικᾶν ἀεὶ τοὺς ἀντιπάλους, κοσμήσας ἔργον ἄριστον. 

Aio. ἐχάρην γοῦν νικῆσαι ᾽κούσας παρὰ «1αρείον τεϑνεῶτος. 

ὃ χορὸς δ᾽ εὐθὺς τὼ χεῖρ ὡδὲ συγκρούσας εἶπεν ἰαυοῖ. 
θιιεΐοο. duobus loeis δά v. 1049 (1003) εἰ δά v. 4024 (1068) pro- 
ἁποὲ acholiaſstae, Persas ab Aeschylo prius, quam Septem adv. The- 
bae edites esse: ceterum huie opinioni repngnat Aristophanes, qui 
Keptem πιθὸδ᾽ δοπιπιειβογαίἑ elare seripperit, εἶτα διδάξας Πέρσας 
μετὰ τοῦτ᾽ -ς--, quae πιδηϊοείιπ δεὲ δά tempora ſabularum ape- 
etare, minime vero δὶ earum similitudinem argumentiâ, quo haee L. ]. 
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detorsit Reiaigine. Haijus νυἱνδδ idem lihet proſiteri, quod οἷδαε ἀἰεὶς 
Spanhemius, majorem, quam acholiastis, Aristophani ſidem habendaim 
esse, praesertim tam praecias rem afirmanti; omnes autenm VV. DD., 
qui acholiaatas andivernot, ut nuper adeo 0. Muellerns ad Kumeni- 
das p. 110, vir amiciaimus, opirione lapsos videri. Ac Pereæae 
quidem aecundum didaacaliam editi aunt Ol. 76, 4 archonte Menone, 
neque aerius edi commode potuerunt, quun pugun Solaminis μα Ol. 
δ, 1 commisas easet, atque Phrynichns Ol. 75, 8 Phoenisaas auaa 
doculaset. Jen vero reete ἐδϑίβρογ δὲ Aristophane diatingui, etiam 
ob alias causas probabilo est. Namqque οἱ Peraae ains dubis in Ὁ]. 
76, 4 incidunt, οἱ Septom eerto ante Ol. 78, 3, quo annuo πιρείῃμα 
est Aristides, dotas ease neceseo est. Itaquo Ariatophani 
est praefracte contendere, Septem ἰδέαν Ol. 77, 1 --- ΟἹ, γᾷ, ὃ data⸗ 
6486, quod quidem demonstrari non potest. Quid, ai ne acholinatae 
quidem omnino errarunt, ai denique didascaliarum auctoritate moti 
tam audacter GComico adreraati zunt? Utraque enim memoria apte 
componetur, ubi conjecoris, Septem poat tempus Peraarum iterum in 
acenam produetos ease, hoc πιοάο ἢ, — II, Peraae. III, Septem, 
δέ porro quum Aristophanes de prinma loqui editione debeat, acholiu- 
atas alteram conmissionem afferre, utpote itidem in didascalias rela- 
tam. Cortum οεί, Aeschyli traguedias, praesertâüm tam vendibiles, τοὶ 
vivo μοδίᾳ, iteratas ease; neque vero tragiei δ ες Dionyasũs atque 
Lenaeis novas edere tetralogias, hoe eat octo dramata quotannis scri- 
bere potuerunt. Ceterum scholiaastae multique VV. DD., ογοάυ πὲ 
hanc quaestionem magis etiam inpedirent, nostros Persas hie ἀϊοὶ 
plane negarunt, quippe is quibus proximorum verauum argumenta 
non invoniantur. Hi quantopere errarint, cito apparehit, uno Aristo- 
phanis luco alteroqueo Aeaehyli recte emendatis. Nam omiasa inter- 
ꝓolatione codieilli πβεδοῖο eujus ἡνίχ᾽ ἀπηγγέλθη, ἃ ποδοἰϊαδίαο οὲ an- 
tiqniarimorum Codd. aeriptura ρεοβείφοιδιαν ἐχάρην γοῦν, ἡνίκ᾽ ἤκουσα 
περὶ 4. τ. Hisce iadiciis ojo acribendum ease, ἐχάρην γοῖν, νι- 
᾿ κῆσαε ᾽κούσας παρὰ Ζαρείου τεθνεῶτος, ᾳανὶομια διπι οηἱὶ- 
dem, inquit Bachus Atheniencium, quum victoriam nostram ἃ Da- 
rii uabra accepisen. Atque haee planissime in Persis noctris le- 
* v. 700 — 842. Νός dubito, quin Chorue etiam manus austu- 

ἐξ comploseritque, etai haec parepigraphe σα multis alũũs interci- 
dit. Αἱ, inquit, nuquam oerte chorus Peraarum exclamat ἰαυοῖ, Pu- 
tubam aliquando, ante v. 823 

τοιαῦϑ' δρῶντες τῶν δὲ τἀπιτίμια 
μέμνησϑ᾽ ᾿41ϑηνῶν “Ἑλλάδος τε. 

haee fere excidiase, Χορ. ἰώ μοιε μοε νοὶ ἰὼ οἵ οἵ, utebarque εἰαιὶ. 
limo loco Prumeth. νυ. 742. Nune auten μογβδδδυδε ἐδθθο, ὀρ γπροΐσαι 
illud ν. 664, 671 Βάσχε πάτερ ἄχακε Δαρειὰν, οἷ, verinine ἃ ἐδδοαν-. 
βοιάϊο εἰς eans eorrectum, Βάσχε πάτερ ἄχαχε Ζ΄αρεῖ᾽ ἰανοῖ. Νοηδε 
enim ποοεεβδείμαι οδὲ, ut Bacehus eandem partem ἐσροθάΐδθε utrobi- 
qus intellexerit; aee valde irer, οἱ intar isthaec vorba δοβος Chori 
muaus compleseriat. 
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συξωσαμένας εὖ χκἀνδρείως, τῶν ϑ᾽ ἱματίων ἀποδύσας, 


— 


V. 656. συζῳσαμένοεις} Eaitiones Kueteri Brunckiique ὑσεοίυ 
undeo ξυζωσαμένας τ΄. Rocte εἰδο iato τ΄ oxhibent ξυζωσαμένας εὖ 
Cod. αν. οὐ, Batava οἱ quam οἰδὲ manime aceipio, Porti. Scripai 
autem melioris soni cauan συζωσαμένας οὔ Bothio, qui tanen τ᾿ ᾿ 
aervavii. 


Ibidem. τῶν 8ϑ᾽ ἱματίων ἀποδύσας) Pro ἀποδύσας Juntinu 
ἀποδοῦσας, itaque Bisetus, edd. Βαίωνα, Porti, contra ἀποδύσας ἱα.- 
cito ediderunt Kuaterus οὐ Brunckius idqus ippum habet Ravennas. 
Bene Schol. Rov. τῶν ἐγκυχλίων ἀποδυσαμένας pellio exnto, nam 
ἔγχυχλον νορίΐα εδὲ exterior. Sed age, cur Chorm mulierum palia 
deposuserit, videamus. Initium dneatur ab Athenneo 1], 57, 4. Χαλ- 
λίας δ᾽ ἐπὶ τῆς ῥαφανῖδος εἴρηκε τὴν ῥάφανον. περὶ γοῦν τῆς ἀρ- 
χαιότητος τῆς κωμῳδίας διεξιών φησιν" )Ἔτνος, πῦ 9 (Προ πυριεύ- 
της): γογγυλίδες, ῥάφανοι, δρυπετεῖς, ἐλατῆρες.“ ὅτε δ᾽ οὕτω τὰς 
ῥαφανῖδας εἴρηκε, δῆλον “Φριστοφάνης ποιεῖ περὶ τῆς τοιαύτης ἀρ- 
χαεόεητος ὃν “΄Ιαναΐφι γράφων καὶ αὐτὸς καὶ λέγων" 

O χορὸς δ᾽ ὠρχεῖε᾽ ἂν ἐναψάμενος δάπιδας καὶ στρω- 

ματόδεσμα, 

διαμασχαλίσας αὑτὸν σχελίσιν καὶ φύσκαις καὶ ῥαφανῖσιν. 
igitur Calliae locum Casuubonus ait de antiquisaimo notiesimoque 
φυλλοβολίας more apud Graecos intelligi posse; eui adsentiens 
Sehweighneuserus tenuia quaedum munuscula intelligi putat, histrioni 
ia primis comoedinss initiis ἃ apectatore tributa. Porro autem Aristo- 
phanis loeum eo pertinere censet, quod histriones donia illis partim 
corpora “06 ornarerint. Aliter Calliae locum explicavit Bernhardy 
nd Erutosthenem p. 250, ratus poëtam cibos proposuisse certo cui- 
dam unui destinatos. Profecto Eratosthenes, Timaene, Photinus in 
phyllobolia hiatrivni ποι cibua potins, quan corallas, flores, veſstem, 
erepidam duta eass confirmant, δεὰ δος infirmum ae nullum potius 
urginnentun est. Namque ἱρεῦ Athenaeo teste εἰ apud Calliam εἰ 
upud Arietuphenem de ejusnodi donis agitur, quae παν primordia 
κοπιοαοιϊϊΐμο histrini Qorvque obleta fuerint, id est utrobique δἴξα 
quuaedam dona nominantur enm pylloboliae more olĩm conjungi 80] Ἐπ. 
Aristophanes hoc intelligi vult: „Chorus untem saltare ablebat, aus- 
pensos gerens tupetes οἱ tliecas siragulorum, πὲ etiam aub 416 hu- 
beret voſtas carnium, fasciminas, raphanum.“ Hisrce tam minutis donis 
chorum etinmtum oportebat esse contentum; posben enim τἀπερήκιπ 
lantis opulis celebrahat (Quneatt. Aristoph. T. J. p. 61), Praeter u 
vero autiqquis temporihus, quibus poſëtae εἰ histrioniam ipai faciebuut 
εἴ anltationes Socebant (ride Athhenaenm 1, p. 21, o.), Chori saltatio 
vb insecuta aetate plurimum digerepabat. Nam hoc inprimis octen- 
dere vult Ariatophanes, Chori soltationes invenustas tum fuisse ὅς 
parum ceoncianas quum Choreutae veste 508, quasi oneribus quibus- 
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dam impediti vix ae πιόνεγθ, nedum aaltus facere magnos ponent. 
Quoe ratio deinceps praeclare mutata est: nam Aristophanis tempore 
tam tragiei Chori quam comici aaltare expoditi consueverant purte 
vestium abjecta. Animadvertimus enim, Choros Comicorum et puullo 
ante parnhasis, et ocunino anteqquam saltare incipiant, pallium depo- 
nere. Scholiaates δὰ Pac. 713 (728) τὰ σχεύη)] τὰς ἄμας, τὰ σχοι- 
νία. γυμνὸν γὰρ ποιοῦσιν οἱ κωμικοὶ τὸν χορὸν ἀεὶ, ἵνα 
ὀρχῆται. Vesp. 408 - 

ἀλλὰ ϑαϊμάτια λαβόντες ὡς τάχιστα, παιδία 

ϑεῖτε καὶ βοᾶτε χαὶ Κλέωνε ταῦτ᾽ ἀγγέλλετε ---, 
Chorus, qui jam in 60 est, ut aaltet, pueros jubet Chori ἱμείπια pallis 
e acens efferre. Prave εἰ contra loci sententiam Brusckius οἱ post 
eum cueteri seripgerunt ϑαίμάτεα βαλόντες, non facturi, ut equiden 
apero, δἱ vidiasent, μὰς referri praeclarum acholion, quod versui 415 
413) temere appingitur, ταῦτα, ἵνα ἀποδὺς ὀρχήσηται ὃ χορὸς καὶ 
ἀπέλθωσιν οἱ παῖδες. lterum ut in Pace, unte parabasin veste Cho- 
rus exuitur in Acharn. v. 602 ἀλλ᾽ ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπί. 
ωὠμεν. Hie Berglerus atque Vossius satia hahent scholiastam expilare; 
at recte contendit F. Ritterus (Ephemer. Scholast. ἃ. 1831. P. LI. 
No. 5. p. 38), verbum ἀποδύντες proprie aceipienddum 6666. Schu- 
Ἰἰαείδε, ἀποδύντες] ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀποὸεομένων ἀϑλητῶν οἱ 
ἀποδύονται τὴν ἔξωϑεν στολὴν, ἵνα εὐτόνως χορεύωσι καὶ εὐσερο- 
φώτεροι ὦσι πρὸς τὼ παλαίσματα. Similiter Snidas in ἀποόύντες. 
Mira narrant scholiastae, ἀυμ οὶ πιοιμοεία turpiter confusa. Alii enin 
grummatici verbum ἀποδύντες metaphories accipiebant, translatum ἂν 
athletis, non sine manifesto id quidem errore, alii vero ut proprie 
dietum agnoscebant. Ituque acholiasta tali ſere modo loqui debebat: 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀποδυομένων ἀϑλητῶν. ἵγα εὐστεροφώτεροε ὦσε 
πρὸς τὰ παλαίσματα. Α.1.1..2.Σ. ἀποόύονται τὴ» ἔξωϑεν στολὴν, 
ἕνα εἰτόνως χορεύσωσι. Ἐχ hae Graecorum consuetudine etiam illa 
manavit loquutio Platon. Menexen. p. 381 Bekk. εἴ μὲ χελεύοες 
ἀποδύντα ὀρχήσασϑαι. dan in nostro loeo atrophae, quae pro- 
xime gequuntur, dubitare non sinunt, ηὐυἱα Chorus aaltandi potiasi- 
mum causa pallium deporuerit. Ceterum vera hujus conailii causa 
hie non minns, quam in Puce Vespisque decori obserrandi gratiu 
abseonditur. Et plane videtur haee nostra saltatio cum facihus peraota 
esse; aiquidem Aristaphanes ita loquitur, 

τὰς λαμπάδας ἁψαμένας χρὴ 

συζωσαμένας εὖ κἀνδρείως τῶν 8ϑ᾽ ἱματίων ἀποδύσας ---- 
Seilicet tales aaltationes facem tenentium periteque hue illuc versan- 
tium in nostris quoque dramatis musicis aatis crebrae inveniuntur. 
Paene omisi Lyaiatratas versus 662 ἀλλὰ τὴν ἐξωμίδ᾽ ἐκδυωμὲϑ᾽ 
atque 686 ἀλλὰ χἠμεῖς, εὖ γυναῖχες, ϑᾶττον ἐχδυώμεϑα ---.- id 
quoque ἃ Choro senum δὲ mulierum aultationis causa factun 6686, 
atropha antistrophaque certissime domonstrant. Jam vero Chorus 
etiam in Pace ν. 322 aultare 86 ostendit, quom opinor jam ante v. 
301 pallia abjeciasso: dehebat enim expeditus 6086, ut opua facore at- 
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ζητεῖν, εἴ που χἄλλος τις ἀνὴρ ἀνελήλυϑε, καὶ περι- 
. ᾿ς ϑρέξαι 


que εἰοέονο Pacem deam ροινεέ. Eadem hand dubis etiam tragoe- 
diao fuit ratio, tamotei hujus generis exemplum satis eertum nune 
quidem non memini. Nam Seholiastaæ δὰ Soph. Trachin. v. 247 
identidem monent, Chorum anitasse, caeterum de veste deposita 88 
verbum quidem. Poatremo recte observavit Meursius in Panathenaeis 
6.132 pueros Atheniensium aine vestihus, id δὲ tantunmmodo nine pal- 
πὸ (γυμνοὺς) pyrrhicham saltasse, quo pertinet Aristophaneumn ülud 
Nub. ν. 987. Οἱ. etiam Schol. Eurip. Hecnb. v. 916 perite traeta- 
ἔωσι ἃ Lobeckio Aglooph. p. 1087. 

V. 6567. Libri omnes εἰσελήλυθεν, Ructerus, Brunckius, Din- 
dorfſins ἐπελήλυϑε, quod Aristophani placuisse negamus. Adhuc nesei- 
mus, qua conditione Comici forma ἐς usi ε586 videantur. Quam ἃ 
Brunckio πρὸ adamatam Eiuslejus δὲ Acharn. νυ. 42 ὁ Comieis 
omnino expelli jussit. Et plane verum οδί, metra hanc formaim aud- 
modum raro exposcere. Nau in Vespis v. 147 ubi vulgo exatat 
ἐσεῤῥήσεις, Scholiaates antem, Photius atque Ravennas ἐῤῥήσεις οχ- 
hibent, repoao equiden, ἀτὰρ οὐκ ἀπεῤῥήσεις γε" ποῦ ᾿σϑὶ ἡ τηλία; 
Sed quum Comiei non solum κεὶς, aed interdum etiam χὰς dixerint 
(Acharn. v. 184, Am. 949.), certe a2equitur, eos forma ἐς non pror- 
aus abetinuisce. Quid quod in eertis quibusdam formolis, veluti in 
μἷο, ἐς κύραχας, βάλλ᾽ ἐς κόραχας, neque Aristophanes, neque Lu- 
eianus, nequs ullus seriptor attieus εἰς dixisse unquam videtur. Con- 
ἴεν Sehaeferum δὲ Demosth. T. I. p. 666, qui bene attulit verbun 
σχοραχίζω. Ἦμο accedit, ᾳοοὰ antiquiscimi Codices snepius illi qui- 
dem εἰς, νογυδίδηνεν haud raro etiam ἐς anppeditant. Disputavit de 
δε τὸ nuper etiam Θ. Dindorfius δά Acharn. ν. 242 ed. tert. abe 
quo quae οϑοιηπίης testimonia προΐτω ᾽ς, ἢ ᾿ς ambigus eese nee 
quidquam volere liquet. Sed quam. idem Dindorfius legem aeripeit, 
ratus, εἰς anto vocales, ἐς ante consonantes literas ἃ Comitis probota 
6586, ea mihi quidem idonen ratione videtur carere. Oujus sententine 
auetor exstitit R. Porsonus Praefat. ad Hecub. p. ΠΥ Maritaime 
οαεθέθο εἰ ὕότόον πὸ ἐμ ἐοσὲδ ἑσοΐωα «εϑνεοδὲδ ἐς σΐό σοσαΐσεν 
αδωνναν (Comici). Oneterum ἰδ "δ quaestione δυὰ dubie magnom 
vim habet aingularum usus scriptorum. Veluti antiqua comoedia for- 
mam εἰς longe longeque praeferehat, Tragici εἰς dicers solebant, 
»8Ερα tamen altero etiam adjeeto, ubi conmnadum 6556 videretur, Thu- 
eydides unice probavit ἐς, Demosthenes εἰς dieere contuerit (vido 
Behaeferum T. V. p. 711, 736), Luciapnus δβίει aliiquo μεν, 
qui post Ariatotelen vixerunt, εἰς δίψαε ἐς in exiguo pomuerunt · εἶθ. 
erimine. Menander denique, graviter ille, a2aed jure ἃ Phrynicho atti- 
eiata reprehenans, πα dubitavit quidem de eo unquam, utrum εἰς an 
ἐς praestars videretar. Quare ἐπ hoe veras p. 8, Mein. τὴν γῆν, ᾿ 
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τὴν πύχνα πᾶσαν καὶ τὰς σχηνὰς, καὶ τὰς διόδου: 
διαϑρῆσαι. - 





ὅταν δὲ τοὐμὸν ἐσίδω χωρίον conjectura ἐπέδω Eluelejus poterat 
auperaedere. Nostro auten loco ἐσελήλυϑε ſerri ποῦ posts, auus 
quemque aenaus monebit, accedento praesertim aurium eonvicio. Mom 
Rentlejus τοὶ ἐσελήλυϑε το θείς, νοὶ εἰσήλυϑε, quod poeterius non 
di⸗plicet Poraono. Pliror hoc ᾿πάϊοίυαι Porsoni, eerte δυο gram- 
uaci. Neque euim ai recte hbet ἤλυϑον in lyrico veren Arv. 963 
ideo etiam tolerabilo est in anapaeatia. Τὰ audies Klualejum δά 
Medeam v. 1077, Ipae vero Eluslejus (ad Aeb. 42.) hie εἰσῆλϑεν 
legi voluit, quas opinatiu caeteris caeterorum praestat. Veruntamen 
aoristus hoc in loco deterior ease videtur tenpors perfecto. Quam- 


obrem ὠνελήλυϑε τεροουΐ, quod eximie confirmant alii hujue oomoc- 


ἀΐδο loci ν. 281 ὅσον τὸ χρῆμ᾽ ἀνέρχετ᾽. -νκν. δ8δ δεῦρ᾽ ἀναπέμψαι 
τήμερον. ν. 623 ἀνῆλϑες 76η δεῦρο πρότερον; ν. 1046 

ἐπὶ δὲ τοῖσδε τόδ᾽ ἀνέπεμψεν 

ἱερὸν, ἔνϑα γυναῖκες. 

V. 6ὅ8. τὴν πύχνα] τὴν πνύχα Sealiger, reſutatus ἃ Κα- 
atero, quem Brunckius inepte deriait. Caterun hie verens propter 
ambiguitatem verborum τὴν πύκνα ot τὰς σχηνὰς δὰ intelli πὸ 
difficilis eat. Primum apparet, verba καὶ τὰς σκηνὰς καὶ τὰς διό- 
δους διαϑρῆσαι ἃ Porto, qui νον, σέ 4οσδαδ οὐ ἐγωνδϑέξινα 
lustrare, tum otiam ἃ Kustero Brunckiuque, qui ita reddunt, ἐ62- 
ἑονγίαφωσ et vias porduslrare male conjuncta easo. Naunque haeco 
vocabula τὴν πύχνα πᾶσαν χαὶ τὰς σχηνὰς areto inter se vinculo 
cobaerere, εἰ notionum rerumqus ipsarum aimilitudo εἰ coesura ver- 
aus evincunt. Deinde vox αἱ σχηναί, de qua aupra diximus δὰ v. 
. 624, δὲς teptoris aigniſicat, acenam vero theatri declarare nullo modo 
μοΐεκξ, ne ρμοδίδ Theamophorium Pnycemre acena repraesentari ſio- 
gena hae aimulatione tenere excidat. Αἱ, inquit, quaenan narres 
tentoria, utrum Ῥηγοὶ proxima, δὰ Theamophorio? Quum οἱ Thes- 
mophoria jam agantur, et templum ipaum oculis apeetatorum δυδ]6- 
oetum ait, fori umbracula ab e h. 1. certe abhorrent. Quodai malierun 
tentoris dicuntur templo ipai vicina, voeabula τὴν πύχνα πᾶσαν Ραγ- 
oem, concionis habendae locum deiguare nequeunt. Nam quum ab- 
aurdum sit, a remotiore loco Poycis δὲ propiurem transire, quod 
eontra fieri oportebat, (tum enim diceret Aristophanes τὰς σχηνὰς 
καὶ τὴν πύχνα πᾶσαν) ἴαμα ninis ambigue μοδὲ rerba τὴν πύχνα 
πᾶσαν Thamophorii tentoria σκηναὶ dicuntur, quando alis tenteria 
ἷα ἱρὰ Poyee exatiterunt. Praeteres vel per δὲ saatis inentum εδὲ, 
illud τὴν πύχρα πᾶσαν de Puyceo interpretati. Secilicet quun visurae 
aiat mulieres, an quis alius virorum clam δ in Thesmophorium inai- 
uhnarit, nou illae totam Poycoem, quanta quanta escet, eireumcuraare 
(quid enim minus conveniebat?), aed ipaius Thesemuphorü loeoo per- 
quirero doebhent. Necte vero Puyris nomiuo appellari Theamophorinmn 
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poterat; in templo φαΐ, ηαμοὶ in Poyce copeio habita erat de Ru- 
ripide. Quas quum ita εἰπέ, verba τὴν πύχνα πᾶσαν καὶ τὰς σκη- 
γνὰς designabunt Themophorium totum et tentoriæ huie tempfo 


vicsæc, quae mulieres illis diebus festis atatuebant. Nostri autem 


interpretes de vi poteſtateque rocum τὰς σχηνὰς ne cogitarunt qui- 
dem, neque vero ὧδ primis verbis τὴν πύκνα πᾶσαν ἀϊκετιηΐ multum. 
Vaoesins enim aivo paten aive filius Poyecem ipaam mordiene tenet, 
quad prooter templum otiam vicina negio perrestigari dabuerit. Idem 
Υἱδοσι erat Porto δίαυο Kustero, qui σασθαι ἐοίραε εἶνο ἢηψεσις 
toraa tranatulerunt. Solus δὸ praeter eaeteros Βεμοοκὶμα monuit, 
quum in Ῥηγοῦ corciones populi habitas sint, ideo templum, in quo 
tune contiovni habendae congregotas fuerint mulieres, his Pnycem no- 
minari. Acecuratins vero de h. . graeei grammatiei diaputarant, quo- 
rumn opiniones diveraas βοβαϊϊδοίδο de more turpiter eoumiscent. Hi 
ita loquuptur, τὴν ἐκκλησίαν, παρὰ τὸ πυχνοῦσϑαι τοὺς ὄχλους (hie 
grammaticus de ipas Pnyes cogitabat). Porro ἐπεποίητο (ἐπεποίην- 
το) γὰρ ἐκκλησίαν (εὶς intelugit Thesmophorinm). τὰς δὲ σχηνὰς 
διὰ μέσου εἴρηκε (μος εδέ abeurdum), καὶ γὰρ πρὸς τῇ πυχνὶ σχη»- 
ναὶ ἧσαν — (hie Ῥηγεθδε, non Theamophorinm, et Ῥαγοὶς tentoris, 
non Thesmophorii interprototur). 


Ihidem. διαϑρῆσαι) Emendatio οί ἴ,, Kusteri; libri enim ha- 


bent ἀϑρῆσαι. videsis Εᾳᾳ. 641 τοὺς ἀνέμους διαϑρῇσαι. ot Nub. 
690 φρόντιζε δὴ καὶ διάϑρει. diu desperatur ἐδ emendatione 
veraus graviter corrupti Nub. 326 ὡς οὐ χαϑορῶ, ZQZu. παρὰ τὴν 
εἰσοῦογν. Σερε. ἤδη νῦν μόλις ὑρῶξ 6 6ὸ multu ae iudigna dixit 
Ῥαξοοιῦα Praefat. δὰ Hocub. μ. LVI alüque μεμεῖπι. Rav. ἤδη νῦν 
μόλις οὕτως., Mut. 1. Vatie. A. Βευποκὶ! ἤδη νῦν καὶ μόλις ἀϑρῶ. 
ὑπὸ οὐ ἐγοα Βευκοκίδοὐ Οοὐά. ἤδη νυνὶ μόλις δρῶ. ὕὍπδ Βεποοκὶὶ 
eonjoetura lauden mereatar, ita γρρουὶ Ἰα οπξίεγ ὡς οὐ χαϑορῶ. Σω. 
παρὰ τὴν ἔσοδον. Στρε. διαϑρῶ νυνὶ μύλις ἤδη. ἐδπιοιαὶ ſorma 
ἔσοδος εχρίοὐεωὰδ οεἐἔ. Primum expungatur νῦν post ἤδη, ortum il- 
ἰωὰ 6 ὕδεμι proximo, γῦν γέ τοῖ ἤδη, docente lihro Rav. qui non 
Ἰμεδοὲ νῦν poSterius. Deinde neque verbom deesae potest, neqquue vero 
alind ulu τοδονὶ δὶ, quun διορῶ vel διαϑρῶ αἰδερέσιίθ, “ασβνθ σέαδο 
id quod δοπίειϊδα plane deaideräat. δ χοεῖς igitur quispiam, vocem 
ῥιαϑρῶ ρμϑυϊο mα reconditiorem alters διορώ. Rt tamen hoe illi 
pros ſerendua eet, portim quod antiquiores libri, aicut ipae Venetua, 
ὑρῶ εχ έδεπέ, partim quod altera aeriptara,. ἤδη »ῦν καὶ μόλις ὀϑρῷ 
ομββὶβο ἱπέεγροίαία οὐ, in qua χαὶ --- ἀϑρῶ aigniſieat, pro ὁρῶ 
etiam ἀϑρῶ ἴα Codd. ἱωνουὶϊε, Itaque deleta portieula νῦν, ἱπεεγία- 
que τοῦῦ διορῶ, δυποορίδ etiam lectione Rav. μόλες οὕτως, facile hic 
loeus annubitur. Seripserat enin Aristophanes, ὡς οὐ καϑορῶ. Σω. 
παρὰ τὴν εἴσοδον. Στρε. ἤδη διορῶ μόλις οὕτως. “ΕΞ 

V. 689 qq. Αοορέϊπιε δὰ locum velde inpeditum οἱ diffieilli- 
58. Θπισιόαδίϊουίο,. cujna inenndas viam βου tam Codices, quan potius 
neira nobise πιουδίτανυδί. Ac prinum versus 667 ἢν γὰρ --- 688 


οὐδέν᾽ ἐγχαϑήμενον. alropham οοπδέξέποξο, δὲ 408 κομἰμέτορὰο refe · 
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ἩΜΙΧΟΡ. 
εἶα δὴ πρώτιστα μὲν χρὴ κοῦφον ἐξορμᾶν πόδα, 





ratur v. 707 τί ἂν οὖν εἴποι --- 727 πυρπολεῖν ϑ᾽ ὅσον τάχος. 
iam intollex erunt Hermennus in libro de metris p. 446, 447 εἰ qui 
prolixe, βεὰ minns feliciter hoc earmen truetavit Reisigiua Conjectau. 
ν. 269 — 302. Nee profecto hac de re quisquuam dubitabit, qui aut 
versus ipsos inter se eonferre voluerit, δαὶ modo animadverterit, εἰ 
ctropham εἰ antiatropham pervulgato more duobus tetrumetris tro- 
chaicis concludi. Sie in Ranis v. 902 664. illud canticum, 
Καὶ μὴν ἡμεῖς ἐπιϑυμοῦμεν ͵ 
παρὰ σοφοῖν ἀνδροῖν ἀκοῦσαι 
ἐμμέλειαν τινὰ λόγων, 
ἐπί τὲ δαΐίαν ὅὃδόν --- 
in fine duos habet tetrametros eocque trochasos, quiu trochsei 66- 
quuntur; εἰ antistropha v. 1002 564. 
Τάδε μιὲν λεύσσεις, φαίδιμ᾽ Ἀχιλλεῦ" 
σὺ δὲ τί δὴ πρὸς ταῦτα λέξεις, 
ὦ φέριστε; μόνον ὅπως 
εὖ σ᾽ ὃ ϑυμὸς ἁρπάσας — 
item in duo tetrametros desinit, 20d oos, quoniam id metri genus 
aubsequitur, anapaestos. Quaodei de illis a2yatematis Hermaunus Rei- 
nigiusque recte jndicarunt, consequens est, ut etiam hi vorsus 669 — 
660 atque 699 --- 706 δά δε invicem reſerantur. Πα vero atropham 
vulde depraratam 6556 oportet οἱ olim ἃ dochmiacis versibus ince- 
piase. Nos potissimum conjicimus, veraus 6638 --- 666 quatuor versi- 
bus illis, qui nune proxime antecedunt, praeponendos easne. Namqus 
quum hi versus et numero pares aint, ét vero aimiliter incipiant cu- 
dantque, alteri sie, εἶα δὴ — κέχλῳ, alteri hoe modo, εἶα νῦν — 
καλῶς, farile id poterat accidere, ut utrique falso lacum δι per- 
mutarent. Ac nescio, δῇ ἔρθῃ ratio sententiarum ἱδέο modo vereus 
illos ordinarr jubent. Quum enim ab initlo princeps totius Chori per- 
vwona omnein viciniam perveatigandam 8866 oëtendisset, his verribus 
εἶα νῦν ἴχνουε prima unius Hemichorii persora gravius etium quae- 
rendi scrutandique omnin necessitatem ineulcavit. Illo autem in loco, 
εἶα δὴ πρώτιστα μὲν χρὴ χοῦγον ἐξορμᾶν πόδα Hemichoriun juun 
vulgari atatione relieta currit atquue apeculatur. Itaque ποῦ 20lum 
metri cauusn, 868 etinm sensu favente totum πὸ loecum ita fere com- 
puni emendarique plueet, ἊΝ ΄ 
Εἰ᾽ ἴγνευέ νυν πάντα, μάξευε ταχὺ, 
διάῤῥειψον δέμα σὸν πανταχῆ . 
εἴ τις ἐν τόποις ἑδραῖος ἄλλος αὖ λέληθεν ὦν" 
Καὶ τὰ τῆδξ καὶ τὰ δεῦρο πάντ᾽ ἀνασχόπει καλῶς. 
Εἰα δὴ πρώτιστα μὲν γρὴ κοῦφον ἐξορμᾶν πόδα, 
καὶ διασχοπεῖν σιωπῇ παντα ἣ᾽ μόνον δὲ χρὺ 
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καὶ διασχοπεῖν σιωπῇ πανταχῆ: μόνον δὲ χὴ 660 

μὴ βραδύνειν, ὡς ὃ χαιρός ἐστι μὴ μέλλειν ἔτι, 

ἀλλὰ τὴν πρώτην τρέχειν χρή ο᾽ ὡς τάχιστ ἤδη κύχλῳ. 
εἶα νῦν ἴχνευε, χαὶ μάτευε ταχὺ πάντ, ͵ 

εἴ τις ἐν τόποις ἑδραῖος ἄλλος αἱ λέληθεν ὦν, 


—8 


μὴ βραδύνειν, ὡς ὃ καιρός ἐστι μὴ μέλλειν ἔτι, 
ἀλλὰ τὴν πρώτην τρέχειν χρή σ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἤδη κύκλῳ. 
Δοιἰοίεορμα haec est, 
Ἔα, ἔα" {τί ἦν;]. ὦ πότνιαι ἸΜοῖραι,. 
τί τόδε δέρκομωι νεοχμὸν αὖ τέρας; 
ὡς ἅπαντ᾽ ἄρ᾽ ἔστι τόλμης ἔργα κἀναισχυντίας. 
οἷον αὖ δέδρακεν ἔργον οἷον αὖ, φίλαι, τόδε. 
Μν. οἷον ὑμῶν ἔξαρόάξω τὴν ἄγαν αὐϑαδίαν. 
Χορ. ταῦτα δῆτ᾽ οὐ δεινὰ πράγματ᾽ ἐστὶ καὶ περαιτέρω; 
Tur. δεινὰ δῆϑ', ὕστις J ἔχει μου ᾿ξαμπάσας τὸ παιδίον. 
Mv. Ideest unus tetrameter. 
Sed diceudum est de aingulis. 


V. 659. εἶα δὴ] εἶτα δὴ Ravennas. Tom pro εἶα ante 
Brunckium legebatur εἴα, quod inepte defendit Reisigius Syntagm. 
Ur. p. 19. 

V. 660. Libri καὶ διασκοπεῖν σιωπῇ" μόνον δὲ χρὴ πανταχῇ 
---. Correxit Kusterus. Reiaigius Coujeetan. p. 270 ἐἰδίἰηχὶξ, 

καὶ διασχοπεῖν σιωπῇ" πανταχῆ μόνον δὲ χρή. 
μὴ βραδύνειν —-. 
idque ἀεξεοάϊε ibiden Ρ. 176. Sed μδοὺ quidem carent intellectu. 

V. 661. 60 ὃ καιρός] lta Rav. Aug. Junt. In quibuedam 
edd. articulus excidit, restitutus ille ἃ Kustero. 

V. 662. τὴν πρώτην] Pro adverbio quam primum, primum 
habueruut εἰ interpretes, et Leisnerns δὰ Bosii Ellipses p. 578, non 
ille correctus ἃ Schaefero. Quos puto deceptos lujuseemodĩ locis, 
ut Xenoph. Memorabil. III, 6, 10, Lucian. Piscatorr. c. 39, De- 
mosih. Encom. c. 30. At τὴν πρώτην τρέχειν graece nignifieat τὴν 
πρώτην δὺὸν τρέχειν; vide ipaas Ellipaes p. 331 8η4ᾳ. Sed »τόνα 
ynague οὐαὶ currere oportet, gquamn celerrime circum circa. 

Ibidem. χρή σ᾽ ὡς] Libri cum turpi hiatu, χρὴ ὥς. Emen- 
davit Porsonus. Minus apte χρῆν ὡς Bentlejus, Bothius et olim ipae 
Porsonus. 

V. 663. Libri nullo metri indieio, εἰὰ νῦν ἰχνευε, καὶ μάτευε, 
ταχὺ πώντ᾽ υἱδὲ quod nopnullas edd. habent εἴα, ut aupra. Nuper 
Dobraens tetrumetrum ita restituebat, εἶα νῦν ἔχνευε καὶ μάτευε πάν-- 
τὰ παρταχῆ. Atqui δα versus latet ἀοοίικεϊμουε, 


Ἃ 
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πανταχῆ διάῤῥιψον - 

. καὶ τὰ τῇδε καὶ τὰ δεῦρο πάντ᾽ ἀνασχόπει καλῶς. 

ἣν γάρ μὲ λάϑῃ δράσας ἀνόσια, 

ὥσει τε δίκην, χαὶ πρὸς τούτῳ 

τοῖς ἄλλοις ἔσται ὅπασιν 

παράδειγμ᾽ ὕβρεως, ἀδίκων τ᾽ ἔργων, 670 
ἀϑέων τε τρόπων [παράδειγμα] 

φήσει δ᾽ εἶναί τε ϑεοὺς φανερῶς, 


608 


— 


V. 666. Libri, πανταχῇ διάῤῥιψον ὄμμα, (αν. διαρρεψον) 
non διάρεψον, quod Erunckius male vubetituit. Nos jam διργὰ cor- 
reximus, διάῤῥειψον ὄμμα σὸν πανταχῆ. Reisigius p. 270 contra 
metrum neripait, πανταχῆ κύχλῳ διάρεψον σὸν ὄμμα. 

Ὕ. 667. ἢν γάρ μὲ λάϑῃ}] Ita quum ipse, tum ΤῊ. Bergkiue 
εἰ unus de auditoribus meis correximus. Libri, ἣν γὰρ μὴ λάϑῃ —. 
Δὲ praeterquam quod dimetrum anapaesſstum veraus requirit antithe- 
tieus, τί ἂν οὖν εἴποι πρὸς ταῦτά τις, ὅτε, mira est negatio ista δὲ 
genore toto inepta. Quin tu confer aupra v. 600 

ἀλλὰ σκοπεῖν τὸν ἄνδρα καὶ ζητεῖν, ὅπου 

λέληθεν ἡμᾶς κρυπτὸς ἐγκαϑήμενος. 
et v. 664 εἴ τις ἐν τόποις ἑδραῖος ἄλλος αὖ λέληθεν ὦν. De 6δ86- 
terorum conjecturis uns memoratu digna est, Reiasigii 1. 1. ἤν γὰρ 
ληφϑῇ δράσας ἀνόσια reponentis. ως inventum et metro δὲ vero 
etiam sententiae convenit, ἃ literis autem procul aberrat, quamvis 60 
ipso in loco p. 277 Reisigius ἀραὶ palaeographum. 


V. 669. τοῖς ἄλλοις ἔσται ἅπασιν] Ἐπιοράρίϊο est Hotibü, 
aba quo nuper Bothius inepte defeoit. Libri, τοῖς ἄλλοις ἅπασιν 
ἔσται. Reliquorum conjecturae hae sunt, Hermanni unun versum ἰὸς 
excidisse falso opinuti, τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἔσται πᾶσιν, G. Burgesii, τοῖς 
ἄλλοις ἔσται πᾶσιν, Reieigii, τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ἔτ᾽ ἔσται, Βειαοοκὲὶ 
δἶνο ἔσται τοῖς ἄλλοισιν ἅπασιν, εἶνα τοῖς ἄλλοισίν γ᾽ ἔσται πᾶσιν, 
εἶνε ἔσται πᾶσιν τοῖς ἄλλοισιν. 


V. 671. Non dubitavi post verbum τρόπων addere παράδειγμα, 
hoc modo, 
παράδειγμ᾽ ὕβρεως ἀδίκων τ᾽ ἔργων, 
ἀϑέων τε τρόπων παράδειγμα, 
τορο σης, ai quid video, aptiacima. Compara versus antistrophie ον, 
ἀλλ᾽ οὖν ἥκεις, ὅϑεν οὐχ ἥξεις, ᾿ 
᾿ φαύλως τ᾽ ἀποδρὰς οὐ λέξεις. 
V. 673 — 677. Aatithetici versus hi φαδέ, 
οἷον δράσας διέδυς ἔργον, 
λήψει δὲ κακόν. 
τοῦτο μέντοι μὴ γέσφιτο μηδαμῶς, ἀπεύγχομαι. 





ἐ 
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δείξει τ᾿ ἤδη 
πᾶσιν ἀνθρώποις σεβίζειν δαίμονας, 
δϑιχαίως τ᾽ ἐφέποντας 0γὅ.. 
Φ͵ , ⸗ 
ἄσια, καὶ νόμιμα μηϑομένους, 
ποιεῖν ὅ τι χαλῶς ἔχει. 
χἄν μὴ ποιῶσι ταῦτα, τοιάδ᾽ ἔσται" 


τίς οὖν σοι, τίς ἂν ξύμμαχος ἐκ ϑεῶν 

 ἀϑανάτων ἔλϑοι ξὺν ἀδέκοις ἔργοις; 

μάτην λαλεῖτε" τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀφήσω. 
Quaro noatrum locum εἰσ placet oorrigere, 

φήσει δ᾽ εἶναί τε ϑεοὺς φανερῶς, 

δείξει τ᾿ ἤδη 

πᾶσιν ἀνϑρώποις δικαίως εὖ σεβίζειν δαίμονας, 

ὡστ᾽ ἐφέπειν ὄντως ὅσια καὶ νόμιμα, 

μηδομέους ποιεῖν, ὅ τε χαλῶς ἔχει. 

κἄν μὴ ποιῶσι ταῦτα, τοιάδ᾽ ἔσται. 
Dicet autem, deos ere maniſeſsto, docebitue Janm οσεθε ἦο- 
aiæes, 7μεδί6 ρμέόσος τγευενογό deos, οὐ proſecto sanctitati etu- 
deaue σὲ legum obeeguio, cogitantes Meore, quidyunid 7.5 eet. 
Adverbium ὄντως aaepe legitur apud Aristophanem. Lrolve Nub. 86, 
1263, Rau. 189, Vesp. 997, Athen. XIV p. 652, f ὄντως γὰρ κατὰ 
τὸν “Μρισεοφάνην, Οὐδὲν γὰρ ὄντως γλυκύτερον τῶν ἰσχάδων. ἴα 
Pluto ν. 839 antiqunm vitium abstorgamus legamusque non nos qui- 
den cun Reiskio ὦ τᾶν, aed hoc odo potisimun, αὐχμὸς γὰρ 
ὄντως σχεταρίων “μ᾽ ἀπώλεσεν. lntelligondum est autem, isthue 
ὄντως in Pluto fabuls 2edem habere propo domesticam, ubi id aeepe 
ἔαϊδο omittit Codex Venetus. Confer v. 82, 286, 289, 327, 403, 
ὅ81, 836. Librorum seriptura ea est, quam in contextu exhibni. 
Venio δὲ aliorum conjecturas. Dobraeus v. 672 aeribebat, φήσει 


δὲ ϑεοὺς εἶναι φανερῶς, ποῖξο velim qua de ἐδῦβᾶ: nam voculae τὸ 
— τὲ aibi invicem respondent. Hermannus, διχαίως τ᾽ ἐφέπειν ὅσια 
καὶ νόμιμα, caetera ut vulgo. Hotibius, δικαίως τ᾽ ἐφέποντας ὅσα 
γόμιμα --. nau Bothius rediit ad vulgatam editionem. Reiskius, σε- 
βέζειν δαίμονας, ὅσια καὶ νόμιμα μηδομένους, δικαίως τ᾽ ἐφέπον- 
τας ποιεῖ 9) ὅτι καλῶς ἔχει. quae aunt griphi inatar. Denique Rei- 
aigins ita legendum putarit, 

-- πᾶσιν ἀνθρώποις σεβίζειν δαίμονας, δίκαιά τε" ' 

ὥστ᾽ ἐφέποντας αὖϑ᾽ ὅσια καὶ νόμιμά 

μηδομένους ποιεῖν ὃ τι καλῶς ἔχει. “Ἔ 
Ae bens excogitarit ὥστε, eaeterum neque αὐϑ᾽ ferri potest, neques 
vero δίκαιά intelligi lieet, quae ille p. 281 transſert, uidyuo 
7ωδίωασε it, incelli gaut. Roliqua aic interpretatur, u recto eæ- 
petentes μοείδας ἐερίδων οὐέφιιροόνγεν δὲ φσιαθ ἠονϑεία δωρῖ, 
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αὐτῶν ὅταν ληφϑῇ τις ὅσια δρῶν, 
μανίαις φλέγων, b680 
λύσσῃ παράκχοπος, 

εἴ τι δρῴη » πᾶσιν ἐμφανης ὁρᾶν 


agonc. Ergo videtur haee verba εἰς eompouisso, ὥστε ἐφέποντας 
ὅσια καὶ μηϑομένους νόμιμα, ποιεῖν ὃ τι χαλῶς ἔχει. Rodem modo 
Brunckius in νεγβίοθθ, et “εϑ6 pietatenm σοέενίεε, degiluaguue 
σου ϑενζαηθα cogitantes, recte VJacere. Quin eadem mens ſuerat 
A. Porti, cujus veraionem depravarit L. Kusterua. Sed quum ὅσια 
καὶ νόμιμα δᾶθρα alias conjnngantur, praestat fortasss eum βοααὶ or- 
dinem verbarum, quem supra declaravi. Verum addit Reisigius no- 
vam rem et vix eredibilem, hoſseo versus in Euripidem dici, quem fa- 
bulis auis homines reddidiasss improbos. At που jam de Euripide, 
aed ἐδ viro ignoto agitur, quem Chorus Mnecilochi instar in tenplumn 
penetrasse suspicatur. 


V. 679 -- 6865. Etiam hie proficiscar ab antistropha, quippo 
quae minus rrupta εἰ, 
ἀλλ οὐ μὰ τὼ ϑεὼ τάχ᾽ οὐ χαίρων ἴσως 
ἐνυβριεῖς, λόγους λέξεις τ᾽ ἀνοσίους. 
ἔργοις γὰρ ἀϑέοις 
ἀνταμειψόμεσϑά σ᾽ ὥσπερ εἰχὸς, am τῶνδ᾽ ἔτι. 
᾿ τάχα δὲ μεταβαλοῦσ᾽ 
ἐπὶ κάχ ἑτερότροπα 
τίς σ᾽ ἐπέχει τύχη. 
Stropham aie emendamus, 


αὐτῶν ὅταν ληφϑῇ τις ἀνόσιόν τι δρῶν, 
ἐν μανίαις φλέγων, λύσσῃ παράχοπές Κγ᾽ 
εἴ' τις ἐρω ιανὴς, 
πᾶσιν ἐμφανὴς ὃ ὁρᾶν ἔσται, γυναιξὶ καὶ βροτοῖς, 
ὅτι τά τε , παράνομα 
τά τ᾽ ἀνύσια ϑεός 
τις ἔτ᾽ ἀποτίγεται.. 
Libri, 
αὐτῶν ὅταν ληφϑῇ τις ὅσια (ἀνόσια Veneta Zanetti, A. 
Porti, L. Kusteri, R. Brusebii Edd.) δρῶν, 
μανίαις φλέγων, 
λύσσῃ παράχοπος, 
εἴτι δρῴη, πᾶσιν ἐμφανὴς (εἰς Ror. Inut. male una Ed. 
Brunckii ἐμφανές) ὁρᾶν 
ἔστω γυναιξὶν καὶ β οτοῖς, 
ὅτι τὰ παράνομα τὰ τ᾽ ἀνόσια 
ϑεὸς ἀποτένεταε -- 


* 
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ἔσται γυναιξὶ καὶ βροτοῖς, ᾿ς 





Hermannus olin 
αὐτῶν ὅταν ληφϑῇ ποτέ τις 
ἀνόσια δρῶν, μανίαις φλέγων 
λύσσῃ παράκοπος, εἴ τι ὅρῷ --- 
9—— ,, —2* 
... πᾶσιν ἐμφανὴς δρῶν 
ἔστιν γυναιξὶ καὶ βροτοῖς 
ὅτι τὰ παράνομα τά τ᾽ ἀνόσια ϑεὸ; 
πραχρῆμ᾽ ἀποτίνεται. 
puper idem haec δά me δεεὶμεϊέ, v. 679. ἀνόσιόν τι ὁρῶν 680 μα- 
γέαισι φλέγων, 688 ἔσται, 684 
ὅτι τά τε παράνομα τά τ᾽ ἀνόσια ϑεὸς ἀ — 
ποτίνεται τὸ παραχρῆμ᾽ ὃ τι γέγνεται, 
quorum postrema fateor me non intelligere. De Hotibii Bothiique 
conjecturis tuntum dieam, recte eum pro ἐστὶν veripaisse ἔσται, enem- 
que laus G. Burg esio impertienda est. Postremo Reisigius ut metra 
restituat, non ipsa verba puẽtae eruot, multa turhat, quue commemo- 
rari non eat necesse, uisi quod οἱ ipse ἔσται emendavit. Autequam 
de emendatione sollicite quaeratur, primum, ut opinor, de sensu con- 
atare debet. Minatus autem erat Chorus, virum, si quis forte alius 
ἰὼ operto deprehendatur, poenas daturum 6856 δια Ἔχδιημὶο alios 
viros adinoniturum, ut justitiam pietatemque colaut. Tum ita pergit 
ν. 678 δὲν» vero minus, talio φεισεύσαν accident. Jam non pot- 
est ille siupliciter dicere, punitum iri, δἱ quis forte alius depreleu- 
datur (id enim jum supra dietum erat), sed certe alio modo eadem 
res illustranda est. Atqui quid velit Chorus, verha μανίαις φλέγων, 
λύσσῃ παράκοπος ostendunt. Ηος enim vult, ai quis vir ἐπδαπο 
gyuodum amore correntu⸗ ἴω Thesmophorium Ἰμα  εεὶβ hahbitu pene- 
iravit. Vide, quae supra diximus ad v. 364. Atque illud quidem 
ὅσια δρῶν alii aliter egrrigent, unua de meis auditoribus, αὑτῶν 
ὕταν ληφϑῇ τις ὅσὶ ἄνανδρα ὁρῶν, ingeniose, uisi tum potius 
ἱἐρ᾽ ἄνα νδρ αἱ αἀἰχἰεϑεί Aristophanes: dum aliquis verum plane in- 
venerit, contenti simus illo Hermanni, ἀνόσιόν τι δρῶν. Sed re- 
liquas emendutiones meas 5 (8 certo praestare ausim, ἐν μανίαις φλέ- 
γων, λύσσῃ παράκοπος τ᾽ . εἴ τις ἐρωμανὴς --α. luepte enim Hoti- 
bius Bothiusque verba εἰ τε δρῴη delevit, πα metro quidem consulto. 
V. 683. γυναιξὶ καὶ βροτοῖς] Quum dicendum easet, πᾶσιν 
- γυναιξὶ καὶ ἀνδράσι, joci eausa Aristophanes miram ſioxit op- 
positionem, γυναιξὶ καὶ βροτοῖς; φυδεὶ vero mulieres non ipaao 
quoque in mortalium numero ducendae sint. Εἰ feruntur veteres qui- 
dam ICti de eo vehemeuter dubitasse, utrum feminae in hominum nu- 
wero ——e—— ease viderentur, neene. Beue Schol. Rav. γελοίως 
εἶπεν, ὡς ““λέξανδ. ((. ᾿Αλέξανδρος) ἦσαν ἄνϑρωποι πέντε καὶ γυ- 
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ὅτι τὰ παράνομα, τά τ᾽ ἀνόσια, ϑεὸς 
ἀποτίγεται. - 
(παραχωρήματα γίγνεται) 


ναῖχες τρεῖς." πέπαικται οὖν τοῦτο ὧς ἐν κωμῳδίᾳ. Diserte tradit 
grammatieus, Alexandrum joeo ita loquutum ease. Scio, quid Selae- 
ferus nuper seripaerit δά Plutarchum T. V. p. 342, verba ἄνθρωπος, 
βοοτὸς interdum viros aigniſicares ratus. At exempla, quibus utitur, 
nullam zane vim habers eenses. Namque primum Aeschines in Cte- 
aiph. p. 157, 68. πρεσβύτας ἀνθρώπους, ποεσβίτιδως γυναῖκας et 
genere diverso πρεσβύτας --- πρεσβύτιδας ambiguitäatem austulit, et 
voce ἀνθρώπους imbecillitatem z2onum descripsit aetate eonfectorum, 
in quibus nihil viri magnopere inesse βοίϊει. Ideo Graeci πρεσβύτης 
ἄνθρωπος et εοπίγα γέρων ἀνὴρ dicere eonsueverunt, velut Aristopi. 
Lyaistr. 336, Plut. 1066, quod reatituerim in Acharn. v. 216 μηδέ 
πὲρ γέροντας ἄνδρας ἐχφυγὼν “Ἀχαρνέας: ὕδᾶν de imbecilli zene 
γέρων tuntum dieunt simpliciter, ut Pae. 608 γέρων ὧν καὶ σαπρός, 
Veap. 378, Eccles. 323, Nub. 120, Avv. 1206, Vesp. 8384 et alibi. 
Tum contra ae attulit Schaeſerus Eurip. Hecub. v. 568 
ἢ δὲ καὶ ϑνήσχουσ᾽ ὅμως 
πολλὴν πρόνοιαν εἶγεν εὐὑσχήμως πεσεῖν, 
κρύπτουσ᾽ ἃ κρύπτειν ὄμματ' ἀρσένων χρεών. 
ubi aliquis, Comicus fortasse, ἀρσένων mutavit in ἀνθρώπων paro- 
dias causa, teste Eustathio p. 216, 8. Seilicet glosasemata aubati- 
tuunt seriptores parodiei. Imo quisquis ἀνθρώπων uuffecit, recte ad- 
veraus Euripidem defendit, pudenda non modo maribus, aed πο ulli 
quidem homini temere relevanda esse. Atque etium Hermogenes in- 
eptum istum Euripidis versum jure reprehendit (τοῦτο σεμνῶς εἰπὼν, 
ἐπήνεγκεν εὐτελὲς καὶ κοινὸν καὶ κακόζηλον). Quae verba Hermoge- 
nis commode attulit Porsonus, modo ne hiec adjeciaset, librarios verha 
ἀνθρώπων εἰ ἀρσένων inter 86 permutare. Reatat unicus locus Di- 
enearchi B. “ Ελλάδ. iu Creuzeri Meletemm. III. p. 1905 καὶ ἣ φωνὴ 
δ᾽ αὐτῶν (τῶν γυναικῶν) ἐστὶν ἐπίχαρις, τῶν δ᾽ ἀνθρώπων —* 
πὴς καὶ βαρεῖα. Hie Schaeferus: cave, inquit, ἀνθρώπων muten ἴα 
ἀνδρῶν. Sed, ut eum ipso loquar, verba ἀνδρῶν εἰ ἀνθρώπων mil- 
lies eonfuaa κυρ. Non magis quidquam efficitur bujusmodi locis, 
Aescu. Eumenid. ὅ68 βρυτείου πνεύματος apiritu virili, aut Liv. 29, 
28 neque enim δ ορεέμωενε modo turba mulierum pnerorumque agmi- 
nibus immixta omnes paasim cçompleverat vias, sed pecora quoque 
Γ80 se agreates agebant, ubi homines pecori opponuntur. Nam ὃ 
ἄνϑρωπος, ὃ βροτὸς σέγωνμε detiguat, ἦ ἄνθρωπος, 4 βροτός, φαθδ 
peculiari modo de ancilla uaurpantur, “ενεόέπσπε εἰρσοϊσδέ, nicuti Mo- 
mo ναί dixit Servius Epp. δά fam. IV, ὅ. 
V. 686. Paorepigrapue, παραχωρήματα γίγνεται) Pout 
verbum ἀποτίνεειε αν, Aug. tanqquuum poſstae verbu addunt, παρα- 


» 
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ἀλλ᾽ ἔοιχ᾽ ἡμῶν ἅπαντά πως διεσχέφϑαι χαλῶς. 


κα 
« 





χρῆμά τε τένεται, duntina autem παραχρῆμά τε γίνεται. Lx hisce 
monstris ὑαίδο aunt innumerabiles hominum doctorum conjecturae, 
quas ailentio praeterire satius est. Licet enim his vocibus niſil quid- 
quam ἰὼ antiatropha respondeat, non tamen illi agenserunt, parepigra- 
phenu hic latere, qua doceamur, Chorum θη orchestra aliquantisper 
relieta quaerendi οδυβα valvas intrasse, id quod confirmatur sequeute 
tetrametro, ἀλλ᾽ ἔοιχ᾽ ἡμῖν ἅπαντά πως διεσκέφϑαι καλῶς —. 
Unus δὶς acute vidit Bothius, auperatis ποῦ modo aliis, verum etiam 
aemet ipso: caecus enim fuit personatus Hotibius. Itaque Bothius 
primum in ordins verborum poauit, (παραχώρημώ τι γένεται) 
tum in adaotations haee secripit, reſtilui parepigrapheun, guam 
verbis poëtae male admiscuerunt, depravato etian οοσαδεέο 
rariore παραχώρημα. tigniſicatur enim discessus Ohori ες 
ὀρχήστρᾳ «ἐ( φωσονονείοο vνοÑ. Rquidem aorippimus, πα ρ ἀχω- 
ρήματα γίγνεται, Με Chori disceario. Quidni enim vorbum πα- 
ραχώρημα recte dietum ait de Churo orcheatram relinquente, δὶ iuter- 
locutor in acenum prodiens hoe modo invocari potuit, Nub. 819 
χώρει δευρὶ, δεῖξον σαυτὸν 
, ᾿ τοῖσι ϑεαταῖς —-. 

Sed diu δα multum deliberavi, δὰ potius reseriberem, Παραχορη- 
γήματαω γίγνεται, de qua τὸ aie velim habeas. Diverss confudit 
more auo Pollux ΠΡ, 100 ὑπότε μὲν ἀντὶ τετάρτου ὑποχριτοῦ δέοι 
τινὰ τῶν χορευτῶν εἰπεῖν ἐν δῇ, παρασκήνιον καλεῖται τὸ πρᾶγμα. 
εἰ δὲ τέταρτος ὑποχριτήῆς τι παραφϑέγξαιτο, τοῦτο παναγορήγημα 
ἐχαλεῖτο. καὶ πεπρᾶχϑαι φασὶν αὐτὸ ἐν ᾿““γαμέμνονι «Δϊσχύλου. Re- 
feruntur haee posſtrema δὲ Οποῦρῃ. v. 887 βηη.: Chocphoroi φαίαι, 
aicut in nostris eodicibus, ita jam Pollucis tempore οἱ Hesyehii, quem 
vide in Γ΄ ονέας, perperom ceum Agamemnone cohnerebant. Cf. Uer- 
mannum ad Aristot. Fost. p. 110. Atqui in Chosephoris παρασκή- 
vrov eſst, minims vero παραχορήγημα. Hue accedit, quod Choreuta- 
τῶν propria fuerunt Parachoregemata, Perascenia autem histrionis. 
Quaocirea Poliux contra plane acribers dehebat hoe modo, ὁπότε μὲν 
ἄνεὶ τετάρτου ὑποκριτοῦ δέοι τινὰ τῶν χορευτῶν εἰπεῖν ἐν ὠδῇ, 
παραχορήγημα καλεῖεαε τὸ πρᾶγμαι. εἰ δὲ τέταρτος ὑποχριτής 
τε παραφϑέγξαιτο, τοῦτο παρασκήνιον ἐκαλεῖτο. καὶ πεπρᾶχϑαϊ 
φασιν αὐτὸ ἐν "Ἀγαμέμνονι ΑἸϊσχύλου.υ Μίουε reeto tamen vel οἱρ 
dixit ἀντὶ τεξάρτου ὑποχριξοῦ γμέο ἀνεὶ ἄλλου τοῦ χοροῦ. Quan- 
quam erunt, qui eulpan ἃ Polluee in librerios tranaferant, freti aeri- 
pturs Codd. Vors. Kuehn. Jungerim. παρασκήνιον καλεῖται. τὸ πρᾶ- 
γμω, ὡς ἐν “γαμέμνονι «Διἰσχόλωυ. εἰ δὲ τέταρτος --- φασιν 
αὕτὸ ἐν Μέμνονι Aloxcaou. Βιοὰ etai puracheregema proprie Cho- 
rum ⸗iĩgnifieat æecundarium, tamen etiam de loco, ἰὼ quo hie alter 
Chorus lateret, diei recte poterat, aihil πὲ offendamur tali parepigro- 


. 
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οὐχ ὁρῶμεν γοῦν ἔτ᾽ ἄλλον οὐδέν᾽ ἐγχαϑήμενον. 





phe, παραχορηγήματα γίγνεται. Namque parachoregemata pone or- 
chestram in obscuro latitabant. Deinde pro παρασχήνιον --ἰ παρα-- 
χορήγημα multo rectius seripgisset Pollux, παρασχήνια --- παραχο- 
θηγήματα. Nam uhbique vumerum hahemus Pluralem, ut in persona- 
rum indiee δὲ Ranas Cod. Rav. βατράχων παραχωρήματα (εἰς), 
Sehol. ad Ran. 212 (213) ταῦτα δὲ καλεῖται παρηγορήματα (εὶς), 
ἐπειδὴ οὐχ ὁρῶνται ἐν τῷ ϑεάτρῳ οἱ βάτραχοι οὐδὲ ὃ χορὸς, ἀλλ᾽ 
ἔσωϑεν μιμοῦνται τοὺς βατράχους, ὃ δὲ γορὸς ἐκ τῶν εὐσεβῶν. 
Schol. δά Pac. ν. 114 (113) τὰ τοιαῦτα δὲ παραχγωρήματα (εἷς 
vulgo, at Codd. Veneti παραχορηγήματα) καλοῖειν, οἷα νῦν τὰ παι- 
δία ποιεῖ χαλοῦντα τὸν πατέρα" εἶτα πρὸς οὐδὲν ἔτει τούτοις χρή-- 
σεται. Alia parachoregematum exempfa attulimus supra δὰ v. 101. 
Coutra haud ita crebro parascenia invenias, de quibus admonuerunt 
Schol. δά Chotph. 1]. ). ποῦ δαὶ τὰ] μετεσκεύασται ὃ ἐξάγγελος εἷς 
Πυλάδην, ἵνα μὴ δ' λέγωσιν (ὰ ὙΠ. Tyrvhittus pro διλέγω- 
σιν). atque Schol. δά Ran. 1410 (1461) οὐδὲν ἄρα πράξεις] Ἡπολ 
λώνιος τοῦ Πλούτωνος εἶναί φησι τοῦτο, καὶ γίνεται πρόσωπα ἐν τῇ 
σκηνῇ δ' τινὲς δὲ τοῦ χοροῦ. Restat ποδία de locis primum Choro 
alteri, deinde etiam quarto histrioni assignandis perparva ηὐυδεούδει 
dinputatin. Εἰ Choros quidem secundarios certissimum est pone mo- 
gnas illas januas latuisse, quae scenam inter δὲ orchestram, dextra 
aiviatraque erunt et graeco verho εἰσοδοι dicebantur: nam quum ipse 
Chorus ἐπ orchestra partes agerot suas, alterum istue Chori simulu- 
érum post orchestram canere necessario debebat. Ubinam vero quar- 
tus hiatrio subatitiaset, quem locum dicehant παρασχήνια,. de 60 jam 
antiquitus dubitatum est. De qua τὰ. ita seribit Harpoeratio, Tu- 
ρασκήνια: «““ημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Ἰἤειδίου, ἔοιχε παρασχήνια 
καλεῖσϑαι, ὡς καὶ Θεόφραστος. ἐν εἰκοστῷ νόμων ὑποσημαένει, ὃ 
παρὰ τὴν «σκηνὴν ἀποὺδέδειγμένος τόπος ταῖς εἷς τὸν ἀγῶνα παρα- 
σχευναῖς. ὃ δὲ Δίδυμος τὰς ἑκατέρωϑεν τῆς ὀρχήστρας εἰσόδους οὕτω 
φησὶ χαλεῖσϑαι. Solus igitur Didymua, grammatiens haud aubtilis, 
magnas illas valvas, 4086 in orcheatram ducebant, parascenis vocari 
autumavit. Hane opinionem εἰ nomen εἰ vero etiam res ἦρθα ever- 
tit. Principio parascenia ab eo ipso nomen habuerunt, quod παρὰ 
τὴν σχηνὴν exSeut, juxta seenam videlicet, non- pone orchestram. 
Deinde ut alter Chorus post orchestram latebat, εκἷὸ quartus 
histrio, cui paraseenis tribuuntur, post δοθῆ ἰδίεγα abditus 
esae debebat. Qui ai pust tres januas ponticas atetiaset, neque 
vox ejus ab ullo apectatore exandiri potuisset, peque quartus hi- 
atrio ceteris sactoribus bene respondisset, qui in prima seena inque 
noto iato suggestu (λογεῖον, olim ὀκρέβας) conatituti erant. Reſin- 
auitur illud, ut parascenia de jannis duebas interpretemur, quas κά 
lutera δοῦβο utrimque juxta perigctos fuiase in vulgus conatat. At- 
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que Ββαες explicatio grarem habet auctorem, Theophrastum, cui planæ 
adsentit ur Harpoerntio, qui locum juxta gcenam eꝝponunt, apparatui 
acenico inprimis destinatum. Praeclare etiam et ud hanc explicotio⸗ 
nem aceommodute Suidas ἴῃ loco optimae frugis pleno, ξχηνή: σκηνή 
ἐστιν ἣ μέση ϑύρα τοῦ. ϑεάτρου. Haocoxipu δὲ, τὰ ἔνϑεν καὶ ἔν. 
ϑεν τῆς μέσης ϑύρας. ἵγα. δὲ σαφέστερον εἴπω μετὰ Φὴν σκηνὴν 
εὐθὺς καὶ τὰ παρασχήγνια. Eadem in Etymologo p. 743, 830 ex- 
atent, sed valde corruptu, nisi quod parascenia Ibi γαλχῶ χάγχελλα 
diei νἱἀοπέυτ commudo nomine δὲ ἃ voce ξἴσοδοι ſvalvae) longe dis- 
juneto. Recte enim scenam primo mediam januam ἐδ tribus potieis 
interpretati: parascenia, inquiunt, ἃ latere aeenae fuerunt dextra εἰ-" 
nistraque mediae januae parte, obliquum acilicet intuenti. Quod ut 
planius ſiat, adjiciunt, cenam continus parnacenia insequuta 6586: re- 
ete id quoque, siquidem ut logeum, ita etium porascenia non in υἱ- 
ἐπα potius seenn, quam iu proscenio fuisss aportet. Aliter placet 
eidem Eymologo Ρ. 653, 7 εἰ Erammatico Rekkeri Aneed. p. 292,12 
παρασκήνια, αἱ εἰς τὴν σκηνὴν ἄγουσαι εἰσοδοι" bene haee quidem, 
aed addunt, σχηνὴ ὁέ ἐστιν, ἢ νῦν ϑυμέλη λεγομένη, qui εἰ Ἐεπὰ 
apud saeriores frequente thymelen ponnunt de orchestra, Didymo potius 
videntur ὡὐδερίαγιὶ, Mum paullo obseurior lorus est Demosthenis in 
Nidiam p. 17, ὃ Β καὶ οὐδ᾽ ἐνταῦϑ᾽ ἔστη τῆς ὕβρεως, ἀλλὰ τοσοῦ- 
τον αὐτῷ περιῆν, ὦστε τὸν ἐστεφανωμένον ἄρχοντα διέφϑειρε, τοὺς 
χορηγοὺς συνῆγεν ἐπ᾿ ἐμὲ, βοῶν, ἀπειλῶν, ὀμνύουσι παρεστηκὼς 
τοῖς κριταῖς, τὰ παρασκήνια φράετων, προσῃλῶν, ἰδιώτης ὧν τὰ 
δημόσια, κακὰ χαὶ πράγματα ἀμυύϑητά μοι παρέχων διετέλεσεν. 
Nihil μὶς oxpediunt intpp T. III. p. 329 Sehuef., υἱεῖ quod bens 
consociunt verba τὰ παραπκήνια --- τὰ ἀημόσια; haee enim publica 
dieuatur ut pars thentri Atheniensium. Cur ergo omiserunt Ulpianum, 
aie exponentem: obatruens scenae introitus, ut Chotus cogatur eir 
euitum facere per jaauam exteriorem (1) τουτέστιν ἀποφράττων τὰς 
᾿ἐπὶ τῆς σκηνῆς εἰσόδους, ἹἿ ἕνα ὁ χορὸς ἀναγκιίζηται περιϊέναι διὰ τῆς 
ἔξωθεν εἰσύϑδον, καὶ οὕτω βραὐύνοντος ἐκείνου συμβαίνῃ καταγε- 
λᾶσϑαι τὸν Δημοσϑένην. . Ῥεαοῖογεου ridieulum istud διὰ τῆς ἔξωϑεν 
εἰσόδου, κοὰ proburem illa τὰς ἐπὶ τῆς. σκηνῆς εἰσόδους, εἱδὶ Chorus 
intrare πυϊίυθΒ esset per valvas (εἰσοὺοι) 4586 parasceniis indicari 
πιο Didymus cenauit. Sed quieuntzue toutum illum Demosthenis lo- 
cum atteute peorlegerit, is coneedat necesse est, oratorem minine ἐφ 
ipea dramatis coumissione, sed de eo potius tempore loquutum, quo 
ποίοτοα probandi, drumaque ipsum omui ratione apparandum eaget, 
ceujnamodi probatio ὁ Gruecis προαγιόν, ἃ dostratibus autem Probe, 
dici aolet. Quum igitur Midius hoe inceptum de induſstria impediret 
varieque illuderet, aptisciine lhamo eluvis inſinis parascenis obatruxit, 
nempe eum looum, iu quo omnis seenae apparatus reponebbatur, aino 
quo probatio ἰδ ad irritum casura erat. Atque hane Demosthenici 
Icũ explicotiunem jam Harpocratio monstruvit, quippe qui οὐδὲ De- 
mSthenis mecmoria Theophrasti sententiam scite copularit, eique ad 
extremum Didymi commentum opponat. Hahbea veram, ut aperou, certa 
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ΤΎΝΗ. MNHEXIAOXOX. ΧΟΡΟΣ. AAAM ΓΎΝΗ. 


ΤΓΎΝΗ Ζ. 
ἃ, ἀ.. 
ποῖ, ποῖ σὺ φεύγεις; οὗτος, οὗτος, οὗ μενεῖς; 
τάλαιν᾽ ἐγὼ, τάλαινα, καὶ τὸ παιδίον 690 
ἐξαρπάσας μοι φροῦδος ἀπὸ τοῦ τιτϑίου. 
MVHXIMOXOX. 


κέχραχϑι' τοῦτο δ᾽ οὐδέποτε σὺ ψωμεεῖς, 





quidam veras aimilem hujus loci explicationem. οδέδέ unus locus Alci- 
phronis Il, a, ubi Glycera haee seribit de Menandro, ἥτις - κἀν τοῖς 
προσχηνίοις ἕστηκα, τοὺς δακεύλους ἐμαυτῆς πιέζουσα, ἢ ἂν κροτα- 
λίσῃ τὸ ϑέαξρον ---. Prorsus equidem adsentior Meinekio pro προσχη- 
γίοις hie παρασκηνίοις reponenti. Praeterquam onim quod Graeci τὸ 
προσχήνιον ingulari numero et vicissim τὰ παρασχήνια cnatanter 
dixerunt, εὐ intelliguntur paraseania et omnino χὰν τοῖς παρασκηνί- 
οἐἰς scribere Alciphro debuit, qui ai forto tamen προσκηνίοις acripuit, 
importune meminerat, parascenia δὰ latera proscenũ fuisse. Caeterum 
de parasceniis ante uos disputavit Meinekius Comment. Μίεο. l, 4 
p. 43 29q. Olim facta mihi hujus libri copia, haec inde delibari, falao 
dubitareo Meinekium, utrum παρασχήνια apparatus conclavis, an exi- 
tus quidam januneque fuerint, falaoque eundem praseunte Spaldingio 
apud Demosthenem δημόσια ἃ verbo παρασκχήν»ια divellere, sed ve- 
riarime egregium virum Alciphroni κἀν τοῖς παρασκηνίοις reddidiae. 

V. 689 “44. Mnesilochus in praesentiaaiaum vitao diecrimen 
adduetus ἃ muliere quadam rapuit infantem h. 6. utriculum vino re- 
pletum. δος mulierem fuiasso Micam, Cleonyni uxorem, aupra de- 
moustratum est δὰ v. 609. Cum hoc infante tanquam obside οὐ 
aram conſugit, mortem infelici pusllae minitans, nisi ipas ἃ mulieri- 
bus emittatur. Non optime Sehol. Rav. .... ἁρπάζει παιδίον μεῶς 
γυναιχὸς, καὶ καταφεύγει ἐν τῷ ἱερῷ, λέγων ὅτι ἐάν με τύψητε, χα- 
τασφάξω τοῦτο τὸ παιδίον. ἀντὶ δὲ παιδίου ἀσκὸν οἴνου λαμβάνει, 
καὶ αὐτὸν ἐνδύει χροκωτὸν, καὶ ποιεῖ αὐτῷ χεῖρας καὶ πόδας, καί 
φησιν αὐτὸ παιδίον. διαβάλλει δὲ τὰς γυναῖχας ὡς ἐν ταῖς μάχαις 
(Ι. μασχάλαις) αὐτῶν τοὺς ἀσχοὺς τῶν οἴνων κατεχουσῶν. Θαδεὶ 
ἃ Μορεϊοοιο, ac non potius ἃ muliere ipaa uter vini γεδβία puellae 
indutus assat. Contra perbene Schol. δὲ Acharn. 311 (231) παρα- 
πλήσιον δέ τε καὶ ἐν ταῖς Θεσμοφοριαζοΐσαις ἐποίησεν" ὃ γὰρ Εὐ- 
ριπίδου κηδεστὴς Π]νησίλοχος ἐπιβουλευόμενος παρὰ τῶν γυναικῶν 
ἀσχὸν ἁρπάσας παρά τινος γυναικὸς ὡς ἂν παιδίον ἀποχτεῖναε βούλεξαι. 

V. 6869. ἀ, à. Rav. ἀά. Aug. à ἄ. Deinde libri ποῖ σὺ φεύ- 
yttę; Βοὰ ποῖ; ποῖ σ. φ. certatim emendurunt Biaetus, Sealiger, Ku- 
aterus, Bepntlejus, Brunckius, Valckenarins, Poraonus, alii. Minue re- 
ete Berglerus, ἃ noto. φ. 
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ἢν μή μ ἀφῆτ'. ἀλλ ἐνθάδ᾽, ἐπὲ τῶν μηρίων 
πληγὲν μαχαίρᾳ τῇδε φονίας φλέβας, 
καϑαιματώσει βωμόν... 605, 


ΓΎΝΗ Ζ. 
ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ. 
γυναῖκες. οὐχ ἀρήξετ᾽; οὐ πολλὴν βοὴν 


V. 692. κχέχραχϑι] Βυϊυκιιοάϊ eeat, quod nuper Aesebylo re· 
stitui, Eumen. 669 πέποισϑι. Notisimae autem zunt formae, ἄγω- 
χϑι, δέδιϑι, κέκραχϑι. 

V. 693. ἀφῆτ᾽ 1 Ita Rovennas, ἀφεῖτ᾽ Aug. ἀφείητ᾽ Juntina. 
Et ἀφῆτ᾽ repoauerunt jan Kusterns, Brunekius, Bentlejus. 

Ibidem. ἐνθάδε ἐπὶ αν. εἰ ποῖ. Caeterum ἐπὶ τῶν μηρίων 
bene Schol. Rav. exponit, ἐπὶ τῶν βωμῶν, qui weliu⸗ etiam Aixiszet, 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ. Jam vero haee verba, 

ἀλλ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐπὶ τῶν μηρίων 

πληγὲν μαχαίρᾳ τῇδε φοινίας φλέβας 

χαϑαιματώσει ϑωμόν. 
tragicas dietioni inprimis convenire apparet. Quare tragiei alicujus 
locum δὲς οἰδὶ agnoeeere videutur Kusierus atque Bothius. Ego po- 
tius conaeo, ἐπ re seria tragicum 20num de industria ἃ Comien quae- 
aitum ease. Nam εἰ Scholiastae hie tacent, δὲ plans eavendum σε, 
ne parodiarum numerus apud Aristophanem temere augentur. 


V. 697. οὐ πολλὴν βοὴν — τροπαῖον] Libri σιήσισϑε τρο- 
παῖον errure δ iis — » qui loquutionis noutissimae τρόπαιον στῆ- 
σαε intempestire meminissent. Verba γυναῖκες --- τροπαῖον afferunt 
Schol. δα Plut. 468 et Gregorius Cor. De diall. p. 122 Sehsef. re- 
eteque legunt, σεήσεσϑε καὶ τροπαῖυν. Porro hane seripturum jure 
aequuti δαοί ——* Berxlerus „Beanatlejns, Brunckius, alii. Idem 
Kuaterna dictionem βοὴν στῆσαι exemplis quibusdam illustravit, qui- 
bus alia olim aqjerinus in Quaestt. Lueian. p. 171. Verum inepte 
iaterpretes praeter unum Rothium omnes τροπαῖον pro nomine aub- 
atontivo habuerunt. Imo πολλὴν βοὴν --- καὶ τροπαῖον gignificat ma- 
guna eclamorem atque ejuamodi, qui alterum in χα, φου)είαί. Video 
Eqq. 246 ἀλλ᾽ ἀμύνου καὶ δίωκε καὶ τροπὴν αὐτοῦ ποοῦ. Sed πο 
antiqquos quidem interpretes h. 1. recte percepisss οἷδγο dodet seho- 
Ια Ravennatis, τροπαῖον προπερισπωμένως ἀναγνωστέον παρὰ αον 
στοφάνει καὶ παρὰ Θουχυδίδῃ, τρόπαιον δὲ προπαροξυτόνως παρᾶ 
τοῖς νεωτέροις ποιηταῖς. Atque hoe praceeptum δδθρεδύπιοσο repe- 
tunt grammatiei, velut Scholiastes δά Plutum, abs quo totus pendet 
Gregorius. At hoe verau nostro eos ἀρδαγάθ usos esee in oculos 
ineurrit. De οδοίδγθ non nos quiden recusamus, quin veteres attiei 
τροπαῖον, recentiores autem τρόπαιον dixiane exiatimeuiur. Quan- 


— 
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στήσεσϑε καὶ τροπαῖον; ; ἀλλὰ τοῦ μόνου 
τέχνου μὲ περιόψεσϑ᾽ ἀποστερουμένην; 


ΧΟΡΟΣ. 
ἔα, ἔα. “5. ὦ πότνιαι Μοῖραι, 
τί τόδε ϑέρκομαι γνεοχμὸν αὖ τέρας. 700 


ὡς ἅπαντ᾽ ἄρ᾽ ἐστε τόλμης ἔργα κἀναισχυντίας. 
οἷον αὖ δέδρακεν ἔργον, οἷον αὖ, φίλαι, τόδε. 


quam οἰ εἶπ via eat analogise, quam proferunt, τρίτη τὸ τριταῖον, 
οὐρὰ τὸ οὐραῖον, τροπὴ τὸ τροπαῖον; illa enim δάϊδοίΐνα, μος no- 
men est subetantivum. Ac certe apud Aristophanem Codd. Ravennas 
Venetusque τρόπαιον potius testantur, quam τροπαῖον. 


V. 698. Juntina, ἀποστερουμένης. 


V. 699 584ᾳ. φοοκάϊπιυβ nunc ad antistropham, longe illam qui- 
dem minus, quam fuit atropha, depravatam. Ab initio vulgo haee 
leguntur, 

ἔα, ἕα. 
ὦ πότνια! ἸΜΠοῖραι —-, 


coeterum ὦ in Cod. Rav. deest. Sed Arophiens veraua locet, acri- 
bendum ease, Ἔα. ἔα [τέ νέον; εἶνε navis τί ἦν;] ὦ πότνιαι ἸΠοῖ- 
ρώι —. Tum ita pergunt Rav. Aug. τέ δὲ δέρκομαι, duntina au- 
tem τέ διδέρχομαι ---. Luuguide Reſigius Conj. p. 291 τί δὴ δέρ- 
κόμαι conjecit. Aristophanem vero τί τόδε δέρχομαι dixiase vide- 
runt Dobraeus atque ἃ. Heriannus. 


V. 702. Veraus eat ſacillimus, quem multie modie Critici ve 
xarunt. In Rav. Aug. Lunt. aeriptum est, ὡς ἅπαν γάρ ἐστιν ἔεστιν 
αν.) —. Ludus est μὲς iuvenire, quod res est, ὡς ἅπαντ᾽ ἄρ᾽ 
ἐστὶ τόλμης ἔργα ῥᾷναισχυντίας, itaque aeribi volnerunt Berglerus, 
Bentlejus, Bothius. Nam particula ἄρα, monente praeter alios 
Pflugkio ad Helenam Euripidis v. 746, crabro aigniſfeat, communem 
eaſe sentontiam et in proverbium abisse. Ac bene δὰ hune verrum 
Schol. Rav. παροιμέα, Jusn doquidem ratio dueitur proverbũ ἃ Suida 
eonservati, Anuvru τόλμιιης πλέα κἀναισχυντίας : ἐπὶ τῶν ἱταμῶν 
καὶ ἀναιδῶν. Suidas igitur proverbium ἰρδῦπι quum altulit tum etiam 
exponuit, puto ex auntiquis hujus loci acholiis, Aristophanes vero id 
obsenre potius inauit, quam verbis eingulis expressit. At viri doeti, 
hune ipaum versum apud Suidam exatare falso opinati Aristophanis 
verba fortiter eorruperunt. Toupius in Ερίεί. Crit. p. 443 Oxon. 
conjecit, ὡς ἅπαντ᾽ ἐστὲ πλέα τόλμης ἔργα κἀναισχυντίας. Ρυεπο- 
aus, ὡς πλέα ᾿σϑ' ἅπαντα τόλμης -α. 6. Burgeaius, ὡς ἅπαντ᾽ 


ἐργ᾽ ἐστὶ τύλμης καὶ πλέα ᾽ναισχυντίας, quid we⸗ Roiaigiua p. 274 
bic dochmios odoratus eat, 


— 
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οἷον ὑμῶν ἐξαράξω τὴν ἄγαν αὐθαδίαν. 5. 
ΧΟΡΟΣ. 

ταῦτα δῆτ᾽ οὐ δεινὰ πράγματ᾽ ἐστὶ, καὶ περαιτέρω; 105 
ΤΓΎΔΝΗ Ζ. 


δεινὰ δ᾽, ὅστις γ᾽ ἔχει μου ᾿ξαρπάσας τὸ παιδίον. 


⸗ 





, ὡς ἄρ᾽ ἅπαντά γ᾽ ἐστὶ τόλμης πλέα ει. 
“κἀναισχυντίας, 

quasi dochmios in atropha haheamus. Sed [δες omnin, quum male 
intellecto Suidae loco nitantur, aponte corrnaut necesae εδί, Nale 
enim Reisigius 1. .. νοσεῖν ἔργα voluit expunctam, quod et haec in- 
δεησδηίαν, οἷον αὖ δέδρωκεν ἔργον, οὲ quod ποι ἔπεία solum bo- 
minis, πρὶ etiam dicta, vultus, gestus pleua ease audaciae dicuntur. 
At Mnerilochus mera commisit facinora audacias, quum veste mu- 
lebri in templum venisset, gravi oratione incesnisaet mulieres, infuu- 
tem deuniqque rapuisset. 


V. 704. Libri ἐξάρξω, quod in ἐξαραάξω certatim mntarunt 
Toupius δὲ Suidam l, p. 141 (p. 180), Reiskius, Bentlejus, San- 
etamandus. Idem Bentlejus atque Tyrwhittus ἐξαράξει, quod intel- 
᾿ρῚ non potest. Abzurde Dowecius, ἐξερῶ ᾽γώ 

V. 706. Libri omnes, ὅτε γ᾽ ἔχει μου, etiam Ravennas, 
qui falao tribuit Inverniazius, ὁτιήγ᾽ ἔχει μου. Νοα Ῥογεουΐ emen- 
dationem, δεινὰ δῆτ᾽ ὅστις γ᾽ ἔχει μου — (vide Praefat. δὲ 
Hecub. p. LIV) haud cunctanter auscepimus. Multum hic quoque 
tricatur Reisigiuns p. 298, negans ille, ὅσεις diei recte posse, pisi in 
priore verau τοῦδε νοὶ aimile quiddum antecesserit, quo ὅστις referri 
quoat, veluti δεινὰ (τούτου πράγματα) ὅστις γε ---- Eoe quidem 
praecentum Pornonus, magnus ille graecitatis magister, sat βοῖο, εἰ- 
εἰδοοῖ, eiqus αἰσχεστον ὅστις Eurip. Iphig. Taur. v. 606 et millena 
hujuamudi opponuisaet, quao latini adeo seriptores civitate donarunt, 
ut Plautus in Curcul. l, 1, 66 

Injurium "κί, 

quine quod lenoni nulli 'st, id ab eo petas. 

Perdocte de δου loquendi uau exposuit Bernhardyus in Syntaxi γος. 

p. 291, 292, qui ἴα δος quidem loco longe auperavit Matthiaeum. 

Quin etiam τούτου non verbis quidem, aed re tamen omnino antece- 

dit, quando illa, δεινὰ δῆ9᾽ δὰ certum ϑροοίδηξ hominem, Muesilo- 

chum. Porro ὅτε γ᾽ aut fortuitus error est pro ὅστις γ᾽, aut veroo 

lectionis glossema. Caeterum Reisigio etiam aententia subfrigida vi- 
Axnisrorn. Thesm. R 
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ΧΟΡΟΣ. 


τί ἂν οὖν εἴποι πρὸς ταῦτά τις, ὅτε 
τοιαῦτα ποιῶν δδ᾽ ἀναισχυντεῖ; 





detur, miranti, quod eandem injuriam mulier jam ante "θαΐογο vehe- 
mentia deploranet νυ. 691 εἰ 698. At nemo miretur, impotum vocis 
- δοιδῖαα imminui, quum mulier ab initio, ut in ΒΟΥ͂Δ re, metu exani- 
mata easet, ροβέεδ autem, quum 80 ἴδιαι collegiaset, aedatius loqui 
deberet. Nihilo aecius majus quiddam desiderat Reisigius aerioque 
contendit legendum esss, δεινὰ ὁῆϑ'᾽ ὅτι χτενεῖ μοὺ — idemque 
narrat, pseudaristophaneum ὅτε κεένεῖ — τὸ παιδίον οχ Euripidie 
Andromacha fluxiase. Diſfſieile eat, haee non explodere. Rocte vero 
G. Dindorſius Poursoni z2ui emeudutionem zuscepit. Brunekius conje- 
eit aut ὅτι γ᾽ οἰχέεταί μον —, male deleta Attieorum loquatione, 
ἔχει --- ἐξαρπάσας, δυὶ διιή γ᾽ ἔχει μου —. Et hoe quidem etiam Bent- 
lejo in mentem venetat, qui idem seripeit barbare, δεινὰ δῆτά γ᾽ ὅτε 
ἔχεε μον —-, probatumque est ὁτιή γ᾽ ἔχει μου ab Hermanno, Elenent. 
D. M. p. 86, receptum nuper ἃ Bothio. At hujus certe goneris da- 
etylus ab arte Comici nostri abhorret. Namque Aristophanes in hiæa 
tetrametris dactylum omnino rarissime adacivit, neque uaquam, nisi in 
ipso loco caesurae. Huc pertineut tres potissimum looi, Acharn. 318, 
Veap. 496 εἰ versus nonnihil diversus Ecelexiaz. 1166 
ι ὑπὲρ ἐπιξήνου ϑελήσω ] τὴν κεφαλὴν ἔχων λέγειν. 

ἣν δὲ γήτειον προσαιτῇ [ ταῖς ἀφύαις “ἥδυσμά τι. 

τοῖς γελῶσι δ᾽ ἡδέως δεὰ ] τὸν γέλων χρίγειν ἐμέ, 
Quin Epicharmus, qui saepius dactylum versibus trochaicis insernit, 
eandem rationem videbitur z2equutus esso hune locum intnenti apud 
Athen. ΙΧ, 374, ὁ 

τοῖς ᾿Ἐλευσίνοις φυλάσσων Ϊ δαεμονίως ἀπώλεσα, 
Mira est antem, neque ideo tamen 6 vano hausta Hephaestionis me- 
moria p. 86, 14 6. τῷ δὲ δακτύλῳ — ἥχιστα οἱ ἴαμβοποιοὶ ἐχρή-- 
σανιο ποιηταί" σπανίως δὲ καὶ οἱ τραγικοὶ, οὗ δὲ χωμικοὶ συν- 
ἐχῶς —. Dieere videtur metricus vel noram comoediem, γοὶ potius 
Cratinum, Eupolin, Pherecratem alios, non Ariatophanem. 


V. 707 - 727, Hos quoque versus leviaime profeeto corruptoe 
εἰ δὰ intelligendum apertos inutilium cunjeeturarum mols docti homi- 
nes onerarunt, quarum ποῦ afferam nisi eas, 486 aatis dignae ππὸ- 
moria videbuntur. Ab initio pruceleusmaticus mals eriticis diæplicuit, 
ex quibus Bentlejus πρὸς ταῦτά τις, ὡς οοευ͵οοίέ, Bothins ſalao, οοὐ 
eleganter tanen 

τί ἂν οὖν πρὸς ταῦτ᾽ εἴποι τις δὰ) 
τοιαῦτα ποιῶν ὅτ᾽ ἀναισχυντεῖ; 
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οὐ ΜΝΗΣΙΆΟΧΟΣ. 
χοὔπω μέντοι γε πέπαυμαι. 
ΓΥΝΗΖ. 
. ἀλϑ᾽ οὖν ἥκεις γ᾽ ὅϑεν οὐχ ἥξεις, 710 


Bergerina non sins inepto διγβέοίο, 
τί ἂν οὖν εἴποι πρὸς ταῦτ᾽ ἔτε τις; 
-΄ φοιαῦτα ποιῶν ὅδ᾽ ἀναισχυντεῖ; 
Ἰθοῦγαοιε, τί ἂν οὖν εἴποι τις πρὸς ταῦϑ᾽, ὅτε, quasi vero Υἱπι ha- 
beat πρὸς οἵ ποῦ ταῦτα potiuna. At doetius est ὅζξε in eauss reqd- 
denda, quam pro liührarii atupore. Tum procelenamatieus atrophas 
versu aatis ἀοίοιν αν, ἦν γάρ μὲ λάϑῃ δράσας ἀνόσια. Rocte 
antem observarit Hernannus Element. p. 3760, in liberioribus ana- 
paestis, voluti etiam hoe in loeo, procelenamaticum crebro inveniri, 
quem eundem in legitimo iyatemate habet auspectum. Quare nuper 
Νὰ». ν. 916 
διὰ σὲ δὲ φοιτᾶν . 
οὐδεὶς ἐθέλει τῶν μειρακέων. 
ὡς γνωσθήσει ποτ᾽ “4ϑηναίοις — 
(εἰς enim legendum est) emendatione haud improbabili removit. Quam 
late vero hujas pedis uans in liberis patesat anapaestis, intelligi volo 
ex Aristoph. Arv. 810, 315, 328, 329, 344, 845. ς 
ποποπόποποποποῦύ μὴ αρ᾽ ος ἔχαλεσε; τίνα τοπὸν ἄρα νεμεταῖς 
τιτιτἔτιτιτιτίτιτινα λόγον ἀρὰ πᾶτε προς ἐμέ φιλον ἐχών; 
προδεδόμεϑ᾽ ἀνοσΐα τ ἐπαϑόμεν ος γάρ 
φιλος ἦν ομοτρὄόφα ϑ᾽ ημῖν : 
ἐπαγ᾽ ἔπιϑ' ἐπιφἔρε σολεμῖον ορμάν 
φονιάν πτερυγά τε παντά. - 
in eadem fabula εδὲ v. 1400 αλιμένον αἰϑἔρος αὐυλᾶκα τἔμνων), 
ubi videlicet loquitur Cinenias. Denique procelenamaticum in comieo 
διδβραεϑίο agnoscit Marius Victorinus p. 2546. 

710. Cod. Aug. ἀλλ᾽ οὖν ἥκισϑ' ὅϑεν ἥκεις, vInntins, ἀλλ᾽ 
οὖν ἥκεις ϑ᾽ ὅϑεν ἧκε: Rav. apud Invernirzium, ἀλλ οὔϑ᾽ ἥκεις 
τ᾿ ὅϑεν ἥχεις, apud Beiclkerum vero, ἀλλ᾽ οὖν ἥκεις ὅϑεν ἥκεις, Sui- 
das Kusteri in ἥκεις: ἀλλ οὖν ἥκεις γ᾽ ὅϑεν ἥκεις --- " ἰάεπιημο 
proraus ἰδ libro Ravennate legi ϑυδρίοογ. Primum 6 strophico veren 
apparet, aeatalectum dimetrum hie reconditum latere, qui responderit 
ii παράϑδειγμ᾽ ὕβρεως ἀδίκων τ᾽ ἔργων. Ariatophunem igitur aeri- 
Ῥεΐοδε, ἀλλ᾽ οὖν ἥκεις γ᾽ ὅϑεν οὐχ ἥξεις, ᾿ἰυσυϊεοία demonstrant 88» 
εἰηοἱ δεβοϊδείδθ. Verba haec aunt, ἐκ τῶν ἀνδρῶν, φησὶν, ὅϑεν οὐχ 
ἐξεϊλεύσῃ! ὃ συμμαχῶν (πιο ὁ Σύμμαχος) γελοίως [ἀποδίδωσιν] 
ὅϑεν ἥκεις φαίλως ἥκεις; --- ἥκεις, φησὶν, εἰς τὰς χεῖφας ἡμῶν 
ὅϑεν οὗ φεύξῃ. Jurs voro ridieula dicitur βγαιαιδοὶ! ἀκριίοιθο, γιεί 





“ 
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φαύλως τ᾽ ἀπαδρὰς, οὐ λέξεις, 
οἷον δράσας διέδυς ἔργον. 
λήψει δὲ καχόγ. 





alioquin de Comico nostro egregie meriti; quem opinione labi arbi- 
tror, non ἴα Codice suo invenisse, ἀλλ᾽ οὖν ἥκεις, ὅϑεν ἥκεις, φαύ- 
λως" ἀποδράς τ' οὐ λέξεις --ς. Deinde alius grammaticus, quum 
ita seribat, ἐκ τῶν ἀνδρῶν φησίν, ὅϑεν οὐκ ἔξε .., fallitur is qui- 
dem statim ab initio, veruntamen in libro auo certe reperit ὅϑεν οὐκ 
cum negatione. Veriacima eat autem heec interpretatio, ἥκεις, φησὲν; 
εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν, ὅϑεν οὐ φεύξῃ, quam Suidas ]. 1. verbotenus 
. Roimvero apparet, hujus auetorem sententiae non solum 
ὅϑεν οὐκ cum negandi particula in Codice inveniane auo, verum etiam 
in ſins tempus futurum ĩegisse, ἀλλ᾽ οὖν ἥχεις, ὅϑεν οὐχ ἥξεις ναὶ 
aimillimo modo. Nam quum Mnesilochus feroeiter sane majora etiam 
88 moliri dixisset, tum mulier: at profecto, inquit, venisti eo, uade 
non elabere (in manus scilicet nostras), neque tu facile effugies di- 
cesque, quali facinure commisso te aubduxoris, sed magnum habebis 
malum. His auditis Mnesilochua subito perculsus terrore modestius 
loqui ineipit. Venio ad conjecturas aliurum. Kusterus enim repo- 
nebat ἀλλ οὐχ ἥξεις, ὅϑεν ἥχεις, Brunekius edidit ἀλλ᾽ οὐϑ᾽ 
ἥξεις, ὅϑεν ἥχεις, probantibus G. Hermanno De metris p. 447, G. 
Burgesio, atque Bothio, qui haee transtulit uimium ingeniosse, du 
wirſt uͤbel heimkommen; Bentlejus vulgatam ἀλλ᾽ οὖν ἥκεις, ὅϑεν ἥκεες 
ita exponit, unde quidem veneris, μοδοίο. Δοκ camen dices, 
te oisus tale σώδερ fucile εμβέεσε, tanquam legeret, φαύλως 
δ᾽ ἀποδρὰς —. Jan Reisigius p. 297 quum Suidae explicationem 
bene adhibuiaset, pessime tamen conjecit, 
ἀλλ οὖν ἥκεις γ᾽ ὅϑεν οὐ φαύλως γ᾽ 
ἀποδρὰς λέξεις —-, 

correctione quum audaci, tum metro contruria et ne grammaties qui- 
dem, quando γ᾽ posteriore ἴοου nihil significat. Poſtremo Herman- 
nus δὲ Viger. p. 709 εὐ. IV. bona haud dubie sententia rescripsit, 
ἀλλ οὖν ἥκεις οἵ γ᾽ ἥκεις. Sed plerneque ex his conjecturis metro 
repugnant (acatalectus enim dimeter, non paroemiacus requiritur) de- 
nique omnes domo petitas sunt, neque ex autiquo fonte derivatae. 
ες Υ, 711. Juntiua, φαυλῶς ϑ᾽ ἀποδρᾶς — διέδυσ᾽ —, Suidas 
autem l. }. φαῦλός τ᾽ --- λήψῃ --Ξ. ΄ 

V. 716. Libri σύμμαχος. Brunckius tacite ξύμμαχος, pro- 
bante Reisigio p. 800. Probabiliter, quum mox libri omnes ξὺν pro- 
pagaverint. Hic Juntina, ξυναδέκοις una vore. δὶς auten inter- 
pretor, ξὺν ἀδέκοις ἔργοις cum tuis injustis factis, i. e. in tanta faci- 
norum tuornm injustitia. Conferre licet ξὺν ἐλευϑέρᾳ πατρίδε δαρεὰ 
v. 102. Caeternm aliud egisae videtur Dobraeus, quum haee ex Ru- 
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MVIMXIAMAOXOS. 
τοῦτο μέντοι μὴ γένοιτο μηδαμῶς, ἀπεύχομαι. 


ον ΧΟΡΟΣ. 
ΝΝ ᾽ “Ψ 

᾿ τὶς οὖν σοι, τίς ἄν ξύμμαχος ἐκ ϑεῶν 715 ΄ 

ἀϑανάτων ἔλϑοι ξὺν ἀδίκοις ἔργοις; 


MNHSIAOXOS. 
μάτην λαλεῖτε" τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐχ ἀφήσω. 

; XOPOX. 
ἀλλ᾽ οὐ, μὰ τὼ ϑεὼ, τάχ᾽ “οὐ χαίρων ἴσως 
ἐγυβριεῖς λόγους λέξεις ἀνοσίους. 720 
ἔργοις γὰρ ἀϑόοις. | 

ἀνταμειψόμεσϑαά “σ᾽, ὥσπερ εἰχὸς, ἀντὶ τῶνδ᾽ ἔτι. 
τάχα δὲ μεταβαλοῦσ",͵ 


“ἴ 


rip. Hippol. 678 Πυχίειρ diceæret, etedo, quod ἰδὲ verba haud αὐδαϊαη!ία 
ξύνεργος ἀδίκων ἔργων leguntur. νοῦς 

Υ, 718. [ρχὶ 

᾿ ἀλλ' οὗ μὰ τὼ ϑεὼ τάχ᾽ οὐ 

χαίρων ἴσως ἐνυβρίσεις, 

λόγους τε λέξεις ἀνοσίους" 

ἀϑέοις ἔργοις γὰρ ἄντα “Ὁ. 

μειψόμεσϑά σ᾽ ὥσπερ εἰκὸς, ἀκεὶ τῶνδε. 

[α Ed. principo hie non Chorna loquitur, aed Muenilochus atque sic 
ineipit, ἀλλ’ οὐ μὰ τῷ ϑεῷ —.  Βοροσυΐ equidem ut vides, ἐνυ- 
βριεῖς - λέξεις τ᾽ ---ἰ ἔργοις γὰρ ἀϑέοις --- ἀντὶ τῶνδ᾽ ἔτι. Εὶ 
atties quidem forma ἐνυβριεῖς jam ἃ Reisigio p. 272, 6G. Diedorſio, 
Βοιδίο denique restitutu eat. Male Dobraeus, ἔτ᾽ ἐγυβρίσεις. ἴα 
Pluto ν. 664 πιο editum eat, ὅτε χοαμιότης οἰκεῖ μετ᾽ ἐμοῦ, τοῦ. 
Πλούτου δ᾽ ἔστιν ἁβρίζειν. ϑοὰ ἂχ ipao Ravennate affertur δ᾽. 
ἐνυβρίζειν, addito aupra versum ἐστιν δοέθ δ᾽ δ manu γϑοθοϊ. Ita- 
que iegendum eat, — τοῦ Πλούτου δ᾽ ἔστ᾽ ἐνυβρίζειν. Καϑυβοίζειν 
τινὰ dixit Aristophanes in Acharn. 606 et in Eqq. 719. 

V. 721. ἀϑέοις]. lupium et nofarium est, violare eum, qui δὲ 
aram confugerit —. Hergierue. Bene etiam Schol. Rar. δά v. 
TA7 κάϑηται ἐπὶ βωμοῦ ὡς ἱκετεύων ---. einceps correxi ἀντὶ 
τῶνδ᾽ ἔτι faeillina emendatione. De hoo uau voculas ἔτε infra ad 
v. 887 dicetur. 

V. 723 — 1256. Libri 

τάχα. δέ σε μεταβαλοῦσ᾽ 
ἐπὶ κακὸν ἑτερότροπον 
᾿ς ἐπέχει τις τύχη. 
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ἐπὶ κάχ᾽ ἑτερότροπα 
τίς σ᾽ ἔτ᾽ ἔχει τύχη. ; 725 
ἀλλὰ τάσδε μὲν λαβεῖν χρῆν σ᾽, ἐκχφέρειν τε τῶν ξυ- 
λων 


3. 


Vehementer autem mireris, οὐδοῦ V. D., qui hoc carmen tractarunt, 
metri vitia aequo auimo tuliaaé. Quum perspicuum ait, tres doch- 
mios, τὸ in atropha, restitui debere, ita maxime aeripaimus, 

τάχα δὲ μεταβαλοῦσ᾽ 

ἐπὶ κάχ᾽ ἑτερότροπα 

τίς σ᾽ ἔτ᾽ ἔχει τύχη. ," 
ἴα quo caeters dubitationem habent βαΐϊδσι, πὰ tantum aurpicor, ἔτ᾽ 
ἔχει pro ἐπέχεε aeribi oporters. Naun quum ἔξι opte hie converiat, 
tum μεταβαλοῦσ᾽ ἔχει notiainmus ent usus Attioorum. Compara Ee- 
εἰοδὶδς. 356 ἐγκλείσασ᾽ ἔχει, Arv. 861 συμπαραινέσας ἔχω. Ἴμοα- 
moph. 706 ἔχει --- ἐξαρπάσας. Θαεὶμ ϑαυμάσας ἔχω prope κοϊεπιπῖδ 
eat loquutio. Plurima hujus generis exempla collegit Matthiaens in 
Gr. Gr. p. 1106, 1106 οὐ. ΠΠ, qui recte negat ἔχω in his uoquamn 
abundare, aed aut pusgerrionem rei aut temporis dinturnitatem eo in- 
dicari. Atques nostro quidem in loco Korus: γυν δέξαι σψόνο, inquit, 
σἤσωα ἐ6 7υνέωνα ἐὰ αὐόωδ βονονέα α«αἴωφ σαὐδωο σονσενοδ, εἶνθ 
coꝝiciot. Hernaunus mihi aliquando aeripait, ita aibi legendum vi- 
deri, 

ἔσως ἔτ᾽ ἐνυβριεῖς 

λόγους τε λέξεις ἀνοσέους 

ἀϑέοις ἐπ᾽ ἔργοις. καὶ γὰρ αὖ- 

ϑις ἀνταμειψόμεσθά ο᾽ ὧσ- 

πέρ εἰκὸς ἀνεὶ τῶνδε. 

τάχα δὲ, τύχ᾽ ἂν ἴσως μεταβαλοῦσά ο᾽ ἐπὶ 
κακὸν ἑτερότροπόν τις ἐπέχοι τύχη. 
Quomodo εκἰγορίιαι legerit Vir δυο, hand δδέΐ εοπιοιωδεί. For- 
taaso tamen ἐπέχει σοδῥδεί, οοὔγεσε, retineri potest. Αἰ όφερα ἐσ 
“είωαα ἐκὶ σοέγανγία «ὐαὐἦσ δον )θδείωα ον οέδα. ν 6} σ ἑμ σ ἢ. 
V. 126. ἀλλὰ τάσδε μὲν λαβεῖν χρῆν σ᾽} Schol. Rar. πρὸς 

τὰς γυναῖκας, idemques in margins Cod. Aug. nd-eriptum. 8650 δεῖ- 
madvertit Brunekius, ἀεὶ. oportuises πρὸς τὴν γυναῖκα, ηππια Cho- 
rus anten Muerilochum, hie vero Micam alloquatur, eui —8* roptus 
erat. Enimvero Brunckius haese ἴδ interpretatur, Sed hi “οἰεωνεδδ 
“οέοείδωϑ, σρονίοῖ ε δέσα ἐὔεντο ---, eodemque modo ο6- 
aius, aimiliter δυίοα Bothius, qui τάσδε βεῦγδα dici, quae in conspe- 
etu Πιοτίοί, existimat. Hanc explicationem fert loquendi eonauetuds 
(vido paueca de multis, Ανν. 647 εἰσηγοῦ σὺ λαβὼν ἡμῶς. Plut. 
1079, Nub. 1152.), res ἴραδ vero graviter refutat. Tantum enim 
abeſst, ut Mica complures vel ancillas vel mulieres adeumaerit ut unamn 
duntaxat aequi δα ancillam jusaerit, Maniam, v. 728 et 739. Nequs 
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, καὶ καταίϑειν τὸν πανοῦργον, πυρπολεῖν ϑ᾽ ὅσον τάχος. 





5] 826 feninae ablegari poasnnt hominis comburendi canan, quum εἰδ- 
tim hoe omne cousilinm omiaum ait et δὰ irritum cociderit. Sed, 
οὐ opinor, non ligno aolum, verum etian igni δὰ incendium opus est. 
Et quum faces erehro hac in fahula memoratae sint, tum v. 280 mu- 
lieres cum taedis ardentibus in templum voniunt, atque haud multo 
ante v. 665 enedem faces δεοοβέβοί. Denique manifestum est, quo 
τάσδε (æeilicet τὰς λαμπάδας) referri debeat; faces enin et ligna 
apte hic connectuntur. Quare ρμοδία maluit dicere, τάσδε μὲν — ἦχο 
φέρειν τε τῶν ξύλων quan ἐχφέρειν δὲ ut in ἰδοίδ notionum aimili- 
tudis. 442, ἰδᾳυὶϊξ princeps perrona, Masce Vacos oportebas ἐσ, 
Δἥεα, preßendere, lignayuo berre —. Maen vero Rareunas 
habet χρῆν σ᾽ ἐχφέρειν τε .--, ſutina χρήν σ᾽ ἐχφέρειν τε, Cod. 
Ang. χρή μ᾽ ἐχφέρειν τε, χρή σ᾽ ἐχφέρειν τε Rdd. quaedam vetu- 
atiores. Θαῤῥεῖν σε χρὴ eimpliciter eat imperautis, bBono 9 φιέμοθ 
4446 ορονίοί, contra θαῤῥεῖν ο᾽ ἐχρῆν cum hae diecitur opfositiono, 
ὄοπο ἐσ ανέμο δε86 ορογίοδα!, (δἰ tu ἀδερεταδ). Quare hie, ubi 
Micae deaidia exprobratur, haud dubie praestat, ἀλλὰ τάσδε μὲν λα- 
θεῖν χρῆν σ᾽, verum hasce facea in manum aumere ἴθ oportebat (at 
ta nimins male (0682). Hao antem formae χρὴ atque χρῆν quum 
alibi δδορίεεῖιε permutantur, tum in Helena Ruripidis v. 1407, 1416, 
1433. ἴα primo quidem verau Helena 
ἕξεις δέ μ᾽ οἵαν χρῆν σ᾽ ἔχειν ἐν δώμασι 
ναϊκ᾽ ᾿ 

dixit rgute; εἰ, ut ἐν talibus aulent tragiei, ambigue; Theoclymenus 
enin poet panllo nuptiis illis excidet; in caeteris autoem loeis χρὴ bene 
restĩtutum est. Caeterum in ERdd. anto Brunckium hi quatuor veraua, 
ἀλλὰ τάσδε μὲν — ϑυμάλωπα τήμερον ἱπεμίο Choro omnes eon- 
ἐἰπυδοίως. Βνασεκίμο vero in editione βῦδ his quatuor veraihus mu- 
lKeris perronam {Γυνὴ Ζ) praeſixit, aportiscimo errore, quem aecurs 
repetürit 1. Beklerus. Hie bons Bekkeri venis ſidem opud nos in- 
veniet ἑαονσε έδέο φοσονἀἐα οὐδὲ pari ἑμδοξέόα σοηγωκνεία ICti, 
qui verissime mounuit, in libro βδν. novam personam βοουθάο demum 
uhbhine versui, ἴωμεν — praepoaitam esss. Chorum verba facere us- 

ὁ δὰ hune finem, πυρπολεῖν θ᾽ ὅσον τάχος, δὲ tum mulierem 
(Γυναῖκα Z) lequi incipere, tam manifestum est, πὶ demopatrare pi- 
geat taedentqne. Ipas adeo Brunckius in adnotations errorem auum 
honeste ecorrexit. 

V. 727. ὅσον τάχος] Lysietr. 1187] ὡς τάχος. Inutile oet 
᾿ϑέξοοίποδο. ἰοσαιοίδο ὅσον τάχος atque ὡς τάχος οχοιρία Ευείρί ἐδ 
aliorunque describero. Sed Attiei οἰΐμαι ὅπως τάχος noveraat idquo 
ipaum rodintegrawus in Veap. ν. 366 

AXE ὅπως τάχος" 
ἕως γὰρ, ὦ μελίέττιον. ᾿ 
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᾿ ΓΥΝῊ Ζ. 
ἴωμεν ἐπὶ τὰς χληματίδας, ὦ Μανία" 
κἀγὼ σ᾽ ἀποδείξω ϑυμάλωπα τήμερον». 
ΝΙΝ ΜΝΗΣΙΔΆΟΧΟΣ. 
ἕφαπτε καὶ κάταιϑε' σὺ δὲ τὸ Κρητικὸν 730 





Seribebatur ὅπως τάχισϑ᾽, non sine turpissimo hiatu. «ῶς ταχὺ di- 
xit Menander p. 61 sive p. 664 ed. Meinekii, qui utroque loco ful- 
litur. Scribendum erat, 

A. τί φὴς σύ; Β. τῶν ἐνθένδε πᾶς ᾿Ελευϑερῶν ᾿ 

ἀπῆλϑεν εὐθὺς ὡς ταχύ. : 

Nam ἐνθένδε praebet MAS. Reg. Ammonii, Ἔλευϑερῶν ἀοδείαν Ψεδοκο- 
nario, aliquid vidit etiam Lobeckius δὰ Phryn. p. 144. Converte, 
Quid ais B. Ounes hine recta Fleutkerae abieruats puuα 
celerrime. Quanquam τί φησί; quid ait! fortasass defendi potest 
ex Αγ. Plut. 1042 εἰ Terent. Andria III, 1, 4. Ὅπως τάχος pro 
ὅπως τάχιστα, ὡς ταχύ pro ὡς τάχιστα nemo dici miretur, qui [,8- 
ποι oadem ratione Quam celeriter pro quam celerrime usur- 
paass meminerit. Omnium aaepiscime ita loquitur Tacitus: Terentius 
vero, quum scriberet in Andria J, 1,109 uam ſumlariter, moro 
auo Menandrum de graeco faciebat latinum. 

V. 728. ὦ Maorlu] Eandem ἀϊοὶ ancillam existimo, quae supra 
v. 600 Micas nutrix ease traditur. Num in utroque loco Mica lo- 
quitur. 

V. 180. ἰδεῖ, σὺ τόδε τὸ Κρητιχόν. Suidas, Κρητικὸν: εἶ- 
δος χιτῶνος. Ἀριστοφάνης" Σὺ δὲ τὸν Κρητικὸν ἀπόδυϑι ταχέως, 
ubi Cod. Oxon. plane legit, σὺ δὲ τὸ Κρητικὸν —. Atque id Co- 
mico restituerunt Kusterus, Toupius δὰ Suidam {|| p. 113, Broun- 
ckins. Quum hoc ipaum et in vulgata lateat seriptura (uam σὺ τόδε 
τὸ valet σὺ δὲ τὸ), σὲ plane exatet apud Suidam, nihilque eo δὰ rem 
εἷς adeommodatius: vix operae pretium est, R. Hanorii afferre con- 
jocturam Exere. Crit. p. 124 ὕφαπτε, κάταιϑε" σὺ δὲ τοδὶ τὸ Κρη- 
τικὸν —. Jam anapaestum volgo hie tribracho aubjectum recte 
Brunckius vituperavit. Reponam hie, quae olim seripai De trimetro 
Graecorum Comico p. 8 aq. „Subdifficilo est δὰ statuendùm, possitne 
in his versibus trihracho vel dactylo atatim auccedere anapaestus: 
quas quidem quasestio, quum olim ἃ Daweaio moveri coepta esset, 
acriter inter V. D. etiamnune agitatur. Ego vero plerosque sequu- 
tus nego, quod acribarum fuit negligentias, id Comicorum νοὶ consi- 
lo vel inertiae attribuendum esse. Atque hoc loco adseribam emen- 
dationem quandam meam, non minus certe probahilem ἰδ, quos ad- 
Ime inventae sunt, versus Acharn. 698 

ἀχούεξον δή" ποτέχετ᾽ ἐμὶν τὰν γαστέρα. 
Rezeribo: ἀχούετ᾽ ὧν" ποτέχετ᾽ ἐμὶν τὰν γαστέρα. 


ΘΕΣΙΜΟΦΟΡῚΙΑΖΟΥ͂Σ4Ι]. ᾿" 86ὕ 
᾿ἀπόδυϑι ταχέως" τοῦ ϑανάτου δ᾽, ὦ παιδίον, 
μόνην γυναικῶν αἰτιῶ τὴν μητέρα. 
τουτὶ τί ἐστιν; ἀσχὸς ἐγένεϑ᾽ ἡ “χόρη 


"- 


Ναπι Οοάϊοπαι lectio ἀκχούετον δὴ ne ad ποπέοπείααι quidem ferri pot- 
est. Rat enim, [0 hoͤret denn, ut Plut. 76, 975, Aesch. Prometh. 
630. Quaai vero Megarensis filiahns aliquid narraturus εἴς, Attamen 
idem pedes ἰδίου infames ἃ Reisigio atque Hermanno recte defensos 
eaſse arhitror in Acharn. 47 εἰ Eccles. 330 
ἀλλ ἀϑάνατος" ] ὃ γὰρ ᾿Αμφίϑεος Ζήμητρος ἦν. 
᾿ καὶ ϑοϊμάτιον, [ ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο ψηλαφῶν. 
quod et ἀϊροάϊαο et ἱπίογάποίυβ εἰ caesurae intervallo aejunctâ sunt, 
40 ἐμαὶ tolerabiliores. Quis enim aut ὅτε δ᾽ aubatitust, aut eu pro- 
grediatur audaciae, ut ἀϑάνατος prima correpta ab Aristophane 
dictum contendat? Ναπο experiatur mihi aliquis ingenium: ita vide- 
bit, hos locos dopravari facile posse, emendari atque corrigi non 
poaſse. Caeterum 46 postremis versibus erravi. Namque in Acharnen- 
nihbus articulus ὃ et diatinctio post ἀϑάνατος eritico debentur Alex- 
audrino, qui non intellexit id, quod aine dubio dederat Aristophanes, 
ἀλλ ἀϑάνατος γὰρ “Ἀμφίϑεος 4ήμητρος ἦν. 
Eadem breritate πεοὸχ iterum utitur Amphitheus v. 60 
ἐχ τούτου δ᾽ ἐγὼ 
ἀϑάνατός εἰμ᾽. 
In Εεοϊευϊαευδίθ autem quum librorum aeripturae δτὲ δὴ δ᾽, ὅτε δῆτ᾽, 
ὅτε δ᾽ ἥδ᾽ e sequente verau, ubi οσὲ ὃ δ᾽ ἤδη vatae videantur, ἐξ- 
xiae poſtam παπρίεον, καὶ ϑοϊμάτιον' δι᾽ οὖν ἐκεῖνο ψηλαφῶν --. 
Apte vero infanti ereties vestis tribuitur, quam et minutam et vubti- 
θαι fuisse constat. Hesyehius, ρητικόν: ἱματίδιον λεπτὸν καὶ βρα» 
᾿ χό. τὰ γὰρ τοιαῦτα Κρητικὰ ἔλεγον. — Photius p. 178,17 Κρη- 
τιχόν : βραχὺ ἱμάτιον. οἵἴτως Εὔπολις" - 1 
οὐ πάνυ ταχὺ 
ῥίψας ἐμοὶ τοῦτ᾽, ἀναβαλεῖ (εἰς POrSoOnus pro τοῦτο" ἄγνα- 
΄ βάλλει) τὸ Κρητικόν. 
Omitto alis; nam baud dubie diverss fuit vestis, qua Athenis archon- 
ἴσαι unus Rex utebatur testante Polluce VII, 77. Scholium Ravennatis 
μὲς quoque mutilatum est, εἶδος ἱματίου. ἠμφίεσται δὲ ὡς [παιδίον] 
καὶ ὑποδήματα ἔχεε ἥ ἀσχο[πυτένη]. 


V. 83. ἀσχὸς ἐγένεϑ᾽ ἡ, κόρη] Quum δεβεὲχ infantem oeci- 
rurus acilicet, vesto nodanaet, dolus apparuit mulieris, 4.86 non puel- 
les, ut ipea videri volebat, βοὰ utrem vini in tewplum attulisaet. Ac 
tamon jejanii die, quo haec omnis aguntur, cibo potuque abstinendum 
erat. Similiter autem jocatus eat Plantus in Aulular. 11, 6, 6 δία. Ce- 


200 ᾿ς ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


, οἴνου πλέως, καὶ ταῦτα Περσικὰς ἔχων. 
ὦ ϑερμόταται γυναῖχες, ὦ ποτίσταται, 735 
χὰχ παντὸς ὑμεῖς μηχανώμεναι πιεῖν, 

, ὦ μέγα χαπήλοις ἀγαϑὸν, ἡμῖν δ᾽ αὖ χακχόν: 

καχὸν δὲ καὶ τοῖς σχευαρίοις, χαὶ τῇ͵ χρόχῃ. 


ΤΓΤΎΝΗ Ζ. 
παράβαλλε πολλὰς χληματίδας, ὦ Μανία. 


rerino, Strobile, has facturi nuptias? Str. Quidun? St. Θαΐα temetĩ 
nihil allatum intelligo. Caeterum mulieres maximeque vetulae apud Co- 
micos Graecos Latinosque tam sunt bibaces, πὲ licet res aupra mo- 
dum ab iĩis adaucta ait, tamen ne οἷς quidem eorum fidem inveniat 
oratio. Jam Buttmannus aliique grammatici hoc potissimum exemplo 
ἀσκὸς ἐγένεϑ᾽ ἡ κόρη Subjecti Nomen plerumque habere articulum, 
Objecti autem eo carere demonttrant. Pro ἐγένεθ᾽ in Βαν. Junt. ἐγέ- 
γηϑ᾽ exatat. 

V. 736. Raustathius p. 1441, 24 hunce versum ex Aristophane 
profert οὔ formam ποεξίστατος, quacum aimiles comparat permultas. 
Suidas, Θερμόταται: μέϑυσοι (o Schol. Rav., qui hie ὦ μέϑυσοι). 
Ὦ ϑερμόταται γυναῖκες, μέγα καπήλοις καλὸν, ἡμῖν δὲ κακόν, ἔα 
„Edud. Med. οἱ Kust., eodemque modo liber Οχου., nisi quod is χαχὸν 
pro ἀγαϑόν. 

V. 736. Vaolgo legebatur, χἄκ παντὸς ὑμῖν μ., ποὰ Rar. οὲ 
Jontina legunt, κἀκ παντὸς ὑμεῖς μι, quod recepit Dindorfins, pro- 
bavit autem Dobraens quoque. Quaeris ex me, utra harum lectio- 
Βα vera eese videotur; egòo vero reapondeo, neutram. Nam ὑμῖν 
quidem tam οδέ ineptum, quam quod maxime, ὑμεῖς antem proreus 
inutile est vocahulum, deniqus suhatantivum nomen requiritur, quod 
cum verbis χὰχκ παντὸς cohaereat. Latet enim haud protritum ver- 
bum, sed paullo reconditius, cujus inveniendi copiam nobis faciunt 
ἀσκὸς ν. 33, atine δέρμα ν. 708. Vix enim dubito, quin seripeerit 
Aristophanes, κἀκ παντὸς ὑμένος μηχανώμεναι πιεῖν. Ὁ catidi-- 
δέαπσο ulieres, inquit (14 hie est vino maxime deditae, non auda- 
eiaimae), ὁ bibaciscimae, quae οας quavis pellicuda (nivo me- 
bpraua) bibendi Fucultatem σςεοοζμεζέν --. Ποτήρια — ὑμενό- 
ρτρακα dixit Lexiphanes Lucianeus e. 7. 

V. 738. Initium hujus versus eo pertinet, quod omunia vana ἃ 
mulieribus vini enpiditate ferventübus oppignerentur (recte euim Schol. 
Rar. ἅπαντα γὰρ ἕνεκα τοῦ πιεῖν ἐνέχυρα τίϑεται καὶ πιπράσκεκαι.), 
aubtemini vero malum 6886 feminao idoireo dicuntur, quia pras υἱκεὶο 
vini atudio parum οἱ male texant. Et μοῦ quidem intellexerunt Ῥαεϊ- 
merius atque Kuaterus. 





- 
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' ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
παράβαλλε δῆτα" σὺ δ᾽ ἀπόχριναί μοι. 
ΓΥΝΗ͂Ζ. 
τὸ τί; 740 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
τουτί τεχεῖν φῇς; 


V. 740. Lægebatur, 
“- σὺ δ᾽ ἀπόκριναί μοι τοδί. 

τουτὶ τεκεῖν φής; 
Αἱ prinum minime elegaſster ſornee τοϑὲ τοστὲ ab οϑέειο ρμογεοθα 
nullo poons ἰμίογναβο eomponuotar, deinde ποι δαὶ τοῦΐ, quen 
τὸδε νοὶ τάδε νοὶ potius αἷηθ ullo pronomine, σὺ δ᾽ ἀπόκριναί 
μοὲ hie γεγαίοίτογίβι Quid πυδειίδί ϑοιίροειαί (οινίοαβ, σὺ δ᾽ 
ἀπόχριναί μοι. ΓΥΎΝΗ͂ Ζ. τὸ τί; ΤΗ͂Ν. τουτὶ τεκεῖν φής; id quod 
διδοορίδθ. Nomque mulier i conscientia mali ieta verenaque, ne 
* aus deprebendatur, ooeupat quaerere τὸ τί; Phoe geminus lo- 

eus in Pluto eat v. 902 ΧΡΕ. καὶ μὴν ἐπερωτηϑεὶς ἀπόκχριναέ μοις᾿ 
ΣΥ. τὸ τί; ΧΡΕ. γεωργὸς εἶ; “παϑεῖθα totum huse verson, quod 
βϑἩΐμα δδὲ momonti, mulieri — * eademque doinceps legit ἀπό. 
κρινε cun Ravennate δὲ Biseto. Μαδρμυβ vero Bantlejus quidnam 
voluerit, obseurum est. „Bentl. hie (v. 741) apponit ΠΝ. οἱ dein- 
eope pro AA. TV. veripeit ΜῈΝ." 
V. 741. Egregie Mneailochus mertro gerere, τουτὶ τεχεῖν φῇς; 

h. 6. talene πιοηδίγιαι [6 αἷς μαρεγίεβοῖ Ὅ8πι νοσυΐα καὶ δυο ἕκα 
μῆνας deest in Rav. εἰ Juntina, 4880 nullam habet inter φὴς εἰ δέκα 
personam. Nequse recuso, quin etiam δὸ Cod. Auguſstano καὶ αἰνοθθθ 
censeatur. Nam Brunckius quidem hunc Codicem parum accurateo ver- 
aavit; οἱ tamen quascunque ex eo leetiones protulit, eae magno in- 
dieio aunt, Augustanum, Ravennatem Juntinamqus ex communi omnes 
fonto emanaas. Veruntamen χαὶ ades δὰ rem δάσοιβκιούδβίμαι δεῖ, 
αἱ etiamai conjecturas ope inventum ait, temere rejici nequeat. In 
ο(. Lugduno HBHatava πείπογο δὰ b. L votatur, δέχα γε μῆνας, ορῖπον 
6 corjeetura Seoligeri. At tum ueus poetulabat, δέχα γε μῆνας αὔτ᾽ 
ἐνεγκοῦσα κπεοϊϊϊοεί ἔτεχον. Ego vero cum particola γὲ acripaerim 

τουτὶ τεχεῖν φῇς; 

ΓΥ. Ζ. καὶ δέχα μῆγάς γ᾽ αὔτ᾽ ἐγὼ 

⸗ 

Aptieinun 25 δαΐμα καὶ --- γὲ hoe in loeo, plabe ut in Ranis v. 49 
HPA. κἀναυμάχησας; AIO. καὶ κατεδύσαμεν γε ναῦς ---. Ἐχ 
alis porte urget Schol. Rov. ἀλλ᾽ οὐ δέκα μῆνας κυοῦσιν αἱ γυναῖ- 
κες, ἀλλ᾽ ἐννέα. εἰώϑασι δὲ οὕτω πλήρει ἀριϑμῷ χρῆσϑαι ἀνεὶ τῶν 


408 ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


ἐννέα μηνῶν. Νοκεῖο, quem nobis plennnm numerum narret doctior 
grammaticus, quam intelligentior. Nec multo prudentius Bourdinus 
iate acribit, accundum alios δεχάμηνον εἶναι τὴν γέγεσιν, alios vero 
ἑνδεκάμηνον καὶ δωδεχάμηνον in his ipaum adeo Homerum (videlicet 
quod is dixerat ingenue, 
περιπλομένου δ᾽ ἐνιαυτοῦ 
᾿ τέξεις ἀγλαὰ τέκνα . 
Od. ΧΙ, 249), caeterum Hippocrate auctore vel post aeptimum ἃ 
octavum mensem infantes nasci δὲ δίς porro. At abortu ſfacto nun- 
quam vivunt infantes, praematuri autem foetus raro miseram trahunt 
animam. Ita Lucianus dieit de Baccho D. D. ΙΧ, 2 ἀτελὲς ἔτει αὐτῷ 
τὸ ἔμβρυον ἑπταμηνιαῖον (recte ἑπτάμηνον liber Guelferb.), εἰ Ci- 
cero Ερρ. δὰ Atticum X, 18. „Tullia men peperit — puerum ἑπτα-- 
μηνιαῖον. (ita Tullius, vir graece haud nimium doctus, tatente Lo- 
heckio δὰ Ῥδεγυ. p. 649.) — Quod quidem δὲ natiim, periubecil- 
παι est.“ Conferat, quem talia juvant, etiam Hemerum lliad. ΧΙ͂Χ, 
117 ἮΝ 
ἡ δ᾽ ἐκύει φίλον υἱόν" ὃ δ᾽ ἕβδομος ἕστήκει μείς» 
ἐκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωζδε, καὶ ἠλιτόμηνον ἐόντα —. 
οἱ Herodotum ΥἹ, 69 τίκτουσι γὰρ γυνωῖκες καὶ ἐννεάμηνα καὶ ἑπτάμηνα, 
καὶ οὐ πᾶσαι δέκα μῆνας ἐκτελέσασαι" ἐγιὸ δέ σε, ὦ παῖ, ἑπεάμη.- 
vov ἔτεχον. Sed in Herodoto quidem mulier Spartans, quarum ·alio- 
quin nori fortitudinem, adulterium tegere videtur mendacio. Hie vero, 
ut opinor, de purtu agitur legitimo. Nimirum recte εἴ nos in hoe 
genere nono menas, et Graeci decimo utuntar. Quum enim mennis 
dlim Athenis ποῦ plus triginta esset dierum, μὴν εἶνε τριάχονϑ᾽ ἧἣμέ- 
ραε (vide Elmslejum ad Acharn. v- 866.) revera tum derimo menae 
infans nascehatur; menaes enim dicuntur lunares. Ita ſit, ut et graeei 
acriptorea, et qui 6 graeco fonte sua derivarunt, latini magua con- 
atantia in hae ro decimum mensem nominaverint. Meonander in Plo- 
οἷο p. 496 M. Γυνὴ κυεῖ δεχάμηνος, idem acriptor in Adelphis Te- 
rentũ ΠῚ, ἃ, 29 
Virgo ex 60 
Conpreaau gravida facta est; menais decimus est. 
Ubi intpp. in aliis utuntur Pomponio ap. Nonium ν, vermi- 
nari, . 
Decimus menais eat, quum factumat: ita ſit, ita aemper δοῖὶϑέ, 
Decimo mense demum turgeua verminatur, parturit. 
Pautus in Cistellaria 1, 3, 19 
At illa, quam compresserot, 
Decimo post mense exacto hie peperit filiam. 
Iu Amphitruone etiam geminus locus exstat, cujus obacurs meminiĩ. 
Varro Fragm. p. 318 Ed. Bipont. „Pythagoras autem, quod erat ere- 
dibilius dixit partus ease gonera duo, alterum septem mensium, al- 
terum decem.““, Vere partim, partim aatis mire Pythagoras. Atque 
lhaec aulito uberiora feci, πὸ quis forte, quoniam hoc in versu anti- 








ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΙ. 269 


TIXVM Ζ. 
καὶ δέχα μῆνας αὔτ᾽ ἐγὼ 
iveyxov. ΝΣ ΝΣ 
Μ Η͂ ἨἩΣΙΖΟΧΟΣ. 
ἤνεγκας σύ; 
ΓΎΝΗ Ζ. 
,. νὴ τὴν “ἄρτεμιν. 
ΜΙΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
τριχότυλον; ἢ πῶς; εἰπέ μοι. 
ΓΥΝΗ͂ Ζ. 
τί μ᾽ εἰργάσω; 
ἀπέδυσας, ὦ ᾽ναίσχυντέ μοὺ τὸ παιδίον, 
τυγνοῦτον ὅν. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
τυγγνοῦτο; 
μικρὸν νὴ Δία. 715 





quitus titubatum esece patet, numernm δέχα immutare vellet, quem non 
Codices aolnm, verum etiam Schol. αν. corroborant. 


V. 742. ἤνεγκον] Antiattieista Bekkeri p. 98, 11 Ἤνεγκον: 
ἐπὶ πρώτου προσώπου. Σοφοκλῆς Τυροῖ. “Ἀριστοφάνης Θεσμοφο- 
ρέαις. Tum confer Ecclesiaz. 191, 192 

-- εἰ τοῦτ᾽ εἶπας ἐν τἠὐκκλησίᾳ. 

Γυν. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἶπον. 
Perverso Brunckius et illie εἶπες οὐ hie ἤνεγχες auſfecit. Namque 
attüci aeriptores magna constantia εἶπον, εἶπας dicere 1olebapt, nequs 
aecundas personas forma εἶπες in Aristophane ferri ullo modo potest. 


V. 745. Juntina hie iterum persaonas more auo pervertit. Nam 

v. 742 habet Γυ. ἤνεγκας σύ. Γυ. εἴ ν. 143 Tu. — εἰπέ μοι. Γυ. 
τί μὲ --ς. Eadem hie legit, τυγοῦτο ὄν. Γυ. τυνοῦτο; Γυ. —. Ra- 
vennas et Augustanus, τυνοῦτον ὃν τυνοῦτο. Γυ. ---. Recte Rrun- 
ekius, τυνγοῦτον ὄν. Η͂ν. τυννοῦτο; neqque tamen μεγϑυβδυπηί vices 
emendavit. Seribebatur enim, τυγοῦτο ὕν. ἸΗ͂Ν. τυνοῦτο; Γυ. μικρὸν 
γὴ Δία, quod viris doctis tamdiu placere potuisae miramur. Cur 
enim, obseero, mulier infantem suum parvum eare dixerit (μιχρὸν νὴ 
ΔΚ), quae enm modo pusillum quendam erse atque minutum (ruv- 
φοῦτον ὃν) eonſiruaverat Apparet vero, haec Mnesilocho tribuenda 
6556, qui ironice loquens econtendit, utrenm vini amplum aibi οἱ capo- 
cem videri. Quum enim mulier ita dixissat, τὸ παιδίον τυννοῦτον 


2710 ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ - 
πόσ᾽ ἔτη δὲ γέγονε; τρεῖς, χόας ἢ τέτταρας; 

ΤΎΥΎΝΗ Ζ. 
σχεδὸν τοσοῦτον, χῶὥσον ἐχ Διονυσίων. 


ὄν, Mnerilochns utrem contenplatus δροίξοσιπε τυνγοῦτο; inquit, με. " 
κρὸν νὴ Aiu et quas δεηυυμίωγ. Ae asepicine jnejurandum νὴ 41ὲα 
vim hahbet ironicam. Veluti in Nubibus v. 1341 

ἐδιδαξάμην μέντοι σε, νὴ 47 ὦ μέλε 

“τοῖσιν δικαίοις ἀντιλέγειν, εἰ —. 
Certe, inquit, te docendum curavi, justitiae repugnare, οἱ ἀοιποιδίνγα- 
turus es, justum esae patrem verberari ἃ filiis. Vernacule, Du haſt 
deine Lection trefflich gelernt. Interpretes enim ſalluntur. Sed perno- 
nae recte dietributae aliam tollent difſficultatem. Neque enim in eun- 
dem utrem haee videntur eadere τρικόσυλον ἢ πῶς; οὲ porten τρεῖς 
χόας ἢ τέτταρας; Enimvero Mnecgilochus veran deuum 746 utrem 
curiosius explorat et quantum 60 vini contineatur, animadvertit. 

V. 746. 747. Obscura verba χώσον ἐκ Διονυσίων tripliei 
tiimum modo explicari postunt. Εἰ Brunckius quidem censet, χόας 
intelligi festum illud Choum, quotannis celebrari a2olitum, ut πεοοδδῶ- 
rio totidem anni, quot choes, efficiantur. Adhne veriasime Brun- 
ckius. Jam addit, χὥσον ἐκ Atovvoluv valere, σὲ φωανέμι εϑἴω- 
æię ἱσπεροτὶ αὖ ὠἰξέποεν Autieateriia- Dionyasiis enin μίς An- 
thesteria deaignari, idqque Choum oetendere mentionem. Falao: nam 
propter id ipaum diversa nomina Χόες --- “᾽ιονύσια ponuntur, ut 
res quoque esse diversas appareſtt. Rurasus bene Brunckius, annos 
infantis, qui εἰδὴ! aliud ait, quam uter vini, apte isto modo numereri, 
postremo veri simile ease, πὸ Athenienses vini aetatem Liberalium 
hoe est Choum numero indicaverint: aeilicet alias gentes aliter vini 
aefatem dencripeisse, cujus rei causa afferre poterat intpp. δά Horat. 
Θά. III, 21, 1. Sed quamvis docte Brunckius disputet, tamen quod 
Dionysia de Anthesteriis interpretatur, in 20mma re vehementer er- 
rare putandus est. Meliora eum docere poterant 1. Casaubonus, ΚΒ. 
Spanhemins, T. Hemæeterhusius alii. Omnium vero optime diaputarit 
Ruhnkenins in Anctario δά Hesychium reiaque extra controveraiam 
poauit. Ηἰς, σογέδοέεενε 64, inquit, σωοδέεα Actici δογέρέον δα 
“ιονύσια φοέμε ἰεαπέ, τὰ κατ᾿ ἄστυ “ιονύσια δἐροςβοανά, 
Et iterum, Τονεηόωνε ἐβύέων, --- Διονύσια φἰιερδοέξον, σε por 
σιαῤπονέέανε οαῥοίω, σο96 ὠὐόσπα οἱ “΄αὐόονγα. Utrum igitur Diony- 
aia verna ejus anni, quo nata οἷὲ puella, δὴ ρεοχίμοὶ auperioris annã 
hie dicuntur? IIlud zequutus Bothius, qui ridicule aeripait Xoq, ἴω» 
telligit magaa Dionyaia fertii 2oun quarti anni praeteriti, aicut eorn- 
θαι δυβοι) Cheas dixit Maegilochus (perquam inæcite addidit, 
Φωφεῶν 7οεέονοιαι φηδα αὐσωσεσοιθ δένει γα —-). ἴσίο igitur 
πποόο χὦῶσον ἐκ “)πονυσίων erit, σέ φωσκμξοσι οοέ ἐφινροσίδ ἑνέσσ' 
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ἀλλ ἀπόδος αὐτό. 
ΜΝΒΕΣΙΖΟΧΟΣ. 
μὰ τὸν ᾿Α“πόλλω τουτονί. 


Φιοοψοὶα σϑόνα ϑονείέ φωονείσο ὡννὸ ὠόφοσ Oαα δένο 41.- 
AMeteria ρεοαίσια; merque ἰειερονγο euin cura descripto puellam 
σθδ Dionyeiis, δου Choibus natam ease ostendet. Verum δὲ tau- 
tispor eoncedam, vini δοίδίει Dionysiis, non Choibus deſinitan eeao, 
haud sane id ἦν agit mulier, ut puellae aetatem diligenter aubtiliter- 
que deseribat, quippe ηυδ ia medio reliquerit, uirum tres Choes an 
quatuor εἰαρεὶ οἰηξ (σχεδὸν τοσοῦτον). lino vero bae una de eauea 
χὥῶσον ἐκ Atovrvoſuv mulier adjerit, ut infantis aetatem, qui reapas 
uter fuit „Vini, eadem ambiguitete declareret, qua modo βεβεχ dixerat 
τρεῖς Χόας ἢ τέτταρας; Restut illud videlicet, ut Βίουγεία ejus an- 
πὲ intelligantur, qui ĩipsius eomoediss tempora proxime antececit. 
Quam explieatinwem mooeirarunt nobis Seholiasia⸗ Ravennetes, τοῦτο 
πάλιν ὡς ἐπὶ ἀσκοῦ" ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ἔπη (ἔτη) εἶπε χοᾶς. Et 
atatim εἰώϑασι λέγειν, ἐών τις ἐν “ἰιονυσίοις ἢ Aiuoloic ἢ ΣΣκίροις ᾿ 
μιχρόν τι προπεναγισμάτων εὖ α. (Βεος alii velim οχρο- 
mant.) ἅμα δὲ 8 ὅτε καὶ περὲ οἴνου ἐστὶν ὃ ὃ λόγος. Ἄλλως. οὐ 
λέγοντος ἃ δὲ λέγει ἐκ Διονυσίων ἢ ᾿Απατουρίων, τὸν ὑπερ! πώ: 
πτοντπ τῶν μηνῶν ἀριϑμὸν οὕτω δηλοῖ τις: -- τοῦτο 
ἔϑος ἦν “ττικοῖς, λέγειν τὰ ἔτη καὶ τὸν ὑπερπίπτοντα 
ἀριϑμὸν ἀπὸ τῶν Διονυσέων. His itaque auetoribus Λε οὶ 
tempors erebro sie deſiniebant, ut ab diebus festis proſiciacerentur, 
dicebantque verbi causa: ἔγέϑ δηενέ σννὸὲ οἱ ψυανέμω 68 σὲσϑεδέθον 
αὖ εἰρέπεί “ον δέδε (σοὐ Diuiis, υεὐ Sciris, σοί Apaturiis) 
τα αὐ ἀέφιε δοσέογπωνο. Quaerenti igitur Mnesilocho, treane 
8 quatnor Choas nata ait puello, mulier reapondet: propemodum, et 
quantum est mensium ἃ norisaimis Dionysiis. ἔα quo videtur illa qui- 
den aunorum nnmero menses etiam additurs 6686: ΓΘ ipaa autem ad- 
jectis δὰ Choes Dionysiis nibil alind, quam utrem νἱοἱ δοῦσμα iupru- 
denter prodidit, de tempore — E ———— Namque veri infantis 
menses 80 quori⸗ festo potius, quam Disuyviisa ἀεβαοϊνίεεοί, Porro 
libri habent, γέγονεν — χοῶς, etium duntina, aie illa errans in per- 
monis, Tv. noo --- γέγονεν. Γυ. τρεῖς —-; Nos cum Βεπαεκίο γέ- 
γογὲ — χόας aeripaimus. Tametai epnim δὲ alterum verhum χοᾶς δἷ- 
mul adluditur, propris tamen hese de Ckoum feeto aecipienda cunt. 
Deiaeep⸗ libri propagant, καὶ ὅσον ἐχ 4)ιονυσίων. Kusterus edidit 
7) ὅσον ἐκ τῶν “Π:ονυσίων, βοϊοεὲ δες emendaturus. Erunekias in 
adootatione, σχεδὸν τοσοῦτο καὶ ὅσον, idemque ad Foe. 43Ὑ χῷσον. 
Recte χὥσον Bendlejn⸗ εἰ Poraonus. 

V. 748. μιὰ τὸν ““πόλλω τουτονί.] [ἐδ εἶπο δαδίο ἴοκαιι ἴεν. 


εἰ Αὐμ. fortasais etiam Juntina, quas pro NMsoerilocho 
bet aeris. Velgo veribitur, . μὰ οὐ ——⏑⏑— &05 
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ΓΎΧΝΗ Ζ. 
ἐμπρήσομεν τοίνυν σε. 


Particula οὐ jam deleta est ἃ Reiskio, Brunekio, οὲ qui recte obæer- 
γαί, Graecos non dixiano μὰ οὐ τὸν ““πόλλω, δοὰ δηὲ οὐ, μὰ τὸν 
ἡἩπόλλω, φιοἰ μὰ τὸν ᾿Απόλλω οὐ, ἃ Berglero. Reiaigius p. 107 
quum illud ostendit, in Edd. nonnullis, at Βιεϊϊοοπεὶ Cratandri, Ve- 
πεία Zenetti, Weoheliana, Brubachiana, legi αὐτὸς pro αὐτὸ tum 
ipss reponendum arbitratur μὰ τὸν ᾿Ἱπόλλω οὐ τουτονί... Seilicet 
eundem erravit errorem, quem Bothius, ut δά v. τουτονὶ tacita cogi- 
tatione τὸν ἀσκὸν δαδυοζγεί. Praestitiaset isto quidem modo reacri- 
bere, μὰ τὸν ᾿Ἱπόλλω τουτογί, puta τὸ παιδέον, proraus uti est 
in Lysistrata ν. 942. Nos vero interpolationem οὐ uaque eo deepi- 
eimus, πὲ εἰμὶ! ease incorruptius antique lectione μὰ τὸν χπόλλω 
τουτονὶ dictitemua. Sed magnopere cavendum est, ne quis τουτονὲ 
praraus abundare opinetur, induetus hoe Nubium verau 84 νὴ τὸν 
Ποσειδῶ τουτονὶ τὸν Ἵππιον. IHEte Scholiactao prinum conjiciunt, 
juvenem eurrum aut aliud quoddam aurigationis inatrnmentum digito 
monutraase, quod eredere eis non debehat Schuetaius. Namque Ne- 
ptunus neque currus est, neque aliud ejuamodi inatrumentum. Alius 
Scholiaata serio narrat, hane solemnen fuiase juriajurandi formulam, 
μὰ τοῦτον τὸν ᾿σχληπιόν. Quas διπὲ impudenter mentientis. 
Nunquam enim Graeci ita jurarunt, nisi statuam illius dei oculis in- 
tuereontur. In theatro igitur, ubi οἱ Bacchi ara, Thymele erat δὰ 
conistram, δέ in proscenio Apollinis, jurare licebat, μὰ τὸν πόλλω 
(Διόνυσον) τουτονί. F. A. Wolſus tamen Bothio teste hane expli- 
cationem probabat allato Plauti Amphitr. 1, 1, 80 quod ἐζζο faciat 
Juppiter. At in eaelo, opinor, tonantem credehant Joren regnare. 
Unice verum eat illud in uitimo δε ιο! ο, ἄλλοι δὲ, ἀφίδρυμα ἔχοντα 
“Ποσειδῶνος. Omnaino enim in scena erat domoque Strepsiadis atatua 
Neptuni equeatris eaque aplendida. Αἱ plane contra in misera Soera- 
tis aedicula atahat δῖνος, ut intelligiztur e v. 1473 διὰ τουτονὶ 
τὸν “νον. Horum locorum alter alterum egregie illustrat. Utram- 
que rem ingeniose ὧν aAristonhane çxcogitatam eass, nemo negu- 
bit, nisi forte natus Muna Comicorum irata. Satis dictum eat de 
versn Nubiam. Jam Apollonins Dyae. De Pronom. p. 372 Βεκὶ. 
Ποσειὸ ὦ γάρ φασι καὶ μὰ τὸν ᾿πόλλω τουτονί, aut δὰ noatrum 
veraum respexit, aut hane ipaam formulam etiam in aliis Comicorum 
locis invenit. Rectiasime vero τουτονὶ addiium eat, velut monstraudi 
ἀοὶ ceausa; nam Apolliuia aram ante tres jauuas poatieas in acena 
eonspiceres. FPollux IV, 123 ἐπὶ δὲ τῆς σχηνῆς (Male interpres, 
Post δοσναῦιε σότο --- καὶ “Αγυιεὺς ἔχειτο βωμὸς πρὸ τῶν ϑυρῶν. 
Male δεΐμε nonnulli, αἱ Harpocratio κ. Ayviũcç hanc aram cum Bac- 
elo eommunicant, Ayuitoç — ἰδίους δὲ εἶναί φασιν αὐτοὺς ᾿“Ἵπόλ- 
λωνος" οἱ δὲ ἁἸονύσου, οἱ δὲ ἀμφοῖν. Quae in univeraum dici 
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equiden video; eaeterum ἐπ theatro Thymele aive Bacchi διὰ ante 
orchestram multum differebat ab ara Apollinis in acena extrema. Sae- 
penumero autem haee theatri δῷ eommemorata est, πὶ in Vespis 
v. δ7ὅ 

ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, γεῖτον ᾿Αγυιεῦ 

τοὐμοῦ προϑύρου προπύλαιε. 
Pracelarum ad ἢ.}. acholinm exatat, quod εἷος persanasas mihi videor, 
udjutus partim ἃ Paluerio: περὶ τοῦ “Ἵγυιέως "Ἀπόλλωνος “Ζιευτυχίδας 
οὕτω γράφει" ο,,.͵ἱν δὲ τῷ ϑεάτρῳ τοῦτο διαμένει ἔτι καὶ νῦν, χαί 
ἐστιν ὁ ᾿“Τγυιεὺς τῶν ΖΙωριέων οἰχισάντων ἐν τῷ τόπῳ ἀνάϑημα." 
καὶ οὕτω καταμηνύει, ὅτι 4Ζωριέων ἐστὶ τὰ “ Ἑλλήνων [ϑέατρα!. 
»τούτοις δὲ ἐπὶ τᾶς στρατιᾶς φάσματος οὗ “΄ωριεῖς ἀπομιμούμε- 
γοι τὰς ἀγυιὰς, ἱστᾶσιν ἔτε καὶ νῦν τῷ ᾿«“πόλλωνι. De Apolline 
Agyieo, inquit, ita seribit Dieutyehidas (εοἴίοοῖ ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Me- 
γαρικῶν, δὲ patet ex Horpocratione 8. Ayriũç.): „in theutro autem 
hic mos etiamnunc aervatur, estque in δό loco Apollo Ayvitc, or- 
namentum ἃ Doriengibus conaecratum.“ Atque aie ostendit Dieuty- 
ehidas, theatra Graecorum ἃ Dorib α (Megarenses autem dicit) proſi- 
eisci. Tum pergit ille aeriptor: , His autem in eductione exereitus 
Dorienses vicos plateasque imitati atatuunt 605 etiamuum Apollini.“ 
Quas quum ita zint, Dieuntychida auctore primum Dores, id est Me- 
garenses, qui comoediam invenerunt, Apollinis Agyiei statuam in thea- 
iro erexeraat, qui mos poatea Athenis receptus esſt. Ita vero etiam 
Pherecrates expoui poscit in Crapatalis p. 37 ed. Runk. ὦ δέσποτ᾽ 
Ayvitõ, ταῦτα συμμέμνησό μου. Omnino autem Agyiei statuum ἃ 
Comicis anepisaime nominatam esse oportet, quandoquidem ita loqui- 
iur 1. 1. Harpocratio, —Aoiotopdyun τε ἐν Σφηξὶ καὶ Εὔπολις. 
— εἶεν ἂν καὶ οἱ παρὰ τοῖς "ΔΑττικοῖς λεγόμενοι ᾿“4γυιεῖς οἱ πρὸ 
τῶν οἰχιῶν βωμοί, ὥς φασι Κρατῖνος καὶ ἸΠένανδρος ---. Qui 
nihil mentitur certe de Menandro; siquidem vel Menandri aetate δος 
ara nondum ne theatris sublata erat, auctore Terentio in Andr. IV, 
3, 11 εχ ara hine sume verbenas tibi —. Ubi Donatus „ex ara, 
acilieet Apolſinis, quem “1ήλιον Menander vocat.“ NMenandrum (. 
41. Mein.) ita fere loquutum suspicor, 

And δεξιᾶς σὺ μυῤῥίνας δέ 

τοῦ Andlov, δύστηνε. . ἐ ὮΝ 
Quin Apollinis aram δὲ locum Terentii expressam videbis inter per- 
monas Terentianas, quas de Berger edidit. Locos ἃ Lĩndenbruchio 
allatos, Plutarch. Quaestt. Rom. ὁ. 6, Suetou. in Calig. c. 34, Vi- 
truv. V, 6 inapiciant, qui volent. Venio δὰ alium ejusdem Menandri 
locum ap. Suidam 5. Ναὶ μὰ τό: — οἱ ἀρχαῖοε οὐ προπετῶς χα- 
τὰ τῶν ϑεῶν ὥμννυον, ἀλλὰ κατὰ τῶν προστυγχανόντων" ὡς καὶ 
ἸΠένανδρος" ἸΪαρτύρομαι τὸν ᾿““πόλλω τοῦτον, καὶ τὰς ϑύρας. Re- 
acrihendum est, 
ἹΠαρτύρομαι" 
Ναὶ μὰ τὸν ᾿“ἀπόλλω τουτονὶ καὶ τὰς ϑύρας. 


ἈΚΙΒΈΟΡΗ. Theam. . — 


ὃ ΑἩΡΙΣΤΟΦΑΝΟῪΣ,. 


MNMXIMOXOX. 
πάνυ γ᾽ ἐμσώπρατϑε. 
αὕτη δ᾽ ἀποσφαγήσεται μάλ᾽ αὐτίχα. 7520 


quod paenqe; intellexit Meinekins p. 2086. Neque vero δος Apollinis 
statua Plauto ignota eat in Mosteilaria V, 1, 46 
Faciundum edepol censeo. ego 

Interim hanc aram occupabbp. 
Ubi 4186 Scaliger commentus est, ex vano hausta sunt omnia. Lu- 
culentior etiam hic locus est in Bacchid. Il, 1, 8 

Saluto te, vieine Apollo, qui aedibus 

Propinquus nostris accolis, veneroque ἔθ. 
Ηἰς J. Ph. Pareus docte εἰ ingeniose, μὲ ille solete „vicine Apollo] 
Praeses vicorum, ᾿.4γυιπεύς. (aie).“ Sequitur, μὲ demonstrem, hujus 
statuae Apollinaris etiam in tragoodia Graecorum menlionem ſieri. Cae- 
terum hie quidem otium nobis fecit eximia εμωρκὶ! diligentia ad 
Soph. Oed. Tyr. v. 16, qui aptissime his utitur locis, Soph. ΕἸ. 637, 
1372, Eurip. Phoeniss. 284, 640. Adde illud Sophoclis ejuadom ἴα 
Laocoonte, Alunu ϑ᾽ ᾿.«Αγυιεὺς βωμὸς —. Obscurior fama est de 
statua Minervae, quam ipsam quoque, aicuti Apolliuemꝰ Ayviã, in 
scena, neque vero ut Bacchi arum in archestra positam fuisso ne- 
cesse est. Nec tamen alium hujus statuqe auetorem novi praeto 
Schol. δὰ Arist. Pac. v. 710 παρὰ τὴν ϑεὸν οὖν τὴν ᾿“ϑηνᾶν" 
ἄγαλμα γὰρ ἣν ἐν τῷ ϑεάτρῳ τῆς ᾿Αϑῃνᾶς. His jam dudum eriptus 
incidi in aurea verba Lobeckii, Summi Viri, Aglaopham. p. 1330, 
qquae infra posui: „Hi autem domeatici dii partim prothyraei erant, 
partim intra aedes colebantur. Apud Menundrum Fr. CCXII festa- 
tur aliquis τὸν ᾿“πόλλω ταυτονέ, ubi Meinckius Agyieum nigniſicari 
pptat, eujus in fabulis scenicis frequentissimaa mentio. Phidippides 
Aristoph. Nub. 84 jurut νὴ τὸν Ποσειδῶ τουτονὶ τὸν Ἵππιον, quo 
nomine vetus interpres ἀφέδρυμα denotari vanaet hoe est βίδίβῃαι 
dei ub ipso ante fores consecratam.“ 

V. 749. Juntina, Mu. Tu. πάνυ γ᾽ ἐμπιπρᾶται. Etiam αν. 
ἐμπιπρᾶται. Edd. Lugdun., Porti, Kusleri ἐμιπιπράετε, Ed. Farrei 
ἐμπηπρᾶτε. Brunckius atque Bentlejus ἐμιπίέμπρατε, Berglerus ἐμπέ- 
πρατε, id quod restitui. Grammatici veteres, ut Suidus εἰ Noscho- 
pules, diserte ipraetipiunt, πάιπλαται, ἐμπιπλῷ, πῳιπλίῷ, ἐμπιπλῷ, 
ἐνεπέππλων, ἐμπιπρῶ, ᾿ἐνεπιμπράμην Graeecas dixisse, hoc est, Alticos 
vonen minime anavem ἐμίπιε altero öextrito vitasse. Cum grum- 
maoticorum praeceptione optimi quique Codices miriſice solent eonsen- 
εἶνε, neque id in Aristophune βοΐ Lucianoque, sed nisi veheameunter 
erro, in δον μοῦ νβ οὐ vum omnibus. Quamobrem rectissime nobis 
videtur Lobeckius δά Phryn. p. 9ὅ, 96 grammaticorum auctoritatiĩ 
acquieſscere. Contra Hermannus δὲ Rurip. lonem ν. 944 ἐμπέμπλα- 
μαι τονοσασῖξ, ᾿ἐκεχέπλαμαι αἰεὶ rutus non percepta sententia gram- 
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ΓΥΎΝΗ Ζ. 
μὴ “δῆθ᾽ » ἐχετεύω σ᾽ - ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ὅ τι χρήξεις 7 πόει 
ὑπέρ γε τούτου. 


— 


ΜΝΗΣΙΖΟΧ ΟΣ.: 
φιλότεκνός τις εἶ φύσει. ’ 
ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧ ἥττον δ᾽ ἀποσφαγήαεται. 


ΓΊΝΗ Ζ. 
οἴμοι τέχνον, δός μοι σφάγιον, ὦ Μανία, 


maticorum, qua vix quidquam fiori planius potest. Braeterea Codi- 
οι lectianes, quidnam platuerit rammatiois, aatis demonstrant. 
Equiden plim De Atticiemo Luciani 1, p. ὅ 6qq.) dixi, ipao seripto- 
rum usu hoc decretum conprmari, fruatraque Brunckium, Buttmanuum 
Gr. II. p. 214 metro timuiase. Quum enim non metri causo, sed 
euphoaias ã ejectum ait, oonæequons ΘΆ86, ut potitionęs aublata voca- 


lis produeatur ἐμπἴπλαμαι, ἐμπῖπραμαι ᾿ εἰσαεὶ ὁ πένϑσομιαε οχεῖδὶ 
πεέσομαε. ποὺ πέσομαι, 6 τύπτοντσι non τύπτοσι δορὰ τύπτουσι, 
e πάντσὶ ποῦ πάσιε δβοὰ πᾶσι. Repugravit mihi nuper Hermannus 
δὲ Nubes ν. 1468 ed. sec., atque formas ἐμπίμπλημι, ἐμπέμπρη- 
με ceontra Grammaticornm atque étium Codicum Gdem tueri οο- 
natus εσί, Hujus ego sunmi viri argunenta acute ingenioseque 
invente eass coneedo; tam gravia γερο, τ litem dirinant, wihi 
non videntur. Nequ⸗ enim ex ipso graeci sermonis uaun depromta 
zunt, sed vituntur origino ἤπριδθ vetuatieeims. Largior piene, 
—* 6686: HARteram 2— in his verbis, σἱ δὰ ipan δοριιοιΐν που» 
nabuis redire plaeuerit; sin autem de usu οἱ concueiudine loquendi 
quaeritut, Graeeos βαρεῖ οἵ ubique πέεπλημε, 'πίμπρημαε inserta 
πίονται, dixisse reperio. Neque vero rem δοθῆ τοίσυμε in tota an- 
ἰφαήεαίο ejectas ἐς Ἰξεῦβο exeuplem, Aeroyli illud dico/ quod eri 
Hermannun, ὉΠσδρὶν. v. 806 μόριμον λάχος: πιπλάντων, qui νυῖκα. 
rem πδθθ. non sequutus ert, aed πὲ ροϑία,  οσείο ἐδανειν τεμ δοίον de- 
aæernit. Caeterum dubitatio omnis tollitur 60, quod ἐπ verbis χοχάνω, 
πιφαύσκω, ἴημιι dliis prima ayllabn τοἀορβεφόροίδ' φδαρο producitur: 
τ. RButtim. Gr, Gr. H. p. 40, 44. Neque ænin ιβονίαμονα, ut prio— 
ratio ποδέγα, apecũoas fortaasa, Hermanne tamen noatro minus prchoda, 
vuleat. Valoant potias ſides aoatiquiatis, aeripiorum ὑρμ6., πλϑυμησίᾳ 
grommaticorum, Codioum lectio, argumonte etiam âuterns, urium ao- 
nus. Oacterum Oraecos, qui tantum dabant anurium judicio, ποίην δὸ- 
quo δυΐδιο δε ἐμπομπεύειν, quo τοῖο Laeianue meus Aliedhi 
utitur. 

τ: * . ὑπαίνο. πόει (ε æatiam ἔλεον. ἢ» —— γε 798 
Γυ. γε M ν. Ὑ68 pracſigit ἢ υ. Nugao. 

V. 784. Ψαῖρο ροήμίπαι, . οἴζεοε. πέκμον." δάς. μι τὸ ᾿σφαγεῖο», 

2 


“- 


9716 ΑΡΙΣΤΟΦΑΗΑΝΟΥΣ 


— 
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ἹΜανία. eodemque modo Ravennas, niai quod is τὸ σφάγιον δΒαυῤει!- 
tuit. Jam Hotibius, quum recte negasset, certum quoddam vas ἃ mu- 
liere posci, articulo deleto reposuit, oο τέκνον, δός μοε σφαχγεῖον, 
ἹΠανία. Eadem sententia fuit Hotibii alterius, Bothii, qui bene ob- 
aervat, ridicule hie poculum isto nomine appellari, praeteres vero 
etiam Tyrvhitti εἰ Poraoni. De pronomine μοὶ expellendo cogitare 
non debebat Lobeckius δὰ Ajac. Soph. p. 889 ed. l, πὸ multum 
proſieias hacee nota Bentleji, Lege σφάγιον. Αἱ certum est, non 
hie Μανία, aed ὦ Mauvlo seribi debere, prorsus ut v. 728 ἴωμεν 
ἐπὶ τὰς κληματίδας, ὦ Μανία. εἴ v. 739 παράβαλλε πολλὰς κλη- 
ματίδας, ὦ Muvlu. Neque mogis dubium est, quin ineptum artieu- 
lum deleri oporteat. Quumque Ravenvas formam σφάγιον testetur, 
emendavi, ut vides, οἴϊιοε τέκνον, δός μοι σφάγιον, ὦ Ἰανία. Nung 
mihi compara Schot. Rav. τοῦτο αἱματοδεχτικὸν ἀγγεῖον, ὃ εἶπεν ὁ 
ποιητὴς ἄμνιον. (δε! ϊοεὲ Odyss. III, 444 Περσεὶς δ᾽ ἀμνίον εἶχε ----.). 
eum Suida illius pedisequo, Σ φαγεῖον: τὸ τοῦ αἵματος δεχτικὼὸν 
ἀγγεῖον, ὃ εἶπεν ὃ ποιητὴς ἀμνίον: οἱ videbis, Suidam noatro in loco 
vulgatam reperiase aeripturam σρραγεῖον. Enimvero ἱπιθα grammaticu 
cuidam debetur, qui σφαγεῖον, neque vero σφάγιον vas illud diei den- 
aebat, quo jugulatae victimae sanguis exciperetur. Dilucide enim 
Photius p. 669, 2 Σφαγεῖον: τὸ ἀγγεῖον, εἰς ὃ τὸ αἷμα τῶν σφα- 
ζομένων ἱερείων δέχονται" περισπᾶται ἡ δευτέρα συλλαβή. 
A πνοκέτγί5 antem Loxicographis res diverso habita eat. Η, Stephanus 
p. 8916 ed. Lond. σφάγιον atque σφαγεῖον de hos vasculo in nullo 
ponit diacrinune; Schweighaeuserus vero ibidem δὲ lcum aaerifieü οἱ 
vus excipiendo annguini vietimas σφαγεῖον Graecos, non σφάγιον di- 
xiase arhitratur. Schneiderus in Lexico σφάγιον victium, σφαγεῖον 
vas illud aignifioare eortendit, quem ita seqquitur Posaovius, ut tamen 
aliquando οἱ σφαγεῖον. victimam οἱ σφάγιον vaculum denotaro eon- 
oedat. Veriaaimo: aciunt enim omnes, εἰ σφάγιον plerumque hostian 
diei, et vero γδδ -δδοσῖμη appellari σφαγεῖον. Kuripides in Hectra 
οἱ 'μὲν ᾿σφαγεῖον ἔφερον, ιοἱ δ᾽ ἦρον κανᾶ. 

Uyclop. 395 ““νναῖκ τε σφαγεῖα πελέκεων γεάϑυις. Lyeophron Ale- 
xandra v. 106 γραῖαν σφαγείων ἠδὲ χερνίβων πέλας. vVerum φυΐκε 
vero ai σφαγεῖον interdum νοὶ victimum aignifeat, κὲ in luculento 
versu Eurip. Trosd. 741 οὐχ ὡς σφαγεῖον Ζακαΐδαις τέξουσ᾽ ἐμόν, 
ubi ineptit Μαρρτανίυθ, vel caedem, δἰοδέ in Aesech. ἄρϑιι. 1060 
ἀνδρὸς σφαγεῖον καὶ πέδου ῥαντήριον: nihil proſecto impadit, quo 
minus σφάγιον nonnunquam vas sanguini excipiendo designet. Atque 
βἷσ jam grammeticis quibusdam virum e, haee dooot Hesychii glossa, 
Σεάγιον: πρόβατον, ϑῦμα. ὃ), ἐν ᾧ τὸ τῶν ἱερείων. ὑποδέχεται αἷμα 
πόπος. (8 legendum δδὲ pro τόπος, δἷτο quis ἀβα]ϊὲ πόπας. Εεὶ 
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MNMBEXIAOXOEX. 
ὕπεχ᾽ αὐτὸ, χαφιοῦμαί γὰρ ἕν γε τοῦτό σοί.᾿ 
. ΤΥ͂ΝΗ Ζ. 


χαχῶς ἀπόλοι᾽. ὡς φϑονερὸς εἰ χαὶ δυσμενής. 


ꝓopa latinorum). Neque ἴῃ reprehensionem inconatantiae Pollux in- 
currere debet X, 66 χαὶ σφαγεῖον, εἰ ϑύεις, ὃ ὑφέξει τις τῷ τῶν 
ἑερείων αἵματι, οἰ οοδίγα aliquanto post Φ. 97 καὶ σφάγιον, ᾧ ὗπο- 
ὀέχονταε τὸ αἷμα τῶν ἱερείων. Nondum emendatus οδὲ versun Eu- 
rip. Iphig. Taur. 818, in quo fuit, quum ita acribi vellem, 
ὃ δ᾽ ἐσιδὼν ὅσον τάχος 
πρὸς χέρνιβας καὶ σφάγιον ἔξέπεμπέ σοι. 

V. 705. Rationi videtur repugnare quod dicturus aum, neque 
eo minus verum est, hie ἵν᾽ οὖν τό γ᾽ αἷμα per tinesin idem valere, 
quod — ἵγα τὸ αἷμα γοῦν (εἶνθ τὸ γοῦν αἷμω. Omnem enim du- 
hitationem hi loci remorebant, Dewosth. in Timocrat. p. 48, 9 
Bekk. ἕνα --- μὴ οὖν ἐπιβουλεύειν γ᾽ ἐδόκεις. Thueydid. VIlI, 9. 
ἐξειργόμενοι δὲ καὶ τούτου, μὴ οὖν ὑπὸ τοῦ δήμου γε αὖϑις γενο- 
μένου αὐτοὶ πρὸ τῶν ἄλλων μάλιστα διαφϑαρῆναι. [ἰὰ enim in 
Thueydide vulgatum τὲ, quod pars Codicum omittunt, recte emendu- 
vit 1. Bekkerus. Praeterea quodummodo comparaveris Eurip. Herc. 
Fur. v. 331 ὡς ἀλλὰ ταῦτά γ᾽ ἀπολάχωσ οἴκων πατρός. Denique 
ἐπιεαὶ prorsus eudem attici acriptores, in his Xenophon, saepius dixe- 
mot ἀλλ᾽ οὖν γε, id ent ἀλλὰ γοῦν. Θυοάδαιπιοάο etiam comparare 
ἰἱεοὲ notisaimum illud, οὐκ οἱδ᾽ ἂν εἰ, Sed meum non est, omnia 
nminima conaectari. Quemadmodum autem modo σφάγιον poculi loco 
uæurpatum est, ita nune τὸ αἶμα pro vino poni videmus: num de 
utro loquitur ροδίδ quasi de mactando infante. Apte vero contulit 
Berglerus illud in Lyaistrata v. 205 εὔχρων γε ϑαΐμα, κἀποπυτ- 
τέζεε καλῶς. 

V. 756 290. In Juntina hie rurans magna eat peraonarum cou- 
fuaio, de qua mox diseram δά v. 708. 

V. 756. Quum Mnecilochns quani vinum infusurus poculum sup- 
ponere mulierem jussiaset, idquo feciscet mulier, ille hane exspecta- 
üonen frustratus huni vinnn eſſudüt. Bene Schol. Rav. τοῦτο ἅμα 
εἰπὼν ἐχχέει τὸ αἷμα ὁ κηδεστὴς ἐν τ. (ἐν τῇ γῇ). 

V. 758. Turpiter anne Juntina v. 7656 personam praeligit Γύ. 
eamqque ruraus habet v. 766. Sed ecce eadem Juntina versum 768 
τουτὲ τὸ δέρμα — continuat mulieri, ae porro versum 759 totum 
dat nulieri. Simillims ratione ogo olin βέτθημαε distribui, 

Γυ. κακῶς ἀπόλοϊ " ὡς φϑονερὸς εἰ καὶ δυσμεκνής. 
τουτὶ τὸ δέρμα τῆς ἱερείας γίγνεται. 
1». τί τῆς ἱερείας γίγνεται; τουτὶ λαβέ. 


28. ὁ ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟῪΣ 
ΜΝΗΣΙΖΔΟΧΟΣ. 
τουτὶ τὸ δέρμα τῆς ἱερείας γίγνεται. 


— —* 





Namque videbatur mihi avara mulier, facta vini jactura, quo atrem 
certe recuperaret, Mnesilochum quasi aliqua ascerdos admonere. [ἰδ 
prorsus Hierocles vates otque sacerdos monet βδογὰ facientes in Pace 
v. 1026 ἢ γλῶττω χωρὶς τέμνεται. Αἱ valde incommodum sit, αἱ 
idem Mnesilochus tum non intellexerit mulieris sebtentiam (τί τῆς 
ἱερείας γίγνεται;) tum γεγο optimo intellexerit (τουτὶ λαβῶ. Neque 
magis sie ordinare personas licet, Γυ, H. τουτὶ τὸ --- γίγνεζαι, Γυ, 
Ζ. τί — γίγνεται; νη. τουτὶ λαβέίς Νὸ enim alia commemorem, 
in oculos ἴδῃ incurrit, alteram mulierem (Tu. H.) non apto v. 760 
loqui incipere, quando ταλαντάτη ᾿ίκκα vox est exordientis. Quo- 
eirea ἰά νυ] καί personarum ratione sune acqniescamus. Säcilicet 
Mnesilochus quum excitatam vini apem fefelliaset, utrem pullivitus, 
haecce pellis, inquit, cedit ascerdoti. Tum τοῦ: quidnam cedit 
ancerdotiâ Αἱ senex, δὴ accipe utrêm. Muller enim vinum ἐβόα (τὸ 
αἷμα) poposcorat, verum Mnesilochus, ubhi vinum humi effudisset, τὸ 
δέρμα εἶνε vacuum utrem ei projeeit. Recte enim Bothits hie τὸ 
δέρμα δὰ utrem pertinere vidit. Contra pessiine Brunckinn atque 
Voasius creticam vestem, qua utrem inrolverat, projici ἃ Mueellocho 
arhitrantur: quasi aut δέρμα vertem putius, quam utrem declaret, 
aut cretica vestis non jam dudum v. 730 detracta sit. Jam vero 
constat in vulgus, vietimarum reliquiss, pelles dico et pedes, fuiaae 86. 
cerdotum. Scholiasta Rav. ἀπὸ ἔϑους. ἐχδερματώσαντες γὰρ τὼ 
ἱερεῖα διδόασι τὰ δέρματα ταῖς ἱεῤεέαις (diei debebat τοῖς ἱε- 
ρεῦσιν). ἐκχέας οὖν τὸν οἶνον χαρίζεται αὐτῇ τὸν ἀσκόν. Αἀῆῖεοο 
Schol. δά Plut. 1185 εἰ ad Vesp. 695 (693). Ad quem morem non 
aolum hic respicitur, verum etiam ἰὼ Pluto J. I., Οὔκαν» τὰ νομιζό- 
μενα σὺ τούτων λαμβάνεις; quae verba Carionis, non Chremyli pu- 
tandu aunt. Multum vero fallatur, δὶ quis 300erdotem qui dapes ipaus 
expetebat, roliquiis istia eontentum ἔμδπδδο οκπἰοίεί, Hine saderdos 
ille in Pluto paullo ante, ὃ δ᾽ ἂν. ἐχαλλεερεῖτό τις inquit, κἀμέ γ᾽ 
ἐκάλεε τὸν ἑερέκ. Ὀοοίεα alius δδοορώοα indignahundus dicit in Ανί- 
bus v. 902 
τὰ γὰρ παῤόνεα ϑύματ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλὴν 
γένειόν ἐστὲ καὶ πέρατα. 

Jam in fragmento Aristophaals apud Βυεσεαύπν p. 204 ét Schol. 
Avv. 838 sacerdos ꝓulae deditus, ut illi plerumque, itu loquitur, Οὐκ 
ἔσϑω κενέβρειον' ὅταν ϑύῃς τι, κάλει με. Ita euim hexametrum 
jam ante nos restitueruut R. Beutlejus δά Scholis, et partim Α. He- 
ringa. Quod miramur fugisse G. Dindorſtum p. 220. Ae ſieri pot- 
est, ut huec 6 fabula Σχηνὰς Καταλαμβάνουσωι depromta sint, utique 
ancriſiculo isti alius πεβοὶο quis ita responderit (p. 176 Disd.) 
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ΓΎΝΗ Ζ. 
τί τῆς ἱερείας γίγνεται; 
MNMXIAOXOX. 
"τουτὶ λαβέ. 
ΓΎΝΗ Η. 
ταλαντάτη Μίχχα, τίς ἐξεκόρησέ σε; 7600 


Οὐ γὰρ ἴσως ἂν 
Avicatytę τούτῳ τῷ δειπνέίῳ" οὐ γὰρ ἄκανϑαι. 

Omniuo in δδογίβ curae hahebant sucerdotes gulosi, ut integra ani- 
malin (ὑγιῇ χαὶ ἄπηρια), πο mutila (πηρὰ aive ἀνάπηρα) quae Diis 
inviaa 6886 docebant, muetarentur. Evolve Valckenarium ad Adoniazu- 
sus μ. 317, A. Rectissime vero Maesilochus τῆς ἱερείας dixit neque 
τοῦ ἱερέως, quanilo Thesmophoriis feminae sucerdotes, non viri prue- 
eranut. De qua re ad Thesmophor. II. p. 59 adnot. 31 expositum est. 

V. 760. Farteo intervenit alia mulier, quae dolo Miccae cognito 
merobiham amicam naviter irridet. Sed primum 6 verbis ταλαντάτῃ 
Mixxc iutelligitur, Cleonymi uxori, quae folsum aibi infantem aubje- 
cerut, nomen Miccae fuiasse. Deinde etiam alterius feminae nomen, 
quue nunc Miceam illudit, uullo errore invenire licet. Huic enim v. 
T63 Mnexilochus traditur custodiendus. Atqui infra v. 898 es mu- 
lier, quae Muesilochum custodiebat, ipaa Crityllam se vocari profite- 
tur. Critylla igitur, non alia mulier, hic loquitur dicitque acerbe ad- 
modum et jocose, τίς ἐξεχόρησέ σε; Rarennas atque Ed. princeps loco 
personus hubent ἄλλη γυνή, ae statim legunt ἐξεκόρησέν σε; verum 
Editio illa nimium lepide v. 762 iterum praemittit,; ἡ ἄλλη γυνή. 
Jam vero huec verba τίς ἐξεχόρησέ σε; Rusterus εἰ Brunckius veris- 
aime interpretati δυηί. Numque verhum ἐχχορεῖν proprie illud quidem 
aæconis purgare nive everrere aignifieat, 564] interdum eandem vim, 
obtinet, quam διαχορεῖν σὲ inſerre puellae. Hie autem sensu 
dlias inaudito ναοί, puellam alicui eripere. Videbatur quidem 
uulier dictura ease, ꝙuis tibi puellam ademit sed ludens in am- 
biguitato de iudustriu ejusmodi verbum elegit, quod proprie denota- 
τοί, quis te, quasi afipuam virginem, vitiavite Kandem inter- 
pretationem sequitur G. Hermannus Opusc. T. ΠῚ p. 328 ubi 
Boeckhium egregiĩe refutavit. Frustra enim A. Boeckhius deſendere 808 
atuduit οἱ Pindar. IlI P. altera p. 257 summa usus verborum ob- 


seoeniſate, απο Hermanni animum non modo ἃ refutatione, 8641 etiam 


ἃ mentione deterruisse videtur. Nec vero temere Aristophanes tam 
ambiguo verbo uaus seripsit, ταλαντάτη Πίκκα, τίς ἐξεκόρησέ σε; 
ἴωο, πέ equidem arbitror, Micca, quam vini appetentem fuisse constat, 
ides potissimum Bucchum amavit, πὸ Venus frigeret. Ergo igitur 
apto Critylla, quue Miccae auae ingenium belle nosset, eisdem verbis 


V 


980 ΑΜΡΙΣΤΌΦΗΝΟΥΣ 


τίς τὴν ἀγαπητὴν παῖδά σου ᾽ξηράσατο; 


ex 68 quaeaivit, quis οἱ extulisaot puellam quisve εἰ νἱαὶ ἱπίυ!5εοῖ. 
Αἱ enim auaviter hie zomniavit Bothius, quo auctore ἐχχορεῖν nihil alind 
est, quam ererrere, porro autem mulier utrem alloquitur, velut perso- 
nuin, οἱ δά utrem personatum haec dieit: αὐέδογνν ένα Micoa, qguis “6 
συοννεσὲ ἢ. 6. ehibit, wer hat dich [ὁ rein ausgefegt? Videlicet ἐκκορεῖν οβὲ 
obibere, Mlxxu enat uter personatus, omuinoque id est interpretari. De Μίοσα 
rocte jam Sehol. Rav. ἐνεαῦϑα ἀπέδωκεν ὃ “Ἀριστοφάνης τὸ ὄνομα 
τῆς γυναικὸς, ἧς ἥρπασε τὸ παιδίον ἤτοι τὸν ἀσκὸν ὁ κηδεστής. 
Ας he quis forte monatrum iatue interpretationis Menandri verbis 
᾿Εχκορηϑείης σύ γε (p. 279 ed. M.) confirmari putet, non dubita- 
mus quin apud Menandrum, cujus aententiam Suidas Zonarasque ποῦ 
asnequuti sunt, virgini aliquis has diras imprecetur: Utinam tibi vis 
ub amatore inferatur. 

Ibidem libri omnes χα. Correximus Mlxxu, maxime quidem, 
quod Graeci in ſeminarum nominibus consonam puenultimae duplicare 
aolent ut in “ύσιλλα, Φίλιννα, Κοτυττώ, deinde etiam quia Mixxc 
cum μεκχός, doriea forma pro μεκρὸς cohaerere videtur. Et nune 
ipsum video Lobeckium δά Phryn. p. 718 tacito acripsiase, Τ᾽ ἀαλαντά- 
tMlixx ---. ἸΜίχκαλος ὃ Κλαζομένιος ent apud Arrian. Vil, 
19, 5. Nibil enim egerit, δὶ quis formae Mixu patronus nomen Mi- 
κων in Lysisſtr. v. 679 et alibi contulerit. 

V. 761. σου ᾿᾽ξηράσατο secripai meo perieulo pro σοὺ ᾿ξηρή- 
σατο. Jam primum hie ponamus egregiam Lobeckiĩi adnotationen, 
οὐ7μ8 ultlam umαα literam porire 7546 duco. Qui quum dĩs- 
putet de aoristo minime attico ἥρησα et ἡρησάμην δὰ Phrynich. p. 
718 „Unus restat Ariatophanis locus, inquit, Theam. 760 

Ταλαντάτη Mixxu, τίς ἐξεκόρησέ σε; 

τίς τὴν ἀγαπητὴν παῖδά σου ᾿ξῃρήσατο: 
quam lectionem Schotiastaos [ἱπὸ Hisetum atquue ἔοωναἰδονεπ) 
ante veulos habuisse patet. Verum δά meum senaum nihil languidius 
fingi potest hac epexegesi είς ἐξῃρήσατο, mihique ita persuadeo, si 
quis prioris versus aententiam pluribus εἰ planioribus verbis compre- 
hendere velit, vix eum alia 6586 reperturum, quam quae Ποὺ veraiculo 
continentur. Utrum vero totus verasus spurius habendus, δὲ pro 
ἐξηιρήσατο aliud verbum quaerendum esaset festive ambiguum, πὲ ἐξε- 
τρήσατο aut simile quiddam, (notum est, quem in sgensum τρῆμα, 
τρυμαλιὰ εἰ τρυπᾶν ferantur) hoce igitur quum mecum constituere 
non possem, Hermanni sententiam sciscitatus sum, qui mihi respondit, 
aibi difficile videri aoriatum illum ex Aristophanis loco evellere, 86- 
que dubitare etiam, an Aeschylus Agam. 671 

Ἤτοι τις ἐξέκλεψεν ἢ ᾿ξῃτήσατο, 
eodem modo scripserit. De Aristophane igitur quieseo.“ — Diffiei- 
lem ease mendam ᾿ξῃρήσατο novi expertus, ut quem nullus alins Co- 
mici locus aeque exereitum habuerit. Sed nihilo magis dubito, quin 


* 
Ι! 








ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΊΙ. 481 


ΤΎΝΗ Ζ. 
ὃ πανοῦργος οὗτος. ἄλλ᾽, ἐπειδήπερ πάρει, 


- 





Lobeckius peaimoe notae bornen ab Aristophane, attico si quo alio 
xeriptore recte abjaudiearit. Neque vero Aeschylus ἐξῃρήσατο Βετὶ- 
paisxs potest. In Aristophane inprimis hoe cum Lobeckio quaeren- 
ὦσαι est, qua de cauas totus iate versus 761 adjectus esae videatur. 
Brunckius igitur eum hoc uno consilio addi existimat, ut ambigua vox 
ἐξεχόρησε plaus ſiat ac dilucida. Quasi γεγο comieum inrentum fri- 
gida iuterpretations extenuari atque adeso everti debuerit. Optimo 
vero atatuit Lobeckius, prioris veraus aententiam hisee verbis inepto 
admodum dilucidari. Ergo frustra aimilium locorum conparetione 
aliquis utotur, veloti Curip. Aleest. 848 οὐκ ἔστιν ὅστις αὐτὸν ἐξαι- 
θήσεται. Herucl. 977 οὐχ ἔστι ϑνητῶν ὅστις ἐξαιρήσεται. Ar. "δο. 
816 οὔτι καὶ νῦν ἐστιν αὐτὴν ὅστις ἐξαιρήσεται. Depnique alio 
etian nomine ἐξῃρήσατο laborat. Concedo μος verbum aupra v. 690 
τὸ παιδίον ἐξαρπάσας locum δῦσα tueri potuisse; at nunc quidem 
id aegre defendi licet propter veraum 766, in quo vinum humi effun- 
ditur. Quum igitur ἐξῃρήσατο εἰ ab Attieorum usu diejunctum sit, 
εἰ totum versum frigida explicatione corrumpat, et contextae orationi 
vehementer ropugnet: de emendatione apparet cogitandum 6866. Jam 
totos versus e Comico ejicere non placet. Ego vero ne ἃ Lobeckio 
quidem ἐξετρήσατο „verbum, ut oit festivo ombhiguum quaesitum vel- 
ον. Nam primum nimis profecto mirum est, filiolum trium quatuorve 
annorum (vide v. 746) ἃ Mnesilocho aene subagitari δὲ comprimi; 
deinde vero πὸ forma uidem ἐξετρήσατο ipsa nos delectat, pro qua 
Aristophanem ἐξετεερήνατο dicturum fuisse, ὁ —RE v. 18 
διετέετρήνατο eoncludas. Ergo, aliud quoddam verhum μὲς latet. δορὰ 
nemini suadeam, ut σοῦ ᾿ξηράνατο conjiciat: φωὲθ Aliolam tucamas 
(“ἐγ δ.) eœusiccavitę tametsi non languet sententia. Nam σοῦ ᾽ξή- 
ραγνὲ necesauriu requiri, loci ostendunt ἃ Lobackio eolleeti δὰ Phryn. 
p. 25, quibus adde Hom. Il. 21, 347 οἱ Lacian. de Luctute. 21. 
Quid multa? Seripaerat Aristophanes, ut reposui, σου ᾽ξηράσατο, quo 
aliud verbum aptius τι ſingi quidem aut optari potest. Miserrima 
NMices, inquit, quis virgine te privavit? quis cariaaimom filiam tuam 
bumi projecit (εἶνε profodit) Optime ἐξηράσατο, quando et viuum 
v. 7166 et utrem v. 769 huwi projecerat Mnesilochus. Tum hie ipse 
verius jam minime languet, quippe in quo dolus alterius feminae modo 
deprehensus rideatur; μοῦ euim moverat Crityllo, utrem vini fuiase, 
non infantem. Nimirum ambigua vox ἐξηράσατο tam in vinum cadit 
humi effuaum quam ἴῃ projectam puellam. Quae jam nova commen- 
datio eat opiniovis nostras secundum quam verbi ἐξεκόρησε ambigui- 
tatem nova sequitur ambiguitas, ἐξηράσατο." De verbu ἐξερᾶν satis 
habeo attulisse Acharn. 322 τοὺς λέϑους νῦν ἐεοι χαμᾶζε πρῶτον 
ἐξεράσατε. Ὑεδρ. 992) de calculis, φέρ᾽ ἐξεράσω. θοιιοκέ!. pro 
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φύλαξον αὐτὸν, ἵνα λαβοῦσα Κλεισθϑένη, 

τοῖσιν Π|ρυτάνεσιν, ἃ πεποίηχ᾽ οὗτος, φράσω. 
ΜΝΗΣΙΊΙΖΟΧΟΣ. 

ἄγε δὴ τίς ἔσται μηχανὴ σωτηρίας; 765 

τίς πεῖρα, τίς ἐπίνοι" ; ὃ μὲν γὰρ αἴτιος; “ 

κἀμ᾽ ἐσχυλίσας ἐς τοιαυτὲ πράγματα, 


Phormion. 68, 4 B. ἐξέρα τὸ ὕδωρ. Nec denique σου ᾿ξήρωσε Αοϊ- 
vum γοδυΐϊγεῖ, qui et γεἤοχίναιθ notionem bene hie οουβέπεεο (aibi 
projeeit) et alioqui multis ἐπ verbis Aectivi Mediique aoristos variare 
perpenderit. 

V. 763. λαβοῦσα Κλεισϑένη] Videlleet mulier in omni γα ἔυ- 
rensl Athenis egebat προστάτῃ, ut Romae patrono. Ideo aic luquun- 
tur cauponae in Ranis v. 569 9. 

ἰϑε δὴ κάλεσον τὸν προστάτην Κλέωνά μοι... 

σὺ δ᾽ ἔμοιγ᾽ ἐών περ ἐπιτύχῃς, “Ὑπέρβολον, 

ἐν αὐτὸν ἐπιτρίψωμεν. 
Porro callide mulier omnium mulierum utitur patrono Clisthene. Cur 
vero δά prytanes 86 confert Micca, δὰ quos jam aupra Clisthenes ip- 
se adierat v. 664 ἐγὼ δὲ ταῦτα τοῖς πρυτάνεσιν ἀγγελῶϊ Quiu (]}- 
athenes nomen Mnesilochi tantum ut ἴα ]886 mulieris detulerat, Micca 
autem prytanes de novo jam crimine, raptu infantis facit certiores. 
Denique οἱ Micca pudore auffusa, dolo 880 patefacto idoneam effu- 
giendi occasionem quaesivit, οἱ Aristophaues facessere hine Miccam 
jusait, quod ſinita esset scena de utre pro puella invento. Caeterum 
recte ꝓrytanis omisso muliere solum ejus nuncupat patronum infra v. 
929 δ᾽ ἔσϑ᾽ ὃ πανοῦργος, ὃν ἔλεγ᾽ ἡμῖν Κλεισϑέώνης; 

V. 164. πεπόηχ᾽ αν. εἰ Edd. ante Brunckium. 


V. 766. Juntins τίς πείρα τίς ἐπίνοια. ὁ ----. Etium Rav. 
ἐπίγοια ὃ atque Edd. ante Brusckium. 


Ibidem. ὁ μὲν γὰρ αἴτιος] Vere Schol. Rav. ὁ Εὐριπίδης. 


V. 767. Similes locos jam Berglerus comporavit, supru 651 
᾿ δὲς οἷ᾽ ἐμαυτὸν εἰσεχύλισα πράγματα, Phereeratis ia Chirone p. 69 
Ruuxk. 
Εἰχῇ μ᾽ ἐπῆρας ὄντα τηλικουτονὶ 
πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐγκυλῖσαι πράγμασιν. 
Hie ineptiasime corrigunt acilicet ἐγχυχλῆσωε Ναϊοκοπεγίυς ad Hippo- 
lyt. v. 786, εἰ Ruhnkenius δὲ Timaeum p. 119, Aeachyl. Prometh. 
v. 87 ὅτῳ τρύπῳ τῆσδ᾽ ἐκκυλισϑήσει τύχης. Aliter in Nubihus v. 
(459 στρέψας ἑαντὸν εἰς πονηρὰ ποάγματω,, υἱὲ adluditur δά no- 
men Strepsiadis. Etiam noatro in loco Kusterus eonjeeit ἐσχυχλή- 
σας, Bruuekiu recte id mirante, edd dumnuvit ipas. Nam quicunque 
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οὐ φαίνετ οὕπω. φέρε, τὸν οὖν ἂν ἄγγϑδλον 
πέμψαιμ᾽ ἐπ᾽ αὑτόν; οἱδ᾽ ἐγὼ χαὶ δὴ πόρον 
ἐκ τοῦ Παλαμήδους. ὡς ἐχεῖνος, τὰς πλάτας 770 


aut apud Pherectatem ἐγχυχλῆσαι, aut εἰς ξσχυχλήσας κονῆδετα ausi 
aunt, ii netqque usom encyelematis, neque potestatem verborum εἰσ- 
κυχλεῖν, ἐκχυχλεῖν, ἐγχυκλεῖν coguita habuerunt. Vide quae suprua di- 
ximusa ad V. 265. 

768. οὐ φαίνετ᾽ οὕπω. ] Recte, πορέΐεσε conmparet; cupra 
enim v. 270 juraverat Euripides, 20 laboranti Mnesilocho opem latu- 
rum esse. Dobraeus, Forsan φαίνεταί πω. Αἱ quid magis tri- 
tum εδέ vel hoc Graecorum usn — οὕπω, vel elisione diphthongi 
αι ἴα comoedia ι ᾿ 

Ibidem. αν. Aug. Sunt. φέρε τίν᾽ οὖν ἄγγελον. vere Por- 
aonns, φέρε, τίν᾽ οὖν ἂν ἄγγελην,. quod postulare πέμψαιμι, et fueile 
μὲς excidere ἂν potuisse. Nempo haud minus usitatum attico æeri- 
ptori οὖν quam ἂν οὖν, ut zaepe nos docent semidocti. Porso- 
num seqquuti sunt Meinekius Cur. Crit. p. 29, Dindorſius, Bothius. 
Aliter Bruntkins, φέρε τίν᾽ ἂν τίν᾽ ἄγγελον —-, quum οὖν necesna- 
rium ait, ropetitio autem τένα ---- τίνα inutilis. Reliquoe conjecturae 
grammaticaem laeduat, ut Dorvillũ, φέρε τίν᾽ — οὖν τίν ἄγγελον —, 
Reiskii, φέρε τέν᾽ οὖν --- δῆτ᾽ -- ἄγγελον —, Benldeji, φέρε τίν᾽ 
οὖν ἄρ᾽ ἄγγελον —. Ed. Κυείαί, φέρε δὴ τίν᾽ οὖν ἄγγελον, in- 
terpolations perquam absurda. ΝΕ 

V. 169. πόρον] Suidas in Παλαμήδης: Οἷδα δ᾽ ἐγὼ καὶ δὴ 
πρότερον ἐκ -, υδὶ Cod. χοῦ. πότερον. 

V. 770. ἐκ τοῦ Παλαμήδους]Ϊ Palamedem tragoediam non 
aolum is qui jam irridetar, Eaoripides δογίρεϊί, vorum etiam MAeschylus 
δὲ Sophocles. Et hic quidem etai anepius dramata singula, quum tri- 
logias edidiase dicitur, tamen vix dubitamus, quin trilogiam ediderit 
hoe potissimum ordine, 1 Παλαμήδης, Il Ναύπλιος Καταπλέων, ΠΙ 
Ναύπλιος Πυρχαεύς. Neque id εχ eo colligimus, quod Brunckio 
monente, Nauplii orationem ex ὑπ fabula deprumtam Achilles Ta- 
tius Nauplio, Rustathius autem Palamedi tribuit, in quo alterutrum 
orraſae necesse est: etsi ejusdem trilogiae dramata saepe confunduntur. 
Nos vero ipsius argumenti perpetuitate ducimur. Nam αυυὼ in Pa- 
lamede nefaria Palamedis caedes descripta esaset, in secundo dromate 
Nauplius illius pater Trojam navigevit, ut filli wortem uleisceretur 
(Gcehol. ad Rurip. Oreet, 421 Ναύπλιος δὲ ἀκούσας ἦλϑεν εἰς Ἴλιον, 
δικάσαι τὸν φόνον τοῦ παιδός. Οἷ,. Philoctr. Neroie. 10, 14. By- 
εἶα, ὧι. 116. Ττείς. δὰ Lycopht. 384). Postremo ἰἐογίϊα fubula 
βαυά dubie contiuebantur τὰ Νανπλέον τ᾽ Εὐβοικὰ πνρπολάήματα, 
ut eum Euripide loquar Helen-767.. Sed haet δε quidem gingula 
peraequi longum est. De Nauplio tragoedinm soripabrunt etiam Phi- 
locles, Timotheus, Lyeophron, inepti homines, ai verum volumus fu- 


« 
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φύλαξον αὑτὸν, ἵνα “λαβοῦσα Κλεισϑένη, 
τοῖσιν Π]ρυτάνεσιν, ἃ πεποίηχ᾽ οὗτος, φράσω. 


ΜΙΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


ἄγε δὴ τίς ἔσται μηχανὴ σωτηρίας; 765 
τίς πεῖρα, τίς ἐπίγοι ; ὃ μὲν γὰρ αἴτιος, ΄ 
καμ᾽ ἐσχυλίσας ἐς τοιαυτὶ πράγματα, 


Phormion. 63, 4B. ἐξέρει τὸ ὕδωρ. Nee denique σου ᾿ξήρωσε eti- 
vam requiret, qui et reſſexivam notionem bene bie congruere (δἰ 
prujeeit) et alioqui multis ἐπ verbis Aetivi Mediique aoristos variare 
perpenderit. 


V. 763. λαβοῦσα Κλεισϑένη] Videlleet mulier in omni re ἔυ- 
rensl Athenis egebut προστάτῃ, ut Romae patrono. Ideo δἰς luquuu- 
tur cauponae in Ranis v. 569 54. . 

ἴϑε δὴ κάλεσον τὸν προστάτην Κλέωνά μοι. .. 

σὺ δ᾽ ἔμοιγ᾽ ἐάν περ ἐπιτύχῃς, “ὑπέρβολον, 

ἐν αὐτὸν ἐπιτρίψωμεν. 
Porro callide mulier omnium mulierum utitur patrono Clisthene. Cur 
vero ad prytanes 80 confert Miees, ud quos jam aupra Clisthenes ip- 
ae adierat v. 654 ἐγὼ δὲ ταῦτα τοῖς πρυτάνεοιν ἀγγελῶξ Quia Cſi- 
athenes nomen Muesilochi tantum ut fulsae mulieris detulerat, Micca 
autem prytanes de novo jam crimine, raptu infantis facit certiores. 
Denique et Micca pudore suffusa, dolo suo patefacto idoneam eſſu- 
giendi occasionem quaesivit, δὲ Aristophaues facessere hine Miccam 
jussit, quod ſinita esset scena de utre pro puella invento. Caeterum 
recte —7 omiasa muliere solum ejus nuncupat patronum infru v. 
929 δ᾽ ἔσϑ᾽ ὃ πανοῦργος, ὃν ἔλεγ᾽ ἡμῖν Κλεισθένης; 


V. 764. πεπύόηχ᾽ Rar. εἰ Edd. δοὶε Brunckium. 


V. 766. Juntiaa τίς πείρα τίς ἐπίνοια, ὃ ---. Etiam αν. 
ἐπίνοια ὃ atque Kdàu. unte Brusckium. 


Ibidem. ὃ μὲν γὰρ αἴτιος] Vere Schol. αν. ὃ Εὐριπίδης. 


V. 767. Similes locos ias Berglerus comporavit, supra 66 

εἰς οὗ ἐμαυτὸν εἰσεκύλισω πράγματα, Phereeratis in Chirono p. 69 
Runk. 

Εἰκῇ. μ᾽ ἐπῆρας ὄντα τηλικουτονὶ 

πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐγκυλῖσαι πράγμασιν. 
Hic ἱπορεϊδεί!α corrigunt acilicet ἐγχυχλῆσαι Ναϊείκεβεγίυα ad Hippu- 
lyt. v. 786, et Ruhnkenius ad Timaeum Ῥ' 119, Aesaehyl. Promeili. 
v. 87 ὅτῳ τρόπῳ τῆσδ᾽ ἐκκυλισϑήσει τύχης. Aliter ἐὰ Nubihus v. 
1459 στρέψας ἑαυτὸν εἰς πονηρὰ πράγμωτι,, ubi adluditur δὲ πὸ- 
men Strepaiadis. Etiam nostro in ἰοσυ Kusterus eonjecit ἐσκυχλή- 
σας, Brunckio recte id mirante, aed dumnuvit ipas. Nam quieunque 
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οὐ φαίνετ᾽ οὔπω. φέρε, τέν᾽ οὖν ἂν ἄγγελον 
πέμψαιμ᾽ ἐπ᾽ αὐτόν; οἱἷδ᾽ ἐγὼ χαὶ δὴ πόρον 
ἐκ τοῦ Παλαμήδους. ὡς ἐχεῖνος, τὰς πλάτας 770 


aut apud Pherecratem ἐγκυχλῆσαι, δαὶ Εἰς ξσκυκλήσας ποτίδετα δυδὶ 
aunt, il neque usum encyelematis, neque potestatem verborum εἶσ- 
χυχλεῖν, ἐχκκυχλεῖν, ἐγκυκλεῖν cognita hahuerunt. Vide quae aupra di- 
ximus δὰ νυ. 265. 

768. οὐ φαίνετ᾽ οὔπω.] Recte, ποπόμαε cMparet; δΌρΓΒ 
enim v. 270 juraverat Euripides, 20 laboranti Mnesilocho opem latu- 
rum esse. Dobraseus, Forsan φαίνεταί πω. Αἱ quid magis tri- 
tum est vel hoc Graecorum uan οὐ --- οὕπω, γεὶ elisione diphthougi 
in comoedia? 

lbidem. Rav. Aug. JIunt. φέρε τίν᾽ οὖν ἄγγελον. Vere Por- 
sonus, φέρε, τίν᾽ οὖν ἂν ἄγγελον, quod postulare πέμψαιμι, εἰ fueile 
μὲς excidere ἄν potuisse. Nempe haud minus usitatum attico δογὶ- 
ptori οὖν ἂν quam ἂν οὖν, ut δασρο nos docent semidocti. Porso- 
num sequuti aunt Meinekius Cur. Crit. p. 29, Dindorſius, Bothius. 
Aliter Brunckius, φέρε τίν᾽ ἂν τίν᾽ ἄγγελον —, quum οὖν neceasa- 
rium ait, repetitio autem τίνα --- τένα inutilis. Retiquae conjecturae 
grammatiesm laedunt, πὲ Dorvillii, φέρε τίν᾽ — οὖν τίν ἄγγελον —, 
Reiakii, φέρε τέν᾽ οὖν --- δῆτ᾽ -- ἄγγελον ---, Beurtleji, φέρε τίν᾽ 
οὖν ἀρ’ ἄγγελον —-. Ed. Κυείασί, φέρε δὴ τίν᾽. οὖν ἄγγελον, in- 
torpolatione perquam absurda. 

V. 169. πόρον] Suidas in Παλαμήδης: Οἶδα δ᾽ ἐγὼ καὶ δὴ 
πρότερον ἐκ —, ubi Cod. VOxon. πότερον. 

V. 770. ἐκ τοῦ Παλαμήδους] Palamedem tragoediam non 
aolum is qui jam irridetur, Eoripides aeripait, verum etiam Aescliylua 
ae Sophocles. Et μὲς quidem εἰδὶ aaepius dramata singula, quam tri- 
logias edidiase dicitur, tamen vix dubitamus, quin trilogiam ediderit 
hoe potissimum ordine, 1 Παλαμήδης, I Ναύπλιος Καταπλέων, 11} 
Ναύπλιος Πυρκαεύς. Neque id ex 60 colligimus, quod Brunckio 
monente, Naupli orationem ex una fabula depromtam Achilles Ta- 
tins Nauplio, Rustathius autem Palumedi tribuit, in quo alterutrum 
errasse necesse est: etai ejusdem trilogias dramata saepe confunduntur. 
Nos vero ipsius argumenti perpetuitate ducimur. Nam quum in Pa- 
lamede nefaria Palamedis eaedes deſseripta easet, in 3ecundo dramate 
Nauplius illins pater Trojam navigavit, ut filli mortem ulcisceretur 
(Sehol. ad Rurip. Oreat. 421 Ναύπλιος δὲ ἀκόύσας ἦλϑεν εἰς Ἴλιον, 
δικάσαι τὸν φόνον τοῦ παιδός. Οἵ, Ῥινιοσίν, Neroie. 10, 11. Hy- 
gin. ὧδ. 116. Ττείχ. δὰ Lycophe. 384). Postremo tertia fubula 
hand dubie eontiuebantur τὰ Νανπλέον τ᾽. Εὐβοικὼ. πνρπολήματα, 
ut eum Euripide loquar Helen- 767.. Sed μδεὸ nune uidem aiugula 
persequi longum est. Do Nouplio tragoedium scripserunt etiam Phi- 
locles, Timotheus, Lyeophron, inepti homineæ, δὲ verum volumus fu- 
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τί δ᾽ ἄν, εἰ ταδὲ τἀγάλματ᾽ ἀντὶ τῶν πλατῶν 


nifestus ICti error Bothinm atque adeo G. Dindorſiem, virum alias jn 
hoc genere prudentisaimũm, quorum uterque odidit, πόϑεν οὖν γέ. 
γοῖνγὲ ὧν ἀϑλίῳ πλάται, πάϑεν; Caeterum nemin auetor aim, ut seri- 
ptura γένοιτ᾽ innixus corrigat, πόϑεν οὖν γένοιτ᾽ ἄν' μοι πλάτῃ, 
πόϑεν πλάτη ; Etenim plures atque adeo multi remi in promtu eroni 
Oeaeci Euripideo, ποι nune accurate imitatur Mnesilochus. Prae- 
terea formae γένοιτο et γένοιντο oenties permiscentur. Veluti in Ari- 
stophane Pollucis X, 85 





der διακοσίων δραχμῶν. 
Β. πόϑεν οὖν γένοιντ᾽ ἄν; A. τὸ κότυλον τοῦτον φέρε. 


aſte βευποκίυπι legebatur γένοιτ᾽ ἄν. Non βοιροὶ vero miratus aum 


illa in Nubibus v. 1182 δβ64. 
αὖ γάρ ἐσϑ᾽ ὅπως 
ul ἡμέρα γένοιτ᾽ ἂν ἡμέραι, δύο. 
Στρ. οὐκ ἂν γένοιτο; (ΦΦειδ. πῶς γάρ; εἶ μή πέρ 7) ἅμα 
. αὕτὴ γένοιτ᾽ ἂν γραῦς τε καὶ νέα. γυνή. 
ubi tacent interpretes. Αἱ Phidippides demonstrare vult, ἕνην καὶ 
νέαν duo dies, non uuum censeri debere (v. 1190 6q.). Βερο verbea 
ἡμέραι δύο neqque vero μέ ἡμέρα neceario looum tenent aubjecti. 
Aliud esat enim, ἀπυβ dies in unum converti non poase, ut δὲς Pli- 
dippides, aliud rursus, ex uno die duos ſieri non poass. Nec δὲ Pin- 
daricum schema, ut δύναται στολίδες, ἐνῆν ὑφαὶ in tragoeſia usits- 
tum est Hermumnus δὲ Soph. Traohin. 617.) ideiren γένοιξ᾽ ἂν ἥμέ- 
θᾶ. non penitus abhorret ab Aristephane. Reæatat illud aoilicot, εἰ 
dixerit Ariatophunes, 
μὲ ἡμέρα γένοιντ᾽ ἂν ἡμέφοι δύο. 
ἊΝ Eto. οὐκ ὧν γένοιντο; 
nam γένοιτ᾽ ἐχ Υ. 1186 male hue ἰγγερεῖί. Caeterum ϑυίάαο in Hæ- 
᾿ λαμήδης nostrum locum ita serihit, πύϑεν οὖν γ᾽ ἔκειντό μοι πλά- 
ται; ταδὶ τἀγάλ ματα ἀντὶ πλατῶν γρόφων διαῤῥίπτοιμι. — ξύλον 
γέ τὸ “-- κα κεῖνο ἦν ξύλον. 

V. 3. Ὅοϑ. Aug. οἵ γαδῆίοι, «τί δ᾽ ἂν εἶτα: διά τ᾿ 
ἀγάλματ' —. Ravennas τί δ᾽ ἂν εἰ ταδὶ τἂγάλματ᾽ --. Atque 
iä ἰρκαπι 6 Suida restitutum esase narraut Κιιδίθεμα, Berglerus, 
BRrunckius. Sed ἴῃ Suida Rusteriano exntat tantum, ut modo vidi- 

"δ, πλάτον, ταδὶ τἀγάλματα. σέ Lupuin —** p. 07 Ruak. 
τί δῆτ᾽ ἄν εἰ μὴ τὸ σκάφιον αὐτῇ παρῆν; quem γρεϑαπι Polyido 
Aristophanis Υἱπάϊσωνίπιπιβ supra δὰ v. 633. Rurip. Helen. 1043 φέρε 
“" δ᾽ εἰ χρυφϑεὶς δύριοες —-; ἴα Nubibas v. 748 rwcibi ebere 

ioo, * 
᾿ Σερεψ. εἰπὰ δή “νύν μοι τοῦς. τ᾿ 

τί γυναῖκα ἱφαβριαχέδ᾽ οἱ πριώμενας. Θεεσαλὴμι. . 
κοϑέλοιμε 'ψύκεωρ φὴν σαλιήμην. —z3. τιν 3" ΕΗ 
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γράφων. διαῤῥίπτοιμι; βέλτιον. πολύ. 
ξύλον γέ τοι χαὶ ταῦτα, χἀχεῖν᾽ ἦν ξύλον. 770 
ὦ Ζεῖρες ἐμαὶ, 


Namque hoc εἰ sententina postulat, εἰ Codicum uteunque diserepantes 
aeripturee, quum praesertim verba εἰπὲ δή γύν μοι τοδὶ in Nubibus 
ipsis v. 496 legantur. Plane congruit formulu latinis aeriptoribus 
uaitata Cuid ti —, quam olim redintegravi in Cicerone Plancian. 
e. 6. Quid, 4ὲ tecum congrediatur, εἰ, δὲ υδὰ voce loqui possit, haec 
dieat —. Maoerilochus autem deorum imogines εἰ βίης γα, quae 
uulta orant in Theamophorio, suo inscripta infortunio projecit, ut 
Euripidi dignas Kuripide mittat literas. Nam et invenerut μος gepus 
epistolarum Kuripides, δὲ alioquin impiua poëta rarnaque deorum cul- 
tor multis 6886 videbatut. Bene Scholiastus αν. πᾶν, ἐφ᾽ ᾧ τις 
ἀγάλλεται. — δὲ ἦσαν ἀνακεάμενα: — πένακες γὰρ ἦσαν ἐν 
ῦ ἱερῷ, καὶ ἀπὸ τούτων λαβὼν γράφει καὶ ῥέπτει αὐτὰς "λέγων 
᾿ἀπᾶϑετε, σημάνατε Εὐριπίδῃ.“ Quae manifestum est unice δὰ 
Thesmophoriaausas pertinere, minime vero δὲ Euripidis Palamedem, 
quo inepte referuntur ἃ Matthiaeo p. 247 atque G. Dindorſio p. 104. 
Caeterum similem, ut nunc Mnesilochus, impietatem Diagoras ille Me- 
lius admisit, qui quum lenti coquendae ligna non inveniaset, atatuam 
Herculis foco imposuit (Selol. δὰ Nub. v. 829). 


V. 716. Qued apad Earipidem εἰ Arietopkanem ligno eopiſtola 
inciditur, non nimis admirandum eat. Nam inscriptionen autiquitus in 
ligno seulpehantur, ut “ξονες εἰ Κύρβειρ Solonis. Horat. Α. P. 399 
leges incidere ligno. Ac priueipio vel lege⸗ XII tabnlarum in ligno 
ineidebantur, ut nit Pomponius de origine juris. Porro autem notis- 
simum est facinus Demarati εχ Herodoto VIl, 239, ubi ορἠδυΐϊα Valoke- 
narium. 


V. 778 sqq. Reisigius p. 268 hoace dimetros abapaestos ἴῃ 
proodum, atropham, morodum antieirophumqus tanqquam in minutu quae- 
dam fruata dissecuit, quod commentum refutare nõp attinat. Statim 
ab initio Oodicum aoriptuora hate ἐσέ, 

Υὗ χεῖρες ἐμαὶ 
ἐγχεισεῖν χρὴ ἕ, «. ᾿ 
Ναβείᾳιιε ἐγχειρεῖν χρὴ ἔ. π. Suidss quoque in Πορίμῳ. Emendant 
autem Brunchius, Bentlejus, Reisigius, Rothius, 
ιὦ χεῖρες ἐμαὶ, 
γχειρεῖν χρῆν ἔ. π. 
Qui viterum tantammodo vitium auetulerunt. Mageopere ᾿ϑηΐπα obem 
πων. hiatu poat τουβοιποίγααι, quen utrunque defendit A, Seidlorius 
Vers. Dochn. p. 84. MHelins certe Porxonus dipodiam intextam oꝝ- 
cidisse atatuit, hoc modo, 
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χρὴν ἐγχειρεῖν ἔργῳ πορίμῳ. 
ἄγε δὴ πινάχων ξεστῶν δέλτοι; 
δέξασϑε σμίλης δλχοὺς, ᾿ 


. ὦ χεῖρες ἐμαὶ " " 

ἐγχειρεῖν χρῆν ⁊. π. 
Verum ροδίδ seripaerat, quemudmodum reposui, 

ὦ χεῖρες ἐμαὶ 

χρῆν ἐγχειρεῖν ἕ, π. 
Tam enim prima verhi ἐγχειρεῖν ΒΥ}808, quam secunda in ἰείυσι in- 
cidere potest. Evolve Nub. v. 468 et contra ἄνν. 267. Dupliciter 
autem hie ludit Mnesilochus, primum in verbis cognatis, χεῖρες δἴη88 
ἐγχειρεῖν, deinde quod adjicit ἔργῳ πορέμῳ,, rationenm duecit v. 
769 

οἶδ᾽ ἐγὼ καὶ δὴ πόρον 

ἐκ τοῦ Παλαμήδους. 
Quocirea ἔργον πόριμον Mnesilocho ejusmodi facinus est, quod πόρον, 
viam salutis ostendat. Nam parum accurate πορίμῳ Schol. Rav. Sui- 
dasque exponunt, ἄνυσιν ἔχοντι καὶ ἐπίνοιαν. Sequitur ex his, ver- 
88 ὦ χεῖρες — πορίμῳ Aristtopuanem hubere purentem, neque ad 
Euripideum Palamedem revocari ullo modo posse. Tragicum enim 
neque in verbis χεῖρες δίᾳῃ6 ἐγχειρεῖν ludere decebat, neque vero 
upud hune quidem uomen πόρος praecesserat, quo γν. ἐῤγῳ πορίμῳ 
lũe referuntur. 

V. 778 58ᾳ6ᾳ. Pollux X, ὅ8, in quo capite de libris agit deque 
instrumentis scribendi, mentioni verborum πέγναξ δὲ πινακὶς haec in- 
terponit, καὶ “ριστοφάνης δὲ ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ἔφη. 

ινάκων ξεστῶν δέλτοι, 

δέξασϑε σμίλης δλκοὺς 

κήρυκας ἐμῶν μόχϑων. 
Quum certicimum δἷέ, hosee tres anapaestos δὰ verbum ex Luripidie 
Palumede fluxisce, mirari licet, quod Pollux hac de re nogligenter 
aane nihil monuit. Namque alias Pollux δος quidem in genere πε» 
gnam adhibuit diligentiam, velut ΥἹ, 80 εἴποις δ᾽ ἂν καὶ κοκκίσαι 
βοιὰν κατὰ ““ριστοφάνην (ἰὰ Gerytado, ut equidem auspicor), Oxu- 
γλύχειαν τἄρα κοχκιεῖς ῥὁύαν. τουτὶ δὲ τὸ ἰαμβεῖον “Ἀριστοφάνης 
υὐκ ἴδιον ὃν εἴρηκεν, ἀλλ ὡς “ἀἰσχίλου. ας, ne plura commemorem, 
ΤΙΙ, 193 καὶ τὸ κωμῳδούμενον (ἔ. ab ariatophane in Pluto 1. νεῖ 
in Seneeta) ἐν Σοφοχλέους (Φινεῖ" Βλέφαρον κέχληταί γ ὡς καπη- 
λείον ϑύραι. Neque omitto Suidam Σμίλη: — καὶ σμίλης δλχοὶ 
ἀντὶ τοῦ γραφείου. τὰ σημεῖα τῶν γραμμάτων" ζ4γε δὴ “« σμίλης 
. δλκούς. Paullo uberius auetor ϑαίάαο, Sehol. Rav. σμιλῆς (σμῶης) 
λέγει ἀντὶ τοῦ γραφείου. ὅλκους λέγει τὰ σημεῖα, ἐπειδὴ ἕλχομεν. 
γράφοντες. ᾿ - 
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χκήρυχας ἐμῶν μόχϑων. (οἴμοι δ τς 780 
τουτὶ τὸ ῥῶ μοχϑηρὸν, ΞΟ 
χώρει, χώρει" ποίαν αὔλαχα;) 


— 


ὌΝ 6 


V. 780 59q. Proximi versus ἀπὸ propris δὲ hane attinent co- 
waediam, ner quidquam hahent tregici coloris. Quum enim genes 
parattagoedians δὰ, δοεβοιμὶ oGeium δὸ rite φοδορδγωεβοί, ππῆς πεῖ- 
riſicos Iitaras βορίδεγα ἱρβδς occipit, οἱ quod male σοδβαὶξ primus acri, 
bendi conatus mivero lametttur, οἶζεοι, τουτὶ τὸ ῥῶ μοχϑηρόν. Li- 
teras: male pietas πγβοοὶ neriptores dicere a2olent γράμματα ἐπισεσυρο 
μέγα. δι. Mueailochus novam- vim trihnit adjoctiro ὠφχϑηρός, 
newpe quod modo attulerat Ruripidis veraum, Κήρυκας ἐμῶν μόχ- 
90 Herolde von meinem Muͤhſal. O weh, inqquit, das Rho hier iſt 
mũhſeelig. Nanc de numeris metroque v. 781 poucis expediam. Sciunt 
oummes, qui quidem Ruripidam aniduo vereatunt, centum δὰ mininum 
in hoe Tregieo hujus exemplü versus inveniri, 

— — — — 1 — 2 — 
qui non δὶ dimeter vulgaris, σοὶ anapaestus apondeiens. Vide pau- 
cos' ἐδ multis Hecub. 168, 169, 164, 189, 19 ᾿ ᾿ 

ΠΣ τι δουλείας τᾶς οὐ τλατᾶς, " 
κτος νΝ φβς οὗ φερτᾶς ὦ μοί μοι. ᾿ ὌΝ " 
στείχω; ποῖ δ᾽ ἥσω; ποῦ "τις; ᾿ 
σφάξαι σ᾽ ᾿“Πργείων κοινὰ J 
, οἴμοι μᾶτερ, πῶς φϑέγγει; ΝΕ 
Atqui μειπο' vitia Ευγὶρὶ β΄ quum alia, tum metriea quoque (ut in 
Ranis v. 1306 544.) aerius inveatigavit Aristophans. Eeee δαῖδαι no- 
atro ĩm loes non Βοῖδαι “εχ ΕἸ ρα hujurcemadi vernum petüt, dé 
ξασϑε σμίλης δλκούς," verum etinn ipre alium δαΐαν farinae vevvun 
fabricatus est, τουτὶ τὸ ῥῶ μοζϑηρόν. Unde οοποϊνάδαν, id ipaum 
egiase Aristophauen, Ὠξ metri speciem non ἴδηι quidem falaam per 
586, πεὰ centies ἃ tragieo isto repetitam notaret Earipidemqqus moro 
5κο derideret. Num Aristophanes utitur illo quidem hoce γογδὰ Arv. 
1054 δ}. κεά cum judicio utitur, uon ubique iufercit. De interpro- 
tatiune Υ. 781, quam Β08 fere attingunt interpretes, nulla eeſs pot- 
ernt dubitatio. Veriivims ouim Scholiastae Rav. ὡς Εὐριπίδην γρά- 
φῶν, ἐν ᾧ τὸ - ἐν τῷ γράφειν τὸ τοῦ Εὐριπίδου ὄνομα τοῦτό 
φησιν. Etenim Mneailochus quum Luripidem aceiturus esset, ſieri 
non poterat, quin ante omnin ipsius Euripidis nomen perscriberet. 
At vero Bothins narrat, Mnenitochum verbo ῥῦσαε vel vimili quo- 
dam saeriptionom uam exoraum esase. At κἱ verba longe repetita te- 
nmere leeret ſfingere, eodem jure id eect nullo αἰΐβ multa facillime ex- 
eogitaren. Quid quod ρῦσαε ne cogitoari quidem potesſt, quando Mone- 
miloehus Bothio auetore, υὐ mox videhimus, ita seriprerit, ῥῦσαι, χώ- 
ρει, χώρει, id quod abeurdum est. 
V. 782. Rar. Aug. Junt. χωρεῖ, χωρεῖ ποίαν αὔλακα; In Edd 
ἈΔΙΒΊΟΡΗ. Them. Τ 
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βάσκχετ᾽, ἐπείγετξ πάπας. χαϑ' ὁδμὺς, . τος 
᾽ ΄“, 
χείνᾳ, ταύτᾳ" ταχέως χρη... “ Θ΄. (νει 

, - ὺς , ᾿ς εὖ " ἘΝ 4 


- 


͵ 


recentioribus ante Brunckius πὲ in Lugduno-Batava οἱ Rusteri pro 
ποίαν male seribitur ὁποέαν. Nihil vidi agis aliennin ἰοίο veraiculo, 
χωρεῖ, χωρεῖ ποίαν αὕλακα; quemn iin «ουγοτῶᾶ!ςΓ Βιμηοκίια, au 
φενσίν᾽ ρὲ» φοωδοωαβ (Ἀ86} σα! Sed poeue vrediderim, lodiceti- 
vum χωρεῖ χωρεῖ Βνανεκίο μοα δοοφρίπαι referrs, in Codieibus vero 
potius exstare 'χώρει, ι'χώρει, id quod ot σοτιὸ begit, et ἰα Edud. uuto 
nreunekium, πὲ in Logéuno-Hatava ae Rnaterins Νέον reperis. Quid- 
quid est, Aristophanen aino dublo eoripait, γώρεε, χώρει" ποίαν αὖ-- 
λακα; quam corjeeturam probavit G. Heruanuus, eomque sibi quoquo 
διά in mettem veninsze ottendit. Videlieet Moerilechus οἰπουϊδεεὶν 
haeer potiesimum verbu iaseulpait, Εὐριπέδη, χώρει, χυόρει, σαν, 
σοὶ Βωτέρέάσο. 'δΡρὰ Ro litera plurimum οἱ βοβοιἑε ᾿ἐασοϑεὶς quumn 
in Euripidis ποπεῖθθ, δίεμε pue dieit (γαυτὶ τὸ ῥῷὥ μοχϑηρόν), ἐπαν 
etiam in ultimis verbis χώρει, χώρει, nt indignabundus οχεϊαπεεί, 
πρίν αὔλακᾳ; ἐρένο φωξώειθ σροαζοιι 448, πδὶ βέρίοιμ, melche 
Züge! Tenendum est quim inprimie, φυεῳδέρνηάυ Latini dicunt eæa- 
arare literas, nie etium Graecos verba αὐλαξ, ἄλοξ, ἀλοχίζειν ad 
aeripturam, rudem praesertim atque incunditum trauntuliaao. Lucu- 
ontum plane testimonium in Veanis est v. 860 
Βὸε. φέρε νυν ἐνέγεω. τὰς σανίδας χαὶ τὰς γραφάς. 
Φι. οἴμοι, διατρίβεις, κἀπολεῖς τριψημερῶν" 
W ἐγὼ δ᾽ ἀλοχίζειν ἐδεόμην τὸ χωρία. . 
Quoe recqe oxplieavarunt Schuliactas (nam Bothius aliiquo faluntur) 
“αρνθ ι ἦοορ ξαδωῖρε ἐπεσείάσγφ. Neque vero erat, quod πο- 
diaerta Couices nominaret. Nam aient δὶς ποίαν αὔλακα; 
πράου literas denignat ἴῃ ligno duetas: ita illie ἀλοκίζειν ipun Ὅβὰ 
πὸ, dalatat, “οϑονα οὐδ᾿ α δοεἰδονίμεα atque εἰγία (τ ἐγκεντρίδι) 
eoppanitur. Ὑαοδείμη vostrum locun ita reddidit, Zieh fort, zieh foct! 
—ODa heiß ἰῷ gepfluͤgt! walo ab initio, nam ομβείερᾳ pruiamue 
Quæacrin, δὲ hicoo vorsus ex Euripide prafluxarit; aod tatum seito eare 
Arixtophanis. Dixerit fortaaae quispiam, χωρεῖ, χωρῃὶ ποίᾳν ἀΐλᾳκα;. 
apte ioprimis dicere Ruripidem potuisse hac δραμρίορμα, σα, σνα.- 
ἰδ. τεύνωθ »69. α παστὶς σιεόριαι, ſris vian) ] Sad tam- 
etei latini poõtao aliquanio dixerunt, δοέσοα (πεῖ) ἐφ αμσγφ, ἃ grae- 
cis temeon aeriptoribus nomen αὖλαξ ne aemel quidem δὰ πιρεὶα 80- 
quor videtur traduetia eaae, nisi quem forte juvat Arv. 1400 ἀλώ 
μονὺν αἰϑέρος οαὔλᾳχα τέμνων cοferre. 
V. 184. Juntina, 480 v. 719 ὀλχοὺς, νι. 7183 χαϑάδοψο alia- 
480 peeoat, quae referre non εδὲ aperae, hie praebet, χείνῳν καῦτο 
ταχέως χρή, idewque in Ang. videtur exataré. δχεθρθρ, χείνα, 
ταῦτᾳ ταχέως χρή. Vulgatam lepide vertit Kusterus, το HIue: ἄσφο 
leviv Meri] oico ορμοσίοί. Kelro coꝶanerunt BReichius, Pornnus, 
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ἡμεῖς τοίνυν ἡμᾶς αὐτὰς εὖ λέξωμεν παραβᾶσαι. 185 


’ ᾿, 


ἡ 406 jam invenio in Ed. Lugduand- Βαίανα minore. Male Brunckius κείνῃ,. 
ταύτῃ edidit, quod dorismum αὖ h. I. alienum ease diceret; immemor 
enim fuit loci ἵπ 6 Poraono allati δωκεν, Heenb. 13. . 

ποίαν, ἢ ταύταν ἢ κείγαν 

στείχω; . 
οἱ similium. Tamen Dindorfius Bothiusque Brunekinm κεαβοὶξ κείνῃ, 
ταύτῃ propagerunt. Caeterum [ἴπ venlos incurrit, μος duo versus 
iterum e Baſamedo depromi. Vidimus autem planeque intelleximus, 
Ariatophani δος potissimum tribuenda ease, 

Ὁ χεῖρες ἐμαὶ ᾿ ᾿ 

χρῆν ἐγχειρεῖν ἔργῳ πορίμῳ. 

— οἴμοι 

τουτὶ τὸ ῥῶ μοχϑηρόν. 

χώρει, χώρει" ποίαν αὔλακα; 
Quamobrem ὁ Thesmophoriazusis hos lueramur versus tragoediae Pu- 
ripideae, —— 


νει 


. 


Ayt δὴ πινάκων ξεστῶν δέλτοι, 
ϑέξασϑε σμίλης δλκοὺς, 
κήρυκας ἐμῶν μόχϑων [οἴμοι 
Βάσκεν᾽ ἐπείγετε πάσας καϑ' δοὺς, 
΄ κείνᾳ, ταύτᾳ" ταχέως χρή. 
Quae Euripidia poësi inprimis convenire apparet. Kaet vero plano ne- 
cesaarium, πὲ hi versus 6 Palamede detorti aint. Supra enim v. 769 
dixerat Mnesilochus, — πόρον ἐκ τοῦ Παλαμήδους. ὡς ἐκεῖνος, τὰς 
πλάτας ῥίψω γράφων. Tum ut remos Θεδᾶχ, aie me δἰπιυίδογα in- 
acribit imulque canit. Hié 4080 canit Mnesilochus ea profecto nive 
et ĩpso Palamede frigidiora easent, nisi parodis rideretur Oencis Eu- 
ripidei inter a2eribendum cantilena. KRuſmvero probabile eat, remos 
epistolas ποῦ fama accepisse Euripidem, sed infelbeiter sano ipsum 
xiane. lInfra enim v. 848 ἴ loquitur Mnesilochus, 
ΝΞ ᾿ οὐχ ἔσϑ᾽ ὅπως ' 
οὐ τὸν Παλαμήδην ψυχρὸν ὄντ᾽ αἰσχύνεται. ΕΝ 
Hoe εδὲ, pudet, ut videtur, Raripidem frigidi istius inventi de remis 
in mare dejeetis. 34 
lbidem. PFalso Bofhius ita statuit, uno eodehque iempore et 
Hnesilochum per templum eireumeuntem deorum imagines, quibus in- 
aeripserit nuntium auum, diejicere; οἱ vero Chorum- δὲ gpeetatores 
ceonversun parabatimrecitart. Imo Maeslochus mtebina ὁ eonſpeeta 
aufertur, et ἰυπὸ demum incipit parabasis. *bl 
V. 788. Non ita u parabaris, cujta obriu ent focilitas, noe 
remorsbitur. Ae primum quod ἐδ inripiunt e. 6 icur 





292 . ΑΡΙΣΤΑΦΑΝΟΥΣ, 
καίτοι πᾶς τις τὸ γυψναικεῖον. φῦλον “κακὰ πόλλ᾽ ἀγο- 
θεῦξι, 


᾿ “ ΔῊΝ " - ΠΕ 
ὡς πᾶν ἐσμὲν χαχὸὺν ἀνθρώποις, κὰξ ἡμῶν ἐστὶν 
’ 


ἅπαντα, 
) toides, veixij, στάσις ἀργαλέᾳ, λύπη, πόλεμος. «φέρε δὴ 


᾿ ᾿ - νυ, ᾿ “σαι 7 —— 
εἰ καχὺν ἐσμὲν,. τί γαμδιϑ᾽ ἡμᾶς, εἴπερ ἀληϑῶς κακὸν 
ſouſy 
— — ⸗ Ι: , W ᾿ ν ᾿ Ν 


ποϑαϑοῖ ἐρέαδ ἐπ ΥΩ parabasi ζαμαάσδέσεμθ,. in τοοάΐϊδιο nos 

rem abripiunt, quaido jocosa mulierum laudatio lince Ἰοσὶα οοπέϊαε- 

tur. Bothius τοίνυν γ᾽ edidit, deterrimum quemque librarium imitatus. 
V. 787. ὡς πᾶν ἐσμὲν κακὸν ἄνϑρώποιςἾ Iterum iterunqus 

hic queruntur mulieres sese vulgo ἃ multis τὸ κακὸν nominari. Ap- 

posite vero contoulit BRerglerus aliquot locos Hippolyti RLuripidei 

v. 616 31 

ὦ Ζεῦ, τί δὴ κίβδηλον ἀνθρώποις χαχὸν 

| γυναῖκας ἐς φῶς ἡλίου κατῴχισας; ΄ 

εἰ ν. 625 564. ] . 

νῦν δ᾽ ἐς δόμους μὲν πρῶτον ἀξέσϑαι κακὸν 

μέλλοντες, ὄλβον δωμάτων ἐκχπίνομεν. 

τούτῳ δὲ δῆλον, ὡς γυνὴ κακὸν μέγα. 

προσϑεὶς γὰρ ὃ σπείρας. τε κἀκϑρέψας πατὴρ 

φερ»ἃς ἀπῴκιο᾽, ὡς ἀπαλλαχϑῇ καχοῦ"" 

ὃ δ᾽ αὖ λαβὼν ἀτηρὸν ἐς δόμους κακὸν 


4.5 


᾿ γέχηϑε --,᾿ τς, 

dummodo πὸ dixiaset Berglerus, δὰ illos Hippolyti versus hie δ᾽ υάΐ. 

At Chorus mulierum, ut ipae declarat v. 786, de vulgi opprobrio 
δια loquitur. τ δὶ ΝΕ ᾿ 

ον Υ,, 788. Vaulgo ita distinguunt, στάσις, ἀργαλέα λύπη. Sed 

reete olim Scaliger, nuperrime etiom ΤῊ. Bergk interpunxerunt, στά-- 

᾿ς δὶς ἀργαλέα, Ἀγπη. —* rationem ineundam ease quum eaeaurs 

veraus, tum alii docent loci, in quibus verba ἀργαλέα στάσις pariter 

eonjuneta ευβέἔ. Compara Hom. II. Xl 4 "Ἔριδα --- ἀργαλέην, ἴδ. 

XVII, 9386 


ν1 


ἔριδος μέγα νεῖκος ὀρώρει 
ἀργαλέης.; 
Apollon. Rhod. III, 778 ἀργαλέας ἔριδας. οἱ IV, 600. ἀργαλέαι δι- 
᾿χοστασέαι. Caeterum Rav. praebet νείκη, στάσεις, Juntina antem 
— στ ἄσεις. ΄ 

V. 789. εἰ χαχὸν ἐσμὲν} vitiose αν. εἰ καὶ χ. ἐ., οἱ Jun- 
εἷμα, εἰς καχόν ὁ, Nam cum ri eadem prope verba εἴπερ ἀληθῶς 
κακὸν ἐσμὲν ταροϊπηίαν, neque duplex protasis, plus habet admiratio- 
nie, quam apodoſsia duplex, qua nibil aane pervulgatius est. Similiter 


⸗ 





GESIMOGOPIALCOVMXAI. 293 
χἀπαγορεύῤτε μήτ' ἐξελθεῶν, μήτ᾽ ἐκκύψασαν ἁλω- 
ὯΝ ᾿ 700 


- vot, 
ἀλλ᾽ οσὐὗτωσὲ πολλῇ σπουδῇ τὸ καχὸν βούλεσθε φυλάτ- 
εν πεῖν; 
χἂν ἐξέλθῃ τὸ γύναιόν ποι, χᾷϑ᾽ εὕρητ᾽ αὐτὸ ϑύ- 
, ρασιψν, 
μανίας "μαίνεσϑ᾽, "οὗξ χρῆν σπένδειν' "καὶ ψαίρειν, εἴπερ 
β β ἢ ἀληϑῶς ΠῚ 


ἔνδοϑεν εὕρετε φροῦδον τὸ χακὸν, καὶ μὴ κατελαμβά- 

. ον Με ἔνδον. 
χἂν ἰχαταδάρϑωμεν ἐφ’ ἀλλοερέων παίζουσαι καὶ κο- 
ο πιῶσαι, . - 795 





4 ἕ 


ροδίέιμι οὐἱ εἰπερ in Pluto γ.::686 εἰ γὰρ ἐπλούτει, πῶς ἂν —; 
καέγον χρογῷ μᾶλλον ἐχρῆν, εἴπερ, ἐπλούτει. ὕδὶ Dobraeus ουπίοεί 
iue quidom φορίξαια νϑρδομ, aed ridieale in eo corrigit, τί γαμεῖϑ᾽ 
φμεῖς. σι ον 
V. 700. Legebetur, μήτ᾽. ἐγκύψμαφαν. ἁλῶναι. Recto manuit 
Kaaterus, ἐγκύπεειν hic plano idem enno debere, quod ita dicitur v. 
197 κἂν ἐκνϑυφέδος παρακύπτωμεν, h. Φ. Vnestro proapicere: 
φιαυ οηυϊέσαι «ἡ δός μήτ᾽ ἐξελθεῖν γ, 790 χἂν ἐξέλϑῃ τὸ γύ- 
γαιόν ποι v. 791, εἰ vero etiam μήτ᾽ ἐγκύψασαν ἁλῶναι ν. 790 
χἂν ἐκ ϑυρίδος παρακύπτωμεν v. 797 ad 56 invieem referuntur. 
Verun ob hane ipsam cauxam réseribi debet eum Reisſcio, Hotibio, 
Bothio, Dobraeo, ἐχχύψασαν. Vide Ecclesiaz. 1002 πόϑεν ἐξέκυψας, 
ὦ κάκιστ᾽ ἀπολουμένη; Coutra ἐγκύπτειν plerumque et caput de- 
αοὐΐέονο, 4686 ἐπιοωγύαγα. Ἀδοοάϊι, quod ἐχκύψασαν legiase videtur 
tSehol. Hav. μήτε χἀταληφϑῆναι' παρακύπτουσαν. 

V. 7192. Rav. χἂν ἐξέλθῃ - κᾷϑ᾽ εὕροιτ᾽, δυπεπα, κἂν ἐξῶ.- 

“- καϑ' εὕροιτ᾽, Απρυεὶ. κἂν ἐξέλϑοι - χάϑ᾽ εὕροιτ᾽, quod 
παῖς Brunelcius reocpit. Cenjunctivum ἐξέλθῃ -- εὕρητ᾽. Porsonus 
εἰ post eum alii restituerunt. Tum bene Rav. Aug. —* ϑύρασιν, 
βου ϑύραισιν. , τὺ ᾿ 

V. 793. μαίένεσϑ᾽ αν. μαίνεθ᾽ Juntins. 6 

idem. Falao γρὴ Rar. atiqque Edd. ante Bruuckium, πὶ taeito 


, χρῆν reposuit, fortaasis ex Auguſtano Juntiunaqne. 


V. 194. καταλαμβάνει᾽ Ravennas. Dobraeus alffert locum in 
dieicili τὸ cimilen Theognid. 413, 424 Bokk. 
᾿πολλάκε γὰρ τὸ κακὸν κατακείμενον ἔχῥρν ἄμεινον, 
' ἐαϑλὸν δ᾽ ἐξελθὸν λώϊον ἢ τὸ χκαλῥν- . 
V. 706. Vulgo καταδαρϑῶμεν. Rocte Belberus et Dindorſius 
χαταδάρϑωμεν. Φ Rar. ut equidem arbitror. Sie in Fluto ν. 800 


vulgo verihitur καεοδαρϑέντα. υϑὶ καταδαρϑόντα ἀιδομίαὶ Porronus. 








ΦφΦ 


494 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟῪΣ 
πᾶρ τις τὸ κακὸν τοῦτο ζητεῖ, περὶ τὰς κλίνας περι- 


γοστῶν. 
κἂν ἐκ ϑυρίδος παραχύπτωμεν, τὸ καχὸν ζητεῖτε ϑεᾶ- 
ι σϑαι- 


Sed quaeritar de horum voercuum aantentis, quam verba potiecimumn 
παίζουσαι — πᾶς τις aperiunt. Ας pro παίζουσαε quidom Brun- 
ckius edidit παίσασαι, ridienlo πε argumento, quod mulieres non 
dormiant inter ludendum, ved poſstquam luserint. Quasi voro partici- 
pia παίζουσαι καὶ κοπιῶσαι puncta momeoutaque, εἴ non potius uni- 
versum tewpus deaignent. Diei autem aolet verbum παίζειν de fante 
dĩo qui saltationibns aliiqquo ludis celebretur, ut in hac ipaa comoe- 
dia ν.947,983. Quocirca hoc dieit Chorus: Atque δὲ domi alience 
obdormiverimus diem agentes 7 δένει ἐωδωφιο Jti gatae, m-αα- 
gyuiſsgue hoc «παέμνε ſuxοrem) quaerit, Cectos circumiens. Non 
igitur de una quadam muliers agitur, quae forte aliquaudo δοσδδαί, 
verum de eommuni ludo ferinaram, quas diem δβοσέοιηπο ἐοείένααι 
ohbeuntes mariti jam aoli requirant. Et ἐσυύαθεηθ ἐδδεμθα Aristo- 
phane etiam accuratius deſinitum easet, nisi id suepius incidiaaet, δὲ 
atticas mulieres ludorum εὐμδα noctu ὐϑενουέ. Νουθδ οὐ ipen 
Thermophoria noctu Rleusine celebrohant (Οἵ. Aeneas Taotio. Po- 
FHrcet. c. ὅ et Sehol. Theocrit. IV, 26.) σὲ, ne alia eonumemorem 
Eraurone diem featum ohbibant in honorem Dianas (Herodot. VI, 
138). 


V. 707. Quam turpes adhue mendae in Aristophane invenian- 
tur, hie quoque veraus demonstrat, in 400 nimium lepida δὲ acri- 
ptura Codicum, ζητεῖ τὸ χακὸν τεϑεᾶσϑαι. Quid anim minus hie 
ferri poteat tempore praeterito τεϑεῶσϑαιξ Aut quid clarius eat, 
quam reponi dehers σὸ χαχὸν ζητεῖεε ϑεάσϑαιϊ Scilicet verha in 
toto loeo graviccins τὸ χαχὸν plane multo aptius in vicinia οδφδιιγϑθ 

tur, 

κἂν ἐχ ϑυρίδος παρακύπεωμεν, ] τὸ κακὸν ζητεῖτε ϑεᾶσϑαε, 
aimiliter δὸ v. 791, 794, 799 — 

ἀλλ᾽ οὕτωσὶ πολλῇ σπουδῇ ] τὸ κακὸν βούλεσϑε φυλάττειν. 

ἔνδοθεν. εὗφετε φροῦδον τὸ καχὸν | καὶ μὴ κατελαμβάνεϊ ἔνδον. 

ἐς παραχκύψαν ἰδεῖν τὰ κακόν, ᾿ χοὕτως ἡμεῖς ἐπιδήλως. 

Νὰ multa, natum οδέ ietue ζητεῖ 6 v. 790 πᾶς τις τὸ καχὸν τοῦτο 
ζητεῖ. Atque ego quidem ἦδαι olim jurenis ουβουδανοσαδει τὸ κακὸν 
ζητεῖτε ϑεᾶσθαι, πο δυύόπι δοϊιμεδάψοείθ, harne γοῦῶὲ adeo manife- 
atam ae alios quidem fagiao. Dobraeus enim heeviter, ut ꝛolet, Lege 
ΘΗΝ .). συνε, τὸ κακὸν ζητεῖτε ϑεῶῦσθαι. Moriurt, εἰ hune 
Criticum J. Kaye, uiger anne δίνη eit, uotum habeo. Porro quod 
nulier interdum viro ὀοπεροοίο de feneetra recodit, id ipane πιυξίοεοα 





ΘΕΣΜΟΨΟΡΥΙΑΖΟΥ ΣΑΙ. φρὶ 


χἄἂν αἱογυνϑεῖσ᾽ ἀναχώρήσῃ, πολὺ μᾶλλον πᾶς ἐπε- 
ϑυ “«ἷ 


! με ΝΣ 
αὖϑις παραχύψαν "ἰδεῖν τὸ χαχόν. χοὕτως ἡμεῖς δε. 


δήλως 
ὑμῶν ἐσμὲν πολὺ ᾿Ῥβελτέους' βάσανος 'δὲ τπιώρεστεν 1δέ- 


σϑαι. 800 


ϊ ς-:-’! 


in optimam partem interpretantur, eamque fugere dicunt pudore δευῖ- 
funam (χἂν αἰσχυνϑεῖσ᾽ ἀναχωρήσῃ). Longe aliter et haud seiam 
an raoectius δῶν vieum δὲ, callido formurum apoetatori in Pace 
080 — ΝῊ ΝΞ , 
᾿καὶ μὴ ποίει γ᾽ ἅπερ αἱ 
᾿ μοιχευύμεναι δρώσι γυναῖκες. 
᾿ς χαὶ γὰρ ἐχεῖναε παρακλένασαι 
᾿τῆς αὐλείας παρακύπτορυσιν" 
χἄν τις προσέχῃ τὸν νοῦν αὑταῖς, 
ἀναχωροῦσιν" ᾿ ᾿ 
3 Ν ’ 
ποῦς, ἀᾷτ᾽ ἣν ἀπίῃ, παρακύπτουσιν. 
V. 798. αἱαχυγϑεῖσ᾽] “ποιΐπο; αἰσχυνθείς. 
V. 799. Pro παραχύψαν Rar. et Juntiaa παραλύψασαν ἰδέ. 
pte anbatitat. NMetricum ΥἹ παι, quo δία verras luborut, alli aliter 
remoreruant, pessime emniim Porsonus, qui aeribebat αὖϑις παρακύ. 
ψαν τὸ καχὸν ἰδεῖν, Βοαραοοίὸ foedisimo. Ab has quidem μαιίο U. 
Dindorſii eonjeetura pracetat, αὖϑις τὸ κακὸν παρακύψαν ἰδεῖν, Ὑ6: 
runtamen non τὸ Χαχὸν ex aptiarimo loes deſlei, aed οὕεως [κα χοῦ. 
τῶς mutari nécenae δαὶ, aleut fecimus, ἢ εν ἢ 
αὖϑις παραχύψαν ἰδεῖν τὸ κακόν. χοὕτως ἡμεῖς ἐπιδήλως —- 


Atque id viderunt etiam G. Hermannus et cujus nune cummaxime ele- 
cantem libellum de Niobe⸗- fabula accipio, Burmeisterus meus. Quid, 
quod alibi etiam librarios οὕτως. pro χοῦτως aeripaiaso reperio, ut in 


quit. v. 4427 χοὕύτω μὲν ἂν noioſc, ubi ſalso Cod. Venetua 


4. 


* 


οὕεῳ, .. . ΝΝ 
vV. 800. Luri, βάσανος τε π. I. Dedi 44, quod τὰν deide- 
γαῖ, βάσανος δὲ π. ἴ, Βυὰ profecto graeee Ὠσποίαευαξς, qui nupetr 
hie eorrigebat videliret, δ'ἀδανόν τὲ π. ἰ.. Tupolis sive alius in 
Helotihus up. Athenaeun ΧΙ, δσ88 e. ὁ δὲ Γγήσιπκος ἔστ᾽ ἀκού- 
εἰν, Aeschyl. Pera. υ. 419 ᾿ ' 
ϑάλαδσα δ᾽ οὐκέτ᾽ ἦν ἰδεῖν, 
γαναγίων πλήϑουσα καὶ φόνου βροτῶν. 
Flures ουϊορὶε Dobracus ad Pluti v. 48 in textu εἰ in Addendiæ. 
Quæenquam talia hodie, oredo, νοὶ apud vulgares grammaticos reperire 


“ 


4068 Πνς ΜΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ. 
βάσανον δῶμεν, πότεροι χείραυς. ἡμεῖς μὲν «χὰρ. φαμὲν 


ὑμᾶς 
ὑμοῖς δ᾽ ἡμᾷς. σχεψώμεϑα δὴ, χἀντιτειϑῶμεν . πρὸς 

, ἕχαστον, 
παραβάλλουσαι : τῆς τε γυναικὸς καὶ τἀνδρὴς τοὔνομ᾽ 

᾿ ἑχάστου. 
. Ναυσιμάχης μέν γ᾽ ἥττων ἐστὶν Χαρμῖνος" δῆλα δὲ 


τἄργα. 

V. 801. ὑμεῖς δ᾽ ἡμᾶς Μαϊο ὑμεῖς δ᾽ ὑμᾶς Βανϑδδαν. 

V. 808. Vaulgo legebatur, καὶ τἀνδρὸς τοὔνομ᾽ ἕκαστον, quod 
haud dubie ortum est 6 fine versus praegressi, χἀντιτιϑῶμεν πρὸς 
ἕχαστον. aAbeurde Rav. atque Juntins, τοὔνομ᾽ ἕχαστος. Βπιεη- 
davimus jam pridem, τοὔνομ᾽ ἑκάστου, οὐραναηξοι ἑἐμέεν δ6 78- 
minae σ᾽ σὲγὲ' ποσθθ τ δουζσφωθ. Quod ἰρδύμ jam aliis plu- 
euisse, 806 πιὸ docet Bentleji adnotatio: „Frob. ἕχαστος. Θεγ. ἐκά- 
στου: al. ἕχαστον."“ Ν 

V. 804. μέν γ᾽] Vulgo seribitur μὲν idque μαδοὶὲ “ποθπα, 
Brunckius et post eum Invernitzius δίήηπς ἢ. Bekkerus ·tueito edide- 
runt μήν. At αν. οἱ Auguet., ut noatra fert opinio, non · μὴν ποὰ 
μὲν retinent cum Juntina. Seilicet mire juvabat Brunckium harbara 
ista loquutio, Ναυσιμάχης μὴν — ἐστίν -, quam induxit. etiam in 
Acharn. v. 109 σὺ μι'ὴν»ν ἀλαζὼν εἶ μέγῃς. Ad quem locum verisaimæ 
Ellejus: Atqui, inquit, δὲ ὄφσπα πέρρείοό, μὴν ὦ 'ποδέγο (εἰ οι- 
nino ab atticis acriptoribus) φημι δον ,αξαγ,, οὐφὲ ρ»᾽ασεερϑῖθ 
ἀλλὰ, γὲ, I, καὶ, οὐ σοῦ οὐδέ, ἴῃ Acharnenaibus οἷξαι conjeei 
σύ μέν γ᾽, nune vero malim σὺ μὲν οὖν ἀλαζὼν εἰ μ. εἰ modo ἀχά- 
νας aecundam corripit. Nostro autem in versu haud dubie secriben- 
dum est Ναυσιμάχης μέν γ᾽ --- cum G. Dindorſio et, qui conparat 
Lysistr. 589, 721, 1238, Dobraeo. ἘΣ 

lbidem. Sequuntur eximii plane versas, in quandam gqriphi προ. 
ciem compositi. Quantopere Athenienaen riphis deleetatiâ cint; quo- 
rum multa variaque genera noverant, prae caeteris dilucide ontendit 
Athenaeus, Χ, 448, b. εηη. Hie p. 452, c. retulit etiaa griphum 
Panarcis, ὅτι βάλοι ξύλῳ τὲ καὶ οὐ ξύλῳ καϑημένγην ὄρνεϑα καὶ 
οὐκ ὄρνιϑα ἀνήρ τε καὶ οὐκ ἀνὴρ λέϑῳ τε καὶ οὐ λίϑῳ., quem 
Hermoennus aliquando apte ingenioagnnqua tranatulit in Meierum Halen- 
aem. Apud Ariſtophanem vero quum demonstrore velint mulieres, 
Β666 multo viris praeatare, quumque feminam unamquamque cum viris 
aingulis contendant: callide hanc rem ita inatituunt, ut hominum no- 
minibus opera nuper publiee acta contineantur. Quocires Charniaus, 
Cleophon, Pisander, iotus denique aenatus aeerbe vituperautur; vuti- 
408. enim comoedin apecie ludentis σοί iraetate remqque publienn 
eapessere aolebat. Et quo njorem fidem inveniret oratio, Chorus ἃ 


Ν 
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veris nulieribus Nauaimnebe ac βαϊδῥδοοδο profectus, ſieta mattonarum 
nomina, Aristomachae, Stratoniene, Fubules subsequi jussit. Tantum 
vero abest, ut primariae tantum matronae et omui virtute excellentes 
deligantur ut νεῖ meretrites atque prosatibula viris quibusdam antepo- 
nenda esse doceamur. Incipit igitur ab Charmino, eclassia praefecto, 
qui δὲ Symen inaulam cum Astybeho Lacone congreasus, vieta jam 
δέέοτα hostium parte, προσ ipse δὰ altera devictus, aex triremihus 
amissis, Halicarnassum veraus aufugit. Is ἃ Thucydide VIII, 41 di- 
citur Χαρμῖνος, εἷς. τῶν ἧκς Ἰξάμου στρατηγῶν, paullo past autem c. 
42 clades ipaa degeribitur. Queinippum Charminum hie intelligi, 
αὐπεηβο eladen navalem οοπεπεοιιογδεῦ,. puolchre vidit Palmerius idem- 
480 monnit, hase pon wulto ante dramatis ποσίγὶ didascaliam accidere 
debuisse. Vietus est autem Charninus anno vSelli XX, hieme, Ol. 
92, 1 Caollis poſst Cleocritom archonte. Μάϊ rero addidit Palme- 
riua, intar pugnan illam navalem, et mortem Chermini, quae sequeute 
aeatate evenerit, hoc drama editum esss, vivo etiamtum Charmino, 
quum εὐ Comicus dixerit, ἥττων ἐστὶν Χαρμῖνος, οἱ ne leuerit qui- 
dem τοοιέδοί in ἐδριοοδέΐα traducere. Putavit aeilicet, Charminnmiuna 
cum Hyperbolo interſeetum dici a Thueydide VIII, 18 καὶ “Ὑπέρβολον 
— ἀποκαείνουσι μεεὰ Χαρμένου τε ἑνὸς τῶν στρατηγῶν - von δῃ- 
nequutus vim praepacitionis μσεά, quam Duk erus δι δηήθ enuelgarunt. 
De tempors fahnlase noctras aceuratins exponam ἰοΐγα δὰ νυ. 808. 
Sod ex δίς eonntat, pesaimo Sealigerum Arintophani pro Χαρριῖνος 
imputanas Χαρῖνος, id quod οὐ metra εἰ voro res ipaae historiseque 
refellunt. Νδιν δος naum vir magnus sequntus est, quod Χαρῖνος no- 
men easas hene graocum vidiaet, quaudo Χαρῖνος iterum iterumque 
oecurrit in Luciano D. Meretr. ΠΥ, in Andria Terentii, ubi Charinus 
interlocutor est, credo etian δρυὲ Demoſthenem. Transeo nunc δὰ 
Seholia Rav.: πέπλασται“ τὰ ὀνόματα, ἐπεὶ εὐδοκίμουν οἱ ᾿.“4ϑηναῖοι 
τότε τῷ -ταυτιχῷ. ὑΧαρμῖνος δὲ περὶ Σώμον συνεσερατήγησε κατὰ. 
τὸν καιρὸν τοῦτον τοῖς πευὶ (ὥρύνιχον. Ναυσιμάχη δὲ πόρνη καὶ 
Σαλαβακχώ. AAMAQX. συνεμάχησε γὰρ Φρυνίχῳ ἐν Θράκῃ ὃ Χαρ- 
μῖνος, καὶ ἴσως οὐδὲν ἀξιόλογον. ἔπραξεν" διὸ λέγεε .,δῆλα τὰ ἔργα." 
Ας pocterius quidem Scholinm αὖ imperito homine confectum eet, 

ὁ οἱ ἐν Θράκῃ ποι εἷβο foedo soripait errore ot de certiasima re 
ἔσως. inquit) inepto dabitarit. Contra prior reete et aocieta- 
temn ἰαιρεεϊ οἱ Samnum ὅπ Οἰμετεΐδο voommunicavit, neqque erravit 
de tempore, δὲ διμρδασι iuperitiad Pheyniebum detulit (Thueydid. 
VII. 25.). 1116 vero verba suro cariora sunt, Ναυσεμάχη δὲ 
πόρνη καὶ Σαλαβαχχώ, ηὐϊριυδοιπε ποῦ pugnet initium, πέπλασται 
τὰ ὀνόματα, τοίονοπάυπι illnd δά ν. 806 εηηᾳ6. Ego tametai δὲ μα.» 
gnam αἰ εμέ πονδίο hand eram negeine, tamen Nansimgeohen attieam 
Faiaace meretricem δοσιρες exinlimavi. Praoterquam enin qued ἃ vora 
ueliere, noun ficta ordiri deeet, nihil profecto credibilius, quam Nau- 


eimachen mereiricem Charmino, ae atatim Salehaccho, ipaam quoque 
meretrioein, Cleophonti pras ᾿ 6806. 


pueitas 
Hiden. ἐστὶν ἐστε Rer. — ὁῆλα. δὲ τἄρχα] αν, δῆλα δὴ 
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χαὶ μὲν δὴ καὶ Κλεοφῶν χείρων πάντως δήπου ΣΞαλα- 
βακχοῦς. ο 805 





τἄργα, Juntina, δηλα δῆ νᾶἄργα, Librarii ποπεηΐίδανο videntur ὧδ for- 
mula ὑῆλα δὴ por δὲ porita, quae in Ὑϑομία γ)" 442,. Ευεὶρ. Orest. 
789 οἱ αἰΐδβ legitur. -- ΝΕ B6 
V. 806.. χείρων] χεῖρον Rar. et duntian. Hio auten Scle- 
baoeho, turpiasima meretrix, Gleo hhunti prueponiter, sivuti πισέυ Nau- 
aimnche Charmino. Nimirum judive etiam Βογμίοσοι qui deteriuræs 
δαοὶ vili πουγίο, sos earte 'βυκείονθα noquinniaonqque videri aeoernes δαί, 
Similitor autem Cleos de semet ipas judirat in Kqq. 761 
εἰ μὲν περὶ τὸν δῆμον τὸν “ϑηναίων .γεγένημφι . 
βέλτισεύυς ἀνὴρ. μετὰ «Τυσικλέα καὶ ᾿᾿ἐζύννι» χαὶ Σαλα.- 
κα : ἐς βακχχώ.. “ες ": ἦν Ι 
Ubi Venetas retinet vulgatum σαλαβάχγαν, ᾿πιδίμ δε illud ὁ δοιοὲκε 
βΒουο: Κύνναν, Rav. autem prope verum, συλαβάκγωι. Ῥαεῶνα ὁ Βο» 
atro 1. perspiciiur, (ΟἸεομδουΐοῖε jam poullo unte hajus fabnlas temn- 
pora, eireiter Ὁ]. 91, 4 aire 91, 1 δὲ" rem publieanm δοσοβεῖθθο, 
multaqque, πὸ erat homo turbulentus, miecers σοόθρίδθο. Scheliaatu Rar- 
Κλεοφῶντα λέγει τὸν λυροποιόν. διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς κέναιδον, 
Omniuo recte οδϑηϑεῖ, libidines denagogi hie uotatas eaae, aixus ουμοὶ 
paratione BSalahacchus, quat fuit meretrix inprimis lihidineea. As 
Βεδεῖο, δὴ δὲ Cleophottis libidinen haeo pertinent Platenis βιοιβογία 
apud Phrynichum Bekkeri p. 9, 10: καὺ Πλάτων ἐν Κλειτοφῶντε" 
ἐψάϑαλλε λεῖος ὦν. Codex, Κλητοφῶντει; ϑὰ δετθθ Κλεοφῶντι εξ 
Meinekio Qu. Se. Il. p. 48, qui nun ἐπεδιοδον fuit ΟἸομυοπέϊο, ho- 
minis valde obscuri. Idem librariorum errer jam dudum aublatus ect 
6 Plutarcho Moral. p. Sob, d. Τὸ μέντοε φαῦλον ἄνθρωπον ἂπο- 
γοίᾳ δὲ καὶ δεινότητι πεποιημένον ὑφὶ αὑτῷ τὴν πόλιν, οἷος ἣν 
Κλέων ᾿Αϑήνῃσι καὶ Κλειτοφῶν (θεν. Κλεοφ ὧν), ἐπαναστάντα 
, ταπεινῶσαι καὶ καϑελεῖν, λαμπρὰν ποιεῖται τὴν πάροδον ὥσπερ 
δράματος, τῆς πολιτείας. Sed quum aaepictime πεεὶρίογοα ρεαεεὶ, 
iuprimisqque oratores, Oophontis mentionenm fooerint, priaum iuutiles 
loeos aut οδείθ non muitum profuturos bræaviter attiagam. Andocid. 
De Μγεῖοι. p. 46, 6 B. καίτοι οὐκ ὕνοιδος ὑμῖν ἐστιν ἢ “Ἀνδοκί- 
δου καὶ “Ζεωγόρου οἰκέω οὔσα, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον νότ᾽ ἦν ὄνειδος, 
δὲ ἐμοῦ φεύγονεος λεοφῶν αὐτὴν ὃ λυροποιὸς ᾧκει. Ηΐδο nagna 
quadam infamia Cleophontem θαβεαδδο liquet, additumque ect cogno- 
men ejus δοϊθιπηθ: neque eniu αδίγ rofert aeire, quum domum Oleo- 
phon idcolnerit. Aliquautun vero φεοδοσεγονυθ οχ Hinmeris ΧΧΧΥ͂Ι, 
46 p. 318 Wernad. (εἶνο in Photii Bibliotbeos p. 377, α, 10 B.) 
Ἀλεοφῶν ᾿Αλκιβιάδην ἐγράφετο, κἱ ἰρδαπι τοὶ tempus indieatum 65. 
net. Nune incerta δεὲ omnis ἀϊνίΒειϊ πϑηῦδ οἰϊμὰ quidquam οι. 
mes, quam Alcibiadem ἃ Cleophonte δἴαπουο in jus roeatomn, ἰάηπο 
pro indigno facinors et pleua audacius vuige hahitum ὁεθο. ὅδ is- 
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primis led dewagogo ieti vitio datur, quod νοὶ poat Sienlam ἐχμο- 
ditionom, φασι Atheuiensium opes diuturan clade rebevter δὶ. 
ciae θεβεηΐ, ἰδ acriter persequeudi auetor ſuit, padenque omnibus 
modis impedire conatus est. Ναὶ quun Mindarus Laco δὺ Alcibiade 
δὰ Cynieum derictus esset οἱ [μβορόωοιμου!! legatonde pues Athenaas 
πῤηϊδοοδὶ, (01. 91, 2 δοδθ Theopompi) Cleophon aeriter“ οὐδό((ϊέ,. Ὡῷ 
paeis conditiones accipereatur atque ἰά Albenienaibus. poreuseit. iie 
dorus Sic. XIII, 68 συνεπελάβετο δὲ τῆς γνώμης ταύέης καὶ. Κλεος 
φῶν μέγιστος ὧν τότε δημαγωγός. Θυοιὶ peatifarum που εἰ αι fama 
εδὶ ab Kauripide aliquoties in Θεεβίε tectis verbis notatum εαβε Li- 
cet vero tewpora in id pulchro coareniant (data eat enin Orestes Ol. 
92, 4, Dioeclis anno; vide Philachorum ap. Schol. δά 8. 361 εἰ 7600). 
latiaciae tamen. haos potet δροίοδέϊι, Αἰεινὸν οἱ πολλοὶ, κακούργους 
ὕταν ἔχωσι προστάτας, Βοηυδ ea ἐᾷ Gléeophontem magis, quo refrtur 
a Scholiaſtiæ, quam iu Cleonom, Ηγρογβοίυα alios ἀϊοὶ poterat. Restat 
uniens locusa, quo πιαχίπια conſidunt Scholiaatae, in eoque Cleephon- 
tein aibi agnosoere videſtur v. 902 δα4. 
κἀπὶ τῶνδ᾽ ἀνίστατας, 

ἀνήρ τις ἀϑυρόγλωσσος, ἰσχύων ϑράσει, 

“ἐργεῖος οὐκ “ργεῖος ἠναγκασμένος ἮΝ 

ϑορύβῳ τε πίσυνος κἀμαϑεῖ παῤῥησίᾳ, 

φεϑανὸς ἔτ᾽ αὐτοὺς περιβαλεῖν κακῷ τινι 
οἱ quas δοφυμπίωγ, Fateor itaque, gravem aententiam δὰ nee⸗ o 
atis quum dietam esae (v. 9144) ab hoc oratore, tun δ vnlgo proba- 
μαι, (ν. 944 κ44.}} ρίδοθ μὲ Cleophon, π pox conſieeretur, ἃ po- 
pulo impetravit. Δὲ νοὶ οἷο εἰωΐα ohecure (ἰθυμίιοα aigunificatur, 
quandoquidom Athenae inquilinis civibus viriquo, quorum magne es- 
ποῖ loquendi impunitas, ineredibilis iuæcitis, eſſrenata denique δυάπείδ, 
tummaximse ahundabant. Quid igitar? Plaoetne, Scholinatas nihit du- 
bitanti eademqque iterum atquo iterum repetenti ftdom derogare Νυ- 
bio vero placet otiam longius aliquanto progredi. Vix δυὲπι ἀυδί δ». 
mue, quin Euripides totam hnne scenam inde ἃ νυ. δ84. δά αἱ μεικέϊν 
nom concionis illius conformaverit, in qua Cleophen pacem ἃ Lauos- 
daemoniis ohblatam disauasit. Νααιῆμο caoterorum etiam oratorum 
imago δά virum expreæss ect, δἰευί primi ν. 8289 aq. σιαχίμιο vero 
altimi, ἰδ quo certum βμαδιέραδε eumque optimas frugis eiven δέ ρῶ- 
triae amantiaaimum eito agnosoas, v. 917 πη. 

ἄλλος δ᾽ ἀναστὰς δ ε τῷδ᾽ ἐναντία, 

μορφῇ. μὲν οὐχ ὁ εὐωπὸς, ἀνδρεῖος δ᾽ ἀνὴρ, 

ὀλιγάκις. ἄστυ κἀ γορᾶς χραίνων κύκλον, 

αὐξουργὺς,. οὗπερ καὶ μόνοι σώζουσι γῆν 

ξυνετὸς δὲ χωρεῖν ὁμόσε τοῖς λόγοις ϑέλων, 

ἀκέριμος, ἀνεπίληπεον ἡσκηκὼς βέον" ' 

ὃς εἶπ᾽ —. 
Saquitur, ut gratoos interpretes δά ὑ.], —XE Qui —X Βθι- 
rant, Raripidia verba false ἃ multis ad Cleonan revocuri, quan multo 
δυία, quan Oremdon neribereier, martuum οὐδ. Δί φῆμιν γἱίφ morsa- 





422. . ΑΡΙΣΤΟΦΩΝΟΥΣ . 
χαὶ μὲν δὴ καὶ Κλεοφῶν χείρων πάντως δήπου “Σαλα- 
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τἄργα, Juntina, δηλα δῆ νᾶργα, Lihrarii ποπεοίδανο videntur ὧδ fer- 
mula ὑῆλα δὴ por 86 potita, quae in Vaapis ν)" 4Φ47,: Ευεῖν. θεους, 
789 οἱ alies legitur. -- ΞΕ ΟΡ : . 
V. 806. χείρων] χεῖρον Rar. οἱ ὑμοίξαα. Hie antou Sala- 

baoeho, turpiasima meretrix, Glieo hhonti prueponiter, siouti πισέυ Nau- 
aimnehe Charmino. Nimirun judive etiam Berglero, φαὶ deterioræs 
auot vili πουγίο, sos eerte pranimos nequinnimonqqueo videri ϑϑῦδδδε δδέ, 
Similiter autem Cleos de semet ipas judirat in ἔΐη4. 76. 

ἐὶ μὲν πεσὶ ἐὸν δῆμον τὸν “4ϑηναίων "γεγένημφω . 

βέλεισεύς ἀνὴρ μυτὰ “Τυσικλέα καὶ ᾿Κύννω» καὶ “Σαλα- 

᾿ . κἂν ες δ ᾽ ΓΔ ὁ —RWR — 
Vbi Venetas retinet volgatum σαλαβάχγαν, natui illud 6 ὀοποΐμεδέ 
uono Kouvvuv, Rav. autem prope verum, 'συλαβάκγωι. οεατα ὁ Βο. 
atro l. perspicitur, Qleophontem jam μὰ} ]ο unte hajus fabnlas ten- 
pora, eireitor Ὁ]. 91, 4 aire 91, 1 ϑὲ' rem publieam aeceraisso, 
multaqque, πὲ orat homo turbulentes, miscers οϑαρίδθα. Soboliaata Hav- 
Κλεοφῶντα λέγει τὸν λυροπιιόν. διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς κέναιδονς 
Omnino τεσίφ censet, libidines denagogi [6 notatas esne, δίχα ροῦν. 
paratione BRalahacehus, quat fuit meoretrix inprimis libilineen. Ae 
nescio, δὲ δὲ Cleophoatis libidinen haoo pertinent Platenin βιοιβοεία 
apud Phrynichum Bekkeri p. 9, 10. καὺ Πλάτων ἐν Κλειτοφῶνεε" 
ἐψάϑαλλε λεῖος ὥν. Codex, Κλητοφῶντι; δὰ δεν Ἀλέοφῶντι επα 
Meinekio θυ. Se. II. p. 48, qui nuu immemor fuit Clitophontis, ho- 
minis valde obscuri. Idem librariorum errar jam dudum συν αίαπ ect 
e Plutareho Moral. p. Soh, d. Τὸ μιέντοε φαῦλον ἄνθρωπον ἂπο- 
νοίᾳ δὲ καὶ διμνότητε πεποιημένον ὑφ' αὑτῷ τὴν πόλιν, οἷος ἣν 
Κλέων ᾿ϑήνῃσι καὶ Κλειτρῳῶν (eorr. Κλεοφ ὧν), ἐπαναστάντα 
, ταπεινῶσαι καὶ καϑελεῖν, λαμπρὰν ποιεῖται τὴν πάροδον ὥσπερ 
δράματος, τῆς πολιτείας. Sed quum aaepictime πεεὶρίοτοα ρεδβοεῖ, 
ἑσρνίοιβηυ 9 oratores, ΟἸδορῃουίε montionem focerint, priaum inutiles 
loeos aut corte ὕο5 multum profuturos breviter attiagam. Andocid. 
De Mysater. p. 146, 6 B. καίξοι. οὐχ ὕνοιδος ὑμῖν ἐστιν ἢ Ἀνδοκές 
δου καὶ “Δεωγόρου οἰκία οὖσα, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον τότ᾽. ἦν ὄνειδος, 
δὲὲ ἐμιοῦ φεύγοντος λεοφῶν αὐτὴν ὁ λυροποιὸς ᾧκει. Ηΐδο nmagna 
quadam infaria Οἰεορηοδίδιι flagraaes liquet, additumqus ect coguo- 
men ejus aſlemns; neque eniu πσδίνο refert aeire, quum domumn Cleo- 
phon iocoluerit. Aliquautum γοργὸ φγσβοογοδιμβ οχ Himeris XXXVI, 
16 p. 318 Woernad. (εἰνο in Photii Bibliothees p. 377, α, 18 B.) 
Ἀλεοφῶν ᾿Αλκιβιάδην ἐγράφετο, κἱ iprum τοὶ tempus indieatun 60. 
aet. Nune incerta ect omnis divinatio πϑιυθ diud quidquam οἷδιες- 
mes, quam Alcibiadem ἃ Cleophonte aliquando in jus voceatom, idqquo 
pro indigno facinore et plena δυάδοίδο vulge hahitun eses. Sed ἰα- 
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primis illed dewagego ieti vitio datur, quod νοὶ μαεὲ Sienlam ἐχμο- 
ditionem, quua Atheniensium opes diuturoa clado rehementer δέν 
ciae ousent, -Uelli acriter persoquendi auetor ſuit, patemque omnibus 
modis impedire conatus est. Νδὶ quuin Mindarus Laco δὺ Alcihiade 
δά Cynieum derictus esset et Laceduemonii legatonde puer Atheosa 
miaisaont, (Ol. 92, 2 anao Theopompi) Cleophon aeriter obitit, no 
pacis conditione⸗ accipereatut atque id Alibenienaibua ꝓerauasit. Dio- 
dorus Sic. XIII, 63 συνεπελάβετο δὲ τῆς γνωμῆς ταύέης καὶ Κλεος 
φῶν μίψιστος ὧν τότε δημαγωγός, Quod peatifarum. cousilium fama 
ἐδ ab Karipide aliquoties ἰαὰ Oreate tectis verbis notatum east. Li- 
eet vero tewpora in id pulchre coareniant (data eat enin Orestes Ol. 
92, 4, Dioelis anno; vide Philochorum ap. Schol. δά νυ. 861 εἰ 700), 
latiasie tamen. δὰ patet βρυϊοδέϊα, Atuoöv οὗ πολλοὶ, κακούργους 
ὅταν ἔχωσε προστάτας, ποημια ε8 ἐβ Cleophontem magis, 400 γεἴδνέπν 
ἃ Scholiastia, quam in Cleonon, Hyperholum alios dici poterat. Restat 
uniens locus, quo maximeo conſidunt Seholiaætae, in eoque Cleophon- 
tein bi agnoſoere videſstur v. 9002 πᾳ. 
κἀπὶ τῶνδ᾽ ἀνίσταταε, 

ἀνήρ τις ἀθυρφόγλωσσος, ἰσχύων ϑράσει, 

“ἐργεῖος οὐκ ““ργεῖος ἠναγκασμένος 

. ϑορύβῳ τε πίσυνος κἀμαϑεῖ παῤῥησίᾳ, 

ιϑανὸς ἔτ᾽ αὐτοὺς περιβαλεῖν κακῷ τινι 
οὐ quas saequuntur. Fateor itaque, gravem aententiamn de neee Or 
atis quum dietam eane (ν. 044) ab hoe oratore, tum ἃ vulgo proba- 
tam, (ν. 944 4q.); ρίδϑο ut Cleophon, 86 pox conſieeretur, ἃ po- 
pꝓulo impetravit. At νοὶ οἷς εἰ οϑδοῦγο Cleophon sigaiſicatur, 
qeandoquidem Athenae inquilinis civibus viriquo, quorum mugna ea- 
ποῖ loquendi impunitas, incredibilis iuacitis, eſſrenota depique δυάπείδ, 
fummaxime chundabant. Quid igitar? Plaoetne, Scholinatae κἱ ἢ da- 
bitanti eademqque iterum atque iterum repetenti ſidem derogare Νυ- 
bis vero placet etium longius aliquanto progredi. Vix evim dubita- 
mus, quin Luripides totam hanc acenam inde ἃ νυ. δ84. δ aimilitudi- 
nem οὐποίοφίο illius conformaverit, in qua Cleophon pnoem ἃ Laos- 
dæaemoniis oblatam diaauasit. Nomquo οβοίθγοσμι etiam oratorum 
imago δά virum expreasa οδέ, σἰευί primi v. 889 4qq., maximo vero 
nltimi, ἐμ quo cortum hominem eumque optimas ſrugis eiven οἱ pe 
triae amantiaaimum eito δρβοϑόδο, v. 917 δη4. 

ἄλλος δ᾽ ἀναστὰς ἔλεγε τῷδ᾽ ἐναντία, 

μορφῇ μὲν οὐχ εὐωπὸς, ἀνδρεῖος δ᾽ ἀνὴρ, 

ὀλιγάκις ἄσεν κἀγορᾶς χραίνων κύκλον, 

αὐξουργὺς, φἧπερ καὶ μόναι σώζουσι γῆν 

ξυνετὸς δὲ χωρεῖν ὅμόσε καῖς λόγοις ϑέλων, 

ἀκέραιος, ἀνεπίληπεον ἡσκηκὼς βίον" ᾿ ' 

ὃς εἰκ᾿ —. 
Sequitur, ut gratoos interpretes δὰ b. l. audiann⸗. Qui γεΐωιυαι. Β8ν- 
rant, Eæripidis verhe foles ἃ ultis δὰ ἔδοθαν κενοοδγὶ, quem multo 
Βν46, quan Oremen aeribereier, martuum 8. Δὲ quum vito mors- 
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aunt, Cleophontem ilfo ᾿ἔδοιῤοτο ἦν jus νυδδίυπι ese vehementerque, 
ne eausa caderet, timuice. Putamus autem, Cleophontem praeter id 
ipsum, quud pacem Atheniensibus dissusxisset, vccusatum atque id 
actum esse, ut Cleophon, aieuti aſtea Hyperbolus, in exilium miitere- 
tur. Atque hoc mire confirmatur πος Cleophoatis Platonici senario 
ὃν. Eustathium p. 1441, 26 ἵν᾽ ἀπκλλαγώμεν ἀνδρὸς ἁρπαγιστάτου, 
πὲ aliquando homine rapaciasimo (Tleophonte puta) liberemur. Rem 
nimis manifestam nullus interpretum vidit (Berglerus euim totus pen- 
dei ἃ Scholiuſstis), ἰδὲ quod Palmerius in Exercc. p. 773 haee aeri- 
pait, — σὰ οἱάδεύεν ἐνόν σοσωασδαδέοησάε ἐδ) ἐσερείπενο, vel 
ως ἐνοίέωέξωονε 6846. Verum et illo in loco ἐξ paullo ροκί p. 779 
de Cleophonte falnus res atque inanes protulit Falmerius, cujus prae- 
cipuos quosdam errores attingam. Est tamen etiam, quod eximise Pal- 
merius intellexisce videutur. Quum entm X praetormn aceusatores ἐπ 
᾿ς ἄνα, populi incurrerint, poenaquue affecti aint, Palmerius Cleophon- 
tem sine duhio in nuinero corum fuisae censet, qui poenam Athenien- 
aium reformidarent, atque id concladit e Xenophonte Hellen.'l, 7, 35 
καὶ οὐ πολλῷ χρόνῳ ὕστερον μετέμελε τοῖς ᾿.“1ϑηναίοις, καὶ ἔψη- 
φίσαντο, οἵ τινὲς τὸν ᾿δῆριαν ἐξηπάτησαν, προβολὰς αὐτῶν εἶναι, 
καὴ ἐγγυητὰς καταστῆσαι, ἕως ἂν κριϑῶσιν" εἶναι δὲ καὶ Ἰαλλίξε. 
ψον τούτων. προὺβλήϑησαν᾽ δὲ καὶ ἄλλοι τέτταρες καὶ ἐδέϑησαν 
ὁπὸ τῶν ἐγγυησαμένων. ὕστερον δὲ, στάσεώς τινος γὲνομένης, ἦν ἧἦ 
Κλεοφῶν ἀπέϑανεν, ἀπέδρασαν οὗτοι, πρὶν κριϑῆναι κελ. 
Necte id quidem Palmerius: neque δοὶπι mors ΟἸεοροπες hoe loco 
memorari posset, nisi is illo ipso criinine implicatus exsset. Quare 
aut breviter vimis obscureque acripcit Xenophon, βαΐ potius Cleophon- 
tis nomen inserendum est illo in loco, εἶραε δὲ καὶ Κλευφ ὥντα καὶΪ 
Καλλίξενον τούτων; ita σοῖαν eoneinne primum Cleophoptis mors, de- 
nde etiam Callixeni aubsequetur. Tametsi vero ἴῃ Ranis, quae pau- 
πῆ post X practorum condemnationem editae nunt, non δες, πε 
aliu Cleophontis accusatio intelligitur, πὲ equidem censeo: tumen ἃ 
Xenophonte sliud Cleophontis idque nefarium facinus proditur, qui in 
Xproetures non mortem, 8ο praemium meritos anevierit. Deincepa 
recte quidom Palmerius plures Athenis fuisass Cleophontes alirmet 
(ἐρεῖ epim ἃ demagogo troagicum aupra distinximus) sed perperan 
addit, de alio Cleophonto, quem fuisse unum de XXX tyrannis, αὶ 
Lysia eponi. Αἱ poater Cleophon, non alius nescio quis ἃ Lysia 
dieitur, neqque vero is fuit unus de ἈΧΧ tyrannis, δε ab his ἐγγαῦ- 
nin ipse interſfectus est. Omnes enim XXX tyrauni uominuntur ἃ 
Xenoph. Hellen. IlI, 3, 7, ubi πο! πὸ invenias Cleophontem. Verum 
enim πιδεύαέ FPalerium ridienla wenda apud Lysiam in Ncomach. 
12, 58. --- καὶ ὅτι Σάτυρος καὶ [Κλεοφῶ:] οἱ τῶν τριάχοντα γε-- 
ψόμενοι οὐχ ὑπὲρ᾽ ὑμῶν ὀργιζόμενοι Κλεοφῶντος κατηγόρουν —, οδῖ 
delendum esse nomen Ἀλεοφῶν multi vidernnt. Denique quod nar- 
τοὶ Palmerius p. 776; etiam post pugnanm δὰ Cynoſrema, 4086 inci- 
dit ia Theopompi annum Οἱ: 92, 2 pacem ἃ Cleophonte disturbatum 
6888, falsum ert id quoque, neque ullo dieitur auctore. Accedimus 
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φᾷ Flatonix Cleophoutam 8. Scholiastis memoratum. Congtat autem, 
Plutonem in pestiferoa cives tria δὰ mivimum drumatu βαγίμεὶββθ, Hy- 
perholum, Piaandraum, Cleophonteia, Praeteres in confessis est, duo- 
bus cirritor monaibua post pugnam ad, Arginupsas hoc drama com- 
βοϊδαιι 586, Nam quum Pyanepsionis initio ante Apaturia pugnafum 
φεβρέ Posidecne et Lenaeis Cleophontem doeuit Plato ana cun Ra- 
nia, teatauto Ranarum didascalia, ἐδιῤάχϑη ἐπὶ Καλλίον τοῦ μετὰ 
᾿ΑἈντιγένη (Ol. 93, 3) --- εἰς “ήναια. πρῶτος ἧκ' Φρύγιχος δεύτε- 
ρος ούσως, «Πλάτων τρίτος Ἀλεοφῶντι.. Θμοςίγοα Plato hane 
comoediam acripit motus, ut bene Meinekius 1] p. 18, haud dubie 
hominis importunitate, qua post proelium ad Arginussas, quum La- 
codaemonii do pase legatos miaissent, ebrius in concionem proæiluit 
pacemqus disauasit. Duplex autem cousilium Plato maxime videtur 
aequutus egue, priunum ut ingentia / mala reipublicae ἃ Cleophonte jam 
avnto ἰρβέφία aperiret, tum vero, πῇ perniciosum haminem poena afſi- 
qiendum et tandem aliquavdo ὁ εἰν αἴ expellendum esse demonatra- 
ret. Nos γεγο dolemus, Moinekium J. 1. parum acenrate ae levius 
ΡῬΒΗΪΟ, ut ſaeit iaterdum vir ximius, de hac comoedia disneruiase, 
qi κμὸ puicula quidem ista, quae supersunt, fragmenta diligenter eol- 
legerit; omiait enim Athenaeum III, 76 f, VII, 346 b, (de quo l. vide 
Quaesatt. Arittonbh. T. l. p. 255), Pollucemn X, 66, Rekbkeri, Anecd. 
p. 70, 20, ihid. p. 448, 27, et alia quaedam. Quorum tenuitatem 
fregmentorum Rauae quodaumudn consolastur, in quibus v. 1600 
kaec beguontur, — 
᾿ς χρὸ δὸς τὸντὶ Κλερφῶντι φέρῳν 
καὶ τουτὶ τοῖσι πορισταῖς, ᾿ 
Ἰυρμηκί 8᾽ ὁμοῦ καὶ Νιχομάχῳ, 
τόδε δ᾽ ᾿“ρχενόμῳ ---.- 
Inepte eersent cum Scholiastis intpp., omnibus hisce nehulonibus re- 
min πιίδραιμι ἔθ ut 26 auspenderent. Immo facetissime Plato, quo 
eiliua pestimi homines ἀφ medio tollerentur, varia δὲ diversa inatru- 
menta mottis Aechylo tradidit, jusötquo eum Cleophonti verbi causa 
cicutam (κγειον) γορφορο, Myrmoci Nicomachoque restem (oxoulov), 
giadivn denique (Sipoc) Archenumo- Misere vero δὲ ἃ. J. haluci- 
nantur Sehuliautav, — ἢ ὅτε γέρων ὧν (Cleophon) ἔμελλε μετ᾽ ὀλέγον 
πεϑνήξασθϑαι. ἢ ὡς ἀγγόνης ἄξιᾳ ἔακρατες,.. Sie igitur egregie Ari- 
atophanes Cleophontem οἱ caeteros homines esse luce indignos decla- 
τοὶ, Sed quas mox adduutur, 
κἂν μὴ ταχέως ἧκῳσιν, ἐγὼ 
νὴ πὸν ᾿“πόλλω ατέξᾳς αὐτοὺς 
κοὶὶ αυὐμποδίσας, ΝΞ 
- μὲ. Αδεμιάντου τοῦ “ἰεῳκηλόου. ᾿ 
κατὰ γῆς ταχέως ἀποπέμψω, ' 
es vel πϑδχῦνε in Cleophontem φουτορ πε. Nam et homo Thrax ese 
aolet στιγματίας, notis Threiciis φοφμυποίμᾳ, εἰ Cleophon vere ali- 
quanido eompedibus viaetus erat, beatante „Aenchine De Fols. Legat. 
76, 9, Κλεωφῶν. ὁὰ ὁ λυροποιὸς, ὃν πρλλοὶ. δεῤεμένον ἐν, πέδαις 
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ἐμνημόνευον «-. Quin οἴἶἑμπι puullo ρυδσὲ ἔδιμης Rauaruui δοπίο ἴα 
vincula videtur conjeetus 6566, indicium ἐβοίσυίθ᾽ Χοαορδουέα "!, L 
προϊβλήϑησων δὲ καὶ ἔλλοι τέτταρες, καὶ ἐδέϑησαν ὑπὸ τῶν 
ἐγγυησαμένων. Pleto δυΐέεπι in ΟἸοοριουίο hominem fortacis 
poena uffecerat zervili, ſflagrisque caedi jusaerat, ut conjicio e Pol- 
ince X, 66 ὗ μέντοι λάτων ὁ Κωμικὸς ἐν Ἀλεοφῶντε μάραγναν 
“ τὴν μάστιγα ὠνόμασεν. ιεδίδὲ altimus inqque ργανίβείπιν Βδβδιίεν 
locus in ἧἴρευ ſine comoedise, J 
πάγχυ γὰρ ἐν μεγάλων ἀχέων παυσαίμεϑ᾽ ἂν οὕτως 
ἀργαλέων τ᾽ ἐν ὅπλοις ξυνόδων" Κλεοφῶν δὲ μαχέσϑω, 
κάλλος ὁ βουλόμενος τούτων πατρίοις ἐν ἀρούραις. 
Quod Cleophon et similes alii διιδ in patria hellum gerere jubentur, appu- 
ret, Cleophontem οἱ tune belli atetorem, εἰ alioqui civen fuisae adreripti- 
tium. Tecte etiam id consilii datur Athenienaibus, ut Claophontem quan 
primum civitate expellant. Sed operae pretium eet εἰς Scholiastas nudire, 
παρόσον ὡς “Ἀριστοτέλης φησὶ, (haud dubie ἐν τῇ .“1ϑηναίων πολετεία. 
μετὰ τὴν ἐν ᾿Αργινούσαις ναυμαχίαν, “Τακεδαιμονίων βουλομένων 
Ζεκχελείας ἀπιέναι ἐφ᾽ οἷς ἔχουσιν ἑκάτεροι καὶ εἰρήνην ἄγειν ἐπὶ τοῦ 
αλλίου, Κλεοφῶν ἔπεισε τὸν δῆμον μὴ προσδέξασϑαι, ἐλϑὼν εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν μεθύων καὶ ϑώραχι ἐνδεδυκὼς οὐ φάσκων ἐπιτρέ- 
ψειν, ἐὰν μὴ πάσας ἀφῶσι τὰς πόλεις οἱ “Πακεδαιμόνιοι. Cum Αεἷ- 
atotelis loco conjungenâs est haec Aeschinis memoria. De Fals. Leg. 
76, 4B. — καὶ τὴν τελευταίως ἀβουλίαν φυλάξασθαι, δϑ᾽ ἧἥττη- 
μένοι τῷ πολέμῳ, προκαλουμένων αὐτοὺς “1ακεδαιμονέων εἰρήνην 
ἄγειν ἔχοντας πρὸς τῇ “Ἔννικῇ ““ἤμνον καὶ Ἴμβρον καὶ Σκῦρον καὶ 
δημοκχρατουμένους χατὰ τοὺς νόμους τούτων μὲν οὐδὲν ἤϑελον ποι- 
εἶν, πολεμεῖν δὲ προῃροῦντο οὐ δυνάμενοι, Κλεοφῶν δὲ ὃ λυροποιὸς, 
ὃν πολλοὶ δεδεμένον ἐν πέδαις ἐμνημόνευον, παρεγγραφεὶς αἰσχρῶς 
πολίτης, "καὶ διεφϑαρκιὸς. νομῇ χρημάτων τὸν δῆμον, ἀποκόψειν 
ἠπείλει μαχαίρᾳ τὸν τράχηλον; εἴ τις εἰρήνης μνησθήσεται. Hit 
jam nova incidit dubitatio, ntrum Aeschines paren poet pugnain 
δὰ Arginussas oblatam, apectaverit, uti Aristoteles, an potius de ἐδαι- 
pore cladem ad Aegos flumen insequuto loquatur. Illud Clintono pla- 
euit Fast. Hellen. p. 88 ed. Rrueger., δος autem Καὶ i 
illius editori. Recte vero Clintonus. Atque εχ illis quidem vorbis, 
ἡττημένοι τῷ πολέμῳ ταξῖο eoncludi non potest; neque enin dixit 
Aeschines τῇ μάχῃ vel τῇ ναυμαχίᾳ" Sed quum μαννα modis 
ostendi queat, recte judicasss Clintonum, aimplicisaina ratio inoatur. 
Etenim post puguam ad Aegos σπου Lacedaemoniorun legati po- 
atulaverunt, ut muri longi Athenarum partim diruerentur. Atqui has 
conditiones paci ante propositas manifesto opponit Aesechines verbis δὸ- 
quentibus, τελευτῶντες δὲ inquit, εἷς τοῦτο τὴν πόλιν προήγαγον 
ὥστε ἀγαπητῶς τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι ἀποστάντας πάντων 
καὶ τὰ τείχη καϑελόντας --. Praeterea de uua θδ- 
demque τό: εἰ Aristotelen ΐδβεγεγο, οἱ Aeschinem ex eo apporet, 
quod in omnibus maximin minimlaqueo partibas eonaentiunt. Nam 
apud Aristotelem Lacednemonii Decelia decedere volunt οἱ Atticis, 
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quae quidem hahbeant, reliuquere integra; apud Aeschinem Atticam tu- 
tam eum Lemno, Imbro, Seyro eis concedunt neque tollunt democra- 
tiam. Hoe τὸ ipsa idem est, verbis discrepat. Apud Aristotelem 
Cleophon in eoncionem venit ebrius εἰ thorace indutus; apud Aeschi- 
nem mortem adeo minitatur, δὶ quis de pace agi voluerit. Hocecius 
eat hominis vino gravati atque πολὺ παροινικωιάτου! Quo minus 
miramur, istum lyrarum artiſicem aliquando in vincula conjeetum 6588, 
turpiter ae in civitatem insinuasse, vulgarique usum δα demagogo- 
ΣΌΝ lenocinio, πὲ nummis divisis plebem quasi ihescaret. Neque vero 
quidquam gravius atque acerbius diei in Demosthenem poterat, quam 
enm hunc temulentiam Cleophontis atque insaaniam imitatum 6546, 46. 
sehin. in Ctesiphont. p. 160, ὅ Β. — διώνυτο (Anuoobiinc) τὴν 
A νν —, ἢ μὴν εἴ τις ἐρεῖ, ὡς χρὴ πρὸς Φῶιππον εἰρήνην ποιή» 
σασϑαι, ἀπάξειν εἰς τὸ δεσμωτήριον ἐπιλαβόμενος τῶν τριχῶν, ἀπο.-- 
μιμούμενος τὴν Ἀλεοφῶντος πολιτείαν, ὃς ἐπὶ τοῦ πρὸς “Τακεδω.- 
μονίους πολέμου, ὡς λέγεται, τὴν πόλιν ἀπώλεσεν. Dltimum pax ἃ 
Cleophonte impedita est pugua δὲ Aegos flumon conmisaa 0]. 93, 4 
Alexie archonte, πὲ docet Lyaias in Agorat. p. 8, 7 B. — τότε ΄ 
ὑμεῖς τε, ὦ ἄνδρες ᾿41ϑηναῖοι, οὐκ ἠνέσχεσϑε ἀκούσαντες περὶ τῶν 
τειχῶν τῆς κατασχαφῆς, Κλεοφῶν τε ὑπὲρ ὑμῶν πάντων ἀναστὰς 
ἀντεῖπεν ὡς οὐδενὶ τρόπῳ οἷόν τε εἔη ποιεῖν ταῦτα. Ἐοΐωνοευ Cleu- 
phon ἰείθ dignam vita morten iuvenit. Hanc breviter obscureque 
perstriuxit Xenophon Hellen. l, 7, 35, dilucide autem explicavit Ly- 
εἷδβ tum in Agorat. 7, ὅ 8η4ᾳ. tum vero in Nicomach. 10, 2 54}. 
Nam eis potisaimum muchinantibus, qui tyrannidem affectarent, Cleu- 
μου ἀφ medio aublatus eat, qui licet homo perditus caeteroqui ἀθ-. 
moceratiae tamen ex animo favebat. Seilicet post eladem εὐ Aego⸗ 
fiumen Cleophon convieium fecit zenatui, quod eum non optime de 
re publiea aeotire diceret. Tum Satyrus quidum caetoros aenatores 
eo adduxit, ut Cleophontem vinctum judicio traderent. Accuaatus est 
hoe ipao nomine, quod pacen impediviaset (Lysias priore loco, εἰς 
ἀγῶνα Κλεοφῶντα χαϑεστῶσι, πρόφασιν μὲν ὅτι οὐχ ἦλθεν εἰς τὰ 
ὅπλα ἀναπαισόμενος, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς ὅτι ἀντεῖπεν ὑπὲρ ὑμῶν μὴ καϑ- 
ρεῖν τὰ τείχη). Sed quum veriti eusent βοπαίυγεβ, ue Οἰθορίιοα, 
homo δὲ quisquam popularis ὁ judicibus absolveretur, Nicomachides 
legem pertulit, ut etiam aenatus in judicio illo conai deret. Ita cou- 
demnatus est Cleophon interfectusque iis νοὶ maxime niteutibus, qui 
mox XXX ἰἱγγαυοΐ Athenis exstiteruout (Lysias priore loco — οἱ βου- 
λόμενοι ὀλιχαργίαν καταστήσασθαι ἀπέκτειναν —, et in altero, 
τοῦτο δὲ παρὰ πάντων ὁμολογεῖται, ὅτι οἱ καταλύοντες τὸν δῆμον 
ἐκεῖνον ἐβούλοντο μάλιστα τῶν πολιτῶν ἐκποδὼν γενέσϑαι, καὶ ὅτ 
Σάτυρος καὶ οἱ τῶν τριάκοντα γενόμενοι οὐχ ὑπὲρ ὑμῶν 
ὀργιζόμενοε Κλεοφῶντος χατηγόρουν --Ἶ. Sed tantum abfuit, ut 
Cleophou aperatas e populi gratia opes aequireret, ut in magna de- 
cesserit paupertate, ut ait Lysias Pro Ron. Arisſtoph. 48, 4 Κλεο- 
φῶντα δὲ πάντες ἴστε, ὅτι πολλὰ ἔτη διεχείρισε τὰ τῆς πόλεως πάν- 
τὰ καὶ προσεδοκῶτο πώμπολλα ἐκ τῆς ἀρχῆς ἔχειν" ἀποϑανόντος 
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πρὸς ᾿4ριστομάχην δὲ χρόνου πολλοῦ, πρὸς ἐχείνην τὴν 
1rW ἹΜαραϑῶνι, 


δ' αὐτοῦ οὐδαμοῦ δῆλα τὰ χρήματα, ἀλλὰ καὶ οἱ προσήκοντες χαὶ 
οἱ νηδεσταὶ, παρ᾽ οἷς κατέλιπεν, ὁμολογουβιένως πένητές εἰσι. Ἐϊο 
 χρδέεδίαια Cleophon multos annos rei publicue praefuisse dicitur. 
Qunum enim Pericle pestilentia ὁχοίἑποίο resp. pessimo euiqquo demsn- 
gogo οὐκὶ ooepta esret, primnm Cleon septem per annos multo 
turbavit, qui quum in Thracisa cecidiasat, auecermit οἱ Hyperholus. 
Hunc vrero 6 oivitate ejectum mox Cleophon excepit. Quanquam 
Hyperholus jam circiter Ol. 91, 1 ciritate expulans est, Oleophon 
autem haud zane vridetur ante Ὁ]. 92, 1 florere in eivitate demag o- 
gus eoepiass. Sod oceisus est Cleophon Ὁ]. 93, 4 vel 94, 1, quum 
φείοθ fermo annos in τὸ publiea regnassott. Tam clare nutem de Cleo- 
phonte loquitur historia, ut minine placeat ad incertas conjecturas 
deseendere. Veluti Anaxilaæ ουπιοεάίθαι “'Ὅροποιός, de qua dixit 
Meinekius Qu. Se. ΕΠ} p. 45, δά Cleophontem vostrum traxit Schaei- 
derus δὲ Xenoph. Hellen. p. 79 ed. sec. ingeniosa opipione, qua ni- 
hil tamen esse potest ἔα! δεῖμα. Cueteram turbas α Cleophonte ἐπ 
rep. exeitatas post Pulmerium aliosque enarrasane dieitur etiam λείοις 
da bonis damnatorum p. 218, 219; sed Μείεγααι Neierosqque omit- 
tanus. 

V. 806. Aristomunche et Strataniee, notisaima προ ον nomine, 
jam ponustur notionun loeo his verbis aubjectarum. Quod euim dieit 
᾿Πριστομάχην ---- ἐκείνην τὴν αραϑῶνε, intelligit optimam pugnam 
(τὴν ἀρίστην μάχην) Marathone pugnatam, qua Athenienses Miltiede 
ἕπεο ipgentem Persarum exercitum ἃ Dario missum devieerunt. Si- 
δὲ] ον autem Σερατονέκη victoriam exorcitus deelarat. 

ibidem. χρόνου πολλοϑ]ὺ] Conatruetio haee est, πρὸς ψριστο- 
μάχην δὲ πρὸς ἐκείνην τὴν Μαραθῶνι χαὶ Στερατονίκην ὑμῶν οὐ-- 
ει δεὶς χρόνου πολλοῦ οὐδ᾽ ἐγχειρεῖ πολεμίζειν. Cum Aricivnache vero, 
NMarathonia illa, οὐ Stratonies nemo vestrum ἃ longo jam tempore ne 
donatur quidem oertare. Nam γρύνον πολλοῦ, nut ἀπὸ πολλοῦ χρά- 
νοῦ, Θ Iongo fempore signiſieut. Vide Plutum v. 98 πολλοῦ γὰρ 
αὐτοὺς οὐχ ἑώρακ᾽ ἀπὸ χρόνου. Ανν. 920 ταυτὶ σὺ πότ᾽ ἐποίη- 
σας, ἀπὸ ποίου χρόνου; Ubi foles eat R. Bentleji eonjectaras ἀπὸ 
πύσου χρόνου, quam nonnemo probarit. Tu vero eonfer Aecechyl. 
Agamemu. v. 278 ποίου χρύνου δὲ καὶ πεπόρϑηται πόλις; ad quem 
L plurs dedit Abreschius. Sed aliud est Plut. 1046 ποίον γρύγου 
— neque hue pertinet. Nimirum genitivus πολλοῦ γρύνου vin hubet 
triplioen, vel incro longum tempus, vel aato longum tempus, ναὶ 
᾿ 304 longum tempus. Saepissime est ἐμζρ, τὸ πολλοῦ τοῦ γρόνου 
date, τοσούτον χρόνον tam longo tempore, in Lneian. Charont. 2, 
De Mere. Cond. 8, Ευρ εἶν. 21. Alibi eſst ante, aicuti πόσου γρύνου 
“Ὁ φοαῦνϑμαε ἐοσορούὶο idam fere quod πότε aigniſicut. In Achero. 
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88 πόσου δὲ τὸν πρωκτὸν χρόνου ξυνήγαγεν; male φωαποδέω ἰηδοῖ- 
pretantur Brunckius et ad Plutareh. V. μ. 165 Schaeferus, decepti, 
eredo, verbis ὀχγὼ μῆνας v. 82. Immo recte Elunalejus, Hotibins, alii 
yuaændo explicant, freti φεβροῦδο τῇ πανσελήνῳ v. 84. Quae ex- 
plicatio adeo neceaaaria videtur, δἱ quidem illo ὀχτὼ μῆνας ἔχεζεν, 
ἥωνε τὸν πρωχτὸν ξυνῆγεν idque τῇ πανσελήνῳ plenilunio. Quod 
enim Schaeferus 1. 1. ita vim hujus loci comicam multun frangi que- 
ritur, nobis aatis superque facetum videtur, interrogare, quando rex 
Feraarum exonerata per oeto menses alvo enlum eontraxerit. Deni- 
que πόσου χρόνου certissime φωακασ, non φωωσάϊδω εἰρτιδηοπέ δρυά 
Ἐπροϊϊο ΡΙαέδτοδι ἰὰ Νίεία 4, μν. 616 R. 

A. πόσου χρόνου γὰρ συγγεγένησαε Μικία ’ 

Β. οὐδ᾽ εἶδον εἰ μὴ Ὕαγχος ἑστῶτ᾽ ἐν ἀγορᾷ. 

“4. ἀνὴρ ὁμολογεῖ Νικίαν ἑορακέναι, 
Postremo χρόνου πολλοῦ etinm declarat »οδὲ langaem tempüs, velnti 
in Vespis 260 ἡμερῶν τεττάρων εὐ quattaor abhine diebus, in Cra- 
tino Fragm. p. 63 cullect. Rank. οὐ πολλοῦ χρόνον (h. 6. πιοχ), 
in Luciano Ver. Hist. 1], 27 οὐ πολλῶν ἐτῶν. Adde Sophoel. Xectr. 
v. 418 μέτεισιν, ὦ τέχνον, οὐ μακροῦ χοόνου. Et hie quidem mi- 
nus aecorate transtulit Sehaeferns, ἑἐνέρῷ ὄγσυσ ἐειορεα. Proprie 
est eninm ρον Δακαῖ δοπβανε ἔσεριθ. 6 genitivo temporis quum 
αἴ exposueruut, tum Heindorfins ad Plat. Gorg. p. 7. 

Ibidem. τὴν Παραϑὦώνη Promiscue dicuntur Παραϑῶνε δῦηαο 

ἂν Ἰαραϑῶνι, ποηιὸ quod librerii saepius ἐν metro adjsoerunt in- 
vito (ut in Eqq. 778 in Eupolide Photii p. 362 alibi), eo potest va- 
lere, πὶ ἐν αραϑῶνι οὐπα Eliclejo atque α΄. Dindorſio ex univeraa 
prope Graecia tollendum esse videatur. Concedan, ὧν Eqq. 1331 
Eluleji conjecturam τοῦ Ἀαραϑῶνι τροπαίου pro τοῦ ᾽ν M. τ. 
quudammodo adjuvari lectiono αν. τοδμμαβαϑῶνι, Θεοὶ ἀυρίεχ με 
literas rursus fuvet νυϊραίδο. Sed πῆ} hubet offesaes, seriptoren 
eunden modo ἥαραϑῶνι (οἷεας in Acharn. 664, 665) πιοέο ἐν ἴα- “ 
ραϑῶνι ἀϊχίδεα. Quare non matanda συβέ Vesp. 711 παὸὴ τοῦ ᾽ν 
ἭἭῃἭ;). ραϑῶνι τροπαίου οἱ alia hnjasmodi. μι Holeudibue a2p, Athe- 
naeum III p. 111, ἃ. αὶ χολλύραν τοῖς περῶσιν διὰ τοὺν Ἄϊαρα- 
ϑῶνι τροπαῖον. ἘΕἸπιεἰυΒ δά Aecharn. ν. 848 prorune inopte corre- 
xit διὰ τοῦ αραϑῶνι τροπαίου. lmus vero Arietophanos dicit, 


placentam illis ἀδούδια esse οὐ tropaesm Marathone poxitum. Quarse 


εχ hoe versu ἐν ἤαραϑῶνι evelli nulia rators potest. Ego vero 
Elumlejmn correxiaas vellem τοῖς περῶσι, pro quo τοῖσι περῶσιν δοτΐ-" 
pserunt Porsonus ad Vesp. 399 οἱ Dindorâus, igneri, aementiam re- 
quirere δομέδαν, certe quidem respuere verbum adliue editum. ἔη. 
vobili No jorejurando Demoathenis De Coron. p. 108, 8 B. μὰ τοὺς 
ἐν ἹΠαραϑῶνι — forsitan ἐν praepositlo cun Codieo σαείδοι prae 
atautisnimo delenda οἷ; quanquuam plus equidem tribuo Lougino, Her- 
mogenĩ, aliis, qui omnes ἔεγα ἐν Ἰαραϑῶνι 6 θϑανλήνεμο attulerunt. 
Seriptoribus ἃ Reisſio nominatis T. N. p. 291 ed. Sehuef. Lncianum 
εἶγο οὐδε adde Demosth. Encom. e. 49, αὐ iten enatat τοὺς ἐν' 
82 
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χαὶ Στρατονίχην, ὑμῶν οὐδεὶς οὐδ᾽ ἐγχειρεῖ πολεμίζειν. 





ἸΠαραϑῶνι. De pugna Marathonia zatis bene ἀΐεεογοῖς Goldsmithius 
Histor. Gr. T. 1. p. 98 39q. od. Beck. vir alioquin in historia pa- 
rum diligens, qui, ut insigni utar exemplo in rebus Alexandri vix 
nsquam sequitur seriptorem fido digniscimum, Arrianum. 

V. 807. Στρατονίκην] στρατωνίχην αν. Junt. v. 808, 809. 
Accedimus ad gruvissimum locum, cujus ope annum ἔδυυΐδα nostrue 
certo deſinire licet. Nam ὁ ν. 804 id tantummodo efſicitur, Thes- 
mophoriazusas cladem Charmini, quae ineidit ἰὼ hiemem, Ol. 92, 1, 
haud ita longo tempore mequutas esse. His auten versibus, ut prae- 
clare observavit Palmerius, superioris anni senatores notantur, qui 
dignitatem sibi ὁ quadringentis viris ,eripi siverint οἱ ignuve ad- 
maodum magistratu δὲ abdicarint. Non aine ignominia senatum ἃ 
CCCC viris dimissum esse, auetor est Thueydides ὙΠ}, 69, 70 --- 
ἐλθόντες οἱ τετρακόσιοι --- ἐπέστησαν τοῖς ἀπὸ τοῦ χυάμου βου- 
'λενταῖς οὖσιν ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐξιέναι λαβοῦσε 
τὸν μισϑόν" --- ὡς δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἢ τε βουλὴ οὐδὲν ἀντει-: 
πρῷσα ὑπεξῆλϑε ---. Quae patet cum verbis comiei, παραδοὺς ἐτέ- 
ῥῳ τὴν βουλείαν mirum in mudum couspirare. Quanquam haud βεΐο, 
an aenatus iate hie in universum reprehendatur. Is euim jam anten 
metu perterritus turpiter δὲ dederat potestatemque auam concesserat 
aliis, teate locupletissima Thucydide eodem VIIl, 66 ὅδξμος μέντοε 
ὅμως ἔτι καὶ βουλὴ ἢ ἀπὸ τοῦ κυάμου ξυνελέγετο" ἐβούλευον δὲ 
υὐδὲν ὅτι μὴ τοῖς ξυνεστῶσε δοκοίη ἀλλὰ καὶ οἱ λέγοντες ἐκ τού- 
τῶν ἦσαν, καὶ τὰ ῥηθησύμενα πρότερον αὐτοῖς προΐσκεπτο. ἀντέ- 
λεγέ τε οὐδεὶς ἔτι τῶν ἄλλων, δεδιὼς καὶ ὀρῶν πολὺ τὸ ξυνεστη- 
κός. εἰ δέ τις καὶ ἀντείποι, εὐθὲς ἐκ τρόπου τινὸς ἐπιτηδείου τε--: 
ϑνήκει οἱ quue sequuutur. Virorum CCCC dominatio ab Antiphonte 
enonatituta etai quatuor uon amplius menses explevit, duo tamen vidit 
archontes, ut liquet 6 seriptore incerto Vit. X Orat. p. 835 6, ἐπὲ 
Καλλίου τοῦ μετὰ Ἀλεόκριτον ἄρχοντος, ἤδη τῶν τετρακοσίων κατ-- 
ἐχόντων τὴν πόλιν. εἰ p. 833 ἀ, ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντος, ἐφ᾽ οὗ 
οἱ τετραχόσιοε χατελύϑησαν. atque ὁ Diodouro XIII, 34 ἐπ᾽ ἄρχον. 
τος δ᾽ χ4ϑήνῃσι Καλλίου --- ἑλόμενος δὲ ἄνδρας τετρακοσίους τού-- 
τοις τὴν διοίκησιν ἐπέτρεψε τῶν χοινῶν. εἰ ς. 38, — “ϑήνῃσι μὲν 
ἦοχε Θεόπομπος --- περὶ δὲ τούτους τοὺς χρόνους ᾿4ϑηναῖοι τὴν 
τιῦν τετρακοσίων ὀλιγαρχίων κατέλυσαν. ἴρποδ δύδο menses hujusee 
dominatus certo eruere licet ex his locis Threyd. ΡΠ], 68 (ὑπὸ γὰρ 
τοῦτον τὸν χρόνον καὶ ἔτε πρότερον), VII, 67, 68, Harpneratione, 
Photio p. ὅ80, 10, Snidaque in τετραχόσιοι. ἔχ his alusque locis 
VV. DD. oatenderunt, quadringenturum imporium ab ineunte Elaphe- 
bolione Ol. 92, 1 uaque δά initium Heentombaeonis ΟἹ]. 92, 1 μοῖ- 
duraase. Erolve Dodwellum Annal. Thueyd. Il. p. 712 BHeck., Corei- 
aum ἔδει. Αἰ. 1}} p. 168, Clintorum Ἐπεὶ. Hellen. p. 82 ed. Krue- 
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8ει. Jam vero quum senatores Οἱ. 92, 1 Callis archunte dimissos 
uno anno aute fabulam vostram magistratu ἀδοθοδίοδο hie dixerit 
Aristophanes (τῶν πέρυσέν τις βουλευτής): quidnam planius ease 
potest, quaum Thesmuphoriazusas Ol. 92, 2 anno Theopompi εἶνα 
magnis Dionysiis, aive, πὲ potius censeo, jam Lenseis editas οὐδοῦ 
(ud Lenaea eſnim tum verhu ᾿'χειμῶνος ν. 67 tum aliis quibusdam iu- 
diciis duei videmur). Id bene vidit quum Vossius (enjus haec sunt 
verha, Jahr δες Auffuͤhrung: Olymp. 92, 2) tum γεγο Hanouvins Rxere. 
Crit. p. 82 — 89, aed nimia paene diligentia rem haud sane dubiam 
demonatravit. Nam quum Palierius conjecisset, hane fubulum Callis 
arehonte Dionysiis γυδοΐα doctam 6686, bene objeecit Hanovius, tum 
dimisniouem senuatus, tum dimissionis mentionem δὰ diversos perti- 
uere anuos ciriles dehere; atqui senatum hoce ipso Cullis archouste, 
primo illum quidem Elaphebelivns dimissum 6580. Αἱ enim Palme- 
τίμα trunsversum egerat ementitia mors Charmini, quam poat hujus 
fabulae tempora iucidisse neceste est. Praeterea etiam eo in fraudem 
induei poterat, quod CCCC viros jam βυ (δὰ imperasee constaret. 
Quud in enusa fuit, ut ipse Dodwellus, magnus sine dubio vir, OCCC 
viros Calliae anno imperium amisisae aliquando male statuerst. Omninu 
autem δὶ τος in udius anni vertitur discrimine, aaepiscime erraut 
omuium aetatum hiorici. Omittam centenos locos T. Livii; in hu- 
rum temporum ipsorum rebus accidit, ut Diodorus uonnunquam uno 
anno plus minus numeraret, aiceuti XIII, 49 10 enarranda Lacednemo- 
niorum legatione. Videamus pune, quomodo docti Alexundrini fabu- 
lae noſttrae temporu deseripaerint. Iucipiam autem ab Schol. Ruv. δά 
v. 841 ἐπαινεῖ τὸν “ἄμαχον νῦν" ἤδη γὰρ ἐτεϑνήκει ἐν Σικελίᾳ 
τετάρτῳ ἔτει πρότερον. Αἰφαὶ Lamachus in Sicilia interfeetus eet 
aecunuuimn Ἵ: eydidem VI, 101 extremo Chabriae anno Ol. 91, 2 
hoe eat plause quarto anno ante Theopompum archontem. Fueruut 
tamen etiam, qui eodem quo Palmerius errores comoediue nostras 
Callias annum Ol. 92, 1 asaignarent. Veluti Schol. Ruv. δά v. 190 
[γέρων] γὰρ τότε Εὐριπίδης ἦν" ἕἔχτῳ γοῦν ἔτει ὕστερον τελευτᾷ. 
δου, doctos homines de δυο, quo murtuns sit Euripides, acerrimo 
diaputasss. Αἱ certum est semperque manebit, Euripidem inennto 
anno Calliae post Antigenem Ol. 938, 3 mortuum esse, paullo aoute, 
quam Ranae docerentur. Epimvoro sextus anto annus Callise εσί 
pust Cleoeritum archontis. Eodemque aliud pertinet teatimoninm de 
Andronmeda Euripiden. De qua Schol. Rav. δά v. 1012 “Ἱνδρομέδαν)] 
πιϑανῶς" συνδεδίδακτιιε γὰρ τῇ ᾿Ἐλένῃ — antis obscure. Sed Andro- 
wedam anno ante Thesmophoriazusas datam esse, ipss dixit Aristo- 
hanes iufra v. 1060 (πέρυσιν). Verum Sehol. δά Ruv. ὁ3 ἡ γὰρ 
᾿ἰνδρομέδα ὀγδόῳ ἔτει προῆκται. Androuedam octaro anno ante δια 
ιἰ. 6. ante 6]. 93, 3) editam ε686 norrat. Hoe igitur auctore σοιαθθείωπε 
nostram in Calliae annum Ol. 97,1, πο dicam in Ol. 9], 4, miuine 
τοῖο in Ol. 92, 2 inchlere, rationes putunti mauiſeatum erit. Quumobrum 
doetã Alexundrini Thesmnophoriazusis purtim annum Ol. 92. 1, partim 
recte Ol. 92, 2 tribusrunt. Longe aliter indocti Scluliaſstae: «αὶ 
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quum Aves οἱ Τ|ιοδισοριαείδευεξδῳ ordine δὸ looo oonjunotas 6066. vi- 
diasent, aicuti etiam in Codd. Editionibusquo nottris hanc fabnlan 
Aves proxime antecodunt, neque ignorarent, Aves in Chabriae annum 
Ol. 91, 2 Dionyriis incidere, perridieulo erroro Thesmophoriacusas 
αὐ annum traustulerunt inaequentem Pisandri Ol. 91, 3. Quo errors 
duo inprimis Scholl. αν. infuscata aunt, alterum δὰ νυ. 82 [ἐπ)]ειδὴ 
οὐ πάλαι ἤρξατο διδάσκειν, ἀλλὰ τρισὶν πρὸ τού[του] ἔτεαιν: ita 
enim Rar. ἰοοία Dobraeo-p. (95), πιδὶΘ voro Bokkerus πρὸ τούξων»- 
Sermo ομἱὲ ἐδ Agathone tragieo μοδία, Jam vero primam victoriam 
tulit Agatho Ol. 00, 4 anno Ruphemi, Lenaeis (Athenaeus V, 217, 
a. b.). Ergo tertius abhinc annus οδὲ Pisandri 0]. 91,8. Quocirca 
Sehbaliasta roete illo quidom Agathonis victoriam deſinivit, aod abaurde 
Theamophoriaxusas proximo poet Aves anno reposuit. Ac ne forte 
dubites, Avium tempuse hujus causam erroris fuieso, alterum φοϊο σαι 
δὲ r. 162 conidera, in quo platiaine scriptum eat, ἐν τῷ πρὸ 
τούτου δράματι τοῖς Ὄρνισι, quo Scholiatarnn fraudem clarioren 
6686 oporiat. Ergo is quoqua Theamoph. nosatras Pisandri anno Οἱ. 
Θέ, 8 οοἰοοδί, Quseo duo Scholia ineredihile eat, quaſntum negotii 
Honorio (p. 87 544.) ᾿οιοϊαὶ pordocto facenaiverint, ut paeno ad in- 
eitas redactus anno Οἱ. 91, 3 duo tribueret archontes, Pisandroque 


Thheopompum nascio quem adjungeret. Qui δ ingenia noaset Scho- 


liaatarum inque seriptis oorum, quibos miro temperameuto optimae 
ΚΩ͂ miscentur pesaimis, volatatus eanet, maluisset, credo, quod est 


aute pedes videre, quam oaeli plagas acrutari. Quid onim Etiamne 


alius Scholiastao commentum δι δ! ον acuteque rimari placebit, qui 
δὰ illud Vesparun (v. 61) οὐδ᾽ αὖϑις ἀνασελγαινόμενος Εὐριπίδης. 
non duhbitavit ita halucinari, — χατ αὐτοῦ γὰρ καϑῆχε τὰς Θεσμο- 
φοριαζοΐίσας. φησὶν οὖν, οὐ δεύτερον ταυτολογήσω περὶ αὐτοῦ ὡς 
οὗ ἄλλαι. Vides Theemoph. fahnlam duodecin aunis post Vespas 
editaum, δορυδάϊμπο hune terrse ſilium tewpore Vespis anteceasiase. 
Sed hune quidem hominen quibus mernit modis acceperunt Palmerius, 
Borglerus αἱ δὰ Fragm. Aristoph. p. 69 Dindorbus. Nam illum ver- 
δ Vaesp. 61 δὰ Aristophanis Prosgonem referri debero, quae ἔδ- 
bula paullo δοίο eiadem Lanasia ἃ Philonide edita erat, optime per- 
apexit F. Ritterus. Θυοῤ fugiaco Schaliaatam istum ad Vesp. 61 60 
veldius miramur, quum ipse ἰδία [δος adjecerit, οὐ μόνον δὲ ἐν 
τούτῳ τῷ δράματι εἰσήῆκκαι οὕτως Εὐριπίδης, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ 
Πἰροαγῶνε --. Neque vero G. Dindorſi, viri doctissimi, δοηίει»- 
tia de tempore Thesmoph. dicta ferri ρόδα videtur. [ἴδ enim δά 
Ariatoph. ἔξ, p. III. Scholiaſtae vaerhis, quas modo explosa δυοΐ, ἐν 
τῷ πρὸ τούτου δράματι ταῖς Ὄρνισι mira eonſisus, Theamophoriazu- 
aus, quas proximam ρμοδέ Avas fabulam fuiae unico isto argumento 
orodidiaaeat, aetam οχὶφί αν Lenaeis Ol. 92, 4 Cällia archonteo. 
Uunnium vero iufeliciasimo de fabulas nostrae temporibun judicavit S. 
Petitus Miceell. L. 1. e. XIII. Sprevit hase verhoque damnavit Pal- 
meriua, neque ego concoquere poatenm. Ac primum censet Petitus, 
lahnlam Dionyaiis actam eaue, abuaua οἱ primo statim versu (ubi vide 
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ἀλλ᾽ Κὐβούλης τῶν πέῤυσίν τιᾷ βουλευτὴς ἐστὲν ἀμεί- 
νων, 


— — — — 


adnot. ᾿θθ6 5}, οὐ ν. 67... 60. At χοιμεῶνος carte melins in Lenaen 
ὀοανοιΐξ, quam in Dionysis, rerera autem δὰ δοῦβϑὸ taempus argu- 
mendiquo ↄpertat; Thesmophotia euim quun Pyaneprions primoqueo 
ↄuctumno celebrata sint, δοάεαι jute χειμῶνος dixit Comicna, quo 
Thucydides auctumnum utqqus hiemem χειμῶνα, cui opponit ϑέφος, 
dioere consuevit. Multa igitur, quase fabulatur Petitus, omittam, ut 
quas acripait de nece Soeratis, de tempore Helenae Euripideae, ἀθ 
Theamoph. primis infelici qucoeasu datis, ut alteraa Comieco edendae 
escasent (quam elioqui vers censet noram plans fuisas fabnlam, non 
priuris emendationem). Summa autem conjecturae tutiarqne diaputa- 
tionis haec est. Opinatur Petitus, ECuripidia Palameden Ol. 92, 8 
archonte Glaucippo ὑοιπιπίδοδιη eene; porro quum Comiens Palamedias 
meminerit (ν. 770 5644. οἱ v. 848.) quasi anno ante actae, Thesmo- 
phoriaaueas Οἱ. 92, 4 Dioele archonte profeoto editas esse. At 
primum Aristophanes meminit Pulamodis, omnino ut ante datae, non 
Δ uno ante anno; reapes οὐ Palamedes quinqquue annis anto Thea- 
mophoriarnusas in acenam prodierat. Deindo voro de temporo Pala- 
modis toto caelo Potitus ανεαν. Namque Palamedem Euripidit, cu- 
᾽πε fabulae didarealiam ὁ l'almerio ineertiacimam dici potuisss mira- 
mur, Arimnerto arebonte Ol. 94, ὁ actan esse, ἃ R. Bentlejo Opuse. 
p. 53 ed. Lipe., Valokenario Dintrib. p- 209 ἃ, Cliutons Fact. Hol- 
ἰοῦ. p. 70 Krueg. iis atgunentis demonairatum eet, πὲ contra hiscereo, 
operau ait perdere. Satis dietum eſat de errore Petiti. Deonique nu- 
per etiam Dobraeus, mugni vir acuminis, de hujus fubulas temporibus 
ita disputavit οἱ affioerot ulta atque inehouret, μὲ] quidquan ab- 
aolveret. Qui etei in sumua re aihbil erravit, tanen nonnulla falso 
allata, multa dicta obscure, plurima antem negleeta sunt. Rao ipeius 
verba p. 91 οὐ Diad. Mietoridæ. Acta est anno post CGCCC viro- 
παι tyraunidem, ἀξ liquet ex v. 81ὅ, Rrgo Ol. 92, 2 χειμῶνος, 73, 
πρυτάνεις, θ6,, 771, 930, (Thueyd. VIi, 70.) βουλὴ, 88, 960 (vide 
Thucyd. ΥΗ!, 86, 70.) Cleophon, 81, (δαγιοΐδυ, 911, Proteas, 883. 
ὥπυοι πεινοϊῥαείεο δὲ Hau. ὅϑ dieat Ruripidia Andtomodam ὀγδόῳ ἔτει 
aectam ἔείαδο δοίο Ranas (i. 6, 0]. 98, 3.) iatam ἐξαροθάϊδαι Ol. 91, 
2 punit Bentlejus Phalar. p-. 216 (οοἀ 93, 8 voluiase puto;) Ol. 9, 
3. Valckenar. Praef. Phoenii. p. VII. Sed ex Theenoph. 10609 - 70 
reete colligit Musgrevius, Andromedam δῦδο unte Thean. actan: quare 
virorum δυσνυυνθαι δοπέοα(δα vors esas non potest, quum ἱδίο μϑοίο 
actas οὐδ δεηπετοίεν. Theem. Ol- 94, 4, Quare in Schol. δὲ Rau- 
58 legendum puto ἑβδόμῳ pro ὀγδόῳ, et ioterpretandum, nos δ. 
»έονε νον Ὅρα, πεὰ οορέπο ἀνθ, i. 6. quinqquo δυδὲν integri⸗ 
intercedentibus iator οὐκ quo Δούνυπεοέδ, ot vum 4πὸ Ranae. Ergo 
Aadrom. Θὲ. 92, 1. Theem. 92, 2. Memorabilo est, Scholiactas 
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παραδοὺς ἑτέρῳ τὴν βουλείαν; οὐδ᾽ αὐτὸς τοῦτό γε 
᾿ ᾿ φήσεις. 


— ⸗ 





Rav. tam incigni loco δά inveniendum ſfabulae tenpus uti ποδοϊψίεδβο. 
Sic enim illi eommentantur δὰ v. Sos καὶ ἡ Εὐβούλη πέπλασται. τὸ 
δὲ ὅλον τί βούλεται, οὐχ ἔστι σαφές. ἀλλ' οὐδὲ παρὰ Πλά- 
τωνι ἐν τῷ Ὑπερβόλῳ. λέγει γάρ τε περὶ τοῦ ἐπιλαγχάνειν τοῖς βου- 
λευταῖς, 
. εὐτυχεῖς ὦ δέσποτα. 
. τί δ᾽ ἔστι; 
. βουλεύειν ὀλίγου ἔλαχες πάνυ. 
ἀτὰρ οὐ λαχὼν ὅμως ἔλαχες, ἣν νοῖν ἔχῃς. 
. πῶς νοῦν; ἔχω νοῦν. 
. ὅτι πονηρῷ καὶ ξένῳ 
ἐπέλαχες ἀνδρέ" μηδέπω γὰρ ἐλευϑέρῳ. καὶ ἐν ταὐτῷ" 
Β. ἀπεῤῥ᾽ " ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν τὸ πρᾶγμα δὴ φράσω" 
ὝὙὝπερβόλῳ βουλὴν {εἶν βουλῆς) γὰρ, ἄνδρες, ἐπές 
“λαχον 


Βίο ουἷαε Platonis vorsus correximus in Δεῖ. Sac. Graee. οὶ. ἔ. 
Faac. ἴ, p. 139 partin οὔ Hanovio. 

V. 809. τὴν βουλείαν] Hoe iaprimis loeo voteres megistri do- 
enerunt, vorbum βουλεία ποπδίογία dignitaten aigniſicare. Schol. Rav. 
τὸ βουλεῦσαι βουλείαν ἔλεγον. Harproratio, Βουλεία : τὸ ἐχ τῆς βου- 
λῆς ὄντα πράττειν, ἃ τοῖς βουλευταῖς προσήκει. Ζείναρχος καὶ “1ρι-- 
σιοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις.. δυίάαα, Βουλεία: τὰ (τὸ) -χρη- 
ματίζοντά τινα τῆς βουλῆς πράττειν, ἃ τοῖς βουλευταῖς προσήχει. 
οὕτω Ativaoxoç καὶ ᾿Αρισετοφάνης. — καὶ ᾿Αρισεοφάνης φησέ" τίς 
βουλευτής ἐστι, παραδοὲς ἑτέρῳ τὴν βουλείαν; τὸ βουλεῦσαι βου- 
λείαν ἔλεγον οἱ παλαιοί. partim ex Harpoeratiose, ρδνέαν ὁ Schol. 
αν. Antiattie. Βοκκονὶ p. 84, 290 Βουλέαν (εἰο) : ᾿““ρισετοφάνης 
Θεσμοφοριαζούσαις τὸ βουλεύειν᾽ παραδοὺς ἑτέρῳ τὴν βουλέαν. 
Eadem est cognatae formae βουλὴ potestas δρυὰ Cratinum Θράεεαες 
Priscian. XVIII, e. 1183, 12) τὴν πέρυσι βουλὴν ἐφεστώς, quae 
pars veraus est trochaici. H. Valesius δὲ Harpoerat. p. 163. εἰ, 
Gronov. ἃ Kuſtero laudatus monet, βουλείαν denutare munus δεβαίο- 
τεῦ quod Athenis fuiss anpnuum, βουλεύειν ποοδίογειρ esas apud 
Antiphontem, παραδοῦναι prupris diei de eo, qui magistrutu ἀδοοδὲ 
enmque tradat auecessori, aliaqque hodie notissima. 

Ibidem. φήσεις Miror equidem, Kusterum φήσει conjecisse, 
peraonamque tertiam et Brunckium ratam habuiese, εἰ Bothium adeo 
auscepiess. Nimis leviter herele Kueterus ἢ, Valesii adnoteatianen 
pereurrerat, qui l. 1. recte ohaervavit, Chorum baeo dicentem oeulos 
conjeciess ἐπ senatorem quemdam, qui σμοοίπέον adeasat. Totun veru 
locum nostrum, ἃ Brunckio illum rocte converaun monstraose reddidit 
ibidem Valesine. ἴρϑο σουδῖυε, ai non omnis, δὲ partim eerte ἰα 


ἣν Ὁ ἈΚ 
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οὕτως ἡμεῖς πολὺ βελτίους τῶν ἀνδρῶν εὐχόμεϑ'᾽ 


εἶναι. 810 


οὐδ᾽ ἄν χλέψασα γυνὴ ζεύγει χατὰ πεντήχοντα τά- 
λαντὰ 


— 


prima spectare caves solebat, eaque subsellia τὸ βουλευτικὸν dice- 
bantur. Vide ἄνν. 704 ἐν βουλευτιχῷ ουπ S holiis, Hesyehium in 
Βουλευτικόν, et Pollucem ΕΥ̓, 122. Verum id ab ἢ. 1. ubi de au- 
perioris anni senatu agitur, abhorret. Illud vero sine ulla dubitatione 
dixerim, qui anno ante senatores fuissent, eorum partim etiamtum in 
proedria sediass. Crebro autem apud Aristophanem certi homines in 
prima apectantes eaven exserto digito monstrantur. De proedria 
theatri attici alio loco accurate disputabo. 


V. 810. εὐχόμεϑ᾽ fäæä”dgontins εὐχόμεσϑ᾽. NMinime vero adsen- 
ον Dobraeo, hunc tetrametrum totum prafluxiase ex Homero II. 
IV, 406 ἡμεῖς τοι πατέρων μέγ᾽ ἀμείνονες εὐχόμεϑ᾽ εἶναι. Satis 
est, εὔχομαι εἶναι Ἰοφπυϊίοῦοιε esse Homericam. 


V. 841. Bene docet Kusterus, conatruetivnem hane 6860, οὐδὲ 


γυνὴ χλέψασα κατὰ πεντήκοντα τάλαντα τῶν δημοσίων, ζείγεε ἂν 
ἐς πόλεν ἔλϑοις num viros quosdam peculatu tantus aibi divitias eom- 
paraase dici, μὲ opulentivurum more bigis urbem inveherentur. Male 
idem κατὰ νον» οεὐνῶϑ pνααα interpretutur, deceptus Toxaridis Lu- 
eiunei loco discimili, quein ne intellexit quidem. At χατὰ πεντήκοντα 


τάλαντα φυνέπρφωασβενα ἐσέρξα vögriſicaro, ne tirones quidem ne- 


rciunt. Mnm ζεύγει οοπιβηδία est libroörum Rav. Aug. Juet, aeriptura 
quam agnoseit etiam Sehol. Rav.; noupulli tamen atrueturam verbo- 


τὰ parum assequuti, φεύγεε γεὶ φεύγῃ vubrogarunt. Berglerus 


υφείγει. Ita Ed. Farrei. Alias ζεύγει.“ - Βορι εἶθ γον. ζείγη. Gry. 
ζεύγει. αἱ. φεύγῃ.“ ϑουϊμον, , ζεύγη πο φεύγῃ,“ Οεύγεε legerunt 
Βοανάϊηυξ μίαυο Bisetus, eriticorum priscipes. Belle interpretatur 
Bicetus, οὐδ᾽ ἐὰν γυνὴ κλέψασα φεύγῃ — εἰ δὰ extremum haee 
aeripait, ἐν δὲ πᾶσι τοῖς μέχρε τοῦδε ἀντιγράφοις διεφϑαρμένως 
ζεύγῃ ἀντὶ τοῦ φεύγῃ γράφεται. Homo perridiculus ita loquitur, 
quasi ingenti Codicum multitndine δἰἐραίυα fuerit οἱ tanquam eireum- 
fusus. HUaud indoete Sehol. εν. λέγει ἀπὸ συμμάχων ἢ στρατείας 


intell. ἐς πόλιν ἂν ἔλϑοι in urbhem redeet). τὸ δὲ ζεύγει ἀντὶ τοῦ 


ἁμάξαις ἐκφέρειν δεῖ. διὸ καὶ οὐκ εἶπεν οὕτως πεντήκοντα, ἀλλὰ 
κατὰ πεντήχοντα, τὸ συνεχὲς ἐχκφαένων. Caeterum δὰ idem facinus, 
quod tum Athenis notiasimum fuiass oportet, huec quoque videntur 
rertiuere in Veapis v. 669 

χκᾷϑ᾽ οὗτοι μὲν δωροδοχοῦσιν κατὰ πεντήκοντα τάλαντα 

ἀπὸ τῶν πόλεων, ἐπαπειλοῦντες τοιαυτὶ χἀναφοβοῦντες --, 
δὲ item agitur de rhetoribus atque demagogis. Nos vero ita βεβι- 
per judicavimus, Pisandrum his veraibus ab Aristophane traductum exso. 


d 


ΔΑ. . «ΑΨῬΡΙΣΤΟΦΗΝΟῪΣ 


Tamoetai enim aneps tum Athenis accidit, ut potentiores eires peeunia 
eorrumperentur ſurtoque publico ditescerent: vix quiqquam tamen tam 
crebro tantave impudentis, quanta Pisander, peculatum feciase reperitur. 
Huc aecedit, quod Pisader tummaxime recenti flagravit invidis everai 
atutus popularis imperiique δὲ CCCC viros audaecter translati. Quare hie 
breviter de Pisandro disseram, ductus praesertim alia quoque conjecturs, 
quae ad universam hane comoediam attinet; aatisque habebo, tantum de 
Pisandro in medium afferre, quantum Comicorum loci postulabunt. Alia 
enim pluscula de Pisandro apud orutores graecos invenire licet, quas 
purtim aliens aunt et omittenda; neque enim, ut opinor, omnia decet 
effundere. Jam primum ἃ praetore Pisandro, viro clarissimo, alius 
Pisunder, tenuis homo et obscurus, quem brevitatis gratia σααεείμης 
appellabo, plane discernendus est. Pisander edim comelus gulae 
quammaxime fuit deditus teste Athenaeo X, 415, d. — ὅτε καὶ αὖ- 
τὸς ἦν πολυφάγος, προειρήκαμεν --- ᾿ΑΑρχίλοχος δ᾽ ἐν Τετραμέτροις 
“Χαρίλαν εἰς τὰ ὅμοια διαβέβληκεν ὡς οἱ κωμῳδιοποιοὶ Ἀλεώνυμον 
χαὶ Πείσανδρον. Non debebat Meinekius Qu. Se. 1] p. 21 ant in- 
certus haerere, αἰγὶ Pisandro edacitas obhjertn easet (camelus enim in- 
telligitur, ut infru ostendam), aut pro certo aumere, deipnosophi- 
atam, qui Comicos dixit in universum, udiee Platonis Pisandrum in 
animo hahuisss. Obscurum Athenaei locum commode illuſtravit Epi- 
tomas ille pedissequus Eustathius p. “1680, ὕ --- οὐ μόνον Κύχλωψ 
καὶ “ἰαιστρυγόνες ἀνθρωποφαγεῖν ἐμελέτων, ἀλλὰ καὶ ἕτεροι πολλοί. 
ἐν γοῦν τοῖς ὕστερον κατ᾿ ἄνδρα τοιοῦτοι ὀιαβέβληνται, καί τις 
“Χαρίλας κατὰ ᾿«Ιρχίλοχον. καὶ κωμῳ,δοὶ (οἱ ρμιο ὑπὸ κωμῳ- 
διοποιῶν) Κλεώνυμος καὶ Πείσανδρος. ἀλλ αὐτοὶ μὲν ἴσως 
ἀστεϊσμοῦ χάριν ἀνθρωποφαγεῖν ἐσκύύφϑησαν ὡς πολυφάγοι. lta- 
406 Pisander joti eauss ἃ Comicis in eorum numero repenitus οδέ, 
qui latrante stamaeho efferati hamana adeo carne γοδοεγοοῦν. Häe 
aeriptorihus adjungo Aelianum V. H. l, 27 ᾿,“δδηφάγους λέγουσιν 
ἀνθρώπους γεγονέναι “«“ καὶ Κλεώνυμον καὶ Πείσανδρον —- Age 
vero Comieorum looos excutiamus de Pinaudro camelo; is etim quum 
helluo fuit, ἴσαι plane Cleonymi instar proceriaaima statura. Scha- 
liasta δά Arv. 1665 δύο ὁέ εἰσι Πείσανδροι, καϑάπερ Εὔπολις ἐν 
ἹΜαρικᾷ φησίν" 
1. ἄκουε νῦν Πείσανδρος ὡς ἀπόλλυται. 
B. ὃ στρεβλός; 4. οὔχ, ἀλλ' ὃ μέγας, οὐνοκένδεος. 

Οἵ, Schol. δὰ Lysistr. 490. Spectant huo etiam Photius 543, 1, 
Zonaras p. 1675 εἰ Phavorinns, Σερεβλόν: τὸν στραβὸν λέγουσιν" 
οὕτως Εὔπολις. Conatut igitur, Pisandrum pruetorem fuisse βίγα- 
bonem, alterum vero, magnas hominem sfaturae, coguomen babuisas 
asinurii aivs agasonis, cujus meo adhue ratio fugit. Primum Kupo- 
lidis versum jam in Actis Soc. Gr. 1, p. {37 explicavi atque docui, 
Hyperbolum, qui poenia ἃ Paspide Aegyptio Athenas misan ſuratos 
esset aliumque peculatum fecisset, publios accusutum haece crimiua 
in Pisandrum derivasse asinarium eoqquue οἰοείονο, ut Pisander ipaius 
loeo damnaretur. Nam εἰ in Marien Kupolidis, εἰ in Hermippi Pi- 
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etrieibus, quas ſfahulas ambao seriptas erant in Hyperbolus, quum 
Hyperholus publice accusatus mox ahsolvebatur, id quod ]. ]. p. 138 
demaonatravi, tum vero Pisander camelus causa ceciderat (Πείσανδρος 
ὡς ἀπόλλυται). Necéase est igitur, Pisandri causam Hyperbolique 
arete conjunceitas fuisso. Atque hac occasiono Herwippi fragmentum 
diſſieilliais quibusdam mendis liberabo. Etenim in acholiis δὲ Arv. 
15556 ita legitut in Aldina, abs qua haud multum ſtd. Juntina diace- 
dit, ἦν δὲ (Πείσανδρος) τὸ σῶμα εὐεκτὴς, ὡς Ἕρμιππος ἐν ᾽«Αρτο- 
πώλεσιν" ἐνέβαινε σιγῇ Πείσανδρος μέγας αὐτὸς, ὥσπερ “Τονυσίοισιν 
οὑπὶ τῶν ξύλων, ἐλάτας ἔρξισιν ὄνον κανϑήλιον. 1. Bekkerue edi- 
dit, — ὃς ἐπὶ τῶν --- ἔξεισιν ὄνος κανϑήλιος, non Codicum fide, 
8ο εχ inepta conjectura. L. Rusterus praecise negat, disjecti 
membra poſtae, uti nune οδί, restitui posse. Enimvero aoribendum 
est, 
[ἀλλ:}} ἐνέβαινε σιγῇ 
Πείπανδρος, μέγας αὐτὸς ὥσπερ “]Πονυσίοισιν 
οὑπὶ τῶν [μεγάλων] ξύλων, οὐβελίας, ἐρείσων 
εἰς κανϑύλιον ὥς ὄνον ſaddi ροϊοεί, σύν γ᾽) ὀνοκινδίοισι»]. 
Deaceribitur Piaandri introitus in judicium ae forum. 412, inquit, ca- 
eito ingrediebatur έφαν εν παρ ἐρηα, φοἰοοζὲ ἐπ έοωψ- 
δέον ροιρῶ οὐσέδαδ μωμὸδ ἐκ πποβινὺ ἐξβνἐδ σον ὐωσσωα 
ἐγα]ἀὍἰωσὺ δοέῤέαιδ, μὲ ἑπρεέίωνε ὕαοσεσέ γωαδὲ ἐπ οὐῤέσίξανέφαι α5έ. 
“ας [σε γσέφωξε αοόανὶ4]. aAtque ἐρείδειν quidem vorbum 
ense judiciale aatis constat. Faceto autem in Piatricibus Pisaandrum, 
longum hominem atque procerum cum obeliae panis magnitudino com- 
parari, qui Dionysiis circumferri aulebat, facile intelliges, iis diligou- 
ter perlectis, quao in Quaestt. Aristoph. T. 1, p. 67 544. ἃ nobia 
disputata sunt. Sed veuniamus ad Pisandrum praetorem atque proſi- 
ciacamur ab eo loco qui unus vel obacuriaimus eat, Avv. 1528 564. 
Πρὸς δὲ τοῖς Σκιάποσιν 
λίμνη τις ἔστ᾽ ἄλοντος οὗ. 
ψυχαγωγεῖ “Σωχράτης" 
ἔνϑα καὶ Πείσανδρος ἦλϑε 
δεόμενος ψυχὴν ἰδεῖν, ἢ 
ζῶντ᾽ ἐκεῖνον προὔλιπεν 
σφάγι᾽ ἔχων κάμῃλον ἀ- 
μνόν τιν᾽, ἧς λαιμοὺς τ 
ὥσπερ οὐδυσσεὺς ἀπῆλϑε" 
κἄτ᾽ ἀνῆλϑ᾽ αὐτῷ κάτωθεν 
πρὸς τὸ λαῖμα τῆς καμήλου 
“Χαιρεφῶν ἢ νυχτερίς. 
Experiamur, δὼ honeo nodos et quasi griphos solvere queamus; bene 
enim eovjecit Wielandus, universo hoe Chori cantieo singulare quod- 
dam eventum contineri. [ὦ fabulosa Sciapodum natione, inquit, ali- 
quin ἰδοὺφ est, uhi immundus Socrates animas erocat. Adhue Soera- 
tes q;usque amici, ut Chaerephon, semimortui quippe et eadaverosa fa- 
cis turpes notantur. Quo pertinent Sciapodes, Chaerephon vesperti- 
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lio maximequoe ambiguum verhum Ψυχαγωγεῖ, quod hie et umbrae 
evocare declarat, οἵ cum auimabus, i. e. pallidis hominibus macieque 
confectis coofabulari. Eo igitur etiam Pisundor venit (aum ad lacus 
animae evneari saulebant), cupiens suam ibpas animum videre, quae il- 
lum vivum videntemque deseruerat. Hie jam lepide ridetur wotiscima 
Pisandri timiditas. Ecce autem venit illo, vie imae loeo habens ca- 
πόδε. quasi aliquem agnum, cujus fuuces quum ineidisset, sicut 
Ulixes (in Odyasea ΧΙ, 23 4q9q.) abiit. Haec fateor mers aeni- 
ginata videri. Verum enim vero camelus haud dubie alter eet Pisan- 
drorum. Hoe enim grammaticos Scholiasta nesciv quo doctiores probe 
perspectum habuisse, οἱ 6 scholiis δὰ v. 1555 coneluditur, ubi ἀπο 
Pisundros ridiculis modis ultro eitroque jactari videmus, οἱ manifeatu 
res elucet 6 Sehol. δ v. 1068, καμήλου ἀμνόν τιν ᾽] ἔπαιξεν εἰς τὸ 
᾿Ονοχίνδιον αὐτοῦ, εἰπὼν ἀμνὸν καμήλου" ἔστε γὰρ εὐμεγέϑης" δέον 
εἰπεῖν ἢ ἀρνειοῦ ἢ ἄλλου τινός. Ae πο quidquam dubitationis relin- 
φυδίωγ, δος etium addamus, κάμηλον pertinere δὲ meguam Pisandri 
ataturam, illa autem verba πρὸς τὸ λαῖμα τῆς καμήλου ad incre- 
dibilem ejus edacitutem. Quamobrem sumamus, a Pisundro praetore 
Hyperbolum otque Pisundrum alterum peculatus crimine aceuaatos 
eene, quo erimius ipso Pisandrum camnelum damnatum 6686 aupra 
ostendimus. Ita enim profecto Pisander δοσυνδίον vietimas loco δ8- 
buit ceamelum ejusque fauces praecidit. Sed restant extrema. Tum 
exatitit ei ab inſferis ad ſauces educitutemque eameli Chaerephon ve- 
spertilio. Recte quidem Scholiasta, Chaerephontis notari impudeutiam, 
qui invocatus convivia epulasque celebraverit. Verum enimvero credi 
vix potest, qunotupere εἰ Alexaudrini et Critici nostri verbo alias 
inaudito τὸ λαΐμια γεχαίὶ ſuerint. Puullum aliquid οἱ viderunt auli, 
qui δὰ verbum λαιμεοὺς v. 1560 alludi putarent, ut Euphrounius. Rea ita 
88 habet. Verborum ambiguitate et alliteratione nominum vetus comoe- 
dia mire delectatur eaque δά nauseam uti consuevit. Modo aie vidimus, 
ψυχαγωγεῖ v. 45 5 duplicem habere intellectum. Nostro autem veren 
puẽta πγὸς τὸν λαιμὸν νοὶ τοὺς λαιμοὺς videbatur dicturus esse; 
seil quasi ber imprudentiam verho lapsus seite posuit πρὸς τὸ λαῖμα 
τῆς χαμήλου, ut edacitatem Pisaudri derideret. Etanim vocabulum 
λαῖμα οὐ verbis λαιμᾶν, λαιμάττειν cognatum est atque edacicaten 
aigniſient, quae res Photium p. 202, 11 που latuit. Quocirca griphi larva 
detracta haec potiasimum dieit Aristophaues, Suceratem vel medius ſidins 
Socraticos pallere, ivprimiqque Chaerephontem; Pisandrum praetorem 
ignavum esse hominem εἴ meticulosum, porro alterum Pisandrum, illo 
accusante, ecauss cecidiase, pastremo εἰ alterum Pisandrum οἱ Chae- 
phecten homines edaces esse et multi cibi. Sed Pisandrum prae- 
torem ignaviam suam truci vultu armorumque aplendore occultare atu- 
duisas, eobeludo e Pac. 389 εἴ τι Πεισάνδρου βδελύττει τοὺς λό--: 
φους καὶ τὰς ὀφρῖς. Θυο loco vetus Scholiasta timiditatem Pisau- 
ἀεὶ ironiee perstringi censnit. Venetus antem Schol. Bekkeri, φαΐ 
"05 debebat asinarium immiscere, bene monet, bellum ἃ Pisandro 
alitum οὐδ avuritiae causa recteque versum ipsum itn expouit, ἐχρῆτο 
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δὲ τριλοφίᾳ καὶ ὅπλοις ἐπισήμοις ὑπὲρ τοῦ δοκεῖν ἀνδρεῖος εἶναι, 
μὴ ὦν. Praeclare etiam Xenophon, vir militaris ignaviam timiditu- 
temnque Piaandri derisit in Conviv. Il, 14 καὶ ὃ Φίλιππος, νὴ “4, 
ἔφη, καὶ μὴν ἔγωγε ἡδέως ἃ ἂν ϑεῴμην Πείσανδρον τὸν ᾿δημηγόρον 
μανϑάνοντα κιβιστᾶν εἰς τὰς μαχαίρας, ὃς νῦν διὰ τὸ μὴ δύνα- 
σϑαι λόγχαις ἀντιβλέπειν, οὐδὲ συστρατεύεσθαι ἐθέλει. Quum hi- 
aander, ut hie εὐὲ apud Xenophontem, militium detreetaverit. μδυά 
5886 mirum εαὶ, quod Sehol. δά Avv. 1666 iredidit, οὗτος δειλὸς ἦν. 
— ὡς Εὔπολις ἐν ᾿Ἡστματεύτοις" 
Πείσανδρος εἰς Παχτωλὸν ,ἐστρατεύετο, 
κἀνταῦϑα τῆς σερατιᾶς κάχιστος ἦν ἀνήρ... ᾿ 

᾿ Βίς infeliciesima est Hanovii E. C. p. 81 —* εἷς Σ παρτω- 
λὸν Eupulidi reddendum esue censentis. Αἱ reete dixerat Meine- 
kius, hoc fragmento εἰ avaritiam Pianndri δέ timiditutem οὖ Lupolide 
taxuri. Etenim res ita se habet. Pinander temporibus illis, quum 
tondem aliquando pomen dare militiae coactus esset, in ea expedi- 
tione εἰ iß navum ae praebut, εἰ opes publea⸗ intervertit. Quum 
rem Comicus comiee deseribens, Pisundrum dieit ἐπ Pactocum expe- 
ditionem suscepisse, atque ibi cueteros milites iguavia vicisss. Saepe 
vero hominem argento curruptum esse atque peculutum foeisae δὐμα- 
ret. ὅὁδπι in Bubyloniis enim Ὁ]. 88, 2 datis aeripserat Aristo- 
phanes, 

H dog αἰτῶν τις [ἔπειτα κακὴν] ἀρχὴν πολέμου πορίσειεν 

μετὰ Πεισανὸριυ 
p. 18 εὐ. voatrae. Multo post antem idem ροξέα aie loquitur in ἴ,γ- 
aietr. Υ, 490 

ἵνα γὰρ Πείσανδρος ἔχοι κλέπτειν χοΐ ταῖς ἀρχαῖς ἐπέχοντες, 

ἀεέ τινα χορκοριγὴν ἐχύχων. 
Jam vero de Pliutume comnedia Πείσανδρος breviter, ned prudentiasi- 
πιὸ disputavit Meinek iuns Qu. Se. II, p. 11. Tametasi eaim Pluto, 
Sʒxekoliasta ad Ανν. 1656 (1555) auetore de Pisandro utroque verba 
fecerot, reete tamen judieut Meivekius, primatium fabulas argumen- 
tum ἃ praetore durendum fuisso: Pisunder enim camelus, homo ob- 
acurus, pruferto non is erat, iu quem peculiaris comoedia recte δογί θὲ 
poase videretur. Quis etiam vnlde adsentior Meinoekio, comoedian 
istom cireiterOl. 92, 2 editam videri. Numque uuo ante anno Pi- 
nander inprimis effecerut, πὲ abrogato populi imperio quadringenti 
viri regnareot; atque etiam, observante Μεϊμεκίο, Antiphon Rhamnu- 
αἷπο, δυο δα paene princeps istius consilii, ia eadem fabala exagi- 
tatus est, εὐ dueet Paeudoplutareh. in Aptiphonte Ρ. 838 ὁ. κεχωμ- 
δηται δὲ Aptiphon) ἐς φελαργερίαν ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Πεισάνδρῳ. 
Nam etsi hie Pisunder multum in re publies versatus est, nihil tamen 
praeteres memoria dignum effecisse videtur, neque alis re ulla eom- 
misisae, ut eomoedine integrue argumento 6686 posset. Frustra Mei- 
μοὶ conjecturam reſellere Hanorius studuit l. c. p. 81 sq., tum quod 
Piaander jain iaitio anni Οἱ. 92, 2 Deceliam profugerit, neque ἰυ 
eomoedia nisi rivi cires praesentesqque vexentur, tum quod Antiphon 
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ἐς πόλιν ἔλϑοι τῶν δημοσίων" ἀλὴ ἣν τὰ μέγισϑ' 


ὑφέληται, 
φορμὸν πυρῶν τἀνδρὸς χλέψασ᾽, αὐϑημερὸν αὔτ᾽ ἀπέ- 
xev. 
ἀλὴ᾽ ἡμεῖς ἂν πολλοὺς τούτων 
ἀπυδείξαιμεν ταῦτα ποιοῦντας" 815 


uno avaritiae nouine, πο Οὐ ciritatis aduiniatrationem reprehencus 
ait. Quorum hoe ut incompertum in medio relinquimus, illud autemn 
ullam vim habers negemus. Neque enim tam ipse Pisander tum ἃ 
Comieco perstrictus est, quam κυ persona Pisandri quodringenti viri, 
aut ai quis alius non optimeo ἐδ re publien sengisset, merito 89 con- 
enleatĩ. Quae quum ita οἷοί, haud maltum fallatur, qui Pisandrom 
Platonis una cum Τιεσαιορδοιίαπθαίξ noetrie in δοεβα datum 6656 
eonjscerit. Alia de Picandro praetore, qui ipas Ol. θέ. 8 archon 
fuit Athenis, —E Bornemannus δὲ Xenoph. Convir. p. 72 5η. 
et Hanovius p. 79, 

V. 812. τὰ —88 ] τὰ μέγιστα Rar. Junt. 

lbidem. ὑφέληται (6 Brunckius ὁ Cod. Aug. reposuit. Vnlgo 
perinepto ἀφέληται, vitio inde fortaccis ογίο, quod μέγιστα plene 
seriptum est aine apostrophio. “Ὑφέληται etiam Ravennas. Sealigeri 
haec adaotatio οϑέ, —B ὑφέληται οωνε Ver.“ 

V. 818. χλέψασ᾽] αϊβο ante Brunckium sine elieiobe χκλέο 
ψασα et οἷο etiam Rav. 

lhidem. αὐθημερὸν] Ita αν. Edd. Ratara minor et Kusteri. 
Male Editio Beunebii et ροδέ eum αἰΐδο, αὐϑήμερον. 

Ἰοίάοα. αὖτ᾽ ἀπέδωχεν] Perperam carrigit Bentlejas, —R 
“πέδωχεν. Bothius αὐτὸ ſamiliariter dictum censet pro αὐτὸν, τὸν 
φορμὸν πυφῶν ὃ * pretium 86 mensurae ſrumentarise. At αὔτ᾽ 
50 αὐτὸ aed αὐτὰ aigniſicat, neque ἰδ δὲ φορμὸν πυρῶν, quam 
potius δὲ τὰ μέγιστα, quae ejusdem δερχυκιθδίὶ aunt, grammetiee re- 
fartur. Caeterum abæaurde Bicetus atque Bothine ia hoe vorau joenm 
quaerunt obacoenum. 

V. 816. ἀποδείξοιμεν} Ita certatim ipeerunt Pornonus, 
BReunckine, Bentlejus, alii. Legebatur, ἀποδείξομεν. 

Ibidem. ποιοῦντας] Rarvennas ποϑοῖντας, ἰάσιπηπο Bothius 
tribuit ὁυοιίίηδα, κππάδ ὁρὸ ποιοῦντας δποίδίαπηΒ babes. ϑοδήμογισι 
voro neoece δαί ποϑοῦντας ἰω voteri libro reperiare, πέ αἱ ita δεεῖΐ- 
peerit. ,,(λλ ἡμεῖς οὖν πολλοὶς --- ἀπεδείξομεν (εἰ.) ἂν ταῦτα 
ποϑοῦντας, non ποιοῦντας. Beillect ποϑοῦντας που εεὲ δ εοεὶϊξ 
φεῖος, γοῦν mala oorreectio tgroammatiei, eademque Alexandrino ver- 
lum ποιοῦνεας tollendi fnit τοῖο, quao Senligero, laverniario, Βο- 
thio interpoletioneim ποϑοῖντας defendendi. Quum enim Chorus modo 
negaverit, muliorea υσίμεδαι quiaquagersa talenta de publioo ———— 


ΘΕΣ ΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣ 4. 419. 


χαὶ πρὸς τούτοις γάστριδας ἡμῶν 

ὄντας μᾶλλον, χαὶ λωποδύτας, 

καὶ βωμολόχους, χκἀνδραποδιστάς. 

καὶ μὲν δήπου καὶ τὰ πατρῷα γε 

χείρους ἡμῶν εἰσὶν σώξειν. 820 
ἡμῖν μὲν γὰρ σῶν ἔτι χσὶ νῦν 

τἀντίον, ὅ χανὼν, οἱ καλαϑίσχοι, 





bhaud aatis recto ita pergere videtur: σὲ ΄ο0 ἀσαποπδίγωνοα ροδδα- 
“να, οοεδέοα ἄονωκμ,, γωὸ ἐροοίαίονεα αείδανε, σἐφονγαῖς ἄσοο 71:-- 
cere. Tam inmanis enim peculatus aingulis quibuadum viris crimini 
dari potuit, in multos autem cadere nau potuit. Verum ταῦτα hie, 
ut aaepe alias, idem fere quod κτοιεωῦεα, ὄσοο σὲ taliu declarat. 
tlontra absurde dietum ait, καὐτας οϑοῦντας; quaeritur ουὐπο non 
quiduam κοιδετίαὲ viri, ged quid feceriut commiserintque. 

V. 816. γάστριδας] Βοιοδίοε εἷμα δά Thom. Mag. Ρ- 184 
μὲς reponi mavult γάσεριας, ἰοοΐσαιε formam noe ferendam in Ari- 
atophane. 

819. καὶ μὲν δήπου) Olim δὲς peradulescentulus καὶ μὴν 
δήπου conjecersm, idemque nuper pruposuit I. Bekkerus, Diudorſiu- 
vrero otium recepit. Verum enim vero non minus attice dicitur καὶ 
μὲν δήπου, quam καὶ μὲν δή. Atqui modo νἱάΐδιμα καὶ μὲν δὴ γ΄ 
805 44. id minime rarum ἰα secriptoribus graecis, ut in Platono 
Conviv. p. 416 Bokk. Ompnium maxime iatud χαὶ μὲν δὴ frequenta- 
vit Arrianus. 

V. 821. σιῶν] Lyxaietr. v. 488 ἥνω τἀργύριον σῶν παρέχοι- 
μὲν ---- LRuactathius Ρ. 969, 41 τὸ δὲ σῶς εἴ θηται, φασὶ, καὸ ϑη- 
λυχῶς, ““ριστοφάνης οὕτω παρ᾽ ἡμῖν (ἰωπεο οὕτω γὰρ ἡμῖν) ἥ πό- 
λις μάλιστα σῶς ἂν εἴη. λέγουσε δὲ καὶ σᾶ τὰ σῶα οἱ παλαιοὶ, 
παρ᾽ οἷς καὶ σᾶ ἥ σώα. - φιστοφάνης" ἢ μᾶζα γὰρ σᾶ καὶ τὸ 
χρέα χὦώ κάραβος. ἔα Luripidis Heleus v. 207 ↄæcribo 

ἀλλ᾽ ὅταν πόσις πικρὸς 
ξυνῇ γυναικὶ, καὶ τὸ σῶν ἔστιν πικρόν. 
Libri, τὸ σῶμ᾽ ἔστιν π.. Faleo Maithinens εἰ Pflugkine, τὸ σώζι. 
σϑαι. 

V. 822. τάἀντίον, ὃ κανὼν ] lastruvnenta texentinn, 4086 ἀϊί-. 
βοῖδο est νοὶ inter δοπιεΐ ἱμβα ditingners, vel quasenam fuerint, ex- 
plieare. Et ἀνείον quidem vulgo poet H. Stephauum Thesaur. p. 
4081 ed. Lond. emxiatimaunt liciatarium deneataoro, aive lignum teresa, 
quo eircumasto lieinm textores intondant. BSod ἐοδεϊε, quo illi uti 20. 
lent, errore ὁμοίαν, Pollux VII, 36 κανὼν εἰς τοῦτο καλούμενος, 
ἀντίον. Recte Codex Βαϊοκοηβυναὰ , ζχανὼν ἱστοῦ τὸ. καλούμενον 
ἀνέον (ἀντέον. Αἱ Poliux πὸ deſinit quidem hase inatrumenta, aed 
mods altern ab altero differre pegat, in quo ipao fallitur eertianime- 
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Neque enim seribere Aristophanes potuiset, τἀντίον, ὃ κανών, αἱ n- 
hil inter utrumque fuisset diseriminis. Quin etiam ipse Pollux alihi 
haec inter se differre concedit, Χ, 1209. — χαὶ ἱστὸν καὶ ἱστοῦ ἀν- 
κίον, καὶ κανόνα --. Nec mirum: ille enim in septimo decimoque 
libro, ut alibi docuimus, diversos-hubuit auctores, unde tot his δα 
libris non repetitiones aolum, verumn etiam inconstantias signa δέ 
contradiectionis. Num etiamsi quis forto is posteriore loco correxe- 
rit, χαὶ ἱστὸν, καὶ ἱστοῦ κανόνα, καὶ ἀντίον, νοὶ εἷς tamen Pallux 
βδοῦν ipas pugnabit. Magis expedita ratio alterius est instrumenti 
τοῦ κανόνος, de quo certius quiddam me apero adiaturum οκδβο. No- 
tiaaimus est autem Homeri loeus II. 23, 761 

— ἄγχι μάλ᾽, ὡς ὅτε τίς τε γυναικὸς ἐζώνοεο 

στήϑεός ἔστι κανὼν, ὄντ᾽ εὖ μάλα χερσὶ τανύσσῃ; 

πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκ μέτου, ἀγχόϑι δ᾽ ἴσχει 

στηήϑεος" ὡς ὈΟὐυσσεὺς ϑέεν ἐγγύϑεν. 
Scilicet pectori mulieris proximus ease dicitur ὃ χανών, quem μδίεἰιτα 
manibus tetenderit, ſilum extratenq; 6 aubtemine. MHire vero δὲ h. 1. 
uccidit Eustathio p. 1328, 41, ut verum δὸ vidisase ἱμδα mesciret. 
Ineipit autem ita τὸ δὲ κανὼν — ἔοικε δὲ ξύλον εὐϑὺ εἶναι ὃ ῥη- 
ϑεὶς κανὼν, τορευτὸν οἷα εἰκὸς ὁμώνυμον τῷ ἀπορϑοῦντι τὰ ξεό-- 
μένα κανόνι, χρήσιμον γυναιξὶν ἢ κλώϑειν ἢ ἄλλως νῆμα ἐξέλχειν 
ἐν τῷ πρὸ τοῦ στήϑους ἢ χρατεῖσϑαι ἢ ἴστασϑαι. Quibus etai δο- 
quiescere non poasumus, heno tamen Kustathius ἃ prima siguiſicutions 
recti ligni, regu as amussisque proficiscitur. Sed quaerentibus nobis 
hanc velut regulam texendi acgre auecurrit Rustathius: σαφὲς γάρ 
τε οὐκ ἐτύχομεν γνῶναι ἀπὸ τοῦ μαϑεῖν κάλαμον μέτων τὸν χανό-- 
να εἶναι ἢ ἐργαλεῖον ἀτρακτῶδες εἴτε ἠλακατῶδες. Nimirum Ναες 
olim vulgata erat canonis interpretatio, χάλαμος μέτων, quam πονὲξ 
etiam Scholinsta Nietorii, χαγὼν ὁ χάλαμος περὶ ὃν εἱλεῖξαι ὃ μέτος ᾿ 
ὃ ἱστουργικός: tacent enim et Veneta acholia οἱ ἴ ἱρείθπείβ. Quocircæ 
pleriqus ita judienbaut, canonem eum fuiase calamum, cirea quem δα 
inter texendum duci volviiqne solerent. Atque Lane sententiam vel 
ipsum verbum κανὼν conſirmat. His enim calamis effectum est, μὲ 
fila recta volverentur, oauiumque, π quuis ductu ſilorum obliquo εἰ 
inconcinno aubtemina inter se impediret maleque texeret. Acceudit, 
quod in ὑπὸ eodemque jugo textorio plures erant χανόνες, ut osten- 
dit Plutarchus Υἱ, p. 692 χανόνων διάϑεσις καὶ ᾿ἀνέγερσις ἀγνύθων. 
Porro egregie juvat Homeri verbum, quod aupra posui, ταγύσσηῃ: 
expansi enim erant ainguli canones ante texentem οἱ justo eordioe 
dispoaiti. Jum altera 6xplientio, 4086 apud RKustathium est, inatru- 
mentum fuisse aimile coli, probari nullo modo potest. Trauseo δὲ 
vitiosissiiam Hesychii gloseam, ᾿έσακμον. κανὼν τοῦ ἱοτοῦ οἱ δὲ 
ἀντίον. οἱ δὲ τὸ ἸΠεσάκτων ἢ ϊεσάχρων, ἢ εσάτων τριχῶν. ἢ 
τὸ μέσον τῆς αὐλῆς. Viri doeti igitur in his moustris verbum με-. 
σάντιον latere existimant, zatis probabiliter. Cum bis conjunge Sui- 
dam, Μεσάτμῳ: τῷ κανόνι τῷ μέσῳ καλάμῳ τοῦ ἱστοῦ. οἱ Giou- 
βδιαὰ ΜΒ, in lib. Ε1 Rogum: ὡς ἀνείον ὑφαινόνεων. ἀντίον λέγεικι, 


͵ 
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τὸ: σχιάδειον " 
τοῖς δ᾽ ἡμετέροις ἀνδράσι τούτοις 
ἀπόλωλεν μὲν πολλοῖς ὃ χανὼν 825 
ἐχ τῶν οἴχων αὐτῇ λόγχῃ" 
πολλοῖς δ᾽ ἑτέροις ἀπὸ τῶν ὥὦμων 


ἔνϑα τὸ κανόνιον τὸ μέσον τοῦ ἱστοῦ βάλλομεν, ὅπερ καὶ μεσάγκο- 
γον λέγεται. Idem εχ parte legitur in Gloss. Cod. Fabric. in lib. 
"1 Reg. Vide Schleusnerum in Bielii Thesaur. 5. v. ἀντίον. Fuerunt 
igitur, qui eanonem de medio jugi calamo acciperent, id quod specie 
magis, quam ΓΟ ἃ prima ἀϊδίδί explicatione. Denique Schneiderus 
in Lexico 8. v. canonem jngum (δες Garnbaum, Weberbaum) ipsum 
fnisse existimat. Verum enim vero jugum textorium apud Gruecos 
potius fuit ἀντίον, δὶ recte interpretor LXX. 11 Reg. 21, 19. (idem 
repetitur I Paral. 10, 6) atque ἔξ Paral. 21, 28. εἰ. 1 Sam. 17, 7. 


Ῥ 828. τὸ σχιάδειον] Umbella, qua mulieres μοι βείπημπι ute- 
hentur. Ridienle Schol. Rav. σχέπασμά τι ἐπὶ τῆς κεφαλῆς βαλλό- 
μενον, ἢ μέρος τοῦ ἱστίου. Nimirum homo optimus, quum texendi 
instrumenta modo adlata vidisset, verbo σχιάδειον vim aubjecit inau- 
ditam. Ac tamen οὗ χαλαϑίσκοι δὰ lanifieinn potius spectant, quam 
δὲ texturam. Pollux VII, 19 — τάλαρος, καὶ ἄλλως καλαϑίσκος, 
Εὐπόλιδος εἰπόντος ἐν Πόλεσιν, Avtu καλαϑίσκου.΄ Adde ϑυμπάθπηι 
Χ, 1215. 

V. 816. ἀνδράσι — ἀπόλωλεν] Sie Brunckius pro ἀνδράσιν 
— ἀπόλωλε. Cod. Aug. ἀνδράσι --- ἀπόλωλε ϑοάοπιψια modo ΒΔ. 
vennas. Porro antem de potestate verbi χανγνὼν πὸ dubitari quidem 
potest, ideireo quod ita aeripeit Aristophanes, ὃ χανὼν — αὐτῇ λό- 
vxn. Namque νοὶ pueri aciunt, verbo λόγχη οὐκρίἀοιι hastae aciem- 
que indicari. Ergo quum canon eum ipsu cuspide hastas arcte con- 
junctus δὲ, canonem quoque aliquam partem hastao fuisse oportet. 
Et quoniam voce κανὼν rectum lignum proprie declaratur, haud du- 
bis dicitur lanceas hastaeque lignum, rectum illud nullaque aui parte 
incurrum. Verum οδὲ, v. χαγὼν alibi nuequam hac potestate legi; 
aed ubi res ipaa tam clare loquitur, unicum exemplum aua ae aueto- 
ritate tueri potest. Scholiacta Ravennas, τὴν χάμαχα τῆς λόγχης 
φησίν: — οἵ μέν φασι κανόνα αὐτὸν λέγειν τὸ ξύλον τῆς λόγχης, 
οἱ δὲ τὸν χανόνα τῆς ἀσπίδος. Qui ἀδ parte clypei cogite- 
bant, Homeri loco I. VIII, 193 fortasse adducti, οἱ non videraut, 
εἰγροῦδε mox v. 829 aeorsum nominari. Aeute vero aigniſicat poëta, 
Athenienaes ἃ υἱγίμέθ majorum degenerasass. Neque enim ut mulie- 
res do antiquis institutis nihil demutabant, sic etiam viri tum Mars- 
thonias pugnas Sulaminiasqque pugnahaut, imo multis jan baata ὁ 
domo porierat, veudita νοὶ etiam aitu obaita et inutilis reddita ob 
negligentiam. 

Anis ropn. Thęam. Χ 


- 
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ἐν ταῖς στρατιαῖς 
ἔῤῥιπται τὸ σχιάδειον. 
πόλλ᾽ ἂν αἱ γυναῖκες ἡμεῖς ἐν δίκῃ μεμψαίμεϑ'᾽ ἂν 830 
τοῖσιν ἀνδράσιν δικαίως" ἕν δ᾽ ὑπερφυέστατον. 


ἣν 


χρῆν γὰρ, ἡμῶν εἰ τέχοι τις ἄνδρα χρηστὸν τῇ πόλει, 


ταξίαρχον ἢ στρατηγὸν, λαμβάνειν τιμήν τινα, 





V. 828. ἂν ταῖς στρατιαῖς]Ϊ Cod. Ang. — στρατειαῖς (ἷ6). 
Bene Schol. Rav. συνέχεεν καὶ οὗτος ὡς Εὔπολις πολλάκις" στρα- 
τιὰ μὲν γὰρ τὸ πλῆϑος, στρατεία δὲ ἢ στράτευσις. Eupolis στρα- 
τιὰ de bellica expedition⸗ quum alibi posuisse videtur, tum maxime 
in ἔδϑυΐα ".““στράτευτοι ἢ "“νδρογύναι inacripta, e qua ipas unicum 
auperest exemplum verbi legitime usurpati p. 91 Runk. Porro recte 
Photius p. 642, 11 Στρατιάν: συστέλλοντες τὴν δευτέραν συλλα- 
βὴν, οὐ μόνον τὸ στράτευμα λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ αὐτὴν τὴν στρά- 
τευσιν’" οὕτως ᾿“ριστοφάνης. Hie utrum comieus Aristophanes di- 
etus ait, δι grammuticus, dubitasas miror Brunckium δὰ Lysistr. 597, 
qui nescire nos poterat Comicum νοὶ ἐπ his undecim fabhulis quater 
δὲ minimum αἷο loqui. 


V. 819. τὸ σκιάδειον], Clypenm indicari patet monitumque εαὲ 
8 Kustero Bergleroque. Schol. Rav. τὴν ἀσπίδα λέγει: σκιάζει γὰρ 
τὸν ἄνδρα. αἰνίττεται δὲ καὶ εἷς Κλεώνυμον. lmo formas aimilitudo 
eommovit Aristophanem, ut elypeo auffioeret umbellam, eamque mu- 
lebri umbeiiae ν. 828 oneret. Utiaam vero unus tum CGleony- 
nus Athenis ῥήψασπις οὲ ἀσπιδαποβλὴς ἑαυϊπμοί. 


V. 8380. ἐν δίκῃ --- δικαίως Bothio εἰ credemns, ἂν δίχῃ 
orit de jure, h. 6. in rebus, quae δὰ jus pertinent; non jure, zaen 
merito, quia gequatur δικαίως. At nihil inter utrumque differre, ipse 
docet ροξία in Nub. 1379, 1380. (ειδ, νὴ τὸν 4 ἐν δίκῃ γ᾽ ἄν. 
Στρέψ. καὶ πῶς δικαίως; ϑαπεία autem haee verba γωνδ νον ἐζοσεδ 
εἰροϊβεδπί. Comparare quodammodo licet formulas δεὰ χενῆς ἄλλως 
Vesp. 929, εἶχῇ ῥᾳδίως δα. 733 multaque alia ejusmodi δρυὰ Mus- 
gravium δὰ Eurip. Hecub. v. 489 et Berglerum δά Veap. 929. 


V. 832. χρῆν γὰρ] Emendatio Brunekii pro χρὴ γὰρ -. 
Fulso Invernizzius Ravennati χρῆν imputat, cui χρὴ diserte tribuitur 
ἃ Belckero. 


V. 838. ταξίαρχον. ἢ στρατηγὸν] Finitimas verbe vwotiosis, 
quae ον hane ipaam cousam saaepius εοπβδυοίϊδυίυς. Achern. v. 644 
εἴτ᾽ ἔστι ταξίαρχος ἢ στρατηγὸς ἢ 
τειχομάχας ἀνὴρ - 
Ita legendum eat, inepte enim verba ἢ σερατηγὸς ab Eluslejo Din- 
dorfioque deleta aunt. Lysias in Agorat. 7, 8 Β. σερατηγοῦνξας ἢ 
ταξιαρχοῦντας, aimiliterque paullo poat 18, 8... 





— — — — — —— — — 
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προεδρίαν τ΄ αὐτῇ δίδοσθαι Στηνίοισι καὶ ΣΣχέροις, 
ἔν τὲ ταῖς ἄλλαις ἑορταῖς, αἷσιν ἣ μεῖς ἤγομεν" 835 
εἰ δὲ δειλὸν χαὶ πονηρὸν ἄνδρα τις τέχοι γυγὴ, 


ἢ τριήραρχον πονηρὸν, ἢ χυβερνήτην χαχὸν, 
ὑστάτην αὐτὴν καϑῆσθαι, ἀχάφιον ᾿ἀποχεχαρμέγνην, 


V. 8834. ΣτηνίοισιΪ — Libri omnes, Τηνίοισι.. Optima ad ἢ. ], 
RKusteri observatio eit, docentis, pro 7ηνίοισε perperam conjecisso 
Bisetum Θησείοισι, eoque errore tam Α. Portum, quam Meuraium in 
Theseo eap. extr. deceptos ease. Ipse antem Kusterus bene reati- 
[υἱέ Στηνίοισι, fretus anctoritate Suidao, Στήνια καὶ Σκχίρα, ἑορταὶ 
γυναικῶν, ἃ quo noſtrum spectari versum adparet. Τα ille Hesy- 
chium addit, Στήνια: ἑορτὴ ᾿“Ιϑήνῃσιν, ἐν ἦ διασκώπτουσι καὶ λοι- 
δοροῦσεν, εἰ gravissimam Photii tgloacam (Ρ- 538, 9 Pors.) Στήνια: 


Ἅ» 


ἑορτὴ ᾿“ϑήνῃσιν, ἐν ἦ ἐδόχεει ἡ ἄνοδος γενέσϑαι τῆς Ζήμητρος" 


ἐλοιδοροῦντο δ᾽ ἐν αὐτῇ νυκτὸς αἱ γυναῖκες ἀλλήλαις" οὕτως Εὖὔ- 


, βουλος. Denique Kusterus ostendit, Steniorum festum et vulgo igno- 


tum esse, οἱ νοὶ ἃ Meursio in Graecia feriata penitus omiisum. Prae- 
εἶδα etiam δὰ h. 1. Schol. Rav. ἀμφότεραι ἑορταὶ γυναικῶν, τὰ μὲν 
Στήνια πρὸ δυεῖν τῶν Θεσμοφορίων, —— ϑ' τὰ δὲ Σκῖ- 
ρα (Σκέρα) λέγεσϑαι φασί τινες τὰ γινόμενα ἱερὼ ἐν τῇ ἑορτῇ 
ταύτῃ Ζ4ήμητρε καὶ Κόρῃ" οἱ δὲ, ὅτε ἐπίσχυρα ϑύεται τῇ ᾿«4ϑηνᾷ. 
Recte ille monet, utrumque maliebre feſtum fuisse, et Stenia quidem 
biduo tantum Thesmophoriis antecesgiaae. Quao autem ἐς Sciris 
addit, ea compones eum Stephano Byz. 6. Σχίρος: --- Σκίρα δὲ κές 
χληται, τινὲς μὲν, ὅτι ἐπὶ Σχίρῳ ᾿“41ϑήνῃσι ϑύεται. AMο δὲ, ἀπὸ 
τῶν γιγνομένων ἱερῶν Ζ]ημήτερι καὶ ἹΚόρῃ" καὶ ἢ ἑορτὴ αὕτη ᾿Ἐπίσκιρα 
κέχλεται. At Stephanus ἀϊχεγαῖ, «--- ὅτι ἐπὶ δκίρῳ τῇ 1ϑηνᾷ 
ϑύεται, Scholiastes autem consimili modo, — ὅτι ἐπὶ Σκχίρῳ ϑύε- 
ταε τῇ .Αϑηνᾶ.. 

V. 836. εἰ δὲ δειλὸν]! Βαιοιέδιὶο Brunekii et Poraoni pro 
ἢν δὲ δειλὸν ---. Ἢν δὲ δειλὸν οἴὔδαι Ravennas, cui Invernizzius εἰ 
ὅ. δ. auggerit. 

V. 888. στάση» Libri omnes ὑστέραν. Bed andiendus οεὶ 
δὰ h. 1. Schol. Rav. εἶδος χουρᾶς δουλικῆς (μοἰϊέσοέ σχάφιον): — 
τὸ ἑξῆς. ὕστερον τῆς τὸν ἀνδρεῖον τεκούσης. ἀντὸ τοῦ μιᾶς γυναικὸς 
ὑστέραν. ἐὰν δὲ ὑστάτην, ἁπάντων ὑσεάεην. Facile οχ his μαγαρί- 
eitur, grammatiees in Codd. παΐα οἴὔδοι πυρευϊαίέντ ὑστάτην ἰδνο- 
nisae. Αἰηυὶ superlatirum οἷα res ἴραα ridetur poſtulare. Nam 
ὑστέρα αὐτῆς κάϑηται gracoe volet, proxime pone ἐδίασε δρεῖδί, 
eontra ὑστάτη αὐτῆς κώθηται , ζοπβο post δα sedes intor- 
σαδίο. Enimvero minimeo hoe vult Aristophanes, improbi matrem filii 
proxime post inclyti ΕἾ parenten nedere, δοὰ potius illam τοὶ ma- 
imo intervallo ab hae δαραγαεὶ ἰοδοί, Non equiden — legers ἰο- 
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cum memini, in quo ὕστατός τινὸς ποεὶρέπια οἷξ; aed hoe ne eararis; 
genitivum enim nun comparativi gradus, δοὰ notio vocabuli ipaa ro-- 
quirit. Caeterum superlativi formam δὲ comparativi anepenumero sibi 
invicem insidiari constat. Dixi πυροῦ in Θυδοδίί, Aristoph. T. J. p. 
125 Xenophontem in Memorabilibus l, 2, 47 εἶϑε σοι, ὦ Περέχλεις, 
τότε συνεγενόμην, ὅτε δεινότατος σαυτοῦ ταῦτα ἦσϑα, potius δεε- 
νότερος aeripaiase videri. Non 400 ignorarem vim atque originem 
partitivi genitivi eum superlativo conjuneti, quem usum dicendi vel 
ex Herodoto discere licet, l, 193 ἐπειδὰν ἄριστα αὐτὴ ἑωὺῦτῆς ἐνεί- 
ο χῇ, ἐπὶ τριηκόσια ἐκφέρει. Ubi nonnulla adtulit Weaselingins, ve- 
runtamen omisit eundem scriptorem IV, 85. (98. V, 28 οἱ alibi pas- 
sim. Post Herodotum haue dietionem inprimis frequentavit Arrianus, 
ex quo omnis id genus locu cousignabo, III, 4, 2 — μέσων δὲ νυ- 
κεῶν ἑαυτοῦ ϑερμότατον, V, 4, 3 ἵνα μὲν στενώτατος αὐτὸς αὖ-- 
τοῦ ὁ Ἰνδός ἐστι —, V, 10, 9 ἵνα μέσως ἔχει αὐτὸς αὑτοῦ ὃ Ἴ»- 
δός" ἵνα δὲ στενώτατός τε καὶ διὰ στενότητα βαϑύτατος ---, γο- 
atremo ΥἹ, 18, δ --- ἧπερ εὐρύτατος αὐτὸς αὑτοῦ ἦν. His aqjiee 
Pluturebum De superat. 6. VIII, 74 βέλτιστοι ἑαυτῶν γένονται ὦὥν-- 
ϑρωποι, ὅταν πρὸς τοὺς ϑεοὺς βαδίζωσι. Αἱ, dixerit quispiam, eur 
δεινότατος Ἰοοο movetur apud Xenophoatem? Quoniam Αἰοεἰδία εα 
cum magna acerbitate hoc dicit: ἔέκναιε tum, Pericle, tecum σὲ- 
æiasem, quum in diæaserendi urte temet ipee vincebas (plus in 
68, quam nunc valebas). Nam plus eum dicit adolescentem in diale- 
eticis, quam nune senem profecisse. Seilicet duplici e genere est 
genitivns comparativo additus, alter partitivus, ut · apud Herodotum 
11, 20 τοῦτον τὸν χρόνον οἰχότως αὐτὸς ἑωϊτοῦ ῥέει πολλῷ ὑπο- 
δεέστερος, ἢ τοῦ ϑέρους, quam rationem ὀχργεβεῖς Apulejus Metam. 
8, [72 ἀοῦπι praesentia homines aui meliores fieri βοίΐεσε. Plerum- 
que tamen, πὲ apud Xenophontem, genitivus ἃ comparativo ipso aus- 
peusus est, veluti in Herodoto VIII, 86, ἐγένοντο ταύτην τὴν ἡμέ- 
θην μακρῷ ἀμείνονες αὐτοὶ ἑωῦτῶν, atquo VIII, 1387 διπλήσιος ἐγί- 
γετο αὐτὸς ἑωῦτοῦ. Tertium ejusmodi —locum frustra quaeras in toto 
Herodoto. At aaepins ita loquitur Thueydides, verbi causa 1, 8 
πλουσιώτεροι ἑαυτῶν {Π],| 11 ὅσῳ δυνατώτεροι αὐτοὶ αὑτῶν ἐγί- 
γνοντο καὶ ἡμεῖς ἐρημότεροι οἱ aliis in locis. Denique unicus tan- 
tum in Luciano, plano apisso seriptore, ox hoe genere loeus exstat, 
De Mere. Cond. ἃ. 80 συνίημε δὲ, ὡς καὶ δνοχλῶ πολλάχις βλεπό- 
μενος, καὶ μάλισϑ᾽ ὅταν ἡδίων αὐτὸς αὑτοῦ εἶναι ϑέλῃ. σχυϑρω- 
πὸς γὰρ αὐτῷ δοκῶ. lnepta φεέ Jennii coujectura, ἃ Leiſmanno δυ86- 
eepta, ϑέλω. Tractavit hune loquendi usum Boisaonadius quoque, 
adaiduus cadentis groecitatis inveſtigator, δὰ Philoatrat. p. 325. 
lIbidem. σκάφιον ἀποχεχαρμένην] Hunc locum plures apectunt 
grammatici, Photius p. 617, 156. Σχάφιον ἀποκεκαρμένην: καὶ σχα- 
φιόκουρον, τὸν κείροντα. --- Σκάφιον: ἔστιν καὶ εἶδος κουρᾶς" ὡς 
"Ἀντιφῶν καὶ “Ἀριστοφάνης. --- Σκάφιον: κουρὰ περιτρόχαλος" οὕς-. 
τως “ριστοφάνης. Et πιράϊκ quidem glosas ad Seonectam Conici re- 
ferutur, utpote aunta ox Horpoeratione, Σχαφίον: ᾿Αντιφῶν ἐν τῇ 
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τῆς τὸν ἀνδρεῖον τεχούσης. τῷ γὰρ εἰχὺς, ὦ πόλιες, 
τὴ» Ὑπερβόλου χαϑῆσθαι μητέρ᾽ ἠμφιεσμένην 840 
λευχὰ, χαὶ χόμας χαϑεῖσαν, πλησίον τῆς “αμάχου, 
χαὶ δανείζειν χρήμαϑ᾽, ἧ χρῆν, εἰ δανείσειέν τινι, 


πρὸς τὴν 4 ημοσϑένους γρωφὴν ἀπολογίᾳ" ὅτι δὲ τὸ σχαφίον εἶδος 
κουρᾶς, καὶ ᾿“ριστοφάνης ἐν Γήρᾳ. οίᾳυα autem bene correxit 
Dobraeus in Iadice p. 646 Lipe. Σκάφιον: κουρὰ περιτρόχαλος, ὡς 
᾿Αἐριστοφάνης οσκάφιον ἀποχεχαρμένην“" χαὶ σκαφιόχουρον τ. x. 
Deinde ex h. J. profecit Ευσίφε δ p. 907, 41 κῆπος γὰρ --- καὶ 
καλλωπισμὸς κόμης κατὰ Αἴἴλιον Ζίιονύσιον. --- κωμικοὶ δὲ, κηπο- 


κόμαν τὸν κῆπον κειρόμενον, ὥσπερ ἕτερον σχωφιόχουρον. καὶ ἔστε 


καὶ παρὰ τῷ κωμικῷ ἡ λέξις τοῦ σκάφιον κείρεσθαι. Jam vero 
σκάφιον ignominiosas genus tonaurae fuisae, vel noater versus testa- 
tur. Nempe id serris trihuitur ἃ Schol. Rav., meretricibus adeo ab 
Hesyehio, Σκχαφίον: —- καὶ εἶδος κουρᾶς τῆς κεφαλῆς, ὃ κείρεσθαι 
φασὶ τὰς ἑταιρευούσας " εἶναι δὲ περιτρόχαλον. Corrupta autem est 
Ββοίδέῖο Pollucis || 290 Ἀουρᾶς δὲ εἴδη, κῆπος, σκαφίον, προκόττα 
περιεροχαλάτη, οἱ εἷος fere redintegranda, Κουρᾶς δὲ εἴδη, κῆπος, 
σκαφίέον, (περιτρόχαλον δὲ ἦν) προχόττα. Praeteres vide Schol. δά 
Ἄνες γ. 806 (807) εἰ Lucianum in Lexiphane c. ὅ. Caeterum qua- 
lis fuerit tonaura iata, non liquet. 

V. 839. * γὰρ εἰχὸς] Jam Berglerus contulit Acharn. v. 668 
Τῷ γὰρ εἰκὸς, ἄνδρα κυφὸν, ἡλίκον Θουκυδίδην, ἐξολέσϑαι ---; 

Ibidem. ὦ πόλις) ὦ πόλεις Βαν. εἰ Juntins. Siwillimi loei 
δυοὶ Arist. Acharn. v. 27, Eupolidis ἂν. Athen. Χ, 425, b. et So- 
pꝓhoclis Oed. R. v. 629. 

V. 840. De matre Hyperholi nuper exposni in Actis Soc. 
Graee. Vol. I. Fasc. I. ῃ. 127 βηῃ. ibidemque p. 135 Seholium αν. 
ad hune veraum multifariam correxi. 

V. 841. χόμιις καϑεῖσαν]! Turpiter paene dixerim Anna Fabri 
δὲ Callimach. Hymo. in Cererem v. ὅ negavit, graecas mulieres un- 
quam eapillos promisiase; mulierem enim curare muliebria decebat. 
Meliors in loco Kusterus est, qui hie magna cum venustate modestia- 
que, at eontra matronam disputavit atque idoueis exemplis oetendit, 
feminas et virgines olim in pompis aacris solvere copillos οἱ aubmit- 
tere aolitas. 

V. 841. χρηματατ᾽ ἣν χρῆν ἢν δανείσειέ Ravenuas, χρήματ᾽ 
ἣν χρῆν ἣν δανείσειέ τινε Augurianus ap. Βευποκίυπι δὰ v. 836, χρή- 
ματα τ᾽ ἣν χρῆν ἣν δανείσειέ τενι Juntina. Primum Brunckius 
emendarit, χρήμαϑ᾽, ἧ χρῆν, εἰ δανείσειέν τινε ---. la Ed. [υρὰ, 
minore reperio χρήματ , ἣν χρῆν, κἣν δανείσειέν τινι, in Kusteriana 
autem, χρήμαϑ'᾽" ἡ χρῆν, κἣν δανείσειέν τινι ---. Sealiger atque 
Bentlejus corrigebani, χρήμαϑ᾽ ἢ χρῆν, ἢν “δανείσειέν τινι ---. Por- 
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χαὺὶ τόχον πράττοιτο, διδόναι μηδέν᾽ ἀνθρώπων τόχον, 
ἀλλ᾽ ἀφαιρεῖσϑαι βίᾳ τὰ χρήματ᾽, εἰπόντας τοδί" 
ἀξία γοῦν εἶ τόχου, τεχοῦσα τοιοῦτον τόχον. . 845 


annus denique, χρήμαϑ᾽ ἢν. χρῆν, εἰ δανείσειέν τινι. Quem πεῖσον 
accueatirum ἣν defendere μοίείεδο. Num igitur, verbis διδόναι μη-- 
δώ ἀνθρώπων τόκον in medio collocatis vinculo grammatico ille οὐ- 
pulavit, ἣν χρῆν -- ἀφαιρεῖσϑαιξ Quan rationen ego ipae olim 
exemplis munivi in Quaestt. Lnc. p. 176. At non omnis, 80 ox- 
cusari aliquo modo posaunt, temere laudari debent. 
V. 844, ἀφερεῖσϑαε βίαε τὰ χρηματατ᾽ Raveonnas, ἀφερεῖσϑε 
βίᾳ τὰ χρηματατ᾽ Iuntina. 
V. 8456. Hujus loci amhbiguitatem unus Bothius pulchreo 5886 
vepit. Verbha δα ἀξία γοῦν εἰ τόχου χαῦιι hane modo aenten- 
tiam hahere videnntur, σέβνες δοῤξίοο! 66 γϑόνοεθ, tamon οἴαπι il- 
lud aignifioare μοδειπΐ, ἀέρα 66 7σέωε ἔνπο, Hyperholo: noo dubi- 
fare lioet, quin hos dieti aenleos κίμάϊοδο poſta 4ιδοείοεϊέ. 
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MNEHXLCAOXOS, ΓΥΝῊ H, ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗΣ, ΠΡΥΤΑΝΙ͂Σ, 
ΧΟΡΟΣ. . 


— — — 


MNMMEIAOXOX. 
᾿Ιλλὸς γεγένημαι προσδοχῶν" ὃ δ᾽ οὐδέπω. ᾿ 


V. 846. ἰλλὸς γεγένημαι προσδοκῶν] RKusteéerus quum negas- 
vet, homines exspectundo atrabos reddi, legendum 6650 adseveravit, 
αὖος γεγένημαι προσδοκῶν. At vero αὖός εἶμι Θταροῖ de eo dicunt, 
qui metu exanimatus δυδίίονο perculsus atupore pallorem traxerit, 
minime vero de eis qui exapectandi taedio enecti sint. Num quod 
Kusterus testimonuio utitur Scholiastao ad Ran. 194 (196) --- ἐπειδὴ 
οἱ πολὺν χρόνον περιμείναντές τινας εἰώϑασε λέγειν, „uocç γέγονα 
περιμένων," homo ἰδίθ in scholio toto ex tempore fusa narrat veri- 
fatiquse contraria. Kueterum perbene Brunckiua refellit oetenditque, 
Mnesilochum adaiduo versus eam paurtem limis apectasse, unde Ruri- 
pides venturus οδδοῖ, nequo eum ἰδὲ exapeetando quam potius ape- 
εἰδυάο atrabhum paene fuctum ease, quorum alterum altero intelligi 
per ἀγποούοοϊεη. Idem apte Plautum contulit in Menaechm. V, 8, 6 
ἐμαεόέ δεάενο, οὐδέ εαὐροοίανο ἐοἔσηζ, ubi εἰ πο errorv 
conjieitur σρσοίαπαάο. Verum in libtorum seriptura ἰλλὸς etiam alii 
nescio quo paeto hueserunt. Ας Sealigeri quidem conjecturam in 
Excerptis poaitam, 4λλος γεγένημαι προσδοχῶν Εὐριπίδην verbo at- 
tigisae aatis erit. Neque vero Benilejo adsentimur, δὶ ἰλλὸς Servetur, 
legi oportere, ἰλλὸς γεγένημαε περιβλέπων" ὁ δ᾽ οὐδωμοῦ. 
Nempe haee nituntur errore illo Kusteri. Caeterum ἰλλὸς οἱ libro- 
rumn caonsenan defenditur εἰ achelio Rav. “τυφλὸς, διεσετραμμένος τὴν 
ὄψιν. Σώφρων, οἰλλοτέρα τᾶν κορωνᾶν,"" οἱ gloara Suidae, Ἴλλον:. 

ρεβλὸν, στραβὸν ἢ τυφλόν. “Ἀριστοφάνης ἴλλος γεγένημωμι" ὃ ὁ᾽ 
οὐδέπω ---- Qui verhum ἰλλὸς et aimilis eximie illuatravit, Hem- 
aterhuaius δὲ Hecyehium 5. v. Ἰλλώπτειν, ἰδ in hos loco tentando 
eruditam Kustero εἰ elegantem operam periase judicat, eademque sen- 
tentia Piersoni οεὲ μά Moer. p. 206. Quod autem εἰ Hemsaterhusiu- 
οἱ Pieraonus in hoce Lexiphanis Lucianei loco ς, ὃ ᾿Εγὼ δὲ, ἦδ᾽ ὃς, 
σέλλος ὦ δέσποτα γεγένημαι σὲ περιορῶν, potius ἰλλὸς τεοβοΣὶθΐ ju- 
bent, recte disaenait Lehmannus atatuitque, Lexiphanem vorbo σίλλος 
male pro ἰλλὸς ἀρωσε videri. Commutavit haee vocabula etiam 
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τί δῆτ᾽ ἂν εἴη τοὐμποδών; οὖχ ἔσϑ᾽ ὕπως 
οὐ τὸν Παλαμήδην ψυχρὸν ὄντ᾽ αἰσχύνεται. 


Archippus comicus apud Ῥβοΐξακι p. 612, { Σιλλοῦν: τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἠρέμα παραφέρειν: οὕτως “ρχιπποςς. Ἐαΐπινεῖο id eet Lexiphenis 
ingenium, ut prisca εἰ obsoleta verba, quae ubique iufercit, ne per- 
ceperit quidem, aicuti Pollux hoe est ipas Leoxiphanes minimam par- 
tem eorum, quae in Onomastieo ab eo traduntur, δέδοηυπέιε est. 
Ponam exenplum, inprimis notabile. Haec enim legas c. ὅ ἐγὼ μὲν 
ὑποδησάμενος, ἔἐξυόμην τὴν κεφαλὴν τῇ ὀδοντωτῇ ξύστρᾳ. καὶ γὰρ 
οὐ κηπίον, ἀλλὰ σκαφίον ἐκεκάρμην, ὡς ἂν οὐ πρὸ πολλοῦ τὸν 
xévvor, καὶ τὴν κορυφαίαν ἀποκεκομηκώς. Noris, quae δὰ Aristoph. 
Acharn. v. 814 Κρατῖνος εὖ κεχαρμένος μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ ἀδ 
tonsura χῆπος, κήπιον εἶν μιᾷ μαχαίρᾳ ογυάϊέα docuerunt interpre- 
(65: simul noveris, Lexiphani βίος potius dicendum fuisse, χαὶ γὰρ οὗ 
σκάφιον, ἀλλὰ κήπιον ἐχεκάρμην, fallique Gesnerun, qui tonaurse 
σχάφιον explieatianem ἃ Lexiphene ipso petere non dubitavit. Neque 
60 magis tamen dicers ausim, quidnan expresaun sit verbis v. 838 
σκάφιον ἀποκεχαρμένην; quae ita expliearunt Sehneiderus, Panaovius 
in Lexieis aliique, quasi negaret poëta id ἴρϑασι diceretque, σχάφεον 
ιιἣ ἀποκεκαρμένην. 

Ibidem. ὁ δ᾽ οὐδέπω. [86 vero nondum adest, nempe Euripi- 
des. Pescime Excerpta Scaligeri, προσδοκῶν Εὐριπίδην; ἰεῖο οαἷϊε 
modo, πὲ recte Brunckius, proxima verba, τί δῆτ᾽ ἂν εἴη τοῦὔμπο- 
δών; non habent, quo referantur. Bentlejus „Frob. ὃ οὐδέπω. Βεαὶ, 
Εὐριπίδην : alii ὃς δ᾽ οὐδέπω: lege, ὃ δ᾽ οὐδέπω, οἱ οἷς Suid. οἱ 
Gry.“ In υοίίοα eat, ὁδοῦ δέπω. Nimirum librarii, quid facerent 
verbis minime obaæeuris ὁ δ᾽ οὐδέπω, περοίουδος, Geninus plane lo- 
οὐδ in Vespis exstat v. 118 

“.- μηδ᾽ ἐξιέναε ϑύραϊζ᾽ " ὁ δ᾽ οὐκ ἐπείϑετο. 
εἶτ᾽ αὐτὸν ἀπέλου κἀχάϑαιρ᾽" ὁ δ᾽ οὐ μάλα. 
Quem ipaum multo etiam pejus acceperunt librarii. 
V. 847. ἂν εἴη τοὐμποδών] ἀνείη τοὔμποδὼν Juntiua. 
V. 848. τὸν Παλαμύδην ψυχρὸν ὄντ᾽] οίοεθσις haee δά 


phum drama aatyricum docuisaet. De quibus Troades, quae hodieque 
auperaunt, in mediocrinm genere fahularum reporuntur. 
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τῷ δῆτ᾽ ἄν αὐτὸν προσαγαγοίμην δράματι; 


ἐγῴδα᾽ τὴν χαινὴν Ἑλένην μιμήσομαι. 860 
πάντως δ᾽ ὑπάρχει μοι γυναιχεία στολή. 
ΓΥΝΗ͂ Η. 


τί αὖ σὺ χυχανᾷς; ἢ τί χοιχύλλεις ἔχων; 


860. τὴν καιγὴν ᾿Ελένην] Plerique intelligunt Helenam nuper 
editam, velnti Berglerus, Bothius, Schol. Rav. ὑπόγυον δεδιδαγμένην. 
Unus Vossius, sivo pater aive lius, hace ποῦ δά tempus, sed δι 
argumentum fahulae spectaro vidit. Itaque nova Helena minime est 
recens commisas, sed novo eommento in Aegyptum delata. Egregie 
juvot, quod εἷς Helenae eadem ratio est ae Palamedis. Namque ut 
in Palamede remi epistolae nimium frigide excogitatae erant, sie 
jam Helene tota propter novitatem insolentiamque argumenti deride- 
tur. Constat Euripidem Stesichori fabulam sequutum esse, similiaque 
de Helenae in Aegyptum adventu ab Herodoto prodi (vide Pflugkium 
in Prooemio p. 7 864.).. Sed tamen Athenienses novitatem spectaculi 
miratos esse credo, quum id agere Euripidem animadvertissent, ut 
Homeri Iliadem, quasi sacra Biblia Graecorum, refutaret. Sperat igi- 
tur Mnesilochus, 80, ai modo tragieam Helenem imitaötus sit, 4186 
ex Aegypto Spartam ἃ Menelao abdueitur, facile ab Euripide, tan- 
quam Menelao altero e templo custodiaque sua liberatum iri. 


V. 8561. πάντως "δ᾽ ὑπάρχει]ϊ Emendatio Bentlejj, pro πών- 
τως ὑπάρχει. Μοχ γνυναιχεῖα Juntina. 


V. 861. Libri, τί αὖ σὺ κυρχανᾷς, ἣ τί κι ἔ, Correetionen 
Kusteri χυχανᾷς post Rrunckium, Dindorfium, Bothium auscepi. De 
formis χυκανᾶν εἰ χυρκανᾶν δαργα dietum est δὲ νυ 427. Rieliquae 
eonjecturae vero sunt obsimilen. Bentlejus volebat, τί δ᾽ αὖ σὺ χυρ- 
καγᾷς ; τέ χοικίλλεις ἔχων: oratione incondita nee ligata aatis. Do- 
braeus proponebat, τί σὺ χυρχανᾷς αὖ, καὶ τί κ. T., offeneus hiatu 
legitimo τί αὖ, neque perpenso vulgatum ἢ νοςυΐδο χαί, 4080 apud 
Snidam est, δὰ senaum praestare. Reiskio in mentem venerat, τί 
αὖ σὺ χυρκανᾷς; τέ κοσκύλλεις ἔχων; Qui vereor, ut monetri inusi- 
tati κοσκύλλειν rationem idonean reddere potuerit. Sed verbo uti- 
que miro χοικύλλειν praeter Reiskinm vexatus est etiawn Berglerus, 
φυὶ malnit ποικίλλεις coMparans Soph. Trach. v. 1121 οὐδὲν ξυνίημ᾽ 
ὧν σὺ ποιχίλλεις πάλαι. Schol. Rav. τὸ κοικύλλειν, φασὶν, ἐπὶ τοῦ 
περιβλέπεσϑαι δύναται καὶ ἐνθάδε. βέλτιον δὲ ἐπὶ τοῦ κακοτεχνεῖν. 
τὸ δὲ ἔχων παρέλκει ἀττιχῷ ἔϑει. ltoque veteres graumdtiei v. 
κοικύλλειν et hie et alibi de circxumpectaudo aecipiebant; fuit ta- 
men etiam, cui potius eate videretur, αϑῶδέδ αρείδεδ δἰιρονο. ΕΠ 
hie quidem voce χύχαιᾷς deceptus est, quasi non alian notionem re- 
quireret dijunctio, κυκανᾷς, ἢ τί κοιχύλλεις -. Οοπίγα vulgatam 
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πικρὰν Ἑλένην ὄψει τάχ᾽, εἰ μὴ κοσμίως 
ἕξεις, ἕως ἂν τῶν πρυτάνεών τις φαγῇ. 


ΜΝΗΣΙΖΌΧΟΣ ὡς Ἑλένη. 
Νείλου μὲν αἵδε καλλειπάρϑενοι δοαὶ, 855 


aententiam eximie confirmat ν. 846 ἰλλὸς γεγένημαι προσδοχῶν.. Quo 
εἰ χοικύλλεις haud dubie refertur, neque v. ἰλλὸς δυργα ullo modo 
mutundum est, neque κοιχύλλεις aliam vim habere potest, praeter- 
quam eireumspieiendi. Scholiastam de more aoquitur Suidas, χοιχύλ.- 
λεις: περιβλέπεις, ἢ ἢ κακοτεχνεῖς. τί αὖ σὺ κυρκανᾷς, καὶ τί κοικύλ-- 
λεις ἔχων; περιττὸν δὲ τὸ ἔχων ἀττικῶς. Photius p. 176, 11 ΙΚοι- 
κύλλειν: περιβλε(ἔπειν). Plenior longeque melior glossa est Hesy- 
chii, κοικύλλειν: περιβλέπειν" κύλα γὰρ τὰ ἐπάνω τῶν ὁ ψαλμῶν. οὗ 
δὲ τὸ περιστρέφεσϑαι καὶ διατρίβειν περιβλεπόμενον. 8 λλοι, 

γεῖν. Νοβ vero hace originatione probata ἃ ν. χύλα primum —8* 
deinde autem χοικύλλω reduplicatuu exsatitiase cum Guyeto arbi- 
tramur. Quin etiam iĩi, αἱ huice verbo invidendi poteatatem aubje- 
cerunt, non aliud veriloquium sequuti sunt: lividi enim vultu quoque 
invido atque maliguo esse xolent, id quod vernacule dicimus ſcheel ſe⸗ 
hen. Eadem sententia dieta in Lexico Schneiderus χύλα, κύλλειν, 
κοιχύλλειν apte eum formis μύλλειν, μοιμύλλειν δσοπιραγανίέ. Deni- 
que jam alii usi aunt testimonio Aeliani ΧΗ], 16 Φασὶ παχύτατον 
γενέσϑια τὴν διάνοιαν οἵ τῆς κωμῳδίας ποιηταὶ — Πολύδωρόν 
τινα καὶ ἄλλον Κοικυλίωνα ὄνομα, ὅσπερ τὰ κύματα ἠρίϑμει ὑπὸ 
τῆς ἄγαν μανίας. Αἱ vero Κοικυλέων minime nomen graecumn, aed 
tautummodd cognomen existimandum eet, quae res Aelianum fugit. 
Nempe vetus aeriptor, quem Aelianus non intellectum exæeripait, hoo 
dixorat, Polydorum in comoodia quadam Κοικυλίωνα cοgnomine di- 
etum eass. Res adparet ὃχ Lustathio p. 1660, ὁ3 ὥσπερ δὲ τού-- 
τους Ἶ ἱστορία λόγου ἠξίωσεν, ἐν οἷς καὶ τὸν τὰ κύματα μετροῦντω. 
' Πολύωρον (οἷο) --- . Vides, in Aeliano Coecylionem undas dinume- 
raro, in Eustathio autem Polyorum, aivo potius Polydorum. Nimirum 
Folydorus, ut fluctus numerare ροδβεί, eircumspicere debuit, ab eoquse 
ipao ognomen traxiase Κοικυλέων videtur. 
V. 863. "Ἑλένην ἑλένη Raveunos. Caeterum Rerglerus ad- 
fert Avv. 1468 πικρὰν τάχ᾽ ὄψει στρεψοδικοπανουργίαν. Nihil 
tritius. 

V, 856 aqq. Sequuntur lepidiuaiaae parodias —*& ex Helena 
Rauripidis. Sebol. Rav. ἐξ ᾿ Ἐλένης Εὐριπίδου πολλὰ τούτων. Dliter 
autem αιδοείνετία, cur Nili fluenta ἂν Ruripido χαλλειπάρϑενοι 
ὁοαὶ dicantur. Peacime igitur Kusterus Brunckiusque convertust, 
pulchriæ Nymphis decora μενέα. Schaeferus autem ad Schol. 
Apoll. Rhod. p. 287 καλαὶ καὶ χαϑαραὶ iunterpretatur, Βαδομιβδύβεα 
denique πουίοε obaervat, Nilnm neque cum fiuvio allo: 860 fonte in 


GESMOGOPIACOVSA. 831 


„do ἀντὶ δίας ψαχάδος “ἤγύπτου πέδον 
ο»λευχῆς νοτίζει μελανοσυρμαῖον λεών. 


ἴρουικ infiuente πεϊδοοτὶ (μίγνυσθαι), de quo adpellat Herodotum IV, 
60, Lustathium δά Dion. Perieg. v. 226. p. 130 ed. Bernh. εἰ 
Agatharchid. ἀρ. Diod. [,.41 eademque de cauaa Nilum ἁγνὸν νᾶμα 
ab Aeschylo ap. Athen. II. 86 6. nominari conjicit. Qui omnes plus 
videntur seire voluisse, quam ipee scivit Euripides. Saepissime ἃ tra- 
gicis verba composita δὲ ponuntur ratione, ut prior eorum pars ex- 
εἰκίδί, posterior auten mire delitezeat. Namque δὲ in Eurip. Eleetr. 
v. 1238 δέπτυχοι — Διόσκοροε ἄπο aunt Dioscuri, et anepe alibi 
apud Luripidem adjectiva δέσεευχος et de tribus τρέπτυχος eundem 
᾿ γῖπα obtinent. 6 Sophocles dixit in Sisyphoo Χαρίτων τριζύγων de 
tribus Gratiis, aimiliterquo Euripides in Helena v. 867 τριζύγοις ϑὲ- 
αἷσε, «εἰ quas ποοί alis plurina generis ejuadem. Itaque ἰὰ verbis 
καλλιπάρϑενοι ῥοαὶ minime fluenta cum virgine comparantur, sed 
tantum pulchritudo tribnuitur virgini; jure quidem. Quod enim in 
neriptorse pedestri aigniſieant χαλαὶ ῥοαὶ vel potius, πὸ vox altera 
otione langueat, κάλλισται ῥοαὶ, idem in tragoedia valent χαλλεπάρ - 
ϑενοι ῥοαί. Pulcherrima autem Nili finenta tueri licet altero prologo 


Axrchelai p. 84 Matth. 


Δαναὸς, ὃ πεντήχοντα ϑυγατέρων πατὴρ, 
Νείλου λιπὼν κάλλιστον ἐν γαίας ὕδωρ ---- " 


V. 866, ψακάδος] Libri apud Ruripidem ψεκάδος, in Aristo- 


phane valgo ψάκαδος, ποὰ in Aug. οδέ ἃ pr. m. ψάκάδος, in Raven- 
nate antem ψεχάδος legi ait rernirzins, contra Bekkerus ψακάδος. 
Juntina denique exhibet, ὦ σαντιδίας ψακάδος. Atticistae ψακὰς 
attiee dici volunt, formamque ψεχὰς tribuunt Helleniatis, πὲ Moeris 
p. 419 εἰ Phrynichus Bekkeri p. 78, 24. Quod εἱ quidquam codi- 
cum valet auctoritas, Aristophanes caeteriqus novi atticismi seriptores 
uhique ψαχὰς posuerunt. Utran vero ψεχὰς vulgoaris forma εαἰ et 
macedonicas dialecti propris, δὰ potius, ut visum Blomfieldo ad Aesch. 
Agam. 1612, atticismo debetur vetuatiori? Foraitan aliquuis latini- 
neriptoribus utatur, qui ausquam ꝓeacas, erebro autem θέσαν di- 
xerunt, volati Caelius Epp. δὰ Famii. VIII, 16, 2. At latini minimo 
raro formas usurpant alexandrinas. Itaquue εἰσὶ quis certo argumeuto 
erioerit, veteres Iones pro ψάω, unds oritur ψαχάς, ψέω πυιβοιἐπΐπαο, 
in quo genere Ruæetathium p. 1071, 4 deprooor, formam ψεκὰς im- 

6466 δὺ recentem haud dubie credemus. 

V. 8567. Euripides in Helena aie incipit, 

Νείλου μὲν αἵδε καλλιπάρϑενοι ῥοαὶ, 

ὃς ἀντὶ δίας ψακάδος Αἰϊγύπεόυ πέδον 

λευκῆς ταχείσης χιόνος ὑγραίνει γύας. 
De μος Euripidis nultorumqque aliorum opinione vido inprimis Hero- 
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β ΤΥΝΗ ΠΗ’ 
πανοῦργος εἶ, νὴ τὴν Ἑχάτην τὴν φωσφόρον. 


dotum Il, 22, In tragieo igitur cohaerent verba λευκῆς --- χιόνος. 
Quae noster poeta εἷς corrupit, πὲ jam aatis ridieule Alyonrovu — 
λευκῆς jungi debennt: Aegyptus enim, mouente Kustero, nigro eat 
aolo, unde dicta μελάμβωλος δοοαπάυπι Steph. Βγε. 8. Ayunroc, 
Suidam 5. μελάμβωλος alionque. 
lhbidem. μελανοσυρμαῖον λεών] Schol. Rav. μέλανα καὶ συρ-- 
μαϊζόμενον. ἡ δὲ συρμαία κρίϑινόν ἐστε πότημα. Suidas, ἤελανο-- 
συρμαῖον λεών (ita Kusterus 6 Codd. Pariss. pro λέοντα); μέλανα 
χαὶ --α ἔστι πόμα, λέγει δὲ τοὺς «Ἰϊγυπτίους. Αἱ hi eum ayrmaes 
confuderunt οοενίοίαια (ζύϑος οἶνο βρῦτον), non ignari, veteres Ae- 
gyptios potu hordeaceo valde delectatos esce, testibus Herodoto II, 
71, Aeachylo Suppl. 963, Hecataeo ap. Athen. Χ, 418 6, sive p. 
447 c, Diodoro l, 34. Eundem errorem commiserunt alii; Schol. δά 
Pac. 1210 (1253) auetus e Cod. Veneto, οὗ μὲν ἀξιοῦσε χυλὸν βο- 
τάνης εἶναι τὴν συρμαίαν ἢ χρῶνται «Αἰγύπτιοι πρὸς διάῤῥοιαν ὡς 
καί φησι “4ίδυμος, τινὲς δὲ τὸν λεγόμενον ζύϑον: aie enim legen- 
dum est. Verum οἱ Herodotus 11, 77 οἱ alii vix numerabiles do- 
cent, ayrmaea, potione medienta, usos 6586 Aegyptios ad purgationem 
alvi. Quin Herodotus dicit, tres dies continuos per mensem alvum 
purgasse Aegyptios; quo etiam aptior videri debet loquutio Aristo- 
phanis. Caeterum ελανοσυρμαῖον λεὼν recte interpretatur Scho- 
liaata αέβνιμαε σὲ ἀυγσα ὠξδοΐδας ρορωόμαι. Rgregie enim con- 
veniunt haee Aeschylean, Suppl. v. 446 
μελανϑὲς ᾿ 
ἡλιόκτετον γένος —-, 
εἰ ν. 700 
πρέπουσι δ᾽ ἄνδρες νήϊοι μελαγχίμοις 
γυίοισε λευκῶν ἐκ. πεπλωμάτων ἰδεῖν. 
Sed haee ipaa νὸχ μελανοσυρμαῖος Lexicographos noetros mire lu- 
diſicarit. Quam Schneiderus de nigra veſte Aegyptiorum deque ayr- 
maes aceepit. At vero καλάσιρες Aegyptiorum, quam olim tetigi δά 
Theæmoph. II. p. 49 alba vestis erat, id quod patet etiam eox Ae- 
sehyloo λευχῶν ἐκ πεπλωμάτων. Schneideri commentum magis etiam 
depravarunt Ῥρεβονίυ οὐ Riemer, quurum ille aie fabulatur, μελανο-- 
συρμαῖος — mit einem abſichtlichen Doppelſinn, indem εὖ ſowohl von 
σύρμα ſat nemo Aegyptiis σύρμα' tribuit), als von συφμαία abgeleitet 
werden kann, in ſchwarzem Schleppkleide und das ſchwarze (1) Pur⸗ 
girmittel συρμαία brauchend. (ſchwarzroͤckig und ſchwarzdreckig, nach 
Riemer). Hui quam vereor, ne haece opinatio multis visura ait „ſchwarz⸗ 
dreckig.“ 
V. 838. Per Hecaten jurat mulier, fortasae quod ei Mnesi- 
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ς ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


»ἐμοὶ δὲ γῆ μὲν πατρὶς οὖκ ἀνώνυμος, 
»» Σπάρτη, πατὴρ δὲ Τυνδάρεως. 


ΓΥΝῊ Η. 


σοί γ᾽, ὦλεϑρε, 860 
πατὴρ ἐκεῖνός ἐστι; Φρυνώνδας μὲν οὖν. 


, 


lochns praestigiator quidam 6586 videbatur. Spectra enim immittere 
Hecate putabatur, unde Menelaus in Eurip. Helen. 669 ὦ φωσφόρ᾽ 
“Εχάτη, πέριπε φάσματ᾽ εὐμενῆ. Cacterum μον Hecaten multo 586- 
pius jurant mulieres, quam viri. 
V. 889. Apud Euripidem v. 16. Helena diecit, 

ἡμῖν δὲ γῆ μὲν πατρὶς οὐχ ἀνώνυμος 

Σπαρτη, πατὴρ δὲ Τυνδάρεως. 

V. 860. σοΐέ γ᾽ σύ τ᾽ Rar. et Juntina. De Augustano ta- 
εοὐ Brupekius. 

V. 861. ἐχεῖνος] Mene υἱ tibi, aceleste, pater ait? imo vero 
Phrynondas. Similiter in hypophora cum vi οἱ gravitate hue prono- 
men positum est in Nuh. 1378 σοφώτατόν γ᾽ ἐκεῖνον, ὦ τί σ᾽ εἴπω; 
Vide quae olim diximus δὰ Luciats. D. Deor. VII, 1 ἐκεῖνο βρέφος. 

Ibidem. ἐστί Brunckius ex Anug. ἐστιν Rav. ἐστιν Φρυνῶνδας 
Juntina. 

Ibidem. Φρυνώνδας] Hono nequam, mire astutus, magnua de- 
niquue fraudator. Aeschines in Cteciphont. p. 187, 4 B. ἀλλ᾽ οἶμαι 
οὔτε Φρυνώνδας οὔτε Εὐρύβατος οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς πώποτε τῶν 
πάλαι πονηρῶν τοιοῦτος μάγος καὶ γόης ἐγένετο ---. Lucianus in 
Alexandro ς. 4 --- τῶν ἐπὶ κακίᾳ διαβοήτων ἀχρότατος ἀπετελέσθη, 
ὑπὲρ τοὺς Κέρκωπας, ὑπὲρ τὸν Εὐρύβατον ἢ Φρυνώνδαον —. Apu- 
lejus in Apolog. p. 826 v. 16, Quis Rurybatus, quis Sisyphus, quis 
Phrynondas talem excogitasnet? Plura de Phrynonda, homine infa- 
πὶ, Taylorus δά Aeschin. ς. Ctesiph. p. 632, 633 atque Hemster- 
husius in Anecdotis p. 64, 66. Quin ejusdem farinae homuncioues 
dietà aunt Phrynondae, unde Heeychius- Φρυνώνδας: πονηρούς. et 
Phryniehbus Beſckeri p. 71, 26 Φρυνώνδειον: ((ὥὡρυνώνδιον ουάοχ) 
οἷον πανοῦργον, Φρυνώνδας γὰρ ἐπὶ πονηρίᾳ δεεβεβόητο. Αἱ quando 
vixit et unde domo fuit Prorynondas? Atheniensem faciunt Etymol. p. 
801, 34 et in ipas voes Harpocratio, ubi ser. ἦν δὲ ᾿4ϑηναῖος —, 
idque δἰ etiam argumentis cunfirmari potest. Schol. Rav. δά h. ]., 
ἐπὶ πονηρίᾳ διαβάλλεται. τινὲς δὲ καὶ πατέρα αὐτῷ φασιν ἀληθῶς 
εἶναι τοῦτον. Gramuaticus enim, qui Mnesilochum ridicule in Phry- 
nondae ipaius ſilinm convertit, vix tale quidquam finxiaset, nisi Athe- 
niensemn fuisse Phrynondam aciret. Denique aie intelligo, Phrynon- 
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ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 
32 “λέγη δ᾽ ἐχλήϑην. 


ΤΥΝΗ H. 


αὖϑιες αὖ γίγνει γυνὴ, 
πρὶν τῆς ἑτέρας δοῦναι γυναικίσεως δίκην; 


MVNHXIAOXOS. 
χαὶ δὲ πολλαὶ δι᾽ ἐμ ἐπὶ. Σχαμανδρίαις 
υ»δοαῖσιν ἔϑαγον. 


- 


das infamiam primum ἃ Comieis veteribus, qui οἱ atticos eives et 
auae homines δοίδὲ δ potiesimum ridehant, nobilitatam 6588. regie 
eim grammatieus in Βεκκ, Anecd. p, 814, 16 Φρυνώνδας : ὄνομα 
κύριον. ἔστε δὲ καὶ οὗτος τῶν ἐπὶ πονηρίᾳ κωμῴδου ἐένων. 
Scholiaata xuigatus δὰ Luc. Alex. 4 ποὺ habet niei μαθ6, ὡσαύτως 
καὶ ᾿Φρυνώνδας ἐπὶ πονηρίᾳ βοᾶται,βοὰ idem acholium in (οί, vin· 
dobonepei apud Jacobitaium Alex. p. 188 οχβίδί integriue, ὡσαύτως 
καὶ ὃ Φρυνώνδας ἐπὶ πονηρίᾳ βοᾶται Εὐπόλιδι ἐν “Τστρατεύτοις, 
Ζήμοις" «Ἀριστοφάνῃ (κεἰς) ὃ Προαγῶνι, ᾿Αμφιαράῳ, Θεσμοφο- 
ριαζούσαις. Adeo Phrynondas in quinque minimum fabulis ab Ru- 
polide Aristophanequo exagitatus est. De Amphiarao res extra du- 
bitationem ponitur Suidae glotaa optimae frogis plena, Φρυνώνδας - 
τῶν ἐπὶ πονηρίᾳ διαβεβοημένων. ὃς ξένος ὧν κατὰ τὰ Πιλοποννη-. 
σιακὰ διέτριβεν ᾿αἴϑήνῃσιν. ᾿“ἐριστοφάνης ᾿Αμφιάρεῳ" Ὦ μιαρὲ 
καὶ Φρυνῶνδα καὶ πονηρὲ σύ" ἐκ τούτου τοὺς πονηροὺς Φρυνώνδας 
καλοῦσι. Κακοήϑης ὃ Φρυνώνδας οὗτος καὶ πανοῦργος, μισϑοῦ τι- 
νὰς μηχανὰς πραγμάτων ἐπὶ κακοῖς ῥᾳδίως συντιϑεὶς, ὥς φήσιν 
Εὔδημος. --- De Eudemo, ἃ 480 Phryuonda⸗ accepta mereede frau- 
des machinatus eane dicitur, vide Rekkeri Aneodota p. 1067 infro. 
Ac facilo Suidae eredimus, Phrynondam, quum peregrinus νοὶ etian 
eivis eaſet adseriptitius (qui ipai saepiscime ἰῷ vetere comoedis ve- 
xantur), belli Peloponneii tempore Athenis commoratum ene. (80- 
terum eum δἰ δ Dindorfius δὰ Fragm.· p. 74 bene conjunxit rehol. 
δὰ Aeachin. c. Ctesiph. p. 766 ed. Reisk. 

V. 862. Ἑλένη δ' ἐχλήϑην] Ex Eurip. Helena v. 22. Ηἰς 
Juntina ἐχκλήϑην. 

Ibidem. γίγνειϊΗ [1 Brunckius pro γίγνῃ. 

V. 868. γυναικίσεως] /] Bene Schol. Rav. οὲ ἂχ oo Suides ε. v. 
interpretantur τῆς γυναικείας μιμήσεως. Neam γυναρκίζειν κυρξὰ v. 
4268 eat mulierem imitari atque mentiri. 

V. 864. 866. ψυχαὶ — ἔϑανον] Verba Euripidis Hel. 62. 63, 
ubi legitur Σχαμανδρέοις, ΟἿ, ejuaden fabulas νυ. 608 μᾳ4. ᾿ 











ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑ͂Ι. ᾿ 588 


ΓΥΝῊ H. 
ὥφελες δὲ καὶ σύ γε. 8656 


ΜΝΗΣΊΙΜΖΟΙΧΟΣ. 
»κἀγὼ μέν ἐνθάδ᾽ εἴμ᾽. ὃ δ᾽ ἄϑλιος πόσις 
»δὐμὸς Μεγνέλεως οὐδέπω προσέρχεται. 
»εί οὖν ὅτι ζῶ; 


ΓΤΥΎΝΗ Η. 
τῶν κοράχων πονηρίᾳ. 


ὦ ταλαίπωροι Φρύγες 
πάντες τ᾽ ᾽Αχαιοὶ, δι᾿ ἔμ᾽ ἐπὶ Σκαμανδρίαις 
ἀχταῖσειν Ἥρας μηχαναῖς ἐϑνήσχετε. 
Quod bis est apud Euripidem sine ulle discrepantia Σχαμανδρίοις, 
id dubio procul etiam Ariastophani restitni debet. Sie ἰὼ eadem He- 
lena v. 260 exstat, παρὰ Σιμουντίοις ῥοαῖσι. Nec faeile concoquo 
formom πελαγίας ἐς ἀγκάλας v. 1062, quum in ἴρεα Helens v. 1436 
nagis tragiese seriptum sit, πελαγίους ἐς ἀγκάλας. Porro Aeachylus 
non dixerat Alxvpvlcuç βολαῖς, quemadmodum in Avibus v. 1234 
onnes Codd. exhibent, aed Atxvuvioiç βολαῖς, uti legitur apud He- 
aychium. ἴπ talia quum impune olim grammotiei aaevierint, nihil vo- 
let centum auctoritas Codicum, qui a2aepe æx una tantum reoeniones 
emanarunt. Caeterum Juntina ὥφελε pro ὦφελες. 
V. 866. 867. Luripides v. 49 564. 
κἀγὼ μὲν ἐνθάδ᾽ εἴμ᾽, ὃ δ᾽ ἄϑλιος πόσις 
στράτευμ᾽ ἀϑροίσας τὰς ἐμὸς ἁναρπαγὰς 
ϑηρᾷ “"- ͵ 
V. 867. Ἰενέλεως Rrunekins. Libri, etiam Ray. Πεγέλαος- 
V. 868. Vulgo totus vernus οδὲ Mnenilochi τί οὖν ἔτι ζῶ τῶν 
κοράκων πονηρίᾳ; Quasi vero ηιυΐδηυδια optarerit, ut δὸ vivom οοννὶ 
diacerptum vorarent. Deinde apud Euripidem bie dieit Helena ν. 66 
οἱ v. 193 εἰ δῆτ᾽ ἔτι ζῶ; Secilicet Mnerilochum paritor atqueo Heole- 
nam vitae auae taedebat. Quuom igitur non δἷηο gemitu dixiaet, τί 
οὖν ἔτι ζῶ praeclaro mulier, τῶν κοράχων, inquit, πονηρίᾳ. Hoe 
eat: tu quidem vivis corvorum inertium benoſieio. Toles enim face- 
tias juvadt istom mulierem, ques aimili wodo v. 865 ᾿ὥφελες δὲ καὶ 
σύ γε loquuta eet. Quid, quod haee mulieris aptisimn oratio est; 
nihil enim propius factum quam ut Mnesilochum corvi videntem come- 
derent: vide iafra νυ. 042 οἱ v. 1029. Caeterum mulieris perronam 
verbis τῶν χοράχων πονηρίᾳ δ R. Bentlejus εἰ Bothius praefix- 
erunt, eademque, δἱ γϑείθ menini, eorrectio Seidleri fuit. Id ρει 
vero in Codu. auis invenerunt Schol. Rav. ὅτε πονηροὶ οἱ χόραχες, 
καὶ ὅτε μέχρι νῦν οὐκ ἐσπάραξάν σε, οἱ Βαϊάδρ, Τί οὖν ἔτι ζητῶν 


ξ΄ 


816. ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ 


ΜΝΗΣΊΙΜΖΟΧΟΣ. 
»ἂλλ᾽ ὥσπερ αἰκάλλει τι καρδίαν ἐμήν. 


»»ϑΜὴ ψεῦσον, ὦ Ζεῦ, τῆς ἐπιούσης ἐλπίδος. 870 





κοράχων πονηρίαν; τοῦτό φησιν, ὅτε πονηροὶ οἱ κόρακες, διότι μέ- 
χοε καὶ νῦν οὐκ ἐσπάραξάν σε. Melior eat Suidae lectio, quam 
Seholiaſstae: ignati σωπέ σονυΐ, φωεορέσιε ἐθό πονύνε 7'ὲ ργέδδ 
dilaniaruut. Falso Rusterns apud Suidam legi jussit, τί οὖν ἔτι 
ζῇς τῶν χοράκων πονηρίᾳ, quippe quum hanece gloasam, unde διπιίδ 
esset, nescirst. Verum in Suidae Codd. Pariss. R. οἱ C, Edd. Medio- 
lanensi εἰ RKusteri exstat, τί οὖν ἔτι ζητῶν κοράχων πονηρίαν; in 
lihro Paris. Α οἱ Oxoniensi autem, τί οὖν ἔτι ζῇ τῶν κοράχων πο- 
γηρίᾳ; Equidem seripturas ζητῶν atque ζῇ τῶν εἷς interpretor, ζῶ 
ὧν ᾿ ᾿ 

τῇ ut nonnulli pro τῶν κοράκων potius τῇ χοράχων legiase videan- 


tur. Ac profecto in Excerptis Scaligeri invenias τῇ χοράκων, futi- 


lem caeteroqui aeripturam. 

V. 860. αἰκάλλει τι] Praeclare Schol. Rar. σαένει τὸ ἄσμα; 
ἦδαι 6 longinquo enim cantat Ruripides, ut Mnesilochum de adventu 
auno certiorem faciat. Suidas “Ἰχάλλει; σαένει. ΑΠἰκάλλεε τε καρδίαν 
ἐμήν. 

Ἷ V. 870. Ὴ ψεῦσον] Secholiasta Ravennas, σύνηϑες τὸ σχῇ- 
μα. ἹΠένανδρος ,,οἶσϑ᾽ ὃ ποίησον.“ Σοφοχλῆς Πηλεῖ" ,,μἡ ψεῦσον, 
ὦ Ζεῦ" μή μ᾽ ἕλῃς ἄνευ δορός.“ , οἶσθ᾽ οὖν ὃ δρᾶσον" Εὐριπίδης 
ἸΠολυίδῳ. Quam bene duae loquutiones dissimillimas conglutinentur, 
de eo ipsi viderint grammatici. Et Menander quidem dixit, οἷσϑ᾽ 
ὅ, τι ποίησον apud Meinekium p. 273. Porro verba οἷσϑ᾽ οὖν ὃ 
δρᾶσον leguntur in Hecuba v. 226 et in nonnullis Codd. Gregorii 
Cor. p. 19 est νοὶ Εὐριπίδης ἐν τῷ Πολυδώρου δράματι, vel Εὐ-- 
ριπίδης ἐν Πολυξένῃ τῷ δράματι. ltaquo aut Ruripides eadem verba 
poauit etiam in Polyido, ai fides constat Scholiastas Rav., aut gram- 
matici seribero debebant, οἷσϑ᾽ οὖν ὃ δρᾶῶσον Εὐριπίδης [Εχάβῃ, 
καὶ ᾿Αριστοφάνης Πολυίΐδῳ. Enimvero graviscimum est, quode 
Scholiasta noatro eogrovimus, Sophoclem in Peleo dixisse, μὴ ψ εὖ- 
σον, ὦ Ζεῦ, μή μ' ἕλῃς ἄνευ δορός. Nemo enim mopnitus dubita- 
bit, quin illum ipaum Sophoclis veraum δὲ parodia rideat Ariatopha- 
nes, μὴ ψεῦσον, ὦ Ζεῦ, τῆς ἐπιούσης ἐλπίδος. Ναας vide atu- 
porem grammaticorum, ipesy quidem Suidae, ψεῦσον: σύνηϑες τὸ 
οὔχῆμα, ἸΠένανδρος““ οἶσϑ᾽ ὃ ποίησον. καὶ ὃ Σοφοχλῆς" ,.,ἅΜὴ ψεῦ.-: 
σον, ὦ Ζεῦ, τῆς ἐπιούσης ἐλπίδος.“ ὕ omittan ridienlun ἰοπιπα 
ψεῦσον pro μὴ ψεῦσον, Suidas Ariatophunis Scholiaatam tam inepte 
compilavit, οἱ Sophoclis veraum taceret, Aristophanenm vero tribueret 
Sophocli. Ecce alias delicias grammaticorum in Antiattieista Bekkori 
p. 107, 80 Mij νόμισον: ἀντὶ τοῦ μὴ νομίσῃς. Σοφοκλῆς Πηλεῖ. 
καὶ μὴ ψεῦσον. Homo negligens dicere ita debebat, ΠΠὴ νόμισον: 
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ΕΥ̓ΡΙΠΊΦΗΣ ὡς Μενέλαος. 
»τίς τῶνδ᾽ ἐρυμνῶν δωμάτων ἔχει χράτος, 


ἀντὶ τοῦ μ. ν. καὶ Σοφοκλῆς Πηλεῖ, μὴ ψεῦσον. Nam Sophocles 
in Peleo, ut aupra ostendimus, ἰογαιυϊα μὴ ψεῦσον ὑδυ5 erat. Contru 
μὴ νόμισον minime Sophocles dixerat, zed Thugenides, Comicus valde 
obscurus, μὲ adparet 6 Suida 8. μὴ νόμισον, et Photio p. 267, 8. 
Miramnr ἰίδηθο haec verba Porsoni δά Hecub. 1166. ἡ νόμισον 
e Thngenide, ignobili Comico, citant Photins et Suidas; 6 ορἤο- 
οὐδε Peleo CGrammaticus Sangermaneneis —.“ Hunc ego gram- 
matici errorem ἃ Porsono currectum mallem. Morito autem Porso- 
nua reprehendit Piersonum, qui dixerat, μὴ ψεῦσον εἰ similia apud 
Aristophanem et Sophoclem exstare plurima: nam unicum hujus con- 
atruetionis exemplum apud Aristophanem 6 Sophocle, unicum in Thuge- 
nidae frogmento reperitur. Neque praeteribo Schol. Venet. A. δὰ Iliad. 2), 
410 ἔνϑεο: Moloruoxoç ἕν ποιεῖ τὸ ἔνϑεο ἀντὶ τοῦ ἔνϑου, ἵνα γένηται 
ἀττικὸν, ὅμοιον τῷ" μὴ ψεῦσον, ὦ Ζεῦ" ᾿4πολλώνιος δὲ διαστέλλει τὸ 
ἔν ἵνα γένηται ἐν ὁμοίᾳ. In his ambiguum est, utrum μὴ ψεῦσον, ὦ Ζεῦ 
e tragieo, an 6 comoedis nostra proferatur. Aristarebus enim tametesi 
de Sophocle eximie meritus est, attigit tamen Aristophanem quoque. 
Nempe tam tritum érat in ore grammaticornm illud μὴ ψεῦσον, πὲ 
de primo ejus auetore haud multum cogitasse videantur. Sic etiam 
Herodianus Piersoni p. 479 non habet nisi hacc, — τὸ δὲ μὴ ψεῦ- 
σον καινόν. Denique nosſtrum versum laudarunt Schol. δὰ Hecub. v. 
222 — τὸ ᾿Αριστοφάνους ἔν Θεσμοφοριαζούσαις --- μὴ ψεῦσον, 
ὦ Ζεῦ, τῆς ἐπιούσης ἡμέράς, et ἐχ 6εο Gregorins Corinih. p. 14 τὸ 
᾿Αμριστοφάνους ἐν Θεσμοφοριαζούσαις (ἐν ϑεσμοφορία Codex b) — 
μὴ ψεῦσον, ὦ Ζεῦ, τῆς ἐπιούσης ἐλπίδος. Sed in Θτεροτῖο ἄπο 
Codd. τῆς ἐπιούσης ἡμέρας exhibent, id quod recte probavit Schae- 
ferns; ἰσίθ enim Gregorius hie quidem unice pendet ἃ Scholiasta δά 
Hecuham. Quo minus debnerant Ringius et Musgravius in Euripidis 
Scholiastam ex Aristophane τῆς ἐπεούσης ἐλπίδος inducere. Seepis- 
aime in saeriptoribus atticis dietio ψεύδεσθαι τῆς ἐλπίδος legitur; al- 
terna vero scriptura τῆς ἐπιούσης ἡμέρας proraus absurda est, quam 
jure improbavit Porsaonus δὰ Phoeniss. v. 1661. Qui autem memi- 
nerit lites atticiatarum de formulis ἢ ἐπιοῦσα εἰ ἢ ἐπιοῦσα ἡμέρα 
(de qno οἵ. Pieraonum δά Herodian. p. 472.), profecto largietur, fa- 
cils Seholiastas pro τῆς ἐπιούσης ἐλπίδος πΒεείθοτο τῆς ἐπιούσης ἥμέ- 
ρας potuisse. —— 


V. 871. Schol. Rav. ὃ Εὐριπίδης ἀναλαμβάνει τὸ πρόσωπον 
τοῦ ἹΜενελάου καὶ ὑποχρίνεται. θιαπηΐδο plerumque Menelai ἐγαρίοὶ 
personam auscipit Euripides, aicnti Helenae Mnerilochus; καὶ parodiae 
μος est inprimie, juatum rerum ordinem turhars et confundere diveras. 
Ita hune ipanm veraun τίς τῶνδ᾽ ἐρυμνῶν δωμάτων ἔχει χράτος; 

ΑΒΊΒΤΟΡΗ. Theem. τ 
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“. ἢ ἣ — ᾽ὔ 
οὔστις ξένους δέξαιτο, ποντέῳ σάλῳ 
“ Ν ͵ 
υ»κάμγοντας ἐν χειμῶνι χαὶ ναυαγιαις; 


ΜΙΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
»»Πρωτίως τάδ᾽ ἐστὶ μέλαϑρα. 


ΓΥΝΩ Η. 


ποίου Πρωτέως, 
ὦ τρισχοχόδαιμον; ψεύδεται, νὴ τὼ ϑεὼ, 875 


in Helena v. 68 nen Menelansa sed Teucer recitat. Ridicale vero 
Juntins, Εὐρεπίδης ὡς Πιρσεύς, qunm librarins ex Helena aherraa- 
aot ud Andromedam aive ab hoc loco δά v. 1097. 


V. 812. ὅστις ξένους δέξαιτο] Primum δὲ hie versus et se- 
quens uon sunt apud Euripidem. Tum male conjecit Bruneckius, ὃς 
ἂν ξένους δέξαιτο: πδαι opinio δὲ conjectura expromitur, ut de ho- 
mine plune incerto. Similia haec aunt Sophoclis in Oed. Col. ν. 1172 
καὶ τίς norꝰ ἐστὶν, ὃν γ᾽ ἐγὼ ψέξαιμέ τι; Falaso etiam illie Rrunckius. 
ὧν ἄν ἐγὼ ---. Deinde pro ξένους Ravennas et Juntina habent ξέ- 
γος, utque δάευ Scaliger ξένος, πο ξένους“ inquit, inepte βδῃε. 
Accuaativum probarunt caeteri, in μίβαμα Bentlejus. 


V. 878. χάμνοντας] Ne ᾳυΐδ'καμόντας requirat, etiamtun la- 
βόγγο 89 ſingit Euripides, qui νἱχ 6 naufrugio ernerat. Comparare 
autem licet hos locos, Aeschyl. Sept. 210 νεὼς χαμούσης ποντίῳ 
πρὸς κύματι, Aleaei ἂρ. Heraclid. Pont. de Allegor. Βοσιογ. p. 13 
ed. Schow. 

— ἄμμες δ᾽ ἂν τὸ μέασον 

Ναὶ φορήμεθα σὺν μελαίνᾳ 

χειμῶνι μοχϑεῖντες μεγάλῳ ---. 0— 
Cio. Plancian. c. 10 ſescum inedia ſluctibusque —. 


V. 874. Τρωτέως τάδ᾽ ἐστὶ μέλαϑρα] Etiam hie locus do- 
«οἱ, μὲ agere parodiam, ut jungendo discerpeudoque omnia corrum- 
pantur. Numque FEuripides itu dixit v. 460 
Πρωτεὺς τάδ᾽ οἰκεῖ δώματ᾽, Alyunroc δὲ γῆ. 
M. “ἴγυπτος; ὦ δύστηνος, οὗ πέπλευχ᾽ ἄρα. 
Contra Arictophanes prima verba pro arbitrio ἱπινυέδέ, alterumꝗque 
verzui item leviter eorruptum infra ponit v. 878. 
Ibidem. Vulgo legitur perridicule, 
Εὐριπέδης. ποίου Πρωκέως; 

1 ωγὴ Η, ὦ τρισκαχόδωριον, ψεύδετωι --- ἔτη δέκα. 
Pricum Euripides, δἱ Proteum aibi ignotum enae αἰππαίαγοί, plene ροί- 
erat interrogure, τίς ὁ ἔστιν ἃ Πρωεκεύς; illno anten dicere pro- 
focto non poterat, ποίου Πρωτέως; Νουμο ποῖος Graccia προίκα, 


ν 
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ἐπεὶ τέϑνηχε Πρωτέας ἔτη ϑέχα. 
ἮΝ ΕΥ̓ΡΙΠΊΖΗΣ. 
»ποίαν δὲ χώραν εἰσεχέλσαμεν σχάφει; “", 


est, quando mirari ae atque proraus nescire, quid taudem tibi volus- 
ris, aignificant; de quo dixi in Quaestt. Lucian. p. 362. Latini εἰ- 
militer, eujus Protei ? ut Cicoro in Tusculan. l, 21 quo terrore? quo 
metu? Multo minus autem mulier proloqui verba ὧ τρισκακόδαιμον 
ψεύδεται — poterat, quorum partim z2ecundas personas aunt, purtim 
tertias. Ego vero jam dudum vidi serihendun 6880, 
Γυνὴ Η. ποίου Πρωτέως, 

ὦ τρισκακόδαιμον; ψεύδεται --- δέκα.. 
Quum enim senox has ease Protei aedes dixiaſset, mulier, quas Thes- 
mophourium ease sciret, ceum admiratione: eujus Protei, ὦ iaſelicisi- 
me? inquit, tumque 8 NMnesilocho δὰ Euripidem converaa βίο pergit: 
iste profecto mentitur οἱ δἷς porro. Νυος νἱάου, jam in Ed. Lug- 
duno-Batava minore recte ordinatas esse viees personarum. IIlud 
valde scilicet miror, vitium vulgatae 6 Brunckio Dindorfioque reten- 
tum esse. His longe prudentior R. Bentlejus legi jubet, 

Γυ. ποίου Πρωτέως; 

ὁ τρισκαχοδαίμων ψεύδεται ---, 
ignarus 16 tamen ὦ τρισκαχόδαιμον ἰαθοτγδγο tadtum malo interdu- 
εἶθ. Donique Bothius atque Dobraeus tantun certe intollexerunt, 
verba ποίου Πρωτέως; ποοοδδδεῖο danda 6586 muliori. 

V. 816. Πρωτέας} Sehol. Rav. Πρωτέας οὕτω καλούμενος 
᾿Ιϑηναῖος, ὃς ἐτεϑνήκεε πρόπαλαι. Proteus Epielis filius aecundum 
Thneydidem l, 46 εἰ decem nuvibus Coreyram missis tortio ipae loco 
praefuit, εἰ ut ait iden II, 28 iterum fuit cum Carecino et Soernte 
inter classis praefectos, quum naves centum eireca Peloponnesum na- 
vigârent. Ac posterior quidem expeditio viginti annos ante, quam 
beec fabula daretur, suacepta est. Optime vero Kusterus Berglerus- 
que viderunt, illum ipgum Proteam Epielis f. etiom hic dici ab Ari- 
atophane; clarum enim virum fuiase oportet, quem nossent vel mu- 
liereulae. Sed minime 6 verbis ἔξη δέχα eolligendum eſst, Proteam 
ΟΙ. 89, 3. Alcaeo archoute diem postremum obiüisse, etasi hoo 
fingere licet per Thueydidem. Αἱ vero si ipos decem annos dicere 
poſẽta voluisset, seripsiaset aut αὐτόδεκα ἔτη, ut Tiueydides V, 20 
αὐτόδεκα ἐτῶν διελϑόντων, aut ταῦτ᾽ ἔτη δέχα ante hos decom an- 
505, aicut Lysias De Truneo 0. S. Κχο. 10, 4B. — ὃς τέϑνηχε 
ταῦτα τρίᾳ ἔτη. Nune autem ἔτη δέχα multos annos signifieat, 
quemadmodum in Ἐοοϊεπίατ. 178. εἰ δϑᾶερθ alibi. Caeterum Ῥγοΐθδο 
nomen in illo ipso Lysine loco, quem modo attuli, praeelare resatituit 
L. Beſckerus, seripeitque, ὁμοίως καὶ Πρωϊέας ἐμισϑώσατο, quumn 
vulgo eſaet πρότερον, codicesque plerique πρωτέως μαϊξοοτο eerent. Ve- 
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MNXMXIAOXOS. 
Aiyvrrov. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΗΣ. 
»»ὦ δύστηνος, οἷ πεπλώχαμεν. 


ΤΎΝΗ Η. 
πείϑει τι τούτῳ, τῷ καχῶς ἀπολουμένῳ, 





rum is Proteas, qui ἃ Lysia memoratur, multo pont Proteam claaais 
ducem vixisse existimandus est. Itaques mulier quum Proteum Ae- 
gyptium penitus nesciret, de Protea Atheniensium nuper imperatore 
verba fieri putavit. Simillimum Molierii locum comparavit Brunckius. 
Aristophanis vero jocus tanto magis placet, quod etiam Proteus rex 
apud Ruripidem mortuus est. 06 nora eorundem boninum confu- 
κἷο infra exoritur v. 883 τέϑνηχε Πρωτέας atque ν. 88ὅ αἰαῖ τέϑνη- 
κε videlicet Proteus. 

V. 878. Juntina, My. “Ἰγυπτον" òà —. Quodei ompnes Codd. 
versum totum uni personae tribuerent, fortasso suspicarer, Mnesilochi 
versum excidisse, ἂς deinceps Euripidem ita loquutum esse, Alyuntrov; 
ὦ δύστηνος, οἷ πεπλώκαμεν. ϑῖο est enim in Euripide v. 461 To. 
Πρωτεὺς τάδ᾽ οἰκεῖ δώματ᾽, Alvyuntoç δὲ γῆ. Ἰΐενελ, “ἴγυπτος; 
ὦ δύστηνος, οἷ πέπλευκ᾽ ἄρα. Nune nihil quidquam mutauus. ΤῊ» 
bene Schol. Rav. διαβάλλεε τὴν “ἴγυπτον ὡς ἀλίμενον καὶ ὡς κέν-- 
δυνον ἐμποιοῦσαν ταῖς ναυσίν. 

idem. πεπλώκαμεν)] lta libri omnes et Suidas 5. Οἷ --- ὦ 
δύστηνος. οἷ πεπλώκαμεν, “Ἀριστοφάνης. ERuripides illo quidem loco 
acripait, οἷ πέπλευχ᾽ ἄρα, non οἷ πεπλώκαμεν; sed idem in ἰρφα He- 
lens v. 532 non dubitavit dicere, πορϑμοὺς ἀ᾽ ἀλᾶσϑαι μυρίους 
πεπλωκότα. Ubi μεκείπια Matthineus Pflugkiusques πεπλευκόξα καυῦ- 
atituerunt arbitratu aus. Non mutandum fuisae πεπλωχόξα aatis do- 
cet Aristophanes, qui verbo οὗ πεπλώκαμεν 60 ipso nomine Ruripi- 
dem irridet, quod ionicam εἰ Herodoteam formum πέπλωχα οὐαὶ atticis 
communicarit. Optims igitur Buitmannus αν. ὅτ, T. Il. p. 220. „Euripi⸗ 
des, δες dies Perf. (πέπλωκα) auch auf die attiſche Buͤhne brachte (Hel. 
539.) ſcheint von Ariſtophanes Thesm. 878 deswegen verſpottet zu wer⸗ 
den.“ Neque eo magis tamen in Hel. 461 seribi debet οἵ πέπλωκ᾽ 
ἄρα: Loripides enim εἱ πέπλωκα temere adscivit, ποὺ ideo tamen 
uitieum πέπλευχα adapernatus eat. Aristophanes vero partim ea hie 
traduecit, quae ἐπ tota Helena frustra quaesiveris, veluti mox γ. 881, 
884 verbum Ruripidenm ἐξώπιος. 

V. 879. Libri onines, πείϑεε τε τῷ κακῶς ἀπολουμένῳ- Ἑάϊξ- 
tio Brubachiana anni 1644 exhibet, πείϑει τε τούτῳ τῷ κακῶς ἀπο-- 
λουμένῳ. ld ego post G. Dindorſium, et qui praeter ὠϑοδβδίἐδέθια 
κακῶς in κάχιστα τιμία, Dobraeum recopi. Sisiliter Bentlejua ot 





ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣ ΑΙ. ἢ 541 
ληροῦντι λῆρον; Θεσμοφόριον τουτογί. 880 


EXPIIIIAMAMX. 
»αὐτὸς δὲ Πρωτεὺς ἔνδον ἔστ᾽, ἢ "ξώπιος; 


, ΓΥΝΗ͂ Η. 
οὖχ ἔσϑ᾽ ὅπως οὗ ναυτιᾷς ἔτ᾽, ὦ ξένε, 
ὅστις γ᾽ ἀχούσας, ὅτι τέϑνηχε Πρωτέας, 


aliquando etiam Porsonus, πείϑει τι τῷδε τῷ κ. ἃ., male tamen; 
nam τῷδε δὰ sententiam debilins est. Conferre licet Pac. v. 1 
δὸς αὐτῷ, τῷ κάκιστ᾽ ἀπολουμένῳ, ubi Bentlejana conjectura δὸς 
αὐτὴν τῷ --- facile caremus. Hic autem speciosior οϑί, quam verior 
emendatio Seuligeri, πείϑεε τε τῷ κακῷ κακῶς ἀπολουμένῳ, quam 
probarunt Rusterus εἰ qui adfert δογίρίογεπι incertum ἀρ. Suidam 8. 
᾿Ανοιδήσας ---- O δὲ ἀνοιδήσας ὀργῇ εἶπε, κακοὺς κακῶς ὑμᾶς διολῶ, 
Porsonus. Etenim ἰδίο modo primum veraui caeanra deest; deinde etiam 
seribere licet, πείϑει τι τῷ καχῷ κἀκιστ ἀπολουμένῳ, vel medius 
fidins πείϑει τι τῷ κακῶς ἀπολουμένῳ κακῷ, plane ut in Eqq. 2 
κακῶς Παφλαγόνα τὸν νεώνητον καχὸν 
αὐταῖσι βουλαῖς ἀπολέσειαν οἵ ϑεοί. 
Verisimilo esſt igitur, notiasimum illud χακὸς καχῶς, 4ποά legitar 
etiam in Nub. 654, quum multis modis restitui queat, hie omnino 
non usurpatum esss: quia nec plus uno verum 6886 potest et haec 
variant. Poatremo infelicissima est Brunckii conjectura, πείϑεε τι; 
ὦ μέλε, τῷ κακῶς ἀπολουμένῳ, quam Invernizzius impudenter sane 
Ravennuti contribuit, Bothius autem suscipere non dubitavit. 

V. 880. τουτογὶ)] Sie Ravennas οἱ Juntina. τουτονὶ Cod. Aug. 
τουτογὶ probavit etiom Koenius ad Gregor. Cor. p. 134 Sch. 

V. 881. ἢ ᾿ξώπιος.] Verbum ἐξώπιος omnino rarius illud ne- 
que ἴα Aeschylo, πος Sophocle usquam invenitur. Sed apud Huripi- 
dem est in Suppl. 1038 

.-- ζητῶν τ᾽ ἐμὴν παῖδ᾽, ἢ δόμων ἐξώπιος 

βέβηκε πηδήσασω —, 
in Alcestide 546 

ἡγοῦ σὺ, τῶνδε δωμάτων ἐξωπίους . 

ν΄ δεμῶνας οἴξας ---, 
in Μοάοα 624 --- χρονίζων δωμάτων ἐξώπιος. Ἐππάοπι vox in tra- 
goediis deperditis ταερὶπα videtur posita fuisse: Aristophanes enim, 
πὲ reocte Rrunekius, ridet Ruripidem ob frequentem usum hujus voca- 
buli. In Helens vero aliis verbis utitur Menelaus ν. 465 ἔστ᾽ οὖν 
ἐν οἴκοις, ὅντιν᾽ δνομάζεις ἄναξ; εἰ v. 467 ποῦ δῆτ᾽ ἂν εἴη; πό- 
τερον ἐκτὸς ἢ ᾽ν δόμοις; , 
V. 883. ὅστις γ᾽ ἀκοίσας] lta Sealiger, Reislins, Bentlejus, 


Brunclius, alii. Libri, ὅστις ἀχούσας. 
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ἐπειτ᾽ ἐρωτᾷς, ἔνδον ἔστ᾽, ἢ ᾿ξῴπιος. 
ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΗΣ. 
»αἱαῖ, τέϑνηχε. ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύϑη τάφῳ; 8895 
ΜΝΗΣΙΜΛΟΧΟΣ. 
»τόδ᾽ ἔστιν αὐτοῦ σῆμ᾽, ἐφ ᾧ καϑήμεϑα. 
TXVM Η. 
χαχῶς ἀρ ἐξόλοιο, κἀξολεῖ γ᾽ ἔτι, ᾿ . 


— — — —— 


V. 886. αἰαῖ} Rav. ϑυυέ. αἱαὶ τέθνηκεν. 


V. 886. lIarodia Helenae Ruripidene v. 466, δὶ anus dicit de 
Protei sepulchro: τόδ᾽ ἔστιν αὐτοῦ μνῆμα, παῖς δ᾽ ἄρχει χϑο- 
γύς. Coufer etium ν. 64 


τὸν πάλαι δ᾽ ἐμὸν πόσιν ' 


τιμῶσα Πρωτέως μνῆμα προσπίτνιυ τόδε 

ἱχέτις ---- 

Aristophanes, qui justas ob causus Ruripidis verha leniter solet in- 
Βι etere, ΒΟ temere verbo μνῆμα ν. 886 et 888 synouymam vocem 
σῆμα substituit, δορά inita id fecit zubductaque ratioue. Namque σῆμα 
verbum sermoniĩ conveniens de sepulebro ponunt Comici, ut in Kecle- 
. ἷαξ, v. 1108 ἐπιπολῆς τοῦ σήματος; ἃ tragicis contra tumulus οἱ 
sepulehrum μνῆμα dicitur, nisi quando altera uti voce coguntur ut 
ἶρϑε Ruripides in Hecuhu ν. 1278 κυνὸς ταλαίνης σῆμα, ναυτί- 
λοις τέχμαρ. Atqui camicus hoc agit inprimis, ut Euripidis poësin, 
haud sune grandem elatamque per 8686, magis etinm humilem atque 
vulgurem reddat. 


V. 887. Vulgo legebatur, καχῶς τ᾿ ἀρ' ἐξόλοιο, κἀξολεῖ γέ 
τοι. Et alterum quidem vitium κακῶς τ᾽ ἄρ᾽ ἐξόλοια pro χακῶς 
ἂρ᾽ ἐξόλοιο jan in editionribus [πιράμρο -—Batava minore, Kusteriane, 
Bruunekiuna οἱ Beklkeriana eorrectum δαί. Bothius atque G. Dindor- 
ſuis 1 ἄρ᾽ edideruut sive ex omnihus lihris sive ex uno Ravenuate, 
cui infelix iatud τἀρ᾽ ἐν luverniazio Rekkeroque trihuitur. Deinceps 
libri omnes, κἀξολεῖ γέ τοι. Sed quis naou videt seribendum esse, 
κἀξολεῖ γ᾽ ἔτι, εἰ eerte “οἰφωσναο male peribisè Cueterum hane 
turpem mendam unus ante nos ementlurit Dobraens ad v. 726 --- 
„lufra 894 ,όγδαν γ᾽ ἔτει (γέ τοι Junt. tucet Br.) ἔξε in votis, prae- 
aagiis, imprecationihus, ete. — ποτέ.“ Υἱχ δάιϊαοὲ citare Sopu. 
Elecir. 471 

— πικρὰν 
ὁοχῶ μὲ πεῖραν τήνδε τολμήσειν ἔτι 
atque in re etiam laeta Aeschyl. Prom. ὅ18, Eurip. Hel. 67 εἰ 4δδε 
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ὅστις γε τολμᾷς σῆμα τὸν βωμὸν χαλεῖν. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖ“ΖΉΗΣ. 


»τί δὴ σὺ ϑάσσεις τάσδε τυμβέρεις ὅδρας, 
υνφάρει χαλυπτὸς, ὦ ξένη; τὶ 


ΜΝΗΣΙΆΟΧΟΣ. 
»Νιάξομαι 890 


aunt plurima ejuamodi. Sed male illud explicatur in Nubihus v. 1237 
ἀπόλοιο τοίνυν ἕνεχ᾽ ἀναιδείας ἔτι, αὐ Rrneetins ἔτε attice dieit red- 
undare, Hermannus autem convertit, pereus σέέαπε praeter imuu- 
denian. Imo ἀπόλοιο — ἔτε εἱχοϊβεουί, pereas aipuando mogeſt 
du noch einmal zu Schanden werden. 


V. 888. Impia vox ease videbatur et 4086 δά violatam religio- 
nem spectaret, aram dicere 6886 2epulehrum. Attamen Iphigeuia ad 
Dianae aram mactanda recto poterat dicere in Iphig. Aul. ν. 1445 
βωμὸς ϑεᾶς μοι μνῆμα τῆς Aiòç κόρης; ars enim Tphigeniae quasi 
pro aepulchro erat ſutura. Contra Achillis tumulus in 400 Ροίγχουδ ᾿ 
aseriſicaretur, quasi in aram mutna videbatur (περ. Troad. v. 
264 49.). 

V. 889. τί δὴ σὺ] τί δὲ σὺ Rarennas, Suntina, puto etiam 
Αυρσυκξίδημα. Veraus τί ὁὴ σὺ ϑάσσεις τάσδε τυμβήρεις ἕδρας tra- 
giens trimeter eat, non ille tamen ab Euripide auntus verum ab ipau 
confectus Aristophune. Nempo Comicorun trimetri tragici, quos 
paene innumerabiles Ariſtophanes seripait, eiadem legibas, quibus 
Tragicorum Senurii parent, adatrieti tenentur, eique et numero tra- 
gieo et sonitu ipso verbarum facile adgnosci poasunt. Hic autem 
Reiskius corrigit τί δαὶ σὺ vel τί δὲ δὴ σύ, Bentlejus τί δὴ σὺ νεῖ 
τί δαὶ σύ, Brunekius Bothiusque τέ δὲ δὴ σύ, Dorvillius ad Chariton. 
p. 189 ed. Lips. τί δαὶ σὺ ϑάσσεις, ναὶ τί δὲ σὺ ϑοάζεις, duetus, 
eredo, verau Soph. Oed. Tyr. 2 τίνας ποϑ' ἕδρας τάσδε μοι ϑοά- 
ζετε, in 4:0 ϑοάζειν omnino 6δβὲ δσείεγσ; quuei hic ulla ratio ait, 
formam ϑάσσω immutare. Tum atties dictio δὲ δὴ, ut in Avibus 
416 λέγει δὲ δὴ τίνας λόγους ; εἰ alibi centies, tragieum senurium 
erertüt. Neque cum aliis, etiam G. Diadorſfio, seribere licet, τὲ δαὶ 
σύ, ni recto Brunckius εἰ Porsonus δὲ Medeam ν. 1008 (1011) δαὶ 
voculam ἃ tragoedia sejunxerupt. Quam vere id dictum ⸗ↄit, υἱὸς 
non disputabo post Matthiom ad Hecub. v. 1232, Pflugkium ad He- 
len. v. 1246 alioaque. Sed quiennque discrimean vocum δὴ οἱ δαὶ 
aatis perceperit, is fatebitur, non hie τί δαὶ σὺ aed potius τί δὴ 
σὺ aeripsiase Aristophanem. 

V. 890. φάρει καλυπτὸς Mneilochus coput νοεῖς obvolvit, 
id quod που facit Helena apud Euripidem, eredo ut larvam vultum- 
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᾿ »γάμοισι Πρωτέως παιδὲ σιμμῖδαι λέχος. 


ΓΥΝΗῊΗ͂. . 
τί, ὦ χαχόδαιμον, ἐξαπατᾷς αὖ τὸν δέγογν; 
οὗτος πανουργῶν δεῦρ᾽ ἀνῆλϑεν, ὦ ξένε, 
ὡς τὰς. γυναῖχας, ἐπὲ κλοπῇ τοῦ χρυσίου. 


ΜΝΗΕΣΙΔΙΟΧΟΣ. 
»βάῦξε, τοὐμὸν σῶμα βάλλουσα ψόγῳ 895 


«- 


que Helenae, quamagit, dissimillimum eallide obtegat. Sed χαλυπεὸς 
ἐδ ſemina vereum prodit tragieum, uemadmodum in ipas Helens ert 
v. 816 ὠνητὸς (ἐλπὶς) ἢ τολμητὸς ἢ λόγων ὕπο; Comoedia, ut opi- 
ΠΟΙ, παλυπτὴ requirit, ut Uxit Cratinus p. 73 οὐ. Runkel. ἢ] σηταὶ 
δὲ γυναῖκες ὀλίσβοισιν χρήσονται. De tragicis nuper dixit Lobeeicius 
ud Ajac. ν. 224 ed. 1]. 

V. 894. Ecee denno tragienm versum, γάμοισι Πρωτέως παιδὶ 
συμμῖξαι λέχος auo periculo condidit Aristophanes. Aliis enim ver- 
bis Helena utitur apud Ruripidem v. 62 

--- παῖς ὃ τοῦ τεϑνηχότος 
ϑηρᾷ γαμεῖν με. 

V. 804. ἐπὶ χλοπῇ τοῦ χρυσίου] Nulier πα corrigere vel- 
let mendacia captivi, ne ipas quidom animum valde adtenderat. Mnesi- 
lochus enim apeculator aderat Furipidis, non ut aureum ornatum mu- 
lieroulis detraheret. 

V. 896. βάϊζε] αν. Jant. βάζα. Eadem Editio paullo παρτα 
v. 802 habet αὐτὸν pro αὖ τόν. Nihili est Reiskianum, παῦσαι σὺ 
τοὐμὸν —. Neque vero felicins ἃ Κυκίογο cor joetam eat, τοὐμὸν 
ὄνομα. Contra eum recte sane monet Brunckius, τοὐμὸν σῶμα por- 
aunae loco poni, sed male addit, periphrasin rideri Euripidi uaitotam. 
Quippe non Furipides aolum ita loquitur ἴα Aleest. v. 636 οὐκ ἤσϑ' 
ἄρ᾽ ὀρϑῶς τοῦδε σώματος πατήρ, in Heraelid. v. 89 οὐ γὰρ σῶμ᾽ 
ἀκήρυκτον τόδε, οἱ ibid. v. 628 ἡγεῖσϑ᾽ ὃ ὅπου δεῖ σῶμα κατϑανεῖν 
τόδε, verum etiam ἱγαρίοὶ caeteri, ut Sophocles in Oedipo nese 
v. 643 

ξύμφημι" δρῶντα γάρ νιν, ὦ γύναι, “κακῶς 

εἴληφα τοὐμὸν σῶμα σὺν τέχνῃ κακῇ. 
Quure ne Paorsonus quidem scribero debebat, Ariatophaneum veravn 
ant Luripidis esse, aut δὰ imitationem ejus eompoitum. At nisi 
omnino tragieus δὶς esset trimeter, profecto neque βαὔζειν ab Ae— 
sehylo, neque porsonse periphrasis aimiliter 8 Sophoele usurpari po- 
tuisset. Quin etiam verba portrems, βάλλουσα ψόγῳ tam cum So- 
phocleo in Ajace 1244 ἀλλ᾽ αἱὲν ἡμᾶς ἢ κακοῖς βαλεῖτέ που — 
comparari poasunt, quam οὔ Kuripidis loco Electr. 902 νεχροὺς 
ὑβρίζειν, μή μέ τις φϑόνῳ βάλη. 








. ΘΕΣΙΜΒΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΙ. β 348 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΜΗΣ. 
»ξένη, τίς ñ γραῦς, ἢ καχοῤῥοθοῦσά σε; 
ΜΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


»αὕτη Θεονόη Πρωτέως. « .. 


ΤΎΝΗ M. 
μὰ τὼ ϑεώ. 
εἰ μὴ ΚΧρίτυλλά γ᾽ ᾿Αντιϑέου Γαργηττόϑεν" 


V. 896. Hujns quoque versus numeri tragiei aunt. Verbum 
κακχοῤῥοϑθεῖν, quo etian in Aeharn. v. 661 ἅπασαν ἡμῶν τὴν πόλιν 
κακοῤῥοθεῖ; utitur, apud unum exgtat Euripidem Hippol. v. 340 
τέκνον. τί πάσχεις; συγγόνους κακοῤῥοθεῖς. δὲ Alcest. γ. 707 παῦ- 
σαι δὲ πρέσβυ, παῖδα σὸν καχοῤῥοθῶν, non etiam apud Aeschylum, 
nee Sophoclem, qui in Electra v. 597 dixit, 

ὡς τὴν μητέρα 
κακοστομοῦμεν. 

V. 897. αὕτη Θεονόη Πρωτέως] In Juountina veraus totus 
NMueriloeho tribuitur. Tum bene Sechol. Rav. ἦν εἶπεν Ὅμηρος ΕἸ- 
δοϑέαν, neilicet * Odysa. ΕΥ̓, 366 

Πρωτέος ἰφϑίμου ϑυγάτηρ, ἁλίοιο γέροντος 
Ἐδὼ9 3 * μου συγάτηρ 7ὲρ ; 
Eurip. Helen. v. 8 aq9q. 
τίχτει δὲ τέχνα δισσὰ τοῖσδε δώμασι, 
Θεοκλύμενον ἄρσεν", ὅς γ᾽ ἀεὶ ϑεοὺς σέβων 
βίον διήνεγχ;, εὐγενῆ τε παρϑένον 
Εἰδὼ, τὸ μητρὸς ἀγλάϊσμ᾽, ὅτ᾽ ἦν βρέφος. 
ἐπεὶ δ᾽ ἐς ἥβην ἦλθεν ὡραίαν γάμων, 
καλοῦσιν αὐτὴν Θεονόην -----. 
In lbris aeriptum est, εἶδος, τὸ μητρὸς — eaeterum Εἰδὼ, τὸ 
μητρὸς — veristime emendavit Matthiaeus. 

V. 898. εἰ μὴ Κρίτυλλά γ᾽ Ravennes, εἶ μὴ Κριτύλλα γ᾽ 
᾿ΑἈντιϑέου Γαργηττόϑεν, Augustanus, εἰμὶ χριτύλλα γ᾽ “Αντιϑέου 
Γαργητιόϑεν, Juntina, εἰ μὴ Κριτύλλα γ᾽ ἀντὶ ϑεοῦ γὰρ γηττό- 
ϑεν. Βευποκίῃβ edidit, εἰμὶ Κριτύλλα γ᾽ --΄. productiovemque non 
ferendam inepte defendit. Satis infeliciter Bothins, εἴμὶ δὲ Κριτύλ.- 
λα γ᾽ -- 9 et Dobraens, ἐγὼ Κριτύλλα γ᾽ ----, Nelius, neque ideo 
tamen vereo, 

μὰ τὼ ϑεώ" 
ἀλλ᾽ εἰμὶ Χριτύλλα γ᾽ — - 
Reisigius in Conject. p. 106, Porronus δὲ η4. ν. 184 p. 86 ed. 
Dobr., id quod olinm recopit Dindorſins. Diaputavit de ἢν l. Ruele- 
jue quoque δὲ Acharn. v. 47 non εἷβο mira tamen inconetantis. 
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σὺ δ᾽ εἶ πανοῦργος. ᾿ 
MNHBEXIAOXOS. 
»ὑπόσα τοι βούλει, λέγε. 


᾿- 
— — 





Modo enim restitui jubet, ἀλλ᾽ εἰμὶ Κρίτυλλα γ᾽, modo ecertisaime re- 
ponendum esse dieit, εἰ μὴ Κρίτυλλά γ᾽ modo futuros putat, qui na- 
öünt ἀλλ ἢ Κρίέευλλά γ᾽, poſtremo aupliandum eenaet, faasus βὲηξ 
purum liquere. Atqui certisimum eat, seripsisse Aristophanem, εἰ μὴ 
Κρίτυλλά γ᾽ αὐ nuper edidit etiam Dindorſfius. Qunm enim dixisset 
Mnesiſochus, δος Theonoen esse Pratei filiam, modesta mulier tan- 
tum honorem recusans, per Cererem Proserpinamque, inquit; ποῦ sum 
equidem nisi Crityllo Antithei filia, nein bei den zwei Goͤttinnen, ἰῷ 
bin nur die Krithlla, des Antitheos Tochter. Compara aimillimos locos 
jam ὧν Elmslejo adhibitos Eqq. 186 

μῶν ἐκ καλῶν εἶ κἀγαϑῶν. 

AA. μὰ τοὺς ϑεοὺς, 

εἰ μὴ Ἶκ πονηρῶν γ᾽. 
Ita enim praeclare Ravennas; Venetus contra ut vulgo εἰμ᾽ ἐχ π., 
quo eodem vitio δία laborat Auguſtanus. Similiter in Lyæaiatrata 
v. 942 

οὐχ ἡδὺ τὸ μύρον μὰ τὸν ᾿“πόλλω τουτογί" 

εἰ μὴ διατριπεικόν γε, κοὐχ ὄζον γάμων. 


In omnibus his locis εἰ μὴ --- γε vim habet graviter minuendi estque 
tantuamodo. Praeterea οἱ Codd. omnes εἰ 48. pro Κρέτυλλα Βα- 
bent Κριτύλλα, inepto accentu, quem eorrexerunt Elmelejus ae Din- 
dorfins. Maguse vero hujus loci facetiae sunt, quas enucleabo, ut 
notero. Primum comoedia vetus veris ludere solet, non fietis temere 
personis. Quocires fuisse tum Athenis Crityllam quandam, filiam An- 
tithei concedendum est. Jam vero lepida mulierceula ita δὸ negat 
Theonoen Protei filiam eases, ut tamen 810 etiam genere auperbiat. 
Non sum equidem Meonoe, inquit, veruntamen patre utor Aatithen, 
eui et ipai nonnihbil inest divini. Nimirum Theonos, δἱ Kuripid 
v. 13 audire placet, inde nomen aceceperat, 

καλοῦσιν αὐτὴν Θεονόην" τὰ ϑεῖα γὰ 

τά τ ὄντα καὶ μέλλοντα πάντ᾽ ἠπίστατο, 

προγόνου λαβοῦσα Νηρέως τιμὰς πάρα. 
Hane igitur originationem æaunvissime irridet Aristophanes, πὲ aliâs 
tragiceorum aliis in locis, Amphionis quidom in Thesmoph. aecundis, 
Auꝙooov ἐχρῆν αὐτῷ τεϑεῖσϑαι τοὔνομα. Berglerum vero hie, πὲ 
aaepe αἰΐβε, injuria Brunekius reprehendit. Htenim Βοερίογας tau- 
etai vitium ἀντὶ ϑεοῦ inepte defendit (praefert tamen etiam ipae “4»- 
τιϑέου), optine tamen lInsni ao aimilitudinenm nominnn Θεονόη “---- 
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υ»οὐ γὰρ γαμοῦμαι σῷ κασιγνήτῳ ποτὲ, 900 
»»ροδοῦσα Μενέλεων τὸν ἐμὸν ἐν Τροίᾳ πόσιν. 
ΕὙΡΙΠΙΖΔΗΣ. 
»χύναι, τί εἶπας; στρέψον ἄνταυγεῖς κόρας. 
ΜΝΗΣΙΔΟΧΟΣ. 


»αϊσχύνομαί σε, τὰς γνάϑους ὑβρισμέγη. 


“«Δντιϑέου aolus perspexit, appositeque contulit Acharn. 46 AM. 
ἐγώ. ΚΗ. τίς ὦν; ΑἹ. ᾿μφίϑεος. ΚΗ. οὐκ ἄνϑρωπος; AM. 
οὔ" ἀλλ ἀϑάνατος γὰρ —. Denique Γαργηττόϑεν legit etiam 
Sehol. αν. ἀπὸ δήμου τῆς Οἰνηΐδος φυλῆς, ἔνϑα τὸ Εὐρυσθέως 
ἀπόκειται σῶμα ἐν τῷ ἀκρωτηρίῳ. ἐπίῤῥημα δὲ τὸ Γαργηττόϑεν. 
Copnsimili modo Stephanus Byzantius atque Hesychius 5. v. Γαργηῖ- 
τός, nisi quod hi recte acribunt, δῆμος τῆς Alynlooc φυλῆς. 

V. 900. σῷ κασιγνήξζξῳ] Nempe apud Euripiden Theoclyme- 
nua, frater Theonoas, amore Helenam deperit. An vero etiam co- 
miea Theonoë, id est Critylla, Antithei filia fratrem hahuerit turpem 
adapectu οἱ alioquin infamom, neacio (nemo enim testis est); attamen 
δὶ bene Aristophanem novi, magnopere id suapicor. Bene vero Berg- 
lerns Kuripidis versum adtulit in lhoeniss. 1678 ἦ γὰρ γαμοῦμαι 
ζῶσα παιδὶ σῷ ποτέ. ἢ 

V. 901. Iterum hie profecit ex Helena ν. 64 

— κατάρατός εἰμι, καὶ δοχῶ προδοῖσ' ἐμὸν 

.Ν πόσιν συνάψαι πόλεμον “Ελλησιν μέγαν. 

Jam vero αν. Aug. Junt. μενέλαον οχβίθεηξ. Sed metri causa 77ε- 
γέλεων legendum est eum Kustero, Beotlejo, Βειποκίο, Dindorſio. 
Codex Angustanus, προδοῖσα ἸἩενέλαον ἐμὸν ἐν Τροίᾳ πόσιν, vide- 
licet ex inepta metrici alicujus conjecturs. Infelix oat correctio Bo- 
thii, προδοῦσα τὸν ἐμὸν Ἰἤενέλεων Τροίᾳ πόσιν. Ἦοα acribere licet, 
προδοῦσ᾽ ἐμὸν ἤενέλαον ἐν Τροίᾳ πόσιν, quum articulus ἃ corre- 
etore perperam deletus ſidem habeat antiquitatis. 


V. 902. στρέψον ἀνταυγεῖς κόρας] Omitti non debuerat Sui- 
dae glossa, A. x. Σερέψον ἀνταυγεῖς κόρας. ἀντὶ τοῦ τὰς κόρας 
σου ἀντιπροσώπους μοι στρέψον. Θυδο sumtiu βυπέ ἃ Schol. Ru- 
vennate. Percussit autem Euripidis animum nomen Menelei, cujus 
personam suscepit ipse. Quare nune Helenam auam vetnlam eupit 
contra tueri. 

V. 903. Moaesilochus, cui πέρα v. 221 546. crudeliter δῦ ἃ 
xenero barha rass οί, vix jam audet vultum attollere. Schol. Rav. 
ἐπειδὴ ξυρηϑεὶς ἦν. Jurobit couferre Eurip. Heeub. 968 

αἰσγύνομαί σε προσβλέπειν ἐναντίον, ἡ 
Πολυμῆστορ. ἐν τοιοῖσδε χειμένη κακχοῖς. 





δ 
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ΕΥΡΙΠῚΜΗ͂Σ. 
, τουτὶ τί ἔστιν; ἢ ἀφασία τίς τοί μὲ ἔχει. 
οὦ ϑεοὶ, τίν᾽ ὄψιν εἰσορῶ; τίς εἷ, γύναι; 905 
ΜΝΗΣΊΙΖΟΧΟΣ. 


3232. ᾽ 


σὺ δ᾽ εἶ τίς; αὑτὸς γὰρ σὲ κἄμ᾽ ἔχει λόγος. 


EIPIIIIAMNX. 


» Βλληνὶς εἰ τις, ( ᾿πιχωρία. γυνή ; 


V. 904. ἀφασία] Antiatticista Belkeri p. 88, 9 Apuolæ: 
Aoioroꝑdvnc Θεσμοφοριαζούσαις. καὶ ὅ ποιητής" δὴν δέ μιν ἀμ-- 
φασίη ἐπέων λάβε. Nempe ἰε respondet inepto uendri decreto, 
quod servavit Thomas M. p. 134 Bern. ᾿Αφωνία: οὐκ ἀφασία. —* 
cus Homeri est in Il. 17, 695. εἶνε in Od. 4, 704. “φασία de 
atupore dieitur, qui vocem intercludat usque eo, ut vox haereat fou- 
eibus. ΕἾ tragicis postis unus Luripidea verbum optimae notae 
xuscepit, velut in ipsa Helena v. 649 — ἔχπληξιν ἡμῖν ἀφασίαν τε 
προστέϑης, εἴ in Hercule Furente v. ὅ16. 

ΜΈΓ. ἔα. 
ὦ πρέσβυ, λεύσσω τἀμὰ φίλτατ᾽; ἢ τί φῶ; 
AMO. οὐκ οἶδα, ϑύγατερ'" ἀφασία δὲ κἀμ᾽ ἔχει, 
qui quidem locus nostro eimillimus est. Sic etiam alter Euripides i ἴω 


Iphig. Aul. v. 837 ποίους γάμους φῇς; ἀφασία μ᾽ ἔχει γύναι. Fuit 


etiam aeriptor pedestris, eui mire placeret verbum poëticum, Herodia- 
nus, cujus locos ex parte tantum designatos vide in Η. Steph. The- 
æauro L. G. p. 9946 ed. Lond. 

V. 90ὅ. Paullum immutatur verasus Helenae 667 MEN. τές 
εἶ; τίν᾽ ὄψιν σὴν, γύναι, προσδέρχομαε; Βεὰ difſingitur tamen πιοτὸ 
Ἐαείρίάεο. Nem vide mihi Helenam v. 72 ὦ 9ϑεοὶ, τίν᾽ εἶδον ὄψιν: 
γ. δ60 ὦ ϑεοί" ϑεὸς γὰρ καὶ τὸ γιγνώσκειν φίλους, Urest. v. 385 
ὦ ϑεοὶ, τέ λεύσσω; τίνα δέδορκα νερτέρων; lta βδορ Kauripides 
deos ab iis facit invocari, qui se invicem adgnoæcunt, ut etiam in 
Iphig. Taur. v. 780 Pylades elamat, ὦ ϑεοί, agnita Iphigenis. 

V. 906. αὑτὸς] αὐτὸς libri ἀρυὰ Ariatophadem εἰ Euripidem, 
ubi Helena huac veraum totidem literis recitat, posteaquam dixit Me- 
nelaus, τίς εἰς -- προσδέρχομαι; Praeteren confer Medeam v. 262 
ἀλλ οὐ γὰρ αὑτὸς πρὸς σὲ κἄμ᾽ ἧκχει λόγος. ; 

V. 907. Apud Euripidem libri erridieule, 

ΕΑ. σὺ δ᾽ εἶ τίς; αὑτὸς γὰρ σὲ κἄμ᾽ ἔχει λόγος. 
ΜΕΝ. οὐπώποτ᾽ εἶδον προσφερεστέραν δέμας. 
ὦ ϑεοί" ϑεὸς γὰρ καὶ τὸ γιγνώσκειν φίλους. 
EA. “Ἑλληνίς" ἀλλὰ καὶ τὸ σὸν ϑέλω μαϑεῖν. 
Sed Jerem. Marklandus δὲ Eurip. Suppl. v. 189. „Utar oaccasions, 
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ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ:. 
»Βλληνίς. ἀλλὰ χαὶ τὸ σὸν ϑέλω μαϑεῖν. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖῊΣ. ᾿ , 
»Βλένῃ σ᾽ ὁμοίαν δὴ μάλιστ᾽ εἶδον, γύναι. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 


ἐγὼ δέ Μενελάῳ ο᾽, ὅσα γ᾽ ἐκ τῶν Ἰφύων. 910 


inquit, restituendi alium versum, Helen. 568 ubi visa in Aegypto He- 
lena Menelaus obstupescens quaerit ab es, “Ἑλληνὶς εἶ τις, ἢ ᾿πιχω- 
οία γυνή; Cui illa τεβροπάεί, “Ελληνίς" ἀλλὰ καὶ τὸ σὸν ϑέλω μα- 
ϑεῖν. In vulgatis deest prior versus, adeo ut Helena respondeat sine 
quaestione. Eum restitui ex Aristophanis Thesmophoriaz. ver. 914.“ 
Cui neminem puto fore, quin lubens adsentiatur. Et adsensi aunt 
NMusgravius, Matthiaens, Porsonus, Pflugkius aliique. Ac Musgravius 
quidem nostrum versum deteetum esse dicit felicissima Marklandi sa- 
gacitate; Porsonus autem similiter sane, hune versum Euripidi feli- 
cisaima aagacitate ἃ Marklaudo restitutum esse confirmat. Sed idem 
Musgravius απο vidit, ante v. 660 Helenae personam deease Ruripi- 
demque seripsisae in hunc modum, 

EA. σὺ ὁ᾽ εἰ τίς; αὑτὸς γὰρ σὲ κἄμ᾽ ἔχει λόγος. 

MEN. οὐπώποτ᾽ εἶδον προσφερεστέραν δέμας. 

EA. ὦ ϑεοί' ϑεὸς γὰρ καὶ τὸ γιγνώσκειν φίλους. 

ΜΕΝ. “ Ἑλληνὶς εἶ τις, ἢ ᾿πιχωρία γυνή; 

EA. “Ἐλληνίς" ἀλλὰ καὶ τὸ σὸν ϑέλω μαϑεῖν, 
Hic Aristophanes vonnullos versus δὰ verba retinuit, omissis tamen 
dunbus 559 et 560. 


V. 908. Modo dixi, hunc quoque versum hue ex Helena nihbil 
mutatum redundasse. Praeterea comparare licet Troad. v. 63 μά- 
λιστ᾽" ἀτὰρ δὴ καὶ τὸ σὸν ϑέλω μαϑεῖν —, 

V. 909. Verba Menelai apud Euripidem v. 663. Recte εἶδον 
ab Euripide cumserunt Brunckius, Porsonus δὲ caeteri; apud Aristo- 
phanem enim libri vel ἴδον, ut Juntins, νοὶ δον υὐ Ravennas. Le- 
pide voro, judieo etiam Berglero, Mnesilochus aenex capularis propter 
vestem meliebrem cum femina una omnium puleherrima, Heloua com- 
paratur. 

V. 910. Helena apud Ruripidem v. 664 ἐγὼ δὲ ἸΠενελάῳ γέ 
σ᾽" οὐδ᾽ ἔχω τί φῶ. ϑεὰ in Aristophane ἐγὼ δὲ μενελαον ὅσα γ᾽ 
ἐκ τῶν ἀφύων Ravennas, εἰπε πους ἐγὼ δὲ ΙΠενέλαον ὅσα γ᾽ ἐκ 
τῶν ἀφύων Angustanus atque Juntins. Jam Kusterus totum puene 
Euripidis versum recepit ediditque, ἐγὼ δὲ ΪΠενέλαόν γέ σ᾽, οὐδ᾽ 
ἔχω τέ φῶ, qui ipae tamen seribere volebat, ἐγὼ δὲ Ἰϊενελάῳ, 
πὸ ex adnotatione ει adparet. Berglerna autem confiaus his 


- 
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verbis Bourdini, ἐκ τῶν ἀφύων] ὀφρύων, aeribendum putubat, 
ἐγὼ δὲ ἸΠενελάῳ σ᾽, ὅσα γ᾽ ἐχ τῶν ὀφρύων, neque enim δειη- 
per omnia Ruripidis verba retineri. Praeterea Reiskins quoque 
pro ἀφύων reponit ὀφρύων eaeteris aervatis, atquo adeo Bentlejus 
antis habet observare, Andream Divum legere ὀφρύων» voluisse. Opti- 
me vero Brunckius docuit, neque Euripidis verba in versum comicum 
trausfundenda esse, οἱ insulse hie abeurdeque dici, ὅσα γ᾽ ἐχ τῶν 
ὀφρύων. [πιὸ Aristophanem ποτὶ ραῖδϑο, quemadmodum est apud Sui- 
dam, ἐγὼ δὲ Ἰϊενελάῳ σ᾽, ὅσα γ᾽ ἐκ τῶν ἰφύων, ultinamqus 
tragiei voraus partem risua cauaa mutasss cum quadam soni κὲ-- 
militudine, τί φῶ --- ἰφύων, ut Turipidi generis obseuritatem ma- 
tremque oleris venditriesm more auo objicere posset: ἔφυον enim ole- 
ris agrestis apeciem fuisse, cujns iterum meminiase Comicum in Phoe- 
niscis (p. 196 ed. G. ἢ.) 

Εἰκὸς δήπου πρῶτον ἁπάντων 

ἴφυα φῦναι 

καὶ τὰς χραναὰς ἀκαλήφας. 
Verum Brunckius luculentam emendationem Piersono acceptam refert 
δὶ Moerin p. 7. lIs enim praefatus, elegantiae comicae vestigia ἃ 
Kustero penitus deleta esse, ita seribendum cenauit, ἐγὼ δὲ Ϊενέ- 
λεων (γε! Ἱενελέῳ σ᾽) ὅσα γ᾽ ἐκ τῶν ἰφύων; olera enim agrestia 
vendidisae matrem Euripidis, eamque rem crebro ab Aristophaue in- 
culecari. Vide supra δά v. 455, 466. Utitur autem Piersonus Sui- 
das aucetoritate, Ἰφύη: εἶδος ἀγρίου λαχάνου" ᾿Αριστοφάνης" ἐγὼ δὲ 
μενέλεων ὅσον ἐκ τῶν ἰφύων. Quse verba in fabulis auperstitibus 
inveniri negat Kusterus. Pessime: ducta sunt enim ὁ Schol. Rav. 
δὰ hune ipsum locum, δέον εἰπεῖν ἐκ τῶν ὄψεων (male interpretatur), 
εἶπεν ἐκ τῶν ἰφύων. ἰφύον δέ ἐστιν εἶδος ἀγρίου λαχάνου, ὅτε Εὐ- 
᾿ριπίδης λαχανοπώλιδος Κλειτοῦς υἱωνὸς ἦν δηλονότι. Δὲ πΒοετίθεγο 
debebat grammaticus, λαχανοπώλιδος Κλειτοῦς υἱός, non υἱωνός, 
quemadmodum eæt in eisdem scholiis δῦρτα δὰ ν. 1 Εὐριπίδου γύνὴ 
᾿μὲν Χοιρίνη, μήτηρ δὲ Κλειτώς Quae quum ita sint, legendum νἷ-- 
detur, ἐγὼ δὲ Ἡϊενελάῳ σ᾽ (αἰ est δρυὰ Euripidem, ποὺ Ϊενελέῳ 
σ᾽); ὅσα γ᾽ ἐκ τῶν ἰφύων, ego vero te Menelao simillimum νἱάϊ, 
quantum conjicio 6 lavoudula. Ita aaepins ὅσα γε σωαπζωσε φωῤάΐενε 
aignifieat, ut in Nubib. 1238 οὔχ' ὅσον γέ μ᾽ εἰδέναι, Pae. v. 857 
ὅσα γ᾽ ὧδ᾽ ἰδεῖν, Lucian. in Jore Trag. 6. 10 οὔχ' ὅσα γε, ὦ 
“Ἱφροδίτη, κἀμὲ δρᾶν. Confer etium Eecies. 860 ὅτι κἄμ᾽ εἰδέναε, 
Thueyd. ΥἹ, 26 ὅσα μέντοι ἤδη δοκεῖν αὐτῷ, τριήρεσι μὲν οὐκ ἔλασ- 
σον ἢ ἑκατὸν πλευστέα εἶναι, et Kurip. Iphig. Taur. 618 

'χαὶ γὰρ οὐδ᾽ ἐγὼ, ξένοι, 

ἀνάδελφός εἶμι, πλὴν ὅσ᾽ οὐχ δρῶ σάνιν. 
Sed quid hoe est, uantum 6 ἔσυενωέα σρνενὲ οοὔδθο Pier- 
aonus quidem statnit, Ruripidem hac in soens ργοάϊΐδεο curons ex 
olerihus agrestihus ornatum, Bothio autem hujus plantae folia in manu 
tenuiase Ruripides videtur, vel iis caput pectnsve einctum habuinae. 
Faelluntur. Nam id quidem no ſieri quiden potuit, quum ροιπουδίδο 
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Menelaus modo foedum fecisset naufragium. Omnino hie non ex- 
pendendum est, quidnam oculis aubjectum ait, δοά quid mentis acie 
intelligatur. Nam illud inprimis agit Conmicus ut Euripidi natalium 
aordes exprobret. Quare hune norus Menelanm ἃ Clito editum 6556 
dicit, quas nimirnm olera vendebat. Facete vero ruri inter olera na- 
tus est Monelaus, nobilissimus rex Spartae. Caeterum paene omisi 
Porsonum, qui primum bene refntat Kuateri audaciam; neqque enim in 
Codd. tantopere hune versum degeneraro potuiae. Quocirea potius 
censet, Muesilochum quum dixiaset, ἐγὼ δὲ ΠΠενελάῳ γέ σ᾽, praetor 
exspectationem addidisse, ἐκ τῶν ἰφύων, Ego vero te Meneluo i- 
«πἰέεσι. ἐμσο, icti δοέξέοοε Μοενοέσο φωὲ ες ἰφύων (εἰς) venit. 
NMou obscurum est, Forsonum duas posnisse conjecturas, quas τ ἰδ 
quoqque olim oblatas certo judicio dumnavi. Primum scilicet affert 
vir ummus, ἐγὼ δὲ Ἰενελάῳ γέ σ᾽ ἐκ τῶν ᾿φύων. Ας profeeto 
apeciose et ego ipse εἰ Porsopus: nam et initium ἐγὼ δὲ Μενελάῳ 
γέ σ᾽ his ipsis verbis apud Euripidem est, et Codicum Aristophaneo- 
rum aeripturam Πενέλαον ὅσα γ᾽ ἐχ εἷς interpretari liceet, Πενέλό- 
ω σέ γ᾽ - 
ον 7 ἐκ i. 6. Μενελάῳ σέ γ᾽ ἐκ. At quoniam ὅσα γ᾽ ἐκ percom- 
mode dieitur, neque omnia gemper Euripidis verbha retenta sunt, no- 
lim equidem discedere ἃ volgatis quas οὐ ipaa ambiguis Codicum seri- 
pturis defendas, ἐγὼ δὲ ἸΠενελάῳ σ᾽, ὅσα γ᾽ ἐκ τῶν ἰφύων. Alio 
tempore conjeci, ἐγὼ δὲ ἸΠενελάῳ σέ γ᾽, ὃς ἐκ τῶν ἰφύων, atque 
etiam Porsonus ita haec vertit latine, quasi id ipaum legiaset. Atta- 
men Comicus tum dicere maluisset usitata ratione, Mivtc τῷ ἐχ 
τῶν ἰφύων, Menelao εχ olerihus agrestibns quasi oriundo. Sie in 
Nubibus v. 1066 pulcherrime restituit Reisigius, “Ὑπέρβολος δ᾽ οὗκ 
τῶν λύχνων —-, nee dubito, quin in eaden fabula v. 37 seribendum 
εἷς, δάχνεε μὲ δήμαρχός τις οὐχ τῶν στρωμάτων. Vulgo δά hoe 
genus revocant etium Arv. 18 
δεινὰ νὼ δέδραχεν οὔκ τῶν ὀρνέων, 

ὃ πινακοπιύλης Φιλοκράτης μελαγχολῶν, 

ὃς τύδ᾽ ἔφασχε νῷν φράσειν τὸν Τηρέα, 

τὸν ἔποφ᾽, ὃς ἴρνις ἐγένετ᾽ ἐκ τῶν ὀρνέων. . 
Verum enimvero reponendum est, οὐχ τῶν ᾿Ορνεῶν: librorum enim 
neriptura οὐκ τῶν ὀρνέων temere δὐδυπιία est e v. 16. Noamque 
Aristophanes more auo loquens ambigne Philoeratem dicit τὸν ἐκ τῶν 
᾿Ορνεῶν tim ideirco, quod auceps fuerit aresque suus vendiderit, 
quasi dieas hominem ex avium foro oriundum, tum vere etiam ad op- 
pidum Argolicum Orneas adlusit. Etenim vel ideo Philocrates Ornea- 
tes adpellatur, quod ποι legitimus eivis, sed homo fuerit peregrinus, 
vel etiam αυυὰ expeditioni Atheniensium duobus ſere annis δυὲς ad- 
versus Orneatas ausceptae interfuit, quam desceripait Thueydides VI, 7. 
Non magis aut graeci interpretes aut nostri illa verba perceperunt, 
ὃς ὄρνις ἐγένετ᾽ ἐκ τῶν ὀρνέων, h. 6. Tereum upupam, ψωὸ Reæ 
axium 7ποέωδ εεἴ ab avicucis. Nempe Ὄρνις hic est rex avium. 
Reliquao omues non aut nisi ὄρνει, ariculae, ille unus Ὄρνις tan- 


382 ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΜΗ͂Σ. 
»ἔγνως ἄρ᾽ ὀρθῶς ἄνδρα δυστυχέστατον. 


ΜΝΗΣΊΛΟΧΟΣ. 
ὦ χρόνιος ἐλϑὼν σῆς δάμαρτος ἐς χέρας, 


»λαβέ με, λαβέ us, πόσι, 
»περίβαλε δὲ χέρας. 


quam Ὄρνις βασιλεύς. Adeo Tereum, qui olim Throeise rex fuerat, 
nune upupam inter aves regnare ſacit Arigtophanes Ito vero upupa 
ὄρνις vocatur etiam v. 336 πρὸς μὲν οὖν τὸν Ὄρνιν ἡμῖν ἔστιν 
ὕστερος λόγος, θεῖο verrum 6 Suida interpolandum ease nego. 

V. 911. ἔγνως ἄρ᾽ ὀρθῶς] Euripides v. ὅ65 eisdem verbis 
ἔγνως γὰρ ὀρϑῶς ἄνδρα δυσευχέστατον. Quin tu acribas conneo ex 
Ariatophane, ἔγνως ἄρ᾽ ὀρϑῶς —, id quod ab editoribus tragiei 
miror neglectum. 

V. 912. Ευτίρίἀε5 v. ὅ66 ὦ χρόνιος ἐλϑὼν σῆς δάμαρτος ἃς 
χέρας idque totum in Arictophanem editores tranatulerunt. Epimvero 
Cod. Aug. εἰ Juntina ἐς χάρας exhibent, idque ipzum Ravennati tri- 
buit Invernizzius merito; perverse euim I. Bekberus Ravennati hic 
ἐς χέρας, mux gutem v. 914 περίβαλλε δὲ χάρας δᾶεϊρυαί, Ita 
interdum Comici ludunt, ut interpreti eriticoque honor praefan- 
dus εἰ, Veluti nostro in loco δὶ quidquam Codicibus tribuen- 
dum est, Aristophanes Euripideum σῆῇς δάμαρτος ἐς χέρας aie 
videtur immutasss, ut potius scriberet, σης δάμαρτος ὲ σχάρας. 
Nam ἐσχάραι labia cunni aigniſicant, πὲ in Equitibus v. 1283 χαὲ 
χυκῶν τὰς ἐσχάρας, δὰ quem l. recte Schol. et ex 60 Suida, ἐσχά- 

ας], τὰ χείλη τῶν γυναικείων αἰδοίων. Ας πο forte σῆς δάμαρτος 
ὲ σ χάραν scribendum 6586 renseas, acito in errore versari et Hesy- 
chium, ᾿Εσχάραι: — at αἱ τῶν γυναικῶν φύσεις, et Eustathinm p. 
1523, 19 δῆλον δ᾽ ὅτε ἐσχάραν καὶ τὸ γυναικεῖον ἐκάλουν μόριον 
εἰ Photium p. 23, 13. Vere enim observat Tho. Munk erns apud 
Albertium ἐσχάρας 8 medicis vocari βοΐογο χοῖλα ἕλχη ἐν τῷ σώματε, 
unde ἐσχάραι primum cunni labia, deinde omnem naturam wnuliebrem 
designant. Jam vero BRerglerus, qua eat diligentia, percommode ad- 
tulit Eurip. Electr. 1156 
— μέλεον ἃ πόσιν 
χρόνιον ἱκόμενον εἷς οἴκους —-, 
Phoeniss. 867 
πολύδακρυς δ᾽ ἀφικόμην, 
χοόνιος ἰδὼν μέλαϑρ α -, 
postremo Aristoph. Pac. 817 — ἢν ἅπαξ ἐς χεῖρας ἔλϑῃ τὰς ἐμάς, 
ubi plura collegit vir egregius. 


V. 918 — 915. Fugit interpretes, hune quoque locum ex He- 
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͵ 


»φέρε, σε χύσω" ἄπαγέ μὶ, ἀπαγ, ἄπαγ᾽, ἀἄπαγέ με 915 


lena adumbratum esse. Ipaa enim Helena, quam nune agit Μηεδίϊο- 
chus, agnito ut hic marito aimililer z2ane canit v. 627 


ἔλαβον ἀσμένα πόσιν ἐμὸν, φίλαι, 
᾿περιπετάσασα χέρα 
φίλιον ἐν μακρᾷ φλογὶ φαεσφόρῳ. 
Praeteren Comicus, cujus est miscere diversa, ecrebra repetitione verbi 
᾿ ἄπαγε nos admonet alius loci v. 660, ubi eadem Helena, 


πόσιν ἐμὸν γὰρ ἔχομεν ἔχομεν, ὃν ἔμενον 

ἔμενον ἐκ Τροίας πολυετῆ, μολεῖν. 
Denique syllabas tantum non omnes solvit ridens Euripidem, in 400 
eisdem fere modis lacrimosa ac flebilis Helena v. 694 


ἐμὲ δὲ΄ πατρίδος ἄπο κακόποτμον ἀραίαν 

ἔβαλε ϑεὸς ἀπό τὲ πόλεος ἄπο τε σέϑεν, 

ὅτι μέλαϑρα λέχεά τ᾽ ἔλιπον οὐ λιποῦσ᾽ 

ἐπ᾽ αἰσχροῖς γάμοις. 
Quapropter Scholiastae αν. memoria, καὶ ταῦτα ἐκ τῆς “λέ: 
νης, καὶ καϑόλου τὰ πλεῖστα non δά versus οἿ1, 912 pertinet, 
sed reete δὺ 1. βοκκεγο ad v. 918 revocata est. Sed Euripidis com- 
paratio non solum ad agnitionem jucunda est, verum etiam mauifesto 
declarat, versus hosce pro dochmincis habendos esse. Metro autem 
rite constituto perfacilis erit lectionum dijudicatio. Nam primum v. 
913 optime Brunckius verbum πόσε ἰη Editionibus omissum ὁ Cod. 
Aug. adjecit, δὰ quem πάπο accedit etiam Ravennas. Ac vihil du- 
bito, quin πόσι legatur etiam in Juntina: unde enim pervenisset in 
Ed. Batavam minorem atque Kusteri* Deinde v. 914 περίβαλλε δὲ 
χέρας libri omnes. dederunt, etiam Rav., cui Beklerus pro χέρας per 
errorem χάρας tribuit. At quotusquieque non videt, περίβαλδε 
reseribendum esse? Εἰ aic tacite correxit Bisetus, nihil ille de doch- 
miis suspicatus, et qui vere de metro judicavit, Bothius. Posſstremo 
V. 15 post κύσω in Juntina eaeterisque Edd. veteribus exstat, ἀπαγέ 
μ᾽, ἅπαγ ἀπαγέ με. Δὲ recte Brunckius seripsit, ἄπαγέ μ᾽, ἄπαγ;, 
ἄπαγ᾽, ἄπαγέ μὲ Cod. Αὐρ.. quocum consentit Ravennas. Miror 
tamen integrum senarium in his ἃ Brunckio quaesitum 6586, dipodias 
pueriliter metiente 

φέρε σε κύσω" 1 ἄπαγέ μ᾽ ἄπαγ᾽ ἄ | παγ᾽ ἄπαγέ με. 
Αἱ vero et tragiei locus, qui imitatione exprimitur, et dachmii modo 
antegresxi, οἱ creberrimae saolutiones minime illas in senario ferendae 
nullo modo ainunt dubitaro, quin versus dimetro constet dochmiaco. 
Maogis vero illud demiror, lectionem Juntinae ἃ Bothio reetitui po- 
tuise, qui metrum dochmiacum rite agnovisset. Caeterum Moeailo- 
ἈΔΒΙΒΈΟΡΗ. Theam. 22 
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7 J APISTOOANOVYI 
λαβὼν ταχὺ πάνυ. 
ΓΥΝΗ ἢ. ν 


χλαύσετ᾽ ἄρα νὴ τὼ ϑεὼ, 
ς * ἢ 
ὅστις σ᾽ ἀπάξεε, τυπτόμενος τῇ λαμσαάδι. 


y 


chus, dum haec dicit, Euripidem praeeuntem sequitur atque 6 teunplo 


couatur auſugere. θη enim Schol. Rav. ταῦτα λέγει ἀκολουϑῶν 


αὐτῷ καὶ βουλόμενος ἐκφεύγειν. 


V. 917. τῇ λαμπάδι Satis obscure δὰ h. J. Schol. Rav. τὸ 
ΣΧ παράκειται τῷ στίχῳ. καί φησι Καλλίστρατος, οὐ τῇ λαμπάδι 
εἶπεν, ἀλλὰ νὴ τῇ δᾳδὶ, ὡς δῆλον εἶναι ὅτι ἑκατέρως ἔλεγον. ἀνά- 
ξιος δὲ ἂν εἴη ὃ Καλλίστρατος πιστεύεσθαι ὡς ἂν περὶ διδασκάλου 
τοῦ ᾿Αριστοφάνους λέγων. Seribendum videtur, οὐ τῇ λαμπάδι εἷ- 
πεν, ἀλλὰ τῷ δαδίῳ, ὡς ---. Res enim, ut opinor, sie compa- 
rata est. Vetus fuit de discrimine vocum λαμπὰς et δὰς grammati- 
corum controversia, cui Athenaeus XV, 700, f. ΟΦιλύλλιος δὲ τὰς 


 ιλαμπάδας δᾷδας καλεῖ, Heychius 5. 4ᾷδα, Ζᾷδας, Auc, aliique 


indicio sunt. Ita vero etiam nostreo in verau pro τῇ λαμπώδε Ὡοῖ- 
unlli serihebant τῷ δᾳδίῳ. Eo igitur Callistratus aigonm .χ τοί 
lectionemque τῷ δαδίῳ probavit, ideo quod Aristophanes oſstendere 
voluerit, inter vorba λαμπὰς atque δὰς nihil discrimiuis intercedere: 
δμτα enin v. 280 atque 665 ἐδ eudem τὸ positum est λαμπάς. 
Cui uptime alius grammaticus ita occurrit, ut Ariatophanem neget 
ludi magistrum fuiase, cujus est verhorum discrimina indagare. Qu 

vi recte disputatu υμιιξ, Callistratus οἱ alii fortasss graumatici hie 
legebaut τυπτόμενος τῷ δᾳδίῳ, — pensimo; quid esim vult aibi ista 
vocis deminutio? Sed uteunque demum de hoc scholis existimaveris, 
certe Aristophanes dieitur comicus, non grammaticus. — lta fere diſ- 
ficilem locum interpretatus sum in 1. De Aeschyli Eumenid. P. 1. p. 
133, aed opinio me ἰδίδ fefellit 201tem de postremis; nam de initio 
acholii anceps judicium est. Namque inter discipulos Aristophanis 


Byzantii, qui Alexandriae seholam grammatieam apernerat, (Cf. Wol- 


fius Prolegamm. ad Homer. p. CCXVI ν44.}) Callistratus noster di- 
serte refertur δὸ Athenaeo 1, 21, 6. Καλλίστρατός τε ὃ ᾿ἀριστοφά- 
νειὸς, εἴ iterum ΥἹ, 268, 6. λέγει δὲ καὶ Καλλέσερατος ὃ ᾿Ἄριστο- 
φάνειος —. Similiter in Schol. δά Aves ν. 1620 (1619) οἱ --- 
περὶ “Ἀριστοφάνη ποῦ unum Aristophanem γε, declarant, acd ipsum 
cum discipulis maximeque Callisſtrato, adsiduo nostri poëtae inter- 
prete. Ex eodem hado prodierant Dioderus, Artemidorus ὁ ϑευδα- 
ριστοφάνειος (Athenaeus I, δ b.) Agelliss Coreyraena aliique gram- 
matici, in hbis magnus ille Ariatarchus. Quao quam ita sint, βοδο.-- 
liv nostrum ita potius videtur — 6580, τὸ -χ' παράκειται τῷ 
στίχῳ. καὶ φησι Καλλίσερατος, ὅτι νῇ λαμπάδι εἶπεν, ἀλλὰ μὴ τῇ 











7 5 Ὡ 
ΘΕΣΜΟΦΟΡῚ ΖΟΥΣΑΙ. zus 


ETPIIIIAMX. 


σὺ τὴν ἐμὴν γυναῖχα χωλύεις ἐμὲ, 
»τὴν Τυνδάρειον παῖδ᾽, ἐπὶ Σπάρτην ἄγειν; 


ΤΎΝΗ Η. 


οἴμ᾽, ὡς πανοῦργος χαὑὐτὸς εἶναί μοι δοχεῖς, 920 
δοιὰ τοῦδέ τις ξύμβουλος. οὐκ ἐτὸς πάλαι 
ἡγυπειάζει". ἀλλ ὅδε μὲν δώσει δίχην. 

προσέρχεται γὰρ ὃ πρύτανις, χὠ τοξότης. 


J 


δᾳδὶ, ὡς δῆλον εἶναι ὅτι ἑκατέρως ἔλεγον. ἀνάξιος δὲ ἂν εἴη ὃ Καλ. 
λίσερατος πιστεὔύεσϑαι, ὡς ἂν περὶ διδασκάλον τοῦ ᾿ἀριστοφάνους 
λέγων. Tum Callistratus communem omnium librorum scripturam τῇ 
λαμπάδι εἰ ipse deſfendet, ostendetque, poëtam τῇ λαμπάδι nequo 
vero τῇ δαδὶ dixisse, ut adpareret eos falli grammaticos, qui hisce 


verbis vim diversam subjecissent. Ultima autem verba nune ita gine 


dubio interpretor: ſtde indignus eet hic puidem Callistratus, 
utpote qui de magietro δ4«-0 Ariatophune Eyx. Ioquatur. 


Nempe Calliſtratus, quod ὁ multis indieiis colligi recto possit, unice 


deditus erat doctori auo Aristophani: quem ubi defenderet collauda- 
retve, partium studio οἵ amore viri impeditus minus acute cernebat 
οἱ nmimium facile labebatur. Omni enim tempore eae acholae, quae 
nihil aliud quam laudari in ephemeridibus cuperent et principatum 
nescio quem temere adfectarent, non aolum communi bono multum 
nocueruſst, verum etiam obfecerunt ipaae laudibns suis, ignarae, in 
litoris unicam regnare veritatem. 


V. 920. οἴμ᾽ ὡς] olu' ὡς Juntiun. Μαῖα vero hue δὰ νυ. 


πανοῦργος revocatur schol. Rav. οὐ κυρίως, ἀλλ᾽ οἷον κενόβου- 


λος. Τα seribe κχοινόβουλος; πος enim scholium δὰ verbum ξύμβουλος 
v. 9721 pertinet. ἘΞύμβουλος, inquit grammatiens, non propriam vim 
habet, ut is sit, qui alteri consilia det, δοὰ eum designat, qui eodem 
quo alius animo sit voluntatequo. 


V. 922. ἠγυπτιάζετ᾽ "] Minus bene Schol. R. ἐπανουργεῖτε, 
ὥς δὴ --- τῶν «ἀϊγυπτίων πανοΐργων ὄντων. lmo jam Rueterus vidit, 
id verbi ambigno dietum 6586, υἱὲ tam Aegyptom ἐοφωΐῤ aignificet, 
quam illi aupra identidem memogaverant, quum Aegyptiorum au- 
ἀωμέενξίασε ἑκέίων. ΑΑἸϊγυπτιάζειν enim est dolos Aegyptiorũm 


frandesque aemulari. Evrolve H. Stephani Thesaur. L. G. p. CCCVII 


ed. Londin., οἱ adde loeis ibi coacervatis Stephunum Byzantium 5. 
Ahyvæxoc atque grammaticom Bekkeri Aneod. p. 364, 18. 
Ζ 1 


X ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟῪΣ 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΉΗΣ. . 


τουτὲ πονηρόν᾽ ἀλλ᾽ ὑπαποχινητέον. 


ο΄ ΜΝΗΣΙΜΛΟΧΟΣ. 
ἐγὼ δ᾽ ὃ κακοδαίμων τί δρῶ; 


V. 924. ὑπαποχινητέον  ,1[ἀ6ι: verham jam ἃ Βεωμβοίκῖο. recti- 
tutum eat in Avibus v. 1008 κἀμοὶ πιϑόμενος ὑπαποχίψει τῆς δδοῦ- 


V. 926. οὐ γὰρ προδώσω σ᾽ οὐδέποτ᾽, ἤνπερ ἐμπνέω] ὶ- 
milis versus legitur in Ecclesiaz. 1076 ὡς οὐχ ἀφήσω σ᾽ | οὐδέ. 
ποτ΄. ΓΡ. Α΄. οὐδὲ μὴν ἐγώ. ἴα neutro enim alters placet eae- 
aura post δορέϊπιθπι pedem οὐδέποτ᾽, αὐυΐρρα quae anapaestum 
ἰρβύπι violentins discecare videatur. At secundum caesuram pen- 
themimerem nihil quidquam immodulati in his veraibus residebit. 
Tamen Elmslejus δά Acharn. v. 127 attrectare utrumque veraum 
ausus est, miro argumento quod in senariis comicis rariascime 
anapaestum inchoet ἂν, γὰρ δὲ, μὲν, ἄρα aut ulla encliticea. Quare 
nostro loco mavult, οὐ γὰρ προδώσω οὐδέποτέ σ᾽, ἤνπερ ἐμ- 
πνέω. Dindorſius autem id ἴρβιιπι quum hie recepit, tum alterum 
locum male ab Elmelejo tentatum eodem corrigit exemplo, ὡς οὐκ 
ἀφήσω οὐδέποτέ σ᾽ IP. Α΄. οὐδὲ μὴν ἐγώ. Δὲ utrohbique sententia 
repugnat, 4086 οὐδέποτ᾽ δοαὶ jubet vocem gravissinmam. Caeterum 
facilo concedo, erasin vocalinm ὦ οὐ aaepius temere ἃ librariis δι}. 
latam 6886. Pepercerun οἱ tamen aupru ν. 269 βάδιζε τοίνυν. Ἰῖν. 
μὰ τὸν ᾿ΑἸἰπόλλω οὔκ, ἤν γε μὴ --, Ran. ὅ08 κάλλιστ᾽, ἐπαινῶ. 
Θ. μὰ τὸν ᾿“πόλλω οὐ μῷ σ᾽ ἐγὼ —., et in Lysistrata v. 1174 
οὐ τὼ σιὼ, οὐχὶ πάντα γ᾽ ὦ λυσσάνιε. Contra nagnas turbas εἰ- 
dem concitarunt alibi, ut in Nubibus ν. 1377 χἀγὼ οὐκέτ᾽ ἐξηνεσχό.- 
μην ἀλλ εὐθὺς ἐξαράττω ---. In Eqq. ν. 340 libri omnes exhibent, 
οἴμοι διαῤῥαγήσομαι. 4.1.4. καὶ μὴν ἐγώ σ᾽ οὐ (νεὶ ἐγώ σε οὐ) 
παρήσω. Profeeto miramur, Bentlejum, Porsonum, Brunckium, Dindorfium 
correxisse, χαὶ μήν σ᾽ ἐγὼ οὐ παρήσω, colloeatione prononinis σ᾽ 
minime eleganti. Imo poëta dixerat sine ullo accusativo, χαὶ μεὴν 
ἐγὼ οὐ παρήσω αἰφεΐὲ 50 non patiar, librarii autemoꝰ addide- 
runt, ut in Nubibus v. 344 “μτο ἅττ᾽ ἂν ἔρωμαι temere scribunt, 
ἅττ᾽ ἄν σ᾽ ἔρωμωι. Paorro in Feclexiaz. v. 776 legitur, μὰ τὸν 
1ΠΠσειδῶ γ᾽ . οὐδέποτ᾽, ἀλλὰ βασανιῶ non εἷμα turpi vitio. Recte 
vero Porsonus, Elmalejus, Dindorfius, μὰ τὸν Ποσειδῶ οὐδέποτέ γ᾽ 
ἀλλὰ βασανιῶ, sicuti est in Lysistr. 252 μὰ τὴν “φροδίτην οὐδέ-- 
ποτέ γ᾽" ἄλλως γὰρ ἄν —. Do erasi apud Aristophanem ubtiliter 
disputavit Reisigius ἴα Syntagm. Crit. p. 18 564., reatituitque μεέν.- 
τοὔφασκεν, Eccles. 431, χαίτοῦστεν Ve—Sp. ὅ99, ἐγῴχόμην ERceles. 
572, οἱ alia quaedam, pessime vero mutavit περιόψομἀάπελϑόντ᾽ 
Raun. v. 609. Jam in Nubihus v. 900 aeribendum eat cum Herman- 
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ΕΥ̓ΡΙΠΊΔΗΣ. β 
μέν᾽ ἥσυχος. 925 


οὗ γὰρ προδώσω σ᾽ οὐδέποτ᾽, ἤνπερ ἐμπνέω, 





80, ἀλλ᾽ ἀνατρέψω ᾿γὼ αὔτ᾽ ἀντιλέγων. Ῥεδοοῖίδτο vero Raspius- 
Demis Eupolideis p. 116 Runk. aliam ογαβίη vindieavit, Αὕτη νεα- 
γίσκοῦντος ἐπεϑύιιησέ μου, hoe eat νεανίσκον ὄντος, 


Ibidem. ἤνπερ ἐμπνέω] Rarennas ἐνπνέω pro ἐμπνέω. Brun- 
ckius dieit, pro ἤνπερ ἐμπνέω φὲ σοράα οἱαόνο βοειθὶ etiam potuisse 
ἔστ᾽ ἄν ἐμπνέω φωθαά σέναρι. Cui fortasse tales loci obversu- 
bantur, qualis εἷς est Platonis in Apologia p. 116 ΒοκΚ. --- χαὶ 
ἕωσπερ ἂν ἐμπνέω καὶ οἷός τε ὦ οὐ μὴ παύσομαι φιλοσοφῶν --. 
Verum οἱ Lexicographi de vera poteatate vocum ἔμπνους, ἐμπνεῖν 
tacent, nec quisquam alius aperuit, quid inter ἐμπνεῖν οἱ ζῆν diſſerre 
videatur. Utrumque igitur verbum vivendi habet notionem, eui mors 
oppoſsita eat; aed ζῆν atque ζῶν omne vitae apatium complectitur, ἃ 
qua mors longo disjuncta intervallo cogitatur; ἐμιπνεῖν vero δὲ ἔμ- 
πνοὺυς extremum vitue actum aignificure solet, cui sie mors opponitur 
ut mox sequutura. Quare οἱ hice egregie senex Euripides, si modo 
apirabo, inquit, οἱ modo quidquam in me erit vitae, et apud Plato- 
naem Socrates aetate confectus: dum anima apirabo mea, philoaophari 
non desinam. Simillime Cicero De Ναί. Deor. III, 40 dum quidem 
apirars potero. Ita saepissime ἔτ᾽ ἔμπνους homo dicitur moribundus, 
πὲ in Phalaride Luciani l, 12 ζῶντα χαὶ ἔτε ἔμπνουν ὕντα Perilaus, 
Pausanias apud Thueydidem 1, 184 — ἐξάγουσιν ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἔτι 
ἔμπνουν ὄντα, καὶ ἐξαχϑεὶς ἀπέϑανε παραχρῆμα, Brasidas apud 
eundem V, 10 ἐς τὴν πόλιν ἔτι ἔμπνουν ἐσεκόμισαν. Polynices Eu- 
rip. Phoenias. v. 1442 ὃ δ᾽ ἦν ἔτ᾽ ἔμπνους, el. v. 1419 ἔτι γὰρ 
ἐμπνέων βραχύ, Hippolytus Hippol. ν. 1246 βραχὺν δὴ βίοτον ἐμι--᾿ 
πνέων ἔτι, Alcestis Ale. 205. καίπερ σμιχρὸν ἐμπνέουσ᾽ ἔτι. Non 
aemel vero miratus sum trimetrum Euripidis in Luciano Necyomant. 
ς.1 Οὔκ, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἔμπνουν “41δης μ᾽ ἐδέξατο (ρ. AI1 Fragm. Matth.). 
Plane et Hercules tragicus vel Theseus aliuvsve heros, εἰ Luciani 
Menippus vivi in Orcum descenderant, sed nullus corum paullo post 
adventum δι in Orco mortuus erat, imo illi iu hane vitam redie- 
rant incolumes. Scio equidem, ἔμπνους ἃ poëtis etiam de vivo sim- 
pliciter poni, velut in Helena v. 84 οἱ in Herc. Fur. v. 1089, verum 
86 βἷς quidem optime dictum est istud ἔτ᾽ ἔμπγουν εἴ ἴῃ ambiguita- 
tis crimen incurrit, quicunque demum nexus fuit sententiarum. Verun- 
tamen simili modo ut hie ἤνπερ ἐμπνέω alias ζῶν usurpatur, ut 
in Vesp. 1122 οὔτοι ποτὲ ζῶν τοῦτον ἀποδυϑήσομαι, Pue. 109 
-- οὐδέποτε ζῶντός γ᾽ ἐμοῦ, Nub. 1201 ἀτὰρ οὐδέπον᾽ ἐγὼ τὴν 
πατρίδα καταισχυνῶ ζῶν ---.« οοίχας in Acharn. v. 311 ve- 
γεοὺ, π seribendum sit, ὡς τὺδὲ τὸ. λαρκίδιον ἐγὼ οὐ προδώσω 


,ὔ 





388 ΑΡΙΣΤΟΦΑΗΝΟΥΣ. 


ἢν μὴ προλίπωσ᾽ αἱ μυρίαι μὲ μηχαναί. 
ΤΎΝΗ Η. 
αὕτη μὲν ἡ μήρινϑος οὐδὲν ἔσπασεν. 


ζῶν ποτέ vel etiam ὧς τόδε τὸ λαρχίδιον ζῶν οὐ προδώσω "γώ 
ποτές . ᾿ ΄ ΝΣ 


V. 927. προλίπωσ] αν. MAug. Junt. προλείπωσ᾽. Correxe- 
runt Sealiger, Kusterus, Rrunckius et caeteri. Quae autem centum 
Euripidis artiſicia dicantur, perspieuum est Musae Euripidene amanti- 
bus; hie enim tragicus ad dolos malos fraudesque excogitandas pro- 
pensior οδί. 


V. 928. Hunc versum libri omnes tribuunt mulieri. Sed in 
Ed. Lugdunensi Batavorum Mnesilochi persona praefias est. Et 
Mucesilochum huec eloqui debere Rrunckius, Rothius, Dohraeus cunfir- 
mant. Etenim Bruuckio judiee Mnesilochus genero auo respondet his 
fere verbis: Tatud guidem bene promittia; at vide, ut doc/io- 
γι οὐ μύδοανο ἐσέ; παρεγθ ἤϊο γενέσει, quem σευάο 
demisisti, οὐδὲδ eduæxit. Mulierem vero hoc dare reaponaum νοὶ 
ideo ποῦ posse, quod ea prytani conspecto δὰ hunc se contulerit ne- 
que attenderit ad verba Euripidis. Enimvero falsa sunt haec omnia; 
neque enim in versu nosſtro quidquam recpondetur. Porro autem ne- 
καὶ Brupckius, mulierem haec dicere posse, quippe quae personatum 
Meneluum ignoret qui ait δ conxilium hominis ᾳυΐάυ perspexe- 
rit. Ac sane nescit mulier, Kuripidem adesse, veruutamen faliacias 
novi Menelai jam supra v. 910 544. ομίϊπια intellexit. Nobis vero 
Mnesilochus, qui prytanin cum lictore oculis couapicit et paullo poat 
v. 938 mortem adeo extimeseit, aatis frigide igepteque videtur dictu- 
rus esse, illum sibi dolum parum ὁ sententis proceasisse: multo po- 
tius enim miserias deplorare auas debebat. Αἱ vero mulier, quae 
captivum aenem custodiebat, aptissimo ita loqui potest: hice quidem 
humus nihil attraxit piscium: nam οἱ Euripides jam fuga aalutem pe- 
tit, οἱ prytanis adest cum lictore. Omnem vero dubitationem remu- 
vebit Cadicumque auctoritatem atahiliet loquendi eonauetudo. Etenim 
proverbium, ἥ μήρινϑος οὐδὲν ἔσπασεν proprie eat illudentis pisen- 
torem, qui hamum inanem retraxerit; ubicunque vero id νέα habet 
alio trauslutam, lepide is deridetur, eui nihil quidqquau doli mali pro- 
fuerint. Adeo Rrunckius Mnesilochum sua ipsum mala deridentem 
fecit, quo nihil profecto minus convenit. Neque enim hoc proverbium 
upquam primae est personae, sed counstantissime de secunda tertiave 
ponitur. Rzemplo aint haec potissimum, Vesp. 175 
ZAN. οἵαν πρέφασιν καϑῆκεν, ὡς εἰρωνικῶς, 

ἕν᾽ αὐτὸν ἐχπέμψειας. BAE. ἀλλ᾽ οὐκ ἔσπασεν 
ταύτῃ γ᾽ ἐγὼ γὰρ ἠσϑόμην τεχνωμένγου. 


ΘΕΣΜΟΦΟΡΙ ΑΖΟΥΣΑ͂Ι. 859. 


ΠΡΥΤΑΝΙΣ. β . 
ὅδ᾽ ἔσϑ' ὃ πανοῦργος, ὃν ἔλεγ᾽ ἡμῖν Κλεισθένης; 
οὗτος, τί χύπτεις; δῆσον αὐτὸν, εἰσάγων; 930 


8 





— — 


Negligenter οὐ Scholiactes δὲ ἢ. 1, οὐ BGSuidas «. αἰὕτη proverbium 
ipaum esse dicuut, αὕτη μὲν ἢ μήρινϑος οὐδὲν ἔσπασεν, qui potius 
trimeter Comici eat proverbio utentis. Sed vide mihi etiam hace Α6- 
liani apud Suidum 5. Ouoũ in ſine Ὁ δὲ Σύφαξ δμοῦ τι τῷ ϑα- 
γάτῳ ὦν, ἀνεφϑέγξατο τὰ ἐκ τῆς τραγῳδίας ἰαμβεῖα, ὡς δεδιττό- 
μενος τὸν ἤϊακεδόνα ---- Οὐ μὴν ἔσπασέ τι ἥ μήρινϑος αὐτῷ, 
εἴ ignoti βογίρίονίθ verba, fortasse Aeliani ejusdem apud Suidam 5. 
ἸΠήρινθος — Οὐ μὴν οὐδὲ ἢ μήρινϑος ἔσπασέ τι ἀγαϑὸν αὐτοῖς, 
porro etiam Synęesii Epist. 129 ὡς δὲ οὐ προὐχώρει ταύτῃ τὸ σπά- 
σαι τε τῶν οὐ προσηκόντων, ἀλλ᾽ ἦσαν οἱ νόμοι μεϑ᾽ ἡμῶν, ἑτέραν 
ἐτράπετο. Plura vide apud paroemiographos. Quin etiam gramma- 
tici vetores, qui illud proverbium expliearunt, hane rationem miriſiee 
conſirmant. Schol. Rav. δά h. 1. ἦ σπάρτος, ἀντὶ τοῦ ἦ μηχανή: — 
παροιμέα ἐπὶ τῶν ἐπιχειρούντων τι ποιεῖν καὶ ἀποτυγχανόντων. Si- 
militer Sehol. δά Vesp. 175, Suidas ĩin ““ὅτη οἱ in Ῥήρινθϑος δ}}}- 
4:6. Omues scilicet proverbinm noſstrum minime δὸ ἐδ, sed unice 
de iis dictum esse tradunt, quibus non ex animi sententia res aue- 
cessisset. Nec quisquam aenus rationi tam firmae tamque coustanti 
locum opponet Eurip. Eleetr. 681 ἢν ἐχσπάσωμαί γ᾽ ὃν μετέρχομαι 
βόλον, αὶ δΒυπιπιπι cum proverhio nostro eomparari ροίοσὲ, 

V. 929. ἔλεγ᾽ ἡμῖν] lta Bentlejus, Brunckius ὁ Cod. Aug., 
Dindorſins, Bothius. Vulgo ἔλεγεν ἡμῖν οἱ aie Ravennas atque 
Juntina. 

V. 930. οὗτος, τί κύπτεις;] Eadem verba in Eqq. 1354 le- 
guntur. Nam ut hie prae metu Mnesilochus, ita illo loco Populus 
pudore caput demittit seque curvum iofleetit, ambo autem se οὐευΐ- 
ἴδιο atndent. 

Ihidem. εἰσάγων] Peaimo Bothius, inducens eum iu scenam, 
qua clam exibat. Brunckius autem, quem hic etiam Voasius sequi- 
ἐγ, convertit: iamitce ε).ωι8 σοέξεναε ἐπ σόϑογσαε; quasi vero non 
eohaereant verha δῆσον αὐτὸν ἐν τῇ σανίδι. Recte olim interpretati 
aunt, ἐρμίγούμοον., νοὶ pottquam introduæxisti. Huc ebim vult 
prytanis primum ἑνέωσ (εἰσάγων) hominem vinci in ausere, deinde 
Aic ἐπ΄ acena (ἐνθαδὶ) constitutum eum custodi. Geminus locus 
eat Nub. 1214 ἀλλ᾽ εἰσάγων σὲ βούλομαι πῤῶτον ἑστιᾶσωι, ubi per- 
peram vulgo legitur εἰσαγαγών. 

Ibidem. δῆσον αὐτὸν — ἐν τῇ σανίδι] 'ΓΔΡα] 5. ligneis male- 
ficos saepe Athenis adligatos esse, Schol. Rav. δὰ νυ. 940 docet ex 
amissis hudie locis Cratini, πρὸς σανίσιν ἐδεσμεύοντο πολλάκις, ὡς 
καὶ Κρατῖνος δηλοῖ. Photins p. 499, 14 Σαγίδα:. τὸ δεθμωτικὸν 


΄ 


’ 
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ὦ τοξότ᾽, ἐν τῇ σανίδι, κἄπειτ᾽ ἐνθαδὲ 
στήσας φύλαττε, καὶ προσιέγαε μηδένα 


⸗ 


ξύλον. οἱ mox Σανίς: καὶ ἐν ἦι τοὺς κακούργους ἔδουν, καὶ ἐν ἦε 
τὰς δίκας ἐνεχάραττον" τὸ μὲν ἐν Θεσμοφοριαζούσαις, τὸ δὲ ἐν 
ΣφηΣὶ κν. 848) δεδήλωται. Glonam ponteriorem Eustathius quoque 
protulit ὁ Lexieo Rhetorico p. 1923, 46 ᾿ἸΙστέον δὲ, ὡς περὶ τῆς 
χαϑ'᾽ Ἡρόδοτον σανίδος. φέρεται ἐν ῥητοριχῷ λεξικῷ, δτε σανὶς ἐν 
ἦ τοὺς κακούργους ἔδουν. πρόσκειται δὲ ἐκεῖ τὸ, καὶ ἦ τὰς δίχας 
ἐχάραττον, ὡς ᾿Αριστοφάνης. Sed his quidem haud multum proſicĩ 
adparet. Aurea vero aupnt duso ejusdem argumenti loca apud Hero- 
dotum VIl, 33 ἔνϑα μετὰ ταῦτα, χρόνῳ ὕστερον οὗ πολλῷ, ἐπὶ 
ἐξΞανϑίππου τοῦ ᾿Αρίφρονος, στρατηγοῦ “4ϑηναίων, “ρταὔχτην ἄνδρα 
Πέρσην λαβόντες Σηστοῦ ὕπαρχον, ζῶντᾳ πρὸς σανίδα προσ- 
διεπασσάλευσαν, atque ΙΧ, 120 ἀπαγαγόντες δὲ αὐτὸν (τὸν 
ΞΑρταὔύκτην) ἐς τὴν ἀχτὴν ἐς τὴν Ξέρξης ἔζευξε τὸν πόρον, οἱ δὲ 
λέγουσι ἐπὶ τὸν κολωνὸν τὸν ὑπὲρ ἸΠαύτου πόλιος, πρὸς σανίδ α 
προσπασσαλεύσαντες, ἀνεκρέμασαν. Quam οὔ causam Athe- 
nienses de hominibus sceleratias hoc etiam δυπιεγο supplicium conaue- 
ranat, ut 608 atipiti, tanquam alicui cruci, vivos sufſigerent; oodemque 

supplicii ꝑenere, quo olim Artayetes, nune Comici Mnesilochus adſi- 
citur. Quis enim non videt, de unsa eademque poena εἰ Herodotum 
loqui εἰ Aristophnem? Principio uterque seriptor agit 46 Athenien- 
aibus; deindo Herodotus et bis, utitur verbo σανές, ut noster μοξέξι 
v. 931, 940, 1124, 11665, et Herodotus rem declarat verbis προσ- 
διεπασσάλευσαν εἰ προσπασσαλεύσαντες, quod miriſice convenit cum 
vas. 1003, 1004.: εἰ Herodotus priore loco dicit, hominem vivum 
(ζῶντα) in tabulam lignenm sublatum οἵ sic morte multatum esse, 
prorsus ut Muesilochus vivit jam stipiti zuffixus et tamen sibi putat 
moriendum esse v. 938, 946, 1055, 1109.; et Herodotus posteriore 
loco ponit verhum ἀνεχρέμασαν, quo eodem hie spectant v. 1078 
ἐκρέμασεν, 10563 ἐχρεμάσϑην, 1110 χρεμαμένην, mentio adrolantium 
corrorum v. 868, 942, 1028, et omnis comparntio senis cum An- 
dromeda rupibus adfixa. Existimo autem, hujusmodi stipites iu edi- 
tis maxime locis collibusque ἢρὶ solitos, quoniam et Artayctes βίνο ἦτε 
altò litore, qua late patet prospectus, sive in tumulo interfectus est, 
et apud Aristophanem haee leguntur partim ex Andromeda νυ. 1105 
ἔα, τίν᾽ ὄχϑον τόνδ᾽ δρῶ, χαὶ παρϑένον --. Adeo Mnezilochus 
nive in parte aliqua logei, sive in 8110 loeo acenae paullo editiore 
stipiti adligatus videtur poenas dare. Erat autem* stipes iste non ad 
parietes acenae, sed ἴῃ loco undique libero erectus, υἱ patet e v. 
1124 τῇ σανίδι τρήσας ἐξόπιστο πρώκτισον. Sed ex his efficitur, 
stipitem σανίδα magnam crucis aimilitudinem hubuisse. Et clare di- 
eit Herychins, Σανίς: ϑύρα. λεύκωμα ἐν ᾧ αἱ γραφαὶ ᾿,«ϑήνῃσεν 
ἐγράφοντο πρὸς τοὺς κακούργους. τίϑεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
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ἔα πρὸς αὐτὸν, -ἀλλὰ τὴν μάστιγ᾽ ἔχων, 
παῖ", ἣν προσίῃ τις. 


ΓΥΝῊ Η. 


γὴ 4, ὡς νῦν δή γ᾽ ἀνὴρ 
ὀλέγου μ᾽ ἀφείλετ᾽ αὑτὸν ἱσειοῤῥάφος. 935 


⸗ 


σταυροῦ. abtiqunn obtinet NHerychius, abs quo hie veterem au- 
etorem perverti docent ἱπορία vorba πρὸς τοὺς κακούργους. (οπεὶ- 
derauti autem cuperiorum verba grummaticorum, σανὶς, ἐν 7 τοὺς 
κακούργους ἔδουν, hujusmodi quiddam videbitur rescribendum esse, 
Σανίς: ϑύρα. λεύκωμα, ἐν ᾧ αἱ γραφαὶ ᾿Αϑήνῃσιν ἐγράφοντο. τί-. 
ϑέται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ, ᾧ προσέδουν τοὺς κχα- 
κούργους. Operae erat pretium, hoc erudele aupplicii genus ali- 
quando expopere, qunm praesertim Lexicograpbi omnes (8. v. Σανς) 
ὃὺ H. Stephano δά Passovium usque rem minime levem magna tra 
etasse negligentia reperiantur. Caeterum de alio poenae genere 
Athenis frequentiasimo dicemus ad Equites v. 1049 


τουτονὶ 
δῆσαί σ᾽ ἐκέλευε πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. 


V. 934. ὡς νῦν δή γ᾽ ἀνὴρ) Libri omnes ὡς νῦν δῆτ᾽ ἀνήρ 
--. Edidi, sicut jam olim eonjeceram videoque j jam ante nos rem acu 
tetigisse Dobraeum. Hie enim δορὶ νὧς νῦν δή γ᾽ — νῦν δὴ est 
— aed νῦν δῆτα vereor ut sit Graecum.“ Imo graecum est nti- 
que νῦν δῆτα, sed uniea hujus formae viguiſieatio, —QRR 
ab h. I. abhorret. Omnino δυΐεαι hie νῦν , δὴ “ποάο, ον σέλα 
requiritur. Εἰ aptisimas videntur voces ὡς — γὼ plane υἱ in Pluto 
v. 800 exctat, 
εὖ πάνυ λ εις,᾿ ὡς Ζεξίνικός γ᾽ οὑτοσὶ 
ἀνίσταϑ᾽ ὡς ἁρπασόμενος τὰς ἰσχάδας. 
Ita enim illie ὁ libro Ravennate seribendum est; vulgo legebatur, ὡς 
ΖΔεξίνικος οὑτοσὶ --- . Δα nescio, δὴ unus omnium seriptorum ma⸗ 
xime Lucianus illud ὡς -- frequentaverit, inprimiqque in formulis 
ὡς εἶἰϑε γε εἰ ὡς ἔγωγε; vide exempli cauasa Dial. Deor. XX, 11 
ὡς νῦν γε ἀμφίβολος. εἶμε —. Hermotim. e. 86 ὡς εἶϑε γε καὶ 
ἐξεμέσαι δυνατὸν ἦν ἅπαντα ἐχεῖνα —, Amorr. e. 26 ὡς εἶϑε γε 
βίον μακρὰς προϑεσμέας ἡ μικρολόγος, ἡμῖν ἐπέκλωσε ἸΠοῖρα -- 


Ne quid tamen dissimulem, concedo, νῦν δῆτ' defendi posse, in haue 


aententiam: Plane ἐπ flagello percute, si quis adeesserit; nune enim 
proſecto quidam velorum sartor eum paene mihi eripuit. Hoc est: 
quod tu vereris, no ſieri possit, ut aliquis hue veniat, id revern jam 
accidit. 
V. 986. ὀλίγου] Vulgo et in Juntina ὀλίγον. Sed ὀλέγου 
exatat in Rav. Aug. οἱ pro varia leotione apud Suidam. Atque ita 
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ceartatim emondarunt Berglerus, Reiakina, Doweains p. 330, Brunckius, 
alii. Simillimus versus est in Venp. 829 ἐπίσχες οὗτος" ὡς, ὀλίγου μ᾽ 
ἀπώλεσας. In Nubibus autem v. 721 legendum eat, πὲ jam alibi di- 
ximus, 

xædu πρὸς τούτοις ἔτε τοῖσι κακοῖς 

ρουρὰς ἄδων ι 

δὰ λίγου φρουρὸς γεγένημαι... 
Ita vero summa constantia et Graeci dieunt, ὀλίγου μ᾽ ἀφείλετο et 
Latini, paene mihi eripuit; nos autem Germani loquimur subabsurde, 
beinahe haͤtte er geraubt. Quis neecit illud Horaeti, 

Quam paene furvae regna Proserpinae, 

Et judicantem vidimus Aencum -? 


Quocirca non semel miratus βασι Popponem dissert. de partie. ἂν ἴω 
Seehod. et Friedem. Miscell. erit. T. 1, p. 35, qui in hoc loco Pla- 
tonis, ὀλίγου ἀποδρὰς φὠχόμην ΡΝ Nruculan ἂν existimaverit. 
Sed optime Popponem refutavit Hermannus ad Lucian. De Ηϊεί. 
Couser. p. 35. Enimvero diſſicile est δὰ atatuendum, cur Ruripides 
muliere dictus sit ἀνὴρ — ἱστιοῤῥάφος velorum Βαείοσ, ein Se⸗ 
gelflicker. Ae Brugckius hujus loci diſſicultatem ne animadvertit qui- 
dem. Recte omnino improbat versionem Rusteri, autor illo rau- 
εἶπε, quod Euripidem mulier minime agnoverit, ejusdemque erroris 
bene arguit Dawesium, qui cum duplici soloecismo conjecerat, οἱστιοβ- 
ῥάφος, denique vertendum 6880 dieit, υἱ fecit ipse, veterator nescio 
9æis. Atqui 08 minime in omisao articulo, qui ne poterat quidem 
adjici, sed in adpellatione ipaa laboramus. Quod unus sensit Berg- 
lerus; is euim, „Nempe Euripides, inquit, qui 86 dicebat πασῦὲ δένο- . 
etum supra —. Propterea etiam dicit eum ἱστιοῤῥάφον per con- 
temtum; quasi ipse sibi fecerit vela, quibus pavigaverit: * nimiumn 
quantum inepte, veruntamen addit. „alluditur autem δά vocem μηχα- 
νοῤῥάφος" quia per fraudem volebat abducere.“ Itaque quidquid eat 
interpretum, v. ἱστιοῤῥάφος de subdolo homine ac fraudulento expli- 
caot, vertuntque vir velau οἵ Fraudes δϑώδνδ οἱ simili modo. Αἱ 
id quidem ita demum concedi posset, δὶ velorum sartores olim propter 
fraudulentiam suan male audissent; nune vero quum illi iuopes po- 
tius atque egoni homines fuerint, quamn fraudulenti, misaam facere 
hanc interpretationem debemus, neque jam verbo ἱστιοῤῥάφος δὲ au- 
toren fraudum τὸν μηχανοῤῥάφον adludi poteſst. Aliquanto melius 
hunc locum graeci interpretes explanarunt. Sehkol. Rav. ἐπεὶ ἄνω 
(ν. 922) αἰγυπτιάζειν αὐτοὺς ἔφη, οἱ δὲ Alyinrio: —BR εἶσεν. 
— ὃ πανοῦργος, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰ ἄρμενα ῥαπεόντων. Hine 
Suidas, ᾿Ιστιοῤῥάφος: πανοῦργος. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰ ἄρμενα 
ῥαπτόντων. ᾿καὶ οἱ Alyvnrtio⸗ —AA 
᾿Ολίγον ταύτην ἱστιοῤῥάφος. Βῖο editiones Kustori ot NMediolauen- 
sis, caeterum e Cod. Oxoniensi Porsonus ὀλίγου pro ὀλίγον enotavit. 
Male quidem etibm δὲ interpretantur πανοῦργος, opinor quod notae 
aint fraudes Aegyptiorum. Quaai aut velorum aartores coeteri⸗ Ae- 
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gyptũis ſraudnlentis anteoelluerint, aut doli mali aigniſteatio ἃ muliere 
eſSpectanda ait. Contra praeelare illi perspexerunt, ἄνδρα --- ἱστιοβ- 
ῥάφον Ἰφαίονσιε Aegyptium intelligi debere, quia et Euripides 
nupra Aegyptum identidem memoraverat, οἱ Aegyptii linten conſicere 
δὲ eximio modo texere aolebant (vide inprimis Herodotum Il, 105 et 
Sophoelem Oed. Col. ν. 340, ubi Seboliastae egregium locum adfe- 
runt Nymphodori. Omitto seriptores latiuos, ut Ovidium Amorr. 1}, 25 
Nec tn, linigeram fieri quid possit δὰ Isin —.). Cur vero velorum 
æaurtor, abjectissima persona eligitur? Quoniam pannis obsitus erat 
Euripides tragicumque Menelaum referebat etiam vestitu. Etenim 
Menelans quum naufragium fecissot, in Helena homo erat paunosus. 
Erolve v. 416 4419. 

ὥσϑ᾽ ἱστορῆσαι τὰς ἐμὰς δυσχλαινίας --- 

χρεία δὲ τείρεε μ᾽ " οὔτε γὰρ σῖτος πάρα, 

οὔτ᾽ ἀμφὶ χρῶτ' ἐσθῆτες" αὐτὰ δ᾽ εἰχάσαι 

πάρεστε" ναὸς ἐχβόλοις δ᾽ ἀμπίσχομαι. 

πέπλους δὲ τοὺς πρὶν, λαμπρά τ᾽ ἀμφιβλήματα 

χλιδάς τε πόντος ἥρπασ᾽ ---, 
v. 544 ἄγριος δέ τις 

μορφὴν ὅδ᾽ ἔστιν, ὅς με ϑηρᾶταε λαβεῖν, 


v. 564 καὶ μὴν στολήν γ᾽ ἄμορφον ἀμφὶ σῶμ᾽ ἔχεις, 


v. 70 τοῖσδ᾽, ἔνϑεν ὥσπερ πτωχὸς ἐξηλαυνόμην. 
.. ἥπου προσήτεις βίοτον; ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ, 


v. 1019 καὶ μὴν τάδ᾽ ἀμφίβληστρα σώματος ῥάκη 
ξυμμαρτυρήσει ναντιχῶν ἐρειπίων, 


v. 1224 ᾿“πολλυν, ὡς ἐσϑῆτι δυσμόρφῳ πρέπει, 


v. 1282 a99. φήμας δέ μοι 

ἐσθλὰς ἐνεγκὼν, ἀντὶ τῆς ἀχλαινίας 

ἐσθῆτα λήψει σῖτά τ᾽, ὥστε σ᾽ ἐς πάτραν 

ἐλθεῖν, ἐπεὶ νῦν γ᾽ ἀϑλίως ἔχονθ᾽ δρῶ. 
Itaque praeclaram ambiguitatem habet ἀνὴρ --- ἱστιοῤῥάφος, εἰ tam 
Aegyptium signißeat, quam hominem pannis obtectum. Invento au- 
tem veantitu comici Euripidis, quum v. 871 δηᾳ. Meneluum aimula- 
τοὶ, multum etiam comici leporis seito iuventum esse. Nondum vide- 
licet satis derisi erant panni heroum Euripideorum in loeco jucuudita- 
tis elegantiaeque pleno Acharun. 390 βη4ᾳ. Etiom in Helenu Luripi- 
des contemto gravi Aristophanis judicio talem indueit Menelaum, pan- 
nonum hominem οἱ mendico similiorem, quam regi. Verum enimvero 
poeſnas dedit Aristophaui: ecco enim pune ipse Euripides, pannosi 
NMenelai personam susciporo coactus cum paunnis miseris miser in δεοῦ- 
nam progreditur. Graviscime profecto Aeschylus (δὲ quautus, poëta) 
in Ranis v. 841 

σὺ δή μὲ ταῦτ᾽, ὦ σετωμυλιοσυλλεκεάδη, 

καὶ πτωχοποιὲ καὶ ῥᾳακωσυῤῥαπεάδη; 
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ΜΝΗΣΙΖΔΟΧΟΣ. 
ὦ πρύτανι , πρὸς τῆς δεξιᾶς, ἥνπερ φιλεῖς 
κοίλην προτείνειν, ἀργύριον ἢν τις διδῷ, 
᾿ χάρισαι βραχύ τέ μοι, χαίπερ ἀποϑανουμένῳ. - , 


ΠΡΥΤΑΝΙΣ. 


τί σοι χαρίσωμαι; 


V. 939. In comoedia homines ne mortis quidem metu impeu- 
dentis (imo vero minime impendentis) prohibentur, quin aliquem joenum 
moveant. vVeluti nunc Mnesilochus prytanin non aimpliciter per dex- 
troam (πρὺς τῆς δεξιᾶς) obtestatur, 2ed per eam dextram, quam ille 
envam soleat protendere oblato sibi argento. Prytanum avaritia ſa- 
cetissimo notatur etiam in Pace v. 874 

ἀλλ᾽ ὦ «πρυτάνεις, δέχεσϑε τὴν Θεωρίαν. 

ϑέασ᾽ ὡς προϑύμως ὃ πρύτανις παρεδέξατο. 

ἀλλ᾽ οὐκ ἂν, εἴ τι προῖκα προσαγαγεῖν σ᾽ ἔδει, 

ἀλλ᾽ εὗρον ἄν σ᾽ ὑπέχοντα τὴν ἐκεχειρίαν. 
Ad orationis formam persiwilis est versus Vesp. 664 — ἐμβάλλεε 
μοι τὴν χεῖρ᾽ ἁπαλὴν, τῶν δημοσίων κεκλοφυῖαν, ubi homo 
—8* erimine accusatus lepide deseribitur. Eodemque apeetat 
Tullii jocus Ad Famil. VII, ὅ in manum tuam istam et vietoria δὲ 
ſide praestantem. Simus ebim putidiusculi —. Quid, quod Lipsiae 
vidi grandem natu medicum, qui aegrotos zuos amicam exserere 
linguum juberet; sed ipaum audiamus, Freundchen, ſtecken Sie doch emal 
Ihre freundſchaftliche Zunge raus. Alia tamen ex eodem usu depromta 
graviter dici posre non zum nescius. ἴα Aeschyli Suppl. 190 

Anaꝰ ὡς τάχιστα βᾶτε, καὶ λευχοστεφεῖς 

ἱκτηρίας ; ἀγάλματ᾽ αἰδοίου Ζιὸς 

σεμνῶς ἔχουσαι διὰ χερῶν συνωνύμων, 

αἰδοῖα καὶ γόεδνα καὶ παγχρεῖ" ἔπη 

ξένους ἀμείβεσϑ᾽ --- 
et Scholinstes ineptit, οἵ male εὐωνύμων copjiciunt Pearsonus, Schuet- 
zius, Bothius. Imo χεῖρες συνώνυμοι manus sororum dicuptur, Da- 
naidum, quemadmodum in Septem ν. 971 mutus caedes fratrum diei- 
tur δύστονα κήδε᾽ ὁμώνυμα, nisi forte hie quidem interpretari prae⸗ 
stat, paria mala, mortem, quoniam diversa fratrum nomina erant 
Polynicis et Eteoelis. Nam Scholiastes etiam hic falli videtur. 

V. 937. ἀργύριον ἤν τις διδῷ] O Similis versus est Nubium 99 
οὗτοι ᾿διδάσκουσ᾽ ἀργύριον ἣν τις διδῷ. Videsis etiam Reisigium 
Corj. p. 174. 

V. 988. βραχύ τι)͵)͵ βραχὺ τὶ, «“ἴ οὐδε. Sed δε. 
βοαχὺ τὸ.“ 4. Sealiger. 

Υ, 989. τί σοι χαρίσωμαι;:)]) αν. Ang. Junt. χαρίσομαι. 
Falso χαρεοὕῦμαε conjecerunt Bentlejus, Piernonus δὰ Moerin p. 106, 
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ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. ΝΝ 


γυμνὸν ἀποϑύσαντά us 
χέλευε πρὸς τῇ σαγίδι δεῖν τὸν τοξότην, 940 
ἵἕἵγα μὴ χροχωτοῖς χαὶ μέτραις γέρων ἀνὴρ 
"γέλωτα παρέχω τοῖς χόραξιν ὁ ἑστιῶν. 


Brunckius. Τί σοι χαρίσωμαι certatim emendarunt Hermannus δὰ 
Nubes v. 88 οὐ, 1 εἐ 1], Poraonus δά Eurip. Phoen. v. 740, 6. 
Dindorfius, BRothius. 

V. 940. Schol. R. ἐπέτρεψον οὖν τῷ τυξότῃ, φησὶ, γυμνόν μὲ 
δῆσαι πρὸς τῇ σανίδι. 

941. Vulgo εἰ in Juntina, ἕνα μὴ κροχωτοῖς, quod defendi 
utique poteſst, “6 crocotis m_ρνο »πεὶδ ἤονεο ene⸗ riæaum 
debeæam corvia —. Certiscime tamen seripſerat ροξίδ, ἵνα μὴ ᾽ν 
κροχωτοῖς, quemadmodum acute Rusterns conjecerat, ae ego Aomo 
⸗enea indutus crocotis miſriaue —. Nom id ipsum ἀῇ ν pro 
μὴ in αν. εἰ Aug. inventum esi, idemque legebat Scholiasta, qui 


οἷς explicat, μετὰ χροκωτοῦ ----. Accedit, quod ἐν χροκωτοῖς καὶ 


μέτραις concinnius refertur δὰ superiora ν. 939 γυμνὸν ἀποδύσαντά 
με ---. QUnare μὴ ᾽ν οὐαὶ Rrupekio, Dindorfio, Bothio suacepi. Idem 
vero vitium aaepe alias invenitur, ut in Luc. Nigrin. c. 14. Vide 
Hemsterhusii Lucianes apud Geelium p. 18 et eundem virum magnum 
δὲ Scholia Pluti 167, 10. 

V. 942. Quis non videt, dativum τοῖς κόραξιν a loquutione 
γέλωτα παρέχω κπδμοπδιπι esse, δὲ v. ἑστιῶν autem mente αὐτοὺς 
intelligi dehere? Monuit etiam Reiskius, atque sie Rrunckius aliique 
verterunt. Kusterus vero hic ingigne documentum ſestinatiouis suse 
edidit. [5 enim δὰ gloscam Suidas, ᾿Ἐστιᾶν: — δοτίχῇ δὲ συντάσ- 
σεται τὸ ἑστιῶ. “Αριστοφάνης " τοῖς κόραξιν ἑστιῶν, bene observarat, 
falli Suidam locique nostri conatructionem recte enucleaverat. Quin- 
quennio post quum Aristophanem ederet, Suidae adaentatus est: „Sui- 
das οχ hoc loco obaervat, inquit, τὸ ἐστιᾷν δρυά Graecos aliquando 
eum datiro conatrui: ynod ποίαραίνσε, φωόα rarum.“ Sed idem 
tempore eodem bene seripsit in versione latina, — Mitum prae- 
beam corvis, ἄν eos pasco. Haudquaquam miror, quod Kusterus 
δὲ Suidam adhuc seripsit μὴ χροχωτοῖς pro μὴ ᾽ν χροχωτοῖς, (debe- 
bat enim quinque μοϑέ annis 6π86 prudentior); illud vero vix ecredi- 
bile est, eum anten verum perspicere, postea autem αἰ} εἰ recte 
atatuero οἱ falli. Verum enim Kusterus festinationem istam magnis 
compenaavit virtutibhus. Contra hodie quam multi sunt Paeudo-Ku- 
ateri, indoctissimi homines, qui properare δὺ illo didicerint, non 
didicerint ꝓapere Caeterum Suidas malam doctrinam repetiit a Schol. 
Rav. μετὰ κροχωτοῦ τοῖς χόραξιν ἑστίασιν παρέχων: ---ὀ ἀντὶ τοῦ 
ἐστέασιν παρέχων. ᾿Ἵττιχὴ δὲ ἡ σύνταξις, ὅτε τὸ ἑστιᾷν καὶ δοτικῇ 
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ΠΡΥΤΑΝΙΣ:. 
ἔχοντα ταῦτ᾽ ἔδοξε τῇ βουλῇ σε δεῖν, 
᾿ ἵνα τοῖς παροῦσι δῆλος ἧς πανοῦργος ὦν. 


συντάσσουσιν,΄ ὡς καὶ ſadde παρ] Εὐπόλιδί ἔστιν ἐν «{ὐτολύχῳ 
ϑατέρῳ, ὥστε οὔτε ἐκεῖ οὔτε ἐνθάδε δεῖ ξενίζεσϑαι. Αἱ ἑστιᾶν τινὶ 
epulas alicui praebere neque dictum est unquam, πὸ ἀϊοὶ potuit. 
Narrat quidem grammatieus, Fupolin quoque in poëteriore Autolyoo 
᾿ ἑστιᾶν cum dativo attice scilicet conjunxiase. Caeterum ex ipao ad- 
paret, jam tum fuisse, qui de Eupolidis loco aliter sentirent. Quibus 
quidem in obscura causa et quae nullis testibus agatur, multo potius 
credendum est, quam vecordi grammatico, qui facillimum Ariatopha- 
nis versum construere nesciverit. Quodsi Eupolis novam vim verbo 
ἑστιᾶν mubjecit, facilius δὰ eredendum inducor, Aetivum ἑστιᾶν ali- 
quando Medii τοῦ ἑστιᾶσθαι epulandi notionem habnisse. Certe εὐὖ- 
ὠχεῖν pro εὐωχεῖσθαι dictum reperio apud Lucian. Timonec. 43 
καὶ ϑεοῖς ϑυέτω χαὶ εὐωχείτω μόνος, (ἀ6 quo tamen loco vide 
Quaestt. Luc. p. 206.) et apud Andocidem teste Antiatticista Bek- 
Keri p. 94, 21 Εὐωχεῖν: ἀντὶ τοῦ εὐωχεῖσϑαι. ἸΑνδοκίδης Συμ-" 
βουλευτιχῷ. ᾿ 

V. 943. ἔδοξε] Libri ἔδοξεν. Correxerunt Scaliger, Βοίο- 
Kius, Brunckius, Bothius, Dindorſius. 


V. 944. τοῖς παροῦσι] Brunckius legendum 6556 ait σοῖς παρ- 
ἐοῦσι οἵ quom ita vertit, proecereuntium σωξέῥδοῖ, tum comparat 
Vesp. 623 πᾶς τίς φησιν τῶν παριόντων —-. Quam conjectaram 
mirari licet εἰ ἃ Dindorfio ter recoptam ease et probatam Dobraes. 
Tametsi doctiesimi viri non tam emendationis bonitatse, quam libri 
Rav., ut putabant ἱραὶ, ἀποίογ δέ commoreri potuerunt. Certe qui- 
dem Dobraeus ita loquitur, παριοῦσι Hav. Vide Vesp. 621. Sci- 
licet Invernizzius, qua est impndentia, hie quoque Brunckü conjeeturas 
eum Ravennate ceommuricet; παριοῦσι ζέδον' ποδέοτ, inquit, φωοσὶ 
viderat DPruncieiac. Vulgo: παροῖσι. Imo vero Bekkerum 
audiendum esse, qui Ravennati sine dubio τοῖς παροῦσι tribnit, cae 
terorum librorum docet consensas. Ego vero nescire me fateor, 
quidnam illi in παβρίοςδπάο seqquuti sint, neque eninm ullam vim habere 
poasunt v. 932 

προσιέναι μηδένα 
ἕα πρὸς αὐτὸν 
εἰ ν. 934 παῖ ἢν προσέῃ τις. ΠΙυὰ quovis pignore οοπσοἀουῖΐαι, 
librorum seriptura, 408 nihil verius ent, τοῖς παροῦσε populum atti- 
eum, qui tummaximo ludos speetabat, indicari. Prorsus eodem mado 
apectaiores dicuntur in Avibus ν. 80 ὦνδρες οἱ παρόντες ἐν λόγῳ 
et in Acharn. v. 487 φίλοε γὰρ οἱ παρόντες ἐν λόγῳ. aliter hae 
formula uans εδὲ acriptor ARhesi νυ. 149 





ΘΕΣΜΟΦΟΡΙ,ΖΟΥΣ 41. 507 


ΜΝΗΣΙΜΔΟΧΟΣ. 
ἰαππαπαιάξ- ὦ χροχώϑ᾽, οἵ εἴργασα'  ΄ 945 


τίς δῆτα Τρώων, οὗ πάρεισιν ἐν λόγῳ 

ϑέλει κατόπτης ναῦς ἐπ᾿ ᾿Αργείων μολεῖν; 
Alis nomina, quibus apectatores in comoedia signiſicantur, veluti 
Acharn. νυ. 879 ἐγὼ φράσω σοι τῶν περιεστώτων χάριν, cumu- 
lare nihil adtinet. 

V. 946. Libri ἰαππαπαιάξ, Pro eo Ἰατταταιάξ conjecit pri- 
mum Rentlejus, faasus ille tamen, Suidum in ἐποποῖ eires ſinem etium 
ἰαππαπαιὰξ adferre. Bentleji conjecturam Dindorfius 1, II. III. et 
Bothius sausceperunt. Αἱ μὲ opus οὐδε ulla mutatione hi loci de- 
monatrabunt, Vesp. 309 

ἀπαπαῖ, φεῦ, ἀπαπαῖ, φεῦ, 
μὰ “0 οὐκ ἔγωγε νῷν οἷ᾽ 
ὁπόϑεν τὸ δεῖπνον ἔσται, 
Sophb. Philoct. 786 
ἀπόλωλα τέκνον" βρύχομαι τέκνον παπαῖ 
ἀπαππαπαῖ, παπαῖ, παπαῖ, παπαππαπαῖ; 


ita enim videtur aeribendum esse, ibid. v. 744 πῶς οὐκ οἶσϑα; παπ-. 


παπαππαπαῖ, ihid. v. 774 
παπαῖ, φεῦρ 
παπαῖ μάλ ὦ ποὺς, οἷα μ᾽ ἐργάσει κακά. 


Nimirum eabdem fere notionem habent οἱ persimili lege formantur 


interjectiones dolentium, ἀπαπαῖ εἰ ἀταταῖ, (ἰαππαπαῖ) εἰ ἰατταταῖ, 
ἰαππαπαιὰξ εἰ ἱατταταιάξ. 

lbidem. ὦ χροχώϑ᾽1 Rem βρεοὶθ levem dieurus sum, haud 
praeterenndum tamen. Εὖ πη εἶδ enim hujus fabulae locis, ut v. 268, 
941, 1044, clare perspicitur, Mneailochum, quum in templum mulie- 
ris instar venisset, crocota indutum fuisse. Necesse est autem, eum 
omni corporis vestitn feminas Thesmophoria agentes atudiose imita- 
ἴθι esse; neque enim aliter inter eas tam diu potuisset latere. 
Quare βοὴ est dubitandum, quin mulieres atticae Thesmophoriorum 
festo crocota uti consueverint. Sed quum hocee festum in Cereris 
Proserpinaeque honorem inatitutum sit, magna suspicio est, crocum 
alterutri ex his deabus sacrum fuisse. Ac profecto erocum Cereri 
proprium adjudicavit Sophoeles apud Schol. δά Oed. Col. v. 684 — 
χἂν τῇ Νιόβῃ ὃ Σοφοκλῆς τὸν κρόχον ἄντιχρυς τῇ 4ήμητρι ἀνα» 
τίϑεται, ὥστε καὶ νῦν τον λόγον εἶναι περὶ τῶν Anuntooç στεφα- 
γωμάτων" καὶ αὐτὸ δὲ τοῦτο ἴδιον ἂν εἴη Σοφοκλέους" τοῖς γὰρ 
ἀνϑινοῖς οὗ πάνυ φασὶν ἤδεσθαι τὴν “ήμητρα. Sed quod hane 
ροευἤατοαι Βορδϑοδιε statuit opivionem fuisce, fallitnr; neque enim 
erocotam gestarent Theemophoriaxuaae, nini eroens sacer Cereei fuis- 
aet. Nihii δὰ rem, quod mulieri Thesmophoris agenti coronis floreis 
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κοὺς ἔστιν ἔτ᾽ ἐλπὶς οὐδεμία σωτηρίας. 


uti ποὺ licebat, seilicet quia in nereistis ſloribueque quaerendis rapta 
ἃ Plutone erat Proserpina; Scholiasta Sophoclis paullo aute δὰ v. 
681 “4Ὅϑις γοῦν φασὶ τὰς ϑεὰς ἀνϑινοῖς μὴ κεχρῆσθαι, ἀλλὰ καὶ 
ταῖς ϑεσμοφοριαζούσαις τὴν τῶν ἀνθϑινῶν στεφάνων ἀπειρῆσϑαε 
χοῆσιν. Quid, quod Sophocles etiam 110 ipso in loco, quem expo- 
nere student Scholiaſstae, crocum sine controversia Cereri adtribuit: 
verba baec aunt, 
ϑάλλει δ᾽ οὐρανίας ὑπ᾽ ἄχ- 

νας ὃ καλλίβοτρυς κατ᾽ ἦμαρ ἀεὶ 

νάρκισσος, μεγάλαιν ϑεαῖν 

ἀρχαῖον στεφώνωμ᾽, ὅ τε 

χρουσαυγὴς κρόκος --- 
Primum enim ἰδ confesso est, verbis μεγάλαιν ϑεαῖν Cererem Pro- 
aerpinamque designari; tum vero multi jam, ut Reisigius, Hermaunus 
εἰ ipsi adeo Scholiastae bene viderunt, narcissum ad unam Proserpi- 
nam referri debere. Ergo quidnam potest ease evidentius, quam duo 
flores inter deas duas sice dispertiendos esse, ut narcissus Proserpi- 
nae, Cereri autem crocus adsignetur? Caeterum non unis Thesmo- 
phoriis mulieres, verum etiam aliis in festis erocotula amictae erant. 
Veluti ποία omnia sunt de crocotula τῶν “ρχτων; vide tantumumodo 
Lysistrat. v. 645 χᾷτ᾽ ἔχουσα τὸν χροχωτὸν ἄρκτος ἦ Βραυρωνόοις. 


Neque aolum Athenieuses feriati certo genere vestium ipsi erant ami- 


εἰ, sed etiam certas quasdam veates, queas manibus tenerent, in 
pompa diis suis obferre solebant. Aeschylus in Eumenid. v. 1028 

φοινιχοβάπτοις ἐνδυτοῖς ἐσθήμασι 

τιμᾶτε — 
de purpureis vestibus loquitur, quibus in pompa ipai induti fuerint, 
non quas Furiis obtulerint. Sed δά alteram caerimoniam haec 8ρ9- 
ctant ejuadem Aeschyli Septem v. 98 

πέπλων καὶ στεφέων 

πότ᾽, εἰ μὴ νῦν, ἀμφὶ λιτὰν ἕξομεν; 
uhbi plura hujusmodi collegit Stanlejus. Nam Scholiastes, quasi in 
ambiguo loco, utramque habet explicationem. Caeterum verba, ὦ 
κροχώϑ'᾽, οἷ᾽ εἰργασαι! vere exponit Sechol. Rav. ὅτε ἐνδυσάμενος 
καὶ ἐλϑὼν εἷς τὰς γυναῖχας κατάδηλος ἐγενόμην. Nempe οὗ εἴρ-- 
γασαι est quid egisti? τί μ᾽ εἰργάσω, ut δβυρτγὰ legitur v. 743 potius 
aignificat, quam mibi injuriam fecisti. 

V. 946. Conferas licet Thucydidem I, 66 χαὶ ἐλπίδα οὐδεμέαν 
ἔχων σωτηρίας, εἰ quae aunt hujusmodi plurima. Praeterens Bentle- 
jus conjiciobat, κοὐκ ἔστ᾽ ἔτ᾽ ἐλπὶς --τ. Nam omnes fere anapae- 
atos, qui tribus voculis continerentur, e trimetro comico volebat ex- 


pulaos, ἐδ qna re aliua mili erit dicendi locua. — Sequitur, ut de 
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Helenae Euripideas parodia centum paene veraibus continuata in uni- 
versaum disputemus. Quum enim veteris comoedias insigne decus at- 
que ornamentum in parodiis consistat, hoo est in tragicorum verrnum 
atque etiam epicorum οὐ lyrieornm derisione, tum praeclare cecidit, 
ut Helena, quae δα) οἱ ἰσία et partes ejus in lIudibrinm vertuntur, 
non intercideret. Et quo rarius tanta nobis hodie facultas datur, eo 
lubentius δά patefaciendum parodiue naturam dramate utemur Euripi- 
dis, quem poëtam unum omnium aaepissime ludibrio exposauit Aristo- 
phanes. Veruntamen paullo altius disputatio ποβέγα repetenda erit, 
initiumque ejus ducetur ab Helenae Ruripideas argumento. Herodo- 
tus ἃ aacerdotihus Aegyptiis acceperat, Parin quum rapta Helena 
Trojam Lacednemone navigaret, tempeſtates in Aegyptum delatum 6586. 
Ibi tum eum Thonis praeſeetus comprehenaum Memphim δὰ Ῥεοίοπαι 
regen abdnxit. Protens auten moleste pasens riolatum houpitium 
injuriamque Menelei, Helenam com opibus retinuit, dum ipse venisnet 
Menelaus, Parin vero zociosque ejus dimisit. Deinde Herodotus pro- 
babiliter dispntat, hane fanam 5 Homero quidem, qui alia omnia 
prodidit, ignotam fuisse (Lib. II, c. 112 — 118.). Jam de bello Tro- 
jano sacerdotes illi minimo dubitabant, sed potius dicere solehbant, 
magnum Graecorum exercitum dues Menelao Trojam oppugnatum ve- 
nisaeé. Quorum legati quum Helenam opesque omnes ἃ Trojanis re- 
petiviasent, neque Trojanis Helenam in Aegypto esse βδποίθ tertanti- 
bus credidissent: Graeci Trojam diu obsederunt, obescamqus expu- 
arunt. Caeternnm Helena non inventa Menelana in Aegyptum δά 

Protes profectus est, abs quo benevrole exceptus Helenam guam recu- 
peravit. Denique Herodotus argumentis quibuedam declarare atudet, 
aacerdotum narrationem ea ἴδια, quam sequitur Homerus, probabilio- 
rem videri (c. 118 — 121.). Epimvero jure mirerisa, istam aacerdotum 
Aegyptiorum fabnlam eum es fama, cujus anctor est Ruripides, ἃ 
NMusgravio δὰ Helenam ν, 1, Matthiaeo T. VIII. p. 268, Pflugkio in 
Prooemio p. 7, eonfundi potuisase. Tametsi enim Ruripides quoque 
longe ὃν Homero discedit, multo aliter tamen atque Herodotus omnem 
τοῖα animo informat. Tradit autem Ruripides v. 23 544.) Alexan- 
drum post dearnm judicium Venerisque vietoriam Helenae potiundae 
eauss Spartam veniae, Junonem vero, quas repulsam tuliaset, pro 
ipaa Helena vanum ejus simulacrum Alexandro dediaso; contra ipsis- 
βίδα Helenam ἃ Mercurio per auras in Aegyptum ad Protea abdu- 
εἴδια ease. Sic ipitur nihilo secius bellum exaraiase Trojanum, quum 
vera Helena vulgo Trojam avecta putaretur. Non 6686 autem Β6 
haec quidem Ruripidis de nihilo conficta, tum ex eo elueet, quod δὶς 
poẽta obseuram potius famam, quam auas opiniones requi consuevit, 
tum etiam concluditur ex ejuadem Electra ν. 1280 54η., ubi aliud 
agendo illam ipram fabulasn quasi in vulgus notam inceruit, 

μητέρα δὲ τὴν σὴν ἄρτι Ναυπλίαν παρὼν 

ἹΜενέλαος, ἐξ οὗ Τρωϊκὴν εἷλε χϑόνα, 

“Ἑλένη τε ϑάψει" Πρωτέως γὰρ ἐκ δόμων 

ἥχει λιποῦσ᾽ «ἔἴγυπεον, οὐδ᾽ ἦλθεν Φρύγας. - 

Axisropn. Theam. A a 





510 ΑΡΙΣΤΟΦΗΑΝΟΥΣ 


Ζεὺς δ᾽ ὡς ἔρις γένοιτο καὶ φόνος βοοτῶν, 

εἴδωλον ᾿Βλένης ἐξέπεμψ᾽ εἰς Ἴλιον. 
Δὲ enim Euripides tam singularem fabulam certisaime ab 6ὺ δαμεὶς 
poëẽta, qui multos aaepe mythos audaciter immutavit resque novæs 
molitus est, Stesichoro. Qni quum primo Homeri fidem οεηδυίας He- 
lenae navitor male dixiaset conviciiaque auis iram Helenae prorocasset, 
oculis repente captus esse putatur. Dio Οἰιγγεοδίοιδ Orait. ΧΙ p. 
162, A. Morell. (p. 323 Reiak.) οὕτω δὲ, ἔφη, γελοίως διάκεισϑε 
ὑμεῖς, ὥστε ποιητὴν ἕτερον, “Ὁμήρῳ πεισθέντα καὶ ταὐτὰ πάντα 
ποιήσαντα περὶ “Ἑλένης, Στησίχορον ὡς οἶμαι, τυφλωθϑῆναί φατε 
ὑπὸ τῆς ᾿Ἐλένης ὡς ψευσάμενον, αὖϑις δὲ ἀναβλέψαι τἀναντία. 
ποιήσαντα" καὶ ταῦτα λέγοντες οὐδὲν ἧττον ἀληϑῆ φασιν εἶναι τὴν 
Ομήρου ποίησεν. Loons εἰπρτιίοβ, quibus poõta propter Helenae re- 
prehenaisnem occaecatus esao acriptaque palinodia visum recuperasse 
dicitur, vido apud 0. F. Kleinium Fragum. Stesieh. p. 20 544. et p- 
θὅ aqq. Jam primum duo fuisae carmina neque vituperationem δα 
laudem Helense enden οὐδ ceomprehendi potuisse, claro adversus BRiom- 
ſieldum Rleinius p. 22 54. octendit. Nam laoeratis verba multum 
jactata in Hel. Encom. 64, 2 B. ἀρχόμενος τῆς δῆς ita potius in- 
terpretor, ab initio odarum διισσρν. Secilicet ipae Isoerates prius 
carmen ἃ palinodia aine dubio dietinxit, ὅτε μὲν γὰρ (Στησίχορος) 
ἀρχόμενος τῆς δῆς, inquit, ἐβλασφήμησέ τι περὶ αὐτῆς, ἀνέστη 
τῶν ὀφθαλμῶν ἐστερημένος, ἐπειδὴ δὲ γνοὺς τὴν αἰτίαν τῆς συμφορᾶς 
τὴν καλουμένην παλινωδίαν ἐποίησε, πάλιν αὐτὸν εἰς τὴν αὐτὴν 
φύσιν κατέστησε. διε prioren odam οἱ Blonfieldus et Kleinius ab 
Ἰλίου Πέρσει diversam fuisse negant, corjectura valde dubia, prae- 
saertim quum Helena Stesichori exstiterit (p. 94, 95 Klein.). Nobis 
potissimum placet, prins earmen ᾿Επιϑαλάμιον ᾿Ελένας, posterins au- 
tem Παλινῳδία ἢ ᾿Επιϑαλάμιον ᾿Ελένας inseriptum fuisse. Primum 
enim nomine tantum, non etiam re ᾿ Ἐλένη εἰ ᾿Επιϑαλάμιον ᾿ Ελένας 
videntur gejungenda esse, quoniam meras nuptias apirat fragmentum 
ex Helene depromtum ap. Athen. III, 81, d. — Στησίχορος ἐν ᾿ Ελέ- 
νῇῃ οὕτως" ᾿ 

͵ Πολλὰ μὲν κυδώνια 
μᾶλα τότ᾽ ἐῤῥίπτουν ποτὶ δίφρον ἄνακει, 
πολλὰ δὲ μύῤῥινα φύλλα 
καὶ ῥοδένους στεφάνους, 
ἴων τε κορωνέδας οὔλας. 

Aliquanto gravius εβί, quod Seholiastes Theoeriti δὰ Idyll. XVIII. 
init. ἀπὸ Helenae Epithalamia ἃ Stesichoro οοπιρυδίία novit: En- 
γράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον “ Ελένης ᾿Ἐπιϑαλάμιον' καὶ ἐν αὐτῷ 
τινα εἴληπται ἐκ τοῦ πρώτου Στησιχόρου “Ἐλένης Ἔπε.- 
ϑαλαμίου. Bed haee omnia adnodum incerta ease ſateor. 
Contra satis ecredibile est, ἰοὺ Stesichori fragmentum, ᾿Ελένη δ᾽ 
ἐχοῦσ᾽ ἀπῆρεν (p. 134 ΚΙ.) e priore οὐκ derivatum ease. Ve- 
rum enimvero undenam fama illa, quam plerique auctores adſirmant, 
nonnulli autem veram vegant, 46 Stegichoro per Helenae iram ocecue- 
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eato enata esse videatur, inprimis magna quaestio est. Principio de 
eaeeitate δὺδ per Helenam seilicet immissa Stésichorum in patinodia 
ipaum seripaisao, Blomſieldus εἰ Kleinius consentiunt, neque de eo 
quisquam, ut equidem pero, dubitaverit. Idem vero Blomfieldus cen- 
aet, Stegiehorum infamata Helena, mox quasi quodam divino adſlatu 
in polinodiam erupisse, quum quidem cuecum 56 ἀν Helena redditum 
fingeret, eamquo rem poeten, ut ſit, vulgo temere creditam esse. 
Egregis profecto Rlomſieldus, quod Stesichorum finxisse caecitatem 
auam existimat: tumetsi ille causam rationemque poëtici inventi haud- 
quaquam porspexit. Neque enim Stesichorus ignorabat, rem sibi cum 
Homero futuram, nec 86 volgurem rem nescio quam, sed nimirum id 
agere, ut lIliadem totam erroris convinceret; qui nisi suam ipaius ἢ. 
dem quasi trabali eluro ſixisset, facile videbat periculnm esse, ne ab 
omnibus derideretur. Sed optimo judicabat, animos superstitione im- 
buendos esse, quod homines religione aliqua βαβοθρίβ quidvis ne ex- 
ploratum quidem erederoò solerent. Quocirea eallidissime rem ita in- 
atituit, ut in priore earmine Homerum ducem sequeretar, Helenam- 
que omnibus maledietis proscinderet; poſtea vero eximiam seriberet 
palinodiain, in qua οἱ summis landibus Helenam coamularet, et verd 
etium 50 simularet propter convicia illa ἂν Helena occaecatum ease. 
Quumqus mendacium addidisset mendatio atque οὗ palinodiam risum 
(quem nunquam umiserat) recuperasse 86 fabularetur, mentibus homi- 
num ἰδηίυ miraculo attonitis facile fidem male cohaerens invenit ora- 
tio. Sed aliquando ad nobilissimum carmen Παλινῳδία veniamus. 
Ac primum divinus Plato non usque eo erat occaecatus, ut Stesi- 
chorum νοὶ ab Helena vel α Dioscuris ναὶ ab ullo denique alio ve- 
eaecatum esse putaret. Immo vero Platonicus Soerates, homo emun- 
etas naris, et jocosa lepidaque falsae caecitatis narratione et usu ejus 
festivo satis auperque oſtendit, Stesichori acuto videutis astutiam mul- 
tos jam fefellisse, ἃ 80 autem aliquando deprensam esse. Sice eat 
enim in Phaedro p. 243, ἃ. ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ φίλε, καϑήρασϑαι 
ἀνάγχη. ἔστι δὲ τοῖς ἁμαρτάνουσι περὶ μυϑολογίαν καϑαρμὸς ἀρ- 
χαῖος, ὃν Ὅμηρος μὲν οὐχ ἤσϑετο, Στησίχορος δέ. τῶν γὰρ ὀμμά- 
τῶν στερηϑεὶς διὰ τὴν ᾿Ελένης κακηγορίαν, οὐκ ἠγνόησεν, ὥσπερ 
Ὅμηρος, ἀλλ ἅτε μουσικὸς ὧν ἔγνω τὴν αἰτίαν, καὶ ποιεῖ εὐθύς" 
Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος, οὐδ᾽ ἔβας ἐν νηυσὶν εὖ- 
σέλμοες, οὐδ᾽ ἵκεο ἹΠ]έργαμα Τροίας. καὶ ποιήσας δὴ πᾶσαν 
τὴν καλουμένην παλινῳδίαν, παραχρῆμα ἀνέβλεψεν. ἐγὼ οὖν σο- 
φώτερος ἐκείνων γενήσομαι κατ᾿ αὐτό γε τοῦτο χτέ. Quod nisi 
egregie ἔδῆον, ita jocatur Socrates, quasi Homerum Helenae eriminu- 
tiones eaecum reddidissent, isque tanti mali cansa poenaque ans non 
animadversa omnem per vitam caecns mansisset; Stesichorus autem 
primum eudem de causa Υἷβιι orbatus esset (Homericae enim famae 
erediderat), deiudde vero quum iram Helenas δὲ materiem malorum 
auorum tandem aliquando sensiaset, palinodias ope oculos recuperas- 
set integros. In Stesichori verbis Codd. tantum non omnes exhibent 
ἔτυμος λόγος, non ut vulgo legitur, ἔευμος ὃ λόγος; neque moror 
a2 
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interpolatiopem libri Vindobon. 4 οὐδ᾽ ἵχεο ὑψ ηλὰ πέργαμα Τροίας. 
Prima verha οὐκ ἐστ᾽ ἔτυμος λόγος (οὗτος) etium Athenaeus ΧΙ, 506, 
", Maximus Tyrius Dias. XXVII. init., Cic. δὲ Attic. ΙΧ, 418, et 
Philostratus Vit. Apollon. IV, 16. p. 168 44. (VI, 6. p. 278 Μο- 
rell.) attuleruut, de quibus Philostratus haud obscure aigniſicat, polin- 
odiam ah his ipsis verbis exorsaam esse. Neque voro res ipes du- 
bitare sainit, quin exordium illins palinodiae apud Plutonem legamus. 
Hoc non vidit Kleinius, neqne versus ipaos recte distribuit. Prae- 
terea οἱ Kleinius εἰ vero Blomfieldus male seripaerunt, οὐ γὰρ ἔβας 
—. quum enim in Platoue exatet, οὐδ᾽ ἔβας, scrihere οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔβας 
debehant. Nempe Stesichorus anapaestum dimetrum εἰ dactylicos ver- 
8.8 posuit alternis hoc modo, 
Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος οὗτος, 

οὐδ᾽ ἀρ᾽ ἔϑας ἐν νηυσὶν ἐυσσέλμοισιν, 

οὐδ᾽ ἵκεο Πέργαμα Τροίας. 

Proximum versum aut certo unum 6 proximis servarit Tretzes δά 
Lycophr. ρας. 16, B. Pott. “ὄγουσι γὰρ, ὅτι διερχομένῳ ““4λεξάν.-- 
δρῳ δι᾿ «Αἰγύπτου ὃ Πρωτεὺς ᾿" Ἐλένην ἀφελόμενος εἴδωλον ᾿ Ἑλένης 
αὐτῷ δέδωχε καὶ οὕτως ἔπλευσεν ἐς Τροίαν, ὥς φησε Στησίχορος " 
Τρῶες, οὗ τότ᾽ ἔσαν ᾿Ελέψης εἴδωλον ἔχοντες. πες locum infeliei- 
ter tractarunt οὐ BRlonſieldus οὐ Kleinius, varietate lectionis tewmere 
neglecta. Bene tamen dieit Kleinius, F. Vrsinum ἰσσαν edidiase, εἰ 
bene ferri posse ἰσαν, digamma enim habuiase v. ἱἔλένη. Ἐ δὶ νοὶ 
arsis satis est δά syllabam producendam, ut apud Homerum II. Il, 780 
οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἴσαν, ὡσεί τε πυρὶ χϑὼν πᾶσα νέμοιτο. Ac plane ἴσαν 
invenio apud Muellerum, qui in versu Stesichori legere dicit Vitemb. 
8 ὅχε τ᾽ Vit. 1 οἱ Cis. οὐ τότ᾽ ἴσαν. Sed Muellerl negligentiam 
etiam h. 1. longe auperat Summa fides Bachmanni, qui docet in libro 
Cizensi exatare, Τρώες γὰρ οὗ τότε ἴσαν —, in Parisino altero ( B 
Τρῶες γὰρ οἱ τότ᾽ ἴσαν, in altero autem (C), Τρῶες γὰρ οἱ ror 
ἦσαν —. Quis jam dubitaverit Stesichoro hune reatituere μαχαιβείσμων, 
Τρῶες γὰρ τότ᾽ ἴσαν “Ἐλένας εἴδωλον ἔχοντες. 
ECodem aspectat Aristides T. III. p. 92 Jebb. ὥσπερ οὗ Στησιχύρου 
Τρῶες οἱ τὸ τῆς ᾿Ελένης εἴδωλον ἔχοντες —. At verene dixerat 
Stesichorus, quod narrat nobis Tzetxzes, Proteum Alexandro Trojam 
ex Aegypto naviganti Helena ipan ademta simulacrum Helanae de- 
diase Umnino Taetai Scholiactae δὰ Ariatidem mire favent p. 226, C. 
(p. 56 Frommol.) εἰς Στησίχορον αἰνίττεται. λέγει γὰρ ἐχεῖνος, ὅτε 
ἐλϑὼν ὁ ᾿Αλέξανδρος“ ἐπὶ ταύτης τῆς νήσου τῆς Φάρου ἀφηρέϑη 
παρὰ τοῦ Πρωτέως τὴν ᾿Ἐλένην καὶ εἴδωλον αὐτῆς ἐδέξατο. —- 
Στησίχορος ἐν τῇ ποιήσει λέγει ὡς ἡρπακὼς τὴν ᾿ Ἐλένην Ἱλέξαν.-- 
ὅρος καὶ διὰ τῆς Φάρου ἐρχόμενος ἀφῃρέϑη μὲν ταύτην παρὰ 
- Πρωτέως, ἔλαβε δὲ ἐν πίνακι τὸ εἴδωλον αὐτῆς γεγραμμένον, ἵνα 
ὁρῶν παραμυϑοῖτο τὸν αὐτοῦ ἔρωτα. Kleinius vero fide Scholiaatis 
derogata p. 94 ita disputat. Non potuit Helena, inquit, quas omnino 
navem ue conscendisset quidem, in Aegyptum cum Alexendro perre- 
nire. Neque haece 6 priure oda ἀποὶ potuerunt, quippe in qua poscta 
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unmice Homerum sequutus esset. (Et diserte Tzetzes istam famam ἃ 
palinodia derivat.) πιο poëta cecinerat in palinodis, εἰσαεὶ fragmenta 
docent, ἐσθ ένθυε ἥεδοπασ ὦ Paride insccio 7 οζασε CLacedae- 
πον 6 αὐμοίανε 6456. Quae Scholiaſsttes cum Herodoti de Proteo 
narratione confudit, confuss autem mireque permixta tribuit Stesi- 
choro. Kleinio nuper admodum Pflugkius 1. J. p. 8 adsenaus est. 
Verissime. Ineredibiliter enim Stesichorus eum Herodoto permiztus 
eat; sie autem eonsidera. Alexandro, inquiunt, in Aegypto Helena 
ἃ Proteo erepta est. Hoc quidem Herodotus prodidit, minime vero 
Stesichorus, quo auctore Alexander Helena ἦρε nunquam potitus est. 
Ecee porro: Helense loco Proteus, inquiunt, vanum ejus simulacrum 
dedit Alexandro. At nihil de aimaero Herodotus, apud quem Pro- 
teijs nibil Paridi reddit nisi convieia hene multa. Contra Stesichorus 
dederat ille quidem Alexandro Helenae szimulacrum, sed jam Spartae 
dederat, non in Aegypto demum, quo ille Alexandrum venisse perne- 
gahat. Praeclare igitur Stesiehori atque Herodoti narrationes distin- 
xit Dio Chrysost. θγαί. ΧΙ, p. 162, A. Morell. Καὶ τὸν μὲν Στη- 
σίχορον ἐν τῇ ὕστερον ὠδῇ λέγειν, ὅτε τὸ παράπαν οὐδὲ πλεύσειεν 
ἢ ᾿Ελένη οὐδαμόσε" ἄλλοι δέ τινες, ὡς ἁρπασϑείη μὲν “ Ἐλένη ὑπὸ 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, δεῦρο δὲ παρ᾽ ἡμᾶς εἰς Alyuntor ἀφίχετο. Non- 
dum etiam palinodiae Stesichoreae sententiam plane videmur adsequuti 
ease, praesertim Pflugkio I. .. p. 8 multum haesitante, qui nou audet 
decernere, an Stesichorus Helenam, Graecis bellum ad Trojam ge- 
rentibus, in Aegypto fuisse tradiderit. Male seilicet dubitat vir egre- 
gius in re manifesta. ΕΠ e fragmentis quidem tantum certe perspi- 
cias, Helenam tunce Hium non venisse, neque naves quidem conscen- 
disse, potiusque Trojanos navigasse cum Helenue simulacro. Itaque 
Stesichorus non magis, quam sacerdotes Aegyptii aut Herodotus eo- 
rum patronus negare audebat, bellum Trojanum conflatum esse, (et 
satis notum est, Graecos in tanta fabularum varietate quum illud hel- 
lum alii aliter gestum esse dicerent, de ipso tamen bello nunquam 
dubitasse). Alioquin enim omnem raptum Helenae infitiari debebat, 
quod minime ullo feeit loco. Atqui si Paris simulaerum modo Hele- 
nas rapuit, et tamen bellum exarsit Trojanum: ipsissima Helena pro- 
fecto Spartas remanere non poterat, sed vel magorum urtibus ἃ Me- 
nelao divellenda erat. Ergu summè probabile est, Stesiehoro auctore 
veram Helenam per auras in Aegyptum δά Protes deductam esse, 
quum praesertim jam Homerus εἰ sacerdotes Aegyptii, δὺο utrique 
tamen modo et multo aliter ac Stesichorus, Helenam in Aegypto apud 
Thonin νοὶ Proteum fuisse dixiasent. Atquo haec res magis etiam 
atabilitur illa Tzetzis et Scholiastarum δὲ Aristidem confusione. Qui 
non, puto, dixissent, secundum palinodiam Stesichori Proteum Alex- 
andro in Aegypto Helenam eripuisse εἴ pro δὰ nescio quod dedisse 
.simulacrum, nisi etiam apud Stesichorum in Aegypto vera Helene 
fuisset. Dixi, minimeo dubium 6686, quin secundum palinodiam Stesi- 
chori Helena Spartae quidem manere non potuerit, atque id unum 
quaeri, quonam Helene hbelli Trojani temporibus ἃ Stesichoro trans- 
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lata ait. Enimvero in Aegyptum maxime abductam Euripide etiam 
atatui auctore, quem neque aliam atque aliam famom sequi oonvenit, 
et in caeteris prope onnibus ab uno pendere Steaichoro adparet. Cae- 
terum quam periculosum sit, res adſirmare ohsouras, otiam δὲς locus 
poteat oatendére. Proficisear autem δ graviasima quadam Pauseniae 
memoria 1}}, 19, 11 ὃν δὲ οἶδα λέγοντας Κροτωνιάτας περὶ ᾿ Ελένης 
λόγον, ὁμολογοῦντας δέ σφισι καὶ Ἱμεραίους, ἐπιμνησϑή- 
σομαε καὶ τοῦδε. ἔστιν ἐν τῷ Ἐῤξείνῳ νῆσος κατὰ τοῦ Ἴστρου . τὰς 
ἐχβολὰς ““χιλλέως ἱερά" ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ “Τευκή, --- — ἐλϑόντα 
δὲ ἢ Πυϑία «Ἰεώνυμον ἀπέστελλεν ἐς νῆσον τὴν ““Πευχὴν, ἐνταῦ- 
ϑα εἰποῦσα αὐτῷ φανήσεσθαι τὸν «Αἴαντα καὶ ἀκέσεσϑαι τὸ τραῦ-- 
μα, χρόνῳ δὲ ὡς ὑγιάνας ἐπανῆλθεν ἐκ τῆς “1ευκῆς, ἰδεῖν μὲν 
ἔφασκεν «Ἀχιλλέα, ἰδεῖν δὲ τὸν ᾿Οἱλέως καὶ τὸν Τελαμῶνας Aluvru, 
συνεῖναι δὲ χαὶ Πάτροκλόν σφισι καὶ ᾿Ανείλοχον' ᾿Ἐλένην δὲ 
Μχιλλεῖ μὲν συνοιχεῖν, προστάξαε δέ οἱ πλεύσαντι ἐς 
Ἱμέραν πρὸς Στησίχορον ἀγγέλλειν, ὡς ἢ διαφϑορὰ τῶν 
ὀφθοωλμῶν ἐξ ᾿Ελένης γένοιτο αὐτῷ μηνέματος. Στησέχο- 
οος μὲν ἐπὶ πρύτῳ τὴν παλινῳδίαν ἐποίησεν. ltaque Pau- 
sanias ipgorum ἔδινα; Himeraeorum prodit, quibus δὲ eredas, Helevae 
Himeram naviganti Leonymo atrocia δὲ Stesichsrum mandata dedit, 
nunciavitque, caecitatem sibhi ab Heleno immissam, quo ipso nuntio 
perculsum palinodiam acripsisse Stesichorum. Cousideranti autem 
hane fabulam, in qua ipsi Himeraei nobilem illam palinodiam ex boe 
potiasimum fonte repetunt, videbitur Stesichorus Helenam ἃ se landa- 
tam belli tempore non in Aegyptum potius, quam Leucen insulam 
asportari fecisas. Quod ai eat ita (nihil euim quidqquam adsevero 
multoque potias in mediu rem relinquo) veruntamen δἰ res ita habet, 
non potest Ruripides in magnam reprehensionem non incurrere. Ne- 
cesse est enim, si tamen Helena, quam Ruripidea in Aegypto repo- 
ἘΠ, apud Stesichorum in Leuce insula delituerat, in ἰδία quidem tra- 
goedia fabulam Stesiehori cum fuma Herodotea miris modis confusam 
esas. Tum profecto non aine aummo jure dixerit Aristophanes v. 
860 τὴν χαινὴν “Ελένην μιμήσομαι. Nullum enim omnino du- 
cem is sequi censendos éat, qui ναγὶϑ ac multum diveras permiscereo 
audent. Et quoniam summus pudor aliorum fuit tragicorum ot sin- 
guluris modestia in fabulas quasi aacrosanctae ſide couservanda, fieri 
vix poteat, ut nova iata planeque inaudita Heleus Euripidis eachinno- 
sibilocque Atheniensium eſſugerit. Nune demum expromere lubet in- 
signem locum Platanis, apud quem Socrates vulgi vita eximie de- 
scripta ita pergit De Republ. ΙΧ, p. 686, C. “ρ᾽ οὖν οὐκ ἀνάγκη 
καὶ ἡδοναῖς ξυνεῖναι μεμιγμέναις λύπαις, εἰδώλαις τῆς ἀληϑοῦς öο-— 
νῆς χαὶ ἐσκιαγραφημέναις, --- ὥστε --- καὶ περιμαχήτους εἶναι, 
ὥσπερ τὸ τῆς Ἑλένης εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἐν Τροίᾳ Στησίχορός φησε 
γενέσϑαι περιμάχητον ἀγνοίᾳ τοῦ ἀληϑοῦς ; Stenichorus igitur dix- 
erat, Trojanis veri ignoratione imaginem Helenae belli causum fuiase, 
εἶν de vano Helenae aimulacro helligeratum esse. Kodenm modo et 
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iiadem paene verbis ——E— Helenae loco ipsius Tcojae reposuit 
Kuripides Hel. v. 33 899. 

δίδωσι δ᾽ (ρα) οὐχ ἔμ᾽ »ν ἀλλ᾽ ὁμοιώσασ᾽ ἐμοὶ 

εἴδωλον ἔμπνουν οὐρανοῦ ξυνϑεῖσ᾽ ἅπο 

Πριάμου τυράννου παιδί" καὶ δοκεῖ μ᾽ ἔχειν 

κενὴν δόκησιν, οὐκ ἔχων. 
Οἱ. etiam ν. 1674, 4672. Quas quum ita aint, dubitari vix potest, 
quin argumentum Helenae Kuripidene, (dico autem unam Heleuae tra- 
gieas personan) maximopere cun palinodia Stesichori consentiat, nec 
quiaquam ante Luripicdis tempora praeter Stesichorum fabulum istam 
memoriae prodiderit. Atque id ipꝛum esat, in qno lruripiues gravis 
aimo ab Aristophaue reprehenau⸗ ait, v. 840, 850 

τῷ δῆτ᾽ ἂν αὐτὸν προσαγαγοίμην δράματι; 

ἐγῴδα" τὴν καινὴν ᾿ λένην μιμήσομομ. 
Nec vero πορϑπιῦβ, magnam Euripidis fuiase judicii perversitatem, 
qui ἰδία Stesichori Helensa δὲ tragoediam seribendam abuteretur. 
Quum enim obscuriacimae famae tota Ilias Homeri repugnaret, de cu- 
jus veritate Gracci ποῦ magis dubitabant, quum nos Uhristiuui de 
de librorum sacrorum aut ἐδ ποδία per Jesum Christum cunaequenda: 
ne Aeschyli quidem fulmina δά Homerum refutandum, neque simplex 
illa majestas Sophoclis ad landem tali dramate reportandam valuissent. 
Tu mihi lliadem audebis refellere? Tu ineptias Stesichuri imitabere, 
non imitabere singulurem viri prudentiam, euecitatem ſiogentis, ne 
iurs optimo irrideretur Tu denique, perfaeete omnium mulierum 
osor, Helenam, cujus libidines universn Graecia odiacet, deamabis οἱ 
quasi Penelupen alterum exosculaberes? Longum est, omnis Euripi- 
dis vitia, quae hie vitnperantur, adcurate persequi, sed de nonnullis 
necessario mihi dicendum est, τὲ annissimum Aristophanis judiecium 
cognouseatur. Ας primum v. 901 58η4ᾳ. lepidiacrime enm scenam tradu- 
xit, in qua Menelaus οἱ Helena ae invicem adgnorcunt (Hel. v. 657 
29q.). Atqui ἴα oculos incurrit, hane quidem scenam, inprimis inde ἃ 
v. Helenas 622, utpote comieam ex alters purte, ἃ tragoediae digni- 
tate procul abhorrero. Nam dissimillimarum conjunetio personarum 
quantos tandem risus excitaverit necease est. Helena quidem, castis- 
δὰ malier, quoniam post aeptendeeim annos (ν. 412 50.) praster 
omnem apen Menelsum ocellum auum recuperavit, calet prorsus igni 
amoris, ruit in auplexus mariti, flet prae gendio, digito sibi eaelun 
videtur adlingere. Αἱ contra tepet in praeclara agnitione aut friget 
potius bonus iste Menelaus; dicitque quum alia parum consona, tum 
haec canit prope roniea v. 673 

— οὐχ ἐμἐμφϑην'" ἔχω 
τὰ τοῦ “)ιὸς λέκερα “ήδας 9᾽ -, 

nec πιγαε, lpse enim, qui anten cum ——— Helenae suuviter 
concubuisset, pune ubi simulacrum arolavit, Helene ipss adest, haud 
magnum sane bonum adæequutus θὲ, Verum Helena, ut dico, trium- 
phat gaudio atque tripudiat, quippe quae δὲ illum diem simulacrum 
nullum ὡς δὲ σχυτίγην quidem ἐπικουρίαν" Βαδιετίε. Porro artem in 
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᾿ Βείομα Theoclymenus, perditus ejus amator, dolo astutiaqque circum- 
ventus ape sua et tantum non puratis πυρί δα excidit. Omnino pro- 
clivis erat δά fraudem excogitandam Euripides, apud quem aimiliter 
Thoas in Iphigenia Taurica aliique aliis in locis decepti falluntur. 
Nusquam tamen dolorum autelae odiosiores sunt, quam in Helena; 
in qua taedio et nausea enecamur, turpi iata frande centenos per 
veraus inde ab 1033 continuata. Quis igitur Ariatophanem non lun- 
daverit haec quoqua reprehendentem quum in omni scensa, tum singu- 
lia in locis v. 862, 9)17͵ϊΪ Quin etiam meliore in loco Aristopha- 
nes est, apud quem doli minime suecedunt, quam landator fraudis 
Euripides, qui cogitare debebat, tragiei ροδίδθ ease, ut ἃ fraudibus 
homines absterreat, non ultro δὰ hbonum successum cohortetur. Tum 
vero pannos Menelai egregie ludiſicavit Aristophanes, de qua re supra 
δὰ v. 936 exposuij. Sed quoniam non singuli tantum loci, verum 
dranmia totum Aristophani displicuit, etiam id quoque investigabo, qua- 
lis fabula in universum Helene censenda εἰς, Et olim quidem aie 
existimabam, Helenen pro tragoedia comica δὲ quasi pro ἸλαροΣραγ- 
ῳδίᾳ μαϑομάδαι 6586, quales poatea aeripait Rhinton, usus ille crebro 
Euripideis. Qua opinione ποὺ solum excusari, verum etiam defendi 
Euripidem facile adparet. Nam si delectare tantum auimos voluit et 
exapectationem fallere audientium, aptissime profecto Stesichori fabu- 
lem elegit itaque ſinxit, Helenen omnino Trojam non pervenisse, ca- 
atam fuisae matronam δὲ pudentem, omnem denique Homeri Hiadem 
mentiri. Movebant me tum maxime quidem ſabula ipasa, ludiera illa 
et δὰ tragoediam formandam satis inepta, praeterea vero etiam βίῃ- 
guli quidam loci, velut v. 207, ubi loquitur Helene, 

γυνὴ γὰρ οὔϑ᾽ “Ἑλληνὶς οὔτε βάρβαρος 

τεῦχος νεοσσῶν λευκὸν ἐχλοχεύεται, 

ἦν ᾧ μὲ “ήδαν φασὶν ἐκ Διὸς τεκεῖν, 
γ. 489 544. ubi ridienlo Menelaus duplici Helena conaternatus, 

Aiòc δ᾽ ἔλεξε παῖδά νεν πεφυχέναι. 

ἀλλ ἦ τίς ἐστι Ζηνὸς ὄνομ᾽ ἔχων ἀνὴρ 

Νείλου παρ ὄχϑας; εἷς γὰρ ὃ γε κατ᾿ οὐρανόν; 
adde etiam δῷ 4186 sequuntur, v. 622 844. de quo ἰυσο supra di- 
etum est. Nihil unquam vidi magis comicum. Caeterum huie conje- 
oturae, quam amicis quibuadam prohavi, postea coepi diſfidere. Tan- 
dem vero fabula iasta iterum iterumque perleeta et cum pulviseulo 
quasi excuasa intellexi, pihil Pllugkii in Prooem. p. 10 judicio verius 
6886. Is vero optime vidit, Helenen Euripidis, pariter illam ἃ aplen- 
dore tragoedise atque ἃ cumoediae humilitate disjunctam, in aingulari 
quodum fabularum genere reponi debere, quod medium tragoediam 
inter comoediamque interjectum ait (ein Schauſpiel). Eadem fere ra- 
tio eat, ut de Oreste taceam, Alcestidis Euripidoene. De hac tesatan- 
tur seriptor argumenti, τὸ δὲ δρᾶμά ἐστι σατυρικώτερον, ὅτι εἰς χα-- 
ρὰν καὶ ἡδονὴν καταστρέφει. (λαἰΐο abaona, ut docent Iphigenia 
Taurica, lon, Heraclidae, Sophoclis Philoctetes). παρὰ τοῖς τραγε- 
κοῖς ἐχβάλλεται (Ὁ. Lchmannus, παρὰ τοῖς χωμικοῖς διαβάλλεται, 


᾿ 
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ΧΟΡΟΣ. 
ἄγε νῦν ἡμεῖς παίσωμεν, ἅπερ νόμος ἐνθάδε ταῖσι γυ-- 
᾿ς γαιξὶ, 


aed alind quiddam latet) ὡς ἀνοίχεια τῆς τραγικῆς ποιήσεως ὅτε 
Ὀρέστης καὶ ἢ ἼἌἄλχηστις, ὡς ἐχ συμφορᾶς: μὲν ἀρχόμενα εἰς εὐδαι-- 


μονίαν δὲ καὶ χαρὰν καταλήξαντα" ἔστι δὲ μᾶλλον κωμῳδίας ἐχό-" 


μενα, atque etium didascalia ἴδθη!δθ ὁρυὰ G. Dindorfium δ Eur. Al- 


cest. Edit. Oxon. (1834) — παρ οὐδετέρῳ κεῖται ἢ μυϑοποίΐα. τὸ 
δρᾶμα ἐποιήϑη ἐζ. ἐδιδάχϑη ἐπὶ Γλαυκίνου ἄρχοντος τὸ Χ΄. 


πρῶτος ἦν Σοφοκλῆς, δεύτερος Εὐριπίδης Κρήσσαις, ᾿Αλχμαίωνε. 


τῷ διὰ ἹΡωφῖδος, Τηλέφῳ, ᾿“λκήστιδι. τὸ δὲ δρᾶμα κωμικωτέραν 
ἔχεε τὴν κατασκευήν. Felicius haee emendavit ἱμκο Dindorſius, quam 
VF. G. Glum, Ascaniensis. In huce vero didascalia Alcestis quarto loco 
nominatur, quem alias dramata obtinent satyrien. Nempe Alcestin ne 
pro juata tragoedia numeremus, inprimis impedimento eat ehbrius ille Her- 
eules, comiea plane personsa, quidqquid Goethius et Hermannus contra 
dixerint. Verum Helene tametsi neque tragoediase nomine, neque co- 
mbediae adpellanda est, sed medio potius inter utramque loco inter- 
ponenda: satis propo tamen ἃ trognedia abest dicique adeo ejusmodi 
tragoedia potest, cui aliquantum virtutis inait comicae. Quo rectius 
δος fabulam δὺ Ariatophane patet reprehensam esse. Namque Eu- 
ripides etsi hene sensit argumenti minime tragici tenuitatem ideoque 
nonpihil leporis et tanquam aalis inspersit, tamen credi aibi omnes il- 
las res tam novas, tam inauditas, tam incredibiles, tam (vere loquar) 
ridiculas voluit, speravitque ſieri posse, ut tam eomico argumento fa- 
bulam sereret haud absimilem tragoediae. Ergo recte A. G. Schle- 
golius (Ueber dramat. Kunſt und Literatur p. 261) fabulam Luripidis 
reprehendit, utpote soceo quam cothurno aptiorem. Et nobis quidem 
hoc erat propositum, Aristophanis, aentissimi judieis sententiam illu- 
atrars, non omnia Helenae psendo-tragieae vitia rimari. Equidem 
eo εἰς judieo, nisi Helenam scripsisset suam Euripiden, non liciturum 
fuisno critieis drama malum maleque ἃ librariis habitum conjecturis 
bonis malis tentare. Cujus insignia vitia dramatis partim tetigit 
Pflugkius Prooem. p. 9 aq. Nolimus tamen virum egregium p. 11 
opinionem plaus ineredibilem adtulisse de consilio poëtae. Neque 
vero haec scribere p. 41 debebat, Quanquam annum defſfinire non 
audeo; tantum constare puto actam esse Helenam post Olymp. 
LXXXIX, 4 εἰ ante 0]. XCII, 1, quo anno Thesmophoriazusas edi- 
dit Aristophanes, Helenam ut nuper actam perstringens.“ Imo vero 
Helena Andromedaque editae aunt Olymp. 92,1 mo anno ante Thes- 
mophoriazusas, uti supra δὲ v. 808, 809 demonstravimus. 

V. 947. sqq. Sequitur eximium carmen Chori, dum Mnesilochus 
palo aufſigitur, apte interpositum. 


hidem. ἄγε νῦν ἡμεῖς παίσωμεν] . Cum νἱ dicitur »ῦν nune, 


-- 
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æeilicet tempore aacro, ut apud Aleaenm Athensei Χ, 430, e. Νῦν 
χρὴ μεθϑυσϑὴν —, indeque Horatium Θὰ, l, 87, 1 Nuuec οὐδ hbi- 
bendum, nune pede libero —. Palso igitur ihin dorũus ἄγε νυν acri⸗ 
peit sublato accentu. Plane alia enim ratio est formulae ἄγε νυν 
ὕπως in Eqq. 1006, Nub. 486 Uoco forsitan corrupto), Eccles. 149, 
fortasais etiam Eccles. 82, ubi conjiecio, ἄγε νυν ὅπως καὶ τἀπὶ τού- 
τοις δράσομεν, Rurip. Cyel. 680, in quibus locis νυν οδὲ incitantis. 
Deinceps pro παίσωμεν Rav. Ang. Junt. πέσωμεν οχβίθοδί. Corre- 
xerunt Zanettus atque Bisetus. Kusterus quum verbo παίσωμεν αι]- 
toandi notionem νοὶ choreis 86 oblectandi reote tribaiaset, videndum 
tamen esse dixit, ne παίσωμεν etiam duci possit ἃ παΐέειν ἃ ſeriendo, 
id est tripudiando, quia homines terram inter saltandum pedihus ſe- 
rire soleant. Ridiculus error, quem errarunt etiam Bisetus et non- 
nulli interpretes, vertentes illi, veluti in Ed. Lugdunensi minore, 76- 
riumus terram et tripudiecaus. Neque sapientius infra v. 988 
παίσωμεν ὦ γυναῖχες idem interpres ἰταϑβίι, ,οσέασειις ἔσεγασδε Φ 
mæadlieres οἷ, in Sua versione Kusterus, pulaemus [ἑέγγααι pedibus], 
Ὁ mulieres. Jam de doeclinatione hujus verbi nota sunt atticiatarum 
praecepta. Phrynichus in Ecloga p. 240 Lob. daricum ease dicit παῖ- 
ξαι, attieum vero παῖσαι; cimiliterque atticam formam παῖσαι 6888 ᾿ 
volunt, παῖξδαε vulgarem Heeychius in voce, Sehul. ad Ran. 388 
(391), Moeris p. 148 εἰ 293, Thomas ΝΜ. p. 678 Bern., Tiuaeus 
Ρ- 1608 Ruhnk. ed. 1. Ego ne ſormam παῖξαι prorsus contemnen- 
dam putem, tum Xenophontio συμπαίκτωρ, quod adtulit I. I. Lobe- 
ckius, impedior, tum etiam auctoritate Luciani, tersi, ut illa erant 
tempora, seriptoris, qui πο dubitavit aeribere ἔπαιξα D. Deor. 6, 4, 
συμπαίξεται et ovunduxòoutvoy D. Deor. 4,3, παῖξαι Demoath. Rn- 
com. 15, ἐμπαίξαντες [μεχίριδη. ὅ. et αἰΐδα aimili modo. Εἰ adjuwat 
opiniopem weam haec glossa in Bekk. Anecd. p. 438,7 “Αποτριάσαι 
— οἵ δὲ ἀποτριάξαε διὰ τοῦ ἕ --α, tametai verum eat, atticos σαλ.- 
πίγξαι εἰ σαλπέίξαι, nou σαλπίσαι (Loheckius ad —** p. 191) εἰ 
rontra σμῆσαι non σμῆξαι (Lobeckius ibid. p. 2638) ἀϊχίεδε. Neque 
vero atticistae, nisi veri aliquid subesset, tanto consenau formem 
παῖξαι repudiarent. Videlicet εἰ Aristaphunes et Plato, acriptores 
omnium maxime attici, constanter παῖσαε, παῖξαε autem 5 semel 
quidem pusuerunt. Sed mire cecidit, ut hi ipsi de tantilla re haud 
leviter inter se disciderent. Nam Aristophanes quidem quum ubique 
sibi dieendum putaret παῖσαι, παίσαντα, παίσωμεν, πέπαισται, nullo 
usquam literae δ vestigio, acripsit tumen in Ranis ν. 8838 φελο- 
παέγμονα τιμάν. Neque enim illuatre Homeri exemplum Od. 23, 
134 ἡμῖν ἡγείσϑω φιλοπαίγμονος ὀρχῆ ϑμοῖο temere censebat dere- 
linquendum ease. Aliter οἱ haud scio δὰ miuus recte judieaverit ri- 
gidusa puene atticismi sectator Pleto, quem adparet tum De Republ. 
V, 552, e. φιλοπαίσμων βου μδί 880 (δι quidquam Codices valent et 
Scholiasta, φιλοπαίσμων ἀττικῶς ὃ φιλοπαίγμων), tum etiam in Cra- 
tylo p. 406, c. φιλοπαίσμυνες. Deuique Pollux οὐ utramque euota- 
vit formam VI, 28 φιλοπαίγμων καὶ φιλοπαίσμων, οἱ iuauper aliud 
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ὅταν ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν ἱεραῖς ὥραις ἀνέχωμεν, ἅπερ 
χαὶ 
Παύσων σέβεται, καὶ νηστεύει, 


par, non optimo tamen ordine, geminavit V, 164 φιλοπαίχτης, φι- 
λοπαίγμων, φιλοπαίσμων, φιλοπαίστης. Neque Attici, ut opinor, 
recepto βοδιοὶ φιλοπαίγμων, aimillimnum φιλοπαίχτης deprecari pot- 
erunt. Atque haee uberiore filo hue deduximus, ut Scholiastas Rav. 
δέ Ν. 1. adnotatio pinguius expreses intelligi poeset, τὸ παίξωμεν 
οἱ “Ἀττικοὶ παίσωμεν ἔλεγον, καὶ τὸ παίσωμεν πάλιν παίξωμεν: —- 
χαὶ, πολυπαίγμονος ὀρχηϑμοῖο. Serihendum erat φιλοπαίγμονος, 
Homeri enim locus adfertur. Quae tamen specie mugis quom re ab- 
surda aunt. Fortassis enim hoc tum grammatieus haud nimium di- 
sertus sentiebat: Attici παίσωμεν potius, quam παίξωμεν dicebant, 
veruntamen notum eis fuisse etiam alterum formandi genus παίξωμεν, 
docet οοπροβίία vox φιλοπαίγμων, qua ab Homero accepta etiam 
Attiei utebantur. Caeterum versus 947, 948 vulgo inepte in qua- 
tuor non-versus dividuntur hoc modo, 

Ayt νῦν — ἐνθάδε 

Ταῖς γυναιξὶν 

Ὅτ᾽ ἂν --- ἀνέχω- 

μὲν ὅπερ καί. 
Sed recte viderunt Brunckius, Bentlejus, Porsonus, ἀπὸ ànapaestos 
6586 tetrametros, in quorum priore ταῖσε pro ταῖς seribi debere. In 
libro Rav., qui tamen et ipre ταῖς retinet, versus reete distributi 
sunt. 

V. 948. Adverto elegantem verbi repotitionem, 

ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν -- ἅπερ καὶ 

Παύσων σέβεται —. 
Quod Ν hoc ipso verbo observare licet Nob. 292 

ὦ μέγα σεμναὶ Νεφέλαι ---. 
ἤσϑου φωνῆς ἅμα καὶ βροντῆς μυκησαμένης ϑεοσέπτου, 
Στρ. καὶ σέβομαί γ᾽ ὦ πολυτίμητοι ---. 
Sed de hac concinnitate, quam frequentat graecorum tragoediu, alibi 
plura diximus. Scholiaſtam vero hie etiam deseripsit Suidas in 
᾿ΑἈνέχομαε: — καὶ ἀνέχομεν ἀντὶ τοῦ αὐξάνομεν. καὶ ᾿“ριστοφά.- 
γῆς" ὅταν ὄργια σεμνὰ ϑεαινῶν (βίο Edd. Mediol. et Rusteri, 9ε- 
αἷς Cod. θχοπ.) ἱεραῖς ὥραις ἀνέχωμεν. ὅταν τὰ μυστήρια, φησὶν, 
αὔξωμεν τῶν ϑεῶν, Anuntgoc καὶ Περσεφόνης. ὅταν τὰς τελετὰς 
αὔξωμεν. τοῖς γὰρ ὕμνοις ἐπαίρομεν αὐτάς, τοῦτό ἐστι τὸ ἀνέχο- 
μεν. Eisdem fere verbis Schol. Rav. ὅταν τὰ μυστήρια, αὔξωμεν, 
φησὶν, τῶν ϑεῶν. λέγει δὲ Ζημήτρας καὶ Περσεφόνης. A4QMMX. 
ὅταν τὰς τελετὰς ----. καὶ τοῦτο ἐστε τὸ ἀνέχομεν. 
V. 949. Παύσων] Unus virorum Thesmophoeria vel potius 

diem, qui tummaxime ugebatur, jejunii concelebrat Pauso, non ille 
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seilicet tempore aacro, ut apud Aleaenm Athensei Χ, 430, e. Νῦν 
χρὴ μεϑυσϑὴν —, indeque Horatium Od. l, 87, 1 Nune est hi- 
bendum, nune pede libero —. Ἐαΐβο igitur hin dorũu⸗ ἄγε νυν acri⸗ 
peit aublato accentu. Plane alia enim ratio esſst formulae ἄγε νυν 
ὅπως in Eqq. 1006, Nub. 486 (l10co forsitan corrupto), Reeles. 149, 
fortassis etiam Eccles 82, ubi conjicio, ἄγε νυν ὅπως καὶ τἀπὶ τού- 
τοις δράσομεν, Rurip. dyci. 630, in quibus locis νυ» οεί incitantis. 
Deinceps pro παίσωμεν αν. Αὐρ. Aunt. πέσωμεν ehibent. Corre- 
xerunt Zanetius atque Bisetus. Kusterus quum verbo παίσωμεν ual- 
tandi notionem νοὶ choreis 86 oblectandi recte tribaiaset, videndum 
tamen esse dixit, ne παίσωμεν etiam duci poasit ἃ παέεεν ἃ feriendo, 
id est tripudiando, quia homines terram inter saltaudum pedibus fe- 
rire goleant. Ridiculus error, quem errarnut etiam Bisetus et non- 
nulli interpretes, vertentes illi, veluti in Ed. Lug dunensi minore, )Je- 
riamus terram οὐ tripudiemus. Neque sapientius ἱηΐτα v. 988 
παίσωμεν ὦ γυναῖχες idem interpres trasstulit, μογέασεις cerram ὁ 
mædieros et in Βυὰ versione Kusterus, pulaemus Ierram pedibus], 
Ὁ mulieres. Jum de declinatione hujus verbi nota aunt atticistarum 
praecepta. Phrynichus in Ecloga p. 240 Lob. doricum ease dicit παξ- 
ξαι, attieum vero παῖσμε; uimiliterque atticam formam παῖσαι θεΒδ᾽ 
volunt, παΐξαε vulgarem Hegychius in voce, Schul. δὲ Ran. 388 
(391), Moeris p. 148 εἰ 293, Thomas M. p. 678 Bern., Tiuaeus 
p. 168 Ruhnk. οὐ. 1, Ego ne ſformam παῖξαι prorsus contemnen- 
dam putem, tum Xenophontio συμπαίκτωρ, quod adtulit 1. 1. Lobe- 
ckius, impedior, tum etiam auctoritate Luciani, tersi, αὐ illa erant 
temporo, scriptoris, qui non dubitarit seribere ἔπαιξᾳ D. Deor. 6, 4, 
συμπαίξεται εἰ ,συμπαιξόμενον Ὁ. Deor. 4, 8, παῖξαε Demosth. Ru- 
com. 16, ἐμπαίξαντες Lexiphan. ὅ εἰ alies simili modo. Εἰ adjuvet 
opinionem meam haec glossa in Bekk. Anecd. p. 438,7 “Ἵποτριάσαι 
--- οἱ δὲ ἀποτριάξαε διὰ τοῦ ?— —, taäametai verum est, atticos σαλ-- 
πίγξαι et σαλπίξαι, nou σαλπίσαι (Lobeckius ud Puryn. p. 191) εἰ 
φοίτα σμῆσαι ποῦ σμῆξαι (Lobeckius ibid. p. 268) ἀϊχίεδε. Nequo 
vero atticistae, nisi veri aliquid subesset, ἐδοίο cunsenau formam 
παῖξαι repudiarent. Videlicet et Aristaphuues et Plato, scriptores 
omnium maxime attici, constanter παῖσαε, παῖξδαε autem ne semel 
quidem pusuerunt. Sed mire cecidit, ut hi ipsi de tantilla re haud 
leviter inter se dissiderent. Nam Aristophanes quidem quum ubique 
saibi dicendum putaret παῖσαι, παίσαντα, παίσωμεν , πέπαισται, nullo 
usquam litoras ξ vestigio, acripsit tumen in Ranis ν. 838 φελο- 
παίγμονα τιμάν. Neque enim illuatre Homeri exempdam Od. 23, 
134 ἡμῖν ἡγείσϑω φιλοπαίγμονος ὀρχηϑμοῖο temere censebat dere- 
linquendum esse. Aliter οἱ haud scio δὼ minus recte judicaverit ri- 
gidus puene atticismi sectator Plato, quem adparet tum De Republ. 
V, 652, 6. φιλοπαίσμων aeripsisao (si quidqquam Coudices valent δέ 
Scboliasta, φιλοπαίσμων ἀττικῶς ὃ φελοπαίγμων), tum etiam in Cra- 
tylo p. 406, c. φιλοπαίσμονες. Deuique Pollux et utrumque enuota- 
vit formam ΥἹ, 28 φιλοπαίγμων καὶ φιλοπαίσμων, αἱ iuauper aliud 
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ὅταν ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν ἱεραῖς. ὥραις ἀνέχωμεν, ἅπερ 
χαὶ 
Παύσων σέβεται, καὶ νηστεύει, 


par, non optimo tamen ordine, gemisavit V, 16 φιλοπαίχτης, φι- 
λοπαίγμων, φιλοπαίσμων, φιλοπαίστης. Neque Attiei, ut opinor, 
recepto βοιυοὶ φιλοπαωίγμων, simillimum φελοπαίχτης deprecari pot- 
erant. Atque haec uberiore filo hue deduximus, οἱ Scholiastae Rav. 
δά Ν. 1. adnotatio pinguius expressa intelligi posset, τὸ παίξωμεν 


οἱ Arrixot παίσωμεν ἔλεγον, καὶ τὸ παίσωμεν πάλιν παίξωμεν: —- 


χαὶ, πολυπαίγμονος ὀρχηϑμοῖο. Seribeudum erat φιλοπαίγμονος, 


lomeri enim locus adfertur. Quae tamen speocie mugis quam re ab- 


surda aunt. Fortassis enim hoc tum grammatieus haud nimium di- 
sertus sentiebat: Attiei παίσωμεν potius, quum παίξωμεν dicebant, 
veruntamen notum eis fuisse etiam alterum formandi genus παίξωμεν, 
docet composita vox φιλοπαίγμων, qua ab Homero accepta etiam 
Attiei utebantur. Caeterum versus 947, 948 vulgo inepte in qua- 
tuor non-versus dividuntur hoc modo, 

Ayt νῦν — ἐνθάδε 

Ταῖς γυναιξὶν 

Ὅτ᾽ ἂν --- ἀνέχω- 

μὲν ὅπερ καί. 
Sed recte viderunt Brunckius, Bentlejus, Porsonus, ἀπὸ ànapaestos 
6556 tetrametros, in quorum priore ταῖσι pro ταῖς seribi debere. In 
libro Rav., qui tamen et ipse ταῖς retinet, versus reete distributi 
sgunt. 

V. 948. Adverte elegantem verhbi repotitionem, 

ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν — ἅπερ καὶ 

Παύσων σέβεται ---- 
Quod in hoc ipso verbo observare licet Νὰ. 292 

ὦ μέγα σεμναὶ Νεφέλαι ---. 
ἤσϑου φωνῆς ἅμα καὶ βροντῆς μυκησαμένης ϑεοσέπτου, 
Στρ. καὶ σέβομαί γ᾽ ὦ πολυτίμητοι ---. 

Sed de hac concinnitate, quam frequentat graecorum tragoedia, alibi 
plura diximus. Scholiaſsſtam vero hie etiam descripsit Suidas in 
᾿Ανέχομαι: — καὶ ἀνέχομεν ἀντὶ τοῦ αὐξάνομεν. καὶ ᾽«“Τριστοφά- 


, ψῆς" ὅταν ὄργια σεμνὰ ϑεαινῶν (εἰς Edd. Mediol. εἰ Kusteri, 9ὲε- 


αἴς Cod. Oxon.) ἱεραῖς ὥραις ἀνέχωμεν. ὅταν τὰ μυστήρια, φησὶν, 
αὔξωμεν τῶν ϑεῶν, Ζήμητρος καὶ Περσεφόνης. ὅταν τὰς τελετὰς 
αὔξωμεν. τοῖς γὰρ ὕμνοις ἐπαίρομεν αὐτάς. τοῦτό ἐστι τὸ ἀνέχο-- 
μεν. Eisdem fere verbis Schol. Rav. ὅταν τὰ μυστήρια αὔξωμεν, 
φησὶν, τῶν ϑεῶν. λέγει δὲ “ημήτρας καὶ Περσεφόνης. AAC. 
ὅταν τὰς τελετὰς ----- καὶ τοῦτό ἔστε τὸ ἀνέχομεν. 

V. 949. Παύσων] Unus virorum Thesmophoria vel potius 


diem, qui tummaxime ugebatur, jejunii concelebrat Pauso, ποι ille 
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quidem ex religions πὶ mulieres, βὸά inopia, neque uuico die quot- 
annis celebrat, imo saepissime esurit οἱ tantum non perit fame. Sa- 
tis mire Hotibius verba καὶ νηστείει deleri vult, quod glosaemate iato 
facetiae loci exstingnantur. Imo his omissis, ut de metro taceam, 
nimis obscure loqueretur Aristophanes. Itaque aapienter δά h. ]. ta- 
ecuit Bothius. Optime Schol. αν. Παύσων ὃ ζωγράφος εἷς πενίαν 
διαβάλλεται καὶ διὰ τοῦτο εἶπε νηστεύει. Sed vivere ae vigere 
pauperem videas, quum divites saepe copiis vitiisque suis piuguescant 
et μθα pinguitudine suffocentur. Adeo Pausonem nostrum perdiu 
vixisse necease est, quoniam et Aecbarnensibus (Ol. 88, 3) οἱ trigista 
septem annis, poast in Pluto altero (0]. 97, 4) vivus apiransque irri- 
detur. Nam in Acharn. 819 ita seriptum est, 
οὐδ᾽ αὖϑις αὖ σε σκώψεται Παύσων ὃ παμπόνηρος, 
“Τυσίστρατός τ᾽ ἐν τἀγορᾷ, “Χολαργέων ὄνειδος, 
ὃ περιάλουργος τοῖς κακοῖς, 
' ῥιγῶν τε καὶ πεινῶν ἀεὶ 
πλεῖν ἢ τριάκονθ᾽ ἡμέρας 
τοῦ μηνὸς ἑκάστου, , 
Hic Pausonem intelligi pictorem quum id iudicio est, quod lepores εἰ 
dicta ejus memorantur (multum enim, ut infru ostendam, pictor sole- 
bet jocari) tum etiam, quod cum Lyæsistrato inope et tantum non 
mendieo homine conjungitur; atqui nihil pietore illo fuit egentius. 
Quocirca «δαὶ inique poseta judicavit, aut Pauso pietor in malorum 
hominum numero reponendus est. Jam locus in Pluto hic est ν. 602 
ΠΕ. ω πόλις ργους, χλύεϑ᾽ οἷα λέγει. 
XPE. Παύσωνα χάλεει τὸν ξύσσιτον. 
ΠΕ... τί πάϑω τλήμων; 
ΧΡΕ. ἔῤῥ᾽ ἐς κόραχας ϑᾶττον ἀφ᾽ ἡμῶν. 
ΠΕ. εἶμι δὲ ποῖ γῆς; XPL. ἐς τὸν κύφων᾽ κτλ. 
Pessime dicit Berglerus, vocem χάλεε γ. 602 ex Euripide sumtam 
6586. Quin omnia illa, quae Chremylus iuterfatur, planuissime comica 
sunt. ὕπε Paupertas paratragoediat, neque id tantum v. 60, ut 
cum Scholiasta censent interpretes, sed haud dubie etium v. 603, 605. 
Namque negamus dubitari posse, quit sic in Telepho loquutus sit 
Euripides, 


J 


Ὦ πόλις Ἄργους, κλύεϑ᾽ οἷα λέγει. 

τέ πάϑω τλήμων; εἶμι δὲ ποῖ γῆς; 
De Pausone Schol. δὰ v. 602 ὃ Παύσων δὲ ἐπὶ πενίᾳ κωμῳδεῖται 
ζωγράφος ὦν. Quum igitur Peniam his verbis Chremylus adloqua- 
ἐὰν, Pauconem ἐπερέογα, convictorem taum, clearum est, hominis 
paupertatem unice ludiſicari, quae tanta fuit, ut in proverbinm abie- 
rit. Etenim de homine famelico illud vulgo usurpabant, Παύσωνος 
πτωχότερος : quibus verbis addit Svidas, οὗτος ζωγράφος ἦν, καὶ ἐπὶ 
πενέῳ διετεϑρύλλητο. Cf. Michael. Apostolium Paroem. 15, 76 εἰ 
Erasmi Adag. p. ὅ64.. Quid quod nondulli Pausonem noſstrum cum 
Iro Homeri Od. XVIII, 6 644. consociarunt. Suidas, Παύσων καὶ 
Ἶρος : ὀνόματα κύρια πενήτων, Ὁ ᾿«΄σκχληπιὸς Παύσωνα καὶ 
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Ἶρον κἄν ἄλλον τινὰ τῶν ἀπόρων Ἰάσαιτο. (Locus δΒονὶ- 
ptoris incerti, cujus loci jam sequitur interpretatio.) ὀφϑαλμῷ γά 
τις limo γὰρ Παύσων τις) ἐνόσει. εἶτα ἐπιστὰς ὅδε (imo Ἴ 
ϑεὸς) λέγει". ὄξεε λύσαντα κάπρου πιμελὴν, κάτα ὑπαλείψασϑαι. 
(Anapaestus tetrameter, nbi seripgeris, ὍὌξει λύσαντα χάπρου 
πιμελὴν, ὑπαλείψασϑαί σε κελεύω.) «ὃ δὲ κοινοῦτιμ τῷ συνή- 
ϑει Ἰατρῷ. ὃ δὲ ἐπειρᾶτο τὰς αἰτίας λέγειν. τὸ μὲν γὰρ ὑποῤῥεῖν τὸ 
οἰδημα τῇ δριμύτητι" τὸ δὲ ἐπιλιπαίνειν καὶ ἡσυχῇ ὑποτρέφειν. ὃ 
Ἶρος ἔλεγε. (Desunt ee, quae dixerit Irus.) Honc égo narrationem 
ΒΟ e ἴοευ Pausonis ipaius, δὰ ὁ vetere comuedia fluxisse atatuo. 
Finxerat, puto, ροδία comicus, Pausonem, quum oculorum morbo la- 
boraret, in aomnis ὃν Aesculapio admonitum esse his verbis, Ὄξει λύ- ᾿ 
σαντα κάπρου πιμελὴν ὑπαλείψασϑαί σε κελεύω. Simili medicamento 
Aeacenlapius lippitudinem Neoclidis curat vel auget potius in Pluto ν. 
Ὑ16 4qq. εἰ Blepyrus in Ecclesiaz. v. 404 2399. Quin etiam nescio, 
an illa Suidae narratio do Pauxone ad Senectum Aristophanis referri 
queat. Quid enim, ai ipra Pausonis verba lippitudinem suam queren- 
εἰ ρατίΐαι servata aunt ἃ Ῥοϊίποθ IV, 180 ᾿“ριστοφάνης ἐν τῷ θα 
φησίν" . 
᾿ ᾿Ωφϑαλμιάσας πέρυσιν εἶτ᾽ ἔσχον καχῶς" 

ἔπειϑ᾽ ὑπαλειφόμενος παρ᾽ ἰατρῷ ----. 
Quos quidem versus Senectae imitari videtur Athenaeus III, 97, f. 
— παρά τινε τῶν φίλων ἰατρῷ ὑπαλειψάμενος τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφ- 
ϑαλμοὺς παχεῖ φαρμάχῳ ---.- Caeterum de l'ausone nuper post 
Franc. Junium nonpihil dixit Julius Sillig in Catalog- Artificum p. 
328. Hic: Pauso, inquit, pictor incertaeæ npatriae —. Αἱ 
Pauso omnem vitam transegit Athenis, quo εἰ aliunde demigrasset, 
peregrinitatem οἱ minime remisisset Aristoppanes. Quare Puusonem 
origine οἱ patria Atheniensem fuisse liquet. Ecce porro, Hinc eum 
ipſius Aristophanis aetate puto Noruisse. Quasi res tam plana 
in dubitationem venire possit. Sed nondum satis explicavi locum il- 
lum Achurn. 819 οὐδ᾽ αὖϑις αὖ σὲ σκώψεται Παύσων ὃ παμπόνη- 
οος, unde joco deditum fnishe Pausonem risuique alios expoſsuisse in- 
telligitur. Seilicet Puuso ludibria verius hominum, quam veros ho- 
mines pingebat. Aristoteles Poet. II, ὥσπερ οἱ γραφεῖς, Πολύγνω- 
τος μὲν γὰρ κρείττους, Παύσων δὲ χείρους Διονύσιος δὲ ὁμοίους 
εἴχαζες. υδ0 verissime exposuerunt δὲ in Laocoonte p. 11 κ4. Les- 
aingius et C. A. Boettiger De Archaeolog. Pictur. P. J. p. 266 ad- 
nout. Obscurior est, δβαὰ eodem pertinet alia memoria Aristotelis Po- 
litic. ΥἹΗ͂, δ --- δεῖ μὴ τὰ Παύσωνος' ϑεωρεῖν τοὺς νέους, ἀλλὰ τὰ ὁ 
Πολυγνώτου, κἂν εἴΓ τις ἄλλος τῶν γραφέων ἢ τῶν ἀγαλματοποιῶν 
ἐστιν ἠθιχός. Egregius vero locus de Pausone δρυά. Lucianum est 
Demosth. Encom. c. 24, in quo Παύσωνος -- Παύσωνε --- Παύ- 
σωνα pro Πάσσωνος -- Πάσσωνι --- Πάσσωνα ἀυάπαι ε Codd. 
emendarunt. Jussus enim pictor equum pivgers in volutabro (τῇ 
ἀλεινδήϑραᾳ) 850 volutantom {ἵππον ἀλινδούμενον), currentem pinxit 
εἰ multum pulverem circa. Ob eam, rem δὴ homine, qui locarat, re- 
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πολλάχις αὐταῖν ἐκ τῶν ὡρῶν 950 
ἐς τὰς ὥρας ξυνεπευχόμενος 


prehensus tahnlam invertit; eces qui modo ουσαγγογαὲ equus, jam vo- 
lutabatur. Idam memoriae prodiderunt Aelianus V. H. XIV, 15 et 
Plutarchus De Pythiae Orac. c. ὅ, aed omiasa ro grovi, quam haud 
neglexit Lucianua, καὶ πολὺν κονιορτὸν περὲ τὸν ἵππον. Videlicet 
imperatum erat Pausoni, πὲ equum pingeret iu volutabro ae multo in 
pulvere 86 volutantfem. Etenim nullus horum reriptorum dixit ἵππον 
κυλινδούμενον, βεὰ aut ἵππον καλενδούμεγον, υἱ Aelianus, 
aut ἵππον ἀλινὸ ούμεν ον, sicut Plutarcelug. Atque ἰδὲ verbi 
forma quippe propria in tali τὸ etiam Luciano 6 Codd. reetituenda 
est. Omnis antem narraetis tam pulchre δὶ Pausonis nostri, hominis 
festivi ingenium convenit, ut non temere ficta esss videatur. Poct- 
τεῦ de Pausone nostro egit etiam T. Hemsterhusios δὲ Pollnecem 
VII, 200 οἱ in Addendis δὲ enm loecum δά Pag. 838 π. 70, at- 
tumen Hemsterhusius tum quidem juvenis multa potins dixit, quam 
multum. Nec vero haee scrihere Vir Summus debebat: Pauaonis, 
cæ, u e Acta ſuit mentio, φοέξῥοσέσενε δὲ ἐκέον veleres 
ꝓietores ποηιθν. Ut enim omnia, 4080 ubique de ἢοα Pausone tra- 
dita sunt, diligenter colligas (εἰ pleraqne omnis ipsi supra adtuli- 
mus), αἰ} aliud tamen efficitur, quam eum (δἰ ab equo miriſieo dis- 
cesseris) hominum ae rerum ludibria (Carricaturen) egregie pinxiase, 
quod genus omni tempore aliis picturis contemtius fuit. Reete igi- 
tur vituperatus est ab Aristotele et magno illi Polygnoto longe poat- 
positus. 


V. 9061. ξυνεπευχόμενος ] lta Codd. Aug. et αν. Vulgo εἰ 
in Juntina, ξυνευχόμενος. ΠΙαὰ primum Rrunckius et post eum cae- 
teri susceperunt. Correxerat etiam Bentlejus. Verum enimvero hune 
locum minime perceperunt interpretes. Brunckius enim ita conrertit, 
— ache ἐζέαϑ rogaus, εὖ alio post aliud ſeeto taliqa curae 
aint γ,γεφεεηξεν Sibi, eandemque sententiam Kusterus, Vossius, alii 
expresserunt. Siccine vero? Ergo precabitur etiam Pauso fame con- 
fectus Cererem οἱ Proserpinam ut sibi frequenter esurire liceat? 
Haud vidi magis. ἴαιο vero breviter dietum ost ξυνεπευχύμενος ---. 
μέλειν cnetructione praegnanti, σαὶ haec subest cogitatio, ξυνεπεῦ-- 
χόμενος καὶ λέγων, τοιαῦτα μέλειν ϑάμ᾽ ἑαυτῷ, simul precans 
deas et dicens sive φωθγόνδ, talia sibi frequenter curae 6886. Adeo 
Pauso esuriens inter precandum conqueritur, nimium erebro sihi je- 
junia cordi esse debere; nam infelix pictor per omnem vitam triste 
jejuni festum celebrabat. Alia ejusdem constructionis exempla haec 
sunto. Eqq. v. 1271 

καὶ γὰρ οὗτος, ὦ φίλ᾽ ᾿Απολλον, [ἀεὶ] πει- 
νῇ, ϑαλεραῖς δακρύοισιν 
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ὅρμα, χώρει προῳδός. 


σᾶς ἀἁπτεόμενος φαρέερας 

Πυϑῶνι ἐν δίᾳ, κακῶς πένεσθαι. ᾿ 
vulguta lectio, quam habent etiam Cod. Venetus et Scholiasta, INIv- 
ϑῶνι ἐν, διὰ τὸ κακῶς πένεσθαι —- grammatieis proufecta eet, qui 
atticum atructurss genus eñſpedire et aua mente adsequi uequirent. 
Rectiscime BRevennas οἱ Florentivi duo (TA), Πυϑῶνι ἐν δίᾳ κακῶς 
πένεσθαι, quam seriptaram nuper recepit Dindorfius. Namque οἱ do- 
εἰς dieitur TIubν ἐν δίᾳ, vicuti est apud Pindarum Pyth. Vli, 11 
Πυϑῶνι δίᾳ, εἰ poſtam decet haec panllo audacior struetura, σᾶς 
ἁπτόμενος φαρέτρας — πένεσϑαι. hoe vult Aristophanes: σμιρε 
etiam hic (Thumantis), bone Apollo, esurit, argia cum Jacri- 
mis ἔνα» tcangene Ῥῥανείγανε Hecpſtis sacris (εἰ dicens, que- 
reös,) 46 “παέσ prémi ἑπορέα. Ita focillimo supersedemus conje- 
etara εἰ Reisigii, σᾶς ἁπτόμενος φαρέτρας Πυϑῶνι μὴ ᾿᾽νδεᾶ {. ) 
καχῶς πένεσθαι οἱ alia Dindorſi σᾶς ἁπτόμενος φαρέτρας Πυϑῶνι 
μὴ διανεκῶς πένεσθαι, quae juxta ambae pro nihilo ducendae sunt. 
Denique eundem loquendi usum jam alio in loco Aeschylo certissima 
emendatione restitui in Eumenid. v. 423 

Οὐκ εἰμὶ προστρόπαιος, οὐδ᾽ ἔχειν μύσος 

πρὸς χειρὶ τἠμῇ, τὸ σὸν ἐφέζομαι βρέτας. 
Libri omnes ἔχεε οἱ ἐφεζομένῃ γε] ἐφεζομέγη. Quomodo ᾿πῇοϊέϊνυκ 
ἔχειν ἃ loquutione τὸ σὸν ἐφέζομαι βρέτας δυβρεῦδι ait, ex eis ola- 
rum est, quas supra diximus. Orestes enim: non aum, inquit, inex- 
piatus, eque δά tuum simulacrum consideo, querenas, quod caedis ma- 
eula manum meam contaminurim. 
V. 952. μέλειν] αν. Junt. eredo etiam Aug. μέλλειν. Reete 
μέλειν posuerunt Zanettus, Kusterus, Brunekius uliique. Nirabiliter 
vero Kuſsterus: De iadusfria autem, inquit, obſcaæritatfem iic 
αϑεοσίαξς σοινέονδ, imitaus scilicet «φὔμνι, σωο Euripides in 
ckhoris δὲ φΦοέεέ. Videtur illo quidem ποὺ totum chori canticum, 
aed hune ipaum locum dicere, oſſennus liberiore syntaxi, ξυγεπευχόμε- 
νὸς — μέλειν; caeterum μοδέδ hie neque obscuritati atudet, neque 
vero choros imitatur Kuripidis. Posſtremo Reinkius, quum ita acribe- 
ret: μέλλεεν εδὲ ἐγε είν, ἐονἐγιονθ, θὰ solum metra more 
850 neglexit, verum etiam ἀϊείίοποπε finxit barbaram, μέλλει τί τινι. 

V. 903 aeqq. Accedamus ad praeelarum carmen Chori, quod 

nisi versibus seriptum esset, jncunditatis multum, nihil autem haberet 
moleatiae: est enim et intellectu fncillimum, neque, ut in Choro, gra- 
viter depravatam. Sed vehementer tamen urgent atqus imminent me- 
υἱεῖ, qui canticum in strophas antistrophasque dividendun 6886 recteo 
consentiunt, eaeterum qunenam δέ optima οἱ verissima aingulas atro- 
phas dividundi ratio, anbitant, haerent, anguntur. Quorun enume- 
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randis sententiis taedii aliquantum hand vdobie devorahimus: multi 
enim δὰ sola paene metra intenti quum gravissimo quoque neglecto 
sensum, atticam dictionem, poësin denique ipnam nibil curarent, Ari- 
atophanem ex Aristophane funditus auatulerunt. Ego metricam grae- 
corum doctrinam maximi aeatimo planeque admiror, item malis metri- 
cis aut eriticis non bopis ignoseo atqquue etiam habeo gratias; anepe 
enim errores ἃς vitia ad rem pertinent in veritatis luce collocandam. 
Quanquem continuo in prima sententia Hotibii recensenda mihi video 
nausenndum ease, qui οἱ in tanta multitudine infelicissimarum mouta- 
tiouum nullam probabilem conjecturam protulerit, οἱ responsiones fin- 
xerit parum sibi, δὲ nullo modo respondentes. Nihilominua Hotibio 
una laus debetur, aptistrophici earminis primum inventi, in multis 


etiam. partibus recte ac ratione Aietributi atque descripti. Sed in⸗ 


auspicato orditur Hotibius, στρ. α΄ v. 953 δρμα --- 957 ποδοῖν. ἀν- 


τιστρ. α' ν. 908 κυκλοῦν ὄμμα (56) — 961 ᾿χορομανεῖ τούπῳ. 


Tum ita pergit, στρ. β΄ ν. 962 εἰ --- 96ὅ φρονεῖ. ἀντιστρ. 
966 ἀλλὰ — ο68 βάσιν. στρ. γ' ν. 969 πρόβαινε ---- 918 ίκην. 
στρ. δ΄ ν. 978 Ἥραν -τ- 976 φυλάττει. ἀντιστρ. γ' ν. 977 Ἑρμῆν 
— 981 χορείαις. ἀντιστρ. δ΄ ν. 982 ἔξαιρε --- 984 πάντως. (6 
γν. 969 — 9084 in universum recte judicavit, pisi quod debebat con- 
pendifacere; etropha esſst enim v. 969 -- 976, antistropha ν. 977 --- 
984.) στρ. εἶ ν. 986 ἀλλ᾽ --- 9870 αὐτὸς σύ. ἀντιστρ. εἰ 988 κισ- 
σαοφόρε --- 99ι παῖ. (Vau⸗ Hotibius —* v. 98ὅ — 990 non 6 
mesodo, verum 6. stropha antistrophaque conatare, quas ipaas tamen 
perinepte dispeseuit. στρ. ς΄ ν. 992 χοροῖς --- 998 ὕμνοισιν. ἀν- 
τιστρ. ς΄ ν. 993 Εὐϊον ---- 996 κτυπεῖται. Epodus v. 906 Κιϑαι- 
ρώνιος --- 1000 ϑάλλεε. ( In postremis falsus Hotibius naviter in- 
eptit.) Sed Hotibio infelicior fuit, φαΐ tomen post illum vixit, ἐπ edi- 
tione δι verus Bothius. [8 enim, ne hujus divisione cantici exeru- 
eiari δε pateretur, breviter et leviter proodum esse jussit ν. 968 ὅρμα 
— 968 βάσιν ,tum recete βίγορβδη, δοπβέϊξιϊἑ v. 969 πρόβαινε — 
976 φυλάττει οἱ antistropham v. 977 “Ερμῆν — 984 πάντως, 6δε- 
ἴεγ autem omnia ν. 986 ἀλλ᾽ --- 1000 9ϑαλλεὶ, noli quaerere, ha- 
buit pro epodo. Jam vero G. Burgesius hoc carmen quum foede 
eorrupit more inatitutoque suo, tum partes ejus inepto divisit; v. 9δ4 
κοῦφα --- 9657 ποδῶν (610) proodum videtur existimaase, v. ↄ66 χέ- 
ρας σύναπτε (βἰ6) ---- ὕπαγε πᾶς" ὅρμα χαρᾷ (οἷο. aic.) v. 966 εἰ 
953 stropham dixit, ἐπεσχοπεῖν v. 968 — κατάστασιν 959 antistru- 
pham, deinde ν. 959 ἅμα — 964 τρόπῳ εἰ 962 εἰ --- 960 φρονεῖ 
et 966 ἀλλὰ --- 968 βάσιν tres pares δδδθ atrophas jnaait cum Bent- 
lejo, porro ν. 969 πρόβαινε — 976 φυλάττει intellexit stropham 
esse, v. 977 “Ἑρμῆν — 984 πάντως antistropham, denique v. 985 
ἀλλ᾽ — 1000 ϑάλλειε pro δροάο videtnr numerasss. Tractavit hune 
chorum, ποῦ diligentissimo tamen, etiam C. Reisigius in Synt. Crit. 
p. 86 sqq. Sed Reisigius quum artis metricae bene intelligens esset, 
tamon omnia fere Aristophanis cantica falso diviasit. Nam systema- 
tum, quas ille ſinxit, formae plerumque αὐ artiſicioss longeque quae- 
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aita laborant stropharum compage, quibus in hoe poëta nihil simplicius 
est, οἱ vero etiam βδδερθ minutam babent planeque pusillam pauculo- 
rum verhorum responaionem, ἃ qua magnum Aristophanis ingenium 
longe seilicet abhhorrebat. Velut ἰοὺ ipao in loco quis tandem aui- 
mum inducet, οὐ Reisigio credat proodum ex his quatnor verbis con- 
atars dicenti, ὅρμα, χώρει κοῦφα ποσίν, ἀπὲ hujusmodi parva, imo 
vero minima βγαίοπιδία excogitanti, stropham ἄγ᾽ ἐς κύκλον, χειρὲ 
ξύναπτε χεῖρα οἱ autistropham ῥυϑμὸν χορείας ὕπαγε πᾶσα, βαῖνε, 
porro aliam atropham metro etiam inusitato ἡγοῦ δέ γ᾽ ὧδ᾽ αὐτὸς 
ejusqueo antisatropham χισσοφόρε Βάκχειε ruraus aliam atropham χύ- 
χλῳ δὲ περὶ" σὲ κισσὸς et antistropham verau item insequenti, εὐπέ- 
ταλος ἕλικε ϑάλλει. Profecto tantulae atrophae 06 ἃ eircumtoraneis 
quidem cautoribas declamari solent. Caeterum Reisigii diatributio 
hase est, proodus v. 968 ὅρμα --- ποσὶν 964, στρ. α' ἄγ᾽ — 955 
χεῖρα, ἀντ. α' 966 ῥυϑμὸν --- βαῖνε, στρ. β΄ 957 καρπαλίμοιν — 
968 κατάστασιν, στρ. γ᾽ 969 ἅμα --- 964 τρόπῳ, ἄντ. γ' ν. 962 
εἰ --- 966 φρονεῖ, ἄντ. β΄ γν. 966 ἀλλὰ --- 968 βάσιν, στρ. δ΄ ν. 
969 πρόβαινε — 976 φυλάττει, ἀντ. δ᾽ ν. 977] ᾿Ερμῆν — 984 
πάντως. dam pervenit Reieigiu⸗ ad novum aystema, proodus imo, 
πὶ opinor mesodns) v. 985 ἀλλ᾽ --- 966 ὡδὴν, στρ. αα' v. 87 ἡγοῦ, 
— αὐτὸς, ἀντ. αα' ν.988 κισσοφόρε Βάκχειε, στρ. ββ᾽ ν.988 δέσ-- 
ποτ᾽ — 989 μέάψω, στρῃ γγ᾽ γν. 990 Εἶτον --- 993 ὕμνοις, ἄνξ, 
ΛΑ΄ νυ. 993 Εὔϊον — 994} ἀναχορεύων, ἀντ. — v. 996 ἀμφὶ — 
998 βρέμονται, στρ. ὃδδ'΄ ν.999 χύχλῳ — χισσὸς, ἀντ. ὃδ' v. 1000 
εὐπέταλος --- ϑάλλει. Amor viri fecit, ποῦ syatematum pulchritudo, 
8Βὸ in describendo nausearem. Sed aliquando δὰ metricae doctrinae 
restitutorom, G. Hermannum veniamus. Et aicuti in fabulis Oraeco- 
τιν Jupiter primus secundus tertiusquue diatingui solent, ita nobis 
quoque Hermanuus primus, secundus ac tertius discernendi sunt, nee 
plus tamen nostri Hermanni illius unici anetoritati ohſicient, quam 
olim congerrones Joves vero Jovi nocuerunt. Primus igitur Her- 
mannus (in ephemer. ρα. ἃ. 1818. fol. 121 p. 964 84.) in summa 
re non diasidet ὁ» Hermanno secundo (in literis ad G. Dindorfium 
datĩs δὰ Aristoph. T. Vl p. 468 4q.). Uterque enim v. 9568 ὅρμα 
— 958 κατάστασιν atatuit proodum 6680, deinde monoetrophiea sive 
tres pares strophas (4. A. A.) insequi ν. 969 ἅμα --- 961 τρόπῳ, ᾿ 
porro v. 962 — 96ὅ φρονεῖ, denique ν.966 ἀλλὰ — 968 βάσιν, 
tum castera omnis ἰδὲ invicem respondere in hune modum, v. 969 
πρόβαινε — 911 ἁγνὴν οἱ contra v. 977 Eoũ — 979 προϑύ- 
μως (Β. B.), porro tres pares strophas ἐξβθ et v. 972 χαῖρ᾽ --- 
9γ4 εἰχὸς (ΓῚ γν. 980 ταῖς --- 982 χορείας (Γ) ν. 987 ἡγοῦ - 
989 μᾶψω ([Π), οἱ vero euam v. 9γύ ἢ --- 976 φυλάττει (4), v. 
988 παίσωμεν “--- 984 πάντως (4), ν.986 ἀλλ' --- 9566 ῴδὴν (5) 
poatremo δὰ atropham (E) v. 990 Εδιὸν --- 994 ἀγαχορεύων referri 
antiatropham (E) ν. 996 ἀμφὶ ---- 1000 ϑάλλει. Adparet, Herman- 
num in his potiaimum veraibus 986 ἀλλ᾽ --- 989 μέλιψω multum la- 
boraane: quos quum vellet mogis 6586 antisſtrophicos, quam quomodo 
ἈΒΙΒΤΌΡΗ. Theem. B h 
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poasent 6886, videret, coactus eat unicam atropham v. 969 πρόβαινε 
— 976 φυλάττει, οἰπδαιο autietroppam ν. 977 ᾿ Ερμῆν — 984 σών- 
τως in tres minutas particulas discerpere, conailio haud zane pro- 
hando. Quocirca miramur, Dindorfium descriptionem Hermanni, quam 
diximus, in editione tertia adoptars potuisse. Aliquanto melius haec 
uystemata ordinavit Hermannus tertius in literis nnper δὲὰὲ σἱϑ ὁδμβέϊδ. 
Etai ne hauc quidem descriptionem mihbi omnino probari fateos. Roet 
autem sie couparata: meque enim unquanm 56 memoris fefellit ἐς 
aententiis aliorum, quas ego οἴ aumma fide, verbis etiam (ai res fe- 
rat) ipsorum referre 20lso. Primum tacet de veraibus 958 ὅρμα --- 
κατάστασιν 98ὅ, quos haud dubie ut δοίεα heöbuit proodi loco. De- 
inde v. 969 ἅμα — 968 βάσιν tres pares esse atrophas α΄. α΄. α΄. 
ut olim existimat. Tum recete judicat, v. 269 πρόβωινε ---- 976 φυ- 
λάττει (στρ: β atque ν. 977 Eouqᷓ — 984. πάντως (ἀντ. β᾽) 
aibi responders. Deincepæ v. 986 ἀλλ -- 989 μέλψω proodum 
6686 opinatur. Postremo recte atatuit de ν. 0,0 Εἴιϊον --- 9904 ἀνα- 
χορεύων (στρ. γ᾽) εἰ de v. 996 ἀμφὶ --- 1000 ϑάλλε (ἀντ, γγ. 
Restat opinio Wellaneri, eui parum felioiter res οοδβεῖς ἰὰ libello de 
Thesmophoriis p. 67 2qq.: huuc esim si audias, νυ. 963 ὅρμα — 
βαῖνε 956 proodus est, ν. 957 χαρπαλίμοιν —- 958 χατάστασιν 
στρ. α΄, ν. 959 ἅμα --- 961 τρόπῳ στρ. β΄, ν. 961 εἰ — 96ὅ 
φρονεῖ ἄντιστρ. β΄, ν. 966 ἀλλὰ --- βάσιν 968 ἄντιστρ. α΄, ν. 969 
πρύβαινε --- νίκην ΘῚ8 στρ. γ᾽, v. 973 Ἥραν --- φυλάετεε 916 
στρ. δ΄, ν. 977 ᾿Ερμῆν — χορείαις 9814 ἀνειστρ.. γ΄, ν. 982 ἔξαερε 
— πάντως 984 ἀντιστρ. δ΄, v. θ98ὅ ἀλλ' --- Βάκχειε 988 ᾿πκεδούυΣ, 
ν. 988 δέσποτ᾽ --- μέλψω 989 στρ. ε΄, τ. 990 Ειον --- 991 παῖ 
στρ. ς΄, ν. 992 χοροῖς --- 994 ἀγναχορεύων στρ. ζ΄, ν. 995 ἀμφὶ 
-- 996 Ἠϊχὼ ἀντιστρ. ς΄, ν. 997 μελάμφυλλά --- 998 βρέμονται 
ἀντιστρ. ζ, ν. 999 κύχλῳ ---- (000 ϑάλλεε ἀντισερ. ε΄. Qan Βδος 
in postremis maxime eautici partihus confuse inter δ mireque per- 
mixta sint, liquet me indieento. Dexique sciens praeternitto Genel- 
linm, qui de cantico noaſtro meras πῦρὰ effutivit ἰδ libro φοπικέονμαι 
pleno Ueber das Theater zu Athen p. 246. Ego ipse quas hie atro- 
phas conatitui antiatrophasque, eas infra suo quamque loco defendea 
εἰ conſirmaho. Sequitur, ut paueis dieem de hujus chori διρϑακοίο. 
De qua γε πὸ ulla oriri dauhitatio poset, ipse cavit Ariatophanes v. 
947, 948 


ἄγε νῦν ἡμεῖς παίσωμεν ἅπερ νόμος ἐνϑάδε ταῖσι γυναιξὶν, 
ὅταν ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν ἱεραῖς ὥραις ἀνέχωμεν —. 


Hince enim certissime patet, mulieres μος in cantieo Thesmophorio- 
rum orgia celobrare. Omnino simplex est lborum orgiorun geous 
nulluque arte eorruptum. Inter cantandum · enuim mulieres velut aaceo 
furore percitae tripudiant εἰ varias agnnt saltationes, concitatas om- 
nes δ6 motu insignes maximo, deos interim deasque celehrant οἱ 
postremo apte desiauut in laudes Bacehi, dei arecte eum Cerere ου- 
pulati Oacchus myatieus dicebatur in Elenainiis), oujus orgia per to- 
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χοῦφα ποσὶν, ἄγ᾽, ἐς χύχλον, 
χειρὶ ξύναπτε χεῖρα, 955 


tam fere Graeciam in praecipuo quodam habebantur honore. Sed 
aliquando veniamus δὲ singuls. 

V. 963. Primum descrihitur, ut bens Kusteras, aultatio in or- 
δεῖ fneta eonsertisque manibus, ἐσ quo genere dixit ipss ad Plutum 
v. 761, Permire autem idem Rusterus Brunekiusque verba ἄγ᾽ ἐς 
κύχλον explicant, movο ἐδ in φγόδιο, atquo alius interpres vetustior, 
dac 16 ἐπ orbom. Αἱ enia conatructio haee est, ὅρμα, χώρει, ἄγε, 
κοῦφα ποσὶν ἐς κύκλον, concita te, age procede ecleriter pedibus in 
orhem. 

V. 966. Pro σύναπτε dedi ξύναπτε οὐαὶ Reiigio et Wellauero. 
Neque enim loeum hie easo puto versui logaoedieo χειρὴὲ σύναπτε 
χεῖρα. Nuse ἴα proodo basin anapaesticam sequuntur dimeter tro- 
chaieus catalectus, dimeter jambiens catalettus οἱ dimeter jambieus hy- 
percotalectus- Veruntamen boni numeri tum quoque eradent, ai cum 
Reisigio versus ita distinxeris, 

ὅρμα, χώρει κοῦφα ποσὶν 

ἄγ᾽ ἐς χκύχλον, χειρὶ ξύναπτε χεῖρα, 

ῥυϑμὸν χορείας ὕπαγε πᾶσα. 
Μαὶδ in libris vett. εἰσσέ in Ravennate, veraus ita dividenter, 

χειρὶ -- χορείας . 

ὕπαγε — ποδοῖν. 
Quo ordine retento Hermannus apud Dindorſium φβερδὶ, 

χερὶ σύναπτε χέρα, ῥυϑμὸν χορείας 

ὕπαγέ --- ποδοῖν. 
Εἰ χερὶ --- χέρα eonjetit etiam Dobraeus ae praeterea καρπάλιμα. 
Δὲ nihil opus tanta mutatione. Caeterum adtigit hune versum Lo- 
beckius δὲ Soph. Ajac. p. 325 δά. l. aive p. 312 ed. II. Is tales 
ꝓotiimum loeos protulit, in quibus ealtatio in orbem brachia neeten- 
tium eum mogno impetu εἰ quodam furore corjuneta easet. Nam ut 
hie orgia agitant mulieres, βίο in ipaso Ajaes chorus graviter animo 
permotus σε ν. 700 

ἔφριξ᾽ ἔρωτι, περιχαρὴς δ᾽ ἀνεπεόμαν --- 

ἄνηϑ᾽ ὦ ϑεῶν χοροποί᾽ ἄναξ, 
ὡς μοι Νύσια Ἀνώσι᾽ ὀρχήματ᾽ 

αὐτοδαῆ ξυνὼν ἰάψης. 

νῦν γὰρ ἐμοὶ μέλει χορεῦσαι. 
laprimique hue pertinet Aeachyl. Eumen. ν. 307 

ἄγε δὴ καὶ χορὸν ἅψωμεν, ἐπεὶ 

μοῦσαν στυγερὰν 

ἀποφαίνεσθαι δεδόκηκεν --- 
εἰ tum sequitur nobilis illo hymnus furiarum. Οὐπκίδέ tamen, lenes 
quoqne · aultationes εἰ quasi ataticulos in orbem actos ecae, cujusmodi 
aliquot locos δά Pluti versum collegit Κποίογαν. Β} 
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ῥυϑμὸν χορείας ὕπαγε πᾶσα". 
βαῖνε ποδοῖν στρ. α΄ 


«............. -..----.... 


V. 956. Plerique metrici, in his inae Hermannus, proodum con- 
tinuant usque ad v. 968 κατάστασιν posteaque tres pares strophas 
sequi faciunt inde ἂν ν. 969 ἅμα — ν. 968 βάσιν. Falao. Neque 


enim metrum versus 967 ὥσπερ [ἐπ᾽] ἔργον αὖ τε καινὸν cum ver- 


aihus 960, 964, υἱἱο modo couciliari potest. Quin in tali cantico, 
cujus reliquae partes omnes antistrophicas sint, genus monostrophi- 
cum ne per 86 quidem valde nos delectat. Jam in toto eantico prae- 
ter verba βαῖνε ν. 966 --- κατάστασιν 958 nihil est, quod vernibus 
966 ἀλλὰ --- 968 βάσιν respondere queat. Hos autem versus dubio 
procul ad δ referri, metra docent leviasims modo depravata. [δ 
vero etiam proodus aliquanto brevior evadet, quam non placet ὁ mul- 
tis versibus constare. Denique, id quod graviasimum οδέ, nemo ad- 


monitus dubitabit, quin ἀπο tetrametri vorborum aignificatione sono- 


que ipso simillimi invicem aibi respondeant, 
ι πανταχῇ κυκλοῦσαν ὄμμα χρὴ χοροῦ κατάστασιν 
atque 
πρῶτον εὐχύκλου χορείας εὐφυᾶ στῆσαι βάσιν. 
Id, ut opinor, senserunt οἱ Reisigius εἰ Wellauerus, sed male atro- 
pham 8 verbo χαρπαλέμοιν inchoarunt, quam ἃ v. βαῖνε incipere sen- 
tentia οὐ metrum osſtendunt. Habent autem ab initio strophae libri 
omnes, βαῖνε καρπαλέίμοιν ποδοῖν. Seripai equidem metri causa, 
βαῖνε ποδοῖν 
καρπαλίμοιν —-. 
V. 957. 968. ἴα libris sic versus ordinantur, 
ἐπισκοπεῖν δὲ, πανταχῇ 
χυχλοῦσαν — κατάστασιν. 
Retinuit hunc ordinem Hermannus, quod miror. Ultro enim se ob- 
trudit tetrameter, πανταχῇ κυκλοῦσαν ὄμμα χρὴ χοροῦ κατάστασιν. 
Caeterum inepte Ὑοββίαβ verba χοροῦ κατάστασιν habuit loco aub- 
jecti vertitques, die Chorvereinigung. Bene locum conatruxerunt cae 
teri interpretes, ἐδ quibus tamen Kusterus Brunckiusque χοροῦ κα-- 
τάστασιν male transfferunt, choreae orbem. Recte vero Andreas 
Divus, raro ille felix, interpretatur, choreae conslitutionem εἴ or- 
dinemi. Neque Bisetus tenui laude fraudandus eat, qui δὲ constru- 
etionem perceperit et verborum χοροῦ χατάστασις potestatem, apte 
etiam collata voce χοροστασία. Quin tu confer Aeschylum in Aga- 
memnone v. 22 
ὦ χαῖρε, λαμπτὴρ νυχτὸς, ἡμερήσιον 
φάος πιφαύσκων, καὶ χορῶν κατάστασιν 
πολλῶν ἐν "Ζργει, τῆσδε συμφορᾶς χάριν. 
Ubi in Glostario Blomſieldus,, Quod Αεβονγίυβ χορῶν κατάστασιν 
vocat, recentiores dixere χοροστασίαν. Callim. L. P. 66. Neque 
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χασπαλέμοιν, ἐπισχοπεῖν δὲ 
πανταχῇ κυχλοῦσαν ὄμμα, χρὴ χοροῦ χατάστασιν. 
ἅμα δὲ καὶ στρ. β' 
γέγος ᾿Ολυμπέων ϑεῶν 900 
μέλπε, χαὶ γέραιρε φωνῇ, πᾶσα χορομαγεῖ τρόπῳ. 
εἰ δέ τις ἀντιστρ. β' 


omnino verbis χοροῦ χατάστασις obfendetur, qui pervulgatae loquu- 
tionis χορὸν ἱστάναι (Nub. v. 272, Avv. 219, Paeudeuripid. Iphig. 
Aul. v. 676 cot.) meuinerit. 

V. 969. „Bentlejus (versus 969 ἅμα — 968 βάσιν) disposuit 
in tria systemata, δίγοφιωθ ſaic) de tristicho constante.“ Rditor ad- 
ποῖ. Bentl. Ita aensernut etiam Hermannus aliique multi, pulehra 
specis indueti, quos iterum refutabo δά v. 967. 

V. 961. χορομανεῖ τρόπῳ] Egregie orgia celebranti mulierum 
turbhae furibunda saltatio convenit. Pro χορομανεῖ Raveunas χαρο- 
μιανεῖ exhibet, vitio perquam vulgari. Continuo in Ranis v. 346 
verbo χοροποιὸν multi Codd. aubstituunt χαροποιόν. Verissime Por- 
saonus in Eurip. Hecub. v. 900 γχοροποιῶν pro χαροποιῶν εἴ in 
Phoenissis v. 800 χοροποιοὶ pro χἀροποιοὶ edidit. Hue pertinet 
etiam illud Pollucis II, 70 χαροειδὴς ἢ χοροειδής, siquidem vir opti- 
mus apud antiquum scriptorem vulgo χαροειδὴς ἀξ pro varis lectione 
χοροειδὴς invenerat. Et in Polluce quidem χοροειδὴς πὲ ineptum re- 
jicio οὐ uniee probo χαροειδὴς h. e. αὐ opinor χαροπὸς eaesius. Alibi 
pro χοροπαίγμων male seriptum esse videns χαροπαίγμων. 


V. 962. Cur tandem negant mulieres, viris δὸ maledieturas 
esse? Illis quidem verbis, ἐν ἑερῷ γυναῖκα μ᾽ οὖσαν non causa 
omiasi eqnvicii, sed loci ac temporis ἱπεβί descriptio; aupra enim 
tenpli religio non obstitit, quin ἰῃ parabasi v. 785 546. viros male 
mulcarent, et modo v. 949 4qq. eodem in templo Pausonis riserunt 
paupertatem. Scilicet nexus sententiarum hic est: Ludamus ita, ut 
mos est in templo mulieribus, ubi Cereris Proserpinaeque orgia agun- 
tur (v. 947, 948); ergo saltandum εδί cum vehementia (ν. 903 — 
958), aimulque dei caclestes inrocandi propitiandique (v. 959 --- 961), 
cavendum vero, 8 δία in templo viros probro incessamus. Itaque 
uon tam quod in aede easent, quam quod sacru orgia in templo obi- 
rent, idcirco male viris dicere verebantur. Caeterum libri voteres qua- 
tnor versus faciunt e tribus, 


εἰ δέ τ ἐς 
προσδοχᾷ κακῶς ἐρεῖν ᾿ 
ἐν ἱερῷ γυναῖκά μ᾽ οὖσαν ἄνδρας 
οὐκ ὀρϑῶς φρονεῖ, 
metro reclamante. 


0 ᾽ ᾿ ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ 


προσδοχᾷ χαχῶς ἐρεῖν ' 

ἐν ἱερῷ γυναῖχά μὶ οὖσαν ἄνδρας, οὐκ ὀρϑῶς φρονεῖς. 906 
ἀλλά σε χρῆν, ἀντιστρ. α' 
ὥσπερ ἐπ᾽ ἔργον αὖ τι καιγὸν, 

πρῶτον εὐχύχλον χορείας εὐφυᾷ στῆσαι βάσιν. 





V. 966---968. Libri πω 
ἀλλὰ 
ὥσπερ ἔργ ον α ῳ καινὸν, 
πρῶτον ἐξ ύκλου χορείας εὐφυῆ στῆσαι βάσιν. 


Ego correxi, ut vides, 
ἀλλά σε χρῆν 
ὥσπερ ἐπὶ ἔργον αὖ τι καινὸν, 
πρῶτον εὐκύκλον χορείας εὐφυᾶ στῆσαι βάσιν. 

Jam aupra euim demonstravi, hos versus necessario δά v. 956 βαῖνε 
— 958 κατάστασιν ut antistropham referri; qui autem inde ἃ v. 959 
uaque δὰ ν. 968 tres pares strophas hoc est monostrophica excogi- 
tarunt, eos (ut caetera omnia mittuntur) nunquam effecturos esse, μὲ 
verba ὥσπερ [ἐπ᾽ ἔργον αὖ τε καινὸν versibus 960 atque 964 re- 
spondere queant. Aliud vero meae rationis arxumeatum ἴῃ sententia 
poaitum eat. Quum enim in atropha aaltationis in orbem initium fiat, 
ἐυ antiatropha haec ipsa aultatio orbicularis ſinitur novumqqus aaltundi 
genus imperatur. Videlicet tres omnino choreas in toto hoe cautico 
ohrſervare licet, primam saltationem in orbem (v. 964 χώρει — ἐς 
κύχλον et v. 968 εὐκέχλου χορείας), δεσυπάδαι saltationem prorsus 
ruentium, quam vernacule dicimus „Marſch“ (ν. 969 πρόβαινε ποσὶ 
- et v. 982 διπλῆν), deuique saltationem bacchicam (v. 985 49. ). 
His ita disputatis facillimum est versuum nostrorum, quos viri docti 
nullo pacto intellexerunt, et uperire aententiam οἱ veram lectionem 
indagare. Ac primum dieetur de verbis ἀλλά σε χρῆν Eta enim 

metri causa scribendum) — πρῶτον εὐκύκλου χορείας εὐφυᾶ στῆσαι 
βάσιν, aæed οἷο 16 oportet — primum δαδίαξέονὲἐθ ἐν —* 
concinnum consſtituere greſssum, ἰὰ est, sed cito te oportet pri- 
mum in orbem soltare itaque vovam praeparare choream. Etenim 
priusquam nova aaltatiu procedentium sequatur (sequitur autem verau 
proximo, πρόβαινε ποσὶ), sulture primum in orbem eoque hane chorean 
rite opurtet ſinire. Nollem igitur seripsisset Kusterus, υἐὐφυῆ στῆ- 
σαι βάσιν] Id est rhythmice εἰ in numerum ἕέγγσα ροαἐδια —* 
δαγε: (ninime) quod οἱ χορεύοντες facere solent.“ Sed inprimis 
doeti erucigutur obscuro, ut putant, sensau verborum ὥσπερ ἔργον 
αὖ τι καινόν, in quibus non magnopere laboramus. ΟἸαγί βίαια est 
enim sententia et jam ἃ} altero Scholiasta partim perapeeta ὅτι ἐν 
ϑεάτρῳ ἦσαν. --- ἐπειδὴ μέλλουσιν ἐλϑεῖν εἰς τὴν φδήν. Ac prio- 
ris quidem grammatici ineptias omitto. Contra bene alter Scholiastes 














; 
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πρόϊδαινε ποσὶ, τὸν Βὐλύραν σιρ. γ' 
μέλπουσα, καὶ τὴν τοξοφόρον 070 


— — — — 
— 


ἔργον — καινὰν refert δὰ odam proxime subsequentem ν, 969 59., 
praeterquam quod hie non ἔδει ἐδ noro cantu agitur, quam de Sul- 
tatiou, quao cum ipao cantu mutahatur. Similiter vero etinam iufra 
novam aultationem chorus indieit v. 986 ἀλλ᾽ εἰ ἐπ᾿ ἄλλ᾽ ἀνάστρεφ' 
εὐρύϑμῳ ποδί; cumpares praeteres Plut. ν. 87 
ἀλλ᾽ εἶα νῦν τῶν σχωμμάτων ἀπαλλαγέντες ἤδη 
ὑμεῖς ἐπ᾽ ἄλλ᾽ εἶδος τρέπεσϑ᾽ ---. 

Quare praepositionem ἐπ᾿ (ὥσπερ ἐπ᾽ ἔργον —) ποι metri magis 
causa quam grammaticas inseruimus. Τὺ ita converte: vportet nos 
in orbem saalture, utpote novae rei incipiendue caussa. Coustat enim, 
ἐπὶ οὐαὶ aecusutivo aaepe dici de consilio, εἴ. Reitzium ad Lucian. 
Alexand. Ἂς. 53, Valckenarium ad Herodot. VII, 193, Matthiaeum 
αν. Gr. p. 1169 ed. II. Sed interpretes nune versum convertunt 
absurde, uasi σόν γγδ8 σεσπάσια πούσιε, νοὶ ὑεζεξ γϑνν r»rν- 
4:5 πούσοι. Conjecturas doctorum hae sunt, Reiskii, ὥσπερ ἔργων 
αὐτίκα καινῶν, Hotibii, ὥσπερ ἔργον ἀντὶ κείνων, Bothii, ἀλλὰ χρῆν, 
ὥσπερ ἔργον αὖ τι καινῶν, quorum ἰδ! intelligi potest. Hermun 
nus δὲ Dindorfium haec seripsite, Non intelligo hnne versum. Edi- 
tiones veterrimae, αὐτὶ καινόν. Seribendum videtär, οἷσπερ ἔργον, 
αὐτίχᾳ.ς“ Μοιιογανὶς hance conjecturum Dindorfius, seripsitque mihi 
Hermannus nuper admodum, legendum ease, ἀλλὰ χρῆν, οἷσπερ ἔργον, 
αὐτίκα ---. Vellem haee intelligere possem. Vitio autem Juntinae 
αὐτὶ καινὸν ὅθ plus tribuo, quam simili vitio ejuadem v. 968 εὖ 
χύχλου pro εὐχύχλου. Eodem versu quum in libris ait omnibus εὐ- 
φυῆ, Brunckius magis atticum ense εὐφυᾶ monet, sed tamon illud in 
chori cantico locum zuum tueri posse. Receperunt εὐφυᾶ Bothius 
atiue Dindorfius, vehementerque probavit Reisigius. Εμυ εὐφυῆ du- 
bitanter adscivi. Nam etsi rectisaime atticistae ut Thomas M. p. 864. 
Bern. οἱ Moeris p. 375 atticis ὑγιᾶ potius tribuunt quam ὑγιῆ δὲ εἰς 
porro, tamen et major cantici est libertas, neque lex ista ompes hu- 
jusmodi formas complectitur. Sic in Nubibus v. 989 ionicum τῆς 
Τριτογενείης optime defendit Dindorfius. 


V. 969. Pro ποσὶ libri habent ποσίν, Ravennus autem ποσὶν 
τὸν ἐλύραν.. Et ἐλύραν edidit Frobenius quoque. Suepe dietus 
Apollo εὐλύρας vel χρυσολύρας. Schol. R. τὸν εὐλύραν euplieut ver- 
υἱκ τόν “πόλλωνα, εἰ mox v. 971 ἁγνὴν verbis τὴν παρϑένον. Cae- 
terum jam Bentlejus, ut opinor, vidit, atrophum esse versus 969 — 
976, antistropham vero 977 — θ86. Nam editor adaot. Bentl. ἐν 
μούνας ἐνείοιΩσὲν, inquit, Juatuor vereuum Cegit δον έ. πα ί- 
ζειιτε καὶ Κλῇδας — et αόὰς προϑὺυμίέᾳ (contra meirum) 
Ταῖς ἡμετέραις — χαρέντα ταῖς (barbare) xo —-. 
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“Ἄρτεμιν, ἄνασσαν ἃ ἥν. 
χαῖρ᾽ ον ὦ Ἔχαεργ᾽ ὄπαζε δὲ νίχην. 
Ἥραν τὸ τὴν τελείαν 





V. 972. Vodices («αὶ omni genere hiatuum ahundant) hie etiam 
pro ὦ “ Ἐκάεργ᾽ seribunt ὦ “Ἑκάεργε, hiatu που ferendo. Correxe- 
runt Reisigius et Bothius. Histum tolerarunt Hermannus, Dindorfius, 
Wellauerus, quod miror. 

V. 973. Ἥραν τε τὴν τελείαν] Ita Codd. atque Edd., quae 
ubique aunt omnes, praeter tres Dindorfii, in quibus δὲ pro τε legi- 
tur haud duhio typothetarum errore. Junouem vero provubam aive 
nuptialem nemo ignorat. Sehol. R, Ἥρα τελεία καὶ Ζεὺς τέλειος 
ἐτιμῶντο ἐν τοῖς γάμοις ὡς πρυτάνεις ὄντες τῶν γάμων. τέλος δὲ 
ὁ γάμος. διὸ καὶ προτέλεια ἐκαλεῖτο ἡ ϑυσία ἢ πρὸ τῶν γάμων 
γινομένη. Quase δά verbum in Lexicon suum transtnlit Suidas 6. v. 
Τελείαᾳ. Dobraeus „Ad Suidam ἰὼ TeAtlu notat Porsonus: Ex acho- 
liaste inedito Aristophanis δά ἢ. 1, apud Lindenbrog. ud Terent. 
Phorm. IV, 4, 21... Vellem mihi liceret Lindenbrogium ipsum adire; 
mirum enim, qui in Lindenbrogii manus Scholiceta irciderii Revenues. 
Alibi aaepissime errore satis ridiculo Biseti observationes cum aaoti- 
quis δά Aristopranem scholiis confunduntur; sed neque inedita δυο 
acholia Biseti, 12que is hie quidem nisi initium ejus scholii, quod 
apud Suidam est, adseripait. De Junone copjugali copiose disputavit 
Stanlejus δὰ Aesch. Agam. v. 6ὅ. ἔχ hac re lucem accipiunt Sophoclea 
in θο4. Tyr. 930 

Χορ. στέγαι μὲν αἷδε" καὐτὸς ἔνδον ὦ ξένε" 
νῇ δὲ μήτηρ ἥδε τῶν κείνου τέκνων. 
χ4γγ. ἀλλ᾽ ὀλβία τε καὶ ξὺν ὀλβίοις ἀεὶ 
γένοιτ᾽ ἐκείνου γ᾽ οὖσα παντελὴς δάμαρ. 


Verissime hic παντελὴς exponitur in glossis τέχνα ἔ ἔχουσα, quam fere 
explicationem aequitur Elmslejus quoque. Neque enim quidquam aliud 

ἃ choro puntius audierat, quam locasten, Oedipi uxorem, liberos ex 
eo suscepisse. Itaque necessario πανξελὴς δάμαρ in tali connexione 
uxor est mariti, quae communes liberos pepererit, Hermanni antem 
explicatio rati, παντελῆ δάμαρτα uxorem esse summa dignitate 
fruentem, improbanda est. Ac ne ullus resideat serupulus, comparabo 
verbum ἡμιπελής, quod ai dicitur de conjugio liberorum experto, παν- 
τελὴς δάμαρ planjssime erit uxor, quae liberos pepererit. Notus est 
autem Homeri locus de Protesilao, quem luxit Laodamia conjux, in 
aecundo Iliadis v. 701 


τοῦ δὲ καὶ ἀμφιδρυφὴς ἄλοχος ᾿Φυλάκῃ ἐλέλειπεο, 
καὶ δόμος ἡμιτελής — 
Omnino de explicatione dubitant jam Auqui interpretes, ita tamen ut 
longe plerique baec optime revocent δὲ recentes noptias οἱ liberornm 
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μέλψωμεν, ὥσπερ εἰκὸς, 
ἣ πᾶσι τοῖς χοροῖσιν ἐμπαίξει τε, καὶ 975 
χλῇδας γάμου φυλάττει. 


— — 





prole carentes. Quid quod εἷος Homerum explicasse videtur etiam vir 
εἰ graeeo doetiacimus et ,diligentissimus Homeri lector Lucianus, θα. 
Mort. 19, 1 ὅτι διὰ “ταύτην, ὦ. Aluxè, ἀπέϑανον, ἡμιτελῆ μὲν τὸν 
δόμον καταλιπὼν, χήραν τε τὴν νεόγαμον γυναῖκα. Ad quem locum 
Hemsterhusius δόμον ἡμιτελῆ neque in Homero δά viduam Laodamiam 
referre, οὐ multo minus δος commentum aucetoritate Luciuui conſir- 
more debebat. Ita enim quum δόμος ἡμιτελὴς οἰ} ἃ βεουπάυ men- 
bro differat, intolerabili tautologia laborahunt Lucianea, qui non so- 
let πὲ Alexandrini glossas Homericas exponere. Imo Protesilaus apud 
Luciunum dicit morte aua et domum sine liberis relictam esse, et vi- 
duam post breve connubium uxorem. 


V. 975. Ravennas caeterique veteres libri inepte veraus di- 

vidunt, 
ἣ πᾶσι τοῖς χοροῖσιν ἐμ — 
παίζει τε καὶ κλῆδας γάμου φυλάττει. 

De Ravenpate auctor est invernizcius, non J. Bekkerus, cujus editio 
ἢ pro ἢ habet typothetae culpa, non librarii Ravennatis. Sed in 
conjunctione versuum major Invernizzii ſides est, quam Rekkeri, qui 
86 dicit (Praefat. p. VII.) lectione codieum mmorum contentum fuisse, 
omissis quas de versibus continuandis dirimendisve dici potuerint. 
Hoc consilium de Ravennote saltem Venetoque libro quis tandem pro- 
baverit? Quidni enim Bekkerus versuum in Codd. intervalla rectis li- 
neis notavit, πὲ Pareus, homo alioqnin · ineptus, de primario Codice 
(VC.) fecit in Plauto᷑ Αἱ enim omnino (missam autem fueio istam 
versuum divisionem et de genere loquor universo) literarum causa 
optandum εδὲ, ut Ravennati et Veneto Codici quam primum collator 
obtingat religiosior ΒΟ aolum Invernirziis, verum etiam Bekkero. Et 
hie quidem primum Brunckius senarium deprehendit. Caeterum in 
ἐμπαίζει libri Rov. Aug. Junt. recte consentiunt. Aliquid tamen hie 
antiquitue turbatum ease, haec docent Scaligeri verba, παίζει τε ut 
ἐπ ἐέσίω. Vet. παίζειε υοὔ ᾿Ἐμπαίζεται.“ Similiter Bisetus, τινὲς 
δὲ γράφουσιν ἐμπάζεται (εϊο). 


V. 976. κχλῆδας γάμου] Ita libri omnes. Sed Reisigius in 
Conject. p. 246 seribebat γάμου κλῇδας, deceptus prava lectione 
versus antistrophiei 984 νηστεύωμεν δὲ πάντως. Idem postes in 
Synt. Crit. p. 33 recte ait aibi γεβροπάεγε verans, χλ δας γάμου φυ- 
λάττει atque νηστεύωμεν δὲ πάντως: eredat Judaeus Apella. Wel- 
lanerus autem utreque Reisigii opinione lepido commixta quum εἰς 
edidit in atropho, γάμου κλῇδας φυλάττει et in antistropha, νηστεύ--᾿ 
ωμεὲν δὲ πάντως, * male dixit in adnotatione, Codices exhibere 


΄ 
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Ἑρμῆν τε δΝόμιον ἄντομαι, τ ,(ἄγειστρ. γ' 
καὶ Πᾶνα, χαὶ Νύμφας φίλας, 
ἐπιγελάσαι προϑύμως 

ταῖς ἡμετέραις χαρέντα χορείαις. 980 
ἔξαιρε δὴ προϑύμως 
δισιλῆν χάριν χορείας" 


— — — — — φφ 


γάμου κλῆδας eunque ordinem male ἃ Brunckio transpositam eae, 
quem bene ἃ Reisigio castigari. Αἱ Reisigius, θοῦ Brunckius verha 
transposuit. Idem vero Wellauerus p. 14 564. utiliter quaerit, qui 
factum sit, ut δοῖδθ mulieres, non etiam viri Theumophoria. Legite- 
rae Cereris festum ceolebrarent ac deinceps multis docet argumentis, 
eas muxime leges juraque, quae ad counubium pertiuerent, Loc festo 
reculi aolita. Rectisscime Wellauerus, ante quem nemo rem viderat 
mauiſfestam, veruntamen Wellauero jure adsentitur gravis auctor Lo- 
beckius in Aglaophamo p. 660 adnot. Et ia magna exemplorum 
multitudine Wellauerus ue nosſstrum quidem locum praeteriit. Idem- 
que p. 18 adnot. 16 ostendit, cur matrimonium nomine τέλος adpel- 
latum ait. 

V. 977. “Ἑρμῆν τε Νόμιον] Schol. Β. ἔφορος γὰρ τῶν ϑρεμ- 
μάτων ὃ ϑεός. Res ποιίδεΐπια. 


V. 979. ἐπιγελᾶσαι Juntina δἰΐαοαθο Rdd. veteres. 


V. 980. 981. Recte libri ταῖς ἡμετέραις, pro quo Hermannus, 
Dindorũus, Wellauerus scripſerunt ταῖς ἡμετέραισι, quippe qui hia- 
tum reliquissent in versu strophico 972 χαῖρ᾽ ὦ ᾿ Εχάεργε. Nemo 
autem, qui graece szciverit, masculinum genus χαρέντα mirabitur in 
verbis, “Ἑρμῆν τε Νόμιον --- καὶ Πᾶνα καὶ Νύμφας φίλας --- χα- 
ρέντα. Tamen Editio Farrei εἰ Lugduno-Batavensis minor contra 
metrum habent χαρένγτας eemque modo eonjecerunt Bisetus οἱ Ru- 
aterus. Metro itidem repugpot et toto genere inepta est conjectura 
Porsoni, χαρίεντα, quod cum v. ἐπιγελάσαι vult conjunctum. πιο 
constructio haec 68έ, ἐπιγελάσαι ταῖς ἡμετέραις χορείαις, χαρέντα αὖ-- 
ταῖς. Confer Nub. v. 275 ὑπακούσατε δεξάμεναι ϑυσίαν καὶ τοῖς 
ἑεροῖσι χαρεῖσαι, ubi egregie perspexit Hermannus, fuiase antiquitus, 
qui locum temere ita interpolarent, — χαὶ τοῖς ἱερεῦσε φανεῖσαε- 
add⸗ Vesp. 389 

ὦ Aðbus δέσποτα, γείτων ἥρως" σὺ γὰρ οἷσπερ ἐγὼ κεχάρησαι, 
τοῖς δακρύοισιν τῶν φευγόντων ---. 


Υ͂. 982. Vocabulum προϑύμως brevi intervallo repotitur, in 
fins versus Anaereontei, ἐπιγελάσαε προϑύμως atque ἔξαιρε δὴ προ- 
ϑύμως. Hujuamodi iterationes verborum, simplices illas ποὺ tamen 
ubique elegantes iuprimis frequentat Aeschylus. Deinoeps libri omnes 
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διπλῆν χαίρειν χορείας. Quanquam Angustanus Codex ἃν ὕπο προ- 
ϑύμως, πὲ fit, aberravit ad alterum, legitque omiscis vv. 980, 98. 
ταῖς - δὴ πρόϑύμως in hunc modum, 


ἐπιγελάσαι προϑύμως 
δὲ πλὴν (6:0) χαίρειν χορείας. 


[εἰυὰ vitinm χαίρειν χορείας. ortum est 6 similitudine verborum, 
quae praecedunt, χαρέντα χορείαις. Optime Bisetus emenduvit διπλῆν 
χάριν χορείας, falsus in 60, quod ἔξαιρε --- χορείας construxit εἰ 
διπλὴν χάριν habnit pro adpositione. Kusterus autem merito collau- 
data emendatione Biseti, ostendit χορείας esse genitivnm diplamque 
per adpositionem χώρεν χορείας vocari. Praeterea vidit, diplam hie 
dici aaltationem, adlata, 408 Bisetus uti nesciverut, Hesychii Closea, 
ΖΔιπλῇ : ἐρχήσεως εἶδος : ἢ χρούματος. In δᾶδο censum venit etiam 
Pollux IV, 106 χαὶ μὴν τραγικῆς ὀρχήσεως τὰ σχήματα, σιμὴ χεὶρ, 
6 καλαϑίσκος, χεὶρ καταπρηνὴς, ξύλου παράληψις, διπλῆ, ϑερμια- 
ὕστρὶς, χκυβίστησις, παραβῆναι τέτταρα. Quod enim diple in tragi- 
eis saltatiopibus numeratur, id neque Polluci debet ſraudi ease, neque 
valet ad diplam itauonen ex ἢ. J. removendum. Imo εἰ qui orgia 
celebrent, in tragoedia quoque induci possunt, et alioqui tragicae res 
aaepe etiom in comoedia veteri locum suum tuentur, sicuti hoe ipsum 
canticum indo ἃ v. 9503 usque ad finem proxime abest ἃ aplendore 
tragoediae. Verum quomodo comparata ſfuerit saltatio attiea, quam 
noaminabant diplam, id dicere profecto non ausim; quippe quum diplae 
istins praeteren nusquam ne mentio quidem-facta δἰ. Nam ex Ari- 
atophane nihil aliud efficitur, quam diplen gratam fuisse δὲ vulgo ac- 
ceptam Gòoquv χορείας), deinde tam vehementem citatamque, ut ἴῃ 
orgiis æultari posset, postremo non retroraus aed prorsus Hectentium 
aaltativnem fuisse (v. 9069 πρόβαινε ποσὶ ---, aiquidem eadem aalta- 
tio atrophae antistrophaeque videtur communis 6580 debere). Non 
aine causa tamen videtur mihi Pollux haec potissimum verba, διπλῆ, 
ϑερμαῦστερὶς proxime conjungere. Thermaystrin, furioaam saltatio- 
nem, descripait Meursius in Orchestra (Gronov. Thesaur. Vol. VIII, 
Ρ- 1266), de 408 quidquid veteres memoriae prodiderunt, praeclare in 
ἀϊνίαπι convenit. Quocirca sive recte dietum est ἃ Polluce διπλῆ, 
ϑερμαῦστρίς ,» Υἱείδδθ cognataeque videntur aaltationea fuisse; sive 
adeo seripait Pollux aut debuit seribere, διπλῆ ἢ ϑερμαῦϑστρὶς (8ς 
certo apud Athenaeum XIV, 630, ἃ. vadem fere saltandi genera re- 
censentem ϑερμαστρὶς exstat diple omissa), nihil inter huec verba 
diſſerre videbitur. Εἰδὶ ut nune aunt tempors ad hariolandum teme- 
reque fingendum liberrjime „ aat scio, existet, qui diplen saltationem 
atquue diplen signnm grammatiena nihil apecie δὲ figura diserepare 
narret; porro autem, quum omnes mulieres v. 968 manus conseruis- 
aent, —— — prius in atropha ν. 969 544. παἰίδδδο diplam alteram 
«(διπλῆν τὴν ἔξω νενευχυῖαν) in antistropha antem v. 977 δη4. 
poaterius (τὴν ἔσω ν.}}» αἰέογδαι diplen non sins eximis concinunitate. 
Talia enim eſſutire id ipanm ποδίγα aeëtate δδί aapere. Verum olim 
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παίσωμεν, ὦ γυναῖκες, οἷά περ νόμος" 
νηστεύομεν δὲ πάντως. 





critici bie multum desndahant, quorum opiniones per saturam partim 
adponit Sealiger διπλῆν χάριν μῇ οὐ Biset. vet χαρὴν (χαρὰν νο- 
luit). Alii διπλαῖν. χεροῖν, υοὔ διπλὴν χαίρειν: αἰ διπλαῖς χερσὶν 
χορείαις.“ Οοη)εοίαγαο διπλαῖς χερσὶν χορείαις Risetus objieit δε-- 
πλοῖς ποσὶν saltari, oblitus barbarum dictionrem διπλαῖς χερσὶν, me- 
tricum vitium et ineptos dativos notare. Bourdinus legebat διπλαῖν 
χειροῖν, (8ἷο, nou χεροῖν) quad nec ipgum commodo carere sensu ait 
Kusterus. Αἱ recte opponit Berglerus, Graecos διπλαῖν χεροῖν pro 
ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν nusquam dixisss. Quare Rerglerus seripsit 
διπλὴν χεροῖν χορείαν ex editione Furrei, quum ubique solet exoseu- 
lari et suspicere. Nempe διπλῆν χεροῖν χορείαν primum seripsit Za- 
nettus in Ed. Veneta, unde id sicuti alia plurima in Ed. Farreanam 
redundavit. Quin etiam Brunckius pessimum Zanetti inventum da- 
πλῆν χεροῖν χορείαν in sus οἰ retinuit. Sed nimirum veritas lucet 
ipsa per 8686: nam et Berglerus non inepte emendasse haec Bisetum 
dicit, et Brunckius, quod Bisetus conjecerit, haud sane ineptum esse. 
Nostra autem memorin Bothius notionem verbi διπλῇ, qua saltativnem 
notat, ab h. l. alienam esse censuit. Scire velim, quo modo. Nam cum 
loquutioue διπλῆν ἐξαίρειν Kusterus ὄργια ἀνέχειν supra v. 948, et 
Berglerus Eurip. Troad. v. 325 ἄναγε χορὸν apte composuerunt. 
Mire γεγο Vossius convertit, des Doppeichores Anmuth, quasi legisaet 
διπλῆς χάριν χορείας. Omnes tamen hodie merito probant Biseti 
correctionem, quam Hermannus, Dindorfius, Bothius, Wellauerus sim- 
pliciter receperunt, Reisigius antem Biseti illud χάριεν χορείας ample- 
ctitur ut vetustae scripturae χαέρειν χορείας proximum. 


V. 984. νηστεύομεν] Libri omnes contra metrum sententiam- 
que, νηστεύωμεν. Conjunctivum nuper quidom nemo tuitus est prae- 
εν Reisigium οὐ Wellauerum, de quibus supra dixi δὰ ν. 976 post- 
remoque Hermannum, qui apud Dindorfium invitus seripaisse videtur, 

στεύωμεν δὲ πάντως conmparanti stropham ipsins quoque, χλῆδας 
γάμου φυλάττει. Ναπι veteres Edd. νηστεύωμεν retinent, non exce- 
pta Brunckiana. Sed ut primum de BRentleji emendatione νηστεύομεν 
constare coepit, plerique eam certatim laudarunt susceperuntque lau- 
datam, Dindorfius, Dobraeus, Burgeasiuns et ut opinor alii quoque. 
Sed permire Hotibius eonjecit νηστεύσομεν, quasi futuro tewpore ae 
non potius 60 ipso die jejuninm ageretur. At longe prudenter Ro- 
thius fuit, qui indicativo recepto acripturam Codicum νηστεύωμεν εἰ 
metro repugnare οἱ αν ipaa sententia abhorrere ἀϊοεγοί, ανοξέονἐόεεα 
inente ſeju—are 7846, quod 7χαὲ er totum diem ἤἄμπο 7666- 
γί. An forte periculum erat, ne inter hymnus ascros orgiaque 
ederent atque hiberent mulierculas? Imo, πὲ aunt atulti librarii, δυῦ - 
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ἀλλ εἰ ἐπ᾽ ἄλλ᾽ ἀνάστρεφῤ, εὐρύϑμῳ ποδὲ, στρ. δ΄ 985 
τόρευε πᾶσαν δήν" β 


jonctivus παίσωμεν male traxit alterum subjunctirum, γνηστεύωμεν. 
Ego jam olim De Thesmoph. aecundis p. 9 adnot. 9 quum defendi 
γηστεύομεν, tum ita exposui, Ludamus, nam diem Νηστείας agi- 
“δ. ἐμδωΐ εὐ choris deſtiaatum, non eputis. Eadem sſententia- 
rum conuexio aupra esat v. 947, 948. Πάντως cum indieativo udum 
habet, ubi notum profertus argumentuin, certe (utipuo) autem 767.- 
οὗν σθένω. Jam tum comparavi supra v. 861 
πάντως δ᾽ ὑπάρχει μοι γυναικεία στολὴ, 
infra ν. 1012 πάντως δέ μοι τὰ δέσμ᾽ ὑπάρχει, Ανν. 936 πάντως 
δέ μοι ῥιγῶν δοκεῖς. Ῥοδίθα eosdem locos cuntulit Dobhraeus ad- 
jecitque Lysistr. 405 οὐ καὶ τἄνδον χρήματα πάντως ἡμεῖς ταμι- 
εὔομεν ὑμῖν; Caueterum hi versus in Ravennate οἱ roeliquuis libris ita 
dividuntur, 
παίσωμεν, ὦ γυναῖχες, οἷ- 
ἅπερ νόμος" νηστεύωμεν δὲ πάντως. 
Correxit primum Brunckius. 

V. 98ὅ — 990. Hos versus plerique metrici pro mesodo aive 
proodo altero hahnerunt, auum ipsi tamen errorem sentientes. Nam 
εἰ Reisigius Wellauerusque operam dederunt, ut unus eerte alterve 
versicnlus reciprocari videretur, et primus gecundusqquue Hermannus 
δῆς hand satis apte mesodum dici putavit, in qua potius anteceden- 
tium purtes atropharum repetantur ordine inverso. Dnus vero Hoti- 
bius hie novam stropham antistrophamqque tentavit magis quam effe- 
εἶ. Enimvero perspienum est, versibus 986 ἀλλ᾽. 987 ὧδε βίτο- ᾿ 
pham ὅ΄, proximis autem 988 σὺ --- 900 μέλψω antistropham ὁ΄ 
contineri. Quu invento certa quorundam vitiorum correetio inventa 
est. 

V. 9856. εἰ ἐπ᾽ ἄλλ᾽] Ravennas, εἰαπαλλ᾽. Wellanerus ma- 
lom anapaestum jambo subatituit conjectura inepta, ἀλλ᾽ εἶδος ἐπ᾽ 
ἄλλ᾽ ἀνάστρεφ᾽ —, inductus loco Pluti v. 347 — ὑμεῖς ἐπ᾿ ἄλλ᾽ 
εἶδος τρέπεσϑ΄. Αἱ nibil mutandum est. 

V. 986. τόρευε] Bentlejus δὰ Horat. A. P. v. 441. Aristo- 
phanes Thesmoph. v. 00 ,...4λλ᾽ εἰ ἐπ᾽ ἄλλ᾽ ἀνάστρεφ᾽ εὐρύϑμῳ 
ποδὶ Ἰόρευε πᾶσαν ὠδήν.“ ὉλΓ tamen Τύρνευε reponendum arbi- 
tror, ut loco eonvenientius: erum age, atio ἐδ converte compo- 
aito pede, Torna foam cantilenaiaa. Haec Rentlejus. Jam 
Βευπεκίυβ judicat, probabiliter Bentlejum legere, τόρνευε πᾶσαν 
ὠδήν; Reizigins pro librorum omninm lectione τόρευε επιοινἀδίΐοποπι 
Beutleji, quaai puhem pro Innone sine ulla dubitatione complectitur 
ultro ille fassns, vulgatum τύόρευε δραά Suidam quoque exatare; Her- 
mannus denique, id quod me maximo moret, tacite Bentlejum sequu- 











598 ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


tus scrihit apud Dindorſium, τόρνευε πᾶσαν ᾧδήν. Ego cur nihil 
certius 6886 arbitrer librorum omnium fide τόρευε teatantium, ordine 
expediam. Nam primum v. τορνεύειν δὲ poëtam carmins pangentem 
adeommodari potest, δά cantorem vero, cujus unnin opus est cantare, 
transferri non potest. Ipse adeo Bentlejus, contra 86 videlicet, atte- 
atatus eat versum hujus fabolae 34 
ædunret δὲ νέας ἁψῖδας ἐπῶν" 

τὰ δὲ τορνεύει, τὰ δὲ χολλομελεῖ, 

καὶ γνωμοτυπεῖ κἀντονομάζει, 

καὶ κηροχυτεῖ καὶ γογγύλλει, 

καὶ χοανεύει. 
At vero illie de Agathone agitur novam tragoedium seribente, non 
ut ἢ. 1, de choro, qui totus sait in odis canendis. Sed jam librarii 
vel mehereule ante eos grammatici, qui millies similia loca contule- 
runt et alterius ope depravarunt alterum, versus hujus fubulae 64 τὰ 
δὲ τορνεύει atque v. 986 τόρευε πᾶσαν ὠδὴν male inter δὸ videntur 
eomparasse. Bis enim Suidas adfert ν. 64 senel in v. Ζρύοχοι, "δὶ 
et Kusterus edidit, τὰ δὲ τορεύει, οἱ id ippaum habet Cod. Oxosn., 
iterum in v. Auixcotijç, ubi Kusterus quidem τὰ δὲ τορνεύει, sed 
Cod. Oxon. iterum τορεύει, Ed. Mediolanensis autem hie τορείῃ exhi- 
bet. Tametsi vitium esse fortuitum potuit; aaepo enim formue 200- 
γεύειν et τορεύειν᾽ ἴα Codd. permutantur. Contra autem τόρευε 
πᾶσαν ᾧδήν, clara voce canta omnem odam, mire δὲ k. 1, adeom- 
modatum est. Quum enim τορεύεεν vel nmagnaa voes loquentis δἱέ, 
vel altum edentis cantum, aptiassime profecto altera pars chori jubet 
alteram τορεύειν πᾶσαν φδήν. Tantoque melius baes jam nootro 
dieentur loco, quia clarum eat, impetum chori orgiis dediti in ſine 
augeri οὐ eum insigni metu Bacechi laudes celebrari, dei prope di- 
xerim furibundi. Quaeso, quid ita tandem egregii viri in aaniesi- 
mum verhum τορεύει» de οσαιροεὶίο quasi asevierupt? Num forte eis 
parum attice dici videhatur ἐ At ab hoc crimine ipse ae defendit Ari- 
stophanes in Pace v. 877 

ἀλλ, ὦ μι, ὑπὸ τοῦ Διὸς ἀμαλδυνϑήσομαι, 

εἰ μὴ τετορήσω ταῦτα καὶ λακήσομαι. 
Ad quem locum Scholiastes, — Τορῶς γὰρ σαφῶς καὶ ἀχριβῶς. ἐπέ. 
τηδὲς δὲ τραγικαῖς λέξεσιν ἐχρήσατο, τῷ τετορήσω καὶ λαχήσομαε. 
Quod inter tragieas dictiones vorbhun τορεῖν βῖνο potius τορεύειν nu- 
meratur, suapicio est, πὶ deperditis tragoodiis id verbi saepo potitumn 
fuisse; et certe vel in auperatitihus tragoediis voces τορὸς et τορῶς 
snepe recurrunt. An Bentlejo is mentem non venerat, quid esnet 
τορεύειν, alta voce (τορῶς) βῖνο loqui sivo cantare Saue in Edi- 
tione minore Batava versus convertitur absurde, ΟΡ σἱ σοποένοθα 
totam cuntilenamn, qnesi seriptum esset τόργευε. Sod jam aute 
Hentlejum alii interpretes, quos Kusterus Brunckin-que aequuti δον, 
recte transtulerunt, clara voce νοάμέωσγε totam, aive orε εἴ"- 
tilenam. Atquo qnum interpretes Bentlejum ἃ corrigendi libidine, 
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ἡγοῦ δέ γ᾽ αὐτὸς ὧδε 
σὺ, κισσοφόρε Βάχχειε δέσποτ᾽ [Εὔϊ6,] ἄντιστρ. δ' 


ι 


ἐπὼν magis etiam Reisiginm ἃ temeraria δἀδουδίομα reovocaro Suidas de- 
bebet, Τορεΐει: γλύφει, τιτρᾷ, Ἰόρευε πᾶσαν φδήν. ἀντὶ τοῦ, το-. 
ρῶς καὶ τρανῶς λέγε τὴν ὠῳδήν. Quse bausta σῃπὲ 6 Sehol. Rav. 
eam ipsam explicationem praceupte. At forsitan Reisigius ἃ Lexico- 
graphis in fraudem induei potuit. Minime. Nihil enim errarunt duo 
prineipes lexicorum seriptores, H. Stephanus p. 9144 ὁ. εἰ p. 9145 
e. ed. Londin., atque Sehneiderus 8. νυ. Tooso ed. J. A Sehneidero 
Passovius, ut saepe, suspensus est, nisi quod Bentlejanue eonjecturae 
weminit Ad eandem signiſieationem Suidae glossa convenit, Τορεία: 
ἢ ῥητορεία. Alias enim τορεύειν εἰ τοῤεία Ἰὰς quidem vi poterntu- 
teque instructum non temere invenies. 


V. 9871. ἡγοῦ] Praesultasse in orgiis Bacchum res est ρεγυυϊ- 
Fato. Entip. Bacoh. v. 141 ὃ ὁ᾽ ἔξαρχος Βρόμιος, εὐοῖ, δορὰ, 
Antig. 168 
- ϑεῶν δὲ ναοὺς χοροῖς ᾿ 
παννυχίοις πάντας ἐπέλθωμεν" ὃ Θήβας δ᾽ ἐλελίχϑων 
Βάκχιος ἄρχοι. 

014. ν. 1133 

ἰὼ ἃ πῦρ πνεόντων 

χοράγ᾽ ἄστρων, νυχίων 

φϑεγμάτων ἐπίσχοπε, 

παῖ “ιὸς γένεϑλον, προφάνηϑε ---, 
quem locum optime interpretati sunt Naelius, V. C. et in Aglaoph. 
T. 1. p. 218, 210. Lobeckius. Tum libri omnes propagant sine 
ullo simulacro metri, ἡγοῦ δέ γ᾽ ὧδ᾽ αὐτός, Correxi, ut τοῦ po- 
atulabat, ἡγοῦ δέ͵ γ᾽ αὐτὸς ὦδε, νετϑα Angereonteo. δ. Burgesius, 
vir optimus, negat voculam ὧδε ἃ 86 intelligi. Αἱ ὧδε, ut δ᾽ 185 sue- 
pissime, valet Mic. Photius p. 658, 14 ἴΩδε: οὐ μόνον τὸ οὕτως 
ἀλλὰ καὶ τὸ ἐνθάδε, ὡς ἡμεῖς" Κρατῖνος ΖΔραπετίσι" Τοὺς ὧδε 
μόνον στασιάζοντας καὶ βουλομένους τινὰς εἶναι" ᾿Πριστοφάνης Κω- 
κάλωι" ἐκδότω δέ τις [ καὶ ψηφολογεῖον ὧδε καὶ δέφρω δύο" καὶ 
Πλάχων που κέχρηται ἀντὶ τοῦ δεῦρο καὶ ἐνθάδε" ---, 


V. 988. Libri omnes, 
σὺ κισσοφόρε Βάχχειε δέσποτ᾽" ἐγὼ. δὲ κώμοις 
σε φιλοχάροισιν μέλψω 
eum hac etiam versuum divisione. Emendationem metra moustrant 
planeque aperiunt. Nam quum primis verbis, σὺ χισσοφόρε Βάκχχειε 
δέσποτ᾽ initium jambi senarii, proximis autem ἐγὼ δὲ κώμοις νεγβυβ 
Anacreontei ſinis contineantur, in medio vocabula quaedam δὰ metrum 
explendum necesaria intercidisse adparet. Itaque potissimum censeo, 


antecedunt, 
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* 
[ Εὐοῖ᾽ ] ἐγὼ δὲ κώμοις 
σὲ φιλοχόροισι μέχψω 


ι 


verba Εὔτε ] εὐοῖ inserenda esse, quas δὲ 8 sententia commendatio- 


nem habeant, et hie in Codd. evanescere ob saimilitudinem v. 990, 
994, facile potuerint. Tum vero vides scrihendum ease 
σὺ κισσοφόρε Βάκχειε δέσποτ᾽ Εὐΐε, 
εὐοῖ" ἐγὼ δὲ κώμοις 
σὲ φιλοχόροισι μέλψω. 
Quam nos antistropham eorum versuum 6850 diectitamus, qui proxime 


ἀλλ᾽ εἰ ἐπ᾽ ἄλλ᾽ ἀνάστρεφ᾽ εὐρύϑμῳ ποὺὶ, 
τόρευε πᾶσαν ᾧδήν- 
ἡγοῦ δέ γ᾽ αὐτὸς ὦδε. 


Pervagatum est enim et vel tironibus notum, multo minus Aristopha- 
nem, quom poëtas tragieos id studuisse, ut cum initio antiſtrophas 
novu enuntiatio ineiperet, de qua re Reisigius in Synt. Crit. p. 3 δ4η. 
Alterum hujusce consuetudinis exemplum paullo post exstat v. 990, 
ubi nova stropha in media sententias continuatione occipit. Memo- 
rubile est, Hermannum tertium, quum strophas hic inveniri negasset, 
aenarium tamen restitutum ivisse hoc modo, 
ἡγοῦ δέ γ᾽ αὐτὸς ὧδε, Βάκχε, δέσποτα, 
κισσοφόρ᾽ " ἐγὼ δὲ κώμοις — 
Ac senarium quamvis male inquigirit Hotibiusa quoque, 
ἡγοῦ δέ γ᾽ ὧδ᾽ αὐτὸς σὺ, 
κισσοφόρε Βάχχε δέσποτ᾽" ἐν κώμοις δ᾽ ἐγὼ 
σ. Φ. μ᾿. 
Haud bene primus secundusque FHermannus, 
ἡγοῦ δέ γ᾽ ὅδ᾽ αὐτὸς 
σὺ, κισσοφό ὦ "ραξ 
Βάκχει᾽ " ἐγὼ δὲ κώμοις 
σι P. μ.- 
in 4πὸ δὰ αὐτὸς σὺ δαξϊβ mire dietum videtur. Ῥεμβίπις οἱ Rei- 
sigius, 
α΄ ἡγοῦ δέ γ᾽ ὧδ᾽ αὐτὸς 
α’ χισσοφόρε Βάκχειε 
β΄ δέσποτ᾽" ἐγὼ δέ σε κώμοις 
φιλοχόροισι μέλψω.. 


εἰ Wellauerns, ᾿ 


- ἤγοῦ δέ γ᾽ ὧδ᾽ αὐτὸς 
σὺ κισσοφόρε Βάκχειε, 
ὦ δέσποτ᾽ - ἐγὼ δὲ κώμοις 


σ. 9. μ. 








ἐ 
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Caeterum in cognomine Dionysi tam forma Βάκχχειος quam notiore 
Βάκχιος Graueci utuntur. Productius Ἐάχχειος ut h. 1. metra tutum 
praestiterunt in Sophocle Oed. Tyr. v. 1106 ὃ Βακχεῖος ϑεός. Sie 
etiam apud Herodotum est IV, 79 Ζιονύσῳ Βακχείῳ τελεσθῆναι et 
ἐτελέσϑη τῷ Βακχείῳ. Et nostro quidem loco ἴῃ libris nomen acui- 
tur Βάκχειε, quoq rectius puto eircumſlecti Βακχεῖξ. Denique Rav. 
omnesque Edd. ante Brunckinm econtra versum habent φιλοχόροισιν, 
quod Scaliger, Bentlejus aliique pasaim mutarunt. 


V. 990 8484ἅ. Restat ultimum par stropharum, quarum ode v. 
990 Εὔτον — 994 ἀναλοχεύων, antode vero v. 995 ἀμιφὲ — 1000 
ϑάλλει eomplectuntur. Hi etiam versus brevem orationem desiderant, 
stropha maxime, ἴῃ qua vehementer laborari video. Omnes φοἰ δεῖ 
libri ita seribunt ita que versus dispescunt 


Εὔϊον, ὦ Διόνυσε 

Βρόμιε, καὶ Σεμέλας παῖ, 

χοροῖς τερπόμενος κατ᾽ ὄρεα Νυμφᾶν 
ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις 

Εὔϊον Εὔϊον εὐοῖ ἀναχορεύων.᾽ 


Sed priusquam de veritate seripturae deque metrorum ratione expo- 
nam, necessarium est, ut construetio verborum nulli interpreti aatis 
percopta declaretur. Ac prima quidem orationis pars haec cohaeret 
vineulo ἐγὼ δὲ κώμοις σὲ ᾿φιλοχύροιφι, “έλψω, Εὔϊον — ἐρατοῖς 
ἐν ὕμνοις Εὔϊον Εὔϊον εὐοῖ ἀναχορεύων. Ante omnia videamus, 
quidnam δἰδὶ velit Εὔτον ἀναχορεύειν, audax constructio saneque poë- 
tico, quae non iterum reporitur in toto Aristophane. Enimvero χο- 
ρεύειν νοὶ ἀναχορεύειν ϑεὸν nihil est aliud, quam dénmm saltationi- 
bus celebrare. Ata videlieet seripaerunt de ipso Baccho Euripides 
Baceh. v. 1108 ἀναχορεύσωμεν Βάχχιον, et Sophocles in Autigons 
v. 1139 

— προφάνηϑι Ναξίαις 

ἅμα περιπόλοισι σαῖ 

σι», αἵ σε μαινόμεναι πάννυχοι. 

χορεύουσι τὸν ταμέαν Ἴακχον. 


δὰ quem locum Brunckius et sonsum dietionis perspexit, et apte cou- 
tolit Pindarum Isthm. [, 8 καὶ τὸν ἀκειρεκόμαν χορεύων, et phrasi 
illi χορεύειν τινὰ alias quoque tribui aignificationes oſstendit. Quodsi 
Εὔϊον ἀναχορεύξιν οεὲ Evium saltationibus eelebraro, vel propterea 
dubitare non licet, quin illa quoque ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις οὔ) v. ἀνα- 
χορεύων connectenda sint sensu aptissimo, amabilibus Ayumnis 
Fuium σὲ ckoreis celebrare. Peasime vero locum construxit in 
versione sua Brunckius — Evium, ὃ Bacche, Bromie εὐ Semelae 
gnate, clioris guudens, quiyue ἐπ montibus, Nymnpharum ama- 
biles inſer ymnos Evium, Evium, euoë cum cuatu et choreis 
iceras, quem scquitur Vossius, praeterquam quod saltem verba χοροῖς 
, τερπόμενος κατ᾽ ὄρεα ποι divellit, " 

Αβιτορη. Theam. ος 
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Εὔϊον, ὦ Διός τε στρ. εἰ 900 
Βρόμιε χαὶ Σεμέλας παῖ, 





— Euio! dir, Dionyſos, 

Bromios, Semeleſproß du, 

Der Chortanzes ſich freut im Gebirg, und haͤufig 

Zu der Nymphen Luſtlied Euio, 
Euio, (δα toͤnt ἐπ dem Chortanz. 
Ηἰ igitur falso putarunt, ἀναχορεύων, cujus verbi aubjectum est echo- 
rus, δὰ Baecchum ipsum referri, ἃ quo errore 80 Hermannus quidem 
sibi cavit apud Dindorſum: Ῥωέῃ αύθαε Euiov (v. 993), inquit, κ6 σε 
φοιϑοα φεδεάῖονε recte 86 habere videtur, ciquidem ἀναχορεύων 
ἐδ Βαοσοῆο, non de cloro dicendum Fuit. Jam Andreas Divus 
ἴθ rersioue infelicissinn hie etiam verbum verbo subjecit, Kusterus 
δυΐοπι tam ambigue vertit, ut nescias, utrum bene construxerit, ego 
cim te celebrabo Euion — cum cuntu οἱ choreis iterans, an potius 
o-dinaverit verba (εἰ ita videtur) — ὁ Bacche, — echoris qui 
ἀοϊοοίδεϊδ --- cun cantu οἱ choreis iterans. Non roectius profeeto 
Kusterus, Btunckius, Vossius aliique interpretes verba χοροῖς τερπό- 
μένος κατ᾿ ὄρεα Νυμφᾶν ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις conetruere aciverunt. 
1 δαΐα σουήπηρποι Νυμφᾶν ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις idque 8. v. ἀναχο- 


ρεύων δυβροιπυπι faciunt. Ego jem aupra doeni, ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις 


οβεΐβοι ἃ Υ. ἀναχορείων pendere (et plane absurdum foret, verba 
τερπόμενος — ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις conglutinare): sed non πόσει dilu- 
εἰάμπι εδί, verha χοροῖς τερπόμενος κατ᾿ ὄρεα Νυμφᾶν eonjungi de- 
μετε, Becehus enim delectari φϑοϊεαὶ choris Nympharum in montibus, 
ἴα Cithaerone, in Helicone, in altero jugo Parnausi, quibus in loeis 
Racchus Nymphueque invicem ludebant, sæaltabant, addo etiam ama- 
hont, quum nocte non βίβο facibus choreas agerent, minime vero 
æbiles cantabant hymnos. Quae quum ita ἰδέ, totum huue locnm 
ĩia trausferendum 6886 liquet: ego vero comis sati onibus ἐδ cko- 
risque honorabo, Evium, — 9 Hromie, Iovis et Semelae nate, 
guém 7ενονδ .]avum chori in montibus amabilibas 
ἤψαινέν Ευέωνο Evium euos choreisque celebraus. Veniamusa 
δά singula. 
V. 990. Libri, ut supra diximus, 
, Εὔίον, ὦ Aiobvvet, 

Βρόμιε καὶ Σεμέλας παῖ --- 
Sed corruptum eass Ζιόνυσε οἰ metra docent, εἴ iaaudita ainimeque 
grueen oratio, ὦ Aioruot, Βρόμιε καὶ Σεμέλας παῖ. Soripei igitur 
certa emendatione, 

Εὔϊον, ὦ Ζιός τε 

Βρ., 
qui νϑγϑῃβ praeclare respondet antiatrophico, ἀμφὶ δέ σοι κτυπεῖται. 
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χοροῖς Ὧ ἢ ἃ ἃ ἢ 
* 2⸗ * —2 2 φ᾿ 
τερπόμενος χατ᾽ ὄρεα Νυμφᾶν ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις 





Sed nihbil πιπίϑπάσπι versn proxzimo, Βρόμιε καὶ Σεμέλας παῖ, * 
quem bene haee referuntur, Κιϑαιρώνιος ϊχώ. 


V. 992. 998. [ὦ acriptars librorum, 

χοροῖς τερπόμενος κατ᾽ ὄρεα Νυμφᾶν 

ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις 
metra neque secum ipsa concordant, neque eum versu antistrophico. 
Sed praeclare δρῃὰ Dindorfium Hermannus. Vereor autem, inquit, 
ne εἰ ἐπ atropho et ἐπ antiſtropſiiq voæ exciderit, quae σά 
usitatas οἠονἐσαεδέσογωνε ſ_rmaus requiritur, ἐπ strophio παννυ- 
χίοις, in anti ropſis μεγάλως απίθ βρέμονται. [τὰ videlicet lege- 
bhat Hermannus, 

χοροῖς τερπόμενος 
[ἱπαννυχίοις] κατ᾿ ὄρεα Νυμφᾶν ἐρατοῖς ἐν ὕμνοις, 
et ἴῃ antistropha, 
μελάμφυλλά τ᾽ ὄρη 
δάσχια καὶ νάπαι πετρώδεις [μεγάλως] βρέμονται. 
Hermannum jure optimo imitatur Dindorſius (ed. tert.) positis post v. 
τερπόμενος εἰ ante βρέμονται * lacunas. Tantoque cortius Her- 
manno adetipulor, quod nimis denndata nec aatis poëtica haee talis 
oratio est, χοροῖς τερπόμενος χατ᾽ ὄρεα Νυμφᾶν, nisi aptum inaera- 
tur epitheton, 
χοροῖς εὐκελάδοις 

τερπόμενος κατ᾽ --, 
γεὶ χοροῖς τερπόμενος 

παννυχίοις κατ᾽ ---- 
De forma alterius versus, 

—— 3— ΙΙ -ξυυ --Ο᾽ὐἣἥ -- 
εἰς habendum εἰ. Hephaestio p. 62 emmn dicit tetrametrum chorium- 
bum, ejusmodi tamen, cujus zecunda ay2ygia ubique diiambo constet. 
Rectius πος verzum dixeris asynartetum esse, 6 dimetru choriambo 
acatalecto et catalectioo tam sevora lege compoſitum, πὲ iambi non 
magis, quam choriaubi violarentur, caeaura tamen πὲ in satis brevi 
verau easet liherior. In tanta enim horum versunm multitndine iambi 
quoqne semper fero puri aerrantur, nisi quod prime arais semel 50- 
Inta est, κατ᾿ ὄρεα Νυμ — bis auten produeta syllaba prima, 

ἠλίϑιον πλουτοῦντα δ᾽ εὐθὺς περὶ τοῦτον εἰμέ, 

οἶδα μὲν ἀρχαῖόν τι δρῶν, κοὐχὶ λέληϑ᾽ ἐμαυτόν. 
Attamen {ΠῚ tres versus erroris coargnunt Hermannum, cui in Ele- 
mentis D. M., aureo libro, p. 430 veriæimilius videtur, loguoedieos 
versus easo quam choriambicos, hac forma, J 

——— — ᾿|͵- υυπ-- τὺ. 


ος 2 





A04 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ 
ὦ Εὐὐ, Εὔν εὐοῦ Ὁ 


! 


Frempla hujusce vereus apud Hephaestionem duo aaetant, unum Ana- 
ereontis, 
Ἔχ ποταμοῦ ᾽πανέρχομαι πάντα φέρουσα λαμπρά, 
alterum Aristophbanis in Amphiareo, 
Οἶδα μὲν ἀρχαῖόν τι δρῶν, κοὐχὶ λέληϑ᾽ ἐμαυτόν. 
Sedecim de hoc genere versus continnui ex Adulatoribus Euhpolideis 
depromti apud Athenaeum inveniuptur, VI, p. 236 6, ubi (si ab unico 
illo versu discesseris) nihil variant iambi. Verum choriambis nostros 
versus rectissime adscribi, ἰά, etiam argumento eat, quod εἰ lyriei 
Ροδίδθ et tragici justo tetrametro, catalectico εἰ ipso, uai sunt, hunc 
dico, 
——— —— —-—-5 
aubstitue hie tantum choriambo secundo pedes specie mensuraque pa- 
ΓΕΒ. diiambum, noster continuo versus emerget. Jure autem hoc ge- 
nus versuum ἃ me inter asynartetos relatum esse, certo demonstrare 
indicio possum. Clare enim res elucet e Nubibus v. 559 54η. 
“Ὑψιμέδοντα μὲν ϑεῶν 
Ζῆνα τύραννον ἐς χορὸν 
πρῶτα μέγαν κικλήσκω, 
τὸν τε μεγασϑενῆ τριαίνης ταμίαν, 
ὅ γῆς τε καὶ ἁλμυρᾶς ϑαλάσ- 
σης ἄγριον μοχλευτήν. 
atque ex antiatropha ν. 691 βα6. 
“μφί μοι αὗτε, Φοῖβ᾽ ἄναξ, 
Anlie, Κυνϑίαν ἔχων 
ὑψιχέρατα πέτραν" 
ἣ τ᾽ ᾿Εφέσου μάκαιρα πάγχρυσον ἔχεις 
δ᾽ οἶχον, ἐν ᾧ κόραι σὲ “4υ- 
δῶν μεγάλως σέβουσιν. 
ΕΠ sice quidem versus in Hermanni editione recte distributi cunt. A 
quo Dindorſius ita tantum discessit, ut quintum sextumque versum in 
unum copjungeret oderetque, 
γῆς τε χαὶ ἁλμυρᾶς ϑαλάσσης ἄγριον μοχλευτὴν 
εἰ, οἶκον, ἐν ᾧ “κύραι σε “υδῶν μεγάλως σέβουσιν: 
διὰ dubie enim illum ipaum versum, de 40 jam diu quaerimus re- 
periase sibi videbatur. At enim fallitur Dindorfins. Nam constantias 
fuerat, alterum quoque tetrametrum excogitars, secundo tertioque 
versu in unum eonſiatis, 
Ζῆνα τύραννον ἐς χορὸν πρῶτα μέγαν κικλήσχω 
et, 4]λιε, Κυνθίαν ἔχων ὑψικέρατα πέτραν. 
Caeterum a tam temerario consilio Dindorſium primuæ veraus, qui ne- 
cessario dimeter est, haud dubie absterruit. Atqui eo ipao eſſieitur 
dimetros in utriaque locis retineri debers; poscit enim initium carmi- 
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— — 
ὦ Εὐϊ᾽, ἀναχορεύων. 


nis, non ut tetrametri, βορὰ dimetri potius aequantur. Adeo νοὶ ipso 
Aristophane iudiee Υἱοὶ, tetrametrum nontrum 

—— -- :|ἰ --νυυ-τ- ὖ --ὄ 
asynortetum ease atque 6 dimetris duobhus compositum. Aristophanes 
enim tetrametrum illum in dud dimetros versus iecuit, hoc ex- 
emnplo, 


— — — — 
-ξυυ -- υ-- ὦ. 
V. 994. 995. Libri, εὔτον. εὔϊον εὐοῖ ἀναχορεύων, hona sen- 
tentia, metro autem admodum nullo. Optime vero cecidit, ut nihil 
vitii facerent antistrophica, 


Κύχλῳ δὲ περὶ σὲ χισσὸς' 

εὐπέταλος ἕλικε ϑάλλει. 
Recepi ęelegantissimam correctionem Hermanni, 

ὦ Εὐ Εὖ εὐοῖ 

ὦ Εὔν᾽ ἀναχορεύων. 
Neque qui gradus fueriut eorruptionis, obsecurum est. Librarii enim, 
αὶ vocativi loco accoaativum Εὔτον reponobant, de metro aecuri, per 
benb tamen animadverterant, accusativum Εὔίον ν. 990 ἃ ν. ἀναχο- 
θεύων suspensum 6686. Neque eo minus tamen hermanni emendatio 
locum tuetur suum, quippe quum chorus verbhis Εὔϊον ἀναχορεύων 


egregie interponat 

ὦ --- Εὔῤ Εὔ εὐοῖ 

ὦ Evi. 
Simul enim οἱ dicit chorus Evium choreis celebrandum esse, οἱ cele- 
brat Evinm reappe. De Evio egregia dedit Lobeckius Aglaopham. 
Ρ- 1042 - 1046. Sed Reiskii conjecturam ἄνα᾽ (ab ἄναξ) χορεύων, 
εἰ Burgeæsii ὦ ᾽γὰ χορεύων non magis referre operae est, quam Bent- 
lejuna τερπόμενον vel τερπόμενε pro τερπόμενος. , 


„V. 990 — 995. Ad hune locum reliquas doctorum indoctorum- 
que super his versibus conjecturas metricas potissimum reservavi, ve- 
ritus, ne forte, δὶ tot tantique nugis rerum ordinem interpellare coe- 
pissem, tuedio nauseaque enecarer: sed haue quoque molestiam devo- 
rabo. Hotibius igitur verbis Εὔίον ὦ Ζιόνυσε deletis ita haec cor- 
rumpit, 

Βρόμιε καὶ Σεμέλας παῖ, 

χοροῖς τερπόμενος, κατά γ᾽ ὕρεα, (εῖ.) Νυμφᾶν 
ἐρατοῖσιν. εἶν aie!) ὕμνοισιν 

Εὔϊον, Εὔϊον εὐοῖ ἀναχορεύων. 


Magis etiam lepidi planeque basilici versus zunt, quos ſinxit Bur- 
βου, 
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Εὔτϊον, ὦ Βρόμιε 

καὶ Σεμέλας παῖ χο- 

ροῖς τερπόμενος κατὶ ὃ ὄρη 

Νυμφᾶν ἐράτοισιν ἐν ὕμν- 

οἰσιν Εὔϊον εὐὰν 

εὐὰν “ὦ ᾽να χορεύων. 
Veruntamen quod alter verba Εὔιον ὦ “ιόνυάε, alter unieum ΖΔιό- 
γυσε delevit, bene senaerunt, vitium aliquod in v. Ζιόνυσε latere. 
Reisigius * adhibrit ceonjeeturas, 


Εὔϊον ᾧ Aibrvos, 
Βρόμιε καὶ Σεμέλας παῖ" , 

χοροῖς τερπόμενος κατ᾽ ὄρεα Νυμ- 

φᾶν ἐρατεινοῖς ἐν ὕμνοις, 

Εὔϊον, Εὔϊον, «ϑοῖ, 

εὐοῖ, ἀναχορεύων. 


Ex his — * eorjectura ἐρατεινοῖς infelicierima εδὲ, poeterior δυίειρ, 
qua εὐοί εἶνε potius εὐοῖ ante ἀναχορεύων inseritur, haud ita procul 
abest ἃ aanissimo jodieio Hermanni. Wellanerus ite hariolatur, 

Εὔϊον, ὦ Διόνυσε ᾿ 

Βρύμε᾽ ὦ Σεμέλας παῖ, 

« χοροῖς τερπόμενος κατά γ᾽ ὄρεα Νυμφᾶν 

ἐραστοῖς εἰς) ἐν ὕ ὕμνοις 

Fuiov, Εὔϊον, εὐοῖ ἀναχορεύων, 
idemquo “ιόνυσε v. 990 trium 6886 ayllabarum ſabulatar, id quidem 
poat Reisigium Conj. p. 294. Caeterum ineptias in Aristophane εἶν, 
ἐραστὸς aliaque hujusmodi seribentium consolabitur Hermannus. Quen- 
quam vir egregius finem satrophae melins, quam initium constituit. 
Et apud Dindorüm quidem zceribit, 

εὐοῖ, ὦ Aidvrvot 

Βρόμιε καὶ “Σεμέλας παῖ, 

χοροῖς τερπόμενος 

πανγυχίοις κατ ὄρεα Νυμ- 

ᾶν ἐρατοῖς ἐν ὕ ὕμνοις, 

ὦ Εὐς Εἴ εὐοῖ 

ὦ Εὔϊ᾽ ἀναχορεύων. 
Mecum vero postea has conjecturas communicavit minus etiam bonas 
ab initio, 


ὧ “:όνυσ' ἰϑ9᾽ εὐοῖ 

Βρόμι', ὧ Σεμέλας παῖ, 

ἄχουσον δὲ χοροῖς τερπόμενος κατ᾽ ὄρεα Νυμ- 
φᾶν. ἐρατοῖς ἐν εἷος 

ὥ εὖ εὖν᾽ εὖο 


ὦ εὖν ἀναχορεύων. 


15 quibua iluo certe, Βρόμι᾽, ὦ Σεμέλας παῖ οἱ ἴῃ antiatropha K.- 
ϑαρώνιος ἠχώ Hermanno excidit invito, utpote qui antes apud )ἐα- 


⁊ 
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ἀμφὶ δὲ σοὶ κτυπεῖται ἀγνσιστρ. 905 


dorfium nihil mutarit in atrophn, Βρόμιε καὶ Σεμέλας παῖ, in anti- 
atropha autem vere οογγοχογὶί, Κιϑαιρώνιος Ἠχώ. 

V. 996. ἀμφὶ δὲ σοὶ ἀμφὶ δὲ συὶ Ravennas, Juntina, aline- 
que Edd. veteres. Zut baud dubis etiam Augustanus, de quo tacet 
Brunckius. Emendatum est jam ante Secaligeri tempora, qui, σοὶ 
κτυπεῖται, inquit, ὧδ εὐ aliiâ, non σιΐ. ' 

Ibidem. χτυπεῖται) lndocte vir omnium ἔδοϊϊο doctissimus, 
Valckenaerius apud Dobraeum δά Plut. ν. 758, 759: „Thesm. 1004 
ἀμφὶ δέ σοι «τυπεῖται Κιϑαρώνιος ἠχὼ ΙΠελάμφυλλά τ᾽ ὄρη. Lege 
χτυπεῖ τε Κιϑ. aequitur enim τέ. Υἱγ κυ δ grandi vitio Κ,ϑα- 
ρώνεος' relieto verbhum χτυπεῖται, quo nibil sanius est, mutaro non 
dubitavit. Idem in Pluto J. 1., ubi Comicus veraibus tragicis calceos 
inaeruit aeniles, " 

-- γελῶντες, εὐφημοῦντες" ἐχτυπεῖτο δὲ 

ἐμβὰς γερόντων εὐρύϑμοις προβήμασιν, 
correxit νοὶ depravavit potius ita, 

ἐχτύπεε γε ὀὴ (εἶνε ἐκτύπησε δὲ) 

ἐμβὰς γερόντων εὐρύϑμοις δρομήμασιν, . 
in quo mirum est oppido, currere βοϑεβ, qui alias vix μυδβιωὶ re- 
pers. Verum euimvero Graeci πο solum activis verhis, sed οἰΐδω 
neutris maximeque iis, quae aliquem s0num exprimunt, pasuive utun- 
tur, ubi quidem notio passiva recte cogitari possit. Nam ut χευπεῖ 
Ι ϑαιρὼν οἱ δοπαέ Οὐέδασεον, ἰὰ κχευπεῖται Κιϑαιρώνιος ἠχὼ 
aigniſicat, 0no tuaditur ὁρῆο Cithaeronis, eodemque jure ac 
βοὰο dietum est illud ἐχτυπεῖτο — ἐμβάς. Recte igitur etiam Phi- 
loztratus Vit. Apollon. V, 16. p. 201. χτυπεῖταί τις ἐνταῦϑα ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἄχμων, incus tunditur sonutque οἱ alio luco VIII. 14 p. 8308 
χευπεῖσϑαι δοκοῦντος τὰ ὦτα ὑπὸ ἐννοίας ἵππων. Vesp. 1228 

τουτὶ σὺ δράσεις; παραπολεῖ βοώμενος" 

φήσει γὰρ ἐξολεῖν σὲ --- 
peribis cdamore circumſusus, ἃ Cleone acilicet, magno et in con- 
cionibus οἱ ἰα judiciis elamatore. I. Marklandus δά Supplices Eur. v. 
932 iuterpungit, 

παραπολεῖ" βοώμενος 

φήσει γὰρ ΝΕ 
periclitaberis perire. clamaus dicet enim σέδ., quasi vero ποὺ 
plarimum differat inter βοᾶν δία δϑοᾶσϑαι. Lurip. Heleu. 1434 

πᾶσαν ὁὲ χρὴ 

γαῖαν βοᾶσϑαι μακαρίαες ὑμνῳδίαις, ᾿ 

ὑμέναιον “Ελένης χἀμόν, ὡς ζηλωτὸς ἢ 
Ubi permals opinatur Pflugkius, βοᾶσϑιωιε dictum euse pro βοῶν ita- 
que videri etiam Dobraeo, cui ne in mentem quidem venerat, tale 
quidquam dicore. Atqui prueter Dobraeum Eluslejus quoque vere 
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. Κιϑαιρώνιος Hxo. 
μελάμφυλλά τ᾽ ὄρη 


explieavit Euripidis locum hoe dicentis: omaem autem terram onor- 
ἐσὲ ctamoribus impleri beatis que M/mnis, εἰ tum sequitur δάρο- 
aitio, ὑμέναιον “Ἑλένης κἀμόν. Quam ego nolim ἃ Pflugkĩo, viro alias 
graece doctissimo, duram minimeque probahbilem rationem dietam 6586. 
Iphig. Taur. 367 
αὐλεῖται δὲ πᾶν 

μέλαϑρῥον 
tota domus tibiae sonitu impletur. Iphig. Aul. 438 --- λωτὸς βοάσϑω 
καὶ ποδῶν ἔστω κτύπος, tibia eum magno sono infletur οἱ βίς porro. 
Rectissime Suidas, ΨῬαλλόμενος: ὃ ἀχροώμενρος ψάλτου. καὶ χιϑαρι- 
ἐξόμενος, δ κιϑάρας ἀκροώμενος. Philetaerus ἂρ. Athen. XIV, 633, 
ὁ. ὦ Ζεῦ, καλόν γ᾽ ἔστ᾽ ἀποθανεῖν αὐλούμενρν, 60 mori tempore, 
quum tibiarum cantum audias. Macho apud eundem VIII, 348, ἢ, 

ψάλτης καχὸς Στρατόνικον ἑστιῶν ποτε 

ἐπεδείκνυτ᾽ αὐτῷ τὴν τέχνην παρὰ «τὸν πότον. 

οὔσης δὲ λαμπρᾶς καὶ φιλοτέμου τῆς δοχῆς 

ψαλλόμενος ὃ Στρατόνικος --- 
ubi optimo Casaubonus, Cuuπ — — — —— eſus cantu Strato- 
πέσε. Lucioni Pollueisque tempore hie usus jam doctis viris quam 
vulgo erat notior. Hic enim in glossematum isto thesauro etiam χατ- 
αὐυλεῖσϑαι reposuit IV. 67, 1136 antem Lexiphanem auum hoec ſacit 
dicentem c. 10 καὶ μὴν ἐκεῖνός γε, ἧδ᾽ ὃς, ὁ ὃ τέως αὐλούμενος, ἤδη 
ἔμπεδός ἐστιν. Quam wiror, pro αὐλούμενος Gronovium patrem, 
magnum virum, requirere ἀλώμενος, Gesnerum diffidentem tamen sibi 
ἁλλόμενος, Lehmannum vix dubitate, quin in voce αὐλούμενος men- 
dum insit inveteratum. Αἱ illi omnes nosse dehbebant, in 400 oↄdendo 
tummaxime vrersabantur, Lucianum, qui dixit Fhealac. Ι, 11 ὡς τὸν 
μὲν χολάζεσθϑαι, σὲ δὲ τέρπεσϑαι μεταξὺ καταυλούμενον, Bis Accu- 
καί. c. 16 ψαλτρίας ὃ ἔχων καὶ καταδόμενος ἕωϑεν ἐς ἑσπέραν, ἰδ 14. 
c. 47 διὰ τῆς ἀγορᾶς μέσης καταυλούμενος „ Neron. 6. 8 ἐπὶ τὴν 
ὀρυχὴν ἦξε, χροτούμενός τε καὶ ἀδόμενος ---.-. Pe Saltat. c. 2 xci- 
ϑηται καταυλούμενος, αδὶ optima adnotatio est Graevii. Plura hu- 
jusee usus exempla in Luciano quidem non leguntur. Sod alibi eun- 
dem usum habent verba ψάλλεσθαε εἰ καταψάλλεσθαι, de quihn⸗ 
vide H. Stephani Thesaur. ed. Londin. 5, h. v. Doete, caeterum 
parum dilucide parum etium distincte hoc genus nuper tractavit Bern- 
hardyus in πον Syntaxi p. 8342. 

V. 996. Κιϑαιρώνιος) Ravennas, Juntina aliaeque Edd. vete- 
res Κιϑαρώνιος. Ταγρίυδ etiam Ed. Lugdano-Batavenæis Κιϑαρώνις 
(8:9). Miror, tam aequo animo fulisse mendam Κιϑαρώνιος ΚΚιείο- 
rum, Βεαποκίπαι, Valckenarium, Hermannnim tertium, Wellauerum 
alorque paasim. Bene Reisigins p. 38 „nomen Κιϑαιρώνιος in ple- 
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δάσχια, χαὺ νάπαι πετρώδεις ἘΠ Βα βρέμονται, 
κύχλῳ δὲ περί σε κισσὸς .-Ν 
εὐπέταλος ἕλιχι ϑάλλει. ' 1000 


ἤδφηθ exemplaribus uaque ἃ Juntino maeula eat affectum, quom in 
uno Veneto Zanetti elutam roperio nam in relieuis omnibus, quae 
mihi praesto sunt, est Κιϑαρώνιος, unius privatione literulas 8550- 
nom et —** Nihil tamen vera aeriptura Bisetum praeteriit, ne- 
que Hotibinm p. 127. Virgilius Aeneide, libro IV vv. 302, 303 
— andito stimulant trieteriea Maccnio“ 
Orgiqu, nocturnusques vocat caMm—o᷑re Cichaeron. 

Quod Virgilũ locum Reiaigius adposuit, unus ac praeter caeteros in- 
terpretes. tandem intellexisse videtur, orgia in choro nostro celebrari;, 
neque enim is erat Reisigius, qui e Virgilio doceret, montem non 
Citharonem, sed Cithaeronem adpellatum 6856. Vitinn Κιϑαρώνιος 
paene 60 voluerat, ut optimus Burgesius ΚΑ, ϑαρονόμος corjiceret, 
veruntamen eo abjecto edidit pesaime, 

ἀμφὶ σοὶ δὲ κτυμεῖ 

τοῦ Κιϑαιρῶνος᾽ ἢχ- 

ὧὡ “-- 
Ἀροίθ Αιϑαιρώνιος aeripasrunt εἰΐδαι. Hermannus secundus, Dindor- 
ſius primus, z2ecundus tertiusque, et Bothius. Apte vero cum verbis 
χιυπεῖται Κιϑαιρώνιος ἠχὼ comparare licet (et comparavit Βυπξον . 
aius) Horat. Od. 1, 20, 8 

— τοἀἀοτεὶ laudes tibi Vaticani 
montis imago. 
V. 997. Libri δὶς versus ita dividunt, 

μελάμφυλλά τ᾽ ὄρη δάσχια καὶ γάπαι 

πετρώδεις βρέμονται. 
Ravennas scribit μελάνφυλλα, Juntina autem ὀρηδάσχια. Hermun- 
nus et apud Dindorfium εἰ in literis δὰ mo datis verbum μεγάλως 
incerit ante βρέμονται, δρέϊβείπια emendatione, quam laudo proboque. 
—* Επ4ᾳ. 101 μεγάλως εὐδαιμονεῖς, εἰ Nob. 690 μεγάλως σέ- 
ουὔσι». 
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ΤΟΞΟΤΗΣ, MNHXIAOXOS, ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΔΉῊΣ, 
ΧΟΡΟΣ. 


ΤΟΞΟΤΗΣ. 
᾿Ενταῦτα νῦν οἱμῶξι πρὸς τὴν αἱτρίαν. 


V. 4004. ᾿Ενταῦτα νῦν οἰμῶξι)] ὕἐ primum chorns wulierum 
contieuit, Mnesilochus et qui πείδογαμα senem in erueem δυδίωϊξέ, lietor 
in acenam reverai eolloquuntur, paulloque poſet σαροενοιὶ! Euripides 
socernm suum 6 cusetodis liberaturus. Barbari antem homines, qui 
aaepe verha faciunt in eomoedis, tametai corrupto vitioroque aermone 
uti debent, tamen plus winusve graece seiunt δὰ uuum omnes. Vel- 
ut incredibilis inacitia οεὲ Triballi dei in Avibus, qui ipas tanen 
clare perspicueque dicit ν. 1572 ἕξεις ἀτρέμας; Deincepas ita riaum 
poëta captat, ut Triballum aynos inanes edere juscerit omnique in- 
tellectn expertes, cujuamodĩ sunt, ν. 1615 ναβαισατρεῦ εἰ ν. 1628 

σαυνάκα 

βακταριχροῦαα, 
quum Hercules lepide ex δὸ αδοαίνίεεοί, ὁ Τριβαλλὸς, οἰμώζειν δο- 
κεῖ σοι; Ας tamen vel Triballus loqui dilneide ροίεες v. 1676 

καλάνε κόραυνα καὶ μεγάλα βαδισιλιναῦ 

ὄρνιτο παραδίδωμι. 
Quid apertius? Recte enim Herculen, παραϑδϑοῦναε λέγει, βεπεῖμεο δυ- 
. ἴοδι veterator Neptunus, 

μὰ τὸν Δ οὐχ οὗτός γε παραδοῦναι λέγει, 

εἰ μὴ βαδέζοιεν ſita legendum) ὥσπερ αἱ χελιδόνες, 
4.80 merae sunt calumniae. Mirifice vero interpretes vexavit Paeud- 
artabas versus in Acharn. 100 ἰαρταμὰν ἔξαρξ᾽ ᾿ ἀναπισσόναι σά- 
τρῶ, eoque nonnullos redegit, πὶ hominem persice loquutum putarent 
(nec minus ridicule Bourdinus lictori nostro aæeythicam linguam attri- 
buit). Codices et Aldinae lectio postulare videntur, ut secribamus, 
Ἰάρτα τὰν ᾿Εξάρξ᾽ ἀναπισσόναι σάτρα ἢ. 6. Ἦ κάρτα τὸν Aoru- 
ξέρξην ἀναπεῖσαι σαϑρά εἶνο σαϑρόν. Satis bene jam ante nos in- 
terpretatus est Suevernius in illa caeteroquin infelicisacima disserta- 
tione De Avibus p. 98 adnot. q μὴν τὸν ᾿““ρταξέρξην ἀναπεῖσαι 
σαϑρόν. Nihil errarunt viri docti nec potuerunt errare in hoe ejus 


) 
ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΩΖΟΥΣ ΑἹ. 414 


dem Pseudartabae versu 104 οὐ λῇῦψε χρῦσο, χαυνοπρῶχτ᾽ Ἰαοναῦ. 
Αἱ ϑεΐδι qui nostra in fahula semibarbare loquitur, Seytha lictor jam 
aliquantum Athenis in lingua graeca profecerat. Quæcirca vix ullo 
loco quidnam sentiat homnneio, obscurum εδί. Nam οἰδὶ οπιυΐβ' ge- 
neris vitis δὲ plurima δὲ πραχίμι rmittere debet (quo ipso tum spe- 
ctatores obleetati aunt), ubique tamen perlevi momento ae aaepe pau- 
carum literularum inclinatione azermo plane atticus restituitur. Itaque 
non erat, quod diceret Kuſsterns, Seythae orationem, hominis imperi- 
tiaimi, pleanam 6556 barbarismis. Res enim ipsa loquitur, neque pe- 
riculum erat, ne quisquam librariorum menda vel typothetarum oculis 
aibi cernereo videretur. Egregie vero Brupekius vidit, Scythae oratiu- 
8618, quamvis barbaram, justo tamen versu aeriptam 6486, quippe par- 
tem comoedias metricae; barbarismos peraonae, versns autem poëtae 
6686, denique in comoedia metro vineta omnes personas tantum non 
ubique versu loqui. Eademque ratione in hodierna comoedia, dum- 
modo versum habeat, rusticos peregrinosre semibarbars loqui verau 
ipao non violato. Seilicet ita placuiase etiam Aristophani quum Sey- 
thae ipgius docet persona, cujus verha aic corrupta sunt, πὲ tamen 
versum ubiquue adgnoseas, tum eomparatio oſstendit Triballi in Arihus 
εἰ in Acharnensihbus Paeudartahe. Quod autem Brunckins rem δὺ 
editoribhus animadversam negat, ex parte tantnmnodo verum est; 
quando jam ante Brunckium doctissimus quinque tacens licet nec quid- 
nam sequeretur, profesans Scythae germonem ita conformavit, πὲ me- 
tro eongrueret. Caeterum illo tempore viris egregiis ἰδ optims metri 
reatitnendi voluntate facultas anepe viresque defuerunt. Ita fnetum 
eat, ut Brunckins versus plane vitiosos ἃ Kustero aliisque sibi tradi- 
tos acciperot (gquum praesertim scribae hane partem minime intelle- 
etam certatim inquinassent) tantoquo melius de restituendis Seythae 
versihus ipse mereri poaset et mereretur. Et hie quidem vulgo saeri- 
tum ᾿Ενταῦτα νῦν οἱμώζει ---. Ravennati οἱ Bekierns et ICtus ἐὰν» 
eito adaiignant ἐνταῦτα, Brunckii conjecturam, quam recepi. Recete 
enim Berglerus Brunckiusque dicunt, Scytham id habere, ut adepira- 
tas literaa mutet in tenues. Tum οἰμώξεει augustanus et Ravennas, 
ομώξει ποία. Bene οἰμῶξι Brunckius, ἃ quo prope abest Bent- 
lejanum οἴμωξι. Apte multi contulerunt Aeschyli Prometh. v. 82 
᾿Ενταῦϑα νῖν ὕβριζε, καὶ ϑεῶν γέρα —. Quanquam Roboris verba 
Comico haec scribenti obversata 6586 nego; major eat enim rei simi- 
lütudo, quam verborum. Etiamne Aristophanes sive hie αδἷν ἴω "]υίο 
γ. 1119 ἀσκωλίαζ᾽ ἐνταῦϑα πρὸς τὴν αἰϑρίαν, βεφιυίυβ est illa Ho- 
meri, 4186 zupra δὲ v. 225 designavimus, Ἐνσαυϑοῖ νῦν κεῖσο μετ " 
ἰχϑύσιν —, ᾿νταυϑοῖ νῦν ἦσο ---, Ἐνταυϑοῖ νῦν ἦσο μετ᾽ ἀν- 
ὁράσιν οἱνοποτάζων, ᾿Ενταυϑοῖ νῦν πύϑευ ἐπὶ χϑονὶ βωτιανείρῃ ἴ 
ἴαο omnes Graeci in hoo genere ita loqui solebant, ut ipae Aristo- 
phanes tertium in Pluto v. 724 ἐνταῦϑα νῦν χάϑησο χαταπεπλασὰ 
μένος, εἰ quuartum in Veapis 149 ἐνταῦϑα νῦν ζήτει τίν᾽ ἄλλην μη- 
χανήν, Neque omittam Schol. Rav. αὐ h. 1, ἀντὶ τοῦ πρὸς τὴν αἱ- 
ϑρίαν. βαρβαρίζεει δὲ ὃ τοξότης. ͵ 
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ΜΝΗΣΙΔΟΧΟΣ. 
ὦ τοξόϑ᾽, ἱχετεύω σε. 
ΤΟΞΟΤΗΣ. 
μή μ᾽ Ἰχετεῦσι σύ, 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
χάλασον τὸν ἧλον. 
-  ΤΟΞΌΤΗΣ. 


ἀλλὰ ταῦτα δρᾶς ἐγώ. 
ΜΝΗΣΊΖΟΧΟΣ. 
οἴμοι χακοδαίμων, μᾶλλον ἐπιχρούεις σύ γε. 


V. 1002. Ravennas, μή μ᾽ ἐκετευση σύ, δαυπίίϊα μή μ᾽ ἔχε- 
τεύση σύ. Male Brunckius edidit, μή μ᾽ ᾿χέτευε σύ, βοὰ postea ἴῃ 
Addendis vere dixit legendum esse, μὴ μ᾽ ἱχετεῦσι σύ, Ducitur ana- 
logia vel in ipsis barbarismis Scythae, quem mire juvat termina- 
tio per omnes personas, ut v. 1001 οἰμιῶξι, v. 1108 λαλῆσι, 
v. 1127 ἀποχεκόψι (δῖ leetio vera) νυ. 1176 ἀνεγεῖρι, v. 1179 40- 
κῆσι καὶ μελετῆσι. Rentlejus, ege, inquit, ἱκετεῦσα ἐ. e. ἱκέ- 
TEVGOV. Αἴ neque Attiei vulgo dicebant, μὴ ἱκέτευσον (ut ali- 
quando Sophocles μὴ ψεῦσον), βεὰ μιὴ ἱκέτευε potius, εἰ lietor iste 
spiritum asperum cane pejus et angui fugere videtur. Dindorfius edi- 
ἀϊ, μή μ᾽ ἱκέτευε σύ, Bothius paullo melins tamen, μή μ᾽ ἱκέτευε 
σύ. Conferas autem Terentium in Andria ΠῚ, 8, 11 Per te ερὸ 
deos oro δὲ nostram amicitiam, Chreme — Chr. ah, ne me obseerna. 


V. 1008. δρᾶς] Schol. R. ἀντὶ τοῦ δρῶ. τοῦτο δὲ εἰπὼν 
πλέον αὐτὸν ἐπισφίγγει. Berglerus quoque δρᾷς pro δρῶ acoeepit, 
neque difſiteor, jocoss dici posse, Atqui 650 id focis. vVerunta- 
men ut δρᾶς pro δράσω potius dici censeam (quae etiam Riseti fuit 
Bothiique sententia), inclinat animus maxime ον similitudinem loci 
Nub. v. 436 

ἀλλὰ σεαυτὸν ϑαῤῥῶν παράδος τοῖς ἡμετέροις προπόλοισι. 
Στρ. δράσω ταῦϑ᾽ ---. 
Sed lictor aut intelligit contrarium pro διὰ imperitia, (idque placuit 
Berglero), aut intelligere se ſingit. 


V. 1004. ἐπικρούεις] Lihri omnes ἐπιχρούσεις, id quod nemo 
quisquam correxit praeter Wellauerum De Thesmophor. p. 60. Re- 
οἷα tamen Vossius interpretatur, Weh mir, ich Armer! mehr hinein 
noch haͤmmerſt du! (Bernardus Thiersech quum ipse prohat ἐπικρούεις. 
tum id ipeum legi testatur in Augustano.). 
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ΤΟΞΟΤΩΗΣ. 
ἔτι ; μᾶλλο βοῦλις; 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. ΝΝ 
ἀτταταῖ, ἀτατταταῖ" 1005 
χαχῶς ἀπόλοιο. 
ΤΟΞΟΤΗΣ:. 


σῖγα, χαχοδαίμων γέρον. 
πέρ᾽ ἐγὼ ſSeviyxi πορμὸς, ἵνα πυλάξι σοι. 


͵ 


V. 100ὅ. Vulgo Τοξ. ἔτι μᾶλλον βουλῇ ᾿ῆς; ἮΝ. ἀτταταὶ, rur- 
ταταί, Ravennas, ἔτι μᾶλλον βοῦλις ατταταὶ τατταταί, atque etiam 
Juntina βοῦλες εἰ tum ἀτταταὶ τατταταί. F oede haec interpoluvit 
Brunckius, To. ἔτι μᾶλλον, ἂν βουλῇς. ν. ἀταταὶ, ἀτατταταῖ, 
Seribendum erat, 70. ἔτε μᾶλλο βοῦλις ; ν. ἀτταταῖ, ἀτατταταῖ 
εἰ εἰς edidi. Βοῦλις praebuit etiam Ed. Farrei. Bentlejus prope ve- 
rum, μᾶλλο — ἰατταταί, et certe ἰατταταί Porsonus quoque. Male 
Dindorfius 70. ἔτι μᾶλλο βουλῇς. .Η͂ν. ἀτταταῖ ἰατταταῖ. Longe 
praestat Bothianum, To. ἔτε ρμιᾶλλο βοῦλις; M. ἀτταταῖ, ἰατταταῖ. 
Visne etiam amplius? inquit lictor, willſt du noch mehr? Recte Vos- 
zius Nog me verlangen? et jam Andreas Divus, Adhuc magis vis? 
Perperam vertit Kusterus, Adhue magis volo. 


V. 1006. σῖγα] σί γα Edd. ante Brunckium. Ravennati tacito 
adtribuunt σῖγα. 


V. 1007. Vulgo εἰ in Juntina ſlagitiose, πέρ᾽ ἐγὼ ξειγέγκι πορ- 
μὸς, ἵνα πυλάξῃ σοι. Augustanus, πέρ᾽ ἐγὼ ξυνίγχι πορμὸς, ἰ ἵνα. 
πυλάξι σοι. Ravennas apud Bekkerum, περεγὼ ξειγιγκι πορμὸς, 
ἵγᾳ πυλάξι σοι, apud Invernizzium aæpiritu leni, πέρ' ἐγὼ ξεινέγκι πορ-- 
μὸς, ἴγα πυλάξι σοι. Putavi acribhendum 6586, πέρ᾽ ἐγὼ ᾽ξενίγκι πορ- 
μὸς, ἵνα πυλάξι σοι, cum Bothio atque etiam Dindorſio, qui tamen 
ἵζα edidit. Brunelcins autem quum male edidisset, πέρ ἐγὼ ξυ γέγκι 
πορμὰς, ἵνα πυλάξε σοι in adnotatione apte emendavit, πέρ᾽ ἐγὼ 
᾿ξενίγκε —. Bentlejus volueret ξένιγχε βἰμθ epiritu et — Se- 
mibarbare haec dici pro φέρ᾽, ἐγὼ ἐξενέγκω͵ φορμὸν, ἵνα φυλάξω σε, 
obaervarunt Bisetus, herglorus, Brunebkius, Bothius. Schol. R. πορ- 
μὸς ἀντὶ τοῦ φορμὸς, ψέαϑος. — ἀντὶ τοῦ ἵνα φυλάξω σε. Ab- 
aurde vero Toupius δ Suidam T. 1]. p. 8502 φορμὸν hic de fune 
accipi voluit. Recte enim Brunckius ostendit, vineto jam antea Mne- 
ailocho crucique auffixo, nihil alind reatitisse, nisi ut Scytha vinctum 
eum observaret, neque alios accedere ad eum sineret, proinde licto- 
rem, 86 ataudo fatigatetur, atores, in qua recumberet, petivisse. His 
dietis ahit lietor. 
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ΝΝ MNMXIAOXOX. 

ταυτὶ τὰ βέλτιστ᾽ ἀπολέλαυχ᾽ Εὐριπίδου. 

ἔα ϑεοὶ, Ζεῦ “ὡΣῶτερ, εἰσὶν ἐλπίδες. 

ἁνὴρ ἔοιχεν οὐ προδώσειν, ἀλλά μοι 1010 
σημεῖον ὑπεδήλωσε Περσεὺς ἐχδραμὼν, 


V. 1009. Bene Sebol. R. δρᾷ Εὐριπίδην προσιόντα, 

V. 1011. ὑπεδήλωσε] [6 Scaliger, Reiskius, Bruncläus, 
Dindorſius, Rothius. Vulgo ὑπεδήλωσεν, quod eat etiam in Raven- 
nate. 

Ibidem. Περσεὺς ἐκδραμὼν] Recte Schol. R. ἀντὶ τοῦ ὡς 
Περσεύς. Aeschylus in Persis v. 72 — πολύγομφον δδιομα ζυ- 
γὸν ἀμφιβαλὼν αὐχένι πόντου. aristophanes in Pace v. 610 τήνδε 
μὲν δικροῖς ἐώϑουν τὴν ϑεὸν χεχράγμασιν. Quem versum falso ex- 
plicant cum Seboliaſstis Suidaque Florens Christianns εἰ caeteri. Tu 
verte: hane deam (Pacem, clamoribus, tanquan furcis, expellebant. 
Egregie hune usum inlustravit Dobraeus δὰ Plutum v. 314, ὁ quo 
in nonaullis mihi dissentiendum est. Ac primum minime intellexit 
facetissimum locum Vesp. v. 19, cujns aententiam alia occasione 
aperui. Non magis autem ille percepit Aristophanem Athensei 1}, 
53, A. 

Ays νυν τὰς ἀμυγδαλᾶς λαβὼν 
τασδὶ κάταξον τὴν κεφαλὴν σαυτοῦ λίϑῳ: - 
Requirit enim τῇ χεφαλῇ provocatque ad Αγν. 65. Dobraei vestigia 
legit Dindorſius ad Fragnenta p. 203. Falluntur. Sensus eat enim: 
sume hasce puces iisque coput tuum comminue (infringe) ἐσηζωσιε 
αέξφωο Lapide. Qui graece sciet, fatebitur hie ne dici quidem po- 
tuiass modo vulgari, χάταξον τῆς κεφαλῆς σαυτοῦ —. ΟΟδεΐογυπε 
aliquis ridiculam alteri φβυρρεάϊίαέ semet ipsum oceidendi rationem. 
Vide EKquit. 80 --- 85, praeteres locum minime tragicum Rurip. He- 
len 299 4qq., (quidnam velim, patebit conferenti Helen. v. 136), denique 
Plaut. Menaechm. II, 2, 29 Hei miki!? Quum pihil οδὲ, illi qui bo- 
mini diminuam eaput. Veriasimo autem δὲ eunden dicendi nenm 
Nub. 479 — χάμψας ὀβελίσχον, εἶτα διαβήτην λαβὼν τονούδοε 
Dobraens, Hermannus, Dindorfius. Late haee patet dicendi οοπεποίαάο, 
neque Dobraeus in tauta exemplorum multitudine omnes ναὶ iprius Ari- 
atophanis locos exhausit. Omisit enim πὶ aliis Aristophanen Athe- 
naei XV, 700, e. — χ“ριστοφάνης δ᾽ ᾿ἱππεῦσι" 
Τῶν δ᾽ ἀκοντίων 
συνδοῦντες ὀρϑὰ τρία λυχνείῳ χρώμεϑα. 

Quae quom iu Equitibus nullo οχϑίθηξέ looo, Ῥογεοπῦ δὲ poet σαι 
Dindorfus ad Fragm. p. 246 ᾽“ντιφάνης δ᾽ “ἱππεῦσι crrigi vo- 
lunt, quia Antiphanes quoque Equites fabulam seripait. De cujus con- 
jecturae veritate nos quidem vehementer dubitamus. Nam rimilliuue 


[4 
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ὅτι δεῖ μὲ γίγνεσϑ᾽ ᾿Ἁἀνδρομέδαν" πάντως δέ μοι 


΄ 


δὲ Ἤκου σπέϊααι loeus εδέ bene ἰοδρμε in FPace v. 1218 299., ot in 
fragmonto apud Pollueem VII, 106 
πλὴν εἴ τις πρίαετο δεόμενος 
βασκάνιον ἐπὶ χάμενον ἀνδρὸς χαλχέως. 

Quocirca Athenaeus in fahulae potius nomine videtur errasae, fallente 
etiam argumnenti similitudine-. Plane enim fragwmentum illud ex ejus- 
οὐ comoedia deprontum 6686 oportet, ἰδ qua hellum ἃ perpetuo 
pacis saluberrimae anetore dissuaderetur, hoe est 6 Babyloniis, vel 
Georgis, νοὶ Holeadibus. 


V. 1010 — 1012. Signum, inquit, oceulte mihi dedit Ruripides, 
αἱ qui tanquam Perseus procurrerit, oportere me ſieri Andromedam. 
Ex his intelligitur, Ruripidem Persei habita indutum in scenam ve- 
nisae, inprimiqque Persei ipsius egisse personam, aicuti Mnesiloehus 
partes Andromedae peragebat. Quae ftawen, βὲ in parodia, varie 
confunduntur; quando εἰ Euripides Perseus in Echus abit personam 
ipaique adeo Andromedae versus quosdam saubfuratur, εἰ Mnesiloehus 
anepenumero in δα redit atque e pulcherrima virgine senex δὲ capu- 
laris. Adeo Euripides, homo astutus, quoniam Helens nihil quidqquam 
proſuit, nune Andromedae auae ope miserum socerum liberare 6 vin- 
eulis eustudiaque studet. Multas haud dubie Aristophanes habuit cau- 
aas Andromedue potissimum irridendae, vel quod uno ante anno data 
erat, vel quod una cum novitia ἰδία Helene erat commissa, (praecſare 


enim Schol. R. δά v. 1012 ᾿“νδρομέδαν»͵] πιθανῶς" συνδεδίδακται ᾿ 


γὰρ τῇ ᾿ Ελένῃ), quam supra diutiasime lusit, vel quod mira est ar- 
gumenti similitudo (Euripides euim Mnesilochum ὁ vinculis liberaturus 
est, ut Perseus Andromedam; Mnesilochus autem vinctus eat ut An- 
dromeda scopulis adliguta, unde diecit ipse, 
πάντως δέ μοι 
τὰ δέσμ᾽ ὑπάρχει, 

6 5} muliebri veste facilius potest virginem mentiri), vel quod 
Earipides frigide omnino ridiculeque Echo finxerat resonantem et re- 
pereuasso sono lugubres Andromedae voces referentem, quem loeumn 
onnium acerrime diutissimeque vexavit Comicus. Accedit etiam alia 
res aat gravias momenti. Etenim Andromedae mala ceto eoxpoſitae 


multi Comici ridicule imitahantur. ἃ fecerant quatuor minimum Co- 


κἱεὶ, Phrynichus ſin Andromeda ut videtaor) οἱ qui hune expilavit in 
Naricante Kupolis (aristoph. Nub. δό8 
Εὔπολις μὲν τὸν αριχῶν - 
προσϑεὶς ταὐτῷ γραῦν μεϑύσην τοῦ κόρδακος οὕνεχ᾽ ἣν 
Φρύνιχος πάλαι πεποέηχ᾽, ἣν τὸ κῆτος ἤσϑιεν. 
Hie Scholisatae, εἰσῆγε γραῦν Φρύνιχος ὑπὸ κήτους ἐσθιομένην, κα- 
τὰ μίμησιν Ανδρομέϑδας, διὰ γέλωτα τῶν ϑεατῶν. ἦν δὲ καὶ 
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τὰ δέσμ᾽ ὑπάρχει. δῆλος οὖν οὗτός γ᾽ ὅτι 


αὐτὸς κωμῳδίας ποιητής), porro abipein in Conno δρ. Athen. VII, 
827 d. ὀρφοῖς σελαχίοις καὶ φάγροις ἔσῃ βορά, deniquo Plato in 
Cleophonte ibid. p. 315 b. 
Τοιγὰρ σὲ γραὴὶ συγκατῴχισεν σαπρᾷ 
ὀρφοῖσε σελαχίσις τε καὶ φάγροις βοράν. 
Neque μᾶῃο partem omiait Aristophanes v. 1033 χήτει βορὰ Γλαυ- 
κέτῃ πρόχειμαι. Itaque tantam abest, ut Andromeda tragiea uviee 
persona fuerit, ut spectatores attiei ἃ (οἱ Comicis inducti longe faci- 
lius riserint Andromedam, quam deplorarint. Neque vero rationes 
nostras Sophoelis evertit Andromeda, de quo dramate infra, ut spero, 
locus erit dicendi. 


— 


V. 1013. „Lego ὑπάρχειν. immo ὑπάρχει. vid. 858 (854 6d. 
nostrae) —“ Heattejus. Nimia mira narrat vir aummus. Nam ὑπάρ-- 
χει in omnibus Codd. atque Edd. invenio. 


»Ibidem. Libri omnes contra versum, δῆλον οὖν ἔσϑ᾽ ὅτι ---.- 
Seripsi, ut res postulat, δῆλος οὖν οὗτός γ᾽ ὅτι ---. Adyparet igi- 
tur, inquit, ἔπη guidem venturum 6556 mei ervandi cuusa. 
Apte vero dicitur οὗτός γ᾽ eum vi singulari, quia non de Luripide 
in universum sermo est, sed de 60 Euripide, qui Perseum imitetur. 
Quocirea male olim ipse conjeci- δῆλος οὖν δὲ᾽ ἔσϑ᾽ ὅτι ---.- ἴ,6- 
nissima autem mutatio eſt pro δῆλον οὖν ἔσϑ᾽ ὅτι reponentis δῆλος 
οὖν οὗτός 7 ὅτε — Quam εἰ sermo linguaque requirit (Graeci 
enim ὁ ἤλός ἐστιν, ὅτι ἥξει dicunt potius, quam δῆλον —) et vero 
etiam simillimus locus commendat Pac. v. 1013 


δῆλός ἐσϑ᾽ οὗτός γ᾽ ὅτι 
ἐναντιώσεταί τι ταῖς διαλλαγαῖς. 


Quantum δὰ emendutiones ſirmandas aimilium locorum comparatio va- 
leat tempore instituta, unico ostendam exemplo, quum plurima suppe- 
tant. Praeclare enim Hermannus optimorum Codd. nutum signiſica- 
tionemque recte interpretatus elegaptem seripturam restituit in Xub. 
v. 821 χαί σοι φράσω τι πρᾶγμ᾽, ὃ μαϑὼν ἀνὴρ ἔσει. Sed extra 
dubitatiorem Hermanni judieium hoc ponitur loco Pac. v. 395 


καί σοι φράσω τι πρᾶγμα δεινὴν καὶ μέγα, 

ὃ τοῖς ϑεοῖς ἅπασιν ἐπιβουλεύεται. 
Nostro autem versu conjeeturas doctorum aubabsurdae aunt ad unam 
omnes. Satis mire enim Bentlejus δῆλον οὖν ἔσϑ᾽ ὅτε τα χὺ γεὶ εἷ- 
mile quiddam requirit; Kusteri depravationem, δῆλον οὖν ἔστιν γ᾽ ὅτε 
Bruneclkius recepit, nihil moratus νυἱεϊοξθπι particulam; Reiskiu⸗ haud 
absimili errore tum quidem excusato seripait, δῆλον οὖν μοί γ᾽ ἔσϑ᾽ 
ὅτε (hodie enim νοὶ pueri μού γ᾽, μοί γ᾽, μέγ᾽ taliaqus —— 
Porsonus apud Kiddium δὰ Dawes. p. 494 δῆλον οὖν ἔτ: ἐσϑ' 
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ἥξει μὲ σώσων“" οὗ γὰρ ἂν παρέπτατο. 


΄Ἱρ 


conjecit, quas nugas Dindorfins [, II, III, anacepit. Ubinam viderant 
illi audierantvye durisaimam vocabuli ex alio membro in alind migra- 
tionem, δῆλον ἔτ᾽ ἔσϑ᾽ ὅτε ἥξει μεο δῆλον ἐσϑ᾽ ὅτι ἔτι ἥξει! Εἰ 
quid tandem δἰδὶ vult iſtue ἔτι, quum paene jam adeait Ruripides, non 
olim ait venturus? Bothius vero quum Rusterianum illud δῆλον οὖν 
ἔστιν γ᾽ ὅτι in contextu posuit, tum infra conjecit, δῆλον οὖν ἂν 
ἔσϑ᾽ ὅτω vitio erubescendo. Praestabiliora his 3unt commenta Do- 


braei δῆλον οὖν ἐμοῦσϑ᾽ ὅδτι vel δῆλον οὖν τοῦτ᾽ ἔσϑ᾽ ὅτι, nihilo 
veriora tamen. 


V. 1014. σώσων] σῶσον Rar. et Juntins, σώσων Auguata- 
nus οἱ vulgo. 


Ibidem. παρέπτατο 1. lufeliciter Euripides nee aine risu populi 
videtur Persei volutum initatus ease, pennis νος ἀοινίπὲ dati-s. 
'Παρέπτωτο autem libri omnes habent, etiam Ravennas. Falso Brun- 
ekius δὰ Aves v. 90 requirit παρέττετο, id quod tacite Inverniazius 
Bothiusque adoptarunt. 


V. 1015. Ab hoc versu usque δά v. 1135 varias. aequuntur et 
cantantium et loquentium parodiae, omnes fere εχ Ruripidis Andro- 
meda, quasi 6 communi quodam thesauro depromtae. Quodsi haee 
tragoedia tota aetatem tulisset, aliquanto facilius quum de ipsa, tum 
vero etiam de inrisione ejus judicare nobis liceret. Ego quid de his 
rebus sentiam, paueis declarabo. Nam δὶ aut tot fragmenta, aut 
ipsius argumenti inventio haud obscure tradita quidquam valere de- 
bent, Helenae, quam zupra exagitavi, dissimillima fuit Andromeda, 
atque inter optimas Euripidis tragoedias jure meritoque reposita est. 
Quin etiam ipse Aristophanes diligenter rem aestimanti laudaase Ru- 
ripidis Andromedam videbitur in Ranis v. 53 

καὶ δῆτ᾽ ἐπὶ τῆς νεὼς ἀναγιγνώσχοντί μοι 

τὴν ᾿ἀνδρομέδαν πρὸς ἐμαυτὸν ἐξαίφνης πόϑος 

τὴν καρδίαν ἐπάταξε πῶς οἴεε σφόδρα ; 
Baechus enim Andromeda potissimum lecta desiderio ietus Euripidis 
ahitum δὰ inferos comparat. Quae non debebat Scholiasta claro loei 
aensu neglecto ironice dieta accipere, τὴν “νδρομέδαν] διὰ τί μὴ 
ἄλλο τι τῶν πρὸ ὀλίγον διδαχϑέντων καὶ καλῶν, “Ὑψιπύλης, Φοι- 
γισσῶν, ᾿Αντιόπης; ἢ γὰρ ᾿Ἀνδρομέδα ὀγδόῳ ἔτει προῆκται. ἐπειδὴ 
οὐ συχοφαντητέα Ἶ, τὰ τοιαῦτα. ϑεῖο futuros, qui Andromodam 
displieuisse Aristophani πος indicio adſirment, quod hano tragoediam 
longa parodiarum serie deriserit. Αἱ vero non υἱὲ aupra totam He- 
lenam, quanta eat cunque, ludibrio omniumqus gibilis atqne cachinnis 
exposuit, ita etiam h. 1. Andromedam tragoediam ipram condemuare 
inque riaum detorquere aundet. Imo quum polehre vidiaset, Andro- 
medam in univerenm planau οἱ adprobations dignam esse, callide non 

Anuisroſpn. Theam. Dd 
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᾿ ᾿ Ἷ 
φίλαι παρϑένοι , φίλαι, 1015 


πῶς ἂν ὑπέλϑοιμι, καὶ 


mugis quam maligne de tam venusto eorſore membra quaedam com- 
moda irridenti decerpsit ae potissimum vexavit Echusa personam nullo 
judicio introduetam εἴ quas omnino in Euripide male oderat, mono- 
dias. Quum igitur aegram puleherrimae tragoediae partem tanquam 
aliquod uleus denudasset, facile vir summo ingenio praeditus ejuscnodi 
hic parodias acribere potuit, quibus nihil usquam excelientiu⸗ ait, ni- 
hil“ magis in 880 genere perfectum. 


V. 1016 864. ἙΔἀ. vetustiores hie praeſigunt Εὐριπίδης ὡς 
Περσεύς. Ἰνησίλοχος ὡς νδρομέδη (ἀνδρομέδα) βἰαιίονχας 
infra Ravennas non habet adscriptitium Persei Andromedaeque no- 
men. Recte. Nam neque Persei personam Ruripides, neque Andro- 
medae Mnesilochus constanter tuiti sunt, quum Euripides maxime alius 
atque alias partes ageret, utpote in parodia. 

Ibidem. Libri, 

Φίλαι παρϑέρνοι, φίλαι 
πῶς ἂν ἀπέλϑοιμι, καὶ 
͵ τὸν Σχύϑην λάβοιμι; 


Carae virgines ex uno Luripide buec redundarunt, quae in comoedia 
nostra nullae posaunt cogitari; δέ enim parodiae aeriptor omnia mi- 
nima non magis quom praetor curare solet. Enimvero in iis, quae 
prosenti consilio adeommodantur, πὲ in proximis verbis, δὶ Sceythae 
mentio ſit diserta, bonam ac sanam inesse gententiam oportet. Atqui 
minime Euripidi μος dicere licet: Vtinam abire poſtim δὲ Scy- 
tham comprehendere; nihil absurdius. Quare Brunckius, Dindor- 
fio 1, II, III probante, ἐπέλϑοιμι ---- λάϑοιμι crrexit. Αἱ quum po- 
tius miblanaienai notio et ocecultis fallaciis alterum circumveniendi 
requiratur, , nos pariter δὲ Bothius emendationem Bentleji ὑπέλϑοιμε 
— λάϑοιμι auscipiendam putavimus. Sed Bentlejus, quum antea 
etiam λάϑοιμιε cunjecisset, postea male profecto λάβυοιμε δεεναίΐθα 
voluit. G. Rurgesius autem, qui totum hunc locum iueptiis auis eon- 
taminavit, aic emendat videlicet, 

φίλαὶ παρϑένοι, 

φίλαι πῶς ἀπέλϑ- 

θοιμι, καὶ τὸν Σκύϑην ἐκλάϑοιμ᾽ ἄν" χλύοις κτλ. 
Nunc fontem hujuses corruptionis aperiam. Accidit enim, quod cen- 
ties in parodia, ut ipaa derisi poctae verba ὁ margive contextum oc- 
cuparent; Euripides enim omnino ἀπέλϑοιμει — λάβοιμι seripserat. 
In qus sententia animum ποῦ confirmat Schol. J— παρὰ τὸ ἐξ “4ν- 
ὁρομέδος Εὐριπίδου ,φίλαε παρϑένοι, φίλαι μοι.“ τὰ δὲ ἐπιφερό- 
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τὸν Σχύϑην λάϑοιμε; 
χλύεις, ὦ. 


΄ . Φ 


μενα πρὸς τὸ αὐτὸ (ἴπιπιο, αὐτο) χρήσιμον. δος est, uae ub- 
Aciuntur, δι ὑρδέωφ σοοιϑέξέο σαάσοινεοίσοέξ. Andromedas lo- 
eum hunc fuisse censeo, 
““νδρ. Φίλαι παρϑένοι, φίλαι μοι, 
πῶς ἂν ἀπέλϑοιμι καὶ 
[τὸν πόσι»] λάβοιμι; 
Andromeda rupibus adligata Chorum adloquitur virginum indigena- 
rum, cupitque 6 vinculis evadere atque Perseo marito potirii. 


V. 1018. χλύεις, ὦ --]Ἰ Sie Rav. Aug. Junt. Nescio, quid 
viris doetis in mentem venerit, ut pessimam Biseti conjecturam, κλύ-' 
οιἰς, ὦ probarent, id quod fecerunt Scaliger, Kusterus, Bruncebdus, 
Dindorſius ἃ primo δά tertium. Recte vero Bothius indicativum κλύεις 
restituit. Vide Sophoclem Oed. Col. v. 175 κλύεις, ὦ πολύμοχϑ᾽ 
ἀλᾶτα; et ipaum Euripidem Phoeniss. v. 1936 χλύεις, ὦ κατ᾽ αὐὖ- 
λὰν ἀλαίνων —; γν.1019 Ravennas, προσὰιδούσσαι τὰς ἐν ἄντροις, 
Augustanus, προσαιδοῦσσαι ſinon προσαιδοῦσσα ut ait Brunckius) 
τὰς ἐν ἄντροις, Juntina προσεδοῦσσαε τὰς ἐν ἄντρος. Hic ordieu- 
dum est, ab loco Euripidis itidom depravato. Schol. R. πάλιν ἐξ .4:»- 
δρομέδας. πρὸς τὴν ἠχὼ ᾿«Ανδρομέδα λέγεε ,,προσαιδουσσαι τὰς ἐν 
ἄντροις ἀπόπασον ἔασον ἀχοῖ μὲ σὺν φίλαις γύου πόϑου λαβεῖν.“ 
διὰ τὸ λομιβάνειν ἀποσπάσματω ἄσύνδετον τὸ ὅλον γίνεται, ὡς ἐν 
κωμῳδίᾳ. (nepte Bekkerus, γίγετωι. 1021. ὡς ἐν κωμῳδίᾳ.) Prae- 
clare Seidlerus, 

πρὸς «Αἰδοῦς σε τὰν ἐν ἄντροις, 

ἀπόπαυσον, ἔασον 

Axoĩ᷑ μὲ σὺν φίλαις γόου πόϑον λαβεῖν. 
Bene tamen de ἀπόπαυσον dubitavit Matthiageus δὰ Eurip. Fragm. p. 
45, qui addidit, apud Aristophanem esse καξάνευσον, βοὰ hoc abire 
longius. Scilicet neque ἀπόπαυσον vim habere neutralem videtur, 
deſsine, quemadmodum Attici aaepe dicunt παῦε pro παύου, nequo 
εἰσι aecusativum, nisi perquam dure cogitando licet adjicere. Ego 
quum omnia iterum iterumque tentassem nihil tamen melius indagare 
potui. Illud sine dubio: Imperativus Aoristi primi latet (4π8 forma 
Comicus quoque utitur, κατάνευσον, ἔασον), οἱ quidem verbum la- 
tet ejusmodi, quo significetur νοὶ desine, vel tace, ναὶ etiam abi. 
Sive igitur ἀπόπαυσον voceis παῦε imilitudine defenderis (ac profe- 
cto lenissima correectio est ἀπόπαυσον pro ἀπόπασον, usurpatque Eu- 
ripides verbum ἀποπαύειν tribus quatuorve locis), saive aliud quiddam 
subatituas, in summa re revolveris eodem. Egregia vero Seidleri 
emendatio est, πρὸς “ἰδοῦς σὲ τὰν ἐν ἄντροις οἱ ον» vim ποπίοπεϊαο 
ipaius neceasaria. Quum enim Scoholiasta teate potiasimum Eecho sit, 
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πρὸς «Αἰδοῦς σὲ τᾶς ἐν ἄντροις, 
χατάγευσον, ἔασον ὡς 1020 


quam Andromeda adloquitur, apte bane Echo nominat, σὲ τὰν ἐν ἄν- 
τροις, ideo quod Echo in antris specuhusquue habitabat- Ovidins Μο- 
tam. ΠΠ|, 395 de Echo: 

apreta latet ailvis, pudibundaque frondibus ora 

protegit; et δοζὲα ἐς itto vivit ἐπ antrioæ. — 
Osaa ferunt lapidis traxisse ſiguram. Aeschylus Pers. 390 

ὄρϑιον δ᾽ ἅμα , 

ἀντηλάλαξε νησιώτιδος πέτρας 

ἤχω. . 

Eurip. Hecub. 1110 πέτρας ὀρείας παῖς --- ἤἦχώ. Centies autem 
tragici dicunt, σὲ τὸν — σὲ τὰν —, velut Euripides in Helena 1116 

σὲ τὰν ἐνκυλείοις ὕπρ δενδροκόμοις 

μουσεῖα καὶ ϑάχους ἐνίζουσαν ἀναβοάσω, 

σὲ τὰν ἀοιδοτώταν —-. 
Sed versus parum recte ἃ Seidlero descriptos ita πὲ Comici auadet 
imitatio, dividamus, 

πρὸς «Ἰδοῦς σὲ τὰν ἐν ἄντροις. 

ἀπόπαυσον, ἔασον, “Αχοῖ, " 
ἐμὲ σὺν φίλαις γόου πόϑον λαβεῖν. 


Echo apud Ruripidem, ut infra demonstrabo, fletus Andromedae ain- 


gultusque garrulo, ut est, referebat; quam rem aegre ferens aegra 
animi Andromeda ita inſfit: Audiane Per te pudoria doam οὖ- 
tesator, quae habitas ἐπ antris, deſsine, patere, Echo, me ἐξ 
“νίσαν ἀπεῶς (Chorum dicit) ἐσογέαπαϊ οοϑέάσεέιια οαρἔογα. 
Veniamus ad Comicum illa ipas Euripidis verba ridentem. Seidlerus 
igitur Aristophaui pariter atque Euripidi hunc versum restitui jubet, 
πρὸς «Ιϊδοῦς σὲ τὰν ἐν ἄντροις probavitque hane opinionen secundo 
ἃς tertio Dindorfio. Injuria quidem. Nam comicus Ruripides Scy- 
tham lietorem adloquitur modo (v. 1017 τὸν Σκιίϑην) noninatum. 
Αἱ quomodo tandem Scytham his potest verbis compellare, σὲ τὰν 
ἐν ἄντροιςξ Num igitur foemina erat miserrimus lictorum, num 
denique antrum ille, quasi fera bestia, incolebat Imo vero nihil cer- 
tius est, quam σὲ τὰν ἐν ἄντροις ποεῖν ab Aristophane ποὺ potuisse. 
Ηυς accedit, quod libri omnes τὰς ἐν ἄντιροις propagant, idenque 
Seholiaates Andromedas tribuit Euripidis, προσαιδουσσαε τὰς ἐν ἄν-- 
τοῖς —-. Eanut igitur mihi aliquis, unde tandem utrobique τὰς ἐν 
ἄντροις eortum git, niei alter horum acriptorum vel ipzum τὰς vel 
aimillimum quiddam posuerat. Etenim σὲ τὰν ἐν ἄντροις uni tribuere 
Kuripidi, minime abnuo; poterat enim ex Aristophane τὰς male in 
Ruripidem trausferri. IIlud acriter pugno, non temere esse posse, 
quod εἰ Euripidi τὰς adeiguatur, οἱ idem tuentur omnes libri Arieto- 
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phanis. Bonum etiam factum, quod lectione τὰς in usum converso 
vernus tragieus paullum aliquid mutatur; Comici enim ἴῃ parodiis plus 
minusve corrumpere omnia solent. Quid quaeris? certissime seriben- 
dum eat, 
κλύεις ὦ ΕΣ 
πρὸς “«ϊδοῦς σὲ τᾶς ἐν ἄντροις ---- 
Audiene, lietor o per Pudoris te deoum οὔδεονο σαν, quae 
Θϑὲ ἐκ antris, adaue δὲ J τοῦ ΟΣ πος σοπὲγο. vVin 
acire, quaenam des pudoris dicatur in antris habitare? Est nimirum 
en Alôco, enjus ars Athenis in acropoli dedicata erat. Bekk. Anec- 
dot. p. 36ὅ, 156 ,Αἰδώ: --- καὶ ὃ βωμὸς ὃ ἐν τῇ ἀκροπόλει. Ea- 
dem Favrorinus 5, ν. “δώ. Pausanias l, 17, 1 καὶ γὰρ «Αἱϊδοῦς 
σφισι (τοῖς “4ϑηναίοις) βωμός ἐστι. De Vereeundiae ara in aero- 
poli videndus Meursius De Ath. Att. III, 2. et De Aecropoli cap. 
XXVIII. Reete vero Pndoris simulacrum in arco positum antra ha- 
bitare dici, ὁ Pausanis adparebit 1, 21, ὅ ἐν δὲ τῇ κορυφῇ; τοῦ ε- 
ἄερου σπήλαιόν ἐστιν ἐν ταῖς πέτραις ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν —, υδὶ 
εἴ. Siebelisinum. Ad hane ipaam Atheniensium Verecundiam, 4086 in 
arce fuit, adluditur Nubib. v. 995 in loco jam antiquitus interpolato 
varieque ἃ doctis corrupto, in quo liber Ravennas haud dubie aequen- 
dus eat, 

— καὶ μὴ περὶ τοὺς σαυτοῦ γονέας τ αἰουργεῖν , ἄλλο τε μη- 

ἐν 
αἰσχρὸν ποιεῖν, ὅτε τῆς Αϊδοῦς μέλλεις τἀγαλμ᾽ ἄνα- 
πλάττειν, 

quoniam Verecundia simulacrum (vita tua) expresasurus 68. Confer 
etiam (Demosth.) in Aristogit. 1, 35, 1 Bekk. (Lucian.) Amorr. e. 
37 fin. Pausaniam III, 20, 10. Quin etiam aliquando putabum, in 
Andromeda quoque eam Verecundiam, quae fuit in acropoli, memora- 
tam legendumque esse ut nostro loco, πρὸς «Ἰἰδοῦς σε τᾶς (τὰς 
Schol. R.) ἐν ἄντροις, atque id apto dietum arbitrabar, quod οἱ Reho 
et illa Verecundia rupes et antra ambae incolerent; per rociam 
tuam σἱοέπαιεφωσ Ῥογοουπήέαι. Nec sane Verecundiam areis At- 
tieae inter medios Aethiopas οἱ Indos mirabitur, qui tragicos adsiduo 
legerit atque exempli eausa contulerit Schol. Vesp. 870, Bekk. Anecd. 
p332, 5, Harpocrationem εἰ Suidam s8. Ayviul — καὶ Σοφοκλῆς ἐν 
τῷ «“αοκόωντι, μετάγων τὰ ᾿41ϑηναίων ἔϑη εἰς Τροίαν, φησὶ, Adu- 
πεὶ δ᾽ ἀγυιεὺς βωμὸς ---. Verum enimvero quum 558 literula Echo, 
notisaima antrorum incola restitui queat, nunc non equidem dubito, 
quin τὰς h. 6. τᾶς ex Aristophane falso inrepserit, réctissimeque Seid- 
lerus Euripidem δος dicentem faciat, πρὸς “Δἰδοῦς σὲ τὰν ἐν ἄν- 
τροι; --ο. Caeterum hie locus Criticos jam diu misere excruciat: 
aed quum plerique ingenti praesidio Scholiastas R. Euripideum ver- 
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zum (qui loei fundus est) adferentis destituti essent, non est, 
quod miremur, nugas maximes ab eis in medium adferri. In Edd. 
Lug dunenei, Kusteriana aliiaque veteribus invenio, προσιδοῦσα τὰς 
ἐν ἄντροις ---« Naugae. Conjecturam προσιδοῦσα᾽ memorat etiam 
Bisetus, qui προσιδοῦσαε ponit loco aeripturae vulgatae, denique 
Biselus fuiase ait, qui aeriberent, προδιδοῦσα τὰς ἐν ἄντροις. 
Nugae. Scrigen ita legere dicit Bentlejus, πρὸς σὲ Ζιὸς λέ- 
τάισιν ἄντομαι, prafecto non nimis modeste. Ed. Lugdun. mi- 
nor hie non ut zaepe alibi vealigeri conjecturam prodidit, ed ἴα- 
cetas ineptius »ν»πρός σε Ζιὸς ἀήτας ἔναντρος. ΑἸ δὲ Κλύεις ὦ Προ- 
διδοῦσα.“ Nec minus facete Βά. Frobeniuna πρεδούσσαι. Brunckius 
edidit προσαυδῶσα τὰς ἐν ἄντροις; Echus enim opem implorari, 
quae antrorum incolas Nymphas alloquatur. Αἱ ubinum nomen Echna? 
ubi Nymphae? postremo ubi antrorum incolas nymphase, qualem Keho 
potius fuisse constat. Nugae. Atque hae Brunekii nugae in primum 
Dindorfii editionem wigrarunt. Dobraeus nuper legendum eaſse cen- 
auit, προσάδουσα τὰς ἐν ἄντροις, comparato v. 1069 Ἠχὼ, λόγων 
ἀντῳδὸς ---. 14 verp est, literas aolas rimari, de aententiu interim 
βϑοιγι 6886. Primum Reho recinit (ἀντδει) non aecinit (προσά- 
ὁ ει), tum deest nomen Echus, denique v. τὰς ἐν ἄντροις plena sunt 
nogarum. G. Burgeæsius ita acrivbit, 
κλύοις 

ὦ προσανδῶσ᾽ ἀῦτὰς ἐν ἄντροις --- 
Αἱ φιδπίαε nugue. Unus Bothius ea ſiuxit, ποῦ aicum quae prubare 
debeamus (nihil enim profecto minus), veruntamen quae intelligi et 
aequo animo logi posrint, 

Κλύεις, ω; προσαυδῶ σὲ, τὰν ἐν ἄντροις. 
, κατάνευσον ὡς τὴν γυναῖκα μ᾽ ἐλϑεῖν. 
Ac retinendum ease ἔασον, quod ille expungit, aatis nune docet locus 
Luripidis. Tamen Burgesius etiom novas res molitur, aui 
ἐα- 

σον κατάνευσον ὡς 

τήνδε γυναῖχ᾽ ἑλεῖν 
scribit perabsurde. 

V. 1022. In hac ποπυάϊα Mnesiloehus, ohcervante Brunckio, 
modo ὁ δ8 modo ex Andromedaso persona loquitur propter ingentem, 
quam scilicet fingit, animi perturbationem. Brunekio rocte adaenaus 
et Matthiacus δὰ Andromedam p. 46, qui opportune teatimonii loeu 
esas voluit ipaius verba Mnesilochi v. 1012 ὃτι δεῖ μὲ γίγνεσϑ᾽ “4»- 
δρομέδαν. ΠΙυὰ autem Matthiaeo minime coneedi oportet, Aristo- 
phanea hie cum Ruripideis 2ie commixta 6886, ut inter ae vix digno- 
sci queant: num plerisque in locis omnem errorom quum res ipsa, 
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πολυπυνώτατον βροτῶν. 


tum etiam Scholiasta Ravennas sustulit. De summis hujus totius loci 
virtutibus disputare nihil est necesss; sentient eas ipsi ac facile in- 
telligent, qui οἱ comoediam amabunt et valebuut ingenio, eaeteri au- 
tem ne attingunt, ne in manus sumant Ariatophanem. 


V. 1023. Pro πολυπονώτατον G. Burgesius δὲ alius vir haud 
paullo major Burgesio πολυστονώτατον conjecerunt fortascis ob me- 
trieam cansam, de qua δὲ sequentem versum dicetar. At plane tra- 
goediam apirat hoe genus loquendi, 

τὸν 
Ὁ σολυπονώτατον βροτῶν. 
Vide Eurip. Hecub. 721 
ὦ τλῆμον, ὥς σε πολυπονωτάτην βροτῶν 
δαίμων ἔϑηκεν, ᾿ 
Orest. 176 
πότνια πότνια νὺξ, 
ὑπνοδότειρα τῶν πολυπόνων βοοτῶν --, 
ibid. v. 977 
ἰὼ Ἰὼ πανδάκρυτ᾽ ἐφαμέρων 
ἔϑνη πολύπονα —, 
Alcest. 97: ; 
οὐδ᾽ ὅσα Φοῖβος ᾿Ασκληπιάδαις ἔδωκε 
φάρμακα πολυπόνοις ἀντιτεμὼν βροτοῖσιν, ὁ. 
δορὰ. Θεά. (οἱ. 206 
αὔδωσον, τίς ἔφυς βροτῶν;. 
τίς ἃ πολύπονος ἄγει; 
Aeucli. Suppl. 882 
τὸν ὑψόϑεν σκοπὸν ἐπισκόπει 
φύλακα πολυπόνων 
ῥῥθοτῶν —. 
Quanquam enim tragici etiam voco πολύστονος, uti δυ]ομέ, tamen illi 
πολυπόνους βροτούς, id quod in omnes morteles eadit, dieunt potius, 
quam πολυστόνους, quippe quum id non fere ait μοὶ paucorum. Sod 
quid haec consector, quum 
τὸν 
πολυπονώτατον βροτῶν 
mutari nullo modo possit propter locum Andromoↄdat. Schol. R. παρὰ 
———— τεκών σε τὴν "πολυποινο- 
τάτην (8ϊ6) βροτῶν μεϑῆκεν “«“ἰδᾳ πατρὸς ὑπερϑανεῖν.“ς Veraus duce 
etiam Δειϊδιορίιδπο ita dispexcendi, 
Avoixtoc, ὃς τεκὼν σὲ τὴν 
ΠΟολυπονωτάτην βροτῶν, 
η]εϑῆκεν “Διδᾳ πατρὸς ὑπερϑανεῖν. 


asa ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟῪΣ 


μόλις δὲ γραῖαν ἀποφυγὼν 
σαπρὰν, ἀπωλόμην ὅμως. . 1025 
ὅδε γὰρ ὃ Σχύϑης φύλαξ 


Ac bene aingulos versus diatribnit Matthiacus p. 45, sed non corre- 
xit vitium mapifestum. Nempe zaeribendum eat, ματρὸς ὑπερϑανεῖν. 
Neque enim pro Cepheo patre morti exposaita eat Andromeda, sed pro 
Cassiope matre aua, quae temere jactaverat, majorem suam 6558 pul- 
chritudinem, quam Nereidum. Nam in hac memorisa conaentiunt Era- 
tosthenes Catasterism. 16 et 36, Sophoelis auetoritate utens, Apollo- 
dorus Bibl. II, 4, 3. Ovidius Metam. IV, 670 aliiqus passim. Mi- 
nime igitur Euripides aliam famam (qnae quidem nuaquam exatat) 
poleat sequutus 6586. 
V. 1024 43q. Reisigius in Conj. p. 803 transpositis vocibus μό- 
λις οἱ σαπρών conjecit, 
- σαπρὰν δὲ γραῖαν ἀποφυγὼν 
μόλις, ἀπωλόμην ὅμως, 
quod haec referri diceret δά versus praecedentes, 
ἄνοικτος ὅς μ᾽ ἔδησε τὸν 
πολυπονώτατον βροτῶν. 
De eadem responsione Burgesius eogitasse videtur, πὶ qui legi vellet 
πολυστονώτατον caeteris non mutatis. Festiva opinio. Idemne δπο- 
silochus nullo intervallo et stroppam canat οἱ antistroppam Et quum 
in toto cantico v. 1022 — 1058 nullum usquam aignum ait antistro- 
phae, quatuor versieuli tamen sibi respondebunt? Quod vero summum 
eat, senex quum ipse canit monodiam, tum Andromedae monodiam 
ludiere imitatur. Itaque non magis apud Euripidem ulla ἤορὶ anti- 
stropha potest: neque enim monodiae in strophas antistrophasque di- 
vidi solebant. Caeterum vetulam dicit eam, quae supra v. 852 q99. 
custodium egit. Schol. R. τὴν τηρήσασαν αὐτὸν ἐν τοῖς ϑεσμοφο-- 
φίοις. Deinceps homo optimus strenue nugatur, δέον εἰπεῖν ἐσώϑην, 
πωλόμη» εἶπε χάριν γέλωτος. Hoe dieit: quum putidam anum ae- 
gre effugissem ideoque nova spe tenerer, interii tamen. 
V. 1026. Rav. Aug. Junt. 
ὅδε γὰρ ὃ Σχύϑης φύλαξ 
πάλαι ἐφέστηκ᾽, ὀλοὸν, 
ἄφιλον ἐχρέμασε κόραξι ; 
δεῖπνον -, J 
acripai 6 conjeetura, 
—- ἐφέστηκ, ὃς ἔμ᾽ ὀλοὸν 
ἄφιλον ἐκρέμασεν ---- 
Nam neque ulius verans est, πάλαι ἐφέστηκ᾽ ὁλοόν, neque verba, 
ἐφέστην — χρέμασε πἷπα copula se poraunt excipere, neque prono- 
men ἐμὲ hie non desideratur. Olim paullo deterins conjeceram, πά- 


2 


λαι ἐφεστηκὼς ἔμ᾽ ὁλοὸν ---- Brunelbtius 6 conjectura edidit, 














! 
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, πάλαι ἐφέστηκ᾽, ὃς ἔμ᾽ ὀλοὸν 
τ ἄφιλον ἐχρέμασεν, χόραξι 
δεῖπνον" ὁρᾷς; οὗ χοροῖσιν, 


— πάλαι ἐφέστηκ, ὑλοὸν ᾿ 

ἄφιλον κρεμάσας κόραξι, 
metro utriusque versus mirabili. Hunc tamen nemo audivit praeter 
Hotibinm, ita legentem, — ὀλοὸς, “ψφιλον χρεμάσας κύραξι ---. Βο- 
thius edidit, — ὀλοὸν, ἄφιλον δ᾽ ἐχρέμασεν x. ὃ. Do Βυγρεεῖο na- 
tius est tacere. Uni ex amicis meis scribendum exse videbatur, 

ὃ δὲ γὰρ ὃ Σκύϑης φύλαξ ἐμοὶ πάλαι 

ἐφέστηκ᾽, ὀλοῦν, ἄφιλυν ὃς ἐκρέμασε 

κόραξιν δεῖπνον, 

veraibhus minime aptis. Caeterum in aprieo eat, hos quidem versus 
δὲ Andromedam Luripidis nihil quidquam adtinere. Duo tantum νο- 
eabula ὀλοὸς οὲ ἄφιλος tragies δππῖ, atque ἴῃ ipso etiam Eurigide 
leguntur. 


V. 1029 9q9. Rursus δὰ Andromedam delabitur festivus senex. 
Verum ante omnia quaeramus, quidnam dixerit ipse Aristophanes. Ac 
primum v. 1031 pro ψήφων in Rav. aug. Junt. legiiur ψῆφον, 
correctum illud jam ab antiquis editoribus. Scholiasta R. invenisae 
videtur ψηφόκημον, vocem inauditam. Seribit enim, παρὰ τὴν ξι- 
φοϑήχην limo ψηφοϑήκη»ν]. οὐ δικάζω, φησὶν ὃ γέρων. Tum 
pro ἕστηκ᾽ in Aug. Junt. ἔστηκ᾽ εεἰ. Verba ψήφων κημὸν 8 Co- 
mico iuserta sunt, qui judiciorum amorem Atheuieusibus quum saepe 
alibi, tum in totis Veapis exprobravit. Reete locum δίς acceperunt 
Kusterus Brunckiusque, Jiden? non incer choros, negue aegua- 
les pueltlas calculorum ſiscellum ſto hRabens, argute enim sibi 
opponuntur ἕστηκ᾽ οἱ deinceps πρόχειμαι. De metris aliquamdiu lau- 
boravi, fuitque, quum v. ἕστηκ᾽ transposito legerem, 

οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡλίκων ἕστηκα νεανίδων, 

͵ " ψήφων κημὸν ἔχουσα" 
ita ut νεανίδων trium easet syllabarum. Nunc autem nihil temere 
mutaverim, ac potius tragicos numeros agnosco in his versibus 

δεῖπνον" δρᾷς; οὐ χοροῖσιν, 

οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡλίκων νεανίδων 

ψήφων κημὸν ἕστηκ᾽ ἔχουσ᾽" ! 
etai metra aliter constituit etiam amicus conjecitque, 

δρᾷς ; οὐ χοροῖσιν οὐδ᾽ ἡλίχων 

ὑπὸ νεανίδων Ὁ κη- 

μὸν ἕστηκ᾽ ἔχουσ᾽ 

in quo ἔραιαι nervum sententiao ψήφων κημὸν haud sane felieiter 
iucidit. 


΄ 
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οὐδ᾽ ὑφ ᾿ἡλίχων νεανίδων, ' 1030 
ψήφων χημὸν ἕστηχ᾽ ἔχουσ᾽ 

ἀλλ ἐν πυχνοὶς δεσμοῖσιν ἐμπεπλεγμένη, 

χήτει βορὰ 1 λαυχέτῃ πρόχειμαι ἢ 


V. 1032. Falso Dindorfius l, 11, ΠῚ versus ita distinxit, 


ἀλλ᾽ ἐν πυκνοῖς δεσμοῖσιν ἐκι-- 

π'πλεγμένη κήτει βορὰ 

[λαυκέτη πρόκριμαι. 
Imo verissime Ravennas omnesque editiones senarium hunc cousti- 
tuunt, ἀλλ᾽ ἐν πυκνοῖς δεσμοῖσιν ἐμπεπλεγμένη, εἰ ἴσπο versum usyu- 
artetum subnectunt, χήτεε βορὰ [τῷ] Γλαυκέτῃ πρόκειμαι. Caete- 
rum Ravennus ὀχ θεέ ἐνπεπλεγμένη, Juntina autem ἐνπεπληγμένη." 
Sed ἐμπεπλεγμένη jam explicat Bourdinus, itaque legi jubeut Bisetus 
οἱ Scaliger. 


»V. 1038. Γλαυκέτῃ}] Vulgo τῷ Γλαυκέτῃ. Αὐιϊσυΐπα recte 
deleverunt Dindorfius atque Bothius cum Ravennate. Augustano, 
Thierschius Γλαυκέτῃ aiue articulo, Jüntinae autem Bergkins τῷ 
Γλαυχέτῃ tacite uterque adsignant. Vetus liber apud Scalige- 
rum item proebet Γλαυκέτῃ aine articulo, quem neque metrum fert, 
neque sententia. De Glauceta Sehol. R. ἐπεὶ ὀψοφάγος καὶ γαστρί- 
μαργος ὉὁΓ λαυκέτης, ὡς ἐν Εἰρήνῃ δηλοῦται. Θυὶ aptisaime utitur 
verbo ὀιγψοφάγος. Namque κήτει --- Γ' λαυκέτη propterea conjunguu- 
tur, quod et belluae marinae piscibus vesci solent, et Glaucetas heiluo 
erat piscium. Versus l'acis est 973 

-- καὶ περὶ ταύτας ἡμᾶς ἀϑρόοις 

ὀψωνοῦντας τυρβάζεσθαι 

πορύχῳ, Τελέᾳ, !λαυχέτῃ, ἄλλοις 

τένϑαις πολλοῖς. 
Adde Platonem comicum in Periulge ap, Schol. δά Nub. v. 110 

Ὦ ϑεῖε ἹΜόρυχε, νῦν γὰρ εὐδαίμων ἐ ἔφυς, 

καὶ ἰ λαυχέτης ἣ ψῆττα, καὶ “Ἰεωγό ὁρας, 

οἱ ζῆτε τερπνῶς; οὐδὲν ἐνθυμούμενοι. 
Rhomhbus magis etiam, quam alii pisces, gulosum hominem oblectabat, 
unde ipse totus comice γἀονεζεφ dicitur, Γλαυκέτης ἢ ψῆττα. Verum 
illo Platonis loco lepide Burgerius abutitur δ nostrum versum ita 
corrumpendum, 

ψήττῃ βορὰ Γλαυκ- 

ἔτη πρόκειμαι. 
Qui minime cogitavit, eandem Platoni causam 1886, Glauceten ψῆτ- 
ταν, 488 Aristophani fuit eundem χῆτος adpellandi εἰ vel propterea 
his κήτεε mutari nun debere. NMulto minus secum reputavit, verba 
κήτει βορὰ πρόκειμωαι οχ Andromeda ſliuxiase, tametai ipse Burgesius 
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erepat Audromedon. In quo non vidit, meguoom 556 hujus loei gra- 
tiam, ipois verbin tragiei retentis θεὸ nisi unieo nomine [λαυχέτῃ 
inserto, cuntra nutem, δὶ χήτε quoque mutaveris, omnem parodias 
venustatem nobis perire. Sed νοὶ muxime mira εὐ lepida aunt, quae 
Kusterus comminiscitur. Is vero ita interpretatur, Ceto —2 »"ῶ- 
rino eæ!nodi / a um, atque serio contendit, IAuvuxſry vocem 6586 ᾿ 
ancipitem; qnum enim Androméeda δεῖ 88 marinae objecta fuerit, σὲ- 
deri χήτει --- Γλαυκέτῃ hic κπὲὲέ αῳῤεα guiſicure, quam 
ceto πατὸπο, σωΐία θάλασσα ὦ poccti- graecte vocari 
—R γλαυκή; Βδὰ revera aliquem nomine Glaucofen hie obiter 
notari. Merito tantas nugas risit Berglerus, osteuditque, per adpo- 
aitiunem Glauceten vocari cetum, quia iustar ceti vorure pisces 5ο- 
leret. Quid quod taum palmare invoentum ne domi quidem natum est 
Kustero, βοὰ ὁ» Andrea Divo acceptum, cujus luec est interpretatio, 
Ceto cibus caeruceo [Gluucetae] cGæposito um. 
1034. ἔξεμ παιῶνι Ravennas, ξὺμ παιῶνε augustanus, ξυμ-. 
παίωνε Juntina, seribendi genere in Codicibus tantum non omnibus 
usitato. Longe gravius id est, quod nunc dieam. ἴα omnibus enim, 
quae ubique exstant, Editionibus hi versus foedissime saic ioterpun- 
guntur, 
— πρόχειμαι. ᾿ 
γαμηλέῳ μιὲν οὐ ξὺν 
παιῶνι, δεσμίῳ δὲ, 
γοᾶσϑέ μ᾽, ὦ γυναῖχες --- 
Brunekius ἐξα convertit - —— δῶν. Cuxe Poenne, νορ 
—D 40 φωὲ viactis conveniat, gete m, 0 »εερέῤεν δ, 
eaeterique omnes interpretes δὰ eundem modum. Quae quidem plu- 
rimis de causis abeurda δὲ ridieula sunt. Primum quid tandem hoe 
οδί, μηδ me νοβ σεν ϑασανο πωρίταξὶ φέυε ὄψρεοωαφο De- 
inde quodnam istue tam novum genus est constructionis, γοάσϑαί 
τινὰ ξὺν παιῶνι Porro quis graece doctua non puncto temporis in. 
telligat, novam prorsus sententium incipere ab his verbis debere, yo- 
ἄσϑέ μ᾽ ὦ γυναῖκες, ὡς -- [ἰ Ῥτδεοίογεοα versua 1029 --- 1035 puene 
δὲ verbum οχ Andromeda manaruut, contra ν. 1036, certe quidem 
ὦ γυναῖκες verba sunt Aristophanis ipsius. Denique quonam judicio 
viri doctissimi illa divellunt, quae aretissime counexa sunt, ἐν πυκνοῖς 
δεσμοῖσεν ἐμπεπλεγμένη --- δεσμέῳ δέϊξ Θυδαοβγοα its huec inter- 
punxi, ut vides, 
πρόὄκειμαι, 
γαμηλίέῳ μὲν οὐ ξὺν 
παιῶνι, δεσμίῳ δέ. 
γοᾶσϑέ μ᾽ -- 
ἀενδόα σόνουδὲφ ἁπρέοαίΐα σοίο ἐσηφνααν cibus αἰ ρωζείωε 6::- 
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»οδέία φιια. πόφωθ ἑά οὐα ἄψαπονασο πορίἑαδὲ, δσαά οὐδ σατν- 
σεὲνο οἱκποίηθ σοπδονέσνθο. Maluerat enim Andromeda virgo [δ6- 
tissimum hymenaeum citare, quam vinculis conatricta lamentari et tri- 
ates canere monodias. Tum vero haecce verba, 

γαμηλίῳ μὲν οὐ ξὺν ᾿ 

παιῶνι, δεσμέῳ δὲ 
cuivis notum illum Aeschyli ὕμνον δέσμιον in memoriam revocabunt. 
Et profecto Hotibius, Reænicero per jocum videtur, inquit, Ae- 
σοήῤμίὲ δωνγίαγων ὕμνον δέσμιον. Poer jocum νοσοῦ [ἃ fieri 
eerte non ρμοίεδί, Namque hi veraus, 

γαμηλίῳ μὲν οὐ ξὺν 

παιῶνι, δεσμέῳ δέ, 
ex Andromeda aumti sunt, πὸ post puullo oſtendam. Atqui Euripides, 
tragieus poëta ne potuit quidem Aeschyli verba per joenm imitari. 
Quin πὸ Euripides quidem illud Aeschyli in animo habnit οὐ omnis 
ista utriusque loci similitudo specis quam re major atque inlustrior 
est. Sic enim Aeschylus in Eumenid. ν.806 ὕμνον δ᾽ ἀκούσει τόν- 
δὲ δέσμιον σέϑεν et v. 331 atque iterum 344 

ὕμνος ἐξ ᾿Ερινύων, , 

δέσμιος φρενῶν —. 
Vides, v. δέσμιος δὶς prinum notionem habere actizam, quam Abre- 
achius Animadveras. IIl, p. 46 inepte etiam cum nostro loco commu- 
nicavit. Deinde ὕμνον δέσμιον recte exponunt εἰ Stanlejus, eompa- 
rans ille ἐπῳδὰς καὶ καταδέσμους, ligaturas exseerabilium remedio- 
rum in praecantationibus et magicas devinctiones, et Schuetzius, qui 
hoc carmen refert δά incantationum genera, 400 fnriae Orestem quasi 
constricturas οἱ in poteſtatem suam redaeturas aint. Eximie antem 
hunc usum verhorum χαταδεῖν, λύειν; ἀναλύειν aimiliumque explica- 
vit Lobeckius in Aglaophamo p. 644 infra. At plane contra loco 
nostro v. δεσμέῳ et δὰ vera spectat vineula, δὲ notionen habet longe 
divorsam: ut enim γαμήλιος παιὼν cuarmen ignificat nuptiale, ita 
δέσμιος, παιὼν is ent, qui δὰ vincula pertineat h. e. ἃ vinctis cana- 
tur. Quare haud scio, δὰ cum ἢ. J. multo rectius conferre liceat 
memoriam Athenaei XIV, 618 ἀ. aqq., unde constat, Graecos, gen- 
tem canendi cupidam, ne vulgares quidem res atque adeo tristes sine 
cantu quodam transegiase. Quocirca ex hoe Euripidis οἱ Aristopha- 
nis loco παιῶνα δέσμιον memorantium haud dubie colligendum eat, 
νοὶ captivos homines in vinculis custodiaque temporis fallendi causa 
ceantitasse οἱ ipso cantu licet tristiore pectus levasse auum. Similiter 
excubitores in vigiliis eantasss ex Aesch. Agamem. v. 16 οἱ Arist. 
Nub. v. 917 adparet. Restat, ut quaeramus, quidnam in Andromeda 
dixisse Kuripides videatur. Scholiasta R. ad v. 1029 πάλιν ἐξ ν- 
δρομέδας. τὸ δὲ ἐπιφερόμενον σκώπτεοντός ἐστε τοὺς ᾿.«4ϑηναίους 


,ὔ 
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γοᾶσϑέ μ᾽, ὦ γυναῖχες, ὡς. 


- 


ὡς φιλόδίχους. Hoe igitur ἐεδέα cognovimus, inde ἃ ν. 1029 δος 
est ἃ vorbis ὁρᾷς; οὐ χοροῖσιν — versus δβοηθὶ Andromedae, dein- 
ceps tamen inaerta esse, quas δὲ inridenda Atheniensium fora οἱ ju- 
dieia pertiuerent; dieit autem haud dubie verba ψήφων κημὸν v. 
1031. Porro idem Scholiaſstes δά ν. 1038 χήτεε βορὰ Γλαυκχέτῃ 
πρόκειμαι haec δάδοείρεϊί, χαὶ τοῦτο ἐξ ᾿ἀνδρομέδας: negligentius 
aane, ut qui non addiderit Γ᾽ λαυκέτῃ unius esse Aristophanis. Sed 
omnino versus 1029 — 1035 tam in Andromedae peraonam, quam ad 
tragicas dictionis ingenium conveniunt; ἐπ modo ludieris illis ψήφων 
xnuòy quiddam Euripideum saubatituas, et Glauceten tollas, importu- 
num helluonem, verba adeo ipsa emergent Ruripidis. Seripasiase autem 
tragicus videtur, 
δρᾷς; οὐ χοροῖσιν, 
οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡλίκων νεανίδων ι 
[ἱστῶν κερκίδ᾽ ]J ἕστηκ᾽ ἔχουσ᾽ " ᾿ 
ἀλλ᾽ ἐν πυχνοῖς δέσμοισιν ἐμπεπλεγμένη 
κήτει βορὰ πρόκειμαι, 
γαμηλίῳ μὲν οὐ ξὺν 
παιῶνε, δεσμίῳ δέ. 
Nihil aptius inseri potest, quam ἱστῶν κερχίς, quando radium texto- 
rium ubique crepant mulieres Euripidene. Veluti in Troad. 199 
οὐκ ᾿Ιδαίοις ἱστοῖς κερκίδα 
δινεύουσ᾽ ἐξαλλάξω, 
lone 747 
γυναῖχες, ἱστῶν τῶν ἐμῶν καὶ κερχίδος 
δούλευμα πιστὸν —, 
Bacch. 118 
— ἔνϑα μένει 
ϑηλυγενὴς ὄχλος 
, ἀφ᾽ ἱστῶν παρὰ κερκίδων τ᾽ 
οἰστρηϑεὶς Ζιονύσῳ, 
14, v. 1236 ἣ τὰς παρ᾽ ἱστοῖς ἐκλιποῦσα κερκίδας —, lphig. 
Taur. 222 
--- οὐδ᾽ ἱστοῖς ἐν καλλιφϑόγγοις 
κερκίδε ]]αλλάδος ᾿4τϑίδος εἰχὼ 
καὶ Τιτάνων ποικίλλουσ᾽ --- - , 
εἰ aaepe alias. Jam vero Matthiaecus 1. 1. p. 46 refert, Valekenoa- 
τίσ ἰὼ ποία MS. (cui quidem falao adjicit Kusterum δά h. 1. nihil 
tale auapicantem) in νυν. 1029. 81 Br. vestigia fabulae Euripideae 
agnoviass, εἰ ibi quoqus haec verba colorem Euripideae dictionis 
videri. Idemque cum verbis, 
᾿οὐ χοροῖσιν, 
οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡλέκων νεανίδων --- 
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μέλεα μὲν πέπονθα μέλδος, 


haud male eomparat Phoenias. 1265 
οὐκ ἐν χορείαις οὐδὲ παρϑενεύμασι 
νῦν σοι προχωρεῖ δαιμόνων κατάστασις. 


Priusquam ab hoe loco discedam, res ipsa cogit, ut insignem Ascle- 
piadis grammatici sive fraudem sive errorem 6 tenebris tanden ali. 
quando protrabamus. Schol. ᾿δὰ Αγν. 348 ᾿“Ισκληπιάδης φησὶν ἀπὸ 
᾿Ανδρομέδας εἶναι,. ὡς καὶ τὸ (Ανν. 423) οσὰ γὰρ ταῦτα πάντα 
καὶ ἐκεῖσε δεῦρο“ ſhie exeidit ἐκ Φοινισσῶν. -- X ως: παρὰ τὸ 
Εὐριπίδου ἐξ νδρομέδας »ἐκϑεῖναι κήτει φορβάν,“ ὡς ᾿Ισκληπιά. 
δης, τὰ μηδὲ. διδαχϑείσης τῆς τραγιυδέας παρατιϑέμενος" καὶ τὸ 
(Ανν. 423) υσὰ γὰρ ταῦτα πάντα καὶ τὸ τῇδε καὶ τὸ ᾽κεῖσε“ παρὰ 
τὰ ἐκ τῶν (οἷο) μηδέπω διδαχϑεισῶν Φοινισσῶν φησίν καὶ ἐχεῖσε 
καὶ δεῦρο μηδόλως τίσση“ dieit Phoeniss. v. 266 κἀκεῖσε καὶ τὸ 
δεῦρο, μὴ δόλος τις ἢ). καὶ ὅλως παραπλήσιον IF. παρὰ πλεί- 
στοις] πολὺ τὸ τοιοῦτον. COf. Schol. δά Ανν. 423 — τοῦτο ἐκ 
τῶν μηδέπω διδαχϑεισῶν Φοινισσῶν φησὶ (cilicet Asclepiades), 
»Καὶ τὸ χεῖσε καὶ τὸ δεῦρο“ (veraus ille est Phoenissarum). καὶ ὅλως 
πολὺ παρὰ πᾶσι τοιοῦτος llege τὸ τοιοῦτον Ἶ]. Asclepiadis, 
in Ανν. 423 versum 6 Phoenisais rideri statuentis interpretatio, ut 
bene älii docent grammatici, vel temporibus refellitur. Nam de tem- 
pore Phoenissarum magnopere errarunt J. Meursius, J. Scaliger et 
alii, qui Phoenissas sine ulla causa in Ol. 87, 1, conferre ausi aunt. 
Sed Valckenarius, qui δὰ Phoeniss. v. 272 Asclepiadis errorem te- 
mere sequutus erat, in Praefatione p. VII bene docuit ὁ Schol. δέ 
Ran. 53 διὰ τί μὴ ἄλλοτι τῶν πρὸ ὀλίγου διδαχϑέντων χαὶ καλῶν, 
“Ὑψιπύλης, Φοινισσῶν, ᾿ΑἸντιόπης; ἢ γὰρ ᾿ΑἸνδρομέδα ὀγδόῳ 
ἔτει προῆχκται --, Phoenissas inter Euripidis Andromedam et com'- 
cas Ranas empore interjectas esse, hoc est datas intra Ὁ]. 92, 1 
(minime Ὁ], 91, 8, μὲ. ait Valekenarius) atque Ὁ]. 98, 3. Sine ullo 
probabili argumento Phoenissas Ol. 92, 3 datas esse conjieit Valeke- 
narius, qui idem pulchre existimat, Hypsipylen, Phoenissas et Antio- 
pen trilogiam fuisse, simul purue⸗ commissam. Enimvero δὶ certum 
est, Phoenissas post Andromedam, ergo post Ol. 92, 1 primum edi- 
tas 6886, qua tandem audacia fingit Asclepiades, Phoenissas in Avi- 
bus Ol. 91, 2, uti constat, editis derideri? Simillimus quidam error 
est Pflugkii εὐ Helenam v. 1111, dicentis, illum Euripidis locum ab 
Aristophune in Avv. 217. imitatione expressum esse. Quid, quod 
hunc errorem jam Valckenarius ad Phoeniss. v. 1517 commiserat. 
Horum soriptorum δὲ utique ab altero alter penderet, quod secus εδί, 
vimirum Aves Ὁ], 91, 2 datas Euripides in Helena ΟἹ. 92, 1 imita- 
retur. Atque haec praemittenda erant Andromedae causn. Asclepia- 
des igitur, non optimus sane temporum divisor, praefracte dixit, πος 
versum Avv. 848 καὶ δοῦναι ῥύγχει φορβὰν parodiam 6886 loci Eu- 
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ὦ τάλας ἐγὼ, τάλας, ' ' 


ἀπὸ δὲ συγγόνων ἄλλ᾽ ἄν᾽ 


ripidei in Andromeda, quem non dubitat δά verbum adponere, ἐκϑεῖς 
γαι κήτει φορβάν. Hune recte alius grammaticus temporibus refu- 
tat; — euim incidunt in Ὁ], 91, 2, Andromeda vero tribus demum 
post annis in lucem prodiit, de qua re æupra diximus ad v. 808, 809. 
Illud vel aic dubium est, an Euripides in Andromeda hunc paroemia- 
cum, ἐχϑεῖναι κήτει φορβὰν omnino posuerit: quod ego contra esse 
εἰ impudentissime Asclepiaden mentiri ὅθ de temporibus solum, ve- 
rum etium de re ipsa demonſtrabo. Paullo ante vidimus, Androme- 
dam apud Euripidem sie loquutam esse, — χήτει βορὰ πρόκει- 
μαι, id quod docet non dubia Aristophanis purodia, ducet etiam 
Scholiasta Ravennas, qui ad illum ipzum versum diserte seribit, χαὶ 
τοῦτο᾽ ἐξ ᾿Ανδρομέδας. Quin etium alii seriptores de eadem re 
verbis xijte⸗ βορὰ utuotur, yelut Apollodorus 1], 4, 8, 4 --- ἐὰν ἢ Κασ- 
σιεπείας ϑυγάτηρ ᾿“νδρομέδα προτεϑῇ τῷ κήτει ᾿βο ρὰ —. 1}6- 
nique verbum βορὰ apud Euripidem saepe recurrit. Cujus Euripidei 
loci quum obscurius meminisset Aselepiades, quem hic omnino festi- 
nasse satis liquet, finxit homo temerarius Luripidis versum, qui nul- 
lus unquam fuit, ἐκθεῖναι κήτει φορβάν, nempe ut simillimus 
ease videretur commentitias imitationi Aristophanis, καὶ δοῦ να ε' 
θύγχει φορβάν. Quocireca falsum istum Andromedae Euripideae 
versum, ἐκϑεῖναι κήτει φορβὰν ab omnibus, qui fragmenta eollege· 
rant, temere adscitum rursus expungi debere censeo. Nam viri duoecti 
δὲ unum hane rem satis mire inverterunt. Velut Berglerus δά h. |. 
versum ab Aaclepiade excogitatum tribuit Euripidi, eodemque errore 
Matthiageus p. 46 censet, Euripidei versus, qui re vera Aselepidis 
eat, rationem hie esse habitam ab Aristoſhane. Quusi voro non plus 
βαεὶ mereantur ipse Aristophanes et doctissimus ille Scholiasta Ra- 
vennas, quam homo hie quidem plane mendax, Asclepiades. 
V. 1039. Ruvennas, 

ἀπὸ δὲ συγγόνων, ἀλλ᾽ ἀν᾽ 

ἄνομα πάϑεα ---. 
Augustanus in pustremis, ἀλλὰν ἄνομα πάϑεα, Juntina, 

-- ἀλλ ἂν 

ὕνομα πάϑεα. 
δου! ρ εἰ, “Αλλα, vel “λλαν, που ᾽.“1λλ’ ὧν. Recte vidit vir sum- 
mus, ἀλλ᾽ ꝓro ἀλλ seribendum 6886. Bothius edidit, ἀπὸ δὲ συγγύ- 
γων ἄλλ' ἄνομα πάϑεωα, ταοῖο οδοίογα, praeterquam quod illud ἀν᾽ 
γεὶ ἂν non erat delendum. B. Thierschius non male scripeit, 

ἀπὸ δὲ συγγόνων ἄλλ᾽ ἄνομ᾽ 

ἄνομα πάϑεα —-. 
Omnino et Euripides saepissime idem nomen iterat, δὲ ridet haue 
ejus malam consuetudinem Aristophanes verbi causa in Ranis 1347 
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ἄνομα πάϑεα, φῶτά τε λιτομέγναν, 1040 


ὃ δ᾽ ἀνέπτατ᾽ ἀνέπτατ' ἐς αἰϑέρα 
— ἐμοὶ δ᾽ ἄχε' ἄχεα κατέλιπε, 
δάχρυᾳ δάκρυά τ᾿ ἀπ ὀμμάτων 
ἔβαλον ἔβαλον ἃ τλάμων. 
Ego eripsi aecundum eodices, 
ἀπὸ δὲ συγγόνων ἄλλ᾽ ἄν᾽ 
ἄνομα πάϑεα τ- 
Nam simillimo modo ἀν᾽ ἄνομα valet ad iaridendum Euripidem, ἴα 
quem gieitur illud Ran. 1310 εἴ εἶ εἰ εἰ εἴ εἱλίσσετε εἰ γ. 1444 εἶ 
εἶ εἶ εἰ εἶ εἱλίσσουσα. Reiskius voluerat ἀπὸ δὲ συγγόνων αἰνὰ, 
ἄνομα, male δὰ literas, sed adcommodate δὲ sententiam Muesilochi, 
de qua nulla esse potest dubitatio. Lugete me mucieree, inquit, 
qguoniam misera 3ώδϑδιι8 διε sSer, infeliæ ego inaſfeliæ ὦ co- 
gnatis autem alia ἐπγωδέα ἐπ͵)ωδία «πκαὖα ſpassus aum). Indigna 
patitur Mnesilochus, quippe qui eruci haereat adſixus, ἃ cognatis au- 
tem aliae si injuriae inlatae sunt, h. 6. ἂν Ruripide genero, qui s0- 
cerum perſidem decepisss ejusque prodidiase causam videbatur. Bene 
jam Bisetus, ὑπὸ συγγόνων (τὸν Εὐριπίδην αἰνιττόμενος, ὃν σώ- 
ζειν ἐβούλετο). 

V. 1040. φῶτά τε λετομέναν] Ηΐο loeus jam olim interpre- 
tes graecos magnopere exercuit. Schol. R. ἀπὸ χοινοῦ λάβωμεν πέ- 
πονϑα ἄνομα πάϑεα. καὶ ταῦτα ἐξ Aidœoouſduc. — δεομένη τοῦ 
βαρβάρου. προεῖπε δὲ υγοᾶσϑέ με ὦ γυναῖκες." γρ καὶ φῶτα ἀν- 
τομένα" χαὶ τοῦτο ἔχει γοῦν πρὸς τὰ ἑξῆς, φῶτ᾽ ἄντομέναν, ὃς ἔμ᾽ 
ἀπεξύρησε πρῶτον. Quae valde conturhata sunt, et ut jnato οτάϊηθ 
Jegaotur, multitoriam tranapouni debent. Τὰ ‚eribe, καὶ ταῦτα ἐξ 
᾿ΑἽνδρομέδας. ἀπὸ κοινοῦ λάβωμεν πέπονθα ἄνομα πάϑεα, δεομένη 
τοῦ βαρβάρου. προεῖπε δὲ (rectius ἀϊχίβεεῖ, "“4λλως. προεῖπε-)} 
»γοᾶσϑέ μὲ εἴ aic porro. Ac primum quidem Scholiastom hie non 
λιτομέναν, aed λιτομένα nominativum invenisse, aatis ex 60 clarum 

„quod εἰ πέπονθα 6 auperioribus tacite repetit, et ipsas vocesn 
φῶτα λιτομένα βὶς exponit, ὃ εομένη τοῦ βαρβάρου. Εἰ utrumque 
casum ἴα libris voeterrimis exstitisse, altera quoque seriptura oetendit, 
φῶτα ἀντομένα, tametai mox sequitur adcusativus, φῶτ᾽ ἀν το-- 
μ ἐν αν. Contra secundus Scholiasta, quum acriberet, προεῖπε δὲ 
»γοᾶσϑέ με ὦ γυναῖκες““ manifesto legit et defendit adeuaatirum λ:-- 
τομέναν, eumque ἃ verbo γοᾶσϑε ν. 1036 pendere voluit. Nos vero 
λιτομέναν, haud dubie retinehimus. Namquo altero λιτομένα κυθπίϊ- 
tuto consequens erit, ut etiam v. 1041 φεύγουσαν (φλέγουσαν) con- 
tra omnes libros in φλέγουσα nominativum mutari oporteat, quo δείο 
hiatus exiatet ingratior, 

φλέγουσα 


αἰαῖ —« 
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Tum λιτομέναν doeta ae proraus exquisita lectio eat. Lieuit σδης 
volgari modo aeribere, φῶτα λετομένα, ποὶϊ!ςοὲ μέλεα πέπονθα υὲ- 
ων οὔδοογον ἐνίβνα. ρογρέοδα δια. Αἱ enim praecedit etiam 
illud, γοᾶσϑέ μ᾽, δὰ quod verhum, quum in ἐσία enuntiatione pri- 
merium αἷξ, magis poctice nec refragante βοιβ participia adeommo- 
dantur. Quamn conatrnetionem γοῶσϑέ — φῶτα λιτομέναν Reia- 
κίπα bene ille quidem probavit, sed nos ideireo tot verba, ὡς --- ἄνο.- 
μα πάϑεα, πὶ αἷἱΐ ipse, parenihesi coercenda aunt. Imo poëta ad vu- 
perius illud γοᾶσϑέ μ᾽ ita revertitur, ut tumen etian eorum, quas ἴῃ 
medio posita aunt, rationem habuerit. Id quo pertineot, ὁ diligenti 
ex plcatiane verbi φῶτα intelligetur. Ac certum eſt, φῶτα aut δά 
Euripidem, aut δὰ Seytham lictorem referri oportore, quae utraque 
explicatio jum ent apud Scholiastas. Nam ἐφ Euripide cogitavit ali- 
quis in Scholis extremo, χαὶ τοῖτο ἔχει νοῦν πρὸς τὰ ἑξῆς (ν. 1043), 
᾿ φῶτ᾽ ἀντομέναν, ὃς ἔμ᾽ ἀπεξύρησε πρῶτον. Tam δρεείοδδ haee εδὲ 
interpretatio, ut mihi quoque olim impense placuerit. Finge enim, 
φῶτα Euripidom esse; omnia tum v. 1039 — 1046, δι} 8 persoua 
4116 interpellante, δά unum tendent Euripidem apteque inter ae via- 
eulo cohaerebunt, — συγγόνων (Euripidem dieit) — φῶτες --α πολυ- 
δάκρυτον Aléu γόον (de Ruripide) — ὃς ἔμ᾽ ἀπεξύρησε — ἐνέ- 
δυσεν — ἀνέπεμψεν. Sed quid ὐἱαῦ Mnesilochus minime Euripi- 
dem rogaverat neque obaeerarat, ades πὲ χες istae atque menda- 
εἶα, φῶτα (Euripidem) λιτομέναν ferri nullo modo queant. Αἱ for- 
aitan depravatum οδέ verbum λιτομέναν, latetque ἰδ eo aliud quid- 
dam, quod pulchre cadat in Euripidem, veluti σέναν δογυαγα atνö- 
ἦε. Equidem de hac γὸ vehementer dubito. Principio necexssaria 
δὶς haee foret construetio, ἀπὸ δὲ συγγόνων ἄλλ᾽ ἄνομα πάϑεα (πέ. 
πονϑαὶ)ὴ φῶτα (σώσουσᾳ). Tum igitur ponendi essent nomina- 
tivi, (λιτομένα) --- φλέγουσα, id quod fieri non poase aupro vidimus. 
Quid, quod πὸ altera quidem lectione, φῶτ᾽ ἀντομέναν huscepta co- 
gitaro de Euripide licebit, quippe 4080 δὲ seutentiam nihil omnino 
discrepet. Poſtremo optime habet locus, δὶ v. φῶτα cum primo 
Scholĩiastu (qui his verhis utitur, δεομένη τοῦ βαρβάρου) ad Seytham 
lietorem revocaverimus. Nihil jam mentietur Mueailochus, σὲ qui li- 
etorem plane obaeeraverit aupra v. 1002 ὦ τοξύϑ᾽ ἱκετεύω σε εἰ 
πιοχ iterum, χάλασον τὸν ἦλον. Αρία erit δεπίεπείαραδι conjunetio, 
4φυμα; tria potissimum lugeat Mueailvehus, erucem, in quam aublatus 
esat, fraudem ac proditionem Euripidis, ἃ quo se queritur desertum, 
darum animum Scytuas, hominis inexorabilis, abs quo indignisaime 
tractatus οἱ. Denique meminerimus, hanc 6886 Andromedae paro- 
diam, in qua aatis habers comicus debebat, ai verba longe aliter ab 
Euripide dicta aliquo tamen modo eongruere ad praesentem cauaam 
viderentur. Quaeris, quid sentlan de varia lections apud Scholiastas, 
φῶτα ἀντομένα εἶνο φῶτ᾽ ἀντομέναν. Hanc vero contemnimus, non 
βυϊπαι quod obecors εἷμα origo eat (puto autem euatem ox inutili 
alienjus graumatiei correotionse), verum etiam quia δὰ intelleotum 
loci nihil en prouficitur. Labri Editioneaque omnes exhihent, φῶτα λι- 
ARISTOM. Theam. , "6 
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τομέναν, ἰά quod propagavi, inserto tomen τὲ ϑουίϊθηςἷδα causa, φῶ- 
τά τε λιτομέναν. Nimirum φῶτα λιτομέναν aino partieuls Euripides, 
ποῦ etiam Aristophanes, yidetur posuisse. Etenim haec verbe con- 
atructione οἱ illud γοᾶσϑέ μ᾽ referuntur, re auten et διχιμββοίο 
etiam cum mediis verbhis copulata saunt. Transeo δά opiniones eriti- 
corum. Omittam autem Hotibii eonjseturos ut nec per 86 memnora- 
biles, et tacite ἃ Bothip rejeetas. 154 mirar Brunckium aliquid h. 
.. deeace ratum inter v. 1038 ὦ τάλας ἐγὼ τάλας et ν. {039 ἀπὸ 
δὲ συγγόνων — aigna posuisse laçcunas. Nam εἰ — deeaset, 
id nimirum excidisset v. 1040 ante verba φῶτα λιτομέναν. Kuste- 
rus autem locum dicit obseurum οἱ procul dubio eorruptum, δοά more 
8. meliores Codices exspectat. Cacterum ἐΐῃ licet exapectenus, 
dum melior ullus Codex hujus quidem comuediae usquam inveniatur. 
Jam monstruose Burgesius, 
voũoꝰ μ᾽ ὦ γυναῖκες, ὅσα 
μέλεα πέπονθ᾽ ἐγὼ “μέλεος, 
ἢ ὦ τάλας, τάλας, . 
τάδ᾽ ἀπὸ συγγόνων" 
ἀλλ ἀν᾽ ἄνομα πάϑεα 
φῶτα λιτόμεϑα πολυ- 
δάκρυτον ““ιδαν 
φλέγειν γόοις ἄν ---, 
quam graecitatem δὶ ipae ejus parena intellexit, hene est. Denique 
amieus meus locum ita corrigebot, 
γοᾶσϑέ μ᾽ ὦ γυναῖκες, 
. ὡς μέλεα μὲν πέπονϑα, 
ὃ μέλεος, ὦ τάλας ἐγὼ, τάλας, τάλας, 
ἀπὸ δὲ ,συγγόνων, τάλαν᾽ ἄνομα πάϑεω, 
φῶτά τε λιτομέναν, 
τὸν πολυδάκρυτον ἔἷΐδα ' 
γόον φλέγουσαν, αἰαῖ, 
quue conjecturae inutiles sunt omnes aut parum prosperae praeter 
nnam, 4086 mihi eum ipao communis est, φῶτά τε λιτομέναν. 

V. 1041. πολυδάχρυτον Aſöu γόον] Secholiasta R. ἀντὶ τοῦ 
πολυδακρύτου. Fallitur, deceptus fortaese hujuenodi locis, qualis eat 
Eurip. Here. Pur. 426 

τόν τε πολυδάχρυον 
ἔπλευσ᾽ ἐς “ΔΑιδαν —. 
Imo flebilia —* ꝓiguiſicantur, 4886 dixit Aeachylne in Choëph. 
449 πολύδαχρυν γόον. Tum ᾿“4{1δα γόον intelligo lamentationem 
moriedtis, den Todtengeſang; nam εἰ Andromeda οἱ Mnesilochus ani- 
mam sibi agere videbantur et praesentisimam mortem aunte oculoæ 
videre. Aliter haeo explicars piacnit Lobeckio δὰ Ajacem p. 342 
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οὐ, 1. εἶν p. 852 ed. II, quem νἱάδυ nonnulla cum ἢν 1. 8 me jam 
olim comparata οἱ ἴραιμι. adferre, in his Eurip. Electr. 143 

-- ἵνα πατρὶ γόους νυχέους 

ἐπορϑοβοάσω, ᾿ 

ἰαχὰν μέλος ᾿ “Ἴδα τ᾽ 

Atöo πάτερ, 

σοὶ κατὰ γᾶς ἐνέπω γόους ---. 
Et bie quidem μέλος ᾿“«“41δα earmen Orei triatem notat cantum de 
mortuo, Agamemnone scilicet. Sic etiam τοὺς ““4:δου νόμους in So- 
phoclis fragmento N. 407 ed. 6. D. aliquo modo δὲ Orcum adti- 
puisse certum eet. Simillimus autem nostro locus est, Eurip. Suppl. 
773 

ἀλλ᾽ εἶεν, ἀρῶ χεῖρ᾽ ἀπαντήσας νεχροῖς, 
“Αιδου τε μολπὰς ἐκχέω δαχκρυῤῥόους, 
λους προσαυδῶν, ὧν λελειμμένος τάλας 
ἔρημα κλαίω. 

Hic vero Adrastus flebiles dicit eautus de mortuis. Sed Lobeckius 
h. 1. ᾿“{ δὰ γόον lamentationes diras esse arbitratur, nullo alio nixus 
testimonio, nisi Aeschyl. Agam. 1235 Alidov μητέρ᾽, quam ipse ver- 
bis αἰνομήτωρ νοὶ καχομήτωρ explicare studet, ego autem, nee so- 


lus, iatam Orci matrem ἃ librariis procreatam censeo. Eanden tamen 


quam Lobeckius explicationem sequitur Bothius, qui rem certe perto- 
nuem (tantopere placet ipsi) saepenumero repetit; idem enim prorsus 
seribunt Hotihius εἰ Bothins ad ἰν.]., Bothius δά Aesch. Agam. 1235, 
Bothius δὰ Antigonam v. 1100. Et ita quidem olim solebat Phocy- 
lides Milesius, καὶ τόδε (φϑωχυλίδεω, κοὰ rom ipsam videamus. Igi- 
tur novus Ῥηοογ δες ““έδου Θεοὶ dieta esse ceuset, quaecunque tri- 
atissima essent atque abominanda. Αἱ ἰοὺ quidem ὁ testimoniis ἃ 
Bothio adlatis minime aequitur: in omnibus enim δὶ unum locis de 
ipso Orco et morte agitur; atqui multa alia praeter mortem tristis- 
aima sunt atque ahominanda. Profert autem haec, primum Aesch. 
Agam. 1118, ubi Casandra dieit, — 

- τί τοδὲε φαίνεται; 

ἢ δίχτυόν τί γ᾽ “Αιδου; 
Omnino obscurius loqui fatidicae consuerunt; veruntamen reete sie 
Casandra indusium adpellat, quo inretitus Agamemnon descendere iu 
Orenm cogehatur, neque Aeschylus, ut Bothio visum, ein Hoͤllennetz, 
aed potius εἶπ Todtennetz, denotavit. Porro Antig. 1190 γυμφεῖον 


Aiobou κοῖλον de spelunce, in quam viva Antigone conclusu est; re- 


ete conferunt Musgravius Erfurdtiucque cum v. 810, ubi ipau Anti- 
gone, — ἀλλ᾽ ᾿Αἰχέροντε νυμφεύσω, inquit, ὃς praeteres eum v. 650. 
Neque enim Haemoni misera puella, sed Morti nuptiis juncta est, et 


φυδεὶ thalamum Orci ingreasa. Parum enim postiee Bothius Orcinum 


b. e. mortiferum thalamum intelligzit. Tum in Cyclope v. 397 Al- 
δου μαγείρῳ de Polyphemo dieitur socios Ulyssis obtruncante; nimi- 
rum Cyclops homines 1086 “δε προΐαψεν. Nec denique obscurita- 


tem habet illud in Phoenias. 1489 βάχχα νεκύων, μίρρο quum An- 
62 


“ 
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tigone ποῦ Dionysi, δεὰ fratrum mortaorum ηθϑοὶ Bacchem (paene 
enim insaniebat prae dolore) 2emet ipan adpellet. Prorins eadem ru- 
tione dietum est illud in Hecuba 1000 βάχχαις “Α(δου. De Bothio 
aatia. Deinceps libri omnes, etiam Ravennas, φεύγουσαν axhibent. 
Primum φλέγουσαν, quae haud dubis vera acriptura est, tacens resti- 
tuit Nusgravius ad Oreatem νυ. 1402, cujus verba haee βυυὲ, φλέγόυ- 
σιν, incendunat. Bacchylides apud Stobaeum Tit. ΠΟΥ παιδικοί 9 
ὕμνοι φλέγονται. Ariatoph. Theam. ἀΐδα γόον φλέγουσαν. p. 636 
Rd. Bas. Virg. Aen. ΙΧ. νυ. 3600 Itlam incendentem ἔισέωδ." 
Musgravio ohaequutus est Brunckins οἱ δὰ Aeſsch. Pers. ν. 393 οἱ 
εὐ h. 1. receperuntque φλέγουσαν etiam Dindorſius ao Bothius. Vi- 
desis eundem Musgravium ad consimilem Sophoclis locum Oed. Tyr. 
186 παιὰν δὲ λάμπει στονύεσσά τε γῆρυς ὕμανυλος. ϑεὰ paullo 
longius distant, quae Stanlejus protulit ad hunc Aeschyli versum Perse. 
393 σάλπιγξ δ᾽ ἀντῇ πάντ᾽ ἐκεῖν᾽ ἐπέφλεγεν. Alibi quoque verba 
φεύγειν οἱ φλέγειν ἃ seribis inter 86 permututa sunt, uon tamen in 
Antigouna v. 268 

εἷς γάρ τις ἣν ἕχαστος οὐξειργασμένος, 

κοὐδεὶς ἐναργὴς, ἀλλ᾽ ἔφευγε, μὴ εἰδέναι. 
Ita recte primum seripait Erfurdtius pro ἔφευγε τὸ μὴ. εἰδέναι, Βοὰ 
postea neacio quo modo retroetavit id ipaum. Nesciverunt enim in- 
terpretes, quos quidem ego conferre potuerim, φεύγειν hice νι habere 
forensem: δε φωσδὲ reus, inquit, deſendebat 12 , dicens 46 id 
nescire, er vertheidigte ſich mit ſeiner Unwiſſenheit. Caeterum otai li- 
brarii auepe αἰΐαβ Alonç male pro ““Ἵ“᾿΄Ἶδης pocuerunt, hie tamen 
Afôu mordicus retiuendum est, nec reseribi debet verbi cauao, 

πολύδακρυν “.4ιδα γόον φλέγουσαν, 
versu per 886 optimo eoque usynurteto, 

* 


υ τυ “--|| } -ωυ --αὑ --΄ὑ. 

[πιὸ vero hune versum, 

πολυδάκρυτον ᾿“4ϊδα γόον φλέγουσαν 
trimetrum habeto trochaicum, frequeus metri genuas, quod supra ad- 
tigi δά v. 114. Certum est enim,“ Aſôu nune prima ayllaba diei 
produeta. Seilicet quum versus noster sit Kuripidis, ex Androneda 
petitus, tum Euripides, id quod nemo dubitare posait, etiam alias ἴῃ 
choris primam syllahum verbi Atön longam 6560 voluit. Modo alio 
de causa adposui Electr. 143, 144 

ἰαχὰν μέλος ᾿«{ἰδὰ 

Aſoo, πάτερ, 
ubi syllaba ἰδία bis producitur. Radem prosodia cadit in ἀπο locos 
Hecubhue, v. 1004 

ϑανάσιμον πρὸς ᾿«ἴδαν, ὦ τάλας" 

ἀπολέμῳ δὲ χειρὶ λείψεις βίον 
εἴ v. 1078 , 

— σιν ὕσσων αὐγὰς, ἢ τὸν ἐς ᾽«Τἴδα 

μελανοχρῶτα πορϑμὸν ἄξω τάλας. 
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αἰαῖ, αἰαῖ, ὃ, ἣ 


. 


Ἂς priore loco ereticeum Atone aguorit etiam Hermannus, Porsouum 
Erfurdtiumque sequutus. Nam Porsonus dixerat, in choro ſieri posse. 
ut Atour vim hahbeat eretici, quum prosodiam semel in senarios adeu 
rocepiase videri Ruripidem Luciani in Necyomant. e. 1 Οὔκχ, ἀλλ᾽ ἔτ᾽ 
unvouvꝰ Alonc μ᾽ ἐδέξατο, fortassis exemplo motum Simonidis ἀρ. 
Stobaeum XCVI (XCVIII) p. 403 Grot. 529, 36 Gesn. Πέμπει με-- 
λαίνης Aton ὑπὸ χϑονός. ᾿Αΐδης ereticum peden delendit etiam 
Erfurdtius ad Antigonam v. 1226, Simonidis versum eorrigendum 
easo negans, sed corrumpens trimetrum Kuripidis, qui in Luciuno ex- 
stat. Sane ibi aliquot codices, οὔκ, ἀλλὰ ζῶντά με ἄιδης ſvel ἄδης) 
ἐδέξατο, manifesto glossemöte, quo abuti Boissonadias non debebut. 
Vulgatam tueri videtur etiam Matthineus δὰ Fragmenta p. 411. Vix 
erediderim, Luciani potius hunc trimetrum esse, quam Euripidis. Tam- 
οἰεὶ ᾿“ἴδης ne trisyllubum quidem, nedum primu ἰοῦσα, alibi usquam 
in senariis tragicis invenitur. Nec (εἰ recte memini) Aeschylus “απο 
Sophocles vel in choris δυΐβ ᾽“Ἴδης pedem ereticum tulisse videntur. 


V. 1042. αἰαῖ, ulut, ὃ ] lta seripsi cum Dindurſio. o- 
thius, αἰαῖ, αἰαῖ, ἐὲ, quod εἰ ipsum ferri potest. Raveunus, αὐ, αὐ, 
αὖ, αἷ, ἐὲ, Augustanus, αἱ αἱ αἱ εἰ ὃ ὃ, Muntina denique ὐ αὲ εὐ 
αἱ (omittens ὃ ἔ). ' 

V. 1036 — 1042. Age uune exploremus, quidnam in Androu- 
meda dixisse Furipides videatur. Nam quum trugica orotio semet 
ipsa setis prodat, tum Secholiastes R. ad verba ἄνομα πάϑεα «ὥτνε 
λιτομέναν v. 1040 diserte monuit, καὶ ταῦτα ἐξ ᾿Αὐνδρομέδας. 
δεά. iu hac quaestione nihil adjuvamur ἃ Matthineo 1, 1. p. 40, 47, 
ut qui aatia habuerit Scholiaſstam corrupisse. Tantum enim abfuit, 
ut intelligeret, partem Scholii δεομένη τοῦ βαρβάρου verbis τα 
λιτομένα explicandis inservire et Seythum dici, ut erat, barharum: 
μὲ conglutinaret diversa itaque reponi juberet, καὶ ταῦτα ἐξ ᾿ Αἴνδρο- 
μέδας, δεομένης (ρτο δεομένη) τοῦ βαρβάρον. Andromedam 
enim trugicoam nescio quid ἃ barbaro h. 6. ut ipse opinatur ἃ Per- 
860 expetisse, ideoque videri haec dicta esse, quum Perseus jam ud- 
venisset. A principio verba ὦ γυναῖκες mihi που videntur ease Eu- 
ripidis. Nam in Andromeda chorus 6 virginibus coustabat, aicuti di- 
etum est δά. v. 1016. Contra Mnesilochus chorum adloquitur mulie- 
rum, quae Thesmophoria agebant. Deinceps autem v. ὦ τάλας ἐγὼ, 
τάλας α Μροεϊϊοοϊο patet inserta ease, qui modo utitur museulino 
genere ut vir, modo femineo quasi Andromeda. Caeteru omniu ex 
Andromeda derivamus. Sed nisi egregie fallor, Aristophanes, πὲ δυ- 
let in parodiis, duo diversos locos lepide conflavit; plane enim ἃ γυ- 
cibus φῶτα λετομένὰν norus incipere locus videtur. Quure legen- 
dum 6886 sauspicor, 
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ὃς ἔμ᾽ ἀπεξύρησε πρῶτον, 


᾿νδρ. γοᾶσϑέ μ᾽ ὦ [γοᾶσϑέ μ᾽,1 ὡς 
μέλεα μὲν πέπονθα μέλεος, 
ἀπὸ δὲ συγγόνων ἄλλ᾽ ἄνομ᾽ 
ἄνομα πάϑεα. 
Et alio loco ejusdem monodiae. 
. ἄνδρ. φῶτα λιτομέναν, 
πολυδάχρυτον ᾿“4ἴδα γόον φλέγουσαν, 


Ψ ὍΝ Ὁ 


αἰαῖ αἰαῖ ἐ εξ. 
Lugete τό, φωονέωρ» misera patior ego misero (misera enim 
rupibus adſixa haerebat), æ cognatiæ autem αἴας imjuta malu 
»αξέον, Viu' dicam, quae injuria ἃ cognatis Andromedae inlata ait 
Apud Euripidem virgo prius non Agenori, ut est apud Hyginum Fab. 
LXIV, sed Phineo patruo δυο, quem ipsa oderat, erat desponaa. 
Apollodorus 1}, 4, 3, 6 ᾿Επιβουλεύοντος δὲ αὐτῷ (ινέως, ὃς ἦν 
ἀδελφὸς τοῦ Κηφέως, ἐγγυώμενος πρῶτος τὴν ᾿«νδρομέδαν ---. 
Quae haud dubie conveniupt cum Aundromeda Euripidis, omniuoque 
quidquid est frugmentorum, id cum ea fabulae lujusce forma, quam 
expressit Apollodorus, mirifice conspirat. Acecedit disertius etiam 
Apollodori cjusdem testimonium II, 1, 4, 4 --- καὶ αὐτῷ (τῷ Βήλῳ) 
γίνονται παῖδες δίδυμοι, Α“ἴγυπτος καὶ Φαναός, ὡς ὁέ φησιν Εὐ- 
ροιπίδης, καὶ Κηφεὺς καὶ Φινεὺς προσέτι. Hane memorium 
Heynius T. 1]. p. 104 probabiliter refert ad Andromedam idemque 
post Sulmasium οἱ alios multos erroris convincit Hyginum, qui Ce- 
pheum Phoenicis filium ἂν Ruripide et caeteris truditum esse dicit. 
De Ῥμίπεο Andromedae amatore cousentit Ovidius, mire tum etium 
ille luxurians, Metam. V, 10 
Primus in his Phineus, belli temerarius auctor, — 
En, ait, eon adsum praereptae conjugis ultor. 

Et Cephei fratrem is quoque dieit v. 13. Denique quod adtiuet ad 
verba φῶτα λιτομέναν, Andromeda sivo Phineum videtur obtestata 
ease, ut sibi importuni amoris significatione molestus eſse desineret, 
βῖνο Cepheum patrem, ut ne rupibus se adligaret, sivo Perses, ut se 
lHiberaret: sed de his vaticinari nolo. Unum etiam placet adjicere, 
tam bene versus 1034 — 1040 cohaerere, ut etium ἃ» Ruripide or- 
dine coutinuo positi esse videantur. Utrobique enim puella et de 
vineulis suis loquitur οἱ de nuptiis negatis. 


V. 1043. Revertitur Mnesilochus δὰ Euripidem supra v. 1039 
designatum, justo etiam rerum ordine servato. Primum euim Ruripi- 
des barbam soceri sui quasi tonsor deraserat v. 215 — 235, deinde 
eum aliquanto post ν. 253 erucota indui jusserat, postremo v. 277 
demum in templum hominem submiserat. Tribus minimum vitiis eis- 
que ingentibus laborat detestabilis conjectura Burgesii, 
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ἢ ὃς ἐμὲ χροχόεντ᾽ ἐγνέϑυσεν᾽ 


ὃς ἔμ᾽ ἀπεξύρ- 
σὲ πρωκτόν. 

Alioqui librarios ἰὼ οοιιοοδϊα nonnunquum πρῶτος Βογίρεῖθδα, quum 
deberent πρωχτύς, βδίϊα σοπείδί, Quod autem nuper vir quidam ma- 
gnus atque eximius in Nubibua v. 1370 conjecit, ut audio, ἐγὼ γὰρ 
«“ἰσχύλον νομίζω πρωχτὸν (pro πρῶτον) ἐν ποιηταῖς ---, aut 
vehementer lupsus est, aut jocum movit in re perquam seria. Prae- 
terquam enim quod Aeschylum unice admirari Aristophanes solebat, ne 
iutelligi quidem boc potest, quid sit aut quid tandem sibi νάϊ, Al- 
σχύλος πρωχτὸς ἐν ποιηταῖς. Nam ubi est obsecero culi similitudo 
οἱ poſßtarum? NMelius profecto censor subrusticus nescio quis, 

Was der Steiß iſt unter den Geſichtern, 

Das iſt Herr N. N. unter den Dichtern. 
In Nubibus semper judicavi versum illum eo modo transponendum 
esse, quem prueclare vidit etiam Hermannus, sed nescio quo pacto 
defendit vulgatam. Tu seribe, 

ἔπειτα δ᾽ ἐχέλευσ᾽ αὐτὸν ἀλλὰ μυῤῥίνην λαβόντα 

τῶν “ΠἸσχύλου λέξαι τί μοι. κἀϑ᾽ οὗτος εὐθὺς εἶπεν" 

ψέφου πλέων, ἀξύστατον, στόμφακα, κρημνοποιόν. 

κἀνταῦϑα πῶς οἴσϑέ μου τὴν καρδίαν ὀρεχϑεῖν; 

ἐγὼ γὰρ Αϊσχύλον νομίζω πρῶτον ἐν ποιηταῖς. 

ὅμως δὲ τὸν ϑυμὸν δακὼν ἔφην" σὺ δ᾽ ἀλλὰ τούτων, 

λέξον τι τῶν νεωτέρων, ἅτι᾽ ἐστὶ τὰ σοφὰ ταῦτα. 

V. 1044. Libri omnes, ὃς ἐμὲ κροκόεντ᾽ ἐνέδυσεν. Praefixi 
stellam, signum eorruptionis. Necessario enim dimeter trochaĩcus re- 
quiritur, ut ν. 1043, 1045. Hermannus mihi aliquando seripasit, [6- 
gendum ease videri, ὃς ἐμὲ χροκόεν ἐπενέδυσεν. Lenis sane conje- 
etura atque egregia, quam tamen probare vix audeo. Primum enim 
vereor, ne ἐπενέδυσεν ἴῃ ambigunitatis reprebensionem incurrut. Seio, 
Hermannum sic interpretari posse, ꝙui posteou (acil. barba jam rasa) 
crocotam «κἐἠἤὲ iuduit, veruntamen crocota fuit interior vestias, ἔν.- 
δυμα (vide aupra δά v. 261), verbum autem ἐπενέδυσεν ρδοπα βαρί- 
ἰδὲ pallii sive exterioris vestimenti notionem. Praeteres χροχόύεν de 
erocota dici vix poterat, nedum, ut libri exbibent, χροκύεντ᾽. Nihil 
tamen hoe tam mirum verhum negotii exhihuit Kustero, qui narrat, 
χροχύεις hie idem signifieare, quod alius χροκωτὸς νεὶ κρυχωτὸν νο- 
stem crocei coloris, qua ἐδ re adeumdum ease ἔτ. Spanhemium δά 
Callimach. p. 100, 101. Quid vero Spanhemins? Videlicet ἰδ hujus- 
modi locos protulit, veluti Rurip. Phoen. 1491 στολέδα κροκόεοσ- 
σὰν ἀνεῖσα τρυφᾶς, υἱὲ sane, monente etiam Musgravio, crocota in- 
telligitur, et Phalacci apud Athen. X, 440, d. χρυσωτὸν κροκό- 
ἑντα περιζώσασα χιτῶνα ---- At πὲ reete dicuntur στολὶς κρο- 
χύεσσα εἰ χιτὼν χροχύεις, num ideirco nihil nos obfendet ὁ χροκό- 


͵ 
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ἐπὶ δὲ τοῖσδε τόδ᾽ ἀνέπεμψεν 1045 
ἱερὸν, ἔνϑα γυναῖκες. 
Ἰώ μοι μοίρας ἄτεγχτε δαίμων". 


εἰς vel τὸ χροχόεν lIlud valet croceus, hoe genere neutro cro- 
ceum, sed quid μοδίεα Crediderim, plurimas res erocei äoloris et 
autiquitus fuisse εἰ 6886 hodienum praeter illam mulierum erucotam. 
Huud secus Euripides dicit in Hecuba v. 468 ἐν χροκέῳ πέπλῳ, sed 
ὃ κρύχεος vel τὸ χρόχεον iuusitutum est εἰ inauditum. Aceedit, quod 
haec ipaa vestis per totam fabulam ô χροχωτὸς adpellatur, v. 2583, 
940 et alibi. Denique omnium faeillima emendatio est rescribeutĩs 
κροκωτὸν ἐνέδυσεν pro χροχόεντ᾽ ἐνέδυσεν. Quid igitur faciendum 
est? Plerique editores mendo divulgato indormierunt. Unus Rurge- 
aius sie emendavit, ὃς ἐμὲ τὸν χροκωτὸν ἐνέδυσ᾽, in quo praeter ar- 
tieulum ἐνέδυσ᾽ quoque ut inelegans displicet. Niei faullor, certa μιθ- 
dicina huic loco εχ antiquo fonte petenda eat legendumque, ὃς χρο- 
κωτὸν ἀμφέδυσεν,. Scholiustu R. δά h. 1, haud dubis pro veria 
lectione,.... κροχωτὸν ἀμφέδυσεν. Ae πὸ quis verbum ἐνέδυσεν 
de crocota nocescurium 6886 ducat provocetque ud versum hujus fa- 
bulae 2038 ὅ τι; τὸν κροχωτὸν πρῶτον ἐνδύου λαβών, satis est unum 
loeum opponere Eceles. 8790 --- ἕστηκα καὶ χροχωτὸν ἠμφιεσμένη. 


V. 1046. Flebiles numeros hahet veraus, ἱερὸν, ἔνϑα γυναῖκες 
et necesaario est ultinu enuntiatio. Οὐ id ipsum enim poenas dedit 
Mneæilochus, quod vir mulierum turhae ae tempore aaero immiseuiseet. 
Burgerius sanissimum locum ita eorrupit, 

ἐπὶ δὲ τοῖσδε τόδ᾽ ἀνέπεμψ᾽ εἰς 

ἱερὸν 
86 tum ἔνϑα γυναῖχες tunquam aliquod glossema proseripsit. Quousque 
tundem ahbutere patientia nostra, Burgesi? Quem δά ſinem aese ef- 
frenata tua jactabit audacia? Nugari te non vides? Krrare te, 
falli, ruere non aentia? Ah Corydoun, Corydon —! 


V. 1047 aqq. Ultini hujus monodias veraus perfaciles suot δὲ 
intelſigendum εἰ νἱχ ullo ἰδ loco graviter eorrupti: neque viri doeti 
tantopere δὶς laborassent, ai modo parodiam carminis Ruripidei rite 
udgnouscerent. Namque versus 1047 — 10045 paucis tantum verhisne 
un literis dicam immutatis exx Andromeda fiuxisse, vel dictio Euripi- 
dea autis ostendere poterat. Quo licentius autem Aristophanes aupra 
tragicos versus interpolarerat, eo magis eogebatur nune certe iu ſine 
istius monodiae aingula paeno verba EKuripidis reddero, ne apectato- 
res propter tot tantusqque mutationes de parodia ipau dubitare possent. 
Et Matthiaeus quidem l. J. p. 46 nihil alind dixit, quam v. 1060 544. 
inprimis colorem Kuripideas dictionia habere videri. Ego vero πὲ 
prius de Aristophanis seriptura satis constiterit, Euripidia quoque ver- 
aus eruere conabor: sed ordine expediam de singulis. Igitur prino 


⸗ 
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ὦ χατάρατος ἐγώ" τίς ἐμὸν οὖχ ἐπόψεται 
πάϑος ἀμέγαρτον ἐπὶ χαχῶν παρουσίᾳ; . 
εἴϑε μὲ πυριρόρος αἰϑέρος ἀστὴρ 1050 





veran, qui utrique poëtae videtr communis emne, pro ὄτεγχτε Raov. 
Ang. Junt. habent ἀνέτιχτε. Artyxrt jam eat in Ed. Ametel., ἀνάτεγχτε 
in Canin. Etiam Bisetus explicat ἄτεγχτε, quasi Codicum seriptu- 
ram, memorans ille ἀτέγχτου, futilem conjecturam. Pro δαίμων 
autem serihi potest δαῖμον cum Burgesio. 


V. 1048. ὦ κατάρατος ἐγώ"} Coufer Rurip. Andromach. 889 

κατὰ μὲν οὖν στένω δαίΐωαν τόλμων, ἂν ἔρεξ᾽ 

ἃ κατάρατος ἐγὼ, κατάρατος ἀνδράσιν. β 
Tum pro τίς ἐμὸν Αυρυδίδουν τέ σεμνόν. Atque οὐκ ἐπόψεται 
ompnes libri praebent, etiam Ravennas, in verbo ἐπόψεται ille quidem 
eorrectus. Nempe Andromedam dixisse probabile est, τίς ἐμὸν οὖν 
ἐπόψεταε ---; Neque enim illa quidem, δὶ ἃ choro Perseoque disce- 
deres, ab ullo conspiciebatur, sed in rupibus aolitudineque deserta 
graviter lugebat. Contra Mnesilochus, ut coram mulieribus δὲ in tam 
lrequente xpectatorum consesen ita prorsus loqui debebat, ut in libris 
est, τίς ἐμὸν οὐχ ἐπόψεται —; ἃ nullo enim genex ποῦ cernebatur. 
Quocirea facile aupersedeo conjecturis Bruncbũi, 

τίς ἐμὺν οὐχ ἐποιχτεῤεῖ 

πάϑος ---; ᾿ 
amiei ποὶ, ὦ κατάρατος ἐγώ, τίς ἐπόψεται ---ο; Burgesii, — τές 
ἐμὸν οὖν κατόψεται ---- Hotibius falso dieit, αἱ nemo non udapectu- 
rus ait ejus miserias, auxilium exspectari posse. Ut enim apectato- 
res omittam, qui nihil aliud quam ridebant, mulierum chorus plane 
eontra puniri Mnesilochum volebat. Corrigit autem Hotibius eoden 
modo, quo amieus meus, ὦ χατάρατος ἐγώ! τίς ἐπόψεται ---; Βο- 
thins vero nuper edidit, 

ὦ κατάρατος ἐγώ! 

τίς ἐμὸν οὖν ἐπόψεται --; 

V. 1049. Calamitatem dicit, quam 5:8] nemo invideat ob malo- 
rum praeseutiam. Conmode adfert Berglerus Eurip. Hecub. 193 
ἀμέγαρτα κακῶν, qui addere debebat ejusdem tragoediae ν. 227 

ΠῚ γέγνωσχε δ᾽ ἀλκὴν καὶ παρουσίαν κακῶν 
τῶν σῶν. 

V. 1060. 1061. Scholiaata R. ἴσως τὸν ἥλιον ἀστέρα ἐχάλε- 
σεν, ἢ μᾶλλον τὸν κεραυνόν. αὶ aomniavit de sole, illo poëtarum 
nau deceptus eat, qui solem crebro ἀστέρα per eminentiam adpellunt. 
Recto vero quum ipse haec deo fulmins intellexit, tum aingularem plu- 
neque postieum fulminis periphrasin, πυρφόρος αἰϑέρος ἀστὴρ Kuste- 
rus ac Bothius notarunt. In omnibus autem libris εἷς exatat, 
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τὸν βάρβαρον ἐξολέσειεν. 


εἶϑε με (εἰϑέ με Junt.) πυρφόρος αἰϑέρος ἀστὴρ 
τὸν βάρβαρον ἐξολέσειεν. 

Ι. Bekkerus tacite edidit, εἰϑ᾽ ἐμὲ πυρφόρας — non eeilicet ε Ra- 
vennate, vorum εἰ ἐμὲ ex Βα. Brunckü τγοδοάϊι, πυρφόρας 'δυέεαι 
vitium est typothetae, qui idem δυρτὰ ν. 10165 φίλοι παρϑένοι ρο- 
auit. Vereor autem magnopere, ne Arisſtuphauesa, vir summo ingenio 
praeditus, bonos interpretes μὲς ut toties, naso suspenderit. Diſſicul- 
tas omnis in 60 cernitur, quod Mnesilochus optare debet, non ut ipae, 
aed potius Sceytha, homo barbarus, fulmine ictus pereat. Quomodo 
igitur factum est, ut ἀΐοοεγοί, εἴϑε μὲ — τὸν βάρβαρον ἐξολέσειεν : 

neque enim semet ipse inter barbaros referre poterat. Viri quidem 
docti non dubitant, quin aliquod βαρεῖς vitium. Corrigunt autem Ku- 
aterus ae Reiskius, εἶϑε μοι πυρφόρος -ν Bisetus Bothiusque καὶ 
addunt, καὶ τὸν βάρβαρον —, Burgesius ἢ, ἢ τὸν βάρβαρον —, 
contra metrum illi quidem omnes. Nam versus 1050 tetrameter est 
ductylicus, ν. 1061 autem anapaestus dimeter cutalecticus. Barbare 
Hotibius, τῷ βαρβάρῳ ἐξολέσειεν pro αὐτῷ τῷ βαρβάρῳ, ridicule 
δὲ sine ullo βϑηβῃι, τὸν τάρταρον ἐξολέσειεν ldikius Spec. auspic. 

p· 37 (in Schaeferi Thesaur. Crit. p. 209). Melior caeteris πος id- 
circo tamen vera est Brunchkii correctio, τὸν δύσμορον ἐξολέσειεν, 
quae certe haud malam omnino fundit sententiam, Haesisse antem in 
h. J. jam antiquos criticos, docet Scholiasta R. δι τὸν ἄϑλιον, hoe 
est διχῶς, τὸν ἄϑλιον. Confer Schol. Rav. δὰ v. 1176 δι χωμο-- 
δρίαν, Schol. ad Eqq. ν. 1282 ἐν χασαυρίοισι διχῶς, ἐν κασαλϑέ. 
οιἰς ---, 8.6.0]. Venet. δά Pac. 126(14125) — διχῶς ἢ ἀνάγνωσις ---, 
εἰ qun⸗ aunt hujuemodi plurimo. Itaque pro τὸν ϑάρβαρον antiquitus 
nonnulli legebant τὸν ἄϑλιον, in eandem seutentiam, quam Brunolciua 
requirit, ↄed metro pessumdato. Caeterum Brunekius quoque nimia 
audacia τὸν βάρβαρον in literas mutavit plune diversas, τὸν δύσ- 
μορον. Αἱ forsitan collato Soph. Oed. Col. ν. 161 ξένε πάμμορ᾽ 
βογβεηόππι est, τὸν 'πάμμορον ἐξολέσειενξ Ne id quidem. Qui enim 
cogitaverit, Mnesilochum non sane sibi, sed tautum Seythae mortem 
optare, atqus hunc Scytham barburi nomine vocari infra v. 1129 
βάρβαρος φύσις εἴ ν. 1171 τὸν βάρβαρον δὲ τοῦτον -, is verba 
τὸν βάρβαρον ἐξολέσειεν pisce aauiora esse ſatebitur. Neque ma- 
gis seribi potest εἶϑε γε, quae formula est apud Luciunum aliosque, 
neque omnino εἶϑε μὲ loco movere lieet per contextam orationem. 
Sicut enim in tota monodia Mnesilochus de δα ipso loquitur, ita in 
ultima ejus parte omnis ac aingula δὲ ipaum reſeruntur, ἰώ μοι ---- ὦ 
χατάρατος ἐγὼ, τίς ἐμὸν — εἶϑε μὲ - οὐ γὰρ - ἐστὶν ἐμοὶ φί- 
λον, ὡς ἐκρεμάσθην ---. vides, εἶϑε με --- τὸν βάρβαρον mutari vix 
ullo modo puasse. Imo iepide actor tragico vomicus ita 5686 impeldit, 
μὲ voratio ejus mirum inveniat exitum. Nam Andrumeda Euripiden 
nic cecinerat, puto, 
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οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἀϑανάταν φλόγα λεύσσειν 
ἐστὴν ἐμοὶ φίλον, ὡς ἐχρεμάσϑην, 


ι 


εἶϑε μὲ πυρφόρος αἰϑέρος ἀστὴρ 
τὴν πάμμορον ἐξολέσειεν. 
Nnesilochus autem τὸν βάρβαρον pro τὴν πάμμορον, aono etiam εἰ- 
mili, dicit fucete, (nuum Seytham barbarum mori velit, non 86 ipsum, 
ut Andromeda. ΑἹ, inquit, coire non possunt diverss οἱ disaentu- 
868, εἶϑε με alque τὸν βάρβαρον. Vero: sed id ipenm ceomicum 
est, actorem ex Andromedae persona ad auum ipsius animum non 
gradibns transire, sed plane pruecipitare. Nam quid h. l. vellet Ine- 
ailochus, apectatures proſecto intelligebant. Similiter Muesiloehum in 
ἰοίο hoe loco nune masculino genere nune feminino personam descri- 
bers suam vidimus. Atque hac occasione opportuna 8886 utar δὰ 
quandam memoriam Pollucis in veritatis luee collocandam, IV, 111 
Τῶν δὲ χορικῶν ἀσμώτων τῶν κωμικῶν ἕν τι καὶ ἢ. παράβασις 
ὅταν ἃ ὃ ποιητὴς πρὸς τὸ ϑέατρον βούλεται λέγεινρ ὃ χορὸς παρελ- 
ϑὼν λέγῃ ταῦτα. ἐπιεικῶς δὲ αὐτὸ ποιοῦσιν οἱ κωμῳδοποιηταί, 
τραγικὸν δὲ οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾿ Εὐριπίδης αὐτὸ πεποίηκεν ἐν πολλοῖς 
δράμασιν. ἐν μέν γε τῇ ΖΙαναΐδι τὸν χορὸν τὰς γυναῖκας 
ὑπὲρ αὑτοῦ τι ποιήσας παρειπεῖν (plerique Codd. παρά - 
δειν) ἐκλαθόμενος ὡς ἄνδρας λέγειν ἐποίησε τῷ σχήματι 
τῆς λέξεως τὰς γυναῖκας. καὶ Σοφοχλῆς δὲ αὐτὸ ἐκ τῆς 
πρὸς ἐκεῖνον ἁμίλλης ποιεῖ σπανιώκις, ὥσπερ ἐν Ἱππόνῳ. vulgo 
legebatur τῇ Ζιανάῃ, sed Codices fere omnes id exhibent, quod supra 
posui, τῇῷ “Ζ]αναΐδι. Kuehnius compurata Aeſchyli trugoedia “]΄ναΐ-- 
δὲς emndat ταῖς Ζ,)αναίσι, Jungermannus οἱ Ζ΄αναΐσι laudat, nee 
tamen immemor est Danaes, ἰαθυΐϊδα Kuripidene, Hemsterhusius Kueb- 
nii conjeeturom ταῖς .«71αναΐσε in textu reposuit. Sed qui nuper 
hune locum adtigerunt, omues uno ore seripserunt, ἐν μέν γε τῇ 
Δαενάῃ, veluti Mattliaeus ad Danaën p. 145, G. Dindorſius ad Soph. 
Fragm. N. 283 οἱ (quem librum nunc ipsum adeipio) Hermannus ad 
Helenase νυ. 1649. Nec dissimulandum Euripidem, cujus plane ποία 
est Danaë, nullas unquam Danaidas seripsisse. Sed ineredibilia sunt, 
εἰ miraculis aimillima, quas narrat nobis optimus iste Pollux. Euri- 
pidesne in Danaëé, quum chorum 6 mulieribus constantem pro ipso 
poẽta aliquid, ut in parabasi, dicere jussisset, eas mulieres esse usque 
eo ohblitus est, πὲ muliebrem chorum, quasi virorum, masculino geuere 
de δὲ loqui ſaceret? Matthiacus uon intelligit, quomodo mulierea 
virorum sermone οἱ genere dicendi uane fuerint: neque enim Pollu- 
cem tragieae dictionis tam imperitum 6886 potuisse, ut nesciret, mu- 
lieres chori, ubi de se numero plurali loquantur, masculino geuere 
uti. Hermannus optima sententia dieta Pollueem vehementer errasse 
atatuit. Ego vero jam ante hos oeto annos, adjutus etium antiqua 
lectione τῇ 4)εαναΐδι intellexisse videor, quidnam haee monstri alerent 
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λαιμότμητ᾽ ἄχη δαιμόνων, αἰόλαν 


Pollux mentem suam habere alibi aulebat. Antiquior autem δβογίρίον, 
quem expilavit Pollux et expilando corrupit, hand dubie aic acripeeraet, 
ἐπιειχῶς δὲ αὐτὸ ποιοῦσιν οἱ κωμῳδοποιηταί. ἐν μέν γε ταῖς Ζαναΐσιν 
[ὃ Κωμικὸς] τὸν χορὸν τὰς γυναῖχας --- τῆς λέξεως τὰς γυναῖκας. Ταῦ 
τραγικὸν δὲ οὐχ ἔστιν, ἀλλ᾽ Εὐριπίδης αὐτὸ πεποίηκεν ἐν πολλοῖς δράμα- 
σιν. καὶ Σοφοκλῆς δὲ αὐτὸ ἐχ τῆς πρὸς ἐκεῖνον ἀμίλλης ποιεῖ σπανιάχις, 
ὥσπερ ἐν ᾿ππόνῳ  Δάδυ adparet, hancce memoriam hand sane δά 
Euripidis Παποδη, sed potins δὰ Aristophuuis Danaidas γοΐογουάδαι 
ease, ἴα illa enim comoedia quum Dauaidum choro poëeta auus in 
parabasi defendendus easet, jocose ſinxit Aristophanes, Danaidas prae 
ardore pugnae sexus aui oblitas esse, easqque de se loquentes genere 
uti masculino jussit, ut δαορθ nominundo Aristophunem ejusque adver- 
aurious μυδίδα de 86 quoque tanquam de viris loqui incipereut. Quid 
fuerit in Dauaidibus, Mnesilochi monodia γ. 1222 564. optime oeten- 
dit. Nam is quidem toties mutat genus suum, ut vir δὰ femina 
eſset, postremo ipse ignorasse ν᾽ δαί. 

V 1054, 56. Haec vitiata esse, certum habet Kusternus (neque 
enim aut sensum ullum esse aut constructionem), veruntamen tacet εἰ 
meliorum Codicum desiderio contabeseit. Keiskius conjecit, δειιαίνων 
αἰόλᾳ — πορείᾳ, quos dativos, · aat seio, nemo intelliget. Kisetus 
multis temere dictis poetremo probat conjecturam nescio cujus, δια- 
μένων pro δαιμόνων, receptam illam in Ed. Lugdnnensi minore οὐαὶ 
hae adnotativue, ὐαιμόνων αἰόλαν Vet. που διαμένων αἰόλ.““ Βοαὶ- 
lejus memorat non solum conjecturam διεαριένων, verum δἰ ἴδια quo- 
que ἁαιμόνων αἰόλων, quam miror ab eo non castigutam, nimium 
miri zunt euim daemones isti versicolores. Brunckius edidit iufelici- 
ter aane, 

-- λαιμότμητ᾽ ἄχη δαιμονῶν, αἰόλᾳ 

γέχυσιν ἐπὶ πορεέᾳ, 
quae omnia liberaliter auscepit Rothius. Construit δυίοπι Brunekius 
ita, ὡς ἐκρεμάσϑην ἐπὶ πορείᾳ αἰόλᾳ νέκυσιν ſi. e. pro νεκύων ut 
putaut per ſiguram Colophoniam!) δαιμονῶν ἄχη λαιμότμητα, vertit- 
que poacuam διδρόνδεδ , doloribus guttur angeatibus 
uriatus, τ celeri itinere αὐ ιογένοα ἀἐἰσεεονάενοιθ. Tanta 
acilicet Brunckii fuit levitas, ut et locum folao construeret, οἱ de 
Coluphonia ſigura inepte sonmniaret, οἱ inauditam syntaxin δαιμονρᾶν 
τε excogitaret, et omnia valde peraisceret. G. Dindorfius in οὐ. I 
omnes ἰδίως Brnnekii eonjecturas posuit, sed in edd. ἢ! οἱ. ΠῚ pru- 
denter caetera damnavit, praeter δαιμογῶν tamen, quas conjectura et 
ipua admodum infelix eat. Nihil μὲς quidem depravoti praeter men- 
tem editorum πα gemper profecto integream. Primum libri vibil 
fere fluctuuntur; v. 1002 λεύσειν eat in Aug. Junt., v. 1064 ἀχη- 
δαιμόνων una voes Juntina, ἄχη δαιμόνων αἰ vulgo Auguetanus. 
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γέχυσιν ἔπι πορείαν. Ὁ β ᾿. 1055 


“ 


«ὦ 
7 


Invernizzius tanto fuit atupore, ut omnes Brunckii eonjeoturas Raven- 
nati imputaret; [. Bekkerus autem tacons Ravennati adtribuit δαιμο- 
γῶν, αὐδυγύδα Brunckii conjecturam. At ne dubitundum quidem eet, 
quin Ravennas quoque justo accentu, ut eseteri lihri exhibeat, ἄχη 
δαιμόνων. Ῥοείγειπο v. 1055 ἐπιπορείαν uno verbo zxotat in Aus. 
Junt. Quin tu reponis Codicum scripturam, λαιμότμητ' ἄχη δαιμόνων, 
praesertim consentiente etiom Schol. R. λείπει ἔσχον, ἐκ τῶν δαιμό- 


νων τὰ ἄχη ἔσχον. Ipsa hie iterum Furipidis verba retinentur. 


Axnm δαιμόνων mala intelligit diis immisse, videlicet a Neptuno et a 
Nereidibus. Vide exempli causa Apoſlſodorum II, 4, 3, 3 ὅϑεν αἱ 
Νηρηΐδες ἐμήνισαν. καὶ Ποσειδῶν, αὐταῖς συνοργισϑεὶς, πλημμύραν 
τε ἐπὶ τὴν χώραν ἔπεμψε καὶ κῆτος. Quumobrem illud ἄγη δαιμό- 
γὼν tam apte μὲς dietum est, quam quod auptissime, faeileque caremus 
etiam amici mei ———— — — — λαιμότμητ᾽ ἄχη δαιμόνι᾽, αἰόλᾳ (ie), 
cui videtur illud Aeschyli obversutum esss Pers. 581. 

τοκέες δ᾽ ἄπαιδες 

δαιμόν᾽ ἄχη, ὀὰ 

δυρόμενοι γέροντες 

᾿τὸ πᾶν δὴ κλύουσιν ἄλγος. 


Notissimum est autem adpositionis geuus adeusativo „enuntiatum 80 ᾿ 


toti sententiae commune, ἐκρεμάσϑην,. λαιμό ὀὁτμητ᾽ ἄχη δαιμόνων, 
αἰόλαν νέκυσιν ἔπι πορείαν. Quem adcusativum adpositionis in- 
primis frequentat Ruripides, velut Andromach. 292. Hercul. F. 226. 
Hecub. 1075. Orest. 842, lIphig. Aul. 234. Alcest. 7. Iphig. 
Taur. 1459. Electr. 1180. In horum explicatione locorum egregie 
versatus est vir longe doctiasimus, Pllugkius. Aliu Euripidis exempla 
perite tractuvit Matthiaeus G. Gr. p. 803. Βῆ. ed. II. Breviter, 864 
distinete hune usum explicavit Boeckhius in Fxplieatt. ad Pindarum 
p. 169 εἰ p. 203. ἔσο ulia ofſensio in adjectivi αἰύλαν explicatione. 
Brunclius vertit, celeri itinere Voſsiusque raſchen Gang ad eun- 
dem modum. Contra Rusterus ἐγδηβίυ , οὐδοιγ ες δά mortuos iter 
atque eandem ease Bothii sententiam ostendit adscriptus ἃ eo locus 
Catulli III, 11 
Qui uune it ꝓeriter tenebricotsum 
Πὰς, unde negant redire quenquam. 


Et hbaec altera interpretatio gruvem habet auctorem Scholiastam R. 
qui εἱ αἰόλαν adpiuxit σκοτεινήν, eodemque pertinet Suidse glossa, 
«ΑἹόλαν: σκοτεινήν. θεία vero Brunckius, tum quod αἰόλος cele- 
rems vere aigniſicat (Hom. II. XIX., 404 πόδας αἰόλος ἵππος, — 
ϑος. Achaeus apud grammaticum Bekkeri p. 861, 1 Aléan: ἡ τα- 
χεῖα. οὕτως ᾿«“χαιός), tum quod in ἱξίποεο (πορεέᾳ) elenia⸗ ult⸗ po- 
tius spectatur, quam obacuritas, tum quia οἱ Andromede εἰ Mueailo- 
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chus celerrimam δὰ inferos profectionem οχαροοίδεο debehant. Contra 
altera explieatio facile refutatur, quod αἰόλος aut nunquam aut certe 
non florentis tempore graecitatis obscirum aut tenebricozum denotavit. 
Notissimi διέ autem Sophoclis loci in Trachin. v. 94 


Ὃν αἴόλα νὺξ ἐναριζομένα 
τίκτει κατευνάζει τε φλογιζόμενον 
“Αλιον “Δλιον αἰτῶ, ---- 


et v. 132 
μένει γ γὰρ οὔτ᾽ αἰόλα 
νὺξ βροτοῖσιν, οὔτε κῆρες 
οὔτε πλοῦτος — 

Facilis conjectura fuerit, εἰξαϊβοδεΐοποια v. αἴόλος οαδὲσέμκοδεϑ ουχεῦ- 
titiam 6586, neque 810 ᾿ωπάδιπδιΐο αἰεὶ quam Sophoclei illius αἰόλα 
φψὺξ falsa explicatione. Quanquam aliter etiam statuere licet propter 
Scholiastam δά priorem loeum, Aloao νύξ: Πέλαινα, ὡς οἱ νεώ- 
τεροι. Ἢ ποικίλη διὰ τὰ ἄστρα ἣ νύξ. Ἢ ταχεῖα διὰ τὸ 
Νυχτὶ ϑοῇ παρ᾽ Ὁμήρῳ (1. ΧΙΙ, 468). Hoe igitur auetore 
αἰόλος apud recentiores quidem nigrum signifieavit, εἰ antiquum est 
graecis interpretibus, δ80 aetatis jam balbutientis linguam atticis 
aeriploribus inserere. Sed proximam explicationem, agecundum quam 
αἰόλα νύξ nox est astris distincta, merito plerique probarust, 
upteque contulerunt Aeschyl. Prometh. 24 ἀσμένῳ δέ σοι ἢ 
ποικιλείμων νὺξ ἀποχρύψει φάος. Caeterum δὲ Sophoclis 
locum multo olim pleniora Scholla exstitisse indicio aunt grammatiei, 
qui eu deseripserunt, Hesychius, “1]Ἰόλη νύξ : ἤτοι μέλαινα ᾽ ἢ ποι- 
χίλη, διὰ τὰ ἄστρα. “Σοφοκλῆς Τραχινίαις, Suidas, Aiꝙan νύξ: 
ἤτοι μέλαινα ἢ ποιχίλη διὰ τὰ ἄστρα, grammatieus Βοκκογὶ p. 
869, 3 Alôan νύξ: ἤτοι μέλαινα ἢ ποικίλη διὰ τὰ ἄστρα, Ργδθοίς- 
pue vero Lustuatthius b. 814, 22, ubi i ἐς Homeri νυχτὶ ϑοῇ, 
᾿Ιστέον δὲ καὶ ὅτι ὃ φιλόμηρος “Σοφοκλῆς τὸ ϑοὴ μεταλαβὼν al- 
όλα γὺξ λέγει, οὐ μόνον κατὰ τὸ ἐν ἄστροις ποικίλον αὐτῆς, καϑ'᾽ 
ὃ καὶ ποικιλείμων παρ᾽ «Αϊσχύλῳ λέγεται, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰς ρηϑ εί- 
σας Ὃμηρικὰς ἐννοίας. Tum πορεία ἐπὶ νέχυσιν ποὺ magis obfendere 
quenquam potest, quam ποία illa et ubique obvia loquutio, ἀπάγειν 
τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ. Jam vero in ipso carminis fine magnum errorem 
eommisit Burgesiu⸗ loco non corrupto solum, verum etiam dilatato, 


ποῦ γὰρ ἔτ᾽ ἀϑάνατον φλόγα λεύσσειν 
ἐστὶν ἐμοὶ φίλον. ὡς ἐκρεμάσϑην 
λαιμότμητ᾽ ἄχη δωιμονᾷ με, μελαν — 
όνεκυν ὡς ἐπὶ πορείαν’ οὐδὲ τὸν 
βάρβαρον ἐγὼ γουνάσομαε, 
οὐ δ᾽ ἔτ᾽ ἐπ᾿ ἐμαυτῷ κλαύσομαι. 
Poatea maluit idem 

— οὐ γὰρ ἔτι 

γουνάσομαι τὸν βάρβαρον 

οὐδ᾽ ἐπ᾿ ἐμαυτῷ κλαύσομαι. 
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EXPIIIIAMMX. 
χαῖρ᾽, ὦ φίλη παῖ' τὸν δὲ πατέρα Κηφέα, 


Sed πηάθηδηι haec talia aecepit Burgesaius Nempe e Suide, Γουνά- 
σομαι: λιτανεύσω. παρακαλέσω... Οὐχέτι γουνάσομαι τὴν βάρβαρον 
οὐδ᾽ ἐπὶ ἐμαυτῷ κλαύσομαι. ignorsbot igitur Burgesius, quod olim mo- 
nuerat Kusterus, epigramma integrum, unde haec decerpta sint, ex- 
stare in Anthol. lib. VII. p. 613 (εἶνο Anthol. Palat. I. p. 83 aive 
BRrunck. Anal. III. 1, 8117) 

Τὴν ᾿καταφλεξίπολιν Σϑενελαΐδα, τὴν ϑαρύμισϑον, 
τὴν τοῖς βουλομένοις χρυσὸν ἐρευγομένην, 
γυμνήν μοι διὰ νυχτὸς ὅλης παρέκλινεν ὄνειρος 
ἄχρι φίλης ἠοῦς προῖκα χαριζομένην. 
οὐχέτι γουνάσομαι τὴν βάρβαρον οὐδ᾽ ἐπ᾿ ἐμαυτῷ 
κλαύσομαι, ὕπνον ἔχων κεῖνα χαριζόμενον. “" 
Henique Ruripidis locum hune fuiase cenaeo, 
᾿“ανδρομ. ᾿Ιώ μοι μοίρας ἄτεγκτε δαῖμον" ᾿ 
ὦ κατάρατος ἐγώ" τίς ἐμὸν οὖν ἐπόψεται 
πάϑος ἀμέγαρτον ἐπὶ κακῶν παρουσίᾳ; 
εἰϑὲε με πυρφόρος αἰϑέρος ἀστὴρ 
τὴν πάμμορον ἐξολέσειεν. 
οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἀϑανάταν φλόγα λεύσσειν 
ἐστὶν ᾧ μοὶ φίλον, ὡς ἐχρεμάσϑην , 
λαιμότμητ᾽ ἄχη δαιμόνων, αἰόλαν 
γέχυσιν ἔπι πορείαν. 
Nihil in his pon tragicum, ne verbo ἐχρεμάσϑην quidem excepto: aae- 
pius endim tragici quoque poëtase furmis ἐχρεμάσθϑην, κρεμαστὸς εἷ- 
milibusque utuntur. 

V. 1066. Hie Εὐριπίδης ὡς Ἠχὼ εἰ mox Π]νησίλοχος ὡς 
᾿“Ἰνδρομέδα praeſigunt Editiones pleraeque, ut Lugdunensis, Kusteriana, 
Brundekiana, Bothiana, Dindorfiauue. Ruvemnas οἱ Juntinu persona- 
rum loco nun habent nisi E. δὸ deinceps ἤν. Augustanua tamen, 
in quo v. 1008 nulla est persona, hie ponit εὐριπίδης ἠχώ. Certeo 
Echus partes aguntur ab Ruripide εἰ ἃ Mnesilocho Andromedae, at- 
tamen voculas ὡς —- ὡς "Αἀνδρομέδα ἀεϊενὶ ut inutiles εἰ vero 
etiam noxius οὗ ambiguitatem. Neque enim πὲ Andromeda, ut Perseus 
aliique, εἷς etiam Echo apud Euripidem in scenam progresea erat, 
aed post acenam vidente nullo resonabut. Nanifesto autem erravit 
Dobraeus, non putans ille Rehûs peraonam egisse Euripidem, saed alium 
nescio quem, ideirco quoniam Euripides v. 1001 2uum ipse nomen 
memoret Εὐριπίδῃ, tunquam diversus. Δὲ anepe homines ἐδ 59 ter- 
εἶα persona utuntur, veluti in nostra fubula et in hoe ippo nomiue bis 
v. 77 atque v. 200. Jam nemo alius Fchus perzonam suscepisse po- 
test, nisi Euripides, qui unus Muesilochum auum 6 custodia liberare 
eupit. Confirmat vero rem minime dubiam Βομοὶ, R. δά h. l. ὑποκρί- 


aas ᾿ς ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟῪΣ 
ὅς σ᾽ ἐξέϑηκεν, ἀπολέσειαν οἱ ϑεοί. 
ΜΝΗΣΙΛΔΟΧΟΣ. 
σὺ δ᾽ εἶ τίς, ἥτις τοὐμὸν ᾧχτειρας πάϑος; 
,ς ΕΥΡΙΠΙσΗΣ. 
ἸΗχὼ, λόγων ἀἁντῳδὸς ἐπικοχχάστρια, 


᾽ 
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νεται Εὐριπίδης τὸ πρόσωπον τῆς Ἠχοῦς, tumque addit explicationen 
illorum τὸν δὲ πατέρα Κηφέα haud sane ποοεδδαγίδαδι, πατὴρ γὰρ 
-τῆς ᾿Αἀνδρομέδας ὃ Κηφεύς. 

V. 1006. 1068. Latent his in locis φυδοέδιῃ fragmenta Andro- 
medae, quae ab Aristophanis sermone adeurate secernenda aunt. 
Perseus enim Andromedam primum ita videtur adloquutus ease (v. 
1066) χαῖρ᾽ ὦ φίλη (φίλῃ öuntina) παῖ —, paullo post autem per- 
rexisse in hune modum, (v. 4110) Ὦ παρϑέν᾽ οἰκτείρω σε -. 
Huic continuo Andromeda (ν. 1068) Σὺ δ᾽ εἰ τές (τις Aug. Junt.), 
ὅστις (apud Aristophanem eet ἥτις) τοὐμὸν ᾧκχτειρας πάϑος; Rur- 
sum δὰ haec Perseus respondet (v. 1101 

Περσεὶς, πρὸς "Δ΄ργος ναυστολῶν τὸ Γοργόνος 

κάρα κομίζων. 
Et jam ante nos Barnesius certe duo γϑῦϑαβ continuos Euripidi re- 
atituit, (v. 1110) 
Περσ. ὦ παρϑέν᾽, οἰκτείρω σε, κρεμαμένην δρῶν. 
᾿Ανδρομ. σὺ δ᾽ εἶ τίς, ὅστις τοὐμὸν ᾧκτειρας πάϑος; (ν. 1058). 
Quem tamen fugit, vocabula κρεμαμένην δρῶν unius 6866 μο5380 
Aristophanis. Male Heathius p. 164 dubitavit, rersum 1068 Ari- 
atophani anne Euripidi adsignaret, quemi optime Earipidi convenire 
p. 48 vidit Matthiaeus. 

V. 1050. Ang. ἐπιχκοχχάστρεια, Rar. Junt. ἐπικοχχάστρια, 
quam scripturam merito nuper reposuit Dindorſfius. Suidas Kuaeteri, 
Ἠχὼ λόγων ἀντῳδὸς ἐπικοκκάστρια: ἀντὶ τοῦ εἰωϑυῖα γελᾶν, γελά- 
στρια. Haec quoque δΒυιπεὶξ ἃ Schol. R., qui nostro loco δὐϑοείδὶξ, 
εἰωϑυῖα γελᾶν, γελάστρια. Caeterum in Suida magna est leectionum 
diserepantia. Nam Rusterus ἐπιχοχχάσερια 6 duobus libris Parisinis 
οἱ Aristophane edidit, adjecitque in prioribus Editt. legi ἐπικοάστρια. 
Codex Oxoniensis ἐπικαχάστρια nubetituit, haud dubiam grammatici 
emendationem, quam non debebat amplecti Porsonus. Ed. Mediola- 
nensis αὐτῶ δὸς ἐπικοάστρια. Denique Suidae Cod. Harlejanus nu. 
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5100 habet ἐπὶ καχοστρά ἰοεία δ. Βυγρεκὶο, Plane vero inaignem 
Aristophanis grammatici locum de verbo κοχχάζειν Ευπίμεια servo- 
vit p. 1761, 26 Ram. ὃ δὲ τὸν σάνναν τοῦτον πιιρασημηνάμενος 
᾿“ριστοφάνης ὃ γραμματικὸς, κἄλλας ἐχτίϑεταε καινοφώνους λέξεις 
οἷον καὶ τὸ ἐπικοκχκάζειν ὕβρει, ἢ κατὰ τινὰς, ἐπιμηκάζεεν ſimo 
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vero legendum est, ἐπίκη χάζειν). ὅὖϑεν παρὰ ᾿Δριστοφάγει τὸ, 
ἀοιδὸς ἐπικοχχάστρια. Aristophanis locus hig Ipae οδὲ Ὑβεδιιοριο-" 
riazusarum, ἴῃ πο ἀντῳδὸς Ι non ἀοιδὸς) ὃ αικοκκάστρια exatat: 
male enim illud Ἐυδὶδί ἀοιδὸς ἐπιχοχχάστρια pro incerto Comici 
fragmento n. CXXXVIII numeravit Brunckius, notatns ἴδ ἃ Por- 
δοῦο in Adrersarr. p. 281 (249 Lips.). Enimypero verbum χοχχώ-᾿ 
ζειν, cujus nulla inveniri origo graeca poteſt, necease οδὲ pro pere- 
grino barbaroque babeatur, cujusmodi voces ἴῃ Aristophane bene 
ultes reperire licet. Et diserte Aristophanes gr. 1. 1, exponit και- 
ψοφώγους λέξεις εἰ τὰ ξενικά, voces minime atticas, sed chuleidicas, 
aegyptias, formus Aetolorum. Profert autem grammaticus ὁ scriptoro 
nencias quo ἐπιχοχχάζειν ὕβρει, pro quo alũ novitate verbi inso- 
lentiaque oſſensi ἐπιπκηκάξειν vorem δὰ sensum simillĩimam substi- 
tnisae videntur. Quoniam vero Aristophanes potissimum grammati- 
cus verhum χοχχάζειν tuitus est, non οδέ, quod miremur, in Codicibus 
fabulas nostras ἐπιχοχχάστρια magno seribi consensn; ea eunim, 
quae δὰ nos pervenit Comiei rocensio hnie ipsi grammatico debotur. 
Habemus igitur ἀπὸ verbi ἐπικοχκάζειν teatimonia, alterum seriptoris 
incerti, alterum Aristophanis Comici. DUtraque autem memoris aatis 
auperqque docet, hoc vocabulum nullam aliam vim quam deridendũ ha- 
buisae, quando εἰ ἐπικοχκάζειν ὕβρει significat FasStu alipuem irri- 
dero, οἱ Echo ἐπικοχκάστρια dicilur, quod reciprocandöôõ inox βοῃῃπι 
homines Tludat. Acoedat vero etiam tertius locus Fquit. 694. Ὁ 
ἀπειλαῖς, ἐγέλασα ψολοκομπίωις,  Ο ᾿ 
πεπυδάρισα μὄόϑωνα, περιεκόκχυσα! Ὁ ἡ Ν 

Posui vulgatam lectionem, quam adparet vitiatam 6886; nam hie quo- 
que notio deridendi requiritur. Atqui Ravennas aubfieit περιεχόχχαυ- 


σα, id οεἰ, μὲ peene οΣρ !οδέ Dindorne, περιεκόκκασα. Ineum · νόγοὶ 
περεεκόχχασα hie inrenerat adhue Photius » 416, 16 «Περιεκῤχκασας!. 
περιεεγέλασω καὺ κατωρχησάμην" “Φριστοφάνης. Quis εεὶ itaquo, 4πία; 
Dindorſio περιεχόχκωσὰα. τοροπθδίΐ labena adaontiatur Vnlgatam Sui- 
das retinot, ἸΠεριόοόκχυσα: κόρδαχα ὠρχησάμην. "Ἡριστοφάνηφ.. οὐ 
bie praeteres -δοὺ ᾿4πεπυδάρισέν; υδὶ Θχοιίεπεία liber habet περιεκόνρλ 
κισα. Paene omisi Βεδοξείδα! ad Βηπίέοα l. l. ᾿περιεκόχμυσος —XRX 
χορϑάκισα.. ἔστε δὲ. εἶδος ἀρχήσεως. ᾿ τινὲς 'Φὲ "κὸ “μὲν 'ἀπεπῦ ϑάμ» 
ρεσα ἀπέπαρδον, ἄλλοι δὲ ἀπεσκίρτησα: καὶ ὠῤχησάμην, τὸ" δὲ π6: 
ρεεκόκκυσα ᾿περέρόγχασα.. καὶ ὑπερεῖδον. καὶ . κατεφρόνησαι! 
Pemime vero et Sobaliantes vorbum πέριεκόχκυσαι ἰαθεγρηοίδίπτ “π:ερι8-! 
κορδάκισα, εἰ Photius χατωρχησάμην, οἱ δυίάδο ἀόρδανα τρχησόάμην, 
Scilicet in Aldina, Juntina 1 οἱ 11 αἰϊίδηηο Rdd. ante Portum fal- 
ao interpungitur, ἀπεπυδάρισα, μόϑωνα περιεκόκχυσα. Hine 
factum Θεὲ, κί Scholiastae “περ σα ridicule δά ' οοφάαροπι fefer- 
rent, quoninm (ὐϑων ἐοῤίαμείκιδ ipeis φορτικὸν: ὀεχήσεως εἶδος ἰαἷε, 
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Atqui vel ceoerura veraus oſtendit, verba ἀπεπυδάρισα μόϑωνα ευ- 
haerere, quae bens copulavit Irenaeus in Etymol. Magu. p. 696, 6. 
περιεκόχκασα antem per 56 poeitum esse, πὲ in σδείοτία locis ἐπι- 
κοχχάζειν ὕβρει οἱ ἐπικοχκάστρια, Quamohrem ἀπεπυδάρισα πο- 
quaquam aigniſieat ἀπέπαρδον, βοᾷ potins ἀπεσχίρτησα καὶ ὠρχησά - 
μην, εἶνο υἱὲ δ} Scholiastao paullo ante loquuntur, πυδαρίζειν ἐπὶ 
τοῦ ἄλλεσθϑαι --- δηλοῖ δὲ τὸ λαχτίζειν, alterum vero περεεχόχκασα 
minime valet περιεχορδάχισα, Βοὲ potius χατεγέλασα. νοὶ εἰπεῖ]6. quid- 
dom. Caetera verbi περιεχόχκασα μἰοκεοιαία, περιερύγχασα καὶ 
ὑπερεῖδον καὶ κατεφρόνησα ejusmodi διπί, ut 9α8 μαΐεδὲ. Scbo- 
liasius ipaos, quidnam id verbi aibi vellet, nesciviass. Sed verbum 
κοχχάζειν humile fuiane atque abjectum facile nohis peranadet οἱ co- 
moediae usus εἰ vieinia contentae voeis ἀπεπυδάρισα, (6 qua Rueto- 
thius p. 1679, 87 τοιοῦτον δὲ καὶ παρὰ τῷ κωμιχῷ τὸ, ἀπεπυ- 
δάρισα. λέξις δὲ αὕτη οὐ σεμνὴ, δηλοῦσα ἢ τὸ λὰξ ποδὶ 
καϑ' Ὅμηρον ἐνθορεῖν ἰσχίῳ ἀφραδίῃσιν (θάγει. 17, 288 οἱ hare 
explicationem comprobo), ἢ τὸ ἀποπνευματίσαε ἄραντα τὸν πόδα. 
Quae quum ita aint, v. χοχχάζειν fortasse alius est ἀϊαίεοϊλ graecae 
exiatimandum pro attieo χαχάζεεν (νυϊμο χκαγχάζην), quo ipeeo ulitur 
Comicus Reclesiaz. 849 οἱ Nub. 1074, ubi videndus eat Hermannus. 
Quanquam antia habeo, δὲ usum verbi κοχχαάζειν atabilivisse, οἱ pote- 
atatem éjus certam eruisas: de origine enim hujus verbi minime lo- 
boro. COredo futuros, qui κοχχάζειν δὲ οαναίδο poregrinum fuisse 
verbum atatuant, aut cohaerere dicant cum χακκάζεν, quod eat cae- 
cabore. Tantae molis erat, Echo τὴν ἐπικοχκάστριαν δὴ iujuria 
editorum defendere. Num quum aliqquis ἐπεκοχχύστρια εὐα]εείδεεί, id 
quod exposnit non tamen ut primus auctor Binetus transiit id ipsun 
in Rd. Lagdunanaam, Kusterianan, Brunckianam, Βοίῥαθδι;, qui ou- 
ΒΟ δ. φεδοίοεεδ Ῥορδὰι ἐπικοχχύσερεα dieate probarunt. Cedo, 
φιὰ taudem δροῦπι portat ᾿Ἡχὼ --- ἐπικοκπκύατριωα ποφῦθ δαΐῃ ἰμ- 
εἶδον. οοὲ euauhun, δοὰ. μογσιίβαῦναι εἰβμωμε δὐαδέδο. Μίνως οαὲδι 
γονεϊομβοῦ, φουδόφααι γοϑοιαθ αἀόδόῤῥανέα, γοὶ σσυφα σφϑεοίπον 
δαάφ ἀοννέο, οἱ τρία ſida ἀδούκείξ Υοκείδια, der Wort antwortende 
Nachkukulkerin, vix ἑμίοϊρὶ ponuut. Der δεὶγο velin, δα ἱβέδιϊχ iete 
eupudua etiam aimillimum locum ex Rquitibus porro dehoneataturas 
εἷς: tameſai πεοπδέγα loquuntur interpretes, Α. Divae. atqus L. Kacte- 
τμο, αοὐωσὲ ἐωσρέζεν οὐσοικοζασ οοσοψοαρί, Βευποκίυα haso εἰβεβ- 
daturnse inanapiento anns cum falao etim ἰδιεεόποίη, δαάνέο, “«0- 
ἐλουσιν αὐαα ἀοοθ φανθ. Θιυιμίδιυν εκἷρο dubio lepidierime Voeeius, 


Ab trampl' ich den Plumptanz, ἀπὸ umher kukuk' ich eins! 


. γι 1060 - 1061. Reete Aristophanes natara δδης decierat, 
quan dicit rerbia reopondera ὑπεδέον ἀπ 4. ποι enin KRohus ita coupo 
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rati aunt, πὲ audita tuae voeis parte ultima te orederes inludi. Con- 
aentiunt autem σα Aristophane 8}}} seriptores, voluti Horatius Od. l, 
12), 4 κι 

cujus γϑοϊοοὶ jocoaa 


Nomen inago --ὖ 


— at paterni 
Fluminis ripue, ainul οἱ jocosa 
Redderot laudes tibi Vaticani 
NMontis imago.- 
atquo etiam Sophocles in Philoect. v. 1809 βαρεῖα δ᾽ ἀϑυρό- 
στομὸς ἀχὼ τηλεφανὴς —. Quod autem noater ρμοδέα addit, 
Euripidem anno auperiore in hoe eadem looo ab Rebo οὲ ipesa adju- 
tum ease, carpit nimirum Euripidem, qui jocoram plans Echua perno- 
nam non duhitarit in Andromeden tragoediam inducere. Qua ratione 
antem Echus persona introdueta fuerit, Schol. R. aperit δῖα verbis, 
ἐπεὶ εἰσήγαγε κακοστένακτον τὴν Ηχὼ ὃ Εὐριπίδης ἐν τῇ Ανδρομο , 
δᾳ, εἰς τοῦτο παίζει. ἰίδηιο Keho apud Ruripidem graviter inge- 
ἰδοεραί, Nempe Echo tune fletibus Andromedas aingultibusque re- 
apondiae, ex 60 —— patot, quod aupra δὰ v. 1018 tractari, 
Ardoo- Κλ ἔες, ὧ 
πρὸς ΑΑἀϊδοῦς σὲ τὰν ἐν ἄντροις, 
ἀπόπαυσον, ἔασον "᾿Αχοῖ, 
ἐμὲ σὺν φίλαις γόον πόϑον λαβεῖνν 
lu scenam vero nequo venit Eeho RKuripidea, nee potnit quidem ve- 
εἶτο.. Namque Echo noo perpetus oratione uti didicerat (Ovid. Me- 
tam. IIl, 369, 360.), et vox erat corpore penitus amisso (Ovidius 
inidem v. 868, 899.) εἰ τηλεφανὴς 6586 h. 6.ὄ 6 longinquo eonapiti an- 
dirivo debebat. Quum igitur Andromodam, 4.820 rupibueæ adſixa erat, 
in ipsa scona mala zaua deflentem videres, Echo resunans post βοϑϑδαι 
tuntummudo andiebatur. Nobis quidem (licet difſieilo ait de amisuis 
tragoedias locis judieare) parum tragieo Eeho ista videtur introdueta 
8480, quum praesertim lamentatio ejus virgini ipai molesta fuerit. 
Dulcis aasepe Echo ease poteat, gravia vero nunquam: πὸ δἱ Echus 
aonum Weberus illo eximia cum arte musieo dramati, σοὶ nomon est 
Frociosao, insernit, ideo etiam tragoedias vox ἰδία videbitur conve- 
nire. Comicus vero Echo ἐγορίοδδι magis etiam deprararit, quippo 
eui extreniae verbo caveas tribueret, veluti βάλλ᾽ ἐς κόρακας, δἴμω- 
ζε, ὀτότυζε, κλαύσει. Couparandus eat eximius quidan loous Ovidii, 
in quo primum Echo ita prorsus loquitur uti δραά Aristophanem, 
Metam. III, 381 δηη. 
έσσοναϊ, Econis adecte et, Adese σσοροιώφεασ!ξσ Foο. — 
Voee Veni clamat παβνα. Vocuas ὁδέω σοσωνέθνε. — 
uicd, inquit, 
Ae fFugiat? σέ totidem, ꝙuot diæit, vorbo ræoepit. 
Huce cocamus, οὐδ᾽ οοφέῤφοιο δονέόμα, ὠπφοιν 
Remonauro δοιο, Cocamus, retctulit —— 


εἰ ibid. 1, 20, 8 


482 ΑΡΙΣΤΟΦΑΗΑΝΟΥΣ 
ἀλλ, ὦ τέκνον, σὲ μὲν τὸ σαυτῆς χρὴ ποιεῖν, 


Puoatea autem apud Ovidinm Ruripides Echo lamentatur v. 408 δ. 
— Quotiesque puer miserabilis, Heu, heu J 
Diæorat, haec resonis iterabat vocibus, IHeu, heu --- 
Heu 7,ωσίγα dilecte puer totidempue remivit 
Verbo Iocus; dictopue Vale, Vale inpuit ot Eecho. 

Et in vetere quidem tragoedia Echus vocem praueteres nusquam δι δαὶ 

ease censeo, qnod magno argumento est, tragicis poëtis lusum σαι illum 

quidem ineptum displicuisse: veruntamen Ruripidem imitatus eet Ptule- 
maeus Philopater teate Scholiasta R. δὰ h. 1. ἐζήλωσε δὲ αὐτὸν (τὸν Εὐρι- 
πίδην) Πτολεμαῖος ὃ Φιλοπάτωρ ἐν ἢ πεποίηκε τραγῳδίᾳ «“δώνιδι, περὶ 
ἧς ὃ ἐρώμενος αὐτῷ ..4γαϑοχλῆς γέγραφεν, ὃ ἀδελφὸς τῆς ἐρωμένης 
. αὐτοῦ πάλιν ᾿4γαϑοχλείας. ltaqueo Ptolemaens Philopater et tragoe- 
diam aeripserat aub nomine Adonidis, οἱ in δὰ ipaa Ruripidis Andro- 
medam aequntus Reho fecerat reronare. Quo stepius autem aliorum 
opers Ptolemacorum ἃ gremmaticis Alexandrinis utpote clientibus 
landata σιδέ, eo magis demiror, caetoros omnes praeter unum Scho- 
liaatam de Ptolemoei Adonide penitus tacere, cujus ne nomen quiden, 
nedum fragmenta alius quiequem servavit. Quocires vereor, ne igno- 
rabilis iste Adonis δά Euripidis imitationem compositns etiam pejor 
tragoedia fuerit, quam tragoediae Dionysii fnerunt majoris. Hie enim 

Aeschyli pugillaribus emtis alter videlicet Aeschylus trimetros seri- 

pait ejusmodi, Δωρὶς τέϑνηκεν, ἢ ““ιονυσίου 7, et mox, οἴμοι, 

γυναῖχα χρησίμην ἀπώλεσα, et iterum, αὑτοῖς γὰρ ἐμπαίζουσιν οἱ 
μωροὶ βροτῶν, ridente, υἱ par erat, Luciano Adv. Indoctum c. 1ὅ. 

Seripsit tamon de Ptolemaei Adonide Agathoecles, quem rex iato ue- 

quiter amarerat, frater idem notiscimae feminas, Agoathocleae. Et 

hance quidem phuribus in locis memoravit Polybius, ac praeterea Athe- 
naeus XIII, 677, ἃ. τοῦ δὲ Φιλοπάτορος βασιλέως Πτολεμαίου 
οὐκ ᾿4γαθόχλεια ἢ ἑταίρα ἐχράτει, ἢ καὶ πᾶσαν ἀνατρέψασα τὴν 
βασιλείαν. εἰ Strabo XVII p. 796. ὃ Φιλοπάτωρ, ὃ τῆς ᾿“«4γχα- 
ϑοκλείας. Caeterum alios quoque praeter Agathoclem de Adonide 

Ptolemaei seripaiase, 6 quodam Clementis Alexundrini louco effieitur, 

quem mihi Bachmannus noster designavit, Protrept. III, cap. Il, 

5. 46 (p. 22 ed. Lugdun.) Πτολεμαῖος δὲ ὃ τοῦ ᾿«Αγησάρχου ἐν 

τῷ πρώτῳ τῶν περὶ τὸν Φιλοπάτορα, ἐν Πάφῳ λέγει ἐν τῷ τῆς 

᾿Αφροδίτης ἱερῷ Κινύραν τε καὶ τοὺς Κινύρου ἀπογόνους κεκηδεῦ- 
σθαι, Satis habuit Bacbmannus hune locum adposuisse, credo ut in 
re perspiena. Nimirum Cinyras διοι βείπιο vinculo ceum Adonide cohae- 
rebat. Quamobrem Ptolemaeus Agesarchae f. in vita Philopatris de 

Cinyrae sepulchro vix 86 ne vix quidem scribere potuisset, nisi Ado- 

nin, Ptolemaeci tragoediam ennclearet. — Caeternm Juntine et v. 

1069 et infra —— praefigit Ἦχ. non Εὐ. ut 1056, deindo ὦντ- 

ωὸὺς habent Aug. Junt. moxque ταυτῷ. idem, denique v. 1061 
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χαὶ αὐτὴ (καὶ αὐτὴ Ror.) ἃν. Aug. Junt., Juntins etiam δυνη- 
γονιζώμην. 

V. 1062... Aequo ani⸗o editores vulgatam lectionem tulerunt, 
qua 51} iſeptins est ἀλλ᾽ ὦ τέκνον, σὲ μὲν τοσαῦτα χρὴ ποιεῖν. 
Jduntina τοσαύτα οχδεί, de Αυρπείδηο libro siletur, proxime autem 
a vero abest acriptura Ravennatis, τοσαύτης. Legendum eet enim, 
aicut edidi, τὸ σαυτῆς, αἱ, ἥα, inquit, oportet tuas partes 
agere, Itere “εἕεοναδέϊέον. Αυδτοπιοάδ enim Euripidis, quae nunc 
Mneailocho exprimenda eat, mala aua deſſererat. Dnus tamen Bent- 
lejus quum bene aenzisset, aeripturam τοσαῦτα vehementer laborare, 
γοροπὶ voluit, σὲ μὲν τὸ σαυτοῦ χρὴ ποιεῖν, vententiam ille recte 
adsequutus, grammatiecae tamen lege violats. Nom quum in Andro- 
medae locum Mnesilochus ꝓuccesserit, feminino genere opus εδὲ τὸ 
σαυτῆς, lieet neutrum, ὦ τέχνον, δηΐεοϑάαΐ. Nota est autem Por- 
δουΐ observatio, dilandata quum ab aliis posein, tum δᾶθρο ἃ (. 
Reisigio, velut ἰὼ Syntagm. Crit. p. 26, et ad Oedip. Colon. Comm- 
Crit. p. 333, ad Hecubam v. 298. Cum νέων ρονδὸπῶηε ον» 
looutioxe Siguiſicant Oraeci, puam citisiie ad ipam perso- 
nam revertuntur. Αἱ quid tandem hoe eat, φωῶαι οὐξέδσδέιοο 
Voluit dicere Porsonus, aimulatque per grammaticam liceat, tum pri- 
mum eos reverti. Abæeurde dixeris de puella, ὦ φίλη τέκνον, ὦ 
φίλη γένειον; at ποὺ minus νυἱέϊοδαμι est, de puella dicere, ὦ φίλον 
τέχνον, τὸ σαυτοῦ ποίει pro σαυτῆς. Verum lex δουΐθ ἃ Por- 
aono indagata ποῦ valet nisi 46 pedestribus scriptoribus, εἰ ut quis- 
409 horum simillimus est sicuti Ariztophanes. Itaque zimplex ille 
Homerus, qui τὸ potius εἰ argumento quam oratione ac verhbis poëta 
est, constanter xit, βίη Ἡρακληείη, ὕσπερ —, atque adeo II. ΧΙ, 
690 ἐλϑὼν γάρ ῥ᾽ ἐχάκωσε βίη Ἡρακληείη atque Θάγεπ. XIII, 20 


καὶ τὰ μὲν εὖ κατέϑη ἱρὸν μένος ᾿Αλχινόοιο 
αὐτὸς ἰὼν διὰ νηός. ᾿ 


Videndus apud Porronum Schaeferus, qui non debebat contra hano 
regulam adferre Lucian. Tragodopod. v. 318 
Οὔτε “Ζιὸς βρονταῖς Σαλμωνέος ἤρισε βία, 
".Αλλ ἔϑανε ψολόεντι δαμεῖσα ϑεοῦ φρένα βέλει. 
Imo vero rectisime emendavit Hermannus, — δαμεὶς ἄϑεον φρέ- 
γα βέλει, probante etiam Reisigio. Alia ratio, quam Porsonus te- 
mere neglexit, zublimium ἐσέ ροδίαγαπι. Hi tum demum Porzoni le- 
gem servant, ubi τὸ ipaa cogantur, ut Euripides v. 287 
ἀλλ᾽ ὦ φίλον γένειον, αἰδεσϑητί με, 
οἴχτειρον" ἐλϑὼν δ᾽ —: 
nam et γένειον peraonae est eireumlocutio, ἤθ4π mentum omnino ve- 
nire potest. Sed quum poëtae orationis insolentias, prosopopoeiae 
aliieque figuris studere debeant, sequitur, hos quidem, quam δαερὶδ- 
aimeo poatint, ἃ Poraoni * diacedere. Quam doerelinquers ita 
tantum prohibentur, ai qua circumlocutiq cum ipes re primorioque 
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χλαίειν ἐλεινῶς, 





· — — 


verbo pugnabit, ut οἱ dieas τῆς σῆς σοφίας, ἣ ληρεῖ, δαρέονδας 
tuacae, 9uae ἑμορίδέ: neque enim quisquam, quatenus aapiens est, 
potest deaipere. Ubicunque vero circumlucutio in rem ae verbi notiv- 
nem pulehre cadet, ant certe δὲ minime repugnabit, grandis poëtae 
eat, apreta Poraoni regula δὲ circumlocutionem potius quam δ per- 
s0onam aubjectum adcommodare. Optime igitur seripsit Euripides 
v. 296 

τίς ἐστιν οὕτω στεῤῥὸς ἀνθρώπου φύσις, 

ἥτις γόων σῶν," καὶ μακρῶν ὀδυρμάτων 

κλύουσα ϑρήνους, οὐκ ἂν ἐκβάλοι δάχρυ; 
Νοήπο enim homo lacrimans naturam δια (τεὴν φύσι») οχαϊξ, Op- 
εἶπια otiam paullo pott v. 80: ᾿ 

ἀγὼ τὸ μὲν σὸν σῶμ᾽ (Hecubam dioit), ὑφ᾽ οὗπερ ηὐτύχουν, 
σώζειν ἕτοιμός εἶμι; 
εἶπα corpore enim δυο Hecuba servare Dxem non potuit. Ita vero 
facillimum erit, de verasu contentionis pleno 198 
τὸ δ᾽ ἀξίωμα, κἂν κακῶς λέγῃ τὸ σὸν 
πείσει, 

jndicare. Rectissimo enim et libri omnes Kuripidei, οἱ Α. Gellius, Stohaeua, 
Tretzesa λέγῃ tuentur. Sane ἰὼ volgari sermone χἂν χαχῶς λέγῃς 
dicendum οδεοί, Αἱ recte μοξία τὸ σὸν ἀξίωμα κακῶς λέγει, tun 
mejestas inutilia auadet, aliis verbis, σὺ ἐν ἀξιώματε ὧν κακῶς λέ- 
γέις. ἴὰ magnae homo dignitatis inutilia suades: videlicet homo εἰ 
majeatate potest inaignis ease, δ idam tamen perniciosum aliis eon- 
ailium dare. Falao itaque λέγῃς pro λέγῃ conjecerunt Muretus, Was- 
aius, Volekenarius, Musgravius, Brunckius, Porsonus, Εἰ σι! εἶνε, Rei- 
aigius alũüque, poſtiea orations et pedestri confuss. Nihil enim mo- 
ramur carillationom Poraoui: „Qui λέγῃ cum τὸ ἀξίωμα cnstruunt, 
inquit, Euripidem Italorum νοὶ Gallorum hodiernorum idiomate uti 
volunt. Si voero ἀνρανήδον βανοὶϊξ lire, ↄ᷑ce verroit hieutôt, 
que je no ζωὲ ai rien dit que de veritable.“ Credo aeribere voluit, 
— que jo ne ζω ςἐ οἱ dit que des choses vraieas. — Pro ποιεῖν Rar. 
Junt. ποεῖν uti aulent. Schol. R. ἠρέμα ὃ χηδεστὴς τοῦτο πρὸς 
τὸν Εὐριπίδην, ἰὰ quod pertinet δὰ v. 1068 σὲ δ᾽ ἐπιχλαίειν ὕστε-- 
ρον. Is muhmisaa voce loqui Mnesilochum διδίηϊξ, πὸ seilicet αχϑα- 
diat lietor, ἀθ qua γὸ dicemus δὰ v. 1083. 


V. 1068. χλαιεὶιν (6ὲ deinceps ἐπικλαιειν) Βαν. κλαίειν Aug- 
Junt. Formas mere attiens κλάειν --- ἐπιχλάειν ὁ φοπ͵οοίαγα tacua 
reposuit Brunekius, quem Bothius tacito sequitur. 

14, ἐλεινῶς} ἐλεεινῶς Ang. Junt. et μειὰ dubie Rarennea 
quoque, cui Inverniagiuns ἐλεεεγῶς, Βοκίκοτιβ. antam ἐλεεινῶς trihuuat 


ι 


᾿ 
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tacentes. Reete vero ἐλεινῶς odiderunt Dindarſins ac Bothius. For- 
ma contraeta ἐλεινὸς tragiei πιμπίσιο vtuntar, ΘΔΌΜΙΙΘ δισέγα poScunt 
iu Aeach. Prometh. 246, Soph. Philoet. 868, 4116, ροπιιαμέδος δυ- 
tem in Sorb. Oed. R. 6720t Farip. Helon. 992. Comiti in trogi- 
οἷα potisimum loeis iatud ἐλαινὸς adaciverunt, πὶ in Ranis τ. 1063 
(ubi clamat metrum), Acharn. 388 οὲ noctro in looo. Vide etiam 
Antiatticiatam Bekkeri p. 92, 9 Ἐλεινόν: ἀντὶ τοῦ ἐλεεινόν. B 
ποδλὲς “ἀϊξίν. lta vero εαοοὶ intardum οἰἶδαι ἐλήμων pro ἐλεήμων 
ἐἰχίδδο videntar; Grammaticus in εκ. Anecd. p. 400,. 80 Ave- 
λήμων καὶ ἀνελεήμων φασί, Νικοχάρης δὲ ἀνηλεήμων λέγει. 
Hic Bekkerus confert Βαυίιαικ, δὲ Ἡγιοη. Cer. 1868 οἱ Schaefer. ad 
Schol. Apollon. p. 312, δὰ Corinth. p. 163. Fornamn ἀνηλεήμων ἃ 
Nicorhars uen couferro lieehit cum vooe ἀνηήριϑμος, quae κδερο 
invenitur pro ἀνάριϑμος (νεῖ ἀναρίϑμητος) velut ia Theserit. XVI, 
8, Soph. Trachin. 246, Ajse. 608, Lucian. Gall. c. 14 ὁ Cod. Gor- 
lie. Polluc. III, 88, Athen. ΥἹ, c. 64 ὁ vera leetione ἃ Dindorſio 
repudiata. Comupara otiam ἀνώλεϑρος, ἀνώϊστος οἱ quod valde mi- 
rum οδὲ ἀνώνητος pro ἀνόνητος; εκ. Αποοΐ. p. 412, 6 ““νώνη- 
τον: . Doæique ai Grasci σϑορίμδ οἰΐδηι ἀνηλεὴς quam ἀνε- 
λεὴς dixerunt (vide Lobeekium δὰ Ῥμεγείον. ρ, 710}, Βο ἀνεηλεήμω» 
quidem pro ἀνελεήμων arationi οκθὸ debet. Νυδο δὰ ἐλεεινὸς το- 
γοείδιδι. Quam oontractionem opinions latius patere indicio οδέ 
Veap. v. 967, ubi veriaine οὐροιόενϊε Ὠἱοάοιῆαε, ὦ δαιμόνι᾽ ἔλεε 
τοὺς ταλαεπωρουμένους. Alterum ἐλεεινὸς γεὶ propteres ἰναίεια di- 
eero vix lieet, quod ορίεὶ ρμοδέίδο utroquo ἰαπία utuntur, μὲ Hom. 
II. 24, 809 δός μ᾽ ἐς ᾿έχιλλῆος φίλον ἐλϑεῖν ἠδ᾽ ἐλεεινόν, μὲ οὐα» 
tra Howerid. Hymu. Cerer. 183 τοῦ δὲ κασίγνηται φωνὴν ἐσάκου- 
σαν ἐλεινήν, δὰ quom l. pulehre dieputavit Hermannua. Qui primum 
formam ἐλεινός ἃ diuturna oblivione vindicavit Poraonus in Praefat. He- 
cuh. μ. VII, paullo negligentins hane rem, minutam illum quidem δοὰ 
aubdifticilem traetasco videtut. Attieno linguas aualogia ceripturan 
ἐλεινὸς itari dieit, cio enim δῷ ἔλεος formari ἐλεινός, υὲ ἃ δέος 
δεινὸς (αἰπίκεα δεωνός), a κλέος κλεινὸς (πιϊοίοο κλεεενός). At εἰ 
a ποβθείδιεϊγο nomine adjoctira in — εἰνὸς ἀπο φεδθοὶ, profocto ab 
ἔλεος oxistere ἐλεεινὸς deberet, ui ἃ πόϑος ποϑεινός, ἃ φάος φφῳείνόρ, 
recteque Choeroboscus in Bekkeri Anecd. p. 1868 eratin emo εἰδίβογοέ 
δεινὸς pro δεεινὸς ut ἐλεινὸς οδὲ pro ἐλεεινός. Nunc autem adjoctiva 
ἰδ — εἰνὸς recte ἃ verhbis deriravit Buttonnnus Orammat. EOr. T. Il, 
p. 340. Atqui οἷο quoquo πὲὶ in ποϑεινός. iia eoutra 
ἐλεέσ in ἐλεεινὸς ἰταβαῖτο debet. Ergo facils edpatot, Θιϑο. 
cos proprie et dehuiese ἐλεεινὸς dicere οὐ plerieque ἱμ' locis v- 
χίδδα, interdum tamen contractioas et οὐαὶ ἐλεινὸς προδ φεδο.. At- 
456 μίπο atatues, quo jure Poraenna φῦναι fornon ἐλευνὸρ' φύσα, 
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nominarit, tam vero dixerit, εουβουξον 5άδό, ἐλεεινὸς σόνγδωαι οεΐ 
Actieis ignora, φωὲ δφερον ἐλεινὸς αϑωνϑῶνδ. Quo Βοος 
aerpant, videamus. Nom οἱ Attiei pro ἐλεεινὸς οοπαείδηίον ἐλεινὸς dixe- 
runt, certe aequitur, eos eandem conntantiom in ἐλήμων pro ἐλεήμων 
et ἀνελήμων pro ἀνελεήμων adhibnisns. Exatat antem ἐλεήμων in 
Aristoph. Pac. 417, ubi ἐλήμων comici trimetri elegantinm perdi- 
derit; apud Demoathenen, Isocraten alioque pacxim. Porro δὲ Attici 
aolum ἐλεεινὸς uoverunt, eidem pro ἐλεεῖν ἀϊχεείπέ ἐλεῖν neoeese est. 
Ergone pericalum est, πὸ in poſterum canatur δὺ aollieita anime, 
Κύριε ἐλῆσον, non ut δὰ hune usque diem, Κύριε ἐλέησονϊ Αἱ 
aulva res οδϑὲ; quippe ἐλέησον ipso metro stabilitur in Soph. Philoct. 
v. δ01 ἥχω, σὺ σῶσον, σύ μὖ ἐλέησον εἰσορῶν. Denique αἱ veripto 
res attici tantummodo ἐλεινὸς dixerunt, φυὶ δέ, ut Codices δοῦρε 
et ubique ἐλεεινὸς (αίηπο οἐέααι ἐλεήμων») exhibeant Quae quom itas 
aint, graeeae atque adeo atticae formao ἐλεεινὸς, ἐλεήμων, ἐλεεῖν 
exiſtimandas aunt, pro quibus soli poſttas, contractione dicamne παὶ 
an aynizesi quadam, interdum ἐλεινὺς, ἐλήμων, ἕλει poenerunt. Saepe 
equidem risi istorum temeritatem, qui postieas formos, velati 'ἑόραχα, 
ocum proeaicis etiam eeriptoribus communieare solent. Abeant igitur 
εὐ Corayus εἰ Pascovius, quorum ille Helisdoro Υἱ, 169, hie anten 
Longo isti μ. 818 pottieum formam ἐλεινὸς δάοίρπιδειαί. Νὰ Lobeb- 
kium quidem poſasum, quin leniter reprehendam, qui ἐλεεινὸς δρυά 
Platonem corto δὰ Demosthenem dubium videri poeue coneesserit δέ 
Phkrynichum p. 87. Et Plato quidem in uno loeo Gorgiae p. 76, 
76 Hdf. ἴον seripsit ἐλεεινός. nulla tot librorum diesenezione, et δἰ δὶ 
etiam Platonem ἐλεεινὸς dixiase digerte testatur Antintticista Belckeri 
p. 92, 10. Neque magis voriatur in Doemosthenes. De Εδίβ. Legat. 
P. 66, 1 B. p. 81, 4, in Midiam p. 4186, 2, p. 211, 1, in Stepha- 
num p. 88, 6, ubi Schaeferus T. V, p. 201 ἐλεεενότερον tuitus et πὲ 
potuit. Adjioo praeter alios Lucianum in Nocyomant. e. 14 οἱ De 
Saltat. e. 719. Quanquam non illud miror, in Codd. podestrium 
aeriptorum nullum formae ἐλεεινὸς vedtigium exatars; neque enin ΒΘ 
ie poſtarun quidem Codicibus id usquam exatat. Hoe dieo, æepe 
omninmm acriptorum Codices ἐλεινὸς praebituros fuiaso, οἱ ita Graeci 
ueope loquuti esaent. 

V. 1064. λόγων] Bentlejus γόων conjecit. Omnino deincepe 
flebilitor eanit Mnesilochus quasi Andromeda. Sed ποὺ cogitaverat 
Bentlejus, Ruripidem neceaaario εἰς ἀλλ᾽ ἄρχου λόγων dicere debere, 
quoniam cupra v. 1050 Echus naturam οἷς ἀοδοιύρδεται, Hxo, λό- 
γῶν ἀνεῳδὸς ἐπικοκκάατρια. Kcho, inquit, οσεδὲε recinit ac ro 
mapondat; quin tu igitur incipias verba facere. Scilicet etinm eautus 
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ſlebilſĩis, quoniam tamen verbis οσμείδε, jurs δὸ merito inter λόγους 
reſertur. 


V. 10060 qqq. Mono. ἀνδρομεδ. praeſigit Auguetanus. Sebol. 
Β. ὃ Ἡνησδλοχος ὡς ᾿Ανδρομέδα, οἱ atatim τοῦ προλόγου "4»- 
δρομέδας εἰσβολή. Satis profecto obscure, ita ut fere nescies, 
quaenam pars tragoediae intelligatur. Verum hoc dicendi genus re- 
peri otiom in Strabone ΧΗ} ρ. 616 ῥεῖ δ΄ ἐκ τοῦ Τήμνου ποτα- 
μὸς Ἰμύσιος, ἐμβάλλων εἰς τὸν Κάϊκον ὑπὸ ταῖς πηγαῖς αὐτοῦ. 
ἀφ᾽ οὗ δέχονταί τινες εἰπεῖν Αἰϊσχύλον κατὰ τὴν εἰσβολὴν τοῦ 
ἐν υρμιδόσι προλόγοσ" ἰὼ Καϊΐκε Ἰύσιαί τ᾽ ἐπιῤῥοαί. Βοοῖο 
negat Hermannus ἰὼ Opusc. T. V p. 139 Strahonem his verbis to- 
tins fabulas exordium aigniſieasas; nam tune φαδι potius ἐν ἀρχῇ 
dicturum fuisss. Neque γεγο ἃ trimetris Myrmidones ordiebantur, 
aed ab hoce anapaesto, Τάδε μὲν λεύσσεις, φαίδιμ᾽ ᾿Αἀχιλλεῦ — 
(vide Hernannum ibid. p. 137). Denique Strabonem memoriae vi- 
tio pro Βίγεϊβ nominasss Myrmidones, id Pauwius alüique aumæerunt 
precario. Bene igitur jndieat Hermannue, quem prologum dixerit 
Strabo, primam ense histrianis orationem jambicem similiter atquo in 
lIphigenis Aulidenai anapaestos excipiat is qui οὐ argumenti enarra- 
tionem videri posait prologus. Quocireca non totius dromatis initium 
his verbüs declaratur, δοὰ pars post μεοϊυρύαι proxima; haee enim 
diei lebat εἰσβολὴ οδάοιμηθο εἰσβολὴ τοῦ προλύγου, εἶν quod 
prologum ipaum atatim insequebatur δὲ cum eo arets cohaerebat, εἶν 
quia erat in primis fabulas partihus. Clarius etiam res adparet in 
Andromoda, ubi itidem prima pars post prologum intelligenda ect. 
De quo quidem tanto minus dubitare licet, quod noſttro in luco aua- 
puesti dimetri leguntur: atqui haee ρα pars, ἥ εἰσβολὴ anapaestos 
dimetros habet inhledea v. 97 aqq., Aleectide v. 77 644.. Troadibus v. 99 9q., 
lone v. 82 βη4.. Heeuba v. 59 κῃ. Sic igitur otiam in Andromeda prologo 
finito anapaeatum dimetrum posuerat Euripides initiumque εἰσβολῆς ab his 
ipeis verbis fecerat, ὦ νὺξ ἱερὰ —. Itaqus fefellit opinio Matthiaeum p. 44 
ratun ἃ Scholiasta prologum ipsum fabulas indicari. Αἱ vero omnes 
iragoedias Euripidis non πὶ aliquot fabulas Aeschyli ab anapaestis, 
aed ἃ trimetris potius incipiunt, neque poasunt aliter, quoniam Euri- 
pides mythorum novator ante omuia apeoriro debet, quan famam in 
δαροπάο aequutus ait. Ae Rhesum quidem nemo quisquam mihi op- 
ponet; de Iphigenia autem Aulidensi breviter, quid aentiam, declarabo. 
Etenim mihi quidem A. Boeckhins Iphigeniam Anlidensem eem, quae 
aetatem tulit, veriaimo videtur minori Ruripidi tribuissa. NMoreruut 
antem Boecekhinm potissimum Aelianus Hiet. Anim. VII, 839, Hesy- 
chins 4. ἄϑραυστα, εἰ Bechol. δὲ Aristoph. Ran. γ.67. Verum enim 
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vero Boeckhii aententis extra ounem duhitationem ponitur parodia 
Aristophanis Ran. ν. 1316- 1319, ubi Scholiaatae, ἔστε δὲ τὸ προ- 
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A. ita fere cecinerat, 
Axvovtꝙ αἱ παρ᾽ ἀενάοις ϑαλάσσης 
- νύμασι ϑρηνεῖξε, ῥανίσιν. 
τέγγουσαι νοτίοις πτερῶν 
χοόα δροσιζόμεναι ---- 


Adccedones, quae ad perenaee maris Mæxtus lugetis, tiun gente- 
Aumidis φωνὲς alarum σοζοῦ διε, rore humectatiae —. Quoae 
εἴα ridet Aristophanes, 
Aulxævorec, αἱ παρ᾽ ἀενάοις ϑαλάσσης 
κύμασι στωμύλλετε, ᾿ 
τέγγουσαι νοτέοις πτερῶν 
ῥανίσι χρόα δροσιζόμεναι, 


Ὡσάοπου, guae ad perennes παγὶς Muctu- garraus, töugon- 
tes humidis alarum gættis cuten, roro δερδοίαξα!σ —, Cer- 
tissimum est ergo, Luripidem majorem in aua Iphigenia ——— 
1116 δυρετίοτα, ᾿“λκυόνες κτλ. Quue quum in nostra Iphigenia Α υἱὲ. 
densi non magis, quam Aeliani locus legantur, sine dubio βοαυΐπε, 
eam quae δὰ nos pervenit Iphigeniam ἃ majore quidem Ruoripide 
βοῖδὲ nulſo modo potuisse. Atqui idonens auctor ex ipeis didusealiis 
refert, post mortem Ruripidis majoris flium ejus κα}. eodem titulo 
Iphigeniam Aulidensem docnisse. Itaque aumma auspicio est, no di- 
eam res ipea loquitnr, nostris manibus eem teri Iphigeniam Α. .» 886 
δ Buripide filio iuterpolata erat, neque ullam partem excipio, praeter 
ſinem fabulae haud dubie ἐπιροτίεοτθαν, quam pro illis temporihbus, 
aod docto alicui Alexundrino minime inſitiandum. Mognopere enim 
falluntur, qui minorem Euripidem patris tragoedias nihil mutatus edi- 
disse censent. Quasi ποῦ plurimos prologos Ruripidis mejoris Arinto- 
phanes faceto illo dieto ληχύϑιον ἀπώλεσεν perdiderit. De que τὰ 
alibi dieetur; nunc enim δά Andromedam revertor. Nempe ipaa δὶς 
Euripidis verba legi jom pridem docti intellexernnt 6 Schol. δά Theo- 
erit. 1], 166 
χαῖρε, “Σελαναία λιπαρόχροε" χαίρετε δ᾽ ἄλλοι 
ἀστέρες, εὐκήλοιο κατ᾿ ἄντυγα γυχτὸς ὁπαδοί. 


Nuxröoc: ὅτε δὲ ἐπὶ ἅρματος ὀχεῖται ἢ νὺξ, Εὐριπίδης" ὦ νὺξ ἢ ἱερὰ, 
ὡς μακρὸν ἵππευμα διώκεις, ἀστροειὸ ἐα γῶτα διφρεύ- 
ουσα. Quapropter recta δὰ Andromedas fragnenta totum 
locum, 
Ὦ νὺξ 
ὡς μαχρὸν —— 
ἀστεροειδέα νῶτα «διφρεύουσ᾽ 
αἰϑέρος ἱερᾶς 
τοῦ σεμνοτάτου δι᾽ ᾽Ολύμπου. 


͵ 
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ὡς μαχρὸν ἵππευμα διώχεις, 


reinlerunt Barnesius εἶνο Beckius p. 421, Matthiseus p. 44 ρὲ Ἶδαι 
Grotius ἰῃ Excerpt. p. 370, ubi ita vertit, 

Θ᾽ νοι», baera πος, σωσαν δὰ ἔφηβοι 

Agitas δφωγδῶδ δεβον αϑένέβονωσ 

Vecea σεέδονἐῤΨ οσόωδε ἔσο» δὲ 

Ft per Θέψνερε σεαμογσρμμζα ζοσα.. 
Neque omitto Varronen L. L. V, 8, p. 28 ed. Sp. θΘικαίπο eo κι - 
gis puto ἃ chao cavum οἱ hine caeiam, quoniata ut dixi 2706 δέσσιρεν 
cæuprogue, quod σονηέσκσῳ σα» δα ἐόενῶνν, carum, ὁποῖαι. Ita- 
que dicit Andromeda ποείϊ: 

Quaæe cavo caæeli οἰ gnitenentibus 

Conmſtcis bigis. 
Hic, Andromedo ποοίὲ: Quae luenlenta est mugni Scaligeri re- 
atitutin ὁ scriptura librorum, Andromacſiq πϑείέφωο. Vidit ille, 
anapaestos qase ox Andromeda Ennii, fabula ex Luripide converaa, 
id autem cognosci ex δος Aristophanis loco, fragmenti Enniani illo 
εἰ δὲ sententiam οὐ δὰ πιείγοι aimillimo. Porro aaepius haoc no- 
nmina Andromacho et Androieda inter v0 confundi. Seriprisao 
autem Andromedam tres zummos postas veteres, Livium Androsieum, 
ERunium, Attium. Ex bis Attium raro vertiase integras fabulas ὁ 
Graeeis, aed de σῃὸ edidiass, υὐἡ Andromeda quoque 6x illins inven- 
uone eſsre videatur ποὺ εχ aliquo poëta graeeo (aed de Attio falli 
puto Soaligerum), Livii Andromedam ex Andromeda Sophoclis μοδδθ 
derivatam esse; nam Ennii Andromeda quin sit Euripidis interpretatio, 
ne dubitari quidem potest. Sed ordine dieam de aiegulis. 

V. 1066. Sealiger ad Varronem L. 1, tatite seribit, ἢ μαχρὸν — 
quem ne calami 6586 errorem interpreteris, loous impedit Εποΐ, Quae 
cava caeli —. At latini ροδίδο, πὲ hoce ipao in loco Ennius, non 
aane verbum de verbo reddere βοϊορδοί, Quid vero habet admira- 
tionis, Andromedae rupibus adſixae in tanta solitudino noectom ϑϑϑὸ 
longam videri? Non moagis enim, quam in primis Nuhibus Strepeia- 
des (Ἰοὺ ἰοὺ, inquit, ὦ Ζεῦ βασιλεῦ τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον!) 
pras sollieitudine somnum illa capero poterat. Deinde primum versum 
eontinno aequitur paroemiacus, id quod indigne ferunt metriei. Qnare 
Henthius oonjieit, ὥς μακρόν γ᾽ ἵππευμα διώκεις, δὐδυγάο quidem, 
Seidlerus autem teste Matthiaeo μοβὲ v. ἔππευμὼ οχοίϊεδο aliquid 
xuap̃ieatur. At hune paroemiacum ὡς μαχρὸν ἵππευμα διώκεις ρεοβανὶ!ὶ 
conjectura tolli non poase, ipas sensi δϑθρθ frustra expertus. Con- 
aentiunt autem inter 86 δ omnes libri poſiae, οἱ Seholiaates Theocriti, 
εἰ Suidas 5. Ἵππευμα. Quodai primo verau rocte loontur μαγοθπιδοια 
(πε σηρέα tragieo versn 839 εὔφημος πᾶς ἔστω λεὼς οὲ alibi), reete 
ἰοσϑίαν etiam versu βοσπάο. Porro Schol. Rar. “ἽἽππευμα: πορείαν. 
Hine Suidas, Ἵππευμα: πορείαν. ᾿Αρισεοφάνης" ὡς μαχρὸν ἵππευμα 


ἰ - 





400 , ΑΡΙΣΤΟΦΑΗΑΝΟΥΣ - 


ἀστεροειδέα νῶτα διφρεύουσ᾽ 
αἰϑέρος ἱρᾶς, 


διώχεις -ἀστεροειδέα- νῶτα διφρεύουσ᾽ αἰϑέρος. Recte Ruteruse 
duobus libris Parisinis διφρεύουσ᾽ αἰϑέρος, in prioribus vero Editt. 
legebutur διαφέρουσ᾽ αἰϑέρος. Simili vitio “ποία, διφρέουσ᾽ pro 


diaꝙporvovoꝰ. Postremo ἵππευμα διώχειν οωσϑοα Ψον δορὶ, ἐραξέωσε 


emeciri de 60 dieitur, qui adhue ait in itinere, quemadmodum πος 
Νοχ viam nondum confecerat. Ita vero loquitur etiam Lucionus 
Ver. Hist. 1, 29 — περὶ ἑσπέραν ἀφικόμεϑα ἐς τὴν λυχνόπολεν 
καλουμένην, ἤδη τὸν χάτω πλοῦν διώκοντες, 


V. 1067. ἀστεροειδέ αν ὦτα Anguatanus liber, ἀστροειδέα νῶ- 
τα Scholiasta Theocriti. De adjectivo ἀστεροειδὴς Dindorfius eitat 
Schaeferum ad Schol. Apoll. Rhod. p. 160. 


V. 1068. Snidas, Alꝰ --- ϑηλυχῶς Ὅμηρος" αἰϑέρος ἐκ 
δίης (1. XVI, 366). καὶ Πίνδαρος" ἐρήμας διε αἰϑέρος (θΊγαι. 1, 
10). καὶ αὖϑις ἀστεροειδέα νῶτα διφρεύουσ᾽ αἰϑέρος. Νὰ hiscere 
quidem Suidas potest, quin foede prornat. Ridicule hio omisit ἱερᾶς, 
feminei generis aig*num; ridieule etiam utitur obvio illo καὶ αὖϑες » 
neque enim Aristophanis aut Ruripidis nomen antecedit, οοά Pindari. Tra- 
xit autem Suidas Ritterehusium ad Oppian. Hal. IV, 658 et ροείοα Barne- 
aium adeo δὰ Eurip. Iphig. Taur. v. 1446, qui vorbis ἀστεροειδέα ---- αἷ- 
ϑέρος donarunt Pindarum. Kusterus δὲ Suidam apud Suphoclem "δος εἶδὲ 
legiase videtur, ac prope est ut doleat Sophoelis loco frustra quae- 
aito. Tandem aliquando Toupius Em. in Suid. T. 1, p. 150 (p. 


99 οὐ. Lips.) legi haoe verba docet apud Aristoph. Thesmoph. v. 


1068, quem οἱ ipaum hauaisse ex Euripide in Andromeda. Praeterea, 
librorum onnium seripturam αἰϑέρος ἱερᾶς, οογεοχὶ scrihendo αἰϑέρος 
leuc. Sio etiam in Ranis v. 1621 λαμπάβας ἱερὰς, χἅμα προ- 
πέμπετε rite emendarunt Hermennus atque Dinderfius. Rt 
Hermanuus quidem in Elementis D. M. p. 377 comicos poëtas πὲ ἰδ 
diveorsis dipodiis εἰ vero otiam ἐπ eadem dipodia interdum dactylo 
anapaestum aubjicere conſirmat. Sed rectius, ut opinor, Reisigius ata- 
(εἷς in Conject. p. 260, 264 apud Aristophanem διδρδοϑίο excipiĩ 
dactylum non in antistrophicis dimetrorum versuum anapaesticorum 
syatematis, aed in monostrophicis tantummodo. Profecto cadit hoc 
praecoptum in Pac. v. 169, χαὶ μύρον ἐπιχεῖς; ὡς ἦν τι πεσών, in 
Thesmophor. v. 822 τἀντίον, ὃ χανὼν, οἱ χαλαϑίσκοι, nee memisi 


tertium locum, qui quidem certus sit οἱ fidei indubitatae, legere in 


toto Ariatophane. Noque vero dubitarunt comici in liberioribus ana- 
pᷣseatis (monosatrophica autem semper liheriora sunt syatemate legiti- 
mo) vel proceleusmatieum pedem indncere; vide supra δὰ v. 707. 
Ernnt fortasse, qni αἰϑέρος ἱερᾶς hie tueantur, itaque disputent. 
Andromedae carmen, Ὧ νὺξ ἱερὰ κελ., inquient, oporiet fuisae mo- 








ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΩΖΟῪΣ 41]. ΑΘ. 


τοῦ σεμνοτάτου δι᾽ ᾽Ολύμπου. 


EIPIMIAMMEÆ. 
δι ᾿Ολύμπου. 


ΜΝΗΣΙΔΜΟΧΟΣ. ᾿ 
τί ποτ᾽ ᾿Ανδρομέδα περίαλλα χαχῶν 1070 


nostrophicum, φαῖρρο monodiam; fnisse enim μονρδίαν (πο genere 
delectatus est Fnripides) elare peraspicitar ὁ νυ. 1077 ὦγάϑ᾽ ἔασόν 
μὲ μονῳϑδῆσαι — Et propter id iprum, quod libera eat mono- 
dia ac syatema monortrophieum, non dubitavit Ruripides paruemiacum 
jam aecundo veraun locare, ὡς μαχρὸν ἵππευμα διώκεις. Αἱ πο ἴα 
monodia quidem valde acceptus est poat dactylum anapaestus, quem 
nemo expetat, ubi tam nullo negotio removeri potest. Denique ac- 
cedit Hermanni auctoritas, qui ad me zeribit, Erfurdtium αἰϑέρος 
ὑγρᾶς legere voluisse, δοά potius αἰϑέρος ἱρᾶς ποεῖ debere. 


V, 1000. Ἠχὼ pro Εύριπ. praefigunt Aug. Junt. Etiam Schol. 
R. τοῦτο ᷓ ἠχὼ λέγει. Bed perindo δεῖ. 

V. 1070. Scholiastta R. καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ προλόγου, απο 
quomsdo interpretanda sint, ex eo loco adparet, δά quem referuntur 
v. 1066 39q., υδὲ idem Scholiasta δογίρβεγαί, τοῦ προλόγου “4νδρο- 
μέδας εἰσβυλή. Quapropter vel ipao Seboliaſta judiee evicimus, etiam 
v. 1070 5qq., μίδπο μὲ v. 1065 κ44.; ex initio εἰσβολῆς, εἶνο partis 
post prologum proximae, quae fuit Andromedae monodia, fluxisse: 
id quod praeteres et motrum idem οἱ argumenti similitudo οἱ canena 
utrobique Andromeda docent clarissime. In quo mirari libet insi- 
guem Matthiaei levitatem, αὶ L. I. p. 44, poaitis verbis τί ποτ “Ανδρο- 
μέδα --- ἐξέλαχον; haee seripaerit: ΕἾ protogo JVubulae φὰς δωρεΐα 
446 Janm Porsos. ad Eurip. Med. 84. conjecturo assecutus 
643, οὐ Schol. συ. Hekle. καὶ τοῦτο ἐκ τοῦ προλόγου. at de 
prologo Andromedae πὸ eogitavit quidem ]. 1. Porsonus. Sed vido 
mihi, quid continuo addiderit: Ad primam 7αδιδαα (Andromedao) 
parten reſerenda etiam tunt, quae Heati fragmentisæ addi 
voluiſs, apud Plucarck. ὧδ aud. poët. p. 22, E. τῷ ϑοάζειν 
τὸ κινεῖσθαι σημαίνουσιν, ὡς Εὐριπέδης, 

Κῆτος ϑοάζον ἐξ Ἡτλαντικῆς ἃλός. 
Hand dubie ex ipao Andromedae prologo hice trimeter repetitus est. 
ltaque quaecunque demum persona prologum recitabat, certe hie quo- 
que prologus conatabat 6 senariis, inque eo, πὲ facit in omnibus fere 
tragoediis, argumentum fabulae enarraverat Euripides. Quod quum 
Maithiaens, quemadmodum spero, vidisset, qui tandem ex eodem pro- 
logo alteros etiam duo locos derivare potuit? Nom igitur in uno 
eodemque prologo et ἀποροσείίς ἀϊπποίείθ᾽. οἱ aonariis jambicis locus 
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μέρος ἐξέλαχον ; 
ΕΥΡΙΠΙΖΗ͂Σ. 
᾿ μέρος ἐξέλαχον; 


ἀαναίυεῖ Αἱ Euripides i in prologis auis uti βοϊοὲ dimetro anapaesto 
An denique vel ipse Scholiasto, quum diceret, τοῦ προλόγου “νδρο- 


, μέδας εἰσβολή, primos totius fabulas versus mente complexus est? 


Sed praestat Scholiustam R. audite, φαΐ δὰ versum 1072 ϑανάτου 
τλήμων peropportune haoe adacripeit, λείπει, μέλλουσι τυχεῖν. Quin 
to coujangis ea, quae porpotuo ordine poauit Aristophanes, 
Τί ποτ᾽ “Ανδφομέδα, περίαλλα κακῶν .! 
μέρος ἐξέλαχον ϑανάτου τλήμων .-- 


atqus id ipeum, quod desæse ait Scholiastes, μέλλουσα τυχεῖν, locus 


coutinuo eluecebit pulcherrimus, 


B “Ανδρυμ. Τί ποτ᾽ ᾿Ανδρομέδα͵ περίαλλα κακῶν 


μέρος ἐξέλαγον, ϑανάτου τλήμων 
μέλλουσα τυχεῖν; 
Cur tandem ego Andromeda prae caueceris «εασέογωσι prtem 
δογίέδα δία, σώαν σι in eo δέ» ϑεέδονω, ut τϑογέδεια oppetam? 
Atque hic quidem poartim eerte verum invenit J. 1, Matihiaeus, qui 
profeetus ἃ verbis, Τί ποτ᾽ --- ἐξέλαχον; His equidem, inquit, au 
eæplendum æcsccundum verbum addiderim ἐὰ σώσο δόσαωνοδοτ: 
— ϑανάγου τλήμων. ad ꝙuae Δϑεδοῦ, Rav. λείπει μέλλου- 
σα τυχεῖν, guae verba ἐπ Eurip. χαὐωέσ ἔφοία 7 μὲδπ6 δωδ- 
picor. Juvat autem nonnihil adjieere ἐδ voce Ξερίαλλα ν. 1070, pro 
qua ἴῃ Aug. Junt. περὶ ἄλλα δβοιϊδίιυν. Etenim Forsonns δά Με- 
deam v. 284 εἷς judieat, δὶ Aristophanis verbe, τί ποτ᾽ "᾽Αν»δρομέϑα 
περίαλλα --- ἐξέλαχον, ipeius apud Euripiden Apdromedae εἶδέ, aino 
dubio οα δά syatema' non legitimum pertinere. At περίαλλα τοροεῖ- 
tur etium apud Sophoclem Oed. Tyr. 1119. 
δύρομαι γὰρ ὡς 
περίαλλ᾽ ἰὰν χέων 
ἔχ στομάτων, 


[8 onim videtur aeribendum esse; idemque vocabulum ipae Porsonos 
etiam in quodam Thamyridis Sepbociei fragmento restitui volebat. 
ϑοά vir βυιβιιυῦβ hae ducebatur opinione, quod tragicos περὶ ante 
voealem aive in eadem sive in diversis vocibus perruro tantum po- 
auisse οουδοεοί. Tum exempli causa attulit ex Aeschylo περιόργως, 
περιώδυνος, α Sophocle autem περεώσιος. Quin etiam tantum ille 
obæervationi auao tribuebat, πί ea sola Dawesii emeudationem in 
Soph. Oed. R. 1606 


ὀλώλαμεν δύ᾽ ὄνιε, μή σφε παρίδῃς. 
πτωχὸς ἀνάνδρους. ἐγγενεῖς ἀλωμένας --- 
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ΜΝΗΣΙΔΟΧΟΣ. 
ον Θανάτου τλήμων, 
ΕΥ̓ΡΙΠΙσῊΗΣ. 
ϑανάτου τλήμων. 
. ΜΝΗΣΊΙΛΟΧΟΣ. 
ἀπολεῖς μ᾽, ὦ γραῦ, ᾿στωμυλλομένη. 
' ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗΣ. 
στωμυλλομέγη. 


⸗ 


aeribi jubhentis μή σφε περιΐδῃς refelli diceret. Quare Porazonns 
δυὶ παρέδῃς FIpin vocis osse intorpretationem statuit, aut legit 
ipae μὴ παρά σφ᾽ ἴδῆης, emendatione tali, ἴῃ quas perraro inceiderit 
Porsonua, barbara videlicet. Nusquam enim in universa Gruecis vi- 
aum auditumve est hoc genus diecendi, παρορῶ σε ἁλώμενον patior 
5 vagari, imo vero Graeci millenis in locis zumma consenzions ita 
dixerant, περιορῶ σε ἀλώμενον. Quid igitur attinebat graeeae atque 
atticae dictioni barbaram et ipso sensu ineptam anbatituere, ut modo 
tenuiimam observationem fuleirs liceret; ΑἹ enim φηυὰ περιϊδεῖν 
aaepo oceurrit apud eomicos, id argumento 6880 statuit Ῥογϑοιυδ᾽ tra- 
gieis eo uti non licere. Crederem plane, si περιϊδεῖν, περιόψεσθωι 
ant in comoedia aola legerentur: exatant autem in oratoribus quoque 
alique acriptoribus, ut non comiea potius verba, quam omnino graeea 
εἰ attiea fuerint: δαί δἱ περιϊδεῖν natura aua νοὶ micam haberet salis 
comici. In Sophocle quidem de Dawesii eorrectiono dubitari potest, 
non βᾶπο ob regulam iatam Porsoni, neque quod περε δεῖν non hic 
necennarium ait, sed αυΐα Sophocles in senariis diverhiarum tribrachyn, 
quantum pote, evitat. Itaque haud acio, δὴ ita potius dixerit Sopho- 
cles, ὀλώλαμεν δύ᾽ ὄντε, μὴ περί σφ᾽ ἴδῃς κτλ. Similia tmeseos 
ἐχεαρία 6 ἱγαρίοιβ Poraonus ipae protulit, περὶ᾽ βρόχοφς ἔβαλλε, et 
ὃ περὶ 'χϑόν᾽ ἔχων φαεινᾶς αἰϑήρ. Denique de illo Ῥογδουὶ͵ decreto 
prudentiasime optimeque ἀΐπεοειΐς Hermannus δά Soph. Θεά. R. γι 
1606, eui id unum haud coneedo, observationem istam genereo ἰοίο 
utilicimam esss. Nam ipse Hermannus recte censet non hintum iatum, 
aed verbum vulgi germonem referens tragicis ἀρ ουθα, At tum 
Poraoni obaervatio inutilis tota esat. Deniquuo gemino errore magnus 
Pornonna τί ἃ tragieis σπα hiatu diei —— reſellontihus eum οἶς, 
in quiban est, κί οὖν —; τέ ἔστιν; τέ εἶπας. et δἰο porro. Vide 
Hermannum δὰ Philuctetom v. 100. v. 723. ΝΞ 
V. 1073. ὦ γριιῦ] ὦ γραῦς Aug. ποῖ. Ravennat. tacits ὦ γραῦ 
letun atque ἐδείςπαιι, aire εἰς vere, aive ἃ Βευποκίο de- 
eepti, cujus editionem uterque aequi conanevit. Nam in ἐβηισβοιίδ -. 
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U ΜΝΗΣΙΖΟΙΧΟΣ:. 
, γψγὴ δ᾽, ὑχληρά γ᾽ εἰσήῤῥηκας 1075 
. λέαν. - ' 


ΕΥΡΙΠΙΖΔΗΣ. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
ὦ "γάϑ᾽, ἢ σόν με μονῳδῆσαι, 
χαὶ χαριεῖ μοι. παῦσαι. 
ΕΥΡΙΠΙΜΉΗΣ. 
παῦσαι. 
ΜΝΗΣΊΖΟΧΟΣ. 
βάλλ᾽ ἐς χόραχας. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΗΣ. 
βιάλλ᾽ ἐς χόρακας. 
MNMXIAOXOX. 
τέ καχόύν; 


ἘΕΥΡΙΠΙΔΗ͂Σ. 
aã χαχόν; 4080 


tione primum ὦ γραῦ emendatum eat. Colligas autem ex hae ἀάροὶ- 
latione, Echo, cujus apeciem nunc refert Ruripides, vetulam deerepi- 
tamque anum vulgo putatam esse. Porro Ravennas, σεωμυλλωμ 
ot ſatatim σεωμυλωμένη, vſuntina bia στωμυλωμένη. Angustanus 
στωμυλομένη utroque ἴόεο. ΣΣτωμυλλομένη certatim Zanettus, Berglerus, 
Bentlejus, Poraonua, Bruneklus, alii. Schol. R. exponit, φλυαροῦσα. 


v. τό. νὴ 4] νὴ “Δία Aug. κἀν. Junt. 


v. ὦγάϑ᾽ 1 Abeurdo Schol. R. τὸ πλῆρες. ὠγαϑή, ἰοάα.- 
εἰπὲ νοὶ 2.. Echus, ναὶ etiam δἀϊοσαίλοπο ὦ γραῦ v. 1078. At 


Anceilochus hie quidem Kuripidem ipenn in mente habet ideoque ge- 


nus ponit masonlinum. Caeterum μονωδῆσαε Ang. Junt., πα olent. 
V. 1080. Τί κακόν: Τί τὸ κακὸν; bis αν. Aug. Junt. quod 
vitium Brunckio μἰδοιΐδδα ποίγοσ, Recto bis τί κακόν; —*R& Por- 
aonne, Hotibinaquo Bothineque, Dindorſins, quorum —8 eonferunt, 
verrum 1086. 











ΘΕΣΜΟΦΟΡῚΙΑΖΟῪΥΣ 41. 408 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
ληρεῖς. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗΣ:. 
ληρεῖς. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
οἱμωΐζ. 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΗΣ:. 
οἴμωζ. 
ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
ὀτότυζ᾽. 
EXPIIIAMX. 
ὀτότυζ. 
TOXOTMX. 
οὔὅτος, τί λαλεῖς; ᾿ 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΜΨΗΣ. 
οὗτος, τί λαλεῖς; 


- 





Ι Υ, 1082. οἴμωζε δὲ tum ὀτότυζε bis utrumque Aug. Rav. 
unt. 

V. 1088. Τοξότης. σκύϑ. praefigunt Aug. Junt. οἱ Edd. 
quaedam ut Kuateri. Tum libri omnea, οὗτος, τί λαλεῖς; Brunckcius 
bis edidit, οὗτος σί λαλεῖς; quen sequitur Rothius, Dindorfins autem 
aaltem σί pro τί ab eo accepit. At licet Scytha lictor alibi ot api- 
ritum asperum ſuglat, οὐ σί pro τί poullo poſt dixerit v. 1086, mi- 
nime tamen singularis conatantia ab homine barbaro postulanda eat. 
Praetereas Scholiactam R. λαλῖς legisse potet; χωρὶς τοῦ - γράφεται, 
inquit, ὁ γὰρ Σκύϑης βαρβαρίζει. Ac ſieri poteat, πὲ dixerit homo 
λαλῖς; neque ideirco tamen v. 1087 λαλεῖς verbum ejusdem Seythae 
libris invitis mutare ausim. Quidni enim lictor, non grammatiens, 
aemel barbars λαλῖς, mox autem perhene λαλεῖς dicere ροίποεϊ 
Verum eninm eur tandem optimus lictor ad hune usque locum mutua 
fuit, σαν illa omnis, 4086 a. v. 1015 inde leguntur, nihil proraus cu- 
ravit? Sensit hane diſſficultatem, aed inepte solvit Vosaius; der Tra⸗ 
bant, inquit (mit dem Teppiche zurucktommend). Nempe lictor aupra 
dixerat v. 1007 

φέρ᾽ ἐγὼ ᾿ξενίγκε πορμὸς, ἵνα πυλάξι σοι. 
ἌΒΊΒΤΟΣΒ. Theam. "ὦ. 


4060 APISTODCANOVS 
ΤΟΞΟΤΗ͂Σ. 


πρυτάγεις καλέσω. 
EXPIMIAMX. 
πρυτάγεις χαλέσω. 
ΤΟΞΟΤΗΣ. 
σί χαχόν; 





At isto modo primum lictor tam longo apatio intus manaisset, modo 
ut atragulam veatem ſoras efferret, quem paueis post versibus reverti 

comoediae mos jubebat; deinde vero tum, id quod gravius est, quae- 
cunque continentur v. 101ὅ --- 1083, temero atque incassum seripta 
eaſsent: haec enim omnia unius lictoris cauaa dicuntur, quo absente 
ne omnino quidem dici poterant. Nos vero non dubitamus, quin prae- 
clare seripserit Bothius: ita Ἰἰοίογ, σοσέδωα Euripidis et Muetido- 
ohi obupergefactus δ δοιανο. Prinoipio conferamus v. 1016 5η4. 


. “-- πῶς ἂν ὑπέλϑοιμε καὶ 
΄ τὸν Σχύϑην λάϑοιμι; 


Nam quomodo tandem optaro Ruripides poterat, ut clam δὰ Mnesilo- 
chum nubreperet, Scytha id no sentiente quidem, δἰ lictor tum vigi- 
labat, nec potins obdormiverat? Deinde hac una ratione diuturnum 
Scythae ailentium explicari commode poteſst. Nimirum Aristophanes 
id maxime stndebat, id intendebat, τὲ jam Andromeda tragoedia πα 
plus, quam supra Helene, KRuripidi prodesset. Quid ergo faceret? 
Dum Andromedae Mnesilochus, Euripides autem Echus personas agunt, 
danunt, paratruguediant, οἱ decipiendi hominis cauan omnes tragoedias 
ietins quugi nervos contendunt: bouus lictor alto πβοιῦβο᾽ consopituæ 
Ἰδοεῖ, atertit, neiqque centum Turipidis tragoediae hane vim habere vi- 
dentur, ut Seytha tanlem expergiscatut. Num potuit melius, quam 
alto aumno lictoris demonstrari, nihil quidquam Euripidis tragoedia 
effci, neque vommunem ex es quaeri utilitatem poass? Quure plus 
aliquanto portat hie zomnus, quam prina æpecie promittere videtur, 
neque οὐ Seytha, excubitor non bonus videtur, aed Euripides, maluns 
potſta. Dormitasse autem antes lictorem, etinm n versus, qui proxi- 
δ sequuntur, indicio munt. Namque Seytha aliquando expergefactus 
(ut ſero solent, qui vixdum edormiverunt) sensibus anis parum eon- 
atare videtur, auditoque Echus 20n0 primum loqui putat Mnesilochum 
v. 1083 δ.) deinde miratur, unde vox ista aceidat (v. 1086) tan- 

ἃ Mnesilocho eddetus, non illum, βεὰ mulierem proximam reso- 
nare (v. 1090), υδίπδαι eit mulier ſata quaerit (v. 1092) et ἴσος 
demum fugientem Euripidem peraequitur (v. 1094 49.). 

V. 1086. σέ „pro τί corrupte, πὲ barharus. Nergleruse. 
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ΕΥ̓ΡΙῚΠῚσ ΗΗ Σ. 
σί χαχόν ; 1085 
ΤΟΣΞΟΤΗ͂ Σ. 
σιώτε τὸ πωγή : 
ΕΥΡΙΠ1]4Η͂Σ. 
πώτε τὸ πωνή; 


ΤΟΞΟΤΗΣ. 


σὺ λαλεῖς; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙσΗ͂Σ, 
σὺ λαλεῖς; 
TOIOTMX. 
χλαύσει. 


ἙΥΡΙΠΙΖΗΣ. 
͵ κλαύσει. 





V. 1086, πώτε τὸ πωνή;} Libri πωτετοπωνή; Bene Schol. 
R. πόϑεν ἧ φωνή; ϑαυμάζει τὴν ἠχώ, codemque modo interpreo- 
tantur Berglerus δὸ Brunckius, male autem Bentlejus i. 6. ποῦ ἥ 
φωνή; Veruntamen diviris verbis aingulia cum Tyruhitto Bothioque 
aeripai, πώτε τὸ πωνή; 

V. 1087. In Lugdunnensi, Kusteriana αἰϊίδηυς Edd. invenitur 
αἱ λαλεῖς; quid nugaris idemque exponit Bisetus, nnper autem denuo 
edidit Bothins. Eat haec infelix docti viri conjecturs, qui non eogl- 
taverat, jam zupra v. 1088 lietorem dixiase, οὗτός, τί λαλεῖς ; 489 
δος loco repeti nisi inepte nequeunt. Αἱ Rav. Aug. Junt. bis ex- 
hibent, σὺ λαλεῖς ; οἱ Scaliger quoque σὺ λαλεῖς Ver. inquit, Jun- 
tinam, μέ opinor, hie οὐ alibi deignans. Codicun acriptura ἃ 
Brunekio Dindorſioque ὅθ reéetituta eat. Namque primum lictor 
prorans existimat, Maeailochum loqui, deindo undenam vox ἰβία exorta 
ait, miratur, tum magis πορρίϑαῃς δηΐδιῖ pondens, σὺ λαλεῖς : inquit, 


cane garrie Muaeailocſie γα’ 


[θἱάθαι. In Rav. Aug. Junt. contra metrum seribitur bis χλαύ. 
σαιμι. Nempe in Juntina aliiaque Edd. vetustis supra legitur χλαύ- 
σαιμε εἰ infra χαχχάσχιμοι. Hine conjicias, agllahas — αἰμε ad alterum 

αἷμι 
verbum pertinere hoo modo, χακκάσχεμοι, μὲ pro varia lectione δχαέξ- 
terit etiam χαχκάσχαιμε. lta remanebit — κλαύσ, cnjua 
8 2 


468 APIXTOMDMANOVX 
TOSOTMX. 


κακχάσχῃ μοι; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖ“ΗΣ. 
καχχάσχῃ μοι; 


ΜΝΗΣΙΖΟΧΟΣ. 
μὰ 47, ἀλλὰ γυνὴ πλησίον αὕτη. 1090 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΜΗΣ. 
πλησίον αὕτη. 


loco non jam scribendum erit κλαύσεμι, ut videbatur Bentlejo, sed 
potius uti cum Brunekio, Bothio, Dindorſio edidi χλαύσει vel gimili- 
ter cum aliquo forsitan barbarismo. 


V. 1089. Rav. Aug. Junt. bis habent, καχχάσκιμοι. Hine bis καχ- 
κάσκῃ μοι; seripserunt Beutlejus, Brunckins, Dindorſius, Bothius. Αἱ 
quid tandem hoce monstro aignificatum est? Bourdinus de verbo χαχ- 
κάζειν somniavit, Risetus autem, Berglerus, Brunckius, Bothius expli- 
carunt, χαγχάζεις με; Male sine dubio, nam verbum χαγχάζειν nive 
καχάζειν casum regere nullum potest, neque lictor hujus generis vitia 
ayntaciiea alibi commisit. Seholiastes R. exponit, καταγελᾷς μου; 
nententiam ille recte adsequutus. Ae verba quidem χοχχάζειν atque 
κηχκάζειν, do quibus supra dixi δὰ v. 1059, eodem nomine, quo χα- 
χάζειν, vitiosa sunt. Nos potissimum conjicimus, καχκάσκις μοι; 
h. e. καταχάσκεις μου; Eltenim χάσκειν pro χαίνειν habet ρβα Ari- 
atophanes in Eqq. ν. 1013 εἰ 1027, praetereaque χασχάζειν in Vesp. 
696. Jum Vero καταχαίνω τινὸς (υἱΐ etiam ἐγχαίνω τινὶ) est rideo 
aliquem ore didueto, unde ortum est substantivum nomen χατα- 
χήνη, quo atepius Comici ntuntur. Tametsi autem satis credo, verum 
me vidisse (χαχχάσχι enim in lictoris ore vix aliud esse quidquam 
poteat, quam χαταχάσκχεις) σαυάονο tamen, δὶ quis meliora adtulerit. 


V. 1090. Hnne versum et Ravennas liber οὐ Augustanus Mue- 
wiloeho tribuere videntur; nam ὧδ illo Invernizzins οἱ Bekkerus, de 
hoe Brunckius et Thierschius tacits omnes consentiunt. Sed Juntina 
abaurde praeſigit Zx. pariterque Lugdunensis To., Mnesilochi vero 
peraonam habet Εἰ. Kusteriana et omnes, 4080 hane inaequutae sunt. 
Attamen de hujus versus persona jam antiquitus dubitatum ease ex 
his verhis patet Scholiastae R. τοῦτο ὃ χορὸς ἢ ὃ γέρων. verum 
aublato nomine Chori, qui toti huie scenae, in qua resonat Echo, 86 
omniuo non interponit, vera relinquetur Mnesilochi senis persona. 
Nequaquam, inquit Mnesilochus, ego te inludo, sed vieina haec mu- 
lier (Euripides aub Echus persona). Oatendimus jam aupro, quod di- 
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ΤΟΞΌΤΗΣ. 
ποῦ ᾽σθ᾽ ἣ μιαρά; 
ΜΝΗΣΙΔΟΧΟΣ. 
καὶ δὴ φεύγει. : 
ΤΟΞΟΌΟΤΗ͂Σ. 


ποῖ ποῖ φεύγεις; 


cendum est ββερίῃβ, Hetorem, ne conspecto quidom primum Βυγίρίάα, 
Με σοὶ potius vocem aibi audiase videri. 

V. 1092. ποῦσϑ᾽ ἣ Aug. Junt. ποῦ ᾽σϑ᾽ Rav. Ravennatis 
aeripturaim reatitui cum Dindorfio. Nom Brunckius Bothinsque edi- 
derunt, ποῦ ᾿στ᾽ ἢ μιαρά; Porro anten verba χαὶ δὴ φεύγει in 
libris omnibus, adde etiam ab editoribus puene omnibus, lictori conti- 
nuantur. Quanquam in Juntina, quae post Ποῦσϑ᾽ ἢ μιαρὰ παι 
grande intervallum habet, nova persona ante καὶ per incuriam omissa 
videtur. Sed verissime Ed. Lugdunensis Mnesilochi nomen in medio 
ponit, ΤΌ. Ποῦσϑ᾽ ἣ μιαρά; et ctatim infra Mvy. καὶ δὴ φεύγει. 
Dixerat enim Mnesilochus, non se, sed hanc in vieinia mulierem οἷ8- 
miture. Cui lictor, ubinam est detestabilis muliercula? Nunc pro- 
feeto respondere Mnesilochus debet, quippe interrogatus, et ita loqui: 
eccan, πὸ ὑόν çιεσg. Contra lictor, plane dicere non potest, 
καὶ δὴ φεύγει, ntpoto qui poatoaa demum fugientem consepiciat Euri- 
pidem. 

V. 1091 -93. Quomodo hi versus inter se distribuendi aint, 
quaeritur. Nam in Juntina, Aug. Rav. ita fere dividuntur, 
Hy. πλησίον αὕτη. 
Σχ. ποῦσϑ᾽ ἢ μιαρά; καὶ δὴ φεύγει. 
ποῖ ποῖ φεύγεις; οὐκ αἰρήσεις. 

Εἰ recto ab initio haec ita disponuntur, 

Ἰῆν. μὰ Al' ἀλλὰ γυνὴ πλησίον αὕτη. 

Εὖ. πλησίον αὕτη. 
blane μὲ v. 1073, 1074 

M. ἀπολεῖς μ᾽, ὦ γραῦ, στωμυλλομένη. 

Εὺ. στωμυλλομένη, 
neque aut hie ambo ἰδία πλησίον αὕτη, ant illie bina στωμυλλομένη 
in unum dimetrum contrahenda δαί. Repugnat enim locus 1069 

MV. — τοῦ σεμνοτάτου δι᾽ ᾽Ολύμπου. 

Εὐ. δι ᾽Ολύμπου, ' 
ubi talia dimeter restitui nequit. Sed laboratur in eorum, quae se- 
quuntur, diviaiono. Atque Brunckins quidem ita eonjeeit itaque ver- 
aus divisit, 


470 ΑΡΙΣΤΈΟΦΗΝΟΥΣ 


οὗ κχαιρήσεις. 
EVPIIIAMX. 
οὗ χαιρήσεις. 


— — — — 


Eð. πλησίον αὕτη. 
Το. ποῦ στ᾿ ἡ μιαράς καὶ δὴ φεύγει, 
ποῖ ποῖ φεύγεις; Εὖ. ποῖ ποῖ φεύγεις; 


Quam conjecturam Dindorſius Bothiuxque παδοορεγαοί. Hi πού δβδῃ8 
ϑίαΐ, quod verba, ποῖ ποῖ φεύγεις; contra libros repeterent. Quin tu 
ita diatinguis, ut aupra porni, 

Εὐ. πλησίον αὕτη. Το. ποῦ ᾽σϑ᾽ ἢ μιαρά; 

M. καὶ δὴ φεύγει. To. ποῖ ποῖ φεύγεις; 
Egregio hie multae βϑγβόπδο interturbent, Ruripide, lietoro, Maerilo- 
cho invicem declavnantihos, egregie etium ᾿εἰαιέϊεα γοσοα καὶ δὴ φεύγει 
et ποῖ ποῖ φεύγεις - in unum veraum coeleseunt. 


V. 1094. Libri omnes aemel tantum ponunt verba To. οὐκ 
αἱρήσεις; (vel οὐ καιρήσεις).ς Praeclare vero Brunckins intellexit, 
poat Seytham baec verbe repeti ab Euripido debuisce. Quamobren 
εἷς ille edidit, 

Το. οὐχ αἱρήσεις; Εὖ. οὐκ αἱρήσεις; 

Βεπμβοκίυπι aequuti zunt Bothius οἱ Dindorfins. Nisi enim Ruripides 
heeo ipaa verba ἡιεγαββεί, non asue lietor eontinuo ita por- 
aet v. 1006 ἔτι γὰρ γρύζεις; Verum enim vero seribi debet utroque 
loco, οὐ καερήσεις. Omnino οὐχ αἱρήσεις; hahent Auntins, Au- 
guatanus, οἱ pleraeque Lditiones, veluti Kusteriana, ubi eat οὐχ αἱ- 
ρήσεις; cum versione, βοϑθν οαρέοϑδῃ Brunebiana, qui vertit, aonae 
prenendes? Dindorſianas, RBothiana, Voasius qui tranetulit, Nik gri⸗ 
Ῥεῖ du (εἶ Et caeteri quidemn tacent, Bothio autem paeno irascor, cui 
aomnicnlosus lictor ridienlo Mnesilocho ornci adſixo imperare videtur, 
πὶ aufugientem Euripidem oorripiat. Ego citius Bothiun ἀἰχεείαι 
nomnisase, quam lictorem. Rtenim Ravennes clare legit, Το. οὐ 
καιρήσεις, eodemque modo Schol. R. qui optime explicavit, ἀντὶ τοῦ 
οὐ χαιρήσεις. Βαβοιί denique οὐ καιρήσεις etiam quaedam Editiones, 
certeo Lugdunensis, in qua ipas tamen vertitur, à2onne caqpies 
—— MAiceæ] mire quidem, maxime in postremis. Apte pro- 

lictor δὰ Euripidem, ἃ quo se potabut irrideri, dicit, οὗ χαιρή- 
σεις, poenos dabis, wird δίς uͤbel bekommen. Seio, δὺ —X &— — 
editoro vix poatulandum eane, πὲ notiaimos ſormulas oð χαίρων, οὗ 
χαιρήσεις exemplis inlustret. Sed quia tempore vivimus haud nimis 
muæaico, video Plutua v. 64 οὔτοι μὰ τὴν Ζήμητρα χαιρήσεις ἕτι, 


Ἐπαίμεα v. 286 οὔτοι μὰ τοὺς δώδεκα θεοὺς χαμρήσεεον, ihid. 
v. 
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ΤΟΞΟΤΗΣ. 
ἔτε γὰρ γρύζεις; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙσΝΗΣ. 
ἔτε γὰρ γρύζξεις; 1095 
“ ΤΟΞΟΤΗ͂Σ. 
χαβὲ τῇ μιαρῷ, 
EVDPIIIIMME. 
λαβὲ τῇ μιαρᾷ, 
ΤΟΞΌΟΌΤΗΣ. 


λάλο χαὶ κατάρατο γύναιχο. 


οὗ χαιρήσεις, ἀλλά σε κλέπτονϑ᾽ 
αἱρήσω ᾿γὼ τρεῖς μυριάδας, 
οἱ Hermanuum δὰ Viger. p. 76, 766 οὐ, IV, qui tamen ποῦ de- 
hebat adferre ὁ Vespis v. 186 Οὗσις, μὰ τὸν 4, οὔ τε χαιρήσων 
γ᾽ ἔσει, Longe aliter enim φβουΐρδογαξ Aristophanes, ita vcilicet, 
Βδε, Οὔτοι μὰ τὸν 4, Obri, χαιρήσων γε σύς 


V. 1096. γρύζεις:] Schol. R. λαλεῖς, parum τοοί6, πὲ inter 
omnes constat. 


V. 1096. λαβὲ Rav. λάβε Ang. Junt. Sehol. R. κάτεχε, ἄρῃ 
ἢ μιαρᾷ ἀϊοίππι pro τὴν μιαράν, πὲ rocte Biaetus et Bergleros. 
μιαρὰ περίραϊε Hothine οὗ eausam leriseimam. Dobraeus »λαβὲ 
βεῖ!. πληγὴν vel μάστιγα, πὲ 1146 (1136).“ Qui hand dubis φΦρι» 
aehat, Μοοείοοεδο, ut qui ipae in ernoem auhblatus aenet, ἐιρεγογὶ βοὴν 
posse, εὐ Ruripidem comprehenderet. Imo λαβὲ ΒοΒ. Mneeilocho, φᾷ 
obrio euique et praetereunti dicitur. Nom Dobeaei οαρδαθοφμε 
εἰ οπέδαίπεδπι puto. . ᾿ ᾿ ͵ 
V. 1097. λάλο καὶ κατάρατο γύναικο] Recte Schol. R. τὴν 
λάλον καὶ κατάρατον γυναῖκα. Rodemque modo Bisetus ee Berg- 
lerus. Sed volgo legitur, ut in Juntins est, unies voes, ““αλοχαι- 
καταρατογύναικο. lis eiiam, Βῖπο accentu tamen, Augustanus. Αἱ 
perbene Ravennas, λάλο καὶ κατάρατο γυναῖκο, ERdidi enm Bod ſo 
atque Dindorfio, λάλο καὶ κατάρατο 2 Sie olim cobjecerat 
Tyrwhittus, acribens illo tamen γυγναιχό- 

V. 1008 κ4ᾳ. Luripides quum infelicissimam iſtam Feho ſrustra 
imitatas οεδοῖ, πο tanta ioquæcitate δαὶ etorem deludere aut 
nervare Mauesilochum potuiaset, δὰ aliam ejusdem tregoedias perao- 
nam, quasi · ad anchoram vonfugit et Persei sui hebitu in acenam Γᾷ- 


v⸗ 
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ΕὙΥὙΡΙΠΙΖΦΗΣ. 


»ὦ ϑεοὶ, τίν᾽ ἐς γῆν βαρβάρων ἀφίγμεθα 
ο»ταχεῖ, πεδίλῳφ' διὰ μέσου γὰρ αἰϑέρος 





verans eat. Sperabat enim, credo, futurum 6556, πὲ, si Perseus ἴω 
eadem acena anno superiore Andromedam regis filium vinenlis exsol- 
viaset, ipse etiam, utpote Paeudo-Porseus felicitate pari 6 custodia 
NMnesilochum liberaret. Auguistanus pruefigit, εὔρεπ. περσεύς, Juntina 
autem Εὐρ. ὡς περσεύς. Ravennas tantummodo habet Εὐ. ut reete 
Bekſerus; falli enim puto Invernizzium. Melius credo, Ravennas;, 
iatud enim ὡς περσεὺς per se intelligitur. Sed magna quaestio est, 
utrum hie unius Aristophanis versus, an etiam ex Andromeda Ruri- 
pidis legantur. Caeterum hic quoque laborantibus nohis optime aue- 


currit Schol. R., qui δὰ .v. 1098 ita seribit, εἷς Περσέα ἐξ “Ανδρο- 


μέδας τρία τὰ πρῶτα. καὶ λοιπὸν ἐπέζευξε τὰ ἑξῆς. Corrige, 
ἐστὶ Περσέως ἐξ ᾿Ἀνδρομέδας τρία τὰ πρῶτα κτλ. Totum δεδο- 
lium neqüaquam intellexit Matthiaeus ἷ. 1. p. 47, qui ingenus, φϑεὴΑ͂ν 
igicur, inquit, vereus Quartus oum dimidiato puinto noν 68 
ἐν Andromeda? {πιὸ ex Andromeda quidem omnes verſsus, sed 
non ex uno omnes loco petiti sunt. Nihil enim aliud Scholiestes 
{πηι hoe dicit, Perseum Roripideum tres primos versusQ ϑεοὶ — 
τίϑημ᾽ ὑπόπτερον perpetuo ordine loquntum 6886, proxime autem 
(λοιπὸν) hie ex alio Andromedae loco adqjungi (ἐπέζευ ε) ea, quae 
aequuntur, Περσεὺς πρὸς "“ργος — κομίζων. Atque hoe judicium 
Geholiastae, qui neque usquam alias in hoc genere mentitur, et inte- 
gram δάδβης videtur Andromedam legisse, res ipsa corroborat. Prae- 
terquam enim quod Comici in parodia diversos loeos conglntinare 
aolent, tres primi quidom versus tam arcto inter se vinculo connexi 
aunt, ut divelli nulla ratione queant, reliqua autem, satis illa quidem 
artificioss composita (πόδα τέϑημ᾽ ὑπόπτερον, Περσεὺς —) μο- 
εἶπα videntur οβϑο Ῥεγβοῖ nomen suum atque itinera exponentis. 
Quociren duo habomus Andromedae fragmenta, quorum alterum hoc 
* , 
Περσεύς. Ὦ ϑεοὶ, τίν᾽ ἐς γῆν βαρβάρων ἀφίγμεθα 
ταχεῖ πεδίλῳ; διὰ μέσου γὰρ αἰϑέρος 
τέμνων κέλευϑον, πόδα τίϑημ᾽ ὑπόπτερον. 

Noc diſſicilo videtur, ὁ quanam parte tragoediae hi versus ἀδργοι 
aint, atatuero. Ac primum in oculos incurrit, Perseum tummaxime 
haec ompis, quum primum in scenam progrederetur, dicere necessario 
debuisse. Atqui Perseus, virginis primum liberator, deinde etiam 
maritus, 60 ipso temporis momento procedere in medium deobebat, quo 
Andromeda vinculis constricta omni jam desperato auxilio emori quam 
primum cuperet. Quare hi tres versus, quos Persens recitabat, vi- 
dentur statim zubsequuti esse illum locum v. 1060 864. ψίνδρομ. 
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»τέμμων χέλευθον, πόδα τίϑημ᾽ ὑπόπτερον, 1100 
»Περσεὺς, πρὸς ργος ναυστολῶν, τὸ Γοργόνος 
»κάρα χομέζων. 


— —— — — 


-- εἶϑε μὲ πυρφόρος — γέκυσιν ἔπε πορείαν: neque enim Chori 
aliquod canticum aatis apte interjici poterat. Matthiaeus vero p. 47 
quid diceret, nihil videtur pensi habuisse. Namque φωα ᾿ογϑεωα. 
ſJuom advexniæacet, proxime sequuta en arbitratur, 4080 hic v. 1098 
aqq. loquatur Euripides, haud dubie partim quidem ex Andromeda et 
ἴων ἐπέϊζέο κυσιία. Αἱ tantum abest, ut statim ab initio Androme- 
dae venire Persens potuerit, ut post prologum, Chori πάροδον, col- 
loquin Chori et Andromedae, lamentationem virginis atque Echua in- 
terpellationem, post lugubrem denique οἱ bene longum Andromedae 
monodiam Persei in medium progressi vox primum andita sit. Quod 
autem idem Matthiaeus omnia, quae Euripides v. 1008 - 1132 loqui- 
tur, verum colorem quum tragicae orationis tum maxime Ruripideae 
hahere dicit, ideoque ea post alios πὲ in Addendis Barnesium inter 
Andromedae fragmenta reposuit: ego quovis pignore contendam, per- 
pauca tantum ex his ab Euripide Andromedae seriptore inventa 6866. 
Sic enim illa comparata annt, partim ut comieus Euripides vulgi aer- 
monpem exprimat, partim ut Aristophanem modo ipsum tragico 8980 
uti, modo ὉΠ Ruripidis dramata, certs Medeam expilasse perspienum 
εἰ. Sed de his posten videro; nune enim alterum fragmentum excu- 
tiamus. 

TNeoo. Περσεὺς, πρὸς "“4ργος ναυστολῶν, τὸ Γοργόνος 

κάρα κομίζων. 

Conjocimus autem aupra δὲ v. 1066, Ῥεγεοῦνι εἰς Andromedam ad- 
fatum esse, χαῖρ᾽, ὦ φίλη παῖ --- et paullo post dixiase, ὦ παρϑέν᾽ 
οἰχτείρω σε. tumque ita Andromedam loquntam, 

σὺ δ᾽ εἰ τίς, ὅστις τοὐμὸν ᾧκτειρας πάϑος; 
reapondiane vero Ρογβοῦπ, ὁ 

Περσεὺς πρὸς Aoyoc ναυστολῶν, τὸ Γοργόνος 

κάρα κομίζων. ᾿ 
Θυδο res Scholiaſstas R. auctoritate quodammodo confirmatur, aba 
quo certe hoe discimus, verba Περσεὺς — κομίζων minime post il- 
lum locum, πόδα τίϑημ᾽ ὑπόπτερον ab Kuripide posita fuisse. 

V. 1098. Juntins, ἀφϑέγμεϑα οἱ mox διαμέσου, εἰ cum Rav. 
τίϑημε et enm Rav. Aug. ναυτολῶν. Τέμνειν δδὸν poëtae dicunt 
de volantibus deque euntibus, qui ambo aëra dividunt, adde etiam ἐθ 
navibus, quarum vi undae quasi diasecantur. Apte Rusterus contalit 
Phoenias. v. 1 

Ὦ τὴν ἐν ἄστροις οὐρανοῦ τέμνων ὅδδὸν 
-- Ἥλιε -- τ΄ 
οἱ eundem Ruripidem (ai tamen Ruripidem) ap. Athen. 1, 61, b. 
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ΤΟΞΟΤΗΣ. 
τί λέγι; τῇ Γόργος πέρι 
τὸ γραμματέο σὺ τῇ. κεπαλῇ; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΜΗΣ. 
τὴν Γοργόνος 
ἔγωγε φημί. 
ΤΌΞΟΤΗΣ. 
Γοργό τοι χἀγὼ λόγι. 


Ὦ τὸν ἀγήραντον πόλον αἰϑέρος ἥμε, τέμνων --. Adjice lneerti 
Rheaum v. 43 ᾿ . 
τοιοῦτός εἶμι καὐτὸς, εὐθεῖαν λόγων 
- τέμνων χέλευϑον, κοὺ διπλοῦς πέφυκ᾽ ἀνήρ. 

Eodemque modo latini poëtae, aethera δόσαν, aeguor secaro, 
νέα secore. Contra in pedestri oratione τέμνειν ὁδὸν οδὲ σέαιαε 
σεννέγε, ut apud Thucyd. II, 100 τὰ νῦν ὄντα ἐν τῇ χώρᾳ ὠκοδό- 
μῆσε (66. Arechelaus) καὶ ὅδοὺς εὐθείας ἔτεμε --- εἰ Βεγοάο- 
tum IV, 136΄ — καὶ τὰς ὁδοὺς οὐκ ἐπισταμένου, ὥστε οὐ τεϊμη- 
μένων τῶν δδῶν — υδὶ plura dedit Weaselingius. Θυΐβ etiau apud 
latinos æecto σὲα ſactam quoque, non solum ealeatam derignaure 
poteat. * 

1100. πόδα τίϑημ᾽ ὑπόπτερον] Oridius Fast. v. 666 de 
Mercurio: — alato qui pede carpis iter. Schol. R. ἐλέγετο γὰρ ὃ 
Περσεὺς εἰς τοὺς πόδας ἔχειν τὰ πτερά, De talarihbus Mereurü 
Perseique ποίδθ aunt mythologorum altercationes. Nimis lepide dispu- 
tavit Heynius δὲ Apollodor. T. Il, p. 121 5844., qui aetis mirari ἢ6- 
quit, 506 84 habniase vim eam, ut volaret Mercurius! nee nisi üs in- 
atruetum bum volare potuiasse! At nihil fere ad sententiam ab alis 
(πτεροῖς) distant illa πτερόενκα πέδιλα. Nimirum avium alae fere 
cum humeris colligatas sunt, Mercurĩ autem pedihus, quasi aoleae 
quaedam, aptatae erant. Adeo non multum Mercuri Perseique vola- 
{πὸ a volante differebat passerculo. 

V. 1102 — 1104. [ὦ Diadorfü aliisque Edd. recentioribus haec 
ita eircumferuntur, 

. Τοξότης.͵ τί λέγει Γοργόνος πέρι; 
τὸ γραμματέο σὺ τῇ χεπαλῇ τὴν Γοργόνος; 
“Εὐριπίδη ς. ἔγωγε φημί, 
Τοξότης. Γοργό τοι κἀγὼ λῶι. 
Quae mihi quidem ποιβοΐογηπι videntur aenigmata exse. Sei permiru 
excogitarant interpretes deo loco non aane diſſieilimo. Nam in Jun- 


tina aeriptum eat, 
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Σχ. τί λέγε τῇ γοργόνος πέρι 
τὸ γραμματέο σὺ τῇ κεφαλῇ. τὴν γοργόνος. 
Εὐ. ἔγωγε φημέ. Σκ. γοργότοι κἀγὼ λέγι. 
Rarennatis prima manus vos. 1102 et 1103 κάρα κομίζων --- τὴν 
Γοργόνος' omittit, aecunda autem cun Juntina plane congentit, praeo- 
terquam quod acribit λέγε τῇ aino iota aubecripto οἱ χεφαλῆε οἰ πιοχ 
γοργό τοι divisim. Augustanus vas. 1102 et 1103 οἱ ipee ut 2. 
vensnas omittit (aherrarunt euin libreriorum oeculi ab ὑπὸ γοργόνος 
ad alterun) εὐ v. 1104 seribit γόργοτοι. ὅδαι priuum in verau δὲ 
metrum vitioso, 
κάρα κομίζων. ΣΣκ. τί λέγε τῇ γοργόνος πέρι; 

forma γοργόνος diutius tolerari non potest. Etenim seriba, qui per- 
peram 8 lietore intelligitur, nomine dietus est Γόργος. quod nomen 
nisi dilucide ac aine ulla ambiguitate expreasum esaset, periculum erat, 
ne jocus omnis periret, nullo speetatornm 86 sentiente quidem. Et 
aimillima nominum confusio supra invenitar, v. 874, 876, 881, 883, 
ubi οἱς Proteo Proteas subatituitur, ut tamen utrumqus nomen adcurateo 
discerni videas, Πρωτέως οἱ εονίτα Πρωτέας, et iterum Πρωτεὺς 
— Πρωτέας. Deinde non solum lietor ipae infra dieit Γοργό, ne- 
quo voro Γοργόνα, sed etiam Ruripides, πὲ post paullo docebimus, 
ita loquutus eat, τὴν Γοργόνος ἔγωγέ φήμι, monens eo ipso lieto- 
rem, πὲ Γοργόνος ὃ alio quodam nomine βοϊπαμογεί. Necease οδὲ 
igitur, alio quopiam consimili nomine, non hoe ipao Γοργόνος uaum 
6886 lictorem, quippe quum mens Euripidis haee ait: ego dixi Γορ- 
γόνος, tu autem male aubficis nomen diverasum. Quupropter oqui- 
dem pro τῇ γοργόνος seribendum eese judico τῇ Γόργος, idque 
barbare dictum accipio pro τοῦ Γόργου. Jam vero omnes, qui ubi- 
que nostrum locum adtigerunt, πέρι pestimo habent loco praepositio- 
nis, atque aie interpungunt, τί λέγε τῇ Γοργόνος πέρι; νεὶ Γορ- 
γόνος πέρι; quid δἷκ de Θογροποῦ υδεὶ tum ant ullo modo lo- 
cus explicari poſit, aut non dixerit modo ipse Euripides, 


τὸ Γοργόνος 
κάρα κομίζων. 


Imo vero πέρι Seythao belbutientis est pro ΩΣ quemadmodum 
idem homo supra v. 1007 πέρ᾽ ἐγώ h. 6. φέρ᾽ ἐγώ, εἰ in hoe ipao 
versu λέγε i. o. λέγεις unurpavit. Ita nocesaario efficitur, distinctio- 
nem in hunc modum emendari debere, 
τί λέγι; τῇ Γόργος πέρι 
τὸ γραμματέο σὺ τῇ κεφαλῇ; 

(εἶνα potins χεπαλῇ corrigendum 651) hoe αδέ, τί λέγεις; τοῦ Γόρ- 
γου φέρεις τοῦ γραμματέως σὺ τὴν κεφαλήν! Nempe lictor, ubi 
Euripidem haec dicontem audivit, Corgonis caput portanas, mira- 
bundus interctrepit: σωδαὰ σό4 8 Οἰονρὲ ἐὼ δονόόηφ σσρὼξ αὐ 
Ῥεοίεείο nibil verius, nihil etiam apertius ἀϊοὶ ſingive potest. Eceo 
vero alias eaeque multiplioes aalebrao, in quaa coutivup incidimus, 
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τὴν Τ' ὀργόνος. 
Εὐ. ἔγωγε φημί. Σκ. Tooyé τοι κἀγὼ λέγι. 

Principio verba τὴν Γοργόνος plane otiosa sunt, nihil agunt. 
nihil eigniſcant, uihil moliuntur. Deinde quo tandem modo 
Euripides verhis ἔγωγε φημὶ concedere potest, non 86 de ſabulosa 
Gorgone, sed de Gorgo seriba supra loquutum ease? qui si sciens 
fallit ae mentitur, quonam inficetum ἰδ mendacium pertinere potest 
Denique postrema verba lietoris, Γοργό τοι χἀγὼ λέγι, Gorguas 
ϑανμα ego et ipee dico, ut quidem nunc eat sententiarum habitus, 
tam δυηΐ absurda, quam quod moxime. Αἱ enim verba τὴν Γοργόνος, 
quae in omnibus libris Scythae continuantur, Ruripidi tribuenda auut 
hoce modo 
. Εὖ. τὴν Γοργόνος 

ἔγωγε φημί. νυν 
Fomuidem, inquit, Gorgonis caput dico, non Gorgi. Nune jam 
lictor, eujus nihil acilicet intererat, utrum Gorgonis diceret, an Gurgi, 
eximie ita pergit δά Gorgum scribam denno γοΐίδρϑιε; Gorgum saue 
er ipse inteælligo. Sed tempus eet, Scholiastam R. δά h. J. audire, 
τί λέγει περὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ Γὄύ ὀργου τοῦ γραπτέως, ἐπεὶ προεῖπεν 
ἐχεῖνος ». Ϊ Γοργόνος κάρᾳ κομίέζων.““ ὃ δὲ Γόργος γραμματεὺς, ἀλλὰ 
καὶ βάρβαρος. Male Scholiaſsta λέγε habuit pro tertia persona, pejus 
otiam πέρε pro praepositione; veruntamen quum dixerit τοῦ Γόργου, 
non videtur {Γοργόνος πέρι, βοὰ potius Γ΄ ό θγος (vel εἰἶδαι Γόργου) 
᾿ πέρι legisse. De eaetero adperet, verba τὴν Γ᾽ οργόνος ἴα Scholiastae 
Codice Euripidi adsignata fuisse; quippe "δος interpretatur tantummodo 

τί λέγι τῇ Γ ὀργόνος πέρι 
τὸ γραμματέο σὺ τῇ κεφαλῇ. 

Verissimo autem prodit Secholiastes, hominem, οαΐ nomen esset Γόρ- 
γος, tune maxiine Athenis seribam publicum fuisse. Nam γοργὸς 
trux ἰῷ nomen abiit proprium retracto tamen, ut pur erat, aecentu 
Γόργος. Veluti clarissimus vir fuit Γύ —X Meooijvioc, de quo 
lorgum Polybii locum Suidas adtulit in ipsa voce. Notus est etiam 
Γόργος, Salaminis Cypriae rex, de quo vide Herodotum V, 104, 11ὅ, 
VIII, 11 εὐ VIl, 98, ubi lectio T ὄρτος pro To Γόργος ἀυάμαι ἐχρίοδβα 
eat. Tum alis quoque nomina ἀπὸ τοῦ γοργοῦ νοὶ] ἐπὸ τῆς Γοργό- 
voc profluxerunt, ut Γοργίας Leontinus, porro Γόργασος Acharn. 
1096, non εἶπ manifesta δὰ nomen Γοργὼ adlusione. Vix autem 
hue adtinet Gorgenes dux Iberorum in Photii Biblioth. 26, ὃ, 29 
B. Latiua vero nomina Gorgonius εἰ Gorgoniqae graeco fonte 
derivata εἰ ἀπὸ τῆς Γοργόνος dedueta 6586 recte statuit Rentilejus 
δὲ Horat. Sat. l, 2, 27. Dubitari potest, in quo virtus Comica hu- 
us loci potiaanimum eonsaistat. Scholiastam quidem vidimus ita loqui, 
ὁ δὲ Γόργος γραμματεὺς, ἀλλὰ καὶ βάρβαρος. Fuerit aanes 
Gorgus homo natione barbarus (potest enim id vere dietum esse); 
δὲ minimo tamen Aristophanes eum ἢ. 1. ut barbarum notavit. Imo 
Gorgus truei vultu facieque turpissima fuisas videtur, ut haud imme- 
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rito cum Gorgone comparari posset. Et ita olim visum est Biseto, 
qui quum omnem locum perturbasset, falsoque scripsisset, ludis illis 
Gorgum interfuisse, improbum hominem diei atque adeo dignum, ταὶ 
caput pariter atque Gorgoni a cervicibus abscideretur: optime tamen 
haec addidit in extremo, ἴσως δὲ καὶ τὴν τούτου τοῦ γραμματέως 
δυσμορφίαν καὶ αἰσχρότητα καὶ τὴν ὀφθαλμῶν γοργότητα δηλοῦν 
οὕτως ἐϑέλει, δεικνύων αὐτὸν τῇ Γοργόνι ὅμοιον. Male tamen Bi- 
aetus, et post eum Bothiusa lietoris verba, Tooyò τοι κἀγὼ λέγι ita 
explicarunt, Γοργώ τοι κἀγὼ λέγω (αὐτὸν εἶναι). Αἱ Γ΄ οργὸ minims 
Γοργόνα valet, aed Γόργον, ac festivo negat Seytha in nominibus 
orratum 6880, εἰ κεϊἤσαπα, 80 quidem judice nihil omnino Gorgonem 
inter οὐ Gorgum discriminis esse. Neque Gorgum potius Gorgonem 
dici mirum videbitur conferenti Pac. v. 781 


— ἀδελφός τε καὶ αὐτὸς ἄμφω 


Γοργόνες ὀψοφάγοι --- 
εὐ pulcherrimam illam parodiam in Ran. v. 478 
τῶ νεφρὼ δέ σου 
αὐτοῖσιν ἐντέροισιν ἡματωμένω 
διασπάσονται Γοργόνες ,Τιϑράσιαι, 
ἐφ᾽ ἃς ἐγὼ δρομαῖον δρμήσω πόδα. 


Quae fraudi fuerunt Voelekero in Geographia mythica p. 29 dicenti, 
Tithrantem pagum fuisse Atticae, ubi Gorgones habitasse crederentur, 
dietae Tithrasiae. Optime vero Hermannus De Graeca Minerva p. 21 
„Quas, obsecro, inquit, Voelckerus hic vidit colubras? Nam quas Ari- 
atophanes dicit Gorgones Tithrasias, mulieres fuerunt istius pagi Gor- 
gonnm instar truces, non illae Noctis filiae ex fabula Hesiodea.“ 
Ac πὸ Gorgoneas Tithrasiae postero tempore facere quenquam ludos 
posaint, etiam illud addamus, Tithrasias Gorgones, quas Aeacus cito 
ae acciturum minatur, haud ita multo poſst v. 649 5844. in scena ipaa 
adparnissæe, duas fuisse hoapitas copasque alteram Plathanem, 
alteram nomine incerto, et eas ipsarum Gorgonum instar tru- 
culentas fuisse tantamque saevitiam pugno etiam facto exprom- 
aisae, ut miser Bacchus nil tale meritus toto corpore contremisceret. 
Neque vero admirandum est, Plathanem aliamque Tithrasiam mulierem 
cognomen Γοργόνες... δοοόρίδ8θ. Graecum qnim nomen fuit 1 Ὀργὼ 
eoque diqta est verbi causa Cleomenis Lacedaemoniorum regis filis 
eademqquue uxor Leonidae (Herodot. V, 48, 61, Vll, 239). Sed eo, 
unde hue digressa eat, revertatur oratio. Ego enim nisi brevem 
historiam interprotationis addere atatuissem, explicautorum errores et 
hie εἰ plerisque aliis in locis silentio praeterirem. Brunckius igitur 
observat, δὶς vulgo coutra metrum legi v. 1102 κάρα χομίζων. To. 
τί λέγει τῇ Γ᾽ Ὀργόνος πέρι; (εἰ εἷς utique εδί in Lugduneusi, Ku- 
ateriana aliisque) sese tamen reponere, — τί λέγι Γοργόνος πέρι; 
Hauc conjecturam receperunt Bothius et Diodorſius Ι, II, III. Nos 
vero supru ostendimus, non τῇ sed Γοργόνος corruptum esse. Idem 
Brunckius monet v. 1104 cum Augustano οἱ vett. Editt. legendum 
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ἙΕἙΥΡΙΠΙσΗΣ. 
ἔα" τίν᾽ ὄχϑον τόνδ᾽ δρῶ, χαὶ παρϑέον 1106 


— — 





eese, Γοργό τοι χἀγὼ λέγε ſnon λέγω, πὲ οδὲ in Kusteriana et aliis 


quibusdam); οἱ adjicit mirebiliter 2ane, se γοργὸ pro γοργὼ δάγοτ- 
bialiter aceipere, πὲ alihi Ἰορμώ, ita ut iantundem δία voleat ὃς 
βάλλ᾽ ἐς κόρακας! Berglerus male dixerat, v. 1103 ita resolvendum 
“6856, τοῦ γραμματέως σὺ τὴν κεφαλὴν τῆς Γοργόνος καλεῖς; οἱ ali- 
quem seribam publicum perstringi, itaque placuiase Biseto, 6686 δαίοθαι 
difficilo intelligere Seythao verba graecissantis semiborbare; denique 
V. 1104 Farrei Editionrem habere λέγε (non λέγω) barbaro conve- 
nieuter, et Γοργό τοι diei pro Γοργόνα τοι! Bontleji heec fertur ad- 
notatio δά v. 1102 „Dele bis τῇ et lege his Γοργόνο et λέγε εὐκι 
Ury.“ Seripserat vir aummus, „Delo τῇ ant lege bis Γοργόνο et λέγι 
cum Gry.“ Nempe metri vitium, χάρα κομίζων. Zu. τί λέγε τῇ 
γοργόνος πέρι; aut ita tollebat Bentiejus, χάρα κομίζων. Σκ. τί 
λέγε Γοργόνος πέρε; aut lue modo, κάρα κομίζων, Σκ. τέ λέγι τῇ 
Γοργόνο πέρι; Jam vero B. Thierschius hunc locum, ita correxit, - 

κάρα κομίζων. To. σί λέγι Γόργο τῇ πέρι; 

τὸ γραμματέο σὺ τῇ κεπαλῇ; Ἐὐρ. τὴν Γοργόνος 

ἔγωγε φημί. Το. Γοργό τοι χἀγὼ λέγι. 
Sed haec quovis δοπὶριπαίθ et gripho obscurivra sunt. Denique ami- 
cus quidam, οὔ meam hujus loci interpretationem forte exposteram, 
acripsit mihi, opinionem meam in manifesato errore versari δὲ αἱδὶ 
verba lietoris, Γοργό τοι χἀγὼ λέγε potius lucem aceipers videri ex 
hoc loco Ciceronis Epp. δά Famil. IX, 22 „Nihil est ergo in verbo; 
quoniam et ego graece scio σέ ἔσο tihi dico, bini: idque ἰὰ 
facis, quasi ego graece, non latine dixerim.“ Certo rir integerrimus 
nescio quo paceto delusus est: sed minus hoe jucundus amicus εἷΐ 
mihi? Quid faciam, si prodiderit commissa ſidei, sponaumve πρὶ 
Nostram explicationem prohabat, ai recte memini, Hermannus. 

V. 1106. Scholiaſsta R. πάλιν ἐξ ““νδρομέδας 

»ἕα, τίν᾽ ὄχϑον τόνδ᾽ δρῶ περίῤῥυτον 

ἀφρῷ ϑαλάσσης, παρϑένου τ᾽ εἰκώ τίνα." 
Primum Heathius 6 Maximo in Dionya. Areopag. T. II,“ p. 18 οὐ. 
Corder. οἱ Pachymere ibidem p. 80 adtulit hos vorsus, — 

παρϑένου τ᾽ εἰκώ τινα, 

ἐξ αὐτομόρφων λαΐνων τειχισμάτων, 

σοφῆς ἄγαλμα χειρός 
eoaque recte adjudicavit Andromedae. Postea Mutthiaeus p. 47 ὁ 


scholio ΗΒ, intellexit, totum fragmentum [ἐδ comparatum fuisse, 


Περσεύς. Eu τίν᾽ ὄχϑον τόνδ᾽ δρῶ περίῤῥυτον 
ἀφρῷ ϑαλάσσης, παρϑένου τ᾽ εἰχώ τινὰ 
ἐξ αὐτομόρφων λαΐνων τειχισμάτων, 
σοφῆς ἄγαλμα χειρός. . 
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»ϑεαῖς ὁμοίαν, ναῦν ὕπως ὡρμισμένην; 


Optime vero ostendit Porsonus δά Phoeniss. ν, 466, hunc locum 
nequaquam, ut visum est Musgravio, interpretis indigere; verba euim 
esse Persei, Andromeden (tune primum et) ὁ longinquo spectantis, 
quam imaginem 6886 ex ipso Βᾶχο eui adligata erat, sculptam aibi ſingat. 
Bene etiam Jacobsius (Exerce. Crit. p. 214) aimillimum compara- 
vit Ovidii locum Metam. IV, 671 

Quam simul δά duras religatam brachis cautes 

Vidit Abantiades (nini quod levis aura eopillos 

Moverat εἰ trepido manabant lumina δοίη, 

Marmoreum ratus esset opus) trahit inscius ignes ete. 
Necesse est igitnr, Euripidem mythi ipsius fido haee ita tradidisse: 
nequo enim Ovidius in hac quidem fahula ab uno videtur Euripide 
anpevaus 62:66. Deinde Muægravii conjecturam εἰχὼ pro εἰχόνα ſita 
αὐ legit Muximus) probatam Porsono εἰ Matthiaeo Schol. R. con- 
διαί. Verau tertio αὐτομόρφου habet Pachymeres. Ibidem ἐξ 
αὐτομόρφων. λαΐνων τυκισμάτων coujecit Jacobtius 1. l. p. 
2160, quod miror a Seidlero comprohatum. Nam αὐτόμυρφα 
en dicuntur, quas aponte aua certam formam adsumaæerint (ſelbſt⸗ 
geſtaltet), τυκίσματα δαίοπι lapides caesi intelliguntur εἰ artiſicis mann 
diſſicti. Quomodo igitur haee non secum ipsn pugnant, ἐξ αὐτομόρ- 
φων — τυκισμάτωνξ Ῥοδεῖιπα etiam Monkcii hariolatio οδὲ δά Eur. 
Ale. 368 τεχνασμάτων pro τειχισμάτων. Verbum τειχισμάτων ipso 
mentio tnitus est gravis auctor Porrunus. Nisi fallor, λάϊνα τει- 
χύματα, φαὶ proprie muri zunt lapidei, hie vim habent lapidum mu- 
ralium i. 6. magnitudine ingentium. Verbo enim non re coneinit 
locus Here. Fur. 1096 πρὸς ἡμιϑραύστῳ λαΐνῳ τειχίσματι. vVides, 
initium versus, ἔα, τίν᾽ ὄχϑον τόνδ᾽ δρῶ --- ex Andromeda hue 
τευπδειθο, Quae autem aoquuntur, 

καὶ παρϑένον 

ϑεαῖς ὁμοίαν, ναῦν ὕπως ὡρμισμένην 
adhue habita aunt pro verbia Comici ipaius. Α qua opinione tantum 
absum, ut paene certum habeam, etiam haee verba ex eadem tra- 
guedisa profluxiase. Namque et dictio proraus Euripidea est, et opti- 
πιὸ ita loqui paullo poat Perseum licebat, quum animudvertisset, non 
marmoreum opus esse, aed vivum videntemque virginem δὲ eam pul- 
cherrimam in vinculis teneri. Quaro Persens apud Euripidem ponten 
haec fere videtur dĩxisse, 

[χ4λλ᾽ οὖν ἐν ὄχϑῳ τήνδ᾽ δρῶ] καὶ παρϑένον, ’ 

ϑεωῖς ὁμοίαν, ναῦν ὅπως ὡρμισμέγην. 


V. 1106. Παρϑένον ϑεαῖς ὁμοίαν intelligi vult pulcherrimam. 
Ita jam Homerus de pulechra apecie, Γυνὴ εἰκυῖα ϑεῇῆσιν. Vid. Her- 
mannum ad Hecubham v. 804, 
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Ibiden. ναῦν ὅπως ὡρμισμένην] “Ορμέζεσϑαι ναῦς dicitur, ubi 
aut in atationem portumve aubducta est, aut in alto δά ancoras con- 
aistit (δρμίζεσϑαι ἐπ᾿ ἀγκυρῶν, apud Homerum ἐπ᾽ εὐνάων). Vide- 
ais H. Stephani Thesaur. L. G. p. 8616 ed. Lond. Dtroque modo 
navis ita atabilitur, αὐ firmiter conaistat, neque vontis ὕπο illue agi- 
tari possit. Bene igitur dicit Berglerus, hae comparatione uti tragi- 
cos δὲ vinculorum firmitatem aigniſiceandum; dummodo vim illins αἷ- 
militudinis explicare voluisset. Recte convertunt A. Divus, “ασοέωε 
tanguam (apulſam et) tittori alli gatam, εἰ Brunekius, ἐσασωσαε 
navem ἐπ norta, vinctis adaeram. Apte eomparavit Berglerus Aenchy- 
li locum in Prometheo soluto versum ἃ Cicerone Tusc. II, 10 


Titanum nuboles, socia nostri aanguinis, 

Generata Caelo adapicite religatum asperis 

Vinetumque anaxis. NMavem τῇ ἀογγέδονο 7 6ῖο 

Noctem paventes tintidi adunectuat παυέέξασ, 

Saturuaius me εἰς ὑπηιαὶξ “ωρρίέεν. 
[6 enim hune locum cum Brunckio interpungendum ease, particulae 
uts — sie docent, quae δ se invicem referuntur. Male dietinxit 
Orellius — saxis; — navitas. Saturnius —, quod miror non emen- 
datum ab Hermanno in Opusc. IV, p. 270. Artiſßeiosa atque falsa 
distinctio eat Reisigii duplicem apodosin alieno loco fſingentis in Cor- 
jectan. p. 816. Haud rectius statnit Reisigius p. 314 de illo 
HUorato, 

Jom satis eekr. δε me Orispini scrinia ἔῥρρὲ 

Comipi ausse putes, vorbum δον αὐὐρέωδ σόα; 


latini enim seriptores verba, Vamn βαΐὲδ est per 50 sola ponere con- 
aueverunt. Illuc revortor. Non minus apte contulit idem illo Berg- 
lerus Kurip. Herc. Fur. 1094 
ἰδοὺ τί δεσμοῖς ναῦς ὅπως ὡρμισμένος 
- ἦμαι --οὶ 
Eodemque pertinet, ut bene sensit Reisigius C. p. 201, illud in He- 
cuba v. 1053 
πᾷ στῶ; πᾷ βῶ; πᾶ κάμψω; 
γαῦς ὕπως ποντίοις πείσμασιν, λινόχροκον 
φᾶρος στέλλων —- 
De quo loco egregie meritus est Hermannus in ed. [[ἀ8, praeter- 
quam quod illa ναῦς ὅπως ποντίοις πείσμασιν non δὰ πᾷ χάμψω; 
potius, quam δὰ πᾷ στῶ; referenda videntur, quemadmodum latini 
acriptores dicunt, navem in ancoris atare, in ancoris αἶνα ad ancoram 
conaistere. Scilicet hoc vult Euripides, τὐέ. σον δέδέαδε --- ἐαπσσδν 
aliua navis «οὖ γμρνέδε, υδέα σονέγαδενδῦ 


V. 1107. Juntina praeponit, Κηδ. ὡς ᾿Ανδρομέδη (6). Aug. 
μνησ. ἀνδρομέδα. Caueterum Matthiaeus p. 47 putasse videtur, exr 
ἷρδο Ruripide haee etiam δὲ verbum tranelata esse, 
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Υ », ’ ’ Δ . οΦΓ 4 
ὦ ξένε, χατοίχτειρόν μὲ τὴν παναϑλίαν: 
-ἈἌ ἢ “ 
»λῦσόν μὲ δεσμῶν. 


οὐχὶ μὴ λαλῆσι σύ. 


᾿Ανδρ. ὦ ξένε, κατοίκτειρόν με τὴν παναϑλίαν 
λῦσόν με δέσμῶν, 
4086 haud dubie etiam Bothii opinio fuit. Αἱ quam parum decere 86 
rustice potius virgo prior peteret ἃ jnvene viro, ut se e vinculis li- 
beraret. Imo longe aliter rem instituerat decoro bene servato, Euri- 
pides, ἃ quo Ovidius hic quidem pendere videtur Metam. IV, 681 
Primo ζεῖ itla, nec audet 
Apnellare virum virgo; manibusyue modeatos 
Celueset cultus, δὲ non retigata γεὲ48ὁε. 
Lumina, quod potuit, Lacrimis ἐσερέουϊξ obortia. 
Nam Perseus ingente amore percussus ultro 80 δά servaudam vir- 
ginem ostenderat paratum dixeratque, Ὦ παρϑέν᾽ εἰ σώσαιμέ σ᾽ εἴσῃ 
ἐοε χάριν; His auditis Andromeda primum, ut ingeuuam virginem 
decebat, erat verecundata, poatremo tamen, mutuo (ut fit) amore cor- 
repta, aine ambagibus haec loquebatur, 
ἤγου δέ μ᾽ ὦ ξέν᾽ εἴτε πρόσπολον ϑέλεις, 
εἴτ᾽ ἄλοχον εἴτε δμωΐδ᾽ ---- 
Quamobrem fieri profecto non poterat, μὲ Andromeda, quum vineulis 
exsolvi cuperet, prior Perseo obferret se atque ingereret. Imo 
Aristophanis haec verba sunt tragoediam illam ludiere imitapntis neque 
ΝΙΝ verbum Euripideum retinentis praeter unicam adpellationem 
εὖ ξένε. 


⸗ 


V. 1108. Ravennas, οὐκὶ μὲ λαλῆς σύ, Juntins, οὐκιμιλαλῆς 
σύ, Augustanus, οὐκ ἱμὶ λαλῆς συ. Οὐκὶ μὴ λαλῆσι σὺ emendarunt 
Βιευποίκίπβ atque Porsonus, idque recte interpretati sunt, οὐχὶ (νοὶ 
οὐ) μὴ λαλήσεις σύ. Recepta est haec correctio ἃ Dindorſfio et 
Bothio. Barbarismus οὐχὶ μὴ λαλῇς σὺ Berglero et temporibus illis 
condonandus est. Minus bene corrigebat Bentlejus λαλῆσο. 


ΟὟ, 1109. Juntina, 
-- σύ. 

κατάρατο τολμᾷς" ἀποτανουμένη λαλᾶς. 
Augustanus τολμᾶς. Ravennes apud Ietum εἰ Bekkerum, 


σύ. 

κατάρατο τόλμας " ἀποτανουμένη λαλᾷς; J 

Seripaimus, χατάρατο, τολμᾷς ἀποτανουμένη λαλᾷς; Berglerum 86- 

quutii, qui bene interpretatur, ὦ κατάρατε, τολμᾷς ἀποθανούμενος 
ΑΔΙΒΊΟΡΕ, Thesm. Η"» 
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χατάρατο, τολμᾷς ἀποτανουμένη λαλᾷς; 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔῊΣ. 
ὦ παρϑέν᾽, οἰκτείρω σε, κρεμαμένην ὁρῶν. 1110 


λαλεῖν; ξεοίεδίθ, πιάσαν tu nugari moTituraxs? οἱ commode 
addit, in Editione Farrei nutam interrogationis post τολμᾷς nullam 
eſsse. Recte etium Schol. R. ἀποϑανουμένη τολμᾷς λαλῆσαι; For- 
tasse tamen Schboliasta interpunxit, οὐχὶ μὴ λαλῆσι σὺ, κατάρατο" 
τολμᾷς ἀποτανουμένη λαλᾷς ; Falso quidem, ita enim hiabit oratio. 
Sed pierique interpretes in ipsa luce caecutiuut, decepti iuterductu 
post τολμᾷς, qui nullus esse debebat. A. Divus scelesto ωεεεῦ 
moritura περατὶδ., RKusterus, aceleata, audeenet moriturac ἔο-- 
gueris, Brunekius, audene gcœlesteſ moriturus, laguaæ (eic) 
66 ἔα». Dia dorſius I, II, III. Ravennate inductus sine ulla 56ῃ- 
tentia edidit, κατάρατο τόλμας" ἀποτανουμένη λαλᾶς; Nam εἱ prima 
verba κατάρατε τόλμης æcedeste οὗ auduciam tuum ἰροἰῆοδτε vo- 
lebot, primum Graeci istud ὦ κατάρατε semper per 86 solum ponunt, 
deinde aaltem articulo opus erat, τῆς τόλμης. Scio in Acharn. 
798 legi At. πολυπραγμοσύνης νυν" ἐς κεφαλὴν τρέποιτό μοι- 
Αἱ verissime Ravennas, πολυπραγμοσύνη γυν ἐς κεφαλὴν τρέποιτό 
μοι. Bothius κατάρατο τολμᾷς contra usum loquendi explicavit, κα-- 
τάρατον τολμᾷς ἐπγανάτηι γιά audes? Quid, quod Vossius ita 
convertit, Ὁ vordoͤmde Keckheed, kort vor de Dood to ſnacker nog! 
Θυδεὶ unquam dixeriat Graeci ὦ κχαταράτου τόλμης ο perditam 
audaciam, nee potius καξάρατος constanter δά pereunas retulerint. 


V. 1110. Ab Euripide accepit haec, ὦ παρϑέν᾽, οἰκτείρω σε, 
quĩbus ipse addidit comiea verba δὲ propter tribrachyn et ob rem 
ipsam, κρεμαμένην ὁρῶν. Nempe in unum paene cum ἐγαβοραῖε 
miscet comoediam, velut δὶ germanice dixeris, Mich jammert dein, ὁ 
Maͤdchen — die ich δὰ baumeln ſeh. Ηος illud eat genus ridiculi. 
Secilicet prima illa, ὦ παρϑέν᾽ οἰκτείρω σε apud Euripidem fuerunt 
Persei qui, Audromedam eimili modo adloquitur in versu, ὦ παρϑέν᾽ 
εἰ σώσαιμί σ᾽ on μοι χάριν; et alibi. Praeterea confer Aeschyl. 


Agam. 1321 ὦ τλῆμον, οἰκτείρω σε ϑεσφάτου μόρου εἰ Eur. Iphig. 
Α. 1336 


ἐγὼ μὲν οἰκτείρω σε συμφορᾶς κακῆς 

τυχοῦσαν ---" 
Tautoque minus dubitari potest, quin initium versus hue ὁχ Andro- 
meda iranslatum ait, quod ad baec ipas Persei perbao, ὦ παρϑέν᾽ 
οἰχτεέρω σε sie τοεροράϊκεο videtur Andromeda σὺ δ᾽ εἶ τίς, ὅστις 
τοὐμὸν ᾧκτειρας πάϑος; Vide supra δὲ v. 1056. Matthiaeus p. 48 
totum hune verzum, ὦ παρϑέν᾽ οἰκτείρω σε κρεμαμένην δρῶν ποῦ 
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οὗ παρτέν᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἁμαρτωλὴ γέρων, 
καὶ κλέσιτο χαὶ πανοῦργο. 


ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ. 
ληρεῖς, ὦ Σχύϑα. 
αὕτη γάρ ἐστιν ᾿Φἀνδρομέδα παῖς Κηφέως. 


ΤΟΞΟΤΗ͂Σ. 


σχέψαι τὸ σχυτομῆτι" μικτὸν παίγεται. 


dubitavit Perseo Euripideo adsignare. Nimirum vir egregius more 
δι. festinabut. 


V. 1111. Recte haec dilucidat Berglerus, οὐ παρϑένος ἐστὶν, 
ἀλλ᾽ ἁμαρτωλὸς γέρων, καὶ χλέπτης καὶ πανοῦργος. Jam ᾿ἀλλὰ 
ἁμαρτωλὴ habet Juntina, ἀλλὰ ἀμαρτωλὴ Ravenuus, ἀλλ᾽ ἁμαρτιλὴ 
Augustanus. Recte autem χλέπτο scriptum in Junt. Rav. Aug., Edi- 
tio Kusteri et aliae quaedam χλέπτω, quod correxerunt Brunckius 
et jam Bentlejus. 


V. 1113. Hunc versum Matthineus p. 48 ab Aristophane ad- 
jectum ease putat: neque enim Perseum, qui nunquam antea Andro- 
medam vidisset, haec dicere potnisse; melius eum quadrare cum inter- 
rogatione prolatum, ita tamen ut Perseo primum advenienti neque 
Andromeda neque Cepheus noti fuiasse videantur. Amiens quidam 
meus existimat, omnino apud Euripidem, “ὕτη γάρ ἐστιν ᾿Ανδρομέδα, 
παῖς Κηφέως: interrogantem dixisse Perseum, non illum quidem quum 
primo adveniret, sed in poſteriore quodum loco tragoediae. Nobis 
evidentissimum videtur, ποὺ magis huncce versiculum, quam verbum 
mere comicum ληρεῖς ex Andromeda manaase. Etenim haec est sen- 
tentia: Scytho, ineptis ſet nimium male tragoediam interpeltus 
“σῶσε, σε δοσόναη cunio δεγύῶγδ;) δοίζο enim ὦ Muesiloeſio 
πλιὸ ἀσὲὶὲ ndromedam Cepſiei ſiliam. Itaque haec verha non 
ipse εχ illo dramate petito aunt, sed alios versus ex eo fonto ductos 
totamque hane scenam quodammodo iolustrant. Praeclare autem 
verba humi repentis, veluti ληρεῖς et totus, qui seiquuitur, versus inter 
locos plane tragicos quasi quaedam Euripideane poësena emblemata in- 
terponuntur. 

V. 1114. Juntina neque ante hune versum nee post eum novam 
habet personam itaque seribit, “Σκέψαι τὸ σχυτομῆτι. μικτὸν παί- 
νεται. Ravennas, de quo mire fallitur luvernizzius, aimillimo modo, 
Το. σκέψαι τὸ σκυτομῆτι μικτὸν παίνεται; Angustanus, σκέψαι τὸ 
σηντομῆτι μικτὸν παίνεται; Reecte quidem δ δμοὶ, Ἀν δείκνυσιν αὐτῷ 
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τὸ αἰδοῖον, βορὰ parum utiliter δὰ ewendationem verens. Locus eat 
prope dixerim desperatus, e quo ne licet quidem zordes eluere; 400 
enim probabiliora adtuleris, hoc plus erit sordium. Ἂς primum Bi- 
aetus atque Berglerus ita huuc versum accipiunt, σχέψωι τὸ σκῦτος" 
μή τι μικρὸν φαίνεται; σκῦτος exponunt de pene copi in comoediis 
asitato, qualem ipsius Munesilochi persona habet saupra v. 643 -648, 
μικτὸν autem pro μιχρὸν retinet. Bisetus, Berglero dubitanter μιεκ- 
κὸν conjiciente adhibitis verbis Boeoti in Acharn. 873 μικχός γα 
μᾶχος οὔτος. Quae explieutio εἰ metro- et (εἰ quis forte acribat, 
σκέψαι τὸ κῦτο νὲϊ potius, ne in aliud prosodiae vitium ineurramus 
τὸ σῦτο barbare pro σκχῦτο) τὸ ipaa refellitur. Nam σχῦτος tamet- 
δὶ esſt e corio, fingitur tamen δὲ sumitur pars corporis 6886 humani; 
quis autem ferat membra hominum e corio consuia? Frustra igitur 
Berglerus comparat Nub. 530 


ἥτις πρῶτα μὲν 
οὐδὲν ἢλϑε ὀαψαμένη σκύτινον καϑειμένον, 
ἐρυθρὸν ἐξ ἄχρου παχὺ --. 


Nam poſtrema, μή τὲ μικχὴν παίνεται; etsi nihil adjuvant Seythae 
argumentationem optime tamen defendi possunt; mutones enim in 
comoedia usitati mira erunt magnitudine. Imo, si quis metri vitium 
eum ipso corio removerit, fateor iduneum δὶς sententiam esse, quae 
jam expressa est ἃν A. Divo, Specta “ὠΐζοπε, σε ραγσωδ 
vicddeturẽ οἱ Kustero, æpecta veretraxs Aoc aum parvu: appa- 
reace Seoliger ita copjecit, σχέψαι τὸ κύστο" μή τι μικτὸν παίνε- 
ται; Hoce in summa ΓΘ prohasse videtur Bentlejus „Seal. κύστο μή 
τι. (inquit) mox lege μιχχόν. Kusterus permire Scaligero objecit, 
barbarismas Seythue emendari non posse, et omnia incerta 6556, ubi 
semel ἃ recta τὶ discesseris. Oſtime autem Brunckius judicat, hane 
illam 6586 viam rectam, ut metrum ne ἃ Seytha quidem usquem vi- 
olatum diligenter observes; ergo vitiosum easses σχέψαι τὸ σκῦτο, 
quia · metrum reelamet. Facile etiam illud concedo, librarios, quorum 
ductus literarum aupra posui, hune versum nequaquam intellexisse, 
864 Scaligerum ne u Brunekio quidem refutatum 6886 arbitror. Dicit 
autem, τὸ χύστο h. 6. τὸν χύσϑον ferri nullo modo poase, quoniam 
Muesilochus vir non femina fuerit, neque cum veate etiam a2exum 
mutaverit. Profecto non is erat Scaliger, qui vim potestatemqus 
graecorum vocabulorum, veluti etiam ὁ χύσϑος ignoraret. lmo vi- 
derat vir eximius, hie loqui lictorem barbarum, qui facile, qua erat 
linguae graecae ineitin cum pene cunnum confundere potuerit. 
Quause, conſusio inprimis fesſtiva et lepida est ποβίγο loco, tum quod 
Mnesilochus muliebri veste indutus erat, tum quia modo dixerat Euri- 
pides, eum esse Andromedam Cephei filiam. Quin etiam paene eredo, 
prorsus ita seripsisse Aristophanem, Σχέψαι τὸ κυσιο" μή τι μεχ- 
χὺν παίνεται; Specta eunnum (dicere voluit penem); numquid parvus 
tibi videtur? Jam vero Brupnckius partienlis μή τε reete interroganvi 
vim subjecit, adlato unico loco Aesch. Prometh. 959 
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 ΕΥΡΙΠΙΠΖΗΣ. " ΄ 
φέρε δεῦρό μοι τὴν χεῖρ᾽ ἵν᾽ ἅψωμαι κόρης: 11 15 
φέρε, “ΣΣχύϑ᾽ “ ἀνθρώποισι γὰρ γοσήματα 


— — — — 


μή τε σοι δοχῶ 
ταρβεῖν --Ξ 
Licebat aliquanto pluribus uti, verbi eansa Eopolideo in Capris Ρ. 88 
Runk. Διόνυσε χαῖρε" μή τι πέντε χαὶ δύο; Alibi εβέ μή πού τι 
πὲ Aesch. Prom. 247 μή πού τι προὔβης τῶνδε καὶ περαιτέρω; εἰ 
μή ποῦ, de quo dissernit Blomſieldus ad Persas ν. 890. Suepissime 
μὴ solum interrogat cum levi conjectura, velut in Aescb. Agam. 683, 
Pers. 860, Soph. Trach. 8316. Mirum est autem, ἄρα μὴ in ad- 
ſirmanto interrogatioue poni Aezeb. Septem 193 
τί δ᾽ οὖν; ὁ ναύτης ρα μὴ εἰς πρώραν φυγὼν 
᾿ πρύμνηϑεν, εὗρε μηχανὴν σωτηρίος; . 

nbi vide Blomfßeldum), plane υἱ, ἄρ᾽ οὐ Arist. Eeeles. 1102 aͤg οὐ 
κακοδαίμων εἰμί; Θυδαιηυθπι eodem modo variant μή τι δίᾳυθ οὔ 
τι». quorum utrumque eum dubitatione interrogut. Nam in Acharn. 
774 vulgo scriptum est ceontra sententiam, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάσας κατέϊρα- 
γον τὰς ἰσχάδας. Taudem id praebuit Ravennes. quod dudum ex- 
petiveram, ἀλλ᾽ οὔτι πάσας κατέτραγον τὰς ἰσχάδας; Non equidem 
atatim ἰὼ promĩu habeo alterum locum, in quo οὔτι intorrugat (nam 
extra interrogutionem est illud EKurip. Here. Fur. 4103΄ ἀλλ᾽ οὔτι 
Σισύφειον εἰσορῶ πέτρον ---.) zed res extra dubitationem ponitur 
frequeutissimo usu particularum οὔ τί ποῦ ---- quae leviter ronjicien- 
tis interrogatio est eoque ipso differt ἃ potestate vocum οὐ δή ποῦ —; 
IIluc, unde 'digressus διῶ, redeo. Brunekius enim cortissime aibi 
videtur reponeze. σχέψαι τὸ πόστη" μή τι μικτὸν παίνεται; id est 
σχέψαι τὴν πόσϑην' μή τι μικρὰ φαίνεται; Αἱ ubi tum εβὲ ϊξογα.- 
rum αἰπη εαάο, ΓΕΒ nunquam critico iitehda Jurs igitur wireris, 
tam incredibilem conjeeturam ἃ Dindorfio l, Il, ΕΠ] reeipi potuisse. 
Et tamen Bothius quoque edidit, σχέψαι τὸ πύστη! μή τι μικκὸν 
παίνεται; Probabilior caeteris Sealigeri emendatio est; sed ἐογίδβεθ 
veritas ipen adhue recondita lutet. 


V. 1115. Φέρε δεῦρό μοι τὴν χεῖρ J Bis legitur δεῦρο δεῦρο 
in Juntina, (quae eadem iepide pergit, ἕν᾽ ἅψωμαι κόρεις) ἴῃ Ra- 
vennate, Augusſtano. Alterum δεῦρο bene deleverunt Bentlejus, Reis- 
kius, Rrunekius, Dindorfius, Bothius. Porrige, inquit, ας mihi ma- 
num, ut adpropinquem ad puellam eamque adtingam; porrige, Scytha. 
Caute Euripides animum lietoris tentat, qui δὶ nihil pacati ostenderit, 
videt nune iterum aibi aufugiendum esse; βἷη autem amico manum 
porrexerit, aatis sperat, reliqua etiam prospere cessura Mnesilochum- 
406. liberatum iri. Ineptissime Bothius, Eurip. Sub persona ον δε 
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« 


ἅπασιν ἐστίν" ἐμὲ δὲ καὐτὸν τῆς χόῤης 
ταύτης ἔρως εἴληφεν. 
ΤΟΞΟΤΉΗ͂ Σ. 
οὗ ζηλῶσί σε: 


manmum δὲ ὲ tendere jubet lictorem, ut eæ Pegaso ἀοδοονάων(") 


εἴ ſictam Andromedam amplectatur. 


V. 1116. Haec omnia, 
ἀνϑρώποισι γὰρ νοσήματα 

ΥΩ Α 2 α« ⸗ 

ἅπασιν ἐστίν" ἐμὲ δὲ καὐτὸν τῆς κόρης 

ταύτης ἔρως εἴληφεν 
ex Andromedae dramate sumta existimarunt Matthiaeus p. 48' εἰ jam 
in Addendis Barnesius. Verum enimvero secundus versus praeclaram 
regulam violat Porsoni, quem vide in Supplement. ad Praefat. Hecub. 


p. XXXII βη4ᾳ. Nam δἰ tragici senarii Cretico pede vel syllaba lon- 


ga οἱ jambo arete, ut hie τῆς χόρης connexis terminantur et hyper- 
monosyllabon praecedit, quintus pes jambus potius esse solet, quam 
apondens. Ac multum πὶ hac ratione veri idesse jure conceasit Her- 
mannus quum in Element. D. M. p. 113 5qq. tum puasim δά sin- 
gulos locos tragicorum. Et nova commendatio huie praecepto ex eo 
accedit, quod tales trimetri non solum, ut recte Porsonus atque Her- 
mannus, in tragoediis perraro leguntur, verum etiam frequentissimi 
aunt in comoedia. Nam millenos hujusmodi versus vel εχ ὑπὸ Ari- 
atophane vel ὁ reliquorum fragmeutis Comicorum facili negotio coa- 
cerves. Atqui quae Comicis ut vulgaria placent, ea oh id ippum ἃ 
tragicis poẽëtis improbari solent. Itaque manifesto liquet, Euripidem 
in Andromedua illud certe, ἅπασιν ἐστίν" ἐμὲ δὲ καὐτὸν τῆ ς κόρης 
acribere non potuisse. Ego primum δὶς mihi persuasi, Perseum Ruri- 
pideum sive ad Cepheum sive ad Andromedam haee dixisse, — ἀν- 
ϑρώποισι γὰρ νοσήματα ἅπασίν ἐστιν. Deinde conjicio, Perseum aut 
δὶ Cephei personam conversum ita perrexisse, 
ἅπασιν ἐστίν" ἐμὲ δὲ καὐτὸν [ὦ γέρον 
ταύτης ἔρως εἴληφεν, 
aut eundem Perses in alio tragoediae loco ita loquutum, — 
τῆς κόρης ἐμὲ 
ταύτης ἔρως εἴληφεν. 

Perseus enim Andromedam et παρϑέναν et vero etiam κόρην adpel- 
lasse videtur idqque sedulo retinuisse Aristophanes hie et v. 1115 ἵν᾽ 


ἅψωμαι κόρης. 


V. 1118. Juntina οὐ ζηλῶ τί σὲ quod in Lugdunensem, Κα- 
aterianam aliasquue Edd. transiit. Primum Brunckius οὐ ζηλῶ σί σε 
edidit 6 libro Augustano, ad quem accedit Ravennas. Sequuti aunt 
Hothius Dindorſiusque. Putat autem Brunckius σὲ pro τε poni ut 








--ς 
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ἀτὰρ εἰ τὸ πρωχτὸ δεῦρο περιεστραμμένον, 
οὖχ ἐπτόνησά σ᾽ αὐτὸ πυγίζεις ἄγων. 1120 


æupra v. 1088 et ν. 1085. Αἱ οὐ ζηλῶ τί σε πὲλὲζ tibi ἐπυέάδο 
atribligo est mera pro 60, quod Graeci dicere aolent οὐδέν σε ζηλῶ. 
Quare seripai οὐ ζηλῶσί σε, ratus lictorem pro ζηλῶ dixisse ζηλῶ- 
. σι. Certe frequentat bonus lictor terminationem verborum in — σὺ 
de qua- re supra diximus Brunckius (in Addendis) egoque δά v. 1002. 
Eadem fortasse Schol. R. opinio fuit, ita seribentis, οὐ ζηλῶ σε, 
φησὶν, εἰ ἐρᾷς. 

V. 1110. 1120. Tõ πρωχτῶ habent Juntina, Ravennas, Au- 
gustanus. Correctum jam in Ed. Lugdunensi, Kusteriana et recen- 
oribus. Deinceps ἐπτόνησας αὐτὸ seriptum in Juntina, ἐπόνησας 
αὐτὸ in Augustano. Emendate Ravennas, ἐπτόνησί σ᾽ αὐτό, εἰ 
aie legi jusserunt Bentlejus, Brunckius, Dindorfius. Sed joculares 
quidam errores commissi sunt in loco ſacillimo. Recte verterat Α. Divus, 
aed “σὲ podicem huc conversum [ )UAaberet), non invidiscem, δὲ 
ipsum φσωιδαρίίαντες αὐήμοομθ. Hoc enim vult lietor, ἀτὰρ εἰ ὅ 
πρωχτὸς δεῦρο περιεστραμμένος ἦν, οὐκ ἂν ἐφϑόνησά σοι ἄγοντε 
αὐτὸν πυγίζειν. Recte etiam Sehol. Β.; quem adparet et ippum ἐπτό- 
γησά σ᾽ legisse, εἰ μὴ τὸν νῶτον ἦν, φησὶ, πρὸς τῇ σανίδι, ἀλ- 
λὰ πρὸς ἡμᾶς ἐτέτραπτο, οὐκ ἄν σοι ἐφϑόνησα ἀπαγαγόντι περα-- 
νεῖν. Αὐάὶ μυδς somnia interpretum. Ac lepidissime vertit Kuste- 
rus, Quare δὲ podicem ἤἧμο conversm μον aegre ſJers, ipeum 
æauboa gicare licet, quod ipsum mutuatus est ἃ Biseto, cujus verba 
haec sunt, χ“τὰρ εἰ τὸν πρωκτὸν δεῦρο ἐστραμμένον οὐκ ἐφϑόνη- 
σας, αὐτὸν πύγιζε ἄγων. Alio vitio Brunckius vertit, Quandogui- 
dem igitur podeæ ſiuc conversus est, tibi non invideo, pumiu 
eum praoecidas. Αἱ non hue converaus erat podex, sed plaue 
aversus; mox enim v. 1124 lictor Euripidi suadet, ut ligno perforato 
Mnesilochum ἃ tergo paedieet. Male etiam Berglerus: Pro ἀτὰρ 
εἰ τὸν πρωκτὸν δεῦρο περιεστραμμένον οὐκ ἐφϑόνησας, αὐτὸν πύγιζε 
ἄγων (hie consentit fere eum Biseto) aut οὐχ ἐπτόνησά σ᾽ αὐτὸ 
pro οὐχ ἐφϑόνησά σοι, αὐτὸ εἰς. (μὲς ipse nonnihil veri dixit, dum- 
modo ne addidisset, Aie δεὀῤόαφμσέεπάωπι θέλεις. [ἃ enim non 
capio). Biseti explicationem ne graecam quidem nuper recoxit 
Vuousius, 

Dog wenn dat Arsgatt, dit Herumgedreiede, 
Du nik vorſmader, geern darin vorleewer dig. 
Bothins adeo suavissimae cujusdam conjecturae periculum fecit, 
οὗ ζηλῶ σί σε, 
ἀτὰρ εἷς τὸ πρωχτὸ δεῦρο περιεστραμμένον, 
οὐχὶ πτονήσας αὐτὸ πυγίζει σ᾽ ἄγω.. 
Verum aatis eat ineptiarum. 
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ETPIMIAMS. 

τί δ᾽ οὐκ ἐᾷς λύσαντά μ᾽ αὐτὴν ὦ Σχύϑα, 

πεσεῖν ἐς εὐνὴν χαὶ γαμήμον λέχος; 
ΤΟΞΟΤΗΣ. 

εἰ σπόδρ᾽ ἐπιτυμεῖς τῇ γέροντο πύγισο, 

τῇ σανίδο. τρήσας ἐξόπιστο πρώκτισον. 


⁊ 


V. 1122. ἐς εὐνὴν] ἔς τ᾽ εὐνὴν Juntina, Ravennas, Augusta- 
nus. Sealiger, ἔστ᾽ εὐνὴν Vet. Correctum jam in Fdd. Lugdu- 
. πορδὶ, Kusteri, Brunckii ὁδοί. Caeterum Porsonus δέ Hecub. v. 1010 
ἀλίμενόν τις ὡς ἐς ἄντλον πεσών, ut πεσεῖν εἴς τι apud Tragicos 
usitatum 6856 ostenderet, adtulit praeter Hecub. ν. 60 τύμβου κυρῆ- 
σαι, κεὶς χέρας. μητρὸς πεσεῖν, ibid. v. 916 ἐπιδέμνιος ὡς πέσοιμ᾽ 
ἐς εὐνὰν εἰ tragieum δεπδείυπι in Pace v. 139 τί δ᾽ ἢν ἐς ὑγρὸν 
πόντιον πέσῃ βάϑος; etiam nostrum versum, πεσεῖν ἐς εὐνὴν καὶ γα- 
μήλιον λέχος, quem rectissime ex Ruripidis Andromeda sumtum 6886 
judicavit. Ad Andromedam haec retulerat jam Barnesius in Adden- 
dis, sed is quidem nimirum stulte Euripidi contribuerat etiam πῆς 
versum, τί δ᾽ οὐκ ἐᾷς λύσαντά μ᾽ αὐτὴν, ὦ Σκύϑα — mere comi- 
cum illum οἰ οἷα medio positum colloquio. Expungere vero hunc tri- 
metrum, ἤθη. uncis“ circumdare debebat Matthiacus p. 48. Θπιηΐοο 
crebra apud Euripidem nuptiarum mentio facta δὲ oportet; verunta- 
wmoen Perseus cupere 86 πεσεῖν ἐς εὐνὴν χαὶ γαμήλιον λέχος Cepheo 

magis patri dixisse videtur, quam ipsi Andromedae, cui ποὺ aine ve- 
recunda circumitioneæ amorem auum fatetur, ὦ παρϑέν᾽, εἰ σώσαι- 
μέ σ᾽, εἴσῃ μοι χάριν; β 
V. 113. 1124. Juntina, 
— τῇ γεροντοπύγιαο . 
τῇ σανιδοτρήσας ἐξοπισϑοπρώχτισογ. 
Auguatanus similiter 
τὴ γερογτοπυγισο 
τῇ σανιδοτρήσας ἐξοπισϑοπρώχτισον. 
Juntinae errorem plerique editores, πὸ Brunckio quiden excepto 
propagarunt. At recte Ravennas τῇ γέροντο πύγισο, et εἷς emen- 
davit Tyrwhittus, τὴ γέροντο πύγισο Bothius. Deinceps bene Rar. 
τῇ σανίδο τρήσας, itaque edidit Dindorfius, τὴ σανίδο τρήσας Βο- 
εἰΐυ8. Sed ἐξοπισϑοπρώκτισον habet etiam Ravennas. Brusckiana 
Editio, ἐξοπιστοπρώκτισον. Recte Dindorſiana tertia οἱ Bothiana, ἐξό- 
πιστὸ πρώχτισον. Sensum hune ease convenit inter Bisetum, Berg- 
lerum aliosque, εἰ σφόδρα ἐπιθυμεῖς τὸν γέροντα πυγίσαι, τὴν σα- 
γνίδα τρήσας ἐξόπισϑε πρώκτισον. 
V. 1126. δεσμά] δέμας duntina εἰ Augustanus, δοὶ δέσμας 
Ravennas. Seeliger λύσω δέμας Vet. ποε δεσμά.“ Οοτεοοίπι 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΗ͂Σ. 
μὰ 4, ἀλλὰ λίσω δεσμά. 
᾿ΤΟΞΌΤΗΣ. 
μαστιγῶ σ᾽ ἄρα. 1125 
π΄ ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ ᾿ 
χαὶ μὴν ποιήσῳ τοῦτο. 
ΤΟΞΟΤΉΣ. 
! τὸ χεπαλή σ᾽ ἄρα 
τὸ ξιπομάχαιραν. ἀποχεχόψο τουτοΐ. 


EXPIIIIAMX. 
αἰαῖ, τί δράσω; πρὸς τίνας στρεφϑῶ λόγους; 


erat jam ante Bigetum, qui δεσμὰ et ipse emendat. Imperite Edd. 

Lugdunensis, Zanetti εἰ Faerni δέσμα. Certatim δεσμὰ Berglerus, 

Bentlejus, Kusterus, Porsonus, Brunckius, Dindorſius, Bothius. Tum 

Ποῖον ἀϊοὶε μαστιγῶ σ᾽ ἄρα pro μαστίξω σ᾽ ἄρα vel μαστιγώσω σ᾽ 
ρα. 

V. 1126. Seythas persona in Aug. deest; ἴα Juntins exatat 
demum ante τὸ ξιπομάχαιραν. Tum κεπαλῆς 'Αυρ. Junt., aed beneæ 
κεπαλή σ᾽ Rav. in quo τὸ et voeis κεπαλὴ ἰἰϊέογα ε correcetoris est. 
Deinde vulgo legebatur, τὸ ξιπομάκαιρον ἀποχεκόψοι τουτοῖ. Sed 
τὸ ξιπομάχαιραν Juntina Rav. Aug., ἀποχεχόψο Rav., et sine ae- 
centu tamen Aug. ““ποχεκόψοι autem, μὲ in Juntina est, valet, 


αποχεχόψο. Sensus eat δίς, τὴν χεφαλήν σου ἄρα τῇ ξιφομαχαίρᾳ 
ταύτῃ ἀποχόψω. Male enim ita explicant, τὴν χεφαλὴν ἄρα ἢ ξι- 
φομάχαιρα ἀποχόψει αὕτη Bisetus, Berglerus, Bothius. Idem Brunckio 
placuisse videtur, qui seripait non sine barbarismo ἀποχεκόψι pro 
ἀποκεκόψει. Denique Schol. R. ἔλεγε τὸ ξιφομάχαιρα ὡς δρε- 
πανομάχαιρα. Faleatum ensem Persei fuisso conſtat. 


V. 1128, Mneailochi personam praefigunt Juntina, Rusteriana 
aliaeque. Correctum in Ed. Lugdunensi ἃ Brunckio, Bentlejo, aliis. 
Tum αἱ Juntina, Aug., αἱ αἱ Rovennas, αἱ, αἱ Brunckius, αἰαΐ 
reete Dindoſfius εἰ Bothius. 

V. 1129. .ΑΜλλ᾽ οὐκ ἂν δέξαιτο Junt. Aug. Rav. .43λλ᾽ οὐχ 
ἂν δείξαιτο Zanettus. Male Reisſkius, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἀναδέξαιτο, vel 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν οὖν δέξαιτο, quorum hoe πε graecum quidem est, male 
item Benilejus, ἀλλ᾽ οὐχ ἂν ἐσδέξαιτο. Veriasima est Kusteri emen- 
datio, ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐνδέξαιτο, quam merito probrrunt Βγιποκίαε, 
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ἀλλ᾽ οὐχ ἄν ἐνδέξαιτο βάρβαρος φύσις. 


Porsonus, Dindorfius, Bothius. Nam αἷνο hi veraus unius aunt Ατὶ- 
atophanis, aive hue ex Ruripide tranalti, uterque seriptor alibi dixit 

“λόγους ἐνδέχεσθαι, hoe est, verba “παῤία probare. Vide Eqq. 680. 

κἀγωγ᾽ ὅτε δὴ ἔγνων ἐνδεχομένην τοὺς λόγους, 
καὶ τοῖς φενακισμοῖσιν ἐξαπατωμένην ---. 

lam in Phoenissis v. 469 

εἷς γὰρ ταὐτὸν ὄμμασι βλέπων, 
λέξεις τ᾽ ἄμεινον τοῦδέ τ᾽ ἐνδέξει λόγους, 

vulgo legebatur ἐχδέξῃ, quod male defendit Valekenaerius. Reete 
vero ἐνδέξῃ, οἶνα ἐνδέξει plerisque Codd. ediderunt Piersius, Kingius 
Burtonus, Brunckius, Porsonus, Matthiaeus. Sic ipse Ruripides in 
Andromach. 1138 ὧν δ᾽ οὕνεκ᾽ ἦλθον, σημανῶ, σὺ δ᾽ ἐνδέχου, 
Heraclid. 649 

-- μὴ λέξῃς, γέρον. 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἐνδέχεσϑε καὶ βούλεσϑέ μοι 
χρῆσϑαι προϑύμῳ --, 

lone 1607 ͵ 

ὦ Διὸς Παλλὰς μεγίστου ϑύγατερ, οὐκ ἀπιστίᾳ 
σοὺς λόγους ἐνδεξόμεσϑα, 

Suppl. 977 
τς ἀοιϑαὶ τὰς χρυσοκόμας 

Ἡπόλλων οὐχ ἐνδέχεται. 

Adde Thucydidem ], 31 ὁ δὲ οὐδὲ ταῦτα ἐνεδέχετο ἀλλὰ τὸ 
πλεῖσίον τῆς γνώμης εἶχεν — ubi Scholiaſtes, ἐνεδέχετο] ἐν ἑαυτῷ 
ἐδέχετο, οἱ eundem seriptorem VII, 49 ὁ δὲ 4ημοσϑένης περὶ μὲν 
τοῦ προσχαϑῆσϑαι οὐδ᾽ δπωσοῦν ἐνεδέχετο ---- LEanden fere εἰ- 
κυϊβοαίίοποαι habent προσδέχεσθαι δἴηθο ὑποδέχεσϑαι. Quanquam 
ἐνδέχεσθαι proprie est “ἰφωδά ααὐ σηπένεεσε αακεέξέσεδ. προσὸξ. 
χέσϑαι τόνε gratam accipere, ὑποδέχεσϑαι δυΐοιν diſſicilio φωύ- 
σωνπῖο probare. Et ὑποὐέχεσϑαι quidem ita μοουπὲ ionici patissi- 
mum scriptores, velut Homerus 1]. PII, 93 αἰδεσϑὲν μὲν ἀνήνασθαι, 
δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχϑαι. lIn lliade V, 492 [ἰδεῖ ombnes exhihent, 

σοὶ δὲ χρὴ τάδε πώντα μέλειν νύχτας τε καὶ ἦμαρ, 

ἀρχοὺς λισσομένῳ τηλεκληιὧν ἐπικούρων, 

γνωλεμέως ἐχέμεν, χρατερὴν (vel χαλεπὴν) δ᾽ ἀποϑέ- 

σϑαι ἐνιπήν. 

Quod tametai defendi quodammodo, aut certe excusari potest, ele- 
ganter tamen conjecit Funkius mens, doetus juvenis et adaiduus le- 
ctor Homeri, χαλεπὴν δ᾽ ὑποδέχϑαι ἐνιπήν. Ita etiam Hero- 
dotus ΥἹ, 60 ἐγὼ δὲ ἐφάμην ἐκεῖνον" ὁ δὲ οὐχ ὑπεδέκετο" ἐγὼ ὁὲ 
κατωμνύμην, φαμένη αὐτὸν οὐ καλῶς ποιέειν ἀπαρνεύμενον, οἱ Ill, 
30 σταϑέντα δὲ ἐς μέσον εἰρώτα ὃ “]αρεῖος τὴν τέχνην εἰ ἐπίσταιτο" 
ὃ ῥ᾽ οὐκ ὑπεδέκετο, ἀῤῥωδέων μὴ --τ. Verum enimvero hosce duo 
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versus ex Andromeda petitos orse, (licet Scholiaata R. hie tacest) 
ex ipsa tamen argumenti aimilitudine sanoque verborum trugieo ef- 
ficitur. Etenim, amunti ambientique Perseo Andromedum- Cepheus 
primum negaverat, induetus 8 Phineo ſfratre, qui et ipse, ut supra 
dictum est, amore virginem deperihat. Itaque Perseus quum muitis 


frustra tentatis Cephei auimum Gectere non potuisset, optime aptis-· 


aimeque exclamaverit, 


Aludt τί δράσω; πρὸς τίνας στρεφϑῶ λόγους; 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐνδέξαιτο βάρβαρος φύσις. 


Matthineus p. 48 dicit, in aliqua tragoediae parte Cepheum et Age- 
„norem, cui secundum Hyginum ſah. 64 desponsa fuerit Andromeda, 
eam ἃ Perseo abstrahere conatos, ad quem lhcum referre sese Aristo- 
phuanen νυ. 1129. Αἱ Euripides, id quod e pluribus coueludi indiciis 
possit, rivalem Persei bon Agenorem fecerat, sed Phineum, aicut est 
etiam apud Apollodorum, Ovidium aliosque. Idem Mutthiaeus p. δ 
adjicit, Cepheum RKuripideum Perseo in matrimonium petenti Andro- 
medam negassefortasse quod eam jam Agenuri, ut est apud Hygi- 
num, desponsatam esse diceret. Quae conjectura ai vera sit, prae- 
terea se suspicari, huec quoque verba Ruripidis apud Aristophanem 
ex Andromeda vel sumta vel expressa 6886. 


«4ϊαῖ τί δράσω: πρὸς τίνας στρεφϑῶ λόγους: 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐνδέξαιτο βάρβαρος φύσις. ' 
σκαιοῖσι γάρ τοι καινὰ προσφέρων σοφ 
μάτην ἀναλίσκοις ἄν. ἀλλ᾽ ἄλλην τινὰ 
τούτῳ πρέπουσαν μηχανὴν προσοιστέον, 


e quibus versum tertium etiam in Medea legi. Laudo igitur, quod 
Matthigeus jam ante nos duo versiculos, αἰαῖ φύσις ud Andromedam 
revocavit, atque οἱ potissimum scenae inseruit, in qua Perseus frustra 
Βἰδὶ a cephe virginem expeteret. Verum quod etiam tres, qui inse- 
quuntur versus ex Andromeda repetere non dubitavit, id quale tan- 
dem esse dicemus? Seilicet Matthiacus non magis quam alii quidnum 
eæsset parodia Aristophunea cognitum habehat. Nam ſingamus, omnes 
Hos quinque versus verbo tenus in Euripidis Andromeda exstitisse, 
quod tandem meritum, quae ars, qui sensus relinquatur Aristophani 
Hdne actum esse ἃ principe Comicorum dices, ut Euripidis tragoediam 
atolide transcriberet? Imn vero parodiae. est, locos aliorum corrumpere, 
ceriu jocis miscere, varia ὃς ἀΐνογβα confuodere, delphinum silvis ad- 
piogere, fluctibus aprum. Velut hic εχ eo ipso, quod tertius versus 
in Medea legitur certissime potet, illum quidem senarium in Andro- 
meda minime inventum esse. Suavissime enim loci plane diversi co- 
pulantur; duo primi versus fluxerunt ex Anromeds, tertius 6 Medea, 
ἀπο autem posiremos tragica verborum ponders egregie imitatus ipse 
ſinxit Aristophunes. 


V. 1130. Σκαιοῖσι γάρ τοι καινὰ προσφέρων σοφά --- 
Tantu his verbis similitudo cum quodam loco Medeae intercedit, αἱ 


⸗ 


- 
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σχαιοῖσι γάρ τοι χαινὰ προσφέρων.σοφὰ, . 1130 


Ἶδαι Secholiasta R. dixerit idde potissimum expreasa esse παρὰ τὰ 
dæ Mnoôtluc, inquit. Ac versum Medeae primus omnium Berglerus, 
poat hune Brunckius Bothiusque compararunt, ν. 300 
σκαιοῖσι μὲν γὰρ καινὰ προσφέρων σοφὰ 
δόξεις ἀχρεῖος κοὺ σοφὸς πεφυχέναι. ᾿ 

In Euripido προσφέρων σοφὰ πες. et Kdd. fere omnes retinent prae- 
ter Paris. Β. Rom. E atque Ed. Lase. in quibus eat προσφέρων 
ἔπη. Porsonus conjecit Euripidem in prima editione προσφέρων σοφὰ 
poauisase, postes autem hac Aristophanis inrisione commotum esse, ut 
aecundis ceuris προσφέρων ἔπη substitueret. Plane alibi Aristophu- 
nis parodias eo valuerunt, ut' totus adeo versus muturet deleretve 
Euripides, δὰ ea res nihil aune δὲ locum ποβίγυπι. Elmslejus quod 
Porsono placuerit, fieri potuisss non υόραΐ, factum esse ποῦ eredit. 
Itaque Elmælejus aliter ortam esse seripturae diversitatem ratus sic 
opinatur, in alia fabula nescias qua ab Euripide seriptum ἔωϊεδο, 

ὀκαιοῖσι γάρ τοι καινὰ προσφέρων σοφὰ 

μάτην ἀναλίσκοις ἄν; ,"- 
verba epim μάτην ἀναλίσχοις ἄν εἰ ipaa tragiei esse poëtae videri: 
Euripidem autem, quod nemo dubitaverit, versus ὁ Medea in alias 
fabulas, vel εχ aliis in Medeam transtulisse. Quae conjectura non 
ideo solum falsa est, quod temerario, verum etiam ideirco, quod isto 
quidem modo plurimi Codd. non προσφέρων σοφά, βορὰ προσφέ- 
οωγ ἔπη tueri deberent. Neque enim tum versus Medeae, σχαιοῖσι 
μὲν γὰρ καινὰ προσφέρων ἔπη rideri poeset, sed alter iste ſietus 
locus, in quo scriptum fuiset, 
σχαιοῖσι γάρ τοι καινὰ προᾳφέρων σοφὰ 

μάτην ἀναλίσχοις ἄν. . 
Tandem aliquando Mutthiueus T. VI, p. 460 intellexit, veram esse 
aeripturam σοφὰ idque hoc ipso Aristophanis loco ostendi, ἔπη autem 
ex adnotatione grummatiei natum esse, in σοφὰ intelligendum verbum 
ἔπη indicantis atque hoe in textum e margiue inlatum veram lectio- 
nem exjpulisse. Sed πὸ nihil erraret Matthiaeus, verbu μάτην ἀναλίσ- 
xoiç ἂν Aristophanem puullum immutata sumasisse putat 6 Medea 
γ, 316, ubi Creon dieit, λόγους ἀναλοῖς" οὐ γὰρ ἂν πείσαις 
ποτέ. Tamne ergo parum flos et rohur Atticorum graece sciebat, 
πὲ nisi prius voculas λόγους ἀναλοῖς ab Euripide uecepisset εὐ 
ipsius ingenio tria verba μάτην ἀναλίσκοις ἂν invenire ποὺ posset 
Imo vero quoties οὐ parodias ventum est doctissimus quisque paro- 
diae natura haud aune percepta turpiter errare mavult, quam aapien- 
ἴον tacers. Sicut hie quomodo tandem dubium 6856 poterat, quin 
aenarius, σκαιοῖσι γάρ τοι καινὰ προσφέρων σοφά pro par- 
odia Ruripidei versus, σκαιοῖσι μὲν γὰρ καινὰ προσφέρων 
σοφά rectiscime habeatur ? Utrobique enim quum saententia, tus 
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μάτην ἀναλίσχοις ἄν. ἄλλ᾽ ἄλλην τινὰ 
,. τούτῳ πρέπουσαν μηχανὴν προσοιστέον. 


ΤΟΞΌΤΗΣ. 
“μαρὸς ἀλώπηξ, οἷον ἐπιτήχιζέ μοι, 
ΜΝΗΣΙΑΟΧΟΣ.. 
μέμνησο, Περσεῦ, μ᾽ ὡς χαταλείπεις ἀϑλίαν. 


ipsa adeo verba concinunt, neque alium aeriptorem ullum aaepius, 
quam Euripidem purodiis insectatur Aristophanes. lam wibi com- 
paret aliquis Theotznidis v. 620 “Ἵργάλεον φρονέοντα παρ᾽ ἄφροσι ι 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν εἰ ipsius ELuripidis Racch. 480 Aôx τις ἀμιαϑ εῖ, 
σοφὰ λέγων, οὐκ εὖ φρονεῖν: sententiam quidem simillimam, verba 
tamen plune alia esse concedet. Viciacim simiſlimis verbis in longe 
dispari sententia Sophoeles utitur ἃ Berglero conlatus apud Athendeum 
Χ, 433, ὁ — διὸ καὶ ὃ “Σοφοκλῆς φησι" 


4ιψῶντι γάρ τοι πάντα προσφέρων σοφὰ, 

οὐχ ἂν πλέον ἑέρψειας, μὴ πιεῖν διδούς. 
lta libri omnes μὖὗῇ πιεῖν σοπίγα metrum. Casauboni emendationem 
ἢ πιεῖν probarunt Heathius, Brunckius, Schweighaeuserus, Dindorfius 
εὐ Elinslejua δά Medeam v. 293. Ego scribere molim cum Poraono 
δὰ Pacem v. 1140 — ἢ ᾽μπιεῖν διδούς. 


V. 1132. τούτῳ] τοῦτο Junt. Aug. Rav. Poat Euripideum 
ihud, σκαιοῖσι —- καινὰ ,προσφέ οωὼν σοφὰ eopeinne pergit ipas 
Comicus ἄλλην τινὰ τούτῳ πρέπουσαν μηχανὴν προσοιστέον. 
Quidnam graece ait μηχανὴν προσφέρων, clare docet locus adlatus 
jam ἃ ailigentiacim⸗ viro St. Berglero, Nub. 476 

ἄγε δὴ κάτειπε μοι σὺ τὸν σαυτοῦ τρόπον, 

ἵν᾽ αὐτὸν εἰδὼς ὅστις ἐστὶ, μηχανὰς 

ἤδη ᾽πὶ τούτοις πρὸς σὲ καινὰς προσφέρω. 

Στρ. τί δέ" τειχομαχεῖν μοι διανοεῖ, πρὸς τῶν ϑεῶν; 

Adjice Plantinum in Cistellaria 1], 2, 6 Quot δὐπιοθαίνί illi fabri- 
cas? quot fallacias atque etiam hce ΤᾺΝ De Orore l, 14 num 
admoveri possit oratio δά sensus animorum atque motus vel inſlam- 
mandos, vel etiam exatinguendos. 


V. 1133. ἐπιτηχίζειμοι Iuntina, ἐπιτηχίζεε μοι Rav. ἐπίτηκίζει 
μοι Aug. Recte ἐπιτήκιζέ μοι Berglerus, Brunekius, Bothius, Dindor- 
us. Optime vertit A. Dirus, scelesta vulpes, ut saimiam agit (agebat) 
mihi! Sensum quidem omnes perceperunt, etiam Kusterus Brunckius- 
que in veraione, Improba vulpes, ut conatur (conabatur) decipere me- 
De verbo πιϑηκίζειν δὶ Vernpas v. 1290 exponetur. 


V. 1134. καταλείπεις ] καταλειπεῖς Juntins. 
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ΤΟΞΟΤΗΣ. 
ἔτι γὰρ σὺ τὴ μάστιγαν ἐπιτυμεῖς λαβεῖν; 1135 


V. 1136. τὴν μάστηγα Juptina, melius τῇ μαστιγᾶν Ang., op- 
time vero τὴ μαστίγων Ruvennas, τὴν μάστιγα Edd. pleraeque ante 
Brunckium, ut Lugdunensis et kusrteriuſa. Brudekius edidit τὴν 
.άστιγαν, Bothius τὴν ,μαστίγαν, Dindorſius recto τῇ μάστιγαν. 
Hiatum non ferendum μάστιγα ita remuvebat Bentlejus, ut μάστιγας 
vel μάστιγος conjiceret. — Priusquam ab hoc loco discedamus, ne- 
cessarium est, ut argumentum Andromedae Euripidene, quam ipsam 
temporum juri nobis invidit, aperire studeam. De qua re quum 
diei permulta possint, ego nunc, ne librum in libru seripsisse 
videar, satias habebo, universae tragoediae ratione demonstrata 
unumquodque fragmentum breviter adtigisse. Ἐξ 6 prologo quidem, 
quem Cepheus νεὶ Cansiope recitasse videtur, hie trimeter petitus 
est, Κῆτος ϑοάζον ἐξ Arlurrixiiç ἁλός, de quo aupra disserui δά 
v. 1070. Itaque prologus constabat e senariis, εἰ qui mos est Eu- 
ripidis, tragoediae illius argumentum in eo enarrabatur. Ad prolo- 
gum referri potest etiam alius versus apud Tiberium rhetoren δ. 47 
εὐ. Boissonadii, Ὃρῶ δὲ πρὸς τῆς παρϑένου ϑοινάματα. Quum 
enim Tiberium δόμα Bachmannus neque ego postideamus, duas ἃ 
nobis conjecturae excogitatas sunt, quas liber iste inapeetus aut con- 
firmabit aut refellet. Ego scilicet hune locum ἃ rhetore ides ad- 
ferri putabam, ut ϑοινάματα pro verbo ϑοινατήρ , abstractam notio- 
nem pro conereta εἴ pro activa passivam poni declararet. Sic igitur 
vertebam Video autem praeterea (πρός, ut ἢϊ, adverbii vice) φέσ- 
ginis comedonem (sumeham autem, ὁρῶ μὲν αὐτὴν τὴν παρ- 
ϑένον ναὶ ejusmodi quiddum praecessisse), neque noleham hos duo 
versus ordine perpetuo conjungereo 

Ooo δὲ "πρὸς τῆς παρϑένου ϑοινάματα ᾿ 
,. χῆτος ϑοάζον ἐξ “τλωντικῆς ἁλός. 
Baehmannus vero legendum 6588 suspieautur Ὁρᾷ δὲ πρὸς τῆς παρ-- 
ϑένου ϑοινάματα, εἴ quouiam δρᾶν πρός τι εβί etias aliquĩcl 
cupide exapecture, ut in Iphigenia A. v. 1424 στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρῷ, cetum tummaxime putat adventasse, itaque trausſert in latinum, 
cux⸗ide autem eærapectat (ecetus) υὐγρένἐα ορεέαα. Caeterun δὲς 
versus legitur etiam in Walzii Rhet. Gruec. T. Vlll, Ρ- 576, qui 
liber mihi nune non est in promptu. Sequuta est εἰσβολή, εἶνα pars 
post prologum proxima, qua parte nobilis illa Andromedae monodin 
cuntinebatur. luitium monodiae δὶς exstat v. 1065 8464. 
“Ανδρομ. ὯὮ Φὺξ ἑερὰ 
ὡς μαχρὸν ἵ ἵππεῦμα διώχεις ᾿ 
ἀστεροειδέα νῶτα “διφρεύουσ᾽ 
αἰϑέρος ἃ ἱρᾶς 
τοῦ ῦ σεμνοτάτου δι᾽ Ολίμπου. 
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Et paullo post (hie v. 1070 544.) 


“Ἄνδρομ. Τί ποτ᾽ ᾿Ανδρομέδα περίαλλα καχῶν 
μέρος ἐξέλαχον, ϑανάτου τλήμων 
μέλλουσα τυχεῖν; 
Caeterum anapaesti dimetri vestigia aliis quoque fragmentis impressa 
sunt, υἱ εἰ, quod est apud Schol. δά [μγεϊει τοί. Υ. 968 ποίέα ψυχή; 
παρὰ τὸ ἐξ ᾿Ανδρομέδας, ποία λιβὰς, σειρήν-. Sehol. Rav. παρε 
τὸ ἐξ ᾿Ανδρομέδας, ποῖαι αἰλιβάδ᾽ » ποῖος εἰρήν. Recte correxit 
Matthiseus p. 67 Ποῖαι λιβάδες, ποία σειρήν; Quaerere videtur An- 
dromeda luetu perdita, qui scopuli quaeve Sirene querelas ipsius audi- 
turi aint. Veruntamen imitationis fontem vix animadvertissent Scho- 
liastae, nisi Euripides interrogationem ποῖος —; pluribus versibus 
continuasaset, ut ipse Aristophaues, 
ποῖος γὰρ ἂν νεφρὸς ἀντίσχοι, 
ποία ψυχὴ: ποῖοι δ᾽ ὄρχεις, 
ποία δ᾽ ὀσφύς; ποῖος ἄν ὄῤῥος κτλ. 
Pleniorem igitur hune Andromedae locum adferre Scholiaſstae debe- 
bant. Deinde alios anapaeatos, quos haud inepte Choro tribuere 
licet gerravit Stobaeus Tit. 100 [103] p. 661 T. ΠΙ, p. 356 
Gaisf. Εὐριπίδου Ardooidac 


0 μὲν ὄλβιος ἦν τὸν δ᾽ ἀπέκρυψεν 
ϑεός" ὡς κείγων τῶν ποτε λαμπρῶν 
νεύει βίοτος, γεύει δὲ τύχα 

κατὰ πνεῦμ᾽ ἀνέμων. 


Ita enim puto scribendum esse. Versu primo pro τόδ᾽ jam Valeke- 
narius τὸν δ᾽ correxit probante Matthiaeo; secundo versu legebatur, 
ϑεός. ἐκείνων, cujus loco Grotius Matthiaeusqus ϑεός’ ἐκ κείγων 
βεγίρδογυπέ von sine inſelici admodum praepositione. Male item 
Pflugkius in Actis Scholasticis ἃ. 1831. II. n. 3 legi vult, 


ὃ μὲν ὄλβιος ἦν, τὸν δ᾽ ἀπέκρυψεν 
ϑεὸς ἐκ κείνων τῶν τότε λαμπρῶν. 


γεύει κτέ. . 
citaus Stallbaumium ad Plat. Protag. p. 71. Numque οὐ dietum 
oportebat, ὃ μὲν ὄλβιός ἐστι, Ὀϑηυθ asyndeton νεύεε — ferri ullo 


modo potest. Kandem metri apeciem illud habet apud Stobaenm, T. 67 
[65] Ρ' 412. T. 11], p. 4 α. Εὐριπίδου ᾿ΑΙνδρομέδας " 


Τῶν γὰρ πλούτων δό᾽ ἄριστος, 
γενναῖον λέχος εὑρεῖν. 


Lemma deest in Trincav., Grotius praefixit Tacertus, κοὰ in Codd. 
Gesneri et in libro Paris. A. Euripidis Andromeda diserte nominatur. 
Patet autem, haee vitiata esse; quando δὲ una æayllaba winus habet 
versus secundus, neque duo paroesisei ae possunt exeipere. At 
enim hunec locum Stobaeus ipse sic interpolavit, ut in universi capi- 
tis aententiam, Ὅτι κάλλιστον γάμος convenire videreatur. Euripides 
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vero ita fere βοήρβεγαὲ (praecedebat anten, σέγωμε ὄφινμαρ διθ6, 
vel rtem, vel denique alind viri decus) 

Τῶν γὰρ πλούτων ὅδ᾽ ἄριστος [ἄρ᾽ ἦν], 

καὶ γενναῖον λέχος εὑρεῖν. 
Hermannusa emendavit similiter aane, 

Τῶν γὰρ πλούτων δὃδ᾽ ἄριστος .. 


[καὶ] γενναῖον λέχος εὑρεῖν, 
Finita monodia flere δὲ lamentari Audromeda perrexit, respondente 
Choro, qui ex aequalibus indigenisque virginibus constahat. Et apud 
Ariatophanem quidem Echo interpellat monodiam sive dimetros ana- 
paestos v. 1069 βη4ᾳ. Contra in ipso Ruripide Echo hane αἰέεγδαι 
Andromedae naeniam, οὐ responderet Chorus, interfando turbabat. 
Id enim necesserio eſſicitur ex alio loco (ἰδ v. 1018) 
᾿Ανδρ. κλύεις ὦ 
πρὸς «ΑἸἰδαῦς σε τὰν ἐν ἄντροις 
ἀπόπαυσον ἔασον "«χοῖ, 
ι ἐμὲ σὺν φίλαις γόου πόϑον λαβεῖν. 
Seilicot πὸ rogari quidem Echo pozset, ut Andromedam ejnaque ami- 
cas (Chorum autem dicit) flendi desiderium explere aineret, niai Echo 
mutuum Andromedae et Chori cantum impedivisset. Adparet enin 
Echo, quae fletibus illis recinerit, hie ut aliquando loqui derinet, ro- 
gari. Caeterum sero δὺ Hermanno aliam accepi loci Euripidei cor- 
rectionem non illam quidem probandam, πὲ ex adnotatione nostra ad 
v. 1018 intelligi potest, acuiam tamen atque ingeni δδιηΐ 
προσαυδῶ σε τὰν ἐν ἄντροις, 
ἀπόπᾳυσον ἔασον, ᾿«Αχοῖ 
[κόραις] μὲ σὺν φίλαις γόου πόϑον λαβεῖν. 
Verum Andromedas ut molesta Echus loquacitas, ita Chori misericor- 
dia valde accepta οἱ mire grata erat. Chorum igitur, quod zecum 
dolere velit collaudat in alio fragmento apud Stobaeum T. 113 
[112} p. ὅ88, T. ΠῚ, p. 412 6. Τοῦ αὐτοῦ (Εὐριπίδου) ᾿“Ἵνδρο- 
μέδας. 


Φ 


Συνάλγησον ὡς ὃ κάμνων 
δαχρύων μεταδοὺς 
ἔχεε κουφότητα μόχϑων. 
Lemma hic etiam, ut plerumque omisit Trincavellus. Post ἔχεε ἄπο 
Codd. Parisini (4. B.) addunt τινά, quod miror ἃ Grotio et Her- 
manno defensum, ἃ Gaisfordo etiam receptum ease. Recte vero ju- 
dicat Matthiaeus, glossema istud τινὰ adjectum vim frangere senten- 
tiae, et δἷῃβ eo versum adeurate congruere; nam utrumque constare 
e dochmio et bacchio. Hoc igitur [δεῖς puellarum Chorus, plane ex 
auimo εἴ vehementer dolet (bic v. 1022) 
Χορ. ᾿Ανοικτος ὃς τεκών σε τὴν 
πολυπονωτάτην βροϊῶν, 
μεθῆκεν “«ιδᾳ ματρὸς ὑπερϑανεῖν. 
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Consolandi autem partes Chorus agit in alio loco apud Stobaenm 
Eel. phys. εἰ eth. p. 181 Grot. T. Il, p. 166 Hoeren. 
Τὸ δαιμόνιον οὐχ ὁρᾷς 
ὅπη μοέρας διεξέρχεταε 
στρέφει δ᾽ ἄλλοις 
ἄλλως εἰς ἁμέραν. 
Nam ex Luripidis Andromeda haeces petita esse Heerenii Codices 
V. A. Ε. docent. Sed permirae atque incredibiles aunt quum Mus- 
gravii conjecturae, tum explicationes Matthiaei. Dochmiacos verauæ 
aic redintegrandos esse liquet, 
AMà σὺ μὲν] τὸ δαιμόνιον οὐχ δρᾷς, 
ὅπῃ μοῖρα σου διεξέρχεται, 
στρέφει δ᾽ ἄλλον ἀλλοσ᾽ εἰς ἁμέραν. 
Ac τι, inquit, deum νον σέαεν, φιυόιενοοι ὀασίζα 7αΐα ἔνα 
Aabeante; deus autem σέλα οἷο σόνγδαξ qyuotidie. Versu ae- 
cundo Canterus μοῖραι, V. Α. E. μοῖρα, Grotius μοέρας. Corta vidotur 
emendatio, ὅπῃ μοῖρά σου διεξέρχεται, quacum conferre lieet Oreat. 988 
λεύσσεϑ᾽., ὡς παρ᾽ ἐλπίδας 
μοῖρα βαένει- 
Verau tertio libri omnes σερέφεις exhibent, pro quo στρέφει jam 
Barnesius Valekenarius οἱ Matthiacus dederuut. Enimvero seriben- 
dum erat, σερέφει δ᾽ ἄλλον ἄλλοσ᾽ ut in Eurip. Supplie. ν. 418 
οὐδ᾽ ἔστιν αὐτὴν ὅστις ἐχχαυνῶν λόγοις 
πρὸς κέρδος ἴδιον ἄλλος ἄλλοσε στρέφει. 
Εἰς ἁμέραν τοοῖία quotidie interpretantur Heerenius et Matthiaeus, 
citantes Bacch. 1009 εἰς νύχτα. Non prorsus verase, attamen egre- 
giae sunt conjecturae Hermanni, 
. .. - τὸ δαιμόνιον οὐχ δρᾷς 
ὅπῃ μοιρίδιον ἐξέρχεται, 
στρέφει τ᾽ ἄλλον ἄλλοσ᾽ εἰς ἁμέραν: 
Hnud exiguam partem ejus lamentationis, quam Andromeda praesente 
ea respondente Cloro eanebat, Aristophanes servavit, (hie v. 1029 544.) 
"ἄνδρ. δρᾷς; οὗ χοροῖσιν, 
οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡλίκων νεανίδων 
[ἱστῶν κερκέδ᾽ ] ἕστηκ᾽ ἔχουσ᾽" 
ἀλλ᾽ ἐν πυχνοῖς δεσμοῖσεν ἐμπεπλεγμέγη 
κήτει βορὰ πρόχειμαι, 
γαμηλίῳ μὲν οὐ ξὺν 
᾿ παιῶνι, δεσμίῳ δέ. 
Ῥοχίδεδο continuo illa consequebantur (hie v. 1036 544.) 
"ἄνδρ. γοᾶσϑέ μὲ ὦ [γοᾶσϑέ μ᾽] ὡς 
μέλεα μὲν πέπονθα μέλεος, 
ἀπὸ δὲ συγγόνων ἄλλ᾽ ἄνομ' 
ἄνομα πάϑεα. 
Et alio loco ejuadem carminis, 
“Ανδρ. — φῶτα λιτομέναν, 
πολυδάκρυτον ᾿Αἴδα γόον φλέγουσαν 
αἰαῖ, αἰαῖ, ἕ ὃ 
ἈΒΊΒΤΟΡΗ. Theam. ΕἸ 
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(ὧε ν- 1040 5ᾳ4.). [α ἶρθο δυΐεπι 89 sie ἱβροῦδέ οἰδογα(μίο v. 1047 5.), 
"ἄνδρ. ἰώ μοε μοίρας ἄτεγκτε δαῖμον" 
ὦ κατάρατος ἐγώ" τίς ἐμὸν οὖν ἐπόψεται 
πάϑος ἀμέγαρτον ἐπὶ κακῶν παρουσίᾳ" 
εἶϑε μὲ πυρφόρος αἰϑέρος ἀστὴρ 
τὴν πάμμορον ἐξολέσειεν. 
Οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἀϑανάταν φλόγα λεύσσειν 
ἐστὶν ἐμοὶ φίλον, ὡς ἐκρεμάσϑην, 
᾿λαιμότμητ᾽ ἄχη δαιμόνων αἰόλαν 
νέκυσιν ἔπι πορείαν. 
Oblitus aum aupra dicero, ἐπὶ κακῶν παρουσίᾳ v. 4049 π᾽5 tam ον" 
praesentiam, quum potius οὗ σόενσαζέωνε (παρουσία pro περιουσίᾳ) 
malorum aignifieare videri. Vide Harpoerationem 5. ν. Παρουσία et quus 
prueteres adfort Dukerne δὰ Thucydidem Vl, 80. ſam aupra dictum 
est, Peoraeum statim post illa Andromedae verhu, αἰύλαν νέχυσεν ἔπι 
πορείαν nduenire debuises, πὸ forte serum auxilium virgini ferret 
jam ἴδε ἃ ceto devorandae. Itaque Perseum, quum primus in δ06- 
nam prodisset, ita δεϊίο loquutum ease (hic v. 1098 544.) 
Περσεύς. Ὦ ϑεοὶ τίν᾽ ἐς γῆν βαρβάρων ἀφίγμεθα 
ταχεῖ πεδίλῳ; διὰ μέσου γὰρ αἰϑέρος 
τέμνων κέλευϑον, πόδα τίϑημ᾽ ὑπόπτερον. 
Deinceps Perseus, Andromeda primum 6 longiuquo οὐ! Βρεοῖδ inaoi- 
tam apeciem mirans ita dicit, 
Περσεύς. Ἔα, τίν᾽ ὄχϑον τόνδ᾽ ὁρῶ περίῤῥυτον 
ἀφρῷ ϑαλάσσης παρϑένον τ᾽ εἰκώ τινα 
ἐξ αὐτομόρφων λαΐνων τειχισμάτων. 
σοφῆς ἄγαλμα χειρός. 
Vide supra δά v. 1105. Hic error Peraeo non diuturnus fuit, ecce 
enim paullo post animadvertit, non mormoreum opus 6686, sed virgi- 
nem eamque pulcherrimam in vinculis teneri. Tum hia fere verbis 
errorem suum ocorrigit (hie v. 1105) 
Πεφσεύς. [4λλ᾽ οὖν ἐν ὄχϑῳ τῷδ᾽ δρῶ] καὶ παρϑένον 
ϑεαῖς ὁμοίαν, ναῦν ὕπως ὡρμισμένην. 
Certum est, Peraeum, priusquam liberaret Andromedam [ἰδ εγδέαασιηθ6 
in matrimonium duceret, diu multumque cum en collocutum 6566. ᾿ 
Sed in iis verribus, qui ab una recitari Andromeda potuerunt, nou- 
nunquam tamen ambiguum est, utrum illa cum Peraeo, an cum Choro 
potius sermociuetur. Velut Andromedam verba facere adparet in 
versu apud Zenobium Cent. V. Pr. 46 Οἵῳ μ᾽ ὁ δαίμων ϑηρίῳ 
συνῴχισεν. Quem veraum parodia risit Theognotus coumiens Stoicoa 
perstringens in Spoctro εἶνο Avaro apud Athon. Ill, 104 c. εἰ XV, 
671 b. 
᾿ὦ τάλας ἐγὼ, 
οἵῳ μ᾽ ὃ δαίμων φιλοσόφῳ συνῴκισεν, 
Bene Casaubonus δὲ priorem Athenaei looum dicit, parodiam ἐπδα 
Euripidei versus ex Andromeda, ubi sie exclamaatse minellam ceto 
jam adpropinquante. Tum ita pergit Caraubonun, Similiter Ulyases 
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ἴα Cyelope Philoxeni, is antro illius inhumani eoclitis οοποίαπακ ſapud 
Zenobium V, 46] Ol μὲ vit, ὃ δαέμων τέρατι συγκαϑεῖρξε.““ Sed 
qquum Philoxenus quoque ab illo Euripidis loco videatur auspensus 
ense, optime correxit Valekenarius δὰ Hippol. v. 1389 Οἵῳ μ᾽ ὃ 
δαίμων τέρατι συγκατῴκισεν: nam συγχαϑεῖρξεν mera est inter- 
pretatin. Aliud fragmontum legitur in Stobaeo T. 111 [1101 p. 681, 
T. UI, p. 406 Εὐριπέδου ᾿Ἀνδρομέδας" 
Μή μοι προτείνων ἐλπίδ᾽ ἐξάγου δάχρυ. 
ἔνοιτο τἂν πόλλ᾽, ὧν δόκησις οὖκ ἔνι. 
Lemma Εὐριπίδου ᾿νδρομέδας habet Codex Parisinus A. Vulgo 
aeribebatur, — προτείνων ἐλπίδ᾽ ἐξ ἔδου δάχρυ, Γένοιτο ταν πολ» 
λαων δόκησις οὐχ ἔνι. Posteriore versu A. B. γένοιτο. τῶν πολλὰ 
ὧν δόκησις. Malo Grotius ἐξαίρου ρτο ἐξ ἄδου. Reeto vero ἐξάγου 
Musgravius, Valekenarius, Gaisfordus, Matthiaeus. Υἱάο mihi Eurip. 
Suppl. 770 ἄχραντ᾽ ὀδύρει ταῖσδέ τ᾿ ἐξάγεις δάκρυ et Jon. 861 
καὶ μή Υ ἐπ᾽ οἶχτόν μ᾿ ἔξαγ᾽ οὗ λελήσμεϑα. Deinceps falso Gro- 
tius εἰ Matthiaeus, γένοιτο δ᾽ ἂν —, recte autem Musgravius Gais- 
fordusque γένοιτο τἂν ---. id enim Codieum lectiones τὰν ot τῶν 
anuadent. Lepide Gesnerus conjieit, 
ἸΠή μοι πρότεινον ἐλπίδ᾽, ἐξ ἧς οὐ δάκρυ 
Γένοιτο" δεινὰ δ᾽ ὧν δόκησις οὐκ ἔνι. 
Et Matthiaco quidem prior versus Andromedae, alter Persei ease vi- 
detur. Ego plaue existimo, Andromedam dixisss, [1] μοι προτεί- 
γων ἐλπίδ᾽ ἐξάγου δάκρυ, illa autem verba, γένοιτο τὰν πόλλ᾽, ὧν 
δόκησις οὐκ «ἔνε magis etiam Choro, quam Perseo convenire viden- 
(αν. Andromeda loqui potest, potest etiam Perseus, potest Chorus 
denique in hoce loco Stobaei T. 68 [61] p. 388, T. [|| p. 458 
Εὐριπίδου “Ανδρομέδας" ὃ. 
Ὅσοι γὰρ εἰς ἔρωτα πίπτουσιν βροτῶν, 
ἐσθλῶν ὅταν τύχωσι τῶν ἐρωμένων 
οὐκ ἔστι ποίας λείπεται τόϑ᾽ ἡδονῆς. 
Lemma ἱΠυά habet A. simpliciter Εὐριπίδου Triucavellus. Voersu 
tertio τοῦϑ᾽ pro τόϑ᾽ Β. Sed malim seribere cum, Pflugkio, οὐχ 
ἔσϑ᾽ ὑποίας —. Aliud fragmentum in eodem Stobaco legitur 
T. 64, [62] p. 399, T. Π, p. 474 Εὐριπίδου ᾿Ανδρομέδας" 
Ἔρωτα δεινὸν ἔχομεν" ἐχ δὲ τῶν λόγων 
ἑλοῦ τὰ βέλτισϑ᾽ " ὥστ᾽ ἄπιστόν ἐστ᾽ ἔρως, 
κἀν τῷ κωακίστῳ τῶν φρενῶν οἰκεῖν φιλεῖ. 
[} 


Φ 
Verau primo pro ἔχομεν Codex A ἔχομεν, quo indicis seribere nolim, 
ἜἜρωτ᾽ ἔχω μὲν δεινὸν πιαῖα verborum collneations deterritus. Versu 
δοουπάο baud dubie legendum est, ὡς ἄπιστον, quippe quum ὡς, ne- 
que vero ὥστε παπβ, εἰν γμονέαν nigniſicet. Hoc vidit Matthi- 
aeus, videratque Pierronus apud Valekenarium in Diatribo p. 169, 
b. Sed Piersonus longius justo progreditur legendumque 6886 pronun- 
tiat, ὡς κἀκιστόν ἐστ᾽ Ἔρως --- proximis verbis χἀν τῷ κακίστῳ 
decoptus. At ποι si Ruripides in Danas p. 149 Mutth. σοείροέ, 
112 
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σχαιοῖσι γάρ τοι χαινὰ προσφέρων. σοφὰ, . 1130 


jam Seholiasta R. dixerit ἰοάδθ potissimum expreaſsa esse παρὰ τὰ 
dæ Ἰηδείας, inquit. Ae versum Medeae primus omnium Berglerus, 
poat hune Brunckius Bothiusque compararunt, v. 300 
σκαιοῖσι μὲν γὰρ καινὰ προσφέρων σοφὰ 
δόξεις ἀχρεῖος κοὺ σοφὸς πεφυχέναι. 

In Euripide προσφέρων σοφὰ πες. et Kdd. fere omnes retinent prae- 
ter Paris. Β. Rom. Εὶ atque Ed. Lasc. in quibus eat προσφέρων 
ἔπη. Porsonus conjecit Euripidem in prina editione προσφέρων σοφὰ 
posuisse, postea autem hae Aristophanis inrisione cominotum 6586, ut 
aecundis euris προσφέρων ἔπη subestitueret. Plaue alibi Aristopha- 
nis parodiae eo valueruſtt, ut totus δίίδυ versus mutarot deleretve 
Euripides, sod δὰ res εἰμὶ! δδὴϑ δά locum naſtrum. Elmelejus quod 
Porsono placuerit, fieri potuisse non négat, factum esse nosn eredit. 
Itaque Elmslejus aliter ortam ease aeripturae diveraitutem ratus sie 
opinoatur, in alis fabula nescias qua ab Ruripide seriptum fuisse, 

σκαιοῖσι γάρ τοι καινὰ προσφέρων σοφὰ 

μάτην ἀναλίέσκοις ἄν; J 
verha οἷα μάτην ἀναλίσχοις ἄν et ipaa tragiei eesse poëtae rideri: 
Furipidem autem, quod nemo dubitaverit, veraus ὁ Mledea in oalias 
fabulas, νοὶ εχ aliis in Medeam traustulisse. Quae conjectura non 
ideo solum falsa est, quod temeraria, verum etiam ideirco, quod isto 
quidem modo plurimi Codd. nun προσφέρων σοφά, ποὰ προσφέ- 
θωγ ἔπη tueri deberent. Neque enuim tum versus Medeae, σχαιοῖσι 
μὲν γὰρ καινὰ προσφέρων ἔπη rideri poaset, sed alter iste ſietus 
locus, in quo acriptum fuisaet, 
σχαιοῖσι γάρ τοι καινὰ προᾳφέρων σοφὰ 

μάτην ἀναλίσχοις ἄν. i 
Tandem aliquando Mutthiaeus T. VI, p. 460 intellexit, veram esse 
acripturam σοφὰ idque houe ipso Aristophanis loco ostendi, ἔπη δυίεπι 
ex adnutatione grummutici natum ease, ἰὼ σοφὰ intelligendum verbum 
ἔπη indicantis atque hoc in textum 6 margine inlatum veram lectio- 
nem expulisse. Sed ne nihtil erraret Matthiaeus, verba μάτην ἀναλίσ- 
κοις ἂν Aristophunem puullum immutata sumsisse putat e Medes 
γ, 326, ubi Creon dieit, λόγους ἀναλοῖς" οὐ γὰρ ἂν πείσαις 
ποτέ. Γδαιμο ergo ρᾶγιιπι 05 et robur Atticorum graece sciebet, 
ut υἱδὶ prius voculas λόγους ἀναλοῖς αὖ Luripide aecepisset suo 
iprius ingenio tria verba μάτην ἀναλίσκοις ἂν invenire non poset 
[πιο vero quoties δὴ porodias ventum est doctissimus quisque paro- 
diae natura haud aaue percepta turpiter errare mavult, quam sapien- 
ον tacers. Sicut hie quomodo tandem dubium esase poterat, quin 
aenarius, σχαιοῖσι γάρ τοι καινὰ προσφέρων σοφά pro por- 
odis Ruripidei versus, σχαιοῖσι μὲν γὰρ καινὰ προσφέρων 
σοφά rectiassimo lahentur? Dtrobique enim quum gententin, ἔπι 


ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ͂ΣΑ. ΄᾽Αϑᾶ 
μάτην ἀναλίσχοις ἄν. ἄλλ᾽ ἄλλην τινὰ 
,. τούτῳ πρέπουσαν μηχανὴν προσοιστέον. 
ΤΟΞΌΟΤΗ͂Σ. 
μιαρὸς ἀλώπηξ, οἷον ἐπιτήχιζέ μοι, 
ΜΝΗΣΙΑΟΧΟΣ.. 
μέμνησο, Περσεῦ, μ᾽ ὡς καταλείπεις ἀϑλέαν. 


— 


ipsa adeo verba concinunt, neque alium seriptorem ullum asepius, 
quam Euripidem purodiis insectatur Aristophanes. lam mihi com- 


paret aliquis Theognidis v. 625 ““ργάλεον φρονέοντα παρ᾽ ἄφροσι . 


πόλλ᾽ ἀγορεύειν εἰ ipaius Euripidis Bacch. 480 46ξει τις ἀμαϑεῖ, 
σοφὰ λέγων, οὐκ εὖ φρονεῖν; Βοι!οπίϊεπι quidem δα! πιᾶπὶ, verba 


tamen piune Δ] 8 esse concedet. Vicissim simillimis verbis in longe 


dispari sententia Sophocles utitur ἃ Berglero conlatus apud Athenaeum 

Χ, 438, 6 — διὸ καὶ ὃ Σοφοκλῆς φησι" — 
Διψῶντι γάρ τοι πάντα προσφέρων σοφὰ, 
οὐκ ἂν πλέον ἐέρψειας, μὴ πιεῖν διδούς. 

lia ΠΠΡεὶ οὔνηοθβ μὴ πιεῖν δοπέγα metrum. (ὐδδαυδουΐ emendationem 

ἢ πιεῖν probarunt Heethius, Brunckius, Schweighaeuserus, Dindorfius 

et Elislejus δὲ Medeam v. 293. Ego seribere malim cum Porsono 

δὰ Pacem νυ. 1140 --- ἢ ᾽μπιεῖν διδούς. ᾿ 


V. 1132. τούτῳ] τοῦτο Junt. Aug. Rav. οεὲ Euripideum 
illud, σκαιοῖσι --- καινὰ προσφέρων σοφὰ concinne pergit ipse 
Comicus ἄλλην τινὰ τούτῳ πρέπουσαν μηχανὴν προσοιστέον. 
Quidnam graeee sit μηχανὴν προσφέρων, clare docet locus adlutue 
jam ἃ diligentissimo viro St. Berglero, Nub. 476 

ἄγε δὴ κάτειπε μοι σὺ τὸν σαυτοῦ τρύπον, 

“ν᾽ αὐτὸν εἰδὼς ὅστις ἐστὶ, μηχανὰς 

ἤδη ᾽πὶ τούτοις πρὸς σὲ καινὰς προσφέρω. 

Στρ. τί δέ" τειχομαχεῖν μοι διανοεῖ, πρὸς τῶν ϑεῶν; 

Adjice Plautinum in Cistellaria II, 2, ὁ Θυοὲ admoeriri illi fabri- 
cas? quot fallaciast atque etiam hoe Tullii De Oratore l, 14 num 
δάπιον τὶ possit oratio δά sensus animorum atque motus vel inflam- 
mandos, vel etiam exatinguendos. 


V. 1133. ἐπιτηκίζειμοι Juntinas, ἐπιτηκίζεε μοι Rav. ἐπίτηχίζει 
μοι Aug. Recte ἐπιτήκιζέ μοι Berglerus, Brunekius, Bothius, Dindor- 
ſins. Optime vertit A. Dirus, scelesta vulpes, ut simiam agit (ogebat) 
mihi! Sensum quidem omnes perceperunt, etiam Kusterus Brunckius- 
que in versione, Improba vulpes, ut conatur (conabatur) decipere mo. 
De verbo πιϑηκίζειν δὲ Vespas ν. 1290 exponetur. 


V. 1134. καξταλείπεις ] καταλειπεῖς Juntina. 


0.2 ΑΡΙΣΤΟΦΑΗΝΟΥ͂Σ 


potest, retinuerunt, Ρογβοβῦβ, Εἰπιοϊοΐην, Matthiaeus. De Eubuli co- 
οοῦΐα Ζιονύσιος ἱρεὶ diximus supra δὲ ν. 135 p. 43 atque etiam 
Meinekius θυ. Scen. IIlI, p. 10. Et in noatro quidem loco Rubulus 
aerviles ineptosque Euripidis imitatores ridet atque hoce dieit: δέ vero 
οικωέα Eurividis φόβυπα colle gerint tam δἰ ῥ δαρέονμζθδ, φερε 
ipe οεὲ Euripides, videutur (notum εβί autem Euripidis cogno- 
wen, ὃ σοφός). lugeniose coniens μοδία Ruripideis versibus sigma 
plenis alium ipae addidit aigma liters plano refertum τὰ σίγμα συλ-- 
λέξαντες, ὡς αὐτὸς, σοφοί. Quin etiam ſieri potest, οἱ Eubulus 
Dionysium ipanm hie deludat, ai tamen haee comoedia in majorem 
Dionysium seripta erat. Senior enim Dionysius tragoedias aeripeit 
ejusmodi, quas jam autiqui scriptores multum ac saepe irriserint; 
vide interpretes ad Lucian. Adv. Indoct. c. 15. Denique hunc Eubuli 
looum cum fragmento Andromedae primum contulit I. Casaubonus 
δὰ Diogenem J. J. Perseus amans, redamatusque, apei δὲ laetitiaæ 
plenus δὲ Cepheum abit, qui ei, si cetum occiderit, Andromedam uxo- 
το datum iri apondet. Εἰ forsitan Perseus tum dixerat Cepheo in- 
ter alia (lie v. 1116) 
— ἀνθρώποισι γὰρ νοσήματα 

ἅπασίν ἐστιν" ἐμὲ δὲ καὐτὸν [ὦ γέρον, 
ταύτης ἔρως εἴληφεν, 
mox autem ita pergebat (bie v. 1122) πεσεῖν ἐς εὐνὴν καὶ γαμή- 
λέον λέχος. Quanquam non temere adſirmem, Perseum haec δὲ Ce- 
pheum dixiase; crebra enim apud Euripidem mentio esase debehbat 
nuptiarum. Deinde Perseus Cepheo magis, quam Andromedas iti- 
nera sua atque labores puullo diligentius enurrasso videtur. Hue 
rimum non nolim referre illud Stobaei T. 29 p. 199, T. 1], p. 4 
—*2** ᾿ΑἈἰνδρομέδας. Εὔκλειαν ἔλαβον οὐκ ἄνευ πολλῶν πόνων. 
Certe Persei verba esse recte statuunt Valekenarius et Matthiaeus. 
Eodemque pertinere videtur hoc ejusdem Stobaei T. 62 [Π0] p. 368, 
T. Il, p. 876 Εὐριπίδου ᾿Ανδρομέδας" Νεότης μ᾽ ἐπῆρε καὶ σϑέ- 
νος τοῦ νοῦ πλέον. Hunc versum una voee mutata Menippus Lu- 
ciuni recitavit in Necyomant. ὁ, 1 dixitque Νεότης μὴ ἐπῆρε χαὶ 
ϑράσος τοῦ νοῦ πλέον. Apud Lucianum vulgo erat aut τοῦ νέον 
aut τοῦ νεοῦ, Βεά optimi quique Codices τοῦ νοῦ exbibent. Alia 
Peraei verba dieta δά Cepheum Stobaeus habet, T. 29 p. 200, T. Il, 
p. 9, ubi vulgo legebatur ante Gaisfordum Εὐριπίδου ““νδρομέδα, 

Οὐχ αἰσχρὸν οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων βροτοῖς, 

ἀλλ᾽ ἡδύ τοι σωϑέντα μεμνῆσϑαι πόνων. 
Andromedam orim lemmatis loco hahet Gesnerus, malo autem Groutius 
Andromacham, id quod eorrexit Gutukerus Advers. p. 615, Α. At 
enmvero hi dus versus, quum aententiae vinculo cohaereant, nullo 
perpetus ordine conjuncti easse non poterant. Nunc quoniam prior 
versus in Ῥαγία, B. nihil praeſixum habot, nisi Εὐριπέδου εἰ in Paris. 
Α. plane omissus eat, alter auten versus lemmatis loco in R. Τοῦ 
αὐτοῦ “ἀνδρομέδα οἱ in A. εἰκερ!ἰοἱέος ᾿“ἀἠγδρομέδα praepanitum ha- 
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bot, νοεϊδεϊπιο edidit Gaisfordus, probanto οἰΐαον Mlattlineo, Εὐρεπέ- 
δου" Οὐχ αἰσχρὸν οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων βροτοῖς. Εἰ atatin, Τοῦ 
αὐτοῦ ᾿“Ἀνδρομέδᾳ" ᾿«Αἴλλ' ἡδύ τοι σωϑένταω μεμγῆσϑαε πόνων, 
Quam rationom nuper Βοίσδοπδαϊυα jurs 2equutus est. Andromedas 
versum proferunt etiam Aristotelos Rhetor. I, 11, ὃ τὰ μὲν οὖν 
μνημονευτὰ ἡδέα ἐστὶν οὐ μόνον ὅσα ἐν τῷ παρόντι, ὅτε παρῆν, 
ἡδέα ἦν, ἀλλ᾽ ἔνια καὶ οὐχ ἡδέα, ἂν ἢ ὕστερον καλὸν χαὶ ἀγαθὸν 
τὸ ,μετὰ τοῦτο" ὅϑεν καὶ ἐοῦτ᾽ εἴρηται". ἀλλ᾽ ἡδύ τοι σωθϑέντᾳ 
μεμνῆσθαι πόνων,“ αϑὶ ἀλλ᾽ ἡδύ τι exlibent Q. Vb. Ζ υ, et Plu- 
tarehus Symp. 1, ὁ μ. 680, 6 (T. Π|, P. 11], p. 665 Wyit.) ὃ δ᾽ 
Εὐριπίδης τοὐναντίον ὡς., Ηἶδύ τι τὸν σωϑέντα μεμνῆσϑαι πόνων." 
Ita enim seriptum inveni quum in aliis Edd. tum in Wyttenbachianu. 
Latine eum reddidit Cicero De Fin. !], 32, 106. Vulgo enim dieci- 
tur, ounci acti Iabores. nece male Euripides (concludam, δἰ po- 
tera, latine; graecum enim hunc versum nostis omnes) δωεσυὲδ ἔφ- 
borum est praeteritorum ἀσοαογία. Ubi cunsuli juboent Davisium. 
Caeterum Meinekius δὰ Menandr. p. 86 bene observat. ex Arechippi 
loco apud Stobacum T. 69 [57] p. 376 T. 1], ρ. 427 εἰ ex hoc 
Andromedae versu prufecisse Epietetum ap. Schweigh. T. III. p. 104 
ὡς ἡδὺ τὴν ϑάλασσαν ἀπὸ γῆς δρᾶν, οὕτως ἡδὺ τῷ σωϑέντι 
μεμνῆσϑαι τῶν πόνων. Cepheus ae Perseus colloqui videotut 
etiam in hoc loco Stobsei T. 91 [89] p. 603 T. IIl, p. 220 Εὐρε- 
——— —— — 

χρυσὸν μάλιστα βούλομαι δόμοις ἔχειν. 

καὶ δυῦλος ὧν γὰρ τίμιος πλουτῶν ἀνὴρ, 

ἐλεύθερος δὲ, χρεῖος ὦν, οὐδὲν σϑένει. 

χρυσοῦ νόμιζε σαυτὸν οὕνεκ᾽ εὐτυχεῖν. ; 
Versu aecundo γὰρ ὧν pro ὧν γὰρ habet A, tertio δ᾽ ἀχρεῖος ὧν 
legitur in A. Β; quippe librarii ἀχρεῖος et ἀχρήματος ἀἰγετεϊδβδίαιυν 
voces conſuderant. ἴα quarto nihil variatur, nisi γόμιζ᾽ αὐτὸν in 
Voas. οἱ Trinc. Sed infeliriter vertit Grotius. Hoc ἐδ beotum 
crede, quod remn possides. Paulſo meliore sententia dieta Mus- 
gravius ὕπης versum cum prioribus jungendum esse negabat. Rectius 
δαυά dubie Stobaens hune versum omiſsisset. Tenendum est enim 
inprimis, id quod doctos homines ſugit, aliam personam verau quarto 
loquutam esse. Sic nova persons dicit in Helena εἰ in aiimillima 
quidem sententiae conformatione, v. 1272 πλούτου λέγ᾽ οὕνεχ᾽ ὃ τι 
ϑέλεις ταύτης χάριν. Quum enim Cepheus ut opinor, ourum lau- 
dasset (barbari autem ναὶ magis etiam, quam EGraeci inhiere auro 
putahantur), quumque sibi divitem generum exoptaaset (ut equidem 
conjicio), tum Perseus ἴα respoudit: uod yguwi dem ααἱ aurum æ- 
tiænet, te puto beatua. Sed videamus aliud ſragmontuin in eodem 
Stobaeo T. 298. [96] p. 531, T. ΠΙ, p. 288 Eògeanloou Avoq 
μέδας" 

χφήμασιν γὰρ εὐτυχῶ" 

ταῖς συμφοραῖσι δ᾽ ὡς δρᾷς οὐκ εὐτυχῦ Ὁ 6 ΘὃῸ ΝΝ 
Α. hubet lewms Εἐριπίδου ᾿“ἀνδρομέδου (5ἰε), Εὐριπίδου ἱμαέιπω 
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vero ita fere βοήρβεγαε (praecedebat anten, σέγωνμε ὄρνια δϑε 
vel ſortem, vel denique aliud viri decus) ἮΝ 
Τῶν γὰρ πλούτων ὅδ᾽ ἄριστος [ἄρ᾽ ἤν], 
καὶ γενναῖον λέχος εὑρεῖν. 
Hermannus emendavit aimilitet sane, 
Τῶν γὰρ πλούτων ὅδ᾽ ἄριστος .. 
[χαὶ] γενναῖον λέχος εὑρεῖν. 
Finita monodia flere ac lamentari tAndromeda perrexit, respondente 
Choro, qui ex aequalibus indigenisque virginibus coustabat. Εἰ apud 
Aristophanem quidem Echo interpellat monodiam aive dimetros δηλ. 


paueæeatos v. 1069 εη4. Contra ἴα ipao Ruripide Echo hane alteran 


Andromedae naeniam, cui responderet Chorus, interfando turbabat. 
Id enim neceszario efficitur ex alio loco (lie v. 1018) 
Avdo. κλύεις ὦ 
πρὸς “Ἰϊδαῦς σε τὰν ἐν ἄντροις 
ἀπόπαυσον ἔασον ᾿«χοῖ, 
ἐμὲ σὺν φίλαις γόου πόϑον λαβεῖν. 
Seilicet ne rogari quidem Echo poaset, ut Andromedam ejusque ami. 
cas (Chorum autem dicit) flendi desiderium explere aineret, niai Echo 
mutuum Andromedae et Chori cantum impedivisset. Adparet enim 
Fcho, quae fletibus illis recinerit, hie πὲ aliquando loqui dezinat, ro- 
gari. Caeterum δογὸ ab Hermanno aliam aceepi loei Euripidei cor- 
rectionem non illam quidem probandam, ut ex adnotatione noatra δά 
v. 1018 intelligi poteat, acutam tamen atque ingeni aani 
προσαυδῶ σε τὰν ἐν ἄντροις, 
ἀπόπᾳυσον ἔασον, ᾿«“ἰχοῖ 
[κόραις] μὲ σὺν φίλαις γόου πόϑον λαβεῖν. 
Verum Andromedas ut molesta Echus loquacitas, ita Chori misericor- 
dia valde accepta et mire grata erat. Chorum igitur, quod secun 
dalere velit collaudat in alio fragmento apud Stobaeum T. 113 
[112] p. 583, T. IIl, p. 412 G. Toõ αὐτοῦ (Εὐριπίδου) ᾿Ανδρο- 
μέδας. 


4 


Συνάλγησον ὡς ὃ χάμνων 
δαχρύων μεταδοὺς 
ἔχει κουφότητα μόχϑων. 
Lemma δα etiam, ut plerumque omisit Trincavellus. Post ἔχεε duo 
Codd. Parisini (Α. B.) adduut τινά, quod miror ἃ Grotio et Her- 
manno defensum, ἃ Gaisfordo etiam receptum 6686. Recte vero ju- 
dieat Matthiaeus, gloasema istud τινὰ adjeetum vim frangere aenten- 
εἶδ, et sine eo versum adeurate congruerse; nam utrumque constare 
e dochmio εἰ bacclio. Ἦος igitur facit puellarum Chorus, plane εχ 
animo et vehementer dolet (hie v. 1022) 
Χορ. Avoixrocç ὃς τεκών σε τὴν 
πολυπονωτάτην βροτῶν, 
μεθῆκεν “ΑἸἰδᾳ ματρὸς ὑπερϑανεῖν. 
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Conrolandi autem partes Chorus agit in alis loco apud Stobaeum 
Eecl. phys. εἰ eth. p. 131 Grot. T. Il, p. 166 Heeren. 
Τὸ δαιμόνιον οὐχ ἐρᾷς 
ὅπη μοέρας διεξέρχεται 
στρέφει δ᾽ ἄλλοις 
ἄλλως εἰς ἁμέραν. 
Nam ex KLuripidis Andromeda haeccee petita esase Heerenii Codices 
V. A. E. docent. Sed permirae atque incredibiles aunt quum Mus- 
gravii conjecturas, ἔπι explicationes Matthiaei. Dochmiacos veraus 
δὶς redintegrandos esso liquet, 
PAM4 σὺ μὲν] τὸ δαιμόνιον οὐχ δρᾷς, 
ὅπῃ μοῖρα σου διεξέρχεται, 
στρέφει δ᾽ ἄλλον ἄλλοσ᾽ εἰς ἁμέραν. 
Ac tu, inquit, dem νος σέαεθ, σοι ὀΣίζωιε 7αΐῶ ἐμα 
δαδεανῖ: deus autem σέέαε αὐξο versat qguotidie. Versu ae- 
cundo Canterus μοῖραε, V. Α. E. μοῖρα, Grotius μοέρας. Certa videtur 
emendatio, ὅπῃ μοῖρά σου διεξέρχεται, quacum conferre lieet Oreat. 988 
λεύσσεϑ᾽ . ὡς παρ᾽ ἐλπίδας 
μοῖρα βαένει- 
Versu tertio libri omnes στρέφεις exhibent, pro 4πο στρέφει jam 
Barnesius Valekenarius οἱ Matthiaeus dederuut. Enimvero seriben- 
dum erat, στρέφει δ᾽ ἄλλον ἄλλοσ᾽ τὲ ἴῃ Eurip. Supplic. v. 418 
, οὐδ᾽ ἔστιν αὐτὴν ὅστις ἐχχαυνῶν λόγοις 
πρὸς κέρδος ἴδιον ἄλλος ἄλλοσε στρέφει. 
Εἰς ἁμέραν recte quotidie interpretantur Heerenius et Μαϊοῦ, 
citantes δος. 1009 εἰς νύχτας. Non prorsus verae, attamen egre- 
giae aunt conjecturae Hermaunni, 
... τὸ δαιμόνιον οὐχ ὁρᾷς 
ὅπῃ μοιρίδιον ἐξέρχεται, 
στρέφει τ᾽ ἄλλον ἀλλοσ᾽ εἰς ἁμέραν; 
Ηδυά exiguam partem ejus lamentationis, quam Andromeda praesente 
ea respondente Cnoro eanebat, Aristophanes aervavit, (hie v. 1029 499.) 
"ἄνδρ. δρᾷς; οὐ χοροῖσιν, 
οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἡλίκων νεανίδων 
[ἱστῶν κερκέδ᾽  ἕστηχ᾽ ἔχουσ᾽" 
ἀλλ᾽ ἐν πυκνοῖς δεσμοῖσιν ἐμπεπλεγμένη 
κήτει βορὰ πρόχειμαι, 
γαμηλίῳ μὲν οὐ ξὺν 
᾿ παιῶνι, δεσμίῳ δέ. : 
Fortaase continuo illa conaequehantur (hie v. 1036 5η4.) 
ἄγδρ. [γοᾶσϑέ μ᾽] ὡς 
μέλεα μὲν πέπονθα μέλεος, 
ἀπὸ δὲ συγγόνων ἄλλ᾽ ἄνομ᾽ 
ἄνομα πάϑεα. 
Et alio loco ejuadem carmiais, 
᾿Ἄνδρ. --- φῶτα λιτομέναν, 
πολυδάκρυτον “Αἴδα γόον φλέγουσαν 
αἰαῖ, αἰαῖ, ὃ ὃ 
ΑΒΙΒΤΟΡΗ. Theam. | εἰ 
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(ἰϑόε ν. 1046 ν»ᾳ4.). ἴα ἴρδο δίδει ſine εἰς Ἰοροῦδέ miaeru (hic v. 4047 2q.), 
"ἄνδρ. ἰώ μοε μοίρας ἄτεγκτε δαῖμον" 
ὦ κατάρατος ἐγώ" τίς ἐμὸν οὖν ἐπόψεται 
πάϑος ἀμέγαρτον ἐπὶ κακῶν παρουσίᾳ" 
εἶϑε μὲ πυρφόρος αἰϑέρος ἀστὴρ 
τὴν πάμμορον ἐξολέσειεν. 
Οὐ γὰρ ἕτ᾽ ἀϑανάταν φλόγα λεύσσειν 
ἐσεὶν ἐμοὶ φίλον, ὡς ἐκρεμάσϑην, 
λαιμότμηε᾽ ἄχη δαιμόνων αἰόλαν 
νέχυσιν ἔπι πορείαν. ᾿ 
Oblitus aum zupra dicere, ἐπὶ κανῶν παρουσίᾳ ν. 4040 π»» ἔδαι ὁ» 
praesentiam, quum potius οὐ σόωνα σξέωσε (παρουσία pro περιουσίᾳ) 
malorum aignifieare videri. Vide Harpocratiouem 5. v. Παρουσία et quus 
prueteres adfert θυκοιμα δὲ Thueydidem Υἱ, 830. M aupra dictun 
est, Porreum atatia poat illa Andromedas verba, αἰύλαν νέχοσεν ἔπι 
πορείαν δἀνδηΐγο debuies, πὸ forte serum auxilium virgini ferret 
jam jam ἃ οοίο derorandae. Itaque Perseum, quum primum in 666- 
nuam prodisset, ita βεϊίο loquutum ease (hic ν. 1008 544.) 
Περσεύς. Ὦ ϑεοὶ τίν᾽ ἐς γῆν βαρβάρων ἀφίγμεϑα 
ταχεῖ πεδίλῳ; διὰ μέσου γὰρ αἰϑέρος 
τέμνων κέλευϑον, πόδα τίϑημ᾽ ὑπόπτερον. 
Deincops Peraeus, Andromeda primum ὁ lopgiuquo οὖ! 5ρεοέδ inao i- 
tam apeciem mirans ita dicit, 
Περσεύς. Ἔα, τίν᾽ ὄχϑον τόνδ᾽ ὁρῶ περίῤῥυτον 
ἀφρῷ ϑαλάσσης παρϑένου τ᾽ εἰκώ τινα 
ἐξ αὐτομόρφων λαΐνων τειχισμάτων, 
σοφῆς ἄγαλμα χειρός. 
Vide δυργ δά ν. 1105. Hie error ἔδογδοο non diuturnus fuit, ecce 
enim paullo post animidvertit, non marmoreum opus eese, κοί virgi- 
nem eamque pulcherrimam in vinculis teneri. Tum his fere verbis 
errorea auum oorrigit (hie v. 1105) 
Πεφσεύς. [.4λλ᾽ οὖν ἐν ὄχϑῳ τῷδ᾽ δρῶ] καὶ παρϑένον 
ϑεαῖς ὁμοίαν, ναῦν ὅπως ὡρμισμένην. 
Certum est, Peraeum, priuaquam lihberaret Andromedam ᾿ἰδεγαίδυβπ6 
in matrimonium duceret, diu multumqquo cum ea collocutum esse. 
Sed in iis verribus, qui ἂν una recitari Andromeda potuerunt, non- 
nunquam tamen ambiguum est, utrum illa cum Perseo, δὴ cum Choro 
potius aermocinetur. Velut Andromedam verha facere adparet in 
versu apud Zenobium Cent. V. Pr. 46 Οἵῳ μ᾽ ὁ δαίμων ϑηρίῳ 
συνῴκισεν. Quem vernum parodia risit Theogaoetus cumiens Btotcon 
βεγαίγίοβϑηι in ϑρφϑοίγο aivo Ανδο apud Athen. 1}}, 104 c. οἱ XV, 
671 b. 
᾿ὦ τάλας ἐγὼ, 
οἵῳ μ᾽ ὃ δαίμων φιλοσόφῳ συνῴκισεν, 
Bene Casaubonus ad priorem Athenuei looum dieit, parodiam ἐὐδθ 
Euripidei versus ex Andromeda, δὶ δα exclamusaeo misellam ceto 
jam adpropinquante. Tum ita pergit Caraubonus „Similiter Ulyares 
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in Cyelopse Philoxeni, in antro illius inhumani eoelitis δοποίσευκ ſapud 
Ζοπορίωια V, 46] Olio μὲ nit, ὁ δαίμων τέρατι συγχκαϑεῖρξε.““ ϑιεὰ 
quum Philoxenus quoque δὸ illo Euripidis loco videatur auspenaus 
esse, optime correxit Valekenarius δὰ Hippol. v. 1889 Οἵῳ μ᾽ ὃ 
δαίμων τέρατι συγκατῴκισεν: nam συγχαϑεῖρξεν mera εδὲ inter- 
pretatio. Aliud fragmentum legitur in Stobaeo T. 111 [110] p. 681, 
T. ΗΠ], p. 406 Εὐριπίδου “ἀνδρομέδας" 
Mij μοι προτείνων ἐλπίδ᾽ ἐξάγου δάκρυ. 
γένοιτο τἂν πόλλ᾽, ὧν δόκησις οὐκ ἔνι. 
Lemma Εὐριπίδου ἀνδρομέδας habet Codex Parisinus A. Vulgo 
acribebatur, — προτείνων ἐλπίδ᾽ ἐξ δου δάκρυ, Γένοιτο ταν πολ» 
λαων δόχησις οὐκ ἔνι. Poeteriore versu A. B. γένοιτο. τῶν πολλὰ 
ὧν δόκησις. Male Grotius ἐδαίρου pro ἐξ ἔδου. Reete vero ἐξάγου 
NMusgravius, Valekenarius, Gaisfordus, Matthiaeus. Vide mihi Lurip. 
Suppl. 770 ἄχραντ᾽ ὀδύρει ταῖσδέ τ᾿ ἐξάγεις δάκρυ et Jon. 361 
καὶ μή γ᾽ ἐπ᾽ οἶκτόν μ᾽ ἔξαγ᾽ οὗ λελήσμεϑα. Deinceps falso Gro- 
tins et Matthiaeus, γένοιτο δ᾽ ἂν ---, recte autem Musgravius Gais- 
ſfordusque γένοιτο τἂν --ο. id enim Codieum leetiones τὰν et τῶν 
sauadent. Lepide Gesnerus conjicit, 
Ἰμή μοι πρότεινον ἐλπίδ᾽, ἐξ ἧς οὐ δάκρυ 
Γέγοιτο" δεινὰ δ᾽ ὧν δόχησις οὐκ ἔνι. 
Et Matthiaco quidem prior versus Andromedae, alter Persei 6886 vi- 
detur. Ego plaue existimo, Andromedam dixisse, Mi μοι προτεί- 
γων ἐλπίδ᾽ ἐξάγου δάκρυ, illa autem verba, γένοιτο τἂν πόλλ᾽, ὧν 
δόκησις οὐκ ιἔνι magis etiam Choro, quam Perseo convenire viden- 
tur. Andromeda loqui potest, potest etiam Perseus, potest Chorus 
denique in δος loco Stobaei T. 68 [61] p. 388, T. Il, p. 468 
Εὐριπίδου ᾿“Ανδρομέδας ὃ. 
Ὅσοι γὰρ εἰς ἔρωτα πέπτουσιν βροτῶν, 
ἐσθλῶν ὅταν τύχωσι τῶν ἐρωμένων 
οὐκ ἔστι ποίας λείπεται τόϑ᾽ ἡδονῆς. 
Lemma illud habet A. simpliciter Εὐριπίδου Priucavellus. Verau 
tertio τοῦϑ᾽ pro τόϑ᾽ Β. Sed malim seribere cum, Pflugkio, οὐκ 
ἔσϑ᾽ ὑποίας ---.- Aliud fragmentum in eodem ϑέοθαθο legitur 
T. 64, [62] p. 399, T. Π, p. 474 Εὐριπίδου “Ἰνδρομέδας" 
ἜἜρωτω δεινὸν ἔχομεν" ἐκ δὲ τῶν λόγων 
ἑλοῦ τὰ βέλτισϑ᾽ " ὥστ᾽ ἄπιστόν ἐστ᾽ ἔρως, 
κἀν τῷ κυκίστῳ τῶν φρενῶν οἰκεῖν φιλεῖ. 


Φ Ω 
Verau primo pro ἔχομεν Codex A ἔχομεν, quo indicio seribere nolim, 
Ἔρωτ᾽ ἔχω μὲν δεινὸν mala verborum collneations deterritus. Versu 
necundo παυά dubie legendum eat, ὡς ἄπιστον, quippe quum ὡς, ne- 
que vero ὥστε πῶπα, κῖνο γμνονέανε signiſicet. Hoc vidit Matthi- 
naeus, videratque Piersonus apud Valekenarium in Diatribo p. 169, 
b. Sed Piersonus longius jneto progreditur legendumque 6856 pronun- 
tiat, ὡς κἀκιστόν ἐστ᾽ Ἔρως --- proximis verbis κἀν τῷ κακίστῳ 
decoptus. At ποι οἱ Ruripides in Danas p. 449 Matth. ccripait, 
112 
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Ἔρως γὰρ ἀργὸν κἀπὶ τοῖς ἀργοῖς ἔφυ, ideireo aut tragiei nemper 
tali modo luserunt, aut aincerum vas inerustandum est. Quis enim 
uegnbit, amori, rei omninn minime constanti, haud temero crodendum 
ease Versu tertio Codex A. perperam καὶ pro χἀν οἱ ναρχεῖν (8:0) 
pro οἰχεῖν oxhibet. Inepte vero Matthiacus hoe fragmentum in ea 
tragoedias parte poſsitum fuisse censet, in qua Cepheus Perseo An- 
dromedam in matrimnnium petenti negabat. Quae conjectura rursus 
αἰΐα nititur ejuadem Matthiaei conjectura, aie opinati, apud Euripidem 
praeceaisso, 
μὴ λέγε, 
Ἔρωτα — 

noli gravem amorem, 400 te eorreptum esse dieis, praetexere, sed εἰς. 
Αἱ isto modo Stobneus illum ipaum versum, in quo fuerit μεἦ λέγε 
vix credo, omisisset. Et quid opus est, tam incertas capere con- 
jecturasa? Fac enim hoſsce versus Andromedum prounuutiasses cum 
Perseo colloquentem: ecquid amplius requirere potes? Optima επί 
enim sententia ita loquentis, Iagenti αὐτό σονγορξ δορχεεδ; 
verum 6 δονινονέδωδ σεεὶδ ορίέα φισέφωθ ἔπε elige: παν ὁπ- 
Ægauum esat ἀνεον, ὨοεδένισηεΘ mentis partem incolereo δοζεί. 
Caeterum haud aatis certum videtur, Euripideum fragmentum, Eouru 
δεινὸν ἔχομεν --- ex Andromeda potisimum fruxiase, de qua τὰ in- 
ἴτα δά Fr. ΧΙ (apud Matthiacum) dicemus. Porro haud dubie An- 
dromeda loquitur in hoc fragmento Stobaei ejusdem T. 99 [97] 
p. ὅ39, T. III, p. 304 Εὐριπίδου “Φνδρομέδᾳ" 

Ἧπου τὸ μέλλον ἐκφοβεῖ καϑ᾽ ἡμέραν" 

ὡς τοῦ γε πάσχειν τοὐπιὸν μεῖζον κακόν. 
Transeo nunc ad eos γεγϑιβ, in quihus manifestum est Perseum et 
Andromedam inter ae colloqui. Ac primum quidem Perseus huc voce 
Andromedam videtur adfatus esse Χαῖρ᾽ ὦ φίλη παῖ -- (μος, v. 1056) 
tamotai concedo, haec quidem etiam ἃ Choro, dici potuisss. 1Πε 
non dubium, quin idem iſle Perseus mox ita perrexerit, Ὦ παρϑέν᾽, 
οἰκτείρω σε — (μὲσ v. 1110). Quem statim his verbis virgo excepit, 

Avòo. σὺ δ᾽ εἰ τίς, ὅστις τοὐμὸν ᾧκχτειρας πάϑος; 
(nie ν. 1068). Εἰ ille continuo respondebat 
Περσ. Περσεὺς, πρὸς "“ργος ναυστολῶν, τὸ Γοργόνος 

κάρα κομίζων 
(bie ν. 1104), Aliud idque valde ἀϊδεείῃμι ex δος genere fragmen- 
tum infra posui. Diogenes Laertius IV, 29 in vita Arcegilaſ, χαὲ 
αὐτοῦ Κράντωρ, ἐρωτικῶς διατεθεὶς, ἐπύϑετο τὰ ἐξ ᾿Ανδρομέδης 
Εὐριπίδου προσενεγκάμενος (bene Casaubonus προενεγχάμε- 
νος) Ὧ παρϑέν᾽ εἰ σώσαιμί σ᾽, εἴσῃ μοι χάριν; καὶ ὃς τὰ 
ἐχόμενα, Ayov με ὦ ξένε, εἴτε ὁμῶτ᾽ ἐϑέλεις, εἴτ᾽ ἄχο-.- 
χον. ἐκ τούτου συνήστην ἀλλήλοιν. Ῥιυ ὅδμῶτ᾽ ἐν φωῤδειιάίααα 
legi δμωΐδ᾽ δυσίον eat H. Stephauus. Priorem versum habet etiam 
Suides, Eion, γνώσῃ. Εὐριπίδης" εἰ σώσαιμί σ᾽ ἐξ ᾽“νδρομέδας, 
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ὦ παρϑένγε, εἰσῃ μοι χάριν; Quae ita tranefert Kusterus, δὶ eripuero 
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(6 ex Andromedas munibus o virgo, habebiens mihi gratiam? At 
aerihendum est, Εὐριπίδης ἐξ "Ανόρομέδας" ὦ παρϑέν' εἰ σώσαιμέ 
σ᾽, εἴσῃ μοι χάριν; Alter voersus est apud eundem Suidum, ζήλοχος, 
———— Ayou με ὦ ξένε, εἴτε δμωΐδ᾽ 
ἐθέλεις εἴτ᾽ ἄλοχον. Malat Tonpii eonjecturas, qui Em. in Suid. 
Το 1, p. 26 ita eorrigebat eum Casaubono fere, ἄγε μ᾽, ὦ ξέν", 
εἴτε ὁμωΐδ᾽ εἴτ᾽ ἄλοχον ϑέλεις recte oppoenit Porsonus App. δά 
Τουρ. Και. T. IV, p. 496 æqq., quum ἦρξα πιογίίυ ργδοίοσί, acriptu- 
ram Horodiuni in Villoisoni Anecdotis 11, p. 94 (εἶνε ἰ Walzü ΒΗ οί, 
Gr. ΨΙΗ, p. 602, περὶ σχημάτων p. 58, 9.) παρὰ τῷ Εὐριπίδῃ παρ- 
εἰσάγεται ἣ ᾿ΑἸνδρομάχη (᾿Ἀνδρομέδα) λέγουσα τῷ Περσεῖ, 
Ayoſs δέμε, ὦ ξεῖνε, εἴτε πρόσπολον ϑέλεις, 
εἴτ᾽ ἄλοχον, εἴτε δμωΐδα —. 

Cum hoc loeo apte δὲ argumenti similitudinem comparat Valekenarius 
Cotullum LXII (LXIV) ν. 1659 ---1 62, Matthiacus autem Homer. H. III, 
409 εἰ alia quaedam. Totum igitur fragmentum fuit hujusmodi, 

Περσεύς. Ὦ παρϑέν᾽, εἰ σώσαιμέ σ᾽, εἴσῃ μοι χάριν; 
᾿Ανδρομέδ. — τ — — — — 

ἄγου δέ μ᾽, ὦ ξέν᾽, εἴτε πρόσπολον ϑᾶλεις, 
εἴτ᾽ ἄλοχον εἴτε δμιωΐδ᾽ —. 

In primo Andromedas versu, qui interiit, mutuum amorem fateri virgo 
poterat. Tetigi hos versus jum supra aliquoties, veluti δά v. 1107. 
Caeterum primus versus ob sigmatismum Euripidis reprehenditur ἢ 
Eubulo comieo apud Schol. δὰ Medeam v. 476 πλεονάζει ὃ στίχος 
τῷ σ. ὅϑεν καὶ Πλάτων ἐν ταῖς " Εορταῖς φησιν" ἔσωσὰς ἐκ τῶν 
σιγμάτων (legs σίγμα τῶν οὐπι Forsono) Εὐριπίδου. καὶ 
Εὔβουλος, ἐν δ᾽ ἔσωσας ὡς ἴσασί σοι. καὶ παρϑενεύσης 
ἕξεε μοι χάριν καὶ τοῖς ἐμοῖσιν ἀγγελοῦσι πήμασι τὰ 
σίγμα συλλέξαντες ὡς αὐτοὶ σοφοί. Codiees Florentini, apud 
Matthiaeum T. V, p. 308 Εὔβουλος ἐν “΄πονυσίῳ Εὐριπίδου δ᾽ ἔσω- 
σας --- καὶ παρϑενεύεις ἕξεις μοι χάριν --’. Seribo equiden aqju- 
tus ἃ Porsono atque Elimæalejo δὰ locum Medeae, καὶ Εὔβουλος ἐν 
“Πονυσίῳ. , 
Εὐριπίδου δ᾽ ἔσωσά σ᾽, ὡς ἔσασ᾽ ὅσοι, 
καὶ παρϑέν᾽ εἰ σώσαιμί σ᾽, ἕξεις μοι χάρινς 
καὶ τοῖς ἐμοῖσιν ἐγγελῶσι πήμασιν 
τὰ σίγμα συλλέξαντες ὡς αὐτὸς, σοφοί, 
Primus versus est ille Medeae, sed paurtim tantummodo, ἐσωσά σ᾽, 
ὡς ἴσασιν “Ἑλλήνων ὅσοι, secundus hie noster Andromedue, tertius 
e qua Ruripidis tragoedia fuerit, nescitur. In secundo male corri- 
αὐπὶ Marklandus δὰ Iph. Taur. v. 1068, Porsopus, Rimelejus, καὶ 
[εἶνο adeo καὶ, ὦ] παρϑέν᾽ εἰ σώσαιμέ σ᾽ εἴσει μοι χάριν; 8806 
εἴσει tuentur Diogenes Laertius οἱ Suidas, sed quum δρῃὰ Secholiastam 
libri omnes ἕξει vel ἕξεις praebeant, sequitur Rubalum — ἕξεις μθε 
χάριν; dixiaao aive per imprudentiam, sive potius nt rudiorem Luri- 
pidis δου fingeret. ἴα fino ὡς αὐτοὶ σοφοί, quod intelligi non 
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potest, retinuerunt, Porsonus, Elslejus, Matihiaeus. De Ruboli co- 
moedia Ζιονύσιος ἰρεὶ diximus aupra δά v. 186 p. 43 atque etiam 
NMeinekius Qu. Scen. III, p. 20. Et in ποέγο quidem loeo Rubulns 
nerviles ineptosque Euripidis imitatores ridet atque boe dieit: δέ σϑσο 
ονμὲα Εἰ σέρέαδε σόρπα οοὐξεχον έν, tam ibi sanpientes, quam 
ipae οε᾽ Euripides, videntur (notum eat δυίοι Ruripidis cogno- 
men, ὃ σοφός). lgeniose comiens μοδίδ Euripideis versibus sigma 
plenis alium ipas addidit δίχιπα litera plane refertum τὰ σίγμα συλ- 
λέξαντες, ὡς αὐτὸς, σοφοί. Quin atioam ſieri potest, αἱ Eubulus 
Dionysium ipanm hie deludat, δὶ tavnen haee comoedia ἴδ majoreca 
Dionysium seripta erat. Senior erim Dionysius tragoedias aeripait 
ejusmodi, quas jam antiqui seriptores multum ac sauepe irriserint; 
vide interpretes δά Lucian. Δάν. Indoct. c. 16. Denique hune Eubuli 
looum cum fragmento Andromedae primum contulit I. Casaubonus 
ad Diogenem l. J. Perseus amana, redamatusque, apei δὲ laetitiae 
plenus δὰ Cepheun abit, qui ei, δἱ cetum occiderit, Andromedam uxo- 
rem datum iri spondet. Et forsitan Perseus tum dixerat Cepheo in- 
ter alia (hie v. 1116) 
-- ἀνϑρώποισι γὰρ νοσήματα 

ἅπασίν ἐστιν" ἐμὲ δὲ καὐτὸν [ὦ γέρον, 

ταύτης ἔρως εἴληφεν, 
mox autem its pergebat (bie v. 1122) πεσεῖν ἐς εὐνὴν καὶ γαμή- 
λιον λέχος. Quanquam nou temere adſirmem, Peraeum haec αἱ Ce- 
pheum dixiasoe; crebra enim apud Euripidem mentio ease debebat 
nuptiarum. Deinde Perseus Cepheo magis, quam Andromedae iti- 
nera sua atque labores puullo diligentius enarrasse videtur. Huc 
rimum non nolim referre illud Stobaei T. 29 p. 199, T. 1], p. 4 
—* ᾿ΑἸνδρομέδας. Εὔκλειαν ἔλαβον οὐκ ἄνευ πολλῶν πόνων. 
Certe Persei verba esse recte statuunt Valekenarius οἱ δι δἰ αεῖ. 
Eodemque pertinere videtur hoc ejusdem Stobuei T. 52 1I50] p. 5358, 
T. Il, p. 376 Εὐριπίδου ᾿“νδρομέδας" Νεότης μ᾽ ἐπῇρε καὶ σϑέ- 
γος τοῦ νοῦ πλέον. Hunc versum una vore mutata Menippus Lu- 
ciani recitavit in Necyomant. c. 1 dixitque Νεύτης μ᾽ ἐπῆρε καὶ 
ϑράσος τοῦ νοῦ πλέον. Appud Lucianum vulgo erat aut τοῦ νέου 
δέ τοῦ νεοῦ, πεά optimi quique Codices τοῦ νοῦ exhihent. Alis 
Peraei verba dieta δὰ Cepheum Stobaeus habet, T. 29 p. 200, T. Il, 
p. 9, ubi vulgo legebatur ante Gaisfordum Εὐριπέδου ᾿ἀνδρομέδα, 

Οὐχ αἰσχρὸν οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων βροτοῖς, 

ἀλλ᾽ ηδύ τοι σωϑέντα μεμνῆσϑαι πόνων. 
Andromedam orim lemmatis loco huhet Gesnerus, male autem Grotius 
Andromacham, id quod correxit Gatukerus Advers. p. ὅ15, A. Δὲ 
enimvero δὲ duo versus, quum aententiae vinculo cohnereaut, nullo 
porpetuo ordiae conjuncti easse non poterant. Nune quoniam prior 
versus in Pauris. B. nihil praeſicum habet, nisi Εὐριπέδου εἰ in Paris. 
A. plans omiæsus est, alter autem veraus lemmatis loco in R. Τοῦ 
αὐτοῦ ᾿ἀνδρομέδω οἱ in A. εἰπερ! οἰξεν ᾿“πνδρομέδα praepuitum ha- 
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bet, veriacimo edidit Gaisfordus, probanto οἰΐδιν Matihiaeo, Fogenk 
δον’ Οὐχ αἰσχρὸν οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων βροτοῖς. Xt atatim, Τοῦ 
αὐτοῦ ᾿ΑΑἈνδρομέδᾳ" ᾿«ἴλλ' ἧδύ τοι σωϑέντα μιεμγῆσϑιαε πόνων, 
Quam rationem βῦρον Βοίοοοποάϊπε jurs 2equutus est. Andromedat 
veraum proferunt etiam Aristoteles Rhetor. I, 11, 8 τὰ μὲν οὖν 
μνημονευτὰ ἡδέα ἐστὶν οὐ μόνον ὅσα ἐν τῷ παρόντι, ὅτε παρῆν, 
ἡδέα ἤν, ἀλλ᾽ ἔνια καὶ οὐχ ἡδέα, ἂν ἢ ὕστερον καλὸν καὶ ἀγαθὸν 
τὸ ,μετὰ τοῦτο" ὅϑεν καὶ ἐοῦτ᾽ ἐΐρηται“ς ἀλλ᾽ ἡδύ τοι σωθέντα 
μεμνῆσϑαι πόνων," ubi ἀλλ᾽ ἡδύ τε exhibent 6. Υ ν. Ζ ", et Plu- 
tarehus Symp. II, 1 p. 680, ὁ (T. III, P. 1}, p. 560 Wyit.) ὃ δ᾽ 
Εὐριπέδης τοὐναντίον ὡς ,,Ηδύ τι τὸν σωϑέντα μεμνῆσϑαι πόνων." 
lta enim seriptum inveni quum in aliis Κἀ 4, tum in Wyttenbachianu. 
Latins eum γε ἀξ Cicero De Fin. IlI, 32, 106. Vulgo eniu dici- 
tur, ἡωοιμεδ acti Iabores nee male Euripides (concludam, si po- 
ἔογη, latinse; graecum enim hunc versum nostis omnes) δωσοὲδ ἔφ- 
borum 64ὲ prueteritorum “ποαογία. Ubi consuli jubent Davisium. 
Caeterum Meinekius δὰ Menandr. p. 86 bene observat, ex Archippi 
loco apud Stobaeum T. 69 [57] p. 376 T. II, p. 427 εἰ εχ hoe 
Andromedae γεγο, profecisse Epictetum ap. Schweigh. T. III. p. 104 
ὡς ἡδὺ τὴν θάλασσαν ἀπὸ γῆς ὁρᾶν, οὕτως ἡδὺ τῷ σωϑέντι 
μεμνῆσϑαι τῶν πόνων. Cepheus ae Perseus colloqui videntut 
etiam in μος loco Stobaei T. 91 [89] p. 603 T. IIl, p. 220 ἢὐρε- 
πίδου ᾿“νδρομέδας" 

χρυσὸν μάλιστα βούλομαι δόμοις ἔχειν. 

καὶ δυῦλος ὧν γὰρ τίμιος πλουτῶν ἀνὴρ, 

ἐλεύϑερος δὲ, χρεῖος ὦν, οὐδὲν σϑ ένει. 

χρυσοῦ νόμιζε σαυτὸν οὕνεκ᾽ εὐτυχεῖν. 
Versu secundo γὰρ ὧν ρτο ὧν γὰρ habet A, tertio δ᾽ ἀχρεῖος ὧν 
legitur in A. B; quippe librarii ἀχρεῖος εἰ ἀχρήματος ἀϊψεταϊδοίανιδ 
voces eonſuderant. In quarto vihij variatur, nisi νόμιζ᾽ αὐτὸν ἰπ 
Voss. et Trinc. Sed infeliriter vertit Grotius. Hoc te beatum 
crede, quod rom posësides. Paullio meliore sententia dieta Mus- 
gravius hunc versum cum prioribus jungendum exse negabat. Rectius 
haud dubie Stobaeus hunc versum omisisset. Tenendum eat enim 
inprimis, id quod doctos homines fugit, aliam personam verau quarto 
loquutam esseé. Sic nova persons dicit in Helena δέ in sliniltime 
quidem aententiae ceonformatione, v. 1172 πλούτου λέγ᾽ οὕνεχ᾽ ὅ τι 
ϑέλεις ταύτης χάριν. Quum enim Cepheus πὲ opinor, aurum lau- 
dasaet (borbari autem νοὶ magis etiam, quam Graeci inhiars auro 
putabantur), quumque sibi divitem generum exoptasset (ut equidem 
conjicio), tum Peraeus ἴα respoudit: uod φιῤάσνε σα αὐ τε ἀεί- 
ἐδμεοῖ, te puto ὀοαέμα. Sed videamus aliud frag montuuu in eodem 
δίοῦδοο 1, 298. [96] p. ὅ31, T. III, p. 288 Εὐριπίδου ᾿Ανδρο- 
μέδας" 

χϑήμασιν γὰρ εὐτυχῶ" 

ταῖς συμφοραῖσι δ᾽ ὡς δρᾷς οὐκ εὐτυχῶ ὃ 
Α. hahet lemna Εὐριπίδου ᾿““νδρομέδου (ie), Εὐριπίδου taniu 
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Trincearellun. Et Matihiaens quidem haoe οϑαεϑὸ Cephei verba videri 
oetendit, conjectura haud improbabili. [1190 enim et opibus ut rex 
abundabat, οἱ pater erat infelix οὐ graviacinum carum Andromedas. 
Nos tamen superiuris comparatio fragenti in hene opinionem ad- 
duxit, ut Perseum, regium pnerum δὲ divitem, δεὰ laborihus valde 
exemtum, hie nihi audire loqnentem viderer. Seilicot duo frogunenta 
hune in ordinem cogi poase suspicabar, 
Κηφεύς. χρυσὸν μάλιστα βούλομαι δόμοις ἔχειν. 
καὶ δοῦλος ὧν γὰρ τίμιος πλουτῶν ἀνήρ, 
ἐλεύϑερος δὲ, χρεῖος ὦν, οὐδὲν σϑένει. 
Περσεύς. χρυσοῦ γόμιζε σαυτὸν οὕνεχ᾽ εὐτυχεῖν, 
[δὺν εὐτυχοῦντι" χρήμασιν γὰρ εὐτυχῶ, 
ταῖς συμφοραῖσι δ᾽, ὡς ὁρᾷς, οὐχ εὐτυχῶ. 
Quanquam caute liac via procedendum est, nec (ut quidam faciunt) 
plura fragmenta temere conglutinari debent. Namque εὐ graecus 
nermo tam in omnes partes flexibilis est, ut vel diversissima uno 
nterove verbo interjecto aliquam nexus similitudinem acecipiunt, οἱ 
probe meminiase oportet, ex quam ingenti versunm multitudine quam 
panci, quam undelibet decerpti, interitum eſſugerint. Si ποὺ jam 
prius, hoc corte loco Chori Cantieum interponi debebat. Tum nun- 
εἶπα quomodo cete interfectum esset, docuisse videtur. Eundem or- 
dinem tenuerunt tum Ovidius Metam. IV, 703 
Vt mea ait, δοεναίδ men virtute, paciscor. 
Accipiunt legem, quis enim dubitaret et orant 
Promittuntque anper regnum dotale parentes 
—— insequitur v. 706 - 735 bene longa neque injucunde 
eacriptio caedia), tum Apollodorus Il, 4, 3, ὅ ταύτην ϑεασάμενος 
ὃ Περσεὺς, καὶ ἐρασϑεὶς ἀναιρήσειν ὑπέσχετο Κηφεῖ τὸ κῆτος, εἰ 
μέλλει σωθεῖσαν αὐτὴν αὐτῷ δώσειν γυναῖχα. ἐπὶ τούτοις γενομέ- 
ψων ὅρκων, ὑποστὰς τὸ κῆτος ἔχτεινε, καὶ τὴν ᾿«νδρομέδαν ἔλυσεν. 
Sod Oridius Cepheum statim promisso stetisse ait v. 736 8η4., cou- 
tra Apollodorus huno in modum pergit l. 1. ἐπιβουλεύοντος δὲ 
αὐτῷ Φινέως, ὃς ἦν ἀδελφὸς τοῦ Κηφέως, ἐγγυώμενος πρῶτος τὴν 
᾿ΑἸνδρομέδαν ---- Quam famam sequutum esse Kuripidem, fiden 
facit νοὶ ἱρβίυβ ingenium δά fraudes nectendas proelive. Phineus 
igitur Cephes fratre convento, matrimonium illud vacriis artibus impe- 
dire atudebat. Atque huc rerocetur illud Stobaei T. 78 [76] p. 403, 
T. dll, p. 104 Εὐριπίδου ᾿ΑἈἸνδρομέδας" 
᾿Εγὼ δὲ παῖδας οὐκ ξώ. νόϑους λαβεῖν. 
τῶν γνησίων γὰρ οὐδὲν ὄντες ἐνδεεῖς, 
γύμῳ νοσοῦσαν, ὃ σε φυλάξασϑαι χρεών. 
Inepte Valeckenatius conjecit, νόϑους λαϑεῖν. Haec est enin δβεῦ- 
tentia: 6980 σείσας, κοίλου ὑοσίο Μδογωνε ἔοσο σοσέρονγο. Verau 


ξ 
tertio aeriptum est vulgo ὥς σε, A. B. ὧσ (εἰς), recte vero Grotius 
δὲ poat οὔδι alii ὃ σε. Verba aunt Phinei, qui Cepheum ἃ filia mo 
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trimonio cum Perseo jungenda deterrere cupiebat. Hoc vidit Mat- 
thiaeus, praeterquam quod male Phineo hie quoque anbatituit Age- 
norem. At non placet Euripides, lctus jum melior, quam poëta; apud 
quem Phineus omnia experiens illud tamen dicere non debebat, nothos, 
quum legitimis liberis natura inſeriores non sint, legibus tamen premi. 
Perseus enim, licet furtivo amore susceptus, Juve tamen patre glorieri 
reeto poterat. Optime talia dicuntur in comoedia ut in loco festivi- 
tatis pleno Avinm ν. 1644 - 166653 ἃ tragoediae vero gravitato re- 
movreantur. Porro Scholiastes δὲ Ran. νυν. 106 μὴ τὸν ἐμὸν οἴκει 
γοῦν" ἔχεις γὰρ οἴχέαν ita seribit, καὶ τοῦτο παρὰ τὸ ἐν ᾿Αἴνδρο- 
μάχῃ, ,μὴ τὸν ἐμὸν οἴκει νοῦν" ἐγὼ γὰρ ἀρκέσω.ς“ Quum hie ver- 
aus neque usquam in Andromacha reperiatur, εὐ Andromacha οὐ 
Andromeda ubique permixta εἰ: haud improbabilis est Matthiaei 
opinio versum illum, μὴ τὸν ἐμὸν οἴκει νοῦν" ἐγὼ γὰρ ἀρκέσω δὰ 
Andromedam referentis. Εἰ omunino ἥδ loqui Cephens poterat, mo- 
lesta Phinei admonitione defessus. Veruntamen nescio quid serupuli- 
nobis injicit permirn vox ἢ οὕτω apud Suidam: μὴ τὸν ἐμὸν οἴκει 
γοῦν" ἔχεις γὰρ οἰκίαν: παρὰ τὸ ἐν ᾿ΑἸνδρομάχγῃ Εὐριπίδου" ἢ - 
οὕτω" Μὲ) τὸν ἐμὸν οἴκεε νοῦν" ἐγὼ γὰρ ἀρχέσω. Quodei ohseura 
verha ἢ οὕτω recte interpretor, alii grammatiei ab Aristophane Luri- 
pidis Andromachen (vel mea causa Andromedanm) apectari censebant, 
alii vero versum ignoti auetoris hunc, μὴ τὸν ἐμὸν οἴχει νοῦν" ἐγὼ 
γὰρ ἀρπέσω. ἴὰ Andromache quidem pibil cimile Aristophaneo ver- 
aui legâtur; inepte enim Berglerus et alii quidam diei putabant An- 
dromach. v. 237 ὁ νοῦς ὃ σός μοι μὴ ξυνοικοίη, γύναι. Atcpnen 
eam vim malae Phinei artes habuerunt, ut Copheus retractaret aen- 
tentiam ↄuan nec jam servare promissa vellet; id enim clerisaime 
docent fragmenta. Etsi dubitanter hue traho Hesyehii glossam, 
᾿Αμείβεται, παραιτεῖται. Εὐριπίδης ᾿ΑἸνδρομέδᾳ. Nempe suspicor, 
subjecti loco eso Cepheum, qui jam stare promissis nolebat. Certeo 
infelicissimu ost conjectura ΚΚυέοει, ᾿““μείβεται, περαεοῦται, quam 
mentione dignam habuit Matthiaeus. At non solum Marcianus ipae 
Codex Musuro εἶσ suffragatur, vorum etiam auctoritas accedit Etymo- 
logi M. p, 81, 36 — καὶ ἀμείβεται, παραιτεῖται. Necesse eat igi- 
tur, Furipidem in Andromeda v. ἀμείβεται αἷς ὑβᾶγραβεο, ut εὐ He- 
aychius et vero Etymologus recte aibi verbum istue exponere vide- 
rentur, γεοτδαί. Perreus autem, cognita perſidia Cephei Cupi- 
dinis dei saevitiam graviter adeusans, nobiliasimum illum sgermonen 
habuit, quem ipsum τὴν τοῦ Περσέως ῥῆσιν dixit Lucianus. Nam 
aptissimus haud dubie hie erat locus fragmentum interponendi, quod 
exstat apud Athenaeum XIII, 561, b. c. ἕτερος δέ τις προσέϑηκε 
τῶν Εὐριπίδου τάδε" . : 

Σὺ δ᾽ ὦ τύραννε ϑεῶν τε κἀνϑρώπων Ἔρως, 

ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλὰ, 

ἢ τοῖς ἐρῶσιν, ὧν σὺ δημιουργὸς εἶ 

μοχϑοῦσι μόχϑους εὐτυχῶς συνεχπόνει. 

καὶ ταῦτα μὲν δρῶν τίμιος ϑεοῖς ἔσει». 
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οἱ κατ᾽ οἶκον ἀμφὲ δαῖτα καὶ τράπεζαν [ἐν ἀγόροις] 

Albolonsęç —. 
odemque modo emendavit Hermannus, qui in fine veraus saecundi v. 
ἥμενοι positum fuisse conjicit. Αἱ participio tali nos quidem aequo 
animo caremus. Censor Bachmanni Anecdotorum in aetis Scholasti- 
eis ἃ 889 Ι, Ν. 75 ἥμενοι pust τράπεζαν deesse ratus absurde 
corrigit, οἱ κατ᾽ οἶκον ἀμφὶ δαῖτα καὶ τράπεζαν ἥμενοι. Sed mi- 
rabiliora sunt Matthiaei p. 58 suinnia. Nempe is 419 πᾶς ση- 
μαΐένει ἰδοϊίθ correcto, ex Euripide nihil nisi uvom vocem ἄγοροι 
petitum videri dicit, qua ille Aethiopes desiguaverit, in convivio nuptiali 
— ———— — — — primum isto modo τοὺς κατ᾽ οἶχον — 
«Αἰϑίοπας σημαίνει eorrigendum erat; deinde vero ἄγορος idem quod 
ἀγορὰ ſigniſicat, minime vero aethiopem mensae adsidentem. Quod 
uutem idem addit, verba οἱ κατ᾽ οἶκον — τράπεζαν humiliora ease, 
quum ut ea ipso pro verbis poëtae hubere possit, id nihil adtinet 
refutare; quando εἰ metrum δὲ sermo poëstieus Euripidis vernum ma- 
nifesto produnt. Quaeris fortasse, quisnam versum 

οἵ κατ᾽ οἶκον ἀμφὶ δαῖτα, καὶ τράπεζων [ἐν ἀγόροις 

“ϊϑίοπες --- 
pronuntiarit. Non, ut equidem censeo, nuutius; hie enim jambo tri- 
metro uti consuevit. Qui quum initium tantummodo proelii ad ipaam 
uuptiulem mensum commissi enarrasset, alius nescio quis supervenit, 
qui commotiore auimo ostendere pergeret, quae mala faciuora Aethio- 
pes domi circa mensam epulasque ἐπ conventibus patrassent. Ubique 
enim ἃ tragicis tetrometer trachaicus in majore quodam animorum 
motu infertur etiam circa ſinem fabulae ut in Helena v. 1621 δ64. 


᾿μάγορος pro ἀγορὰ dixit Euripides in Andromaeb. 1038, Elecit. 


723, Herc. ἔων. 412, Iphig. Taur. 1096. Quodsi quis pugnam in 
Persei nuptiis pugnatam victoro Perseo cognoscere voluerit, adeat 
is Ovidium in Metam. V, 1 544., foeda hie luxuris, ut aaepe losci- 
vientem. Verum etsi Perseus ex hoc proelio superior discessit, di- 
gnus tamen vindice deo uodus iuciderat, quem ἃ Minerva —*& 
illa Persei patrona conjicio 20lutum esse. Fieri igitur potest, ut 
Minerva subito in conspectum progressa Andromedam ceum Perseo Ar- 
gos abire jusserit, eomque poſst mortem ad sidera evectum iri prae- 
dixerit. Auetor mihi est Eratosthenes in Cataſter. 17 Abin χεῖται 
ἐν τοῖς ἄστροις διὰ τὴν. ᾿᾿Ιϑηνᾶν, τῶν Περσέως ἄϑλων ὑπό- 
μνημα, διατεταμένη τὰς χεῖρας, ὡς καὶ προετέϑη τῷ κήτει" ἀνϑ᾽ ὧν 
σωϑεῖσα ὑπὸ τοῦ Περσέως οὐχ ἐἵλετο τῷ πατρὶ συμμένειν οὐδὲ τῇ 
μητρὶ, ἀλλ᾽ κὐϑαίρετος εἰς τὸ Aovoc ἀπῆλϑε μετ᾽ ἐχείνου, εὐγενές 
τι φρονήσασα. «“ἔγει δὲ καὶ Εὐριπίδης σαφῶς ἐν τῷ περὶ αὐτῆς 
γεγραμμένῳ δράματι. Sed venio δὰ reliquias loci admodum incerti. 


Ald quod genus retulerim versus (hic ν. 1015) 


᾿Ανδρ. Φίλαι -παρϑένοι, φίλαι μοι; 
πῶς ἂν ἀπέλϑοιμι, καὶ 
[τὸν πόσι»] λάβοιμε; 








ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑ.. ς᾽ δι 


„Carae virginea, carae mihi, utinam binc abire queam, οἱ (Perseo) 
paotiri marito.“ Chorum adloquitur Andromeda. Ut quidem nune est, 
Andromedam eo tempore haece loquutam ease oportet, quo Perseus cum 
Cepheo de fide non temere mutanda ageret. Caeterum quia plurihus 
modis versus isti conatitui possunt, nihil quidqquam adfirmare ausim. 
Nihilo magis certam sedem alii adsignare fragmento licet, in quo 
vix dubium est, quin Chorus loquatur, apud ·Stobaeum T. 106 [103] 
p. 663, T. ΠΙ, p. 860 Εὐριπίδου ᾿«Ἰνδρομέδας" 

Οὐκ ἔστιν, ὅστις εὐτυχὴς ἔφυ βροτῶν, 

ὃν μὴ τὸ θεῖον ὡς τὰ πολλὰ συντέλει. 


Et haec quidem lectio εβέ vulgata, verum Α. et B. συνθέλει pro συν»- 
τέλει εχ! ρον, Gesnerus autem dedit σὺν τέλει. Frustra luboratur 
in secundi versus emendatione. Grotianae conjecturae ὃν μὴ τὸ 
ϑεῖον ὡς τὸ τέλος ἀπολλύει alterum vitium notavit Matthiueus, qui 
ipse seripturam συνϑέλει inscite defendit. Porsonus in Adversur. 
p. 174 (242 Lipe.) ᾧ μὴ correxit, praeterea nihil. Videlicet repo- 
nendum est 

Οὐκ ἔστιν, ὅστις εὐτυχὴς ἔφυ βροτῶν, 

ᾧ μὴ τὸ ϑεῖον εἰς τὰ πολλὰ συντελῇ, 
„Neme quisquam mortalium felix eſt, eui non divinum numen ad plu- 
rimas res prosit.“ Prope δὰ verum accessit Heuthius, quum conji- 
eeret, οὗ μὴ τὸ ϑεῖον ὡς τὰ πολλὰ συντελεῖ, «“Φὲ νεῖ σιρέτϑ πε 
» ἐμ τένις πο ΘΟΉ 7 ιεν, verbis parum atticis, perapta autem 
senteutia. Hermanuus seribit, ᾧ μὴ τὸ ϑεῖον εἰς τὰ πολλὰ συνϑέ.-. 
λῇῃ» τοςίο eaetera, modo verhum unice necessarium συντελεῖν δβοῖνμδ- 
aet. Nam Conjunctivo quidem plane opus est, ut in universu sen- 
tentia, quae patet latiassime. Seidlerus conferri jubet Heynium δά 
Eratost. Catast. p. XXIII sq. Supersunt dubiae ſidei fragmenta, quue 
fortassis δὲ aliam Euripidis tragoediam revocari debent. Nam Anti- 
atticista quidem Bekkeri p. 78, 21 “«Αἰσχροχερδῆς: Εὐριπίδης ᾽ Aò- 
δρομέδᾳ εἰ minus seriprit, δὲ seribere tamen debuit ᾿Αἰνδρομάχῃ. 
Haud dubie euim designat lacum Andromachae 401 οὐκ αἰσχροχερ- 
δεῖς; Quod quum ego dudum vidissem, tum nuper Pflugkius quoque 
I. 1. monuit. Paullo difſicilior quaestio eat de loco Plutarchi Sym- 
pos. ΙΧ, 16 p. 747, d — πολλὰς δὲ καὶ συνθέσεις τῶν ὀνομάτων 
χατὰ μέλη μιμητικῶς σχηματίζουσιν (οἱ ποιηταὶ), ὡς Εὐριπίδης, 

Ὃ πετάμενος (recte Matthiaeus πετόμενος) ἱερὸν 

ἀνὰ Ζιὸς αἰϑέρα γοργοφόνος. 
Quae εχ aliquo Euripidis cantico depromta 6886, ipae docet Dlutar- 
chus (κατὰ μέλη). Desceribi autem Perseum in aprieo est. Jam 
Valekenarius in Diutribe p. 49, b. qui hic per ambages ostendatur, 
fuisse in Andromeda Perseum divinut. DMatthiaeus vero p. 45 ita 
agit, quasi jam Andromeden deprehensaum muuihus plane teneat. Prae- 
fatus igitur, Plutarchi locum ad primam Andromedae portem refe- 


rendum eſsso (quod Geri certe non potest; neque enim Euripidis tra- 
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goediae ub ipris eanticis incipiunt) · μοβέγεπιο tamen concedit, hoe ἴβ 
altis etium fubulue partihns locum hehere potuisse. Equidem, δὶ quis 
Plutarchi memoriam ex Andromedae aliquo Choro decerntam esse 
eum Valekenario fere censuerit, eum eo pugnare nolo. Hoce tamen 
dico, quum l'ersei mentio ah Enripidde haud raro fneta sit idque etiam 
in Ckoris (velut in Helen. 1464, Electr. 409, Iphig. Α. 1500), passe 
jure eodem illum Plutarehi locum ex alius Choro tragoedine repetitum 
videri. Constat autem hie ERuripidis versus undecunque demnum pe- 
titus e dochmiis duobus, φαΐ quatuor brevibus gyllahis, αὐ ſit, in medio 
positis distinentur, 


Ὃ πετόμενος ἱερὸν | ἀνὰ Διὸς | αἰϑέρα γοργοφόνος. 


Restat locus non valde amuenus Stobaei in Titulo περὶ ταφῆς 113 
[122] p. 614, T. ΠῚ, p. 488 Εὐριπίδου “᾿γνδρομέδας" 


1ὺ ζῆν ἀφέντες τὸ κατὰ γῆν τιμῶσί σου. 
ἹΚενόν γ᾽" ὅταν γὰρ ζῇ τις, εὐτυχεῖ, Κρέων. 


Lemma Εὐριπίδου χπνδρομέδας babet Α, Εὐριπίδου εἰπιρ!!εἰίεν Trin- 
cuvellus. Pro ὅταν γὰρ Α. B. ὅτου γὰρ dederunt. Ηΐος Gaisfordus 
perinepte eonjeeit, ὅπου γώρ. Reponere poterat βαῖνα sententia, 
Κενόν γ᾽" ὅτε ζῆ γάρ΄τις, εὐτυχεῖ, Κρέων, sed εἰ! opus ulla mu- 
tatione. Pro ἀφέντες male ἀφέντος Grotius οἱ Boiasonadius. Falso 
etium κενοί γ᾽ Musgravius, qui idem recte primum verſsum personae 
A, secundum personae 7) tribuit, plaudente etiam Matthiaeo. Verte 
in hune modum, A. Omiaso (uegleeta) vito (08) δερμδέωσανε ἔδει 
Hhonore adſiciuut. B. Vanum id qpuidem; quando enim æliquis 
vivit, Jeliæ eet, Creon. Verum enim vero quum Creon in Andro- 
meda quidem profecto nullus commemorari potuerit, necesse est alter- 
utrum aut lemma 4, δρομέδας, aut nomen ippum Κρέων in errore 
Stobuei vel librariorum versari. Ac Musgravius quidem nomiue Κρέων 
subluto edidit εὐτυχεῖν γρεών, speciose ille quidem, nisi absone ver- 
tisset, proaestat laeta eaneriri. Imo tum hoe diceretur: vanxs 
est ſonor ſepulturae, dum enim alipuis t ivit, feliæ δὲς opor- 
εξ (quippe post mortem nulla ſelicitas). Ego de sepultura, aut certe 
ἐδ cenotaphio in Andromeda szermonem esse potuisse, nequaqquam in- 
ſitior. Veruntamen seriptorum auctoritates in illo Stobaei loco valde 
turbatae esse videntur; si quidem οἱ, qui proxime antecedust, sex 
versus continui Kuripidis Supplie. ὅ81 temere adsignantur Moschioni. 
Quumobrem sic ceuseo, Andromedae Euripideae eum locum, qui age- 
ret de sepultura, interisse (et aie periit etiam similis quidam locus 
Moschionis), lemma tamen Εὐριπίδου Χ«Ἰνδρομέδας integrum mangisse; 
qui autem gequuntur versus, 


A. Ἵὸὺ ζῆν ἀφέντες, τὸ κατὰ γῆν τιμῶσέ σου. 

B. Κενόν γ᾽" ὅταν γὰρ ζῇ τις, εὐτυχεῖ, Κρέων, 
608 minime ex Audromeda, sed potius ex Antigona Euripidis Βυχίακε 
arhitror. Nam ἴα μὰς fabula Antigone Haemoni, quocum deprehenss 
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ΧΟΡΟΣ. 
Παλλάδα τὴν φιλόχορον ἐμοὸὺὸ , προῳδός 


erat, postremo in matrimonium dabatur. Quodei puella in Euripide 
metu supplicii, (φυο uapud δορίνοοϊοπι reapse adficitur) forte perterrita 
erat: Creonti εἰς dicenti, Mortem tuam, υἱέα neglecta, poputus 
konorat, omnino respondere poterat, Tmane id puidem; nam “ἔμενε 
qgmʒnis vivit, Leatus eat, Creon, quum pruesertim vivere ipsa δὲ nubere 
Huemoui auo discuperet. Purum verisimilis conjectura est Valekenarü, 
qui fragmentum nostrum δὰ Euripidis Alemaeonem retferebat, hoc com- 
motus versu (p. 24 Matih.)“ Q παῖ Κρέοντος, ὡς ἀληϑὲς ἦν ἄρα —. 
Breviter, πες indiligenter tamen ompia Andromedae Euripidene fra- 
gmenta pertractavimus, nullo uno loco, qui quidem ad rem nostram 
adtineret, omisso, rursus autem deletis omnibus, qui temere adlati 
erant maximeque e Thesmophoriazusis. Spero equidem perpetuo fu- 
bulae ordine οἱ» oculo⸗ quasi proposito satis 5uperque demunstratum 
esse id, quod supra posui, Audromedam illam praeclarum tragoediam 
fuiuse (εἰ universam spectaveris) et omni laude cumulatam. Ue So- 
phouclis Andromeda alia occasione dicetur; jam enim Euripides ora- 
tionem meam absorbuit. Unum hoe δὐβτπιο, Sophoclis Andromedam 
drama fuisse satyrieum, ut Brunckius vidit rectissime. Itaque Seali- 
ger loco supra ad v. [06ὅ indieato male conjecit, Livium Androui- 
cum Sophocleam Androimedam interpretatum esse videri. Quomado 
enim Livius ἐπ tragoedia satyrieum dramu facere latinum potuit? 
Caeterum Andromedue Euripidene mentionem fecit' Nieobule apud 
Athenneum XII, 537, d, 6 quo loco Alexandrum Macedonem bae 
tragoedia delectatum esse coustat, Νικοβούλη δέ φησιν, ὅτε παρὰ 
τὸ δεῖπνον πάντες οὗ ἀγωνισταὶ ἐσπούδαζον τέρπειν τὸν βασιλέα, 
καὶ ὅτι ἐν τῷ τελευταίῳ δείπνῳ αὐτὸς ὃ χ1λέξ ξανδρος ἐπεισόδιόν τι 
μνημονεύσας ᾿ἐκ τῆς Εὐριπι δου “Ἵνδρομέδας ἠγωνίσατο, καὶ τὸν 
ἄκρατον προϑύμως προπένων, καὶ τοὺς ἄλλους ἠνάγκαζεν. ππο 
locum et alios quosdam viri doeti neglexerunt. 

V. 1136. 694. Brevis hie Chorus vel minimum habet obscurita- 
tĩs. NMetricam ejus compositionem primus reete explicavit Reisigius 
in Conj. ν. 302 6q. Docuit enim, v. 1136 Παλλάδα — 1139 
χούρην proodum 6886 (et auepe proodorum versus primo Stropharum 
poari haud abaimiles sunt atque in ipsa. tamen similitudine diversi), 
deinde primam strophum sequi v. 1140 — 1142 καλεῖται, tum 
interponi⸗ mesodum v. {143 φάνηϑ᾽ — 1144 εἰκός, porro antistrupham 
primam contineri versibus 1146 δῆμος — 1147, φιλέορτον, douique 
ad aecundam stropham, id esſt δὰ v. 1148 ἤχετ᾽ --- 1164 öν an- 
tiatropham hane reſerri v. 1100 μόλετον — 1159 ἡμῖν. Quam car⸗ 
minia deseriptionem jure meritoque probavit Hermannus et apud ipsum 
Reisigium in Praefut. p. ΧΧΙ, et ἴα Elementis Doctr. Netr. p. 641 
8η. Non aliter, δαί acio, viri metrorum intelligentes judicubunt,; 


* 
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δεῦρο χαλεῖν νόμος ἐς χορὸν, 
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est enim res tam certa tamque evidens, ut nihil supra. Strophicum 
esse hunc locum viderat etiam Hotibiua, veruntamen sumniabat, ver- 
588 1136 Παλλάδα — 1147 φιλέορτον pro unica atrophe, et v. 1148 
ἥκετ᾽ — 1109 ἡμῖν pro untiatropha labendos 6686. In alias nugas 
posten incidit Bothius, qui Reisigii Hermannique aeptentiam nescire 
non poterat. Bothius igitur Chorum ita dividit, γν. 1136 Παλλάδα 
— 1139 χούρην στρ. α', v. 1140 ἣ — 1142 καλεῖται ἄντ. α΄, v. 
1143 φάνηθϑ᾽ 1147 φιλέορτον μεσῳδ., v. 1148 ἥκετ᾽ ---ν. 1150 
οὗ δῆτ᾽ ἀνδράσιν οὐχὶ (δἰ) σὲρ. β΄, ν. 1151 εἰσορᾶν ϑεμίτ᾽ ὄργια 
, (86) — 1154 ὕψιν ἀντιστρ. β΄, ν. 1155 μόλετον — 1159 ἡμῖν 
ἐπωδ.. Satis constat, aingularem 6886 artem metricam, quam exer- 
cere Bothio placnit; quando εἴ versus Bothiani nullo plerumque wetro 
aeripti sunt, οἱ quas ipse ſingit, atrophase fere nusquom sibi invicem 
respondent. Restat nobis G. BRurgesius, vir quum ingeniosus, tum 
etiam ingenii prodigus. Hie enim strophas indagare et ipse qonatus 
Chorum nostrum in στρ. α΄, ἄντιστρ. α΄, στρ. β΄ ἀντιστρ. β΄ atque 
epodum distribuit. Caeterum singulis verhis versibusque totis multi- 
fariam transposaitis sursum deorsum omnia versavit οἱ summa imis 
miscuit usque eo, ut alium plane Chorum oculis tibi tuis cernere 
videare. Inusitate autem Burgesii Chorus et incipit, E πόλιν ἧμε- 
τέραν ἔχει εἰ γεγο desinit, ' ᾿ 


--. 3 4 7 * 
φανῆτ᾽ (815) ὦ τυράννους 
- ’ 

στυγοῦσ᾽ ὥσπερ εἰκός. 


Sed extra jocum: etai Burgesius tum metra pessime σοπδίϊαἷέ, tum 
Choro toti, quasi castae virgini vim intulit, tamen Burgesium saemel 
atque iterum nominare debebo. Nam iugenio hie vir paene dixerim 
abundat, errare δὸ labi solitus, solitus vero etiam cogitare aut certe 
ingenio minime malo et auimo suo ohsequi. Porro argumentum can- 
tici simplex est et jam ab 81Π}5 recte deſinitum; Chorus enim 8} initio 
Minervam, deinde etiam Cererem ac Proserpinam cantu celebrot zuo, 
enasque deas ut propitiae adesse velint, precatur. Veoniamus δὰ 
singula. 


V. 1136. 1137. Epitheton τὴν φιλόχορον εἰ ἱρεὶ Minerrae et 
loco nostro et metro consentaneum est. Pallas enim vix in lucem 
edita pyrrhiehen saltat apud Lueianum Dial. Deor. VIII, 2 ἡ δὲ πη- 
δᾷ καὶ πυῤῥιχίζει καὶ τὴν ἀσπίδα τινάσσει καὶ τὸ δόρυ πάλλει καὶ 
ἐνθουσιᾷ, τυὴἤεη vide Hemsterhusium. Hic autem Minerva propter δά 
ipsnm, quod aaltationum amans dea est, invocatur, ut Choro volens 
propitia intersit. Male igitur conjeotura est G. Burgesii, qui metri 
causa, πὲ opinor, neripsit, Παλλάδα τὴν φιλόχωρον ἐμοὶ —. Tam 
loquutio καλεῖν —- ἐς χορὸν ποῦ videtur caderes niei in ipum Chorun 
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χωρίς τ΄ ἀγρίων 
ψαίοιμεε τρόπων. 


Tuin vero Justĩtia similis ease dicitur Ultioni mortalium. Atque hoc 
voluit Grotius, Quam (dustitia) ꝓrovαα δοπιένε po_ua comi- 
ἔστί colet. Αἱ neque similis est Ultioni Justitia, sed potius eadem 
ipsa des, ut quae non solum virtutem praemio adſiciat, verum etiam 
puuiat delicta; οἱ nimis mira haec est orntio: Jusatitis ΠΙΐα δεὶ Jovis, 
π6 5 discimilis UOltionri mortalium. Quocirca dubitare noli, quin hie 
locus vitium fecerit. Sensit hoc Musgravius atque pro τῆς βροτῶν 
seripait τῶν βροτῶν er »οενκαδ ἐμ υἱείμέα ἀονεέπεεε habitare. 
Αἱ νοὶ aic sententiarum conjunctionem miror: NMuatitia ῥέα eat 
Jovis, et Poenae habitant ἐπ σἱεὶνέα δοκέω. Praeterea ex- 
spectaveram ποῦ Τ7Τιμωρίας, ad Τιμωρίαν. Ego Euripidem dixisse 
contendo, 

Τήν τοι 4 ίχην λέγουσι παῖδ᾽ εἶναι .41ιὸς, 

ἐγγύς τε ναίειν τῶν βροτῶν τιμάορον. 
Iusticia perhibent  ίανε 6546 «“7ουὲδ, εἰ propinpuam (Jovi) 
habitare, mortalium οὐπαάέσο. Adgjeetivo τιιίάορος utitur in 
Danas p. 160 ed. Matth. Justitiam vero (Alænv) Jovis ſiliam eree 
εἰ vieinam Φφυνὶ. adsidere jam Hesiodus ait O. et ἢ. 258 Δίκη πὰρ 
Δὲ πατρὶ καϑεζομένη Ἀρονίωνι. Nempe perrulgata erat opinio, 
τὴν Alxm Jovi πάρεδρον fuisse. Arrianus IV, 9, 7 οἱ πάλαι σο- 
φοὶ ἄνδρες τὴν Δίκην πάρεδρον τῷ “1 ἐποίησαν. Subtile hoe 
inventum scenici etiam poëtae adoptarunt, ut Sophocles in Oed. 
(οἱ. 1881 : 

εἴπερ ἐστὶν ἡ παλαίφατος 
Ζίκη ξύνεδρος Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις, 


ubi vide Musgravium ac Brunckium. Sed minime viderunt interpretes, 
eodem apectare illud Aeschyli in Prometh. 186 

οἶδ᾽ ὅτι τραχὺς καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ 

τὸ δίκαιον ἔχων Ζεὺς --- Ὁ 
εἰ Ariatophaneum in Nubib. 903 

οὐδὲ γὰρ εἶναι φής: «(δικ. φέρο γὰρ ποῦ ᾿στίν; 
Ζικ. παρὰ τοῖσι ϑεοῖς. 
Euripides tomen id quoqne deeretum importune philosophando atudet 
erertere in Melanippo τῇ σοφῇ, p. 218 Matth. 
ἄλλ᾽ ἢ Δίκη 

ἐνταῦϑά που ᾽στὶν ἐγγὺς, εἶ —*88 δρᾷν. 
Nuper de hoo genere pulehre οορίοδοαι!θ ἐΐεδογυΐ ' Lobeckius in 
Aglaophamo ΤΟ}, p. 391 οἱ p. 396 564. Deinceps Perseus de durâ 
animo Cephei conqueritur, qui aibi ἃ Phineo frutre induetus Andro- 
medam perfidioae rorsus negaverit utque exclamat (hie v. 1128) 
Π ἐρσεύ ς. «Αἱϊαῖ, τί δράσω; πρὸς τίνας στρεφϑῶ͵ λόγους; 

ἀλλ᾽ οὐχ ἂν ἐνδέξαιτο βάρβαρος φύσις. 











΄ 
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Veruntamen Copheum refractariolum magis fuisse, quam refractarinm, 
Perseumque Andromeda aua tandem potitum 6566, vel constantiasima 
mythi illins ratio docet. Itaque quum Cepheus aliquando filiam Per- 
seo de manu ἴῃ manum tradidisset, Chori carmen gequutum est, in 
quo virgines fortasse sponso aponsneque fausta omnia οὐ felicia pre- 
cabuntur. Deinceps Persei Andromedaeque nuptiae minime in acena 
ipas celebrari poterant, sed αὶ nuntio debebant enarrari. Et in [δὸ 
ἀγγελικῇ ῥήσει Iocum fuisse iis versibus censeo, qui exatant in Athe- 
naeo ΧΙ, 477, a. Νεοπτόλεμος δ᾽ ὁ Παριανὸς ἐν τρίτῳ Γλωσσῶν 
τὸ κίσσινον ποτήριον σημαίνειν (κισσυβιο») παρ᾽ Εὐριπίδῃ ἐν ᾿«,»- 
ὁρομέδᾳ" 


πᾶς δὲ ποιμένων ἔῤῥει λεὼς, 
ὃ μὲν γάλακτος κέσσινον φέρων σκύφος, 
πόνων ἀναψυκτῆρ᾽, ὃ δ᾽ ἀμπέλων γάνος. 
τὸ γὰρ κισσύβιον, φησὶ, λέγεται ἐπὶ συνόδου ἀγροικιχῆς, ἔνϑα προσ- 
ήκει μάλιστα τὸ ξύλινον ποτήριον. Verau tertio pro πόνων habent 
πένων Epitome εὐ inde Eustathius p. 1632, 9 ubi vitiose Athenaeum 
deseripsit Εὐριπίδου δὲ τὸ, πᾶς δὲ ποιμένων ἔῤῥοι λαὸς, ὃ μὲν γά- 
λακτος κίσσινον φέρων σκύφος, πένων ἀνὰ ψυκτῆρα, δὃδ᾽ ἀμπελέων 
γάνος. Ῥτδείεγοα Ruripidis locum adtulit Macrobius in Saturnel. V, 
21. Inepte antem verba πόνων ἀναψυκτῆρα δὰ vinum non δὰ lac re- 
ferunt Casaauhonus εἰ Matthiaeus, nec melius Sehweighaeuserus istud 
πόνων ἀναψυκτῆρα, ntpote in medio positum perinde et δά lace et δά 
vinum revocat. Imo grammatice elamat, πόνων ἀναψυκτῆρα unice 
δὲ lae pertineroe; nam posſtes demum sequitur deseriptio vini, ὃ δ᾽ 
ἀμπέλων γάνος. Et prorsus ahsurde vinum diceretur πόνων ἀνα- 
ψυκτήρ, quoniam vino homines incaleseunt, lacte autem refrigeran- 
tur. Nullum plane momentum facit Varronis locus apud Caanubonum, 
Moce (vinum) αοβνεέπονε σα “οαονάσιε ἑνυόπογων. Recte 
alioqui Varro, et majorem etiam vim trihuunt vino alii, ut Euripides 
Baccech. 280 
ὕπνον τε, λήϑην τῶν καϑ᾽ ἡμέραν καχῶν 
δίδωσιν, οὐ δ᾽ ἔστ᾽ ἄλλο φάρμακον πόνων. 
Quod ποῦ mutaaset Hermannus, δὶ meminiaset illins Horatiani, Od. 
Ι, 18, 4 
Siccis omnia nam dura deus proposuit: aeguo 
mordaces aliter diſugiuut δος ῥῥοςξωσέπον. 
Ommnis hyperbole veritati repugnat et genus est quoddam mendacii; 
δὲ ποῦ idecirco poëẽtae nunquam licet uti hyperbolis. Falsum eat etiam 
οὐ plennm auperlations, πος ideo tamen expungendum, quod dicit 
Theocrituu, «, 
Οὐδὲν πατεὸν ἔρωτα πεφείκει φάρμακον ἄλλο, 
Νιχία, οὔτ᾽ ἔγχριστον; ἐμοὶ: δοχεῖ, οὔτ᾽ ἐπίπαστον, 
ἢ ταὶ Πιερίδες. ᾿ 
Sed in nostro loco Rustathins πίγων ἀνὰ ψυχτῆρα non fortuito 
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aeripeit errore, aed ridienla plane eorjectuta ductus. Pergit enim 
homo intempestive doetus ἴα lune modum Ἔνϑα σημείωσαι, ὅτι — 
ψυχτὴρ δὲ ἑνικῶς ποτήριόν τι κτλ. Caeterum eX-Aihenaei locò 58- 
tis lango et doetissime acripto constat, primum plerisque grammaticis 
nihil difſerre viss esso χισσίβιον οἱ Euripidis κίσσινον σκύφος, deinde 
eusdem Euripidis locum ut clariorem cum verbo obscuro per 86 et 
ambiguo χισσύβιον de industria comparasse, (ἀϊβογίθ enim Macrobius 
I. I. Qui aulem cisSsum δὰ εὐὔεγα factum μοοωέμηε οἱονεὶ 
κίσσενον dici arbitrantur, FKuripidis auctoritate οὐδὲ viden- 
tur), posſtremo neminem dubitasse, quin χίσσιγον σκύφος Euripidis 
poculum designaret ex hedera facetum. Peramice enim consentiunt 
Eumolpus, Asclepiades Myrleanus, diligentissimus ·ille veterum poeu- 
lorum investigator, εἰ ipaes Athenaeus, qui hie (quod tfaecit perraro) 
auum ioterpouit judieium, εἰκάσειε δ᾽ ἄν τις τὸ κισσύβιον τὸ πρῶ- 
τον ὑπὸ ποιμένων ἐργασϑῆναι ἐκ κιασίνου ξύλου. Quid quod Ca- 
anubonus demonatrat, εἰ hudie et olim ex hederae ligno poeula ſieri 
580}, utens versu poëtae, Mollibus er ſiederae tornantur nocula 
Agæis, copiosius autem de poculo hederaceo disputavit Victorius in 
Varr. Lectt. 16,23. ᾿1)6 toto hoc fragmento reecte atatuit Matthineus; 
descrilii videtur, inquit σοπυεηΐηα pιο_νν ἐν uptiis Dersei 
εἰ Andromedae. Nam pastores spousis doni loco pocula lactis 
uvasque adferunt. Omnis autem paſtorum σου μεσ multitudo, 
alius Cuctis Rederaceum poculum ferens, rcereationem tabo- 
rum, alius vitium decora. Sed puene omiseram, fragmentum 
nostrum tapgi etiam ἃ Vulckenario δά Theoecrit. ἴ, 27. Ad counvi- 
vium autem nuptiale haec pertinet Scholiastae kioloniei memorla 
p. 43. Ruhnk. (ρ. 883 Bekk.) — - ἐχιρνῶντο γὰρ ἐν αὐταῖς (ταῖς 
συνουσίαις) χρατῆρες τρεῖς, καὶ τὸν μὲν πρῶτον Aiòc ᾿Ολυμπίου 
καὶ ϑεῶν ᾿Ολυμπίων Neyov, τὸν δὲ δεύτερον ἡρώων, τὸν δὲ τρίτον 
σωτῆρος, ὡς ἐνταῦϑά τε καὶ δὴ χαὶ ἐν Πολιτείᾳ. ἔλεγον δὲ αὐτὸν 
χαὶ τέλειον, ὡς Εὐριπίδης «Ανδρομέδᾳ καὶ ᾿ἀριστοφάνης Ταγη- 
γισταῖς. De τὸ ipsa diei plurima possunt, 4080 in medium ad- 
feram sive δὲ Tagenislas, sive δά l'acem v. 300, sive ad Plut. 
1176. Aristophanes in Tageuistis Furipidis ex Andromeda lotum 
fortasse deriserat; certe Tagenistae ad seriores Aristophanis comoe- 
dias referendi sunt. Plura verba aliud fragmentum doeaiderat in 
Belkk. Aneced. Ρ- 839, 5 εἶνο in Bachinanni Anecd. T. l, p. 24, 22 
"Αγορος καὶ ἄγοροι: Εὐριπίδης ᾿«νδρομέδα" 


οἱ χατ᾽ οἶχον ἀμφὶ δαῖτα (Codex, ἀμφιδέτα) καὶ 
τράπεζαν. 
“Ἵϊϑίοπες σημαίνει. Sie eaiderunt et Bekkerus et Bachmannus. Qui 
certe aeribere debebant, — οὗ κατ᾽ οἶκον ἀμφὶ δαῖτα καὶ 
τράπεζαν Αἰϑίοπες. σημαίνεε [δὲ τὴν ἀγοράν]. Quanquam 
vel aie locus in mendo cubat,; nam et justi forma tetrametri trochaici 
et verbum ἄγορος necessario in Andromeda reatitui debent. Enim- 
vero corrigendum est, 
ἈΒΙΒΤΟΡΗ. Thesm. Κκ 
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οἱ κατ᾽ οἶκον ἀμφὲ δαῖτα καὶ τράπεζαν [ἐν ἀγόροις] 

Aloionéę --- 
Kodemque modo emebdavit Hermannus, qui in fine veraus secundi v. 
ἥμενοι poaitum fuisse conjicit. ΑἹ participio tali nos quidem aequo 
animo caremus. Cenxor Bechmanni Anecdotorum in aetis Scholasti- 
eis 8 1889 1], Ν. 75 ἥμενοι post τράπεζαν deesas ratus absurde 
corrigit, οὗ κατ᾽ οἶχον ἀμφὶ δαῖτα καὶ τράπεζαν ἢ ἥμιενοι. Sed mi- 
rubiliora sunt Matthiaei p. 58 aomnis. Nempe is 419 οπάς ση- 
μαίνει taeito eorrecto, ex Euripide pihil nisi unam vocem ἄγοροι 
petitum videri dicit, qua ille Aethiopes desiguaverit, ἦι eonvivio πορεία! 
mensae acidenes. Αἱ primum isto modo τοὺς κατ᾽ οἶκον — 
«ϊἰϑίοπας σημαίνει eorrigendum erat; deinde vero ἄγορος idem quod 
ἀγορὰ ſigniſicat, minime vero Aetriopem mensae adsidentem. Quod 
uutem idem addit, verba οὗ κατ᾽ οἶκον — τράπεζαν humiliora 6886, 
quam ut eu ipse pro verbis poëtae habere possit, id nihil adtinet 
refutare; quando οἵ metrum οἵ sermo μοδίϊοι Euripidis versum mo- 
nifesto produnt. KQunerie fortasse, quisnum versum 

οἱ κατ᾽ olxov ἀμφὶ δαῖτα καὶ τράπεζαν [ἐν ἀγόροις 

«“ϊϑίοπες --- 
pronuntiarit. Non, ut equidem censeo, nuutius; hie enim jambo tri- 
metro uti consuerit. Qui quum ἐπ σαι tantummodo proelii δὰ ipsam 
uuptiulein mensum commissi enarrasset, alius nescio quis supervenit, 
qui commotiore auimo ostendere Ρεγβετεί, 4186 mala fucinora Aethio- 
pes domi. eirea mensum epulasque in conventibus patrassent. Dbique 
enim ἃ tragicis tetrameter trachaicus in majoro quodam animorum 
motu infeftur etiam circa ſinem fabulae ut in Helena ν. 1621 δη6. 
Ayoooc pro ἀγορὰ dixit Euripides in Andromach. 1038, ἰδεῖν. 
723, Herc. Fur. 412, Iphig. Taur. 1096. Quodei quis pugnam in 
Ῥεγβεὶ nuptiis pugnatam victoro Perseo cognoscere voluerit, adeat 
is Ovidium in Metam. V, 1 844., foeda hie luxuria, ut saepe lanci- 
vientem. Verum etsi Perscus ex hoc proelio auperior discessit, di- 
gnus tamen vindice deo nodus inciderat, quem ἃ Minerva constanti 
illa Persei patrona conjicio βοϊυΐαπι 6886. Fieri igitur potest, ut 
Minerva subito in conspectum progressa Andromedam cum Perseo Ar- 
gos abire jusserit, eamque poſst mortem δὰ sridera evectum iri prae- 
dixerit. Auetor mihi est Eratosthenes ἰὼ Cataster. 17. Αὕτη κεῖται 
ἐν τοῖς ἄστροις δεὰ τὴν ᾿᾿Ιϑηνᾶν, τῶν Περσέως ἄϑλων ὑπό- 
μνῆμα, διατεταμένη τὰς χεῖρας, ὡς καὶ πρφετέϑη τῷ κήτει" ἀνθ᾽ ὧν 
σωϑεῖσα ὑπὸ τοῦ Περσέως οὐχ ἐἵλετο τῷ πατρὶ συμμένειν οὐδὲ τῇ 
μητρὶ, ἀλλ᾽ αὐθαίρετος εἰς τὸ "Ἄργος ἀπῆλϑε μετ᾽ ἐχείνου, εὐγενές 
τε φρονήσασα. «ἔγει δὲ καὶ Εὐριπίδης σαφῶς ἐν τῷ περὶ αὐτῆς 
γεγραμμένῳ δράματι. Sed venio δὰ reliquias loci admodum incerü. 
Ad quod genus retulerim versus (bie v. 1015) 


᾿Αἰνδρ. Φίλαι -παρϑένοι, φίλαι μοι; 
πῶς ἂν ἀπέλϑοιμι, καὶ 
[τὸν πόσι»] λάβοιμε; 





ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑ. οδ διδ 


„Carae virgines, corae mihi, utinam hine abire queam, δὲ (Perseo) 
paotiri marito.“ Chorum adloquitur Andromeda. Ut quidem nune est, 
Andromedam eo tempore haec loquutam 6586 oportet, quo Perseus cum 

Cepheo de fide ποῦ temere mutanda ageret. Caeterum quia plurihus 
modis versus isti conatitui possunt, nihil quidqquam adfirmare ausim. 
Nihilo magis certam sedem alii adsignare fragmento licet, in quo 
vix dubium est, quin Chorus loquatur, apud Stobaeum T. 105 [103] 
p. 5638, T. III, p. 860 Εὐριπίδου ᾿«νδρομέδας" 

Οὐκ ἔστιν, ὅστις εὐτυχὴς ἔφυ βροτῶν, 

ὃν μὴ τὸ ϑεῖον ὡς τὰ πολλὰ συντέλει. 
Et haec quidem lectio est vulgata, verum Α, et B. συνθέλει pro συ»- 
τέλει elhibent, Gesnerus autem dedit σὺν τέλει. EFrustra lauborutur 
in secundi versus emendatione. Grotianae conjecturae, ὃν μὴ τὸ 
ϑεῖον ὡς τὸ τέλος ἀπολλύει alterum vitium notavit Matthineus, qui 
ipse seripturam συνϑέλει inscite defendit. Porsonus in Adversar. 
Ρ. 274 (242 Lips.) ᾧ μὴ correxit, praeterea αἰ}, Videlicet repo- 
nendum est 

Οὐκ ἔστιν, ὅστις εὐτυχὴς ἔφυ βροτῶν, 

ᾧ μὴ τὸ ϑεῖον εἰς τὰ πολλὰ συντελῇ, 
„Neme quisquam mortalium felix est, eui non divinum numen δ plu- 
rimas res prosit. Prope ad verum accessit Heuthius, quum conji- 
eeret, οὗ μὴ τὸ ϑεῖον ὡς τὰ πολλὰ συντελεῖ, δὲ vel σωέωθ «(αἰ 
»δωτέσις πο. σοΉ γεν τεθ8., verbisa parum atticis, perapta autem 
ποιξεμέίδ. Hermaunus seribit, ᾧ μὴ τὸ ϑεῖον εἰς τὰ πολλὰ συνϑέ. 
λῃ» recte caetera, modo verbum unice necessarium συντελεῖν Βεῦναδ- 
aet. Naom Conjunctivo quidem plane opus est, ut in universo 861:- 
tftentia, quae patet lutissime. Seidlerus conferri jubet Heynium ad 
Eratost. Catast. p. XXIII 54. Supersunt dubiae ſidei fragmenta, quae 
fortassis δὰ aliam Euripidis tragoediam revocari debent. Nam Anti- 
atticista quidem Bekkeri p. 78, 21 “1ἰσχροκερδής: Εὐριπίδης AÒ- 
δρομέδᾳ minus seripait, δὲ scribere tamen ἐεθυϊς ᾿““νδρομάχῃ,. 
Haud dubie enim designat locum Andromachae 451 οὐκ αἰσχροκερ- 
δεῖς; Quod quum ego dudum vidissem, tum nuper Pflugkius quoque 
I. 1. monuit. Paullo difficilior quaestio eat de loco Plutarchi Sym- 
pus. ΙΧ, 16 p. 747, d — πολλὰς δὲ καὶ συνθέσεις τῶν ὀνομάτων 
χατὰ μέλη μιμητικῶς σχηματίζουσιν (οἱ ποιηταὶ), ὡς Εὐριπίδης, 

Ὃ πετάμενος (τεοίο Matthiaeus πετόμενος) ἱερὸν 

ἀνὰ Ζιὸς αἰϑέρα γοργοφόνος. 
Quae ex aliquo Euripidis cantico depromta ease, ipae docet Plutar- 
εὐ (κατὰ μέλη). Describi autem Perseum in aprico est. Jam 
Valckenarius in Diatribe p. 49, b. qui hie per ambages ostendatur, 
fuisse in Andromeda Perseum divinat. DMatthineus vero p. 45 ita 
agit, quosi jam Andromeden deprehensum munibus plane teneat. Prae- 
futus igitur, Plutarchi locum ad primam Andromedae portem refe- 


rendum esse (quod βοτὶ certe non potest; neque enim Euripidis ἐγα- 
Kk 2 
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goediae ὧν ᾿μεῖβ eunticis incipiunt) · postremo tamen coucedit, hoe ἴῃ 
αἰ ἢ 5. etium fubulae partihns locum habere potuisse. Equidem, si {0} 
Plutarchi memoriam ex Andromedae aliquo Choro decerptam esse 
cum Valekenario fere censuerit, eum eo pugnare nolo. Hoe tamen 
dico, quum Persei mentio Ὁ Enripide haud raro facta sit idque etiam 
in Chkoris (velut in Helen. 1464, Electr. 459, Iphig. A. 1600), posse 
jure eodem illum Plutarehi locum ex alius Choro tragoedine repetitum 
videri. Constat autem hie Ruripidis versus undecunque demum pe- 
titus e dochmiis duobus, qui quatuor brevibus syllabis, αὐ ſit, in medio 
positis distinentur, 


O πετόμενος ἱερὸν ἀνὰ “ιὸς [ αἰϑέρα γοργοφόνος. 
Restut locus non valde amuenus Stobaei in Titulo περὶ ταφῆς 123 
[122] p. 614, T. Π, p. 488 Εὐριπίδου ᾿Ανδρομέδας" 


2 


ὃ ζῆν ἀφέντες τὸ κατὰ γῆν τιμῶσί σου. 
ἹΚενὸόν γ᾽" ὅταν γὰρ ζῇ τις,) εὐτυχεῖ, Κρέων. 


Lemma Εὐριπίδου «Δνδρομέδας habet Α, Εὐριπίδου aimpliciter Trin- 
cavellus. Pro ὅταν γὰρ Α. B. ὅτου γὰρ dederunt. Hine Gaisfordus 
perinepte conjeeit, ὅπου γώρ. Reponere poterat salva sententia, 
Κενόν γ᾽ " ὅτε ζῇ γάρ΄ τις, εὐτυχεῖ, Κρέων, βεὰ uihil opus ulla mu- 
(υἰἰοηθ. Pro ἀφέντες male ἀφέντος Grotius et Baissouadius. Falso 
etium χεροί γ᾽ Musgravius, qui idem recte primum versum personase 
A, secundum personae B tribuit, plaudente etiam Matthiaeo. Verte 
in hunc modum, 4. Omiesu (ueglecta) vita ſtua) epulturam tuam 
Ronore ædſiciunt. 1}. Vonum ἐπ qguidem; quando enim aci guis 
vivit, Jeliæ eat, Creon. Verum enim vero quum Creon in Andro- 
meda quidem profecto nullus commemorari potuerit, necesse est alter- 
utrum aut lemma ᾿Δ) δρομιέδας, aut nomen ippum Κρέων in errore 
Stobaei vel librariorum versari. Ac Musgrovius quidem nomine Κρέων 
subluto edidit εὐτυχεῖν γρεών, speciose ille quidem, uisi absone ver- 
tisset, praestat laeta caneriri. Imo tum hoce diceretur: σαπῶς 
est honor sepulturae; dum enim aliguis eivit, γε δὲς opor- 
tet (quippe post mortem nulla ſfelicitas). Ego de sepultura, aut certe 
de cenotaphio in Andromeda sermonem esse potuisse, nequaquam in- 
ſitior. Veruntamen seriptorum auetoritates in illo Stobaei loco valde 
turbatae esse videntur; δὶ quidem οἱ, φαΐ proxime anteceduſst, sex 
veraus continui Kuripidis Supplic. 681 temere adsignantur Moschioni. 
Quumobrem δὶς ccuseo, Andromedae Euripidene eum loeum, qui age- 
ret de sepultura, interisse (et sie periit etiam similis quidam locus 
Moschionis), lemma tamen Εὐριπίδου χἀνδρομέδας integrum mangisne; 
qui autem sequuntur verasus, 


A. Τὸ ζὴν ἀφέντες, τὸ κατὰ γῆν τιμῶσί σου. 
͵ 1 
B. ΜΚενὸν γ᾽" ὅτων γὰρ ζῇ τις, εὐτυχεῖ, ρέων, 


608 minime ex Andromeda, δεά potius ex Antigona Euripidis fiuxisas 
arhitror. Nam in hue fahula Antigone Haemoni, quocum deprehenas. 
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ΧΟΡΟΣ. 
Παλλάδα τὴν φιλόχορον ἐμοὺὸ , προῳδός 


erat, postremo in matrimonium dabatur. Quodsi puella in Euripide 
metu aupplicii, (quo apud Sophoelem reapsae adſcitur) forte perterrita 
erat: Creonti δἷς dicenti, Mortem tuam, vita neglectoa, popuatus 
ἤοποναῖ, οπιηΐδο respondere poterat, Inane ἐε quidem; π “ἔ2ὲ 
guis vivict, Beatus eat, Creon, quum praesertim vivere ipsa et nubere 
Haemoni δυὸ discuperet. Purum verisimilis conjectura οδέ Valekenarii, 
401 ſfragmentum nostrum δ Euripidis Alemaeonem referebat, hoc com- 
motus verau (p. 24 Matth.)Q παῖ Κρέοντος, ὡς ἀληϑὲς ἦν ἄρα ---. 
Breviter, nec indiligenter tamen omnia Andromedae Euripidene fra- 
gmenta pertractavimus, nullo ὑπὸ loco, qui quidem δ rem nostram 
adtineret, omisso, rursus autem deletis omnibus, qui temere adlati 
erant maximeque 8 Theamophoriazusis. Spero equidem perpetuo fa- 
bulae ordine ob oculos quasi proposito satis 5uperque demunstrat um 
esse id, quod supru posui, Andromedam illam prueclaram troagoediam 
fuisse (οὶ universam spectaveris) εἰ omui laude cumulatam. [)6΄ So- 
phoclis Andromeda aliu occasiope dicetur; jam enim Euripides ora- 
tionem meam absorbuit. Unum hoc δὐβεπιο, Sophoclis Andromedam 
drawa fuisse satyricum, ut Brunckius vidit rectissime. ltaque Seali- 
ger loco aupra δὲ ν. 1065 indicato male conjecit, Livium Androui- 
cum Sophoeleam Andromedam interpretatum esse videri. Quomado 
enim Livius in tragoedia satyrieum ἀγάπα facere latinum potuit? 
Caeterum Audromedue Euripideae mentionem fecit“ Nicobule apud 
Athenaeum XII, 537, ἀ, 6 quo loeo Alexaudrum Macedonem bae 
tragoedio deleetatum esse coustat, Νικοβούλη δέ φησιν, ὅτε παρὰ 
τὸ δεῖπνον πάντες οἱ ἀγωνισταὶ ἐσπούδαζον τέρπειν τὸν βασιλέα, 
καὶ ὅτι ἐν τῷ τελευταίῳ δείπνῳ αὐτὸς ὃ “Ἵλέξανδρος ἐπεισόδιόν τι 
μιγημονεύσας ᾿ἐκ τῆς Εὐριπίδου “Ἵνδρομέδας ἠγωνίσατο, καὶ τὸν 
ἄχρατον προϑύμως προπένων, καὶ τοὺς ἄλλους ἠνάγκαζεν. Häunc 
locum et alios quosdam viri ἀοοί! neglexerunt. 

V. 1136 390. Brevis hio Chorus vel minimum habet obscurita- 
tis. Netricam ejus ceompositionem primus reete explienvit Reisigius 
in Corj. p. 302 84. Docuit enim, v. 1186 Παλλάδα — 1139 
χούρην proodum 6886 (εἴ aaepe proodorum versus primo Stropharum 
pari haud absimiles suut atque in ipaa. tamen aimilitudine diversi), 
deinde primam atropham sequi v. 1140 — 1142 καλεῖται, tum 
interponi mesodum v. 1143 φάνηϑ᾽ — 4144 εἰκός, porro antistropham 
primam contineri versibus 4{40 δῆμος — 1140 φιλέορτον, deuique 
ad aecundam stropham, id est δά v. 1148 ἥκετ᾽ — 1104 ὄψιν an- 
tiatropham hane referri νυν, 100 μόλετον — 1159 ἡμῖν. Quam cur- 
minis deseriptionem jure meritoque probarit Hermannus εἰ apud ipsum 
Reisigium in Praefat. p. ΧΧΙ, οἱ in Elementis Docir. NMetr. p. 641 
a2q. Non aliter, δαὶ seio, viei metrorum intelligentes judicubunt; 


8* 
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δεῦρο χαλεῖν γόμος ἐς χορὸν, 


— —— — — — - --- 


est enim res tam certa tamque eridens, ut nihil supra. Strophicum 
6886 hunc locum viderat etiam Hotibius, veruntamen sumniabat, ver- 
zus 1136 Παλλάδα -- [147 φιλέορτον pro unica strophe, et v. 448 
Sætt — 1159 ἡμῖν pro untistropha habendos 6686. ἴω alias nugas 
potea incidit Bothius, qui Reisigii Hermanniqque sententiam nescire 
non poterat. Bothius igitur Chorum ἰ(α dividit, v. 1186 Παλλάδα 
--- 1139 κούρην στρ. α΄, ν. 1140 ἢ --- 1142 ᾿καλεῖται ἀντ. α΄, v. 
1148 φάνηϑ᾽ -- 1147 φιλέορτον μεσῳδ. v. 1148 ἥκετ᾽ --- ν. 1160 
οὗ δῆτ᾽ ἀνδράσιν οὐχὶ (οἰ ο) σρ. β΄, v. 1151 εἰσορᾶν ϑεμίτ᾽ ὄργια 
(sic) — 1104 ὄψιν ἀντιστρ. 8', ν. 1185 μόλετον — 1169 ἡμῖν 
ἐπωδ .. Satis eonstat, singularem 6686 artem metricam, quam exer- 
cere Bothio placuit; quando εἰ versus Bothiani nullo plerumque metro 
aeripti sunt, οἱ quas ipss ſingit, atrophae fere nusquem sibi invieem 
respondent. Restat nobis G. BRurgesius, vit quum ingeniosus, tum 
etiam ingenii prodigus. Hie enim stropkas iadaugare et ipse cunatus 
Chorum nostrum in στρ. α΄, ἀντιστρ. α΄, στρ. β΄ ἄντιστρ. β΄ atque 
epodum distribuit. Cacierum singulis verbis versibusque totis muiti- 
fariam transpoſsitis sursum deorsum omnia versavit et aumma imis 
miscuit usquée eo, ut alium plane Chorum oculis tibi tuis cernero 
videare, Inusitate autem Burgesii Chorus δέ incipit, Ἢ πόλιν ἧμε- 
τέραν ἔχει εἴ γεγο desinit, ' 


φανῆτ᾽ (εἰς) ὦ τυράννους 
στυγοῦσ᾽ ὥσπερ εἰκός. 


ged extra jocum: etai BRurgesius tum metra pessime constituit, tum 
Choro toti, quasi castae virgini vim intulit, tamen Burgesium κειπεὶ 
atque iterum nominare debebo. Nam ἰπικεπίο hic vir paene dixerim 
abundat, errare ac labi solitus, solitus vero etiam cogitare naut eerte 
ingenio minime malo et animo suo obsequi. Porro argumentum car- 
tici simplex est εἰ jam ἂν αἱ reete deſinitum; Charus enim ab initio 
Minervam, deinde etiam Cererem ae Proserpinam οδηία celebrat auo, 
easque deas ut propitiae adesse velint, precatur. Veniamus ad 
aingula. 


V. 1136. 1137. Epitheton τὴν φιλόχορον εἰ ipei Minervae εἰ 
loen nostro et metro consentaneum est. Pallas enim vix in lucem 
edita pyrrhiehen saltat apud Lucianum Dial. Deor. Vlli, 2 ἡ δὲ πη- 
δᾷ καὶ πυῤῥιχίζει καὶ τὴν ἀσπίδα τινάσσει καὶ τὸ δόρυ πάλλει καὶ 
ἐνθουσιᾷ, πὴ vide Hemsterhusium. Hio autem Minerva propter ἐά 
ipeum ἢ quod aaltationum amans dea est, invocatur, ut Choro volens 
propitia interait. Mala igitur conjeotura εδὲ 6. Burgesii, qui metri 
cuusao, ut opinor, aeripait, Παλλάδα τὴν φιλό χωρον ἐμοὶ -- . Τακι 
loquutio καλεῖν --- ἐς χορὸν ποῦ videtur cadere niai in ἰρουπι chen 
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παρϑένον ἄξυγα χούρην᾽" 
’ ⸗ 2⸗ 

ἢ πόλιν ἡμετέραν ἔχει, στρ. α΄ 1140 

— 
χαὶ χράτος φαγερὸν μόνη, 
κλῃδοῦχός τὸ χαλεῖται. 

᾽ὔ ) 1 ᾽ 
φάνηϑ᾽, ὦ τυράννους μεσῳδός. 
στυγοῦσ᾽, ὥσπερ εἶχός. ' 


deos ἀδασυβ precantem, ut descendant de caelo οἱ aaltationi auae 
intersint. Sie etiam Nubium Chorus cauit v. 660 
“Ὑψιμέδοντα μὲν ϑεῶν 
Ζῆνα τύραννον ἐς χορὸν 
πρῶτα μέγαν κικλήσχω, 
atque Equitum v. 657 δεῦρ᾽ ἔλϑ᾽ ἐς χορὸν ὦ χρυσοτοίαιν᾽ --- . De- 
nique de μος Thesmophoriazusarum ἢ} 
Mijte ἸΠούσας ἀνακαλεῖν ἑλικοβοστρύχους, 
μήτε χάριτας βοᾶν εἷς χορὸν Ὀλυμπίας κτλ. 
nunc paullo aliter sentio atque in dissertatione p. 76. Nihil tum 
quidem tribuebam conjecturae meae (mea enim fuisse videtur, non 
aliorum), 


* 1 


Mifte ἸΠούσας ἀναβοᾶν ἑλικοβοστρύχους, 

μήτε χάριτας καλεῖν εἰς χορὸν ᾿Ολιμπίας, 
quam 6πὶ ηἀδίϊοποπι nune haud ahsurdam π66 sane improbabilem 6886 
censeo. Num permire dictum est illud, βοᾶν εἰς χορόν, usitate autem 
et recte χαλεῖν εἰς χορόν. ' 


V. 1139. Rar. et Juntina versus ſta distinguunt, 

Δεῦρο καλεῖν νόμος ἐς 

χορὸν παρϑέγον 

“ζυγα κόρην. 
Tum κούρην pro χόρην emendutio est Hermanni in libro de metris 
p. 232 εἰ in Elementis p. 341, jure probatu illa Reisigio p. 303, 
Dindorfio, Bothio. Postica autem ubertas est, παρϑένον, ἄζυγα 
χούρην, in qua male haesit et Zanettus ediditque παρϑένων ἀζυγα 
κόρην, et Burgesius, qui inepte seripsit, 

ἐς χορὸν, 

. παρϑένον ἄζυγα, κουρᾶν 
addiditque, δὰ χορὸν χουρῶν vocari Palladem virginem. Αἱ Chorus 
fabulas nosſtrae minime 6 virginibus, sed e matronis compositus est. 


V. 1140. ἢ πόλιν θη Ravennatis error est, sed typothetae 
etiam alias incuriosi οριά Bekkerum. NMox Juntina, quae omni ge- 
nere vitiorum acatet, χλῆδ᾽ οὐχ ὃς τε καλεῖται. 

V. 1143. 1144. Ravennas et Juntine, 

φάνηϑ᾽ (duntina φανῆϑ᾽) ὦ τυράννους 
στυγοῦσ᾽, ὥσπερ εἶκός. 


ὅ90 ο΄ ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ ͵ 


δῆμός τοι σὲ καλεῖ. γυναι-ὀ ἀντιστρ.- αὐ 1145 


Augustanus per errorem, quo fuit qui mire abuteretur, post χαλεῖται 
ita pergit, 
σιυγνὰς ὡς ἐ- 
φάνηϑ᾽ κ᾿ “τυράννους 
στυγοῦσ᾽ ὥσπερ -εἶκός. 
Videlicet librarius duplicem primo errorem commissurus erat, tum 
omissurus versum φάνηϑ᾽ ὧ τυράννους tum male descripturus versum 
proximum, caeterum, errores suos statim animadversos correxit ipse. 
Quueritur vero, quo genere metri hi duo versus scripti ease videau- 
tur. Ac de dochmiseco quidem hypercataleeto nemo faeile cogitabit. 
Neque bacchiscos hos versus putare licet cum Dindorſio ad Vespas 
γ. 317. 318 οὐ. III. Nam οἱ perraro bacchiaci inveniuntur, nec quid- 
quam commune habent cum glyconeis. Tenendum est enim ioprimis, 
hie glyeoueos versus et antecedere et sequi. Quibus quum aimiles 
esse nostri versus debeant, ita eos metiri debebimus, ut jumbum ex- 
cipiat trochaeus, id quod saepenumero fit in glyconeis, 

υ -2Ξ [|-υ -ὺὖῦ 

φάνηϑ᾽ ὦ τυράννους 

στυγοῦσ᾽, ὥσπερ εἰκός. 


ldem metrum cum —8 eopulatur in vVespis 317 
Φίλοι, τήκομαι μὲν 
πάλαι διὰ τῆς ὀπῆς 
ἱἑμῶν ὑπακοΐων, 
ab Euripide ἴα Zupplicibu— Υ. 990 
τί φέγγος, τίν᾽ αἶγλαν 
ἐδίφρευε τόϑ᾽ ἅλιος 
et in antistropha v. 1012 
δρῶ δὴ τελευτὰν, 


ε' 2) 


ἵν᾽ ἕστακα" τύχα δέ μοι 


εἰ alibi πδορίυκ. Praeclare de hoc metro cum glyconeis conjuncto 
disputavit Hermannus in Elementis p. 568 ne nostri quidem ille loci 
immemor. 


V. 1145. Burgesius pro δῆμος -- γυναιχῶν legevdom esse 
dieit ἑσμὸς. -- γυναιχῶν, decvptus scilicet loco Lysistrat. v. 353' ἑαμεὸς 
γυγαικῶν οὑτοσὶ ϑύρασιν αὖ βοηϑεῖ, Αἱ facete seribere Aristopho- 
nes poterat ὁῆμος γυναικῶν, ridens Athenienses suos, qui nulla re 
mugis, quam populi libertate gloriabantur et verbum ipsum ὃ δῆμος 
in deliciis hahebant. Quam mallem hane ipaam ſabulam diligentius 
legiuset Burgeæsius eontulisaetque v. 807 --- περὲ τὸν δῆμον τὸν τῶν 
“ϑηναίων, καὶ τὸν τῶν γυναικῶν εἰ ν. 330 


εἴ τις ἐπιβουλεύει τε τῷ δήμῳ κακὸν 
τῷ τῶν γυναικῶγ. 
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χῶν" ἔχουσα δέ μοι μόλοις 
εἰρήνην φιλέορτον. 


Sed his omissis ποβέγυπι locum contemplemur. Egregie enim Chorus 
notiones coutrarios sibi opponit dieitque, Peni, Minerve, gquae 
turaunos abominaris, ticuti jus ſaegue est: poputus te pro- 
“7 εοῖο mulierum invocat. άνηϑ᾽, inquit, ὦ τυράννους στυγοῦσ᾽, 
ὥσπερ εἶκός. δῆμός τοί σε καλεῖ γυναικῶν. Certe aptior oratio 
inveniri non poteast. Cujus vim si intellexisset Burgesius, neque v. 
δῆμος temere mutasset, neque οἱ in mentem venisset, verba φάνηϑ᾽ 
— εἰχὸς transponere. 


V. 1147. Pax festis amica esse dicitur, quia bello Peloponve- 
aio Dionysia rustiea aliique dies festi ob erebras hostium incursiones 
ne celebrari quidem poteraut. Hinc ita queritur in Acharn. 255 

ἔχτῳ σ᾽ ἕτει προσεῖπον ἐς 
τὸν δῆμον ἐλθὼν ἄσμενος, 
σπονδὰς ποιησάμενος ἐμαυ — 
τῷ, πραγμάτων τε καὶ 'μαχῶν 
καὶ “Ἰαμάχων ἀπαλλαγώς. 


- 


V. 1148 εηηΛ. Adhuc una celebrata eat Minerva, sequuntur 
nunc in ultimo atropharum pari Cereris laudes εἰ Proserpinae. Sed 
in hac Chori parte et vitia quaedam librariorum tollenda sunt, et 
metra obruta partim erui debent. Et illud quidem faeile patet, de- 
δίθεγο Chorum in dactylicos versus, quoniam neque stropha quidquam 
vitii fecit, neque antistropha nisi perleviter corrupta est. Caeterum 
wagna difficultate tres primi versus premuntur, quos in satropha ita 
acriptos usurpant Rav. Aug. Junt. ΕΝ ' 

ἥκετ᾽ εὔφρονες λαοι,Ἠ " 
πότνιαι, ἄλσος (ἄλσος Junt.) ἐς ὑμέξερον. 
οὗ δὴ ἀνδράσιν οὐ (οὗ Junt.) 
- ϑεμιτὸν εἰσορᾶν ᾿ , 
In διξϑίγορδα autem eidem libri exhibent, 
μόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑ᾽ ὦ 
Θεσμοφόρω πολὺ ποτνία. (πότνια A. R. J.) 
εἰ καὶ πρότερόν ποτ’ ἐπηκόω 
Hic vero ne litera quidem mutata uaitatissimum genus metri bis 


reperitur, 
⸗ 


ὦ Θεσμοφόρω πολυποτνία 
εἰ εἶ καὶ πρέτερόν ποτ᾽ ἐπηκύω. 
Quo quidem metro usum 6680 posetam tanto certius 6586 debet, quod 
anapaestici versus cum dactylicis auepissimo oopulantur, velut iu Nub. 
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εἰσήχετέ τ᾽ εὔζρρονες, ἵλαοι, στρ. β' 


2900, 512, in Avibus v. 204 εἴς. Ne longum faciam, reponendum 
eat in βίγορινα 

Εἰσήκετέ τ᾽ εὔφρονες, ἵλαοε, 

Πόετνιαι, ἄλσος ἐς ὑμέτερον". 

Οὗ γ᾽ ἀνδράσιν οὐ ϑεμίτ᾽ εἰσορᾶν, 

in antistropha autem, 

Ὦ Θεσμοφόρω πολυποτνία, 

ἸΜόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑα. 

Εἰ καὶ πρότερόν ποτ᾽ ἐπηκόω ---, 
4886 justa est atque egregia responsio. Ac de antistrophicis postea 
dicetur. In stropha vero ne per sententiam quidem librorum omnium 
seripturam retinere licet, ἥκετ᾽ εὔφρονες, ἕλαοε --. Quum enim 
ρΡοδία ἃ Pallade ad Cererem Proserpinamque transeat, aut lacuna hie 
aliqua 6686 debet (cujus quidem vestigium exstat uullum) aut certe 
aeripsit Aristophunes, ἥκετέ τ᾽ εὔφρονες, ἵλαοι Vosgue, deae (αὶ 
Pallas) venitée. Nam in hujusmodi locis Graeci τὲ potius, quam δὲ 
particulam ponere solent, ut aupra v. 973, 977 et saepe in Aribus 
ἃ v. 230 - 260. Omnino de hac re alibi diximus, comparato etiam 
Latinorum ue apud Ciceronem ἴω Verrem II Lib. Vc. 72 et 586- 
pius. Nunc quoniam anapaestienm versum restituendum 6886 anti- 
atropha loquitur δὲ elamat, ajo poëtam seripsisse, Εἰσήκετέ τ᾿ εὖ- 
φρονες, ἵλαοι —. Quase correctio primum lenissima eat (quum enim 
auper ἥκετ᾽ positum sit εἰρήνην, ἴσο! in ἥκετ᾽ degenerare εἰσήκετ᾽ 
potuit) deinde etiam alioqui concinna εἰ vix dubitandu. Nempe com- 
positum verbum εἰσήκειν, quod parum ſirmatunt Lexicographi nostri, 
in ipao legitur Aristoppane Vesp. 606 ὅταν οἴκαδ᾽ ἔω τὸν μισϑὺν 
ἔχων, κᾷτ᾽ εἰσήκονθ᾽ ἅμα πάντες ---. Ac tamen in Vespis etiam 
v. εἰσήκειν indoctis librariis displicuisse puto. Quantum enim colligo 
e aeriptura Ravennatis, χἄπεετ᾽ εἰσήκονθ᾽, fuerunt, qui male olim 
scriberent, — χἄπειτ᾽ ἥκονϑ᾽ ἅμα πάντες ---. Priusquam 
caetera expedire licebit, doctissimprum hominum de v. 1148 covje- 
eturas in medium adferam δὲ dijudicabo. Nam principio Reisigius 
Conj. p. 803 in stropha hancce conjecturam periclitatus est, 

ἥκετ᾽ ἄλσος ἐς ὑμέτερον, 

Πόύτνιαι, εὔφρονες, ἵλαοι, - 
et in antistropha vulgatam fere reliquit, 

μόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑ᾽, ὦ 

Θεσμοφόρω πολυπότνιαι (5816) 
Εἰ vero hanc opinionem ab Hermanno condemnatam in Praefat. p. ΧΧΙ͂, 
qua erat obstinatione animi pervicaciaque, tenuit. Metra sane 
egregie tum congruent, sed duobus vitiis ratio ista laborat. Neque 
divellere licet verba aretissime connexa, ἥκετ᾽ -εὔφρονες, Moos σομδξδ 
benecodonces, propitiae, neque tria adjectiva unico versu conati- 
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Πότνιαι, ἄλσος ἐς ὑμέτερον" 


— — — — 


pare fas est, Πότνιαι, εὔφρονες, ἵλαοι. Itaque ratis ipaa pottulet, 
ut justus νείθονναι ordo, 

ἥκετ᾽ εὔφρονες, ἵλαοι, 

᾿Πότνιαι, ἄλσος ἐς ὑμέτερον 


ne turbetur. Hermannus apud Reisigium volgata tuetur, 

ἥκετ᾽ εὔφρονες ἵλαοι, 

πότνιαι, ἄλσος ἐς ὑμέτερον 
atque in antistropha, 

μόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑα, 

Θεσμοφόρω πολυποτνία, . 
πὸ quidquam mutat, εἰοὶ ἀντόμεϑ᾽ ὦ ἰα ἀντόμεϑα. Male negat 
Reisigius 1. 1, p. ΧΧΙΙ, extremam arsin Glyconei versus solvi posse 
aut itiusmodi GlIyconeum soluta ultima arsi cadere in Ariatophanem. 
Ergone oblitus erat primi versus in δος ipso Choro, 

Παλλάδα τὴν φιλόχορον ἐμοί 
Quin in glyeoneis solutiones choriambi non adeo raras esse exemplis 
ostendit Hermannus in Klement. p. 546 6q9q. Jure vero Reisigius 
miratur moguam atrophae autistrophaeque dissimilitudinem, et insolen- 
tium posteriori versui ἴω stropha, priori eandem in antistropha adhi- 
bitum. Profecto enim apud Hermannum neuter versus antistrophico 
respondet, et plane planissimum est, verba ὑμέτερον εἰ ἀντόμεϑα 
necessario ad se iuvicem referri. Nolim igitur Hermannum, virum 
(υι constat) erroris minime tenacem hoc inventum taeite retinuisse 
in Elementis p. 642. Quanquam talem tantumque virum error ma- 
nifestus non diu potuit latere. Minime dubitabam, quin hae strophae 
ἃ me ipso recte atque ratione correctae essent; sed videbar mibi 
alibi perbonas Hermanni nostri conjecturas legisse; volvo igitur re- 
volvoque omnes fere epistolas ἂν Hermanno δά me datas, ecce tan- 
dem invenio emendationes editis longe praestantes ac vere dignas 
Hermanno, quas infra posui, 


στρ. β' ἥκετε δ᾽ εὔφρονες ἕλαοι, 
F — ἄλσος ἐς ὑμέτερον, 
ἄνδρας ἣ ἕν᾽ οὐ ϑέμις εἰσορᾶν 
ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν, ἕνα λαμπάσι - 
φαίνετον ἄμβροτον ὄψιν, 
ἀντιστρ. β'΄ Θεσμοφόρω πολυποτνία, 
μόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑα. 
χαὶ πρότερόν ποτ᾽ ἐπηκόω 
ἤλϑετε, νῦν ἀφίκεσϑ᾽ ἀφίκεσϑ᾽ ἱχε-- 
. ξεύομεν ἐνθάδε χήμῖνι 
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οὗ δὴ ἀνδράσιν οὐ ϑεμίτ᾽ εἰσορᾶν 1150 


Recte statim ab initio ille vidit, post ἥχετ᾽ partieulam aliquam deesse, 
vidit etiam, id quod gravius est, ἴῃ autiſstrophhu duo versiculos traus- 
poni debere, de qua re δά ipsum locum plura dicentur. 
V. 1150. Jam aupra ostebdi, Ruv. Aug. Junt. hunc versum 
ita scribere, 
οὗ δὴ ἀνδράσιν οὐ (οὗ Junt.) 
ϑεμιτὸν εἰσορᾶν, 

duos euim versus faciunt ex uno. viri autem docti non magis quam 
primo loco, in quo erat, εἰσήκετέ τ᾽ εὔφρονες ἵλαοι εἴ Θεσμοφόρω 
πολυποτνία, in hoe altero δυδραθοίοϑ αἰπονογυπί, Atqui in anti- 
atropha εἰ libri omnes δὲ res ipsa poëtam docent seripsisse, Εἰ καὶ 
πρότερόν ποτ᾽ ἐπηκόω. Ad hane igitur normam versum nostrum 
direxi certa, ψυθανδάἀπιοάυπι apero, emendutione, οὐ γ᾽ ἀνδράσιν οὐ 
ϑεμίτ᾽ εἰσορᾶν. Nam primum quidem singularis θεμιτὸν librarios 
redolet, pluralis autem ϑεμιτὰ melius quadrat in loquendi consuetu- 
dinem. Lubentius enim Αἰεὶ dixerint, τὰ ὄργια οὐ ϑεμιτά" ἐστιν 
εἰσορᾶν ογβέω φωηξ inlicita αὐ intuendum lut τὰ ὄργιω δίκαιά 
ἐστιν ἄγεσϑαι), quam modo vulgari, οὐ ϑεμιτόν ἐστιν εἰσορᾶν τὰ 
ὄργια. Praetérea pro οὗ δὴ ἀνδράσιν hiatus vitandi euusa Brunckius 
conjecit ediditque οὗ δῆτ᾽ ἀνδράσιν idque recepit Bothius metro illi 
quidem invito. Reisigius autem p. 308 εἰ Hermannus Elem. p. 542 
vocales ἢ εἰ ὦ in δὴ ἀνδράσιν per crasin eopjungi statunnt, idem- 
406 Dindorſio videtur placuisse is enim ὁὴ, ἀνὸράσιν servuvit. Ego 
βὶ graece βοῖο, tali in loco, ubi templum amplius describitur, potius 
οὗ γ᾽ χυδιη οὗ δὴ pozuit Aristophanes. Gradus eorruptiouis hi esse 
poterani, οὗ γ᾽, οὗ δ᾽, οὗ δη. Neque de crasi ista pullus est re- 
üietus locus dubitandi. Hie enim minime δὴ ἀνδρώσιν sed οὗ δὴ 
cohaerent; ego autem crasin ἢ ὦ iu verbis tantum arceto vinculo co- 
pulatis repert velut in articulo ἐν τἀγορᾷ Acharn. 803, 813, 810 
εἰ Equit. ν. 255, τἀγαϑῇ Nub. 62, atuue in formulu τυχάγαϑῇ Αν. 
665 εἰ saepius. Omnium vero snepissime particula μὴ cum ὦ con- 
liquescit, ut in formula nemini ignota μὴ ἀλλὰ (μἀλλὰ), quam supra 
explicavi δὰ v. 646, et vero etiam in εἰ δὲ μὴ ἀλλὰ (μἀλλὰ) Supra 
v. 288 εἰ ἵνα μὴ ἄλλην (μάλλην) supra ν. 476. Nec mirum; μὴ 
enim cum vocalibus aliis diphthongisve euit facillime, atque adeo μὴ 
οὐ unius syllabae est et duarum μ μὴ οὐγὶ ἴῃ tota Ροδεὶ Graecorum. 
Quare πὸ has quidem erases mirari poteris, εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς (quasi 
μὴήμεῖς) supra v. 636 atque μὴ αὐτόν (quasi μαὐτὸν) in Eeclesiat. 
643. Jam Reisigius ᾿. Ι. p. 808 δία vulgatam rolinquit, 

οὗ δὴ ἀνδρώσιν οὐ 

ϑεμιτὸν εἰσορᾶν, 
in antistropha vero saeribit 

εἰ χαὶ πρότερον 

πώποτ᾽ ἐπηκόω. 


Α 
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ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν, ἵγα λαμπάσι 


Αἱ ineptus est non βοΐμιαιν dochmius, verum etiam πώποτ᾽ pro ποτ᾽ 
zatis absurdum; siugulis enim annis dene auditis precibus venire 30- 
lebant. Idem lamen metrum ipsi placuit Hermanno l. J. p. 542 οὗ 
δὴ ἀνδράσιν οὐ ϑεμιτὸν εἰσορᾶν atque εἰ καὶ προτερόν γέ ποτ᾽ 
ἐπηχόω, uhi miror etium vocem γέ, Cueterum ſalsam de metro opi- 
πίοπεπι puper Vir Summus retractavit aeripsitque dactylico versu, ἄν- 
ὅρας ἵν᾽ οὐ ϑέμις εἰσορᾶν εἰ in antithetieo, καὶ πρότερον ποτ᾽ 
ἐπηχόω. Αἱ tum strophum nimia audacia ridetur conformasse, tum 
in altero versu calami errore χαὶ πρότερον seripsisae pro εἰ πρότε- 
ρον (neque enim εἰ ullo modo potest 806856); etai in tali loco ne 
εἰ quidem saolum pro εἴ χαὶ ferri tolerarique posse censeo. Hotibius 
(εἰ quen forte mal etiam delectant) conjiciebat, 
οὗ ἤτ᾽ ἀνδράσιν οὐ ϑε-, 
μιστὸν ὅ ὄργια σέμν᾽ ἐσο - 
ρᾶν ϑεαῖν, ἵνα λαμπάσι - 
φαίνετ᾽ ἄμβροτος ὄψις! 
Bothius, 
οὗ δῆτ᾽ ἀνδράσιν οὐχὶ 
εἰσορᾶν ϑεμίτ᾽ ὄργια 
σεμνὰ ϑεαῖν, ἵνα λαμπάσι 
φαίνετον ἄμβροτον ὄψιν, 
in quo enel literarum ſigurus ϑεμέτ᾽ ποῦ saententiam conaequutus 
εδὲ, falsoque hie ϑεμιτὰ attice dietum statuit pro ϑεμιτόν, ut in 
καλά ἐστιν pro καλόν ἐστι, Burgeeius denique aeripait, 
οὗ δῆτ᾽ ἀνδράσιν εἰσοῤᾶν 
οὐ ϑέμις ὄργια σεμνά. 
V. 1161. Rav. Aug. Junt. recte seriptis versibus mole autem 
distinctis, 
ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν" 
ἕνα λαμπάσι φαέ- 
γετον ἄμβροτον ὄψιν. 
Ego, πὲ res portulabat, ita dietinxi, 
ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν, ἵνα λαμπάσι 
φαίνετον ἄμβροτον ὄψιν. " 
Βεἰκκίαα conjiciebat, ϑεαῖν ὑπὸ λαμπάσι. φαίνετον --- permire 5ΔΏΘ, 
et Scaliger, — ἐνὲ (ρεο ἵνα) λαμπάσε φ. sublata etiam δου! δία con- 
atruendi. Nescio equidem, cur ἵνα eximiis viris displicuerit. Quin 
aimillimus δὰ eyutaxin locus est Nubium v. 302 
— εὔανδρον γᾶν 
Κέκροπος ὀψόμεναι πολυήρατον, 
οὗ σέβας ἀῤῥήτων ἱερῶν, ἵνα 
᾿ μυστοδόχος δόμος 
ἐν τελεταῖς ἁγίαις ἀναδείκνυται ---- ὁ 
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, φαίνετον ἄμβροτον ὄψιν. 
ὦ Θεσμοφόρω πολυποινία, ἄντιστρ. β’ 1155 


Corruptum 6886 ποῦ strophicum locum, sed untistropham Reisigius 
animadvrertit, quippe qui antistropham ποῦ stropham corrigere atuduerit. 
Aliter olim videbatur Hermanno, J. l. p. 542, ubi deleto verbo ϑεαῖν 
acripoeit, 

ὄργια σέμν᾽, ἵνα λαμπάσιν 

φαίνετον ἄμβροτον ὄψιν. 
Αι ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν aupra quoque eguntur v. 948 ὅταν ὕργια 
σεμνὰ ϑεαῖν ἱεραῖς ὥραις ἀνέχωμεν, ἅπερ χαί, unde hune in locum 
vocem ϑεαῖν 8 librariis traduetam Θ6860 prorsus incredibile videtur. 
Et quum valde anceps et periculoaum sit, Stropham praeter omnem 
necessitatem, βίη ulla denique suspicione vitii mutare, metra antem 
non congruant, ea ratio haud dubie valebit, quae satis habuerit, an- 
tistropham πιδοϊ βίο corruptam strophae sanissimae illius modo ae 
pede metiri. Haec scilicet et talia Vir Egregius secum reputaverat, 
quum nuper Codicum lectione hic quidem servata uuicam carrigere 
antistropham studeret. 


V. 1155 544ᾳ. Superest antistropha, δια initium in Rav. Aug. 

Junt. hoc est, 
ἸΜόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑ᾽ ὦ 
Θεσμοφόρω πολὺ πότνια 

(hoc ἶρβο quidem aocentu, πότνια). In Rd. Lugdunensi Batavorum 
πολὺ πότνιαι invenio, haud dubium erroßem typothetae; male enim 
id e vetere libro Scaligeri derivat Reisigius p. 309. Vix credas au- 
tom, Reisigium eundem p. 303 typothetae istius auctoritate scribere 
potuisse eum ingenti barbarismo, Θεσμοφόρω πολυπότνιαι. 
Etenim pihil egerit, qui hoe vitium δὴ Hermauno et ϑεϊιαθἔεγυ δο- 
ceptum 6886 mentiatur, ideo quod ita scripsit Reisigius p. 809, 2æed 
duobus vocabulis ex Hermauni Schaeſeripue auctoritate δὸ»-- 
glutinatis πολυπότνιαι Ὠοδιὲ. Imo Hermannus οἱ in Elemen- 
tis p. 6842 εἰ in literis ad me dutis clure scripeit, Θεσμοφόρω πο-- 
λυποτνέα, eademque haud dubie sententia fuit Schaeferi. Itaque 
Hermannus Schaeferusque prudenter monuerant Reisigium, ut πολὺ 
ποινίαᾳ ὑυδὰ in vorem πολυποτνίᾳ contraheret, qua compositione 
etiam Apollonium Rhodium εἰ Peeud-Orpheum usos esse docent Le- 
xicographi. Receptum est autem πολυποτνία etiam 8 Dindorſio Bo- 
thioque. Tum Ravennas exhibet ἀντόμεϑ᾽, Angustano autem et Jun- 
tinae B. Thierschius — imputat. Ac 46 Augustanou ſides esto pe- 
nes auctorem, sed iun Juntins ἀντόμεϑ᾽ υἱ vulgo legi testiſſeor. At 
vero δος ipeuin ἀντόμεϑ᾽ ridicule depraratunt aubsequuti editores. 
Editio Zanetti habet ἀνεόμεσϑ᾽ atque adleo αἰτόμεϑ᾽ primum Frobeniana, 
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’ ⸗ 
μόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑα" 
εἰ χαὶ προτερόν ποτ᾽ ἐπηχόω 


deinde Lugdunensis et Aemilii Porti, porro etiam δίης αἰτούμεϑ᾽ 
Κυρίεγίαπα οἱ Brunckiana. Genuinum ἀντόμεϑ᾽ restituerunt in Ex- 
cerptis Scaliger εἰ Brunckius in Addendis. Verum enim vero edidi- 
mus in hune modum, 
— Θεσμοφύρω πολυποτνία, 
μόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑα. 
Quae quidem versuum transpositio plane necessaria est ob has po- 
tissimum causas. Principio adeuratissime sibi respondeut, 
εἰσηκὲτεξ τ᾽ εἴ φρόνὲς —X 
noõrvutur ἄλσός ἔς ὑμξἕτερον 
εἰ ὦ Θεσμόφόρω πολύποενϊ Ὁ 
μὐλετόν ελϑετον ἄντόμεξ 
ſnam πότνιαι, ut plernmque in ipso etiam Aristophane, primam ha- 
bet brevem, licet paullo post requatur πολυποτνία )}, maximeque in 
veulos incurrit, ὑμέτερον εἰ ἀντόμεϑα δά 86 referri debere. Atqui 
supra demonstrarimus, in atropha quidem nihil quidquam tronsponi 
per sententiam dietionemque poëtticam licere. Necesse est igitur, 
(quod relinquitur unum) duo versus locum mutare in antiſstropha. 
Tum lopge melior δὲ ipsum aensum hie ordo verborum εἰ, Ὦ 
Θεσμοφόρω πολυποτνία, μόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑα. Νεδιρα me- 
lius sic incipit antiatropha, ut novam sententiam οἷο agnoscas; 886- 
pissime ab initio stropharum dii deaeve invocantur, veluti ἃ Sophocle 
Oedip. R. v. 101, 158, 190, 203 ete.; postremo orationis conciunitas 
ralionemm nostram postulat (ὦ Θεσμοφόρω πολυποτνία, tum —8 
τον, ἔλθϑετον, ἀντόμεϑα. εἰ εἰ καὶ πρότερόν ποτ᾽ ἐπηκόω ἣλ- 
ϑετόν, tum ἔλϑετε νῦν, ἀφίκεσϑ᾽ ἱκετεύομεν ἐνθάδε χὴμ ἴν). 
Quid, quod suus quemque sensus, qui saepe omnibus argumentis po- 
tentior est, ἴδε πιὸ docet, quidnam h. J. monstri alotur. Nam ego 
ipse jam olim certam hane emendationem per mo vidi, vidit Hermen- 
uus δ6 reponi voluit dactylos 


Θεσμοφόρω πολυπρτνία, 
μόλετον, ἔλϑετον, ἀντόμεϑα, 


vidit adeo Burgesius atque etropham necundam ita inchoavit, ἤχετς᾽ 
εὔφρονες ἵλαοι, antistropham vero sie, Θεσμοφόρω πολὺ ποτνία.- 
Denique ut πὲ lenitatem quidem emendandi desideres, perfacilis erat 
librariorum error, quod uterque versus in ἃ literam desinit, πολυ- 
ποτνέα — ἀντόμεϑ᾽ α. 

V. 1167. Rav. Δυρ. Junt. Εἰ καὶ πρότερόν ποτ᾽ ἐπηχόω 
(ἐπικόω Juntina, quod vitium Gelenius correxit in Frobeniana). Jun- 
tinam aequuti sunt antiqui editores, ut Zanettus Farreusque: aed 


ὅϑαε ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ 


ἤλϑθετον, ἔλθετε γῦν, ἀφίχεσϑ᾽ ἱχε- 
τεύομεν, ἐνθάδε χἡμῖν. 


Gelenius pro χαὶ βῦο arbitratu posuit γὰρ eodemqne modo Edd. Lug- 
dunensis, Aem. Porti, Burmanni, Kusteri, Brunckii. Ἀεοίο εἰ καὶ 
dederunt Dindorſus Bothiusque. Primum Berglerus χαὶ reduci jus- 
ὡ apteque contulit illud Sophoclis in Θεάϊρο Regev. 164 


ἰὼ 
τρισσοὶ ἀλεξίμοροι προφάνητέ μοι" 
εἰποτε χαὶ προτέρας ἄτας ὕπερ 
ὀρνυμένας πόλει 
ἠνύσατ᾽ ἐχτοπίαν φλόγα πήματος, ἔλθετε καὶ νῦν. 


Defendit αὐΐε vocem καὶ Reisigius quoque p. 314, ceaeterum doupli- 
cem apodosin et Sophocli tribuit commate interpungens poat προφά- 
γητέ μοι idemque intetquetus est in editione Herwapbi) et vero 
Aristophani, apud quem Verba in medio ροβίία, εἰ --- ἤλϑετον tam 
8 auperioribus μόλετον, ἔλθετον pendere vult, quam ἃ aequentibus 
νῦν ἀφίχεσϑον. Novum scilicet hoe argumentum fuerit trauspositio- 
nis mostrae, εἱ boe ordine verba decurrent, μόλετον, ἔλθϑετον, ἀντό- 
μεϑα, εἰ καὶ πρότερόν ποτ᾽ — nisi tum molestus foret biatus pro 
ἀντόμεϑ'. Attamen persuasum hubeo, colo distinguendum ease et 
poet ἀντόμεϑα, εἰ apud Sophoclem post illa προφάνητέ μοι. Sie 
euim dicendi genus erit usitatum; duplex vero apodosis ἴῃ longiore 
tantum verborum eireuitu udurpata est. Neque eo magis tamen opus 
erit γὰρ particula; recte enim sensus continuabitur etiam propria εἰ 
quuse sui ait juris periodo. 


V. 1168. 1159. αν. Aus. Junt. 
ἤλϑεξον, γ»ῦν ἀφίκε-- 
σϑον ἱκετεύομεν ἐνθάδ᾽ ημῖν. 
Quovis pignore contenderim, seribendum 6886, 
ἤλϑετον, ἐλϑετε νῦν ἀφίκεσϑ᾽ ἷκε- 
τεύομεν ἐνϑάδε χῆμῖν. 
Prope ἃ vero abſuit Reisigius, 
ἤλϑθετον, ἔλϑετε γῦν, ἀφίκεσϑ᾽ ἱχετεύομεν 
ἐνθάδ᾽ ἐν ἡμῖν, 
proeterquam quod praepositio ἐν vitiosa est. Hermannus in priore loco, 
ἤλϑετε, νῦν ἀφίκεσϑον ἐχε-- ⸗· ᾿ 
τεύομεν ἐνθάδε γ᾽ ἡμῖν ᾿ 
(eribere voluit ἀφέκεσϑ᾽ πὲ atropha docet ipriue), in posteriore auten, 
ἤλϑετε, γῦν ἀφίκεσϑ᾽ ἀφίχεσϑ' ἱκε-- 
τεύομεν ἐνθάδε χήμῖν." 
Et ἀφίκεσθ᾽, quidem repetitum inane mihi j jejunumque videtur, aed χἡμῖν 
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pro ἡμῖν υοΐεο probo. Ita enim Θεαθοῖ in comparationibus loquuntur, 
πὸ δορτα Sophocles, εἴποτε καὶ προτέρας --- ἔλθετε καὶ νῦν οἱ 
noater μοδία in Nub. 85ὅ 


καὶ νῦν εἴπερ τινὶ κἄλλῳ 
οὐρανομήκη ῥήξατε κἀμοὶ φωνὴν -- 


et alũ millenis aliis in locis. Quod autem eum Reisigio pro ἤλϑεξον, 
γῦν ἀφίκεσθον emendavimus, ἤλθετον, ἔλθετε νῦν ἀφίχεσϑ᾽, demon- 
atrabimus, verbum ἔλθετε (cujus ἱρείια causa ἀφίχεσϑ᾽ ποι ἀφί- 
κεσϑον neribi debet) recte ἃ nobis interpositum ease. Tametæi ipae 
jam Reisigius caesuram πεγρϑημιμερῇ (quae in heroieo versu δὲ omni 
genere dactylorum prope legitima eat) δὲ in atropha et antistropho 
concinne poritam 
ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν, ] 

ἤλϑθετον, ἔλϑετε νῦν 


praejudicii enjusdam loco ease intellexit, addiditque, ἔλθετε ροδὲ ἢλ- 
ϑέτον facile propter verborum aimilitudinem negligi potuisse. Sed 
nimirum omnis ad integritatem verbi δὸ formae ἤλθεξον referuntur, 
qua aatis ſirmata ν. ἔλθετε vel metri causa non poterimus non in- 
verere. Principio attiee dieendum est, ἐπηκόω ἤλϑετον, που ἤλϑετε. 
Constanter enim aut plurali numero utendum est, ut εἰσήκετε εὔφρο- 
vic, ἵλαοι οἱ ἔλθετε νῦν ἀφίχεσϑε (που ἀφίέχεσϑον)., δυὲ duali εἰσι 
ϑεαῖν ἵνα --- φαίνετον, οἱ μόλετον, ἔλϑετον ---- ὦ Θεσμοφόρω πο- 
λυποτνία εἰ rursus ἐπηχόω ἤλϑετον. Seilicet pluralis verborum cuin 
duali non adjectivi, sed tantummodo aut pronominis aut participii 
eonjungi poteſst. Cum duali pronominis Av. 664 νὼ ϑεασώμεσθα,. 
Plut. 609 ὑμεῖς --- μεταπέμψεσθον, Ran. 883 εὔχεσϑε --- σφώ, 
Αν. 110 ἱχέται νὼ --- ἀφίγμεθα. Cum duali participiorum, πὲ Αν. 
4 ἀπολούμεϑ᾽ --- προφορουμένω, ἴδ. ν. 43 89q. ἔχοντε --- πλα- 
γώμεϑα ζητοῦντε --- ὅπου καϑιδρυϑέντε διαγενοίμεϑ' ἄν, ubi μαεδῖπιε 
Ravennas et Venetus, Plut. 447 εη4ᾳ. ἀπολιπόντε --- φευξούμεθα ---- 
δεδιότε, μηδὲ διαμαχούμεθα, ibid. v. 478 νομίζετε ---- πειρωμένω, 
Sophoel. Antig. 58 μόνα --- νὼ λελειμμένα --- ὀλούμεϑ᾽, Kurip. Βεἰεα. 
1060 σωθησόμεσϑα κενοταφοῦντ᾽, ihid. v. 1096 αἰτούμεϑ᾽ «-- 
ῥίπτονθ᾽, Orest. 1061 δράσαντε κατϑανούμεϑ᾽, Electr. 1242 παύ.- 
σαντ᾽ ἀφίγμεϑ᾽, Phoeniss. 71 τὼ δ᾽ ἐς φόβον πεσύντε --- ξυμβάντ᾽ 
ἔταξαν. Et aic jam Homerus, πὲ in 1]. V, 276 10 δὲ τάχ᾽ ἐγγύϑεν 
ἦλθον, ἐλαύνοντ᾽ ὠκέας ἵππους, quem locum eum aliis quibusdam 
adtulit Matthiaceus Gramm. Gr. p. 600 ed. II. Sic etiam in Nub. 1489, 
εἰ quidquam valet Codicum auetoritas, reponendum est, 


Τί γὰρ μαϑόντ᾽ εἷς τοὺς ϑεοὺς ὑβρίζετε, 
καὶ τῆς Σελήνης ἐσχοπεῖσϑε τὴν ἕδραν; 


Admodum infeliciter conjecit Elualejus, Τί γὰρ μαϑόνϑ᾽ ὑβριζέτην 
εἰς τοὺς ϑεοὺς δὸ deinceps ἐσχοπεῖσϑε. Nempe rara et aingularis 
ΑΑΙΒΤΟΡΗ. Thesm. 1 
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Rlmlejum delectabant, τὲ dualis junotus plurali ὑβριζέτην —- ἐσχο- 


πεῖσϑε, quemadnodum Plut. 78 κακόν τί μ᾽ ἐργάσεσϑε χοῦν ἀφήσε- 
του. Αἱ ne ferri quidem in Nubibus dualis potest, quoniam Strepein- 
des omnes omnino dicit Socraticos (vide v. 1502 εἰλήφατε et 1513 
ἠδίχουν). Tametai seribere etiam licet prorsus cum Ravenuate, 7: 
γὼρ μαϑόντες τοὺς ϑεοὺς ὑβρίζετε ---; Gradus quidem errorum hi 
maxime ἔμδγυπί, τέ γὰρ μᾳϑόντ᾽ ἐς τοὺς ϑεοὺς ὑβρίζετον; 
postes accessit transpositio εἰ vocula γὲ inſiceta, τί γὰρ, μαϑόνϑ᾽ 
ὑβοίζετόν γ᾽ ἐς τοὺς ϑεούίς; Quae quum ita sint, contrariis vitiis 
laborant J. Murklandi conjectura εὑρηήμεϑον minime necenarin in Kurip. 
Iphig. Taur. 777 ποῦ ποτ᾽ ὄνϑ' εὑρήμεθα; οἱ Elmsleji correctio in Soph. 
Eloctr. 950 ἀπεστέρηχε, καὶ μόνα λελείμμεϑον, uhi vitium (quod nullum 
ἐδ) correeturus vitium commendavit, μόνα λελείμμεϑα. Seribi utique pos- 
aet ceum Elmsleju eodem ὁρμώμεϑα in Philoct. 1079 νὼ μὲν οὖν ὁρμώ- 
μεϑον, ai modo ulla esset cuusn probam formam damuaudi. Addere autem 
licehit, non solum participia dualis cum verho multitudinis, δεὰ etiam 
dualem verbhi ceum plurali participiorum consociari posse. Namque 
in hoe Aristophanis fragmento p. 212 D. κατηντιβολεῖτον αὐτὸν 
- ὑποπεπτωκότες, hand conjecisset ὑποπεπτωκότε Dindorſius, si memni- 
nisset similis loci Plut. 429 δεδράκατον, ζητοῦντες. Verum enim- 
vero fuit, qni ἤλθετον, certissimae ſidei formam, quae nullis ex h. l. 
removeri machinis poteſt, ferri diutius posss negaret. Elmslejum 
dieo, virum (dum fuit) egregie et doctum εἴ eordatum, qui δά Acharn. 
v. 733 hie ἠλϑέτην legendum esse pronuntiavit neque perpendit, 
ἠλθέτην metro vehemeuter repugnare. Sed puullo altius repetatur 
orulio nostra. Vulgaris opiuio est, qua Valckenarius adeo captus 
tenebatur ud Phoeuiss. v. 1810, in hästorieis temporibus verbi οἱ 
aetivi δὲ pasaivi οὐ medii agecuudam duulis personam ἃ tertia differre, 
illam in — τὸν et — εσϑον», hane in — Arny εἰ — ἔσϑην desi- 
nere, veluti ἐτύπτετον ἐτυπιέτην εἴ ἴῃ Passivo Medioque, ἐξεύπτε- 
σϑον, ἐτυπτέοϑην. Caeterum verissime ontendit Elmalejus 1. 1. οἱ 
potstea iterum ad Medeum v. 1041 aecundam quoque horum temporum 
persouum in — ἣν οχΐξβθ, exemplis pluribus adlatis, in quibus om- 
nibus Aetiva leguntur, Soph. θεά: Tyr. 1511 εἰχέτην, υδὶ ne per 
metrum quidem eonjiei εἴχετον licet, Eur. Alcest. 671 ἠλλαξάτην, 
Scol. 80. Athen. XV, 696 b. χεανέτην — ἐποιησάτην, Platon. Ku- 
thydem. p. 273 6. εὑρέτην δὲ mox ἐπεδημησάτην, υδὶ vulgo erat 
ἐπεδημείτην, ibid. p. 294 e. ἤσιην, ubi uuus Codex e correetioue 
ἤτον, Conviv. p. 189 ς. εἰπέτην, De Legg. ΥἹ, 753 ἃ. ἐχοινωνησά- 
τὴν, Eryx. p. 8399 ἐπετελεσάτην. Platonis locos Bekkerus, caeteros 
autem Valekenarius Brunckiusque temere mutarunt. Hoc quum ita 
ease pulehre Elmslejus unimadvertisset, quumque idem nullum invenire 
veraum potuisset, qui hujus personas ſormationem — ivmetro ipao 
refutaret: novitate rei et grautia inloctus rationem non eonclusit, aed 
praecipitavit, planeque neguvit, atticos seriptores — ον ſsecundae per- 
sonae terminutiuuem usurpaase, βεὰ enm grammatieos demum Alexan- 
drinos molo ſubricatos esae. Hinc ad obetantium aibi locorum οαείξ- 
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gationem eam, quae fit per ferrum δὲ ignem, conversus primum se- 
cundus personas in — ὃν terminatas ex Homero tollere instituit, 
oblitas id ipeum jam Zenodoto placuisse. Quare in [[. VIII, 448 
pro χκάμετον Elmeslejus conjieit χαμέτην, ut olim Zenodotus apud 
Seholinstas Venetos, ἢ διπλῆ, ὅτε Ζηνόδοτυος γράφει καμέτην διὰ 
τοῦ ἢ ἄντὶ τοῦ ἔχαμον. τὸ δὲ χάμετον πρὸς τὸ πρόσωπον ἀντὶ 
τοῦ ἐχάμετε, ὃ καὶ συμφωνεῖ. Hie Zinodotum εἷς ab aliis gramma- 
ticis refelli, ut dicatur δεευπάσπι personum κάμετον cum tertin καμέ- 
ΤῊΥ perperam commiseuisse, haud aune mirum videbitur carteros Ze- 
nodoti errores et grammaticae iſßscitinm recordunti (vido Wolſii Pro- 
legom. p. CC κ44.}; nam πιὰ fere Zenodoti est ἴῃ grammaticis qui- 
dem rebus auctoritas. Quamqunm in hoe genere injuria Zenöodoto 
inlata est, quem adparet eadem opinione duetum, quam tuetur Elmæa- 
lejus, non solum pro tertia persona χαμέξην, verum etiam pro se- 
cunda habuisse. Porro autem pru λάβετον secunda persona iu ἢ], 
X, 545 Elmelejus eonjicit λαβέτην poſt Zenodotum, λάβειον: ἢ δι- 
πλῆ, ὅτι Ζηνόδοτος γράφει λαβέτην. ἔστι δὲ τοῦτο τρίτου προ- 
σώπου ἀντὶ τοῦ ἔλαβον" λέγει δὲ νῦν πρὸς αὐτούς. Deinde ΕἸἾαιε- 
lejus ἑπέτην poseit pro ἕπετον 1], ΧΙ, 776, δὲ idem seilicet Zeno- 
doto placebut, quantumvis hie taceaut Scholiaſstue Veneti. Paueis 
post versibus (v. 782) secunda persona sequitur ἠϑέλετον: immo voro 
ἠϑελέτην, inquit Elmslejus duee Zenodoto, ἠϑέλετον: Ζηνόδοτος ἦϑε- 
λέτην. Quibus ἴα locis omnibus in promtu est, conjecturas Zenodoti, 
minime vero antiquas leetiones propositas esse. Jam vero etiam δὶς 
eonsidera: Scholiastas Veneti supra plus semel dicunt, zecundam dua- 
lis personam esse χάμετον, λάβετον, ἕπετον, ἠϑέλεϊον, tertiam vero 
καμέτην, λαβέτην, ἐπέτην, ἠϑελέτην; quin etiam omues ad unum 
trammatici, qui quidem has formas memorarunt, de secunda dualis — 
ον deque tertia — 7y sie loqui solent, ut de rebus sanequam 
pervolgatis. Minime igitur grammatici Alexandrini ipsi, ut voluit 
Elmslejus, hoe discrimen finxerunt, sed ab atticis scriptoribus acce- 
ptum aieuti rem vulgo notam et nemini dubiam propagarunt. Ituque 
certissimum εδὲ grammatieus illos IlIam — ον et IlIlam — χὴν in 
longe plurimia acriptorum locis reperisse; πὲ minime vitio daudum αἷς 
aive Eratostheni sive alii Alexandrino, qui primus seripsit grammaticum, 
quod tot certissimae ſidei locis in normam et legem tractis ita pror- 
sus rem se habere dietitavit. Nec valde absimilem sententiam tulit 
Buttmannus Gir. Gr. T. II. p. 418. Verum etsi hoe uno Elmslejus 
videtur refutatus esse, tam gravis tamen haec dispututio est, tumque 
et ainguluris et δμοοίοδα Elnisleji opinio, πὲ etiam plura verba deai- 
deret. Nam Homerus quidem vel tertium dunlis personam teinporum 
praeteritorum, quam omnes volunt in — 7. desinere, etiam in — ον 
terminavit. Tapnto certius 6586 debet, eum in gecunda terminationem 
volgatam — ον reliquisse, non mutasse. Eecce in nobili loco 1], X, 
8604 διώκετον tertia est dualis persona Imperfecti pro ἐδιωχέτην, αἱ 
reete explieavit Eratosthenes. Mule enim Scholiaſsta Venetus διώκετον 
aceipit de Praesente historico, quo plane abatinet Homerus in Iliude, 
L12 
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neque id in Odysea frequentat, ubi tamen vide VII, 104 564. Pejus 
8111 Scholiastae διώκετον non pro duali habent, sed pro δάδιοίο plu- 
rali nescias quo εἰ διώκετον valere ajunt ἐδίωχον; quod ηπδὶ6 ait 
ne intelligi quidem potest. Metra formom διώχετον ἃ crudeli manu 
Zenodoti ulicujus διωχέτην seripturi et hie vindicarunt οἵ in duobus 
proximis locis Il. ΧΥ͂ΠΙ, 683 λαφύσσετον, ubi Scholiaatae Venel 
iterum atupent, et τετεύχατον ἴ]. ΧΙ, 346, ubi eidem Scholiastae 
usque 60 ineptinnt, ut zecundam praesentis personom ἐπεέγετον ἢ. 
Χ, 361 cum pervagato illo διώχετον 1]. X, 364 econſundant. Sed 
in illo Homeri loco, 


Τὼ δ᾽ ἀμφὶς φρονέοντε δύω Κρόνου υἷε κραταιὼ 
ἀνδράσιν ἡρώεσσε τετεύχατον ἄλγεα λυγρὰ 


de aeripturae veritate dubitafum eet. Plurimi Codices praebent, uti 
etiam vulgo legitur, τετεύχατον, lectionem naniccimam. Eet enim 
τετεύχατον Pluxquamperſectum Homerieum pro vulgari forma ἐτεξευ- 
γάτην. Recte liber Vietorii (δεὰ μέτρον) ἀντὶ τοῦ ἐτετευχάτην. 
Neque vero eat, quod Plusquamperfécti loco Imperfectum requiras. 
Imo verbum τεύχω natura aua inchvativum east, Vacere incipio, 
τέτευχα facere coepi, facio, ἐτετευχάτην facere eoeperant, faciebent. 
Alia βογίρίαγα eat, memorata illa eiiom in panno Seholii, τετεύχετον, 
quam recepit Wolſius: quasi vero τεέτεύχω pro τεύχω non mers sit 
barbaries. Nos vero etiam illud miramur, ἃ Buttmauno Gr. T. }}, 
p. 236, qui vim formae τετεύχατον nullo modo percepiaset, acriptu- 
ram ἐτευχέτον (pro ἐτευχέτην) probari potuisce. Quas primo vilis 
aimum habet auctorem, vnum omnino Codieillum Scholiastae Veveti, 
4 οοπίοπιίίαι δῦηθ6, ἐν ἄλλῳ (εεὶ!. ἀντιγράφῳ) inquit, ἡρώεσσιν 
τεύχετον: οἱ SJortatsis Seholiastas δά Il. Χ, 364. Deinde, ἰά quod 
50} 10 gravius οδέ, ne uti quidem Homerus tertia persona ἐτεύχεξον 
potuit. Quum enim jam antiquiasima aetate tertia dualis persona il- 
lorum temporum in — »ν cadere βοϊεγεῖ, egregie operam dedit Home- 
rus, ut syllabieo augmento constanter evitato Imperſeeta sua εἰ Plux- 
quamperſecta certe externa specie δά Praesentis atque Perſecti aimi- 
litudinem reduceret, neque usquam aeripait ἐδιώχετον, ἐλαφύσσετον, 
ἐθωρήσσεσϑον, aed potius διώχετον, λαφύσσετον, ϑωρήσσεσθον 
caet. Neque nos οἰποΐδ Homeri exempla exhausimus, nod alia quae- 
dam reatant, primum II. XIII, 801 ϑωρήσσεσϑον, (οοπέγα Il. 
ΧΥΙ, 218 πάντων δὲ προπάροιϑε δύ᾽ ἀνέε ϑωρήσσοντο 
dihil mutandum est, licet Scholiaſsta Venetus in lemmate habeat 
ϑωρήσσεσϑον et pro varis tantum lectione ϑωρήσσοντο; quippe 
ϑωρήσσεσϑον εἷς debetur, quorum animo rersus auperior obver- 
cabatur, τὸ μὲν ἄρ᾽ ἐκ Θρήκης Ἐφύρους μέτα ϑωρήσσεσϑον), 
deinde 1]. XIII, 6138, ubi vuigo legiipr, ἅμα δ᾽ ἀλλήλων. ἐφρ.ἐ τ΄ 
κοντο potius ἐφέίκεσϑον legendum 6886 videſntur Scholiastam Ve- 
netum comparanti, ἐφίκοντο: οὕτως ᾿“ρίσταρχος" ἄλλοι δὲ ἀφ έκε- 
σϑον, “Τριστοφανῆης δὲ ἀφικέσϑην (ἐφικέσϑην Codex Vietorii). Nam 
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in Il. ΧΧΗΙ, 606 τὼ δὲ σπεύδοντε πετέσθην nihil eommoveor exigua 
ἰοία memoria Seholinatae Veneti, πετέσθην: ἐν ἄλλῳ πέτεσϑον. 
NMulto minus autem verbum ἰτον formu praesens, signiſicatione futu- 
rum Hesiod. O. οἱ D. ν. 199 δὲ nosſtrum locum adcommodari de- 
bebat ὁ Matthiaeo αν. Gr. p. 847 ed. II. Demonstrotum est igitur, 
Homerum 505 modo secundam dualis personum horum temporum, sed 
tertiam ἡποη86 haud raro in — ον terminaſsse. Verum enim ne attici 
quidem seriptores terminatione Becundae personae in ον abstinuerunt. 
Primum enim ai Attici etiam in tertia persona interdum formatione — 
ΟΝ» usi sunt, quanto mugis poterunt atque adeo debebant in persona 
aeeunda. Atqui idem de his secriptoribus, quod de Homero, valere 
Ariatophanes ostendat apud Etymol. M. p. 280, 28 “Π)ιώκχετον:, ὅτε 
οἱ ᾿Αττιχοὶ καὶ ἐν τοῖς τρισὶ προσώποις τῶν δυϊκῶν τοῖς δυϊκοῖς 
χρῶνται, ὡς Χριστοφάνης, Καταντιβολεῖτον αὐτὸν: ὑποπεπτωχότες 
ἐκβαίνετον τὸν πατέρα τοῖς ὀρχήμασι: --- τοιαῦτα καὶ τὰ παρὰ 
τῷ ποιητῇ, — διώχεευν ἐμμενὲς αἰεὶ (11. Χ, 364): — ἅπερ ἕνιοι 
φασὶ διὰ τὸν (lego τὸ τὸν) κρητικὸν πόδα, ἤγουν τὸν ἀμφίμα- 
χρον μὴ δυνώμενον ſimo δύνασϑ αε)Ρ παραλαμβάνειν, εἰς σύμ.-- 
φώνον λήγειν" οὐκ ἠδύνατο γὰρ εἶνοιι διωχέτην. ἀχαϑάρτον γὰρ 

ην ἀμφέμακρος. ἘΒερειίνιε haee usque δά vocem ὀρχήμασε οἄπι om- 
nidus vitiis Dindorſius, Ar. Fr. p. 2112 4q. Soribendum, ὅτε οἱ Arri- 
χοὶ χαὶ ἐν τοῖς τρέτοις προσώποις τῶν δυϊχῶν ſadleuratius dixisset, 
τῶν τοῦ παρῳχημένου δυϊκῶν) τοῖς εἰς ὃν ϑυΐϊκοῖς χρῶνται ---- 
Deiuceps ἐπ Aristophanis versu ex ἐμδα νἱ sententias legendum, χατ- 
ηντιβολεῖτον αὐτὸν ὑπαπεπτιυκότες et fortatsss ita pergendum, 
χαὶ, Ἐφαίνετον τὸν πατέρα τοῖς ὀργήμασι. Obseerabant eum 
ϑενρἐείξον' οἱ alio ἴοοο, Indicabaute (prodebant) φασύίγον ϑωξία- 
tione βωῶ,. Tertias quidem dualis personas Imperſoeti in utroque 
Aristophanis versu restitui debero, a2utis superquo docet omnis adno- 
tatio grammatici. Constat igitur Aristophanem Homeri auctoritate 
duetum χωτηντιβολεῖτον οἵ fortassis ἐφαίνετον, οϑγία aliam hujusmodi 
formam personas tertias ponere pro χωτηνειβολείτην οἱ ἐφαινέτην 
non dubitasse. Quaocirea reponatur omnium seriptura librorum in 
Plut. Euthydem. p. 274 ἃ. .41λλ᾽ εὖ ἴσϑι, ὦ Σώκρατες, ἔφατον, 
τοῦτο οὕτως ἔχον, ubi eortatim emendurnnt aoilicet, ἐφάτην. Cou- 
tra apud Thucydidem II, 86 Butimanui oonjeetura διέχετον pro 
διείχετον ob aententiam verisimilis est, negre enim tempus Imperfeetum 
defenderis. Deinde Elmsleji opinio praejndienta est, qui hoc unum demon- 
atraverit, Atticos ia secunda persona etiam dixisae — ἡ», non constanter 
dixiare οἱ perpetuo. Nihil autem impedit, eos in gecuudiqperasonis utra- 
que forma εἴ 68 quae est — ον et altera quae deſsinit in — ν usos 6888. 
Putitur hoc linguae grueeae fueilitas, quae omnes in purtes duei pot- 
est aequiturque flertentem, alia autem argumenta ἐδ magnupero com- 
mendant οἱ stabiliuvt. Neque alia de causa plurimas leges, quas 
Davwesius, Porsonus, Elmalejus, 3ummi viri deinceps tuleruſt, aut om- 
nino falsas aut εχ parte tantum veras esse deprehendimus, quam quod 
omnia dicendi geuera atque exemplu ad communem regnlum et uni- 
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eam quasi nornan, quam δὰ rationem ipsam dirigere waluirvent, no- 
que cougitassent, Atticos, pon si erebro dicerent διώξομωι et οὐ μὴ 
ἐνέγκις, ideo 606 ſormam διώξω εἰ οὐ μὴ ἀκούσης mire ἐμοί ἀἰνίεδε, 
Omunino rari sunt duules, quia etiam de duohus, ubi quidem plures 
magis quam ἀμ cogitantur, auope uaurpatur pluralis; et quo quisqque 
seriptor recentioris est aetatis, eo minus dualem solet ἐχρείεγο, At 
τοὶ βίο tamen multi loci, πος ii eorrupti magis quam corrumpendi Euslejo 
obstant atque οἰβεοίυωί. Veluti sincerissima κα haeo, Aristoph. Vesp. 
867 ξυνέβητον, Αν. 112 ἤλθετον, Plut. 108 ἐμέλλετον, Aeseh. Agem. 
1180 ἤλϑετον (ubi male Elinslejus ἠλϑέτην νόμῳ, pejus autem Blamfieldus 
ἠλϑέτην διμοῦ), Soph. Oed. Col. 1381 ἔφυτον, ibid. v. 1693 ἔθητον, 
ibid. v. 1743 ἐλάχετον, Eurip. Eleetr. 1300 ἠρχέσατον. Alia χυδο- 
dam videntur depravata ease, non ob hujus förmae turpitudinen, 
δεὰ propter cautas longe alias, μὲ ἀπεφεύγετον in Soph. Θεά. Col. 
1736, ubi vide Hermaunum, ξυνώμνυτον Δεῖεῖ. Eqq. 236. Rectis- 
β'ῶθ hie quidem, Ravenuas, ὁτιὴ ᾽πὶ τῷ δήμῳ ξυνόμνυτον πάλαι. 
Vitiosa eat enim, οἱ parum attica eyntaxis, ξυνώμνυτον πάλαι. Τα 
ΕἸπιδ οἶς plurimos locos praetermisit neglexitque, ut ipse ſfatetur, 
multa exempla udnotare, 40:86 novitio canoni repugnureut. Maxiue 
uutem aero cogitavit, idem qnod de Indieativis temporum hiatoricorum, 
valere etiam ἐφ horum tewpotum Optativis peceasurio dehere. Rain- 
vero aaepe uso veniunt Optatiri, aeque memini usquam legere necun- 
dam hujus modi persopam, quas io — ἢν, desineret. ‚Jide exempli 
eausa Plat. Euthydem. p. 278, 6 εἰ δὲ νῦν ἀληϑῶς ταύτην τὴν ἐπε- 
στήμην ἔχετον, ἵλεω εἴητον" ἀτεχνῶς γὰρ ἔγωγε σφὼ ὥσπερ ϑεὼ 
προσαγορεύω, Eurip. Alicest. 281 δρῷτον, Medene γ. 1041 εὐδαε- 
μονοῖτον. Neque πρμξμούμιι 6886 videtur ia Arist. Pluto v. 486 
οὐκ ἂν φϑάνοιτον τοῦτο πράτεοντ᾽ “ ἢ τέ γὰρ -το; quam vis Ravennas 
δα Venotus φϑάμοιτε- πράττοντες — Vide infra δά v. 1234. 
Denique proraus incredibile et vel dietu ahsurdum est, lapaos εβδα 
omnes omnium aetatum grammuticos ab Erutoathene δὰ Buttmannom 
usque non dicam in uua aliqua forma (id euim utique coucedi pot- 
eat) δε in omuibus dualibus Indicutixi, οἱ Optutivi Pemporum histo- 
ricorum. Id si quis tamen demoustrare voluerit (ego autem tale 
φυϊάφυδοί probare ue conabor quidem), is certa omnis, quae usquam 
exstaut, exempla οἱ colligers οἱ dijudieare dehebit; quod quidem 
neutro in luco praestitit Elualejns. Quapropter noritia ἰδία opinione 
refutata, antiquam sententinm moda correctam nostro jure aequemar. 
Tantum eonim aboat, ut perxonam istam 2ecundam — or Alexandrini de- 
mum grammiqiijei mule fiuxerint, ut hie unus vel ipao Homero vetu- 
atior ait. Quo uuo reſellitur Sebaeſeri δά Schol. Apollon. Rboad. 
p. 146 interpretatio, eui videtur prisea graecitas dualem, certe acti- 
vi, in δὲ temporibue duplici nodo flexisse, 


1, Ι!. 
2. — ἕἴον 3. -- την 
3. -- ἐξὸν ; 8. — ἔτην, 
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κοι posteriorum uaus temporum, grammatiea magis magisque exculta, 
terminationem in — or adignasse aecundae persouae, in — ἡ» ter- 
tiae. Male enim posteriori demum uetati eau legem tribuit, quae 
ποία erat jum Homero. Paullo magis ad perauadendum adposite dis- 
putavit Buttmannus Gr. G. T. 11, p. 418 4q., tumetsi fulso praefa- 
tur, 2ecundam personam — Οὗ in attieis tantum seriptoribus legi, quasi 
ita non saepe loquatur etium Homerus. Res ita se habet. Jam Homeri 
detate z20cundu dualis persona historieorum temporum iun — ον, ter- 
tia autem in — deninebut, isque usus ex ionica dialecto transiit 
iu atticam, tamque altus egit rudices, ut meritu ἴω legem vecteret, 
bene illam ab omnium deftatum grammatfieis obserratam. Veruntamen 
jum Homeri temporibus secunda persona — or eum tertia — ν 
de principatu contendebat. Nam Homerus vulgarem regulam (2 — τον, 
8 — τὴν) nannunquam ita deseri, ut secundae personae, 4186 
apud eum gemper εμέ --- ἐξὸν, parem reddat tertium et hune quo- 
“μι desinere in — τὸν jubeſt. Itaque tum quidem iu hoce pusillo cer- 
tamins plus valebat terminatio — ἐτον, sive quod linguae recen; 
nutae simplicitas non multum variare solet, sive etiam similitudo 
Conjunctivi εἰ Indicativi caeterorum Temporum momentum fuciehat. 
Atitieci vero seriptores communem regulam (2 --- ἐτον, 8 — ἐτην) 
[ἃ secuti δυηὲ, ἐξ tauen terminationi — ἔξην, coutru ac ſecerat 
Homerus, primas deferrent. Raro enim Epicorum exempla imitati 
2am οἱ Zam personam in — tror terminarunt, aſnepenamero autem 
flexerunt εἰ secundam δὲ tertiam — ἔτην. Cupiebant enim liogua 
aua jam prueclure exculta Indicativos historicorum Tempornm ἃ cae- 
teris Temporibus εἰ ἃ Conjunctivo Optativum diacernere. Quare hoe 
unum aayebant, πα Indicativi illi εὐ Optativus plaue μὲ eaetera Tem- 
poru et Conjunetivus justo anepius in 2 οἱ 3 — ετον æxiret; eidem- 
que de perpetua aequolitate securi nune seribebant ut vulgo 2 — 
ἑετον, 8 — ἔτην, nune autem 2 --- ἔστην εἰ 3 iterum — ἔξην 
terminabent. Et acute observavit [. l. Butimunnus, Optativi for- 
ΔΒ 2 οἱ 3 — ην δὲ Conjuuctivi sinilituunem 2 οἱ 8 --- ο» ΄’ 
magis etiam respondere. Haec hacteuus. 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔῊΣ, ΧΟΡΟΣ, ΤΟΞΟΤΊΤΗΣ, 


MNMÆCIIAOXOX. 
ΕΥΡΙΠΊΔΗΣ. 
Τυναῖχες, εἰ βούλεαϑε τὸν λοιπὰν χρόναν 1160 


V. 1100. aq99. Tandem aliquando intellexit Euripides, non hoe 
elegantia doctaeque fraudis genere, quo in tragoediis uti solebat, 
quidquam eſfſici, aed pingui erassaque Minerra sibi cum lictore agen- 
dum esse, et machinam, quam supra v. 1132 comparaverat, barbaro 
homini admovere incipit. Sed priusquam lietorem aggrediatur, pa- 
cem videt cum mulieribus componendam ease. Mox igitur in ipso 
Theamophborio pax aub his conditionibus convenit, ut Euripides mu- 
liebrem βοχδι in tragoediis auis mole δορίρεγο desinat, inulieres au- 
tem ἰδὲ} recunent, quin ipae Euripides, lictoro per fidem decepto, 
Mnesilochum aocerum 6 rinculis custodiaque solvat. Vide autem, 
quanta impudentis Graeenli in historia mentiantur. Nam ion parte 
vitas Ruripidene, quam Rosasignolus in Diariis eruditorum Gallicis 
(αι. Aprili ἃ 1832) ὁ quodam Codiee Ruripidis edicĩt, haec quoque 
leguntur, quae nuper iteravit Hermannus in Opusc. T. V, p. 203 
AÆlyovos δὲ καὶ ὅτι γυναῖχες διὰ τοὺς ψόγους, οὃς ἐποίει εἰς αὖ-- 
τὰς διὰ τῶν ποιημάτων, τοῖς Θεσμοφορίοις ἐπέστησαν αὐτῷ, βου- 
λόμεναι ἀνελεῖν, ἐφείσαντο δὲ αὐτοῦ, πρῶτον μὲν δι᾽ αὐτὰς (αὐτὰς 
τὰς attiee Hermandus) Ιἤούσας, ἔπειτα δὲ βεβαιωσαμένον μηκέει 
αὐταῖς κακῷς ἐρεῖν. ἐν γοῦν τῇ ΙΠελανίππῃ περὶ αὐτῶν τάδε 
φησίν" 

Ἰἤάτην ἄρ᾽ εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν ψόγος 
ψάλλει κενὸν τόξευμα καὶ καχῶς λέγει" 
«Αἱ δ᾽ εἰσ ἀμείνους ἀρσένων, ἐγὼ λέγω, κιὼὶ τὰ ἑξῆς. 


Cum verbis ψάλλει --- τόξευμα οοιωματα louem v. 178 ψαλμοί 
σ᾽ εἴρξουσιν τόξων. Dlumus versus ita corrigendus est αἵ ὁ᾽ 
doꝰ ἀμείνους ἀρσένων ἐμῷ λόγῳ; ita enim loquuntur trougiei, αἱ 





ΘΕΣΙΜΟΦΟΡΙΑΖΟῪΣ Α1]. ἡ 857 


Aeochylus in Enmeoid. v. 610 πατρὸς προτιμᾷ Ζεὺς μόρον τῷ σῷ 
λύγῳ εἰ Comiei quoque, veluti Theopompus apud Scinoi. Nub. 1421 
dic παῖδες οἱ γέροντες ὀρθῷ τῷ λόγῳ. Sed quiu Aristophunes in 
comoedia nostra ſingit, muliere⸗ perpetua Ruripidis tragiei reprelen- 
aione exacerhatas Thesmophoriorum festo interficiendi Euripidis con- 
ailia agitasss, idcirco putat homo ridiculus Euripidem capitis peri- 
eulum Athenis revera adisse acenamque cumieam cum hominum vita 
lepide confundit: nam totum hoc somnium 6 nostro tantum dramute, 
quasi ex eburuea porta adrolavit. Verum ne nihil de suo homo 
mendax addidisse videretur, porro ita seripsit, mulieres primum Mu- 
aarum amore ipsarum Euripidi perpereisse, scilicet, credo, quod tam 
pulehras tamque plenas Venere tragoedius condidiaset. At hujus nar- 
ratiunceulas in Theamophoriazusis nec vola nee vestigium eat, neque 
eate quidem poteſt, ideo quod matronas Euripidi οὐ illas ipsas tra- 
goedias infensi σαί, Num vero historieus Helenue Andromedaeque 
parodias laudandi Euripidis causa scriptas esse censuit? neque euim, 
ut quidam judicavit, ullus locus, ἴῃ quo Curipidis tragoediue diluu- 
datae essent, e dramate nostro librariorum eulpu excidit. Contra sane 
Euripides, mulieribus δ non amplius maledicturum esse fidem dedit 
hoo noatro in loco, 


. ἔφ᾽ H ἀκοῦσαι μηδὲν ὑπ’ ἐμοῦ μηδαμὰ 
κακὸν τὸ λοιπόν, 


εἰ iterum, 


οὐδὲν μήποτε 
κακῶς ἀκούσητ᾽. 


Portremo abaurde pergit aeriptor Vitae, ἐν γοῦν τῇ Πελανίππῃ 
περὶ αὐτῶν τάδε φησί: ἸΜάτην ἄρ᾽ κτλ., licet ignotum untea 
fſragmentum adponenti gratiae videantur agenanae ease. Veruntamen 
ineptiscime opinatur, EKuripidem ἴω Nelanippa ideireo haec dixisse, 
quod antea rite apopopdisset, mulieres in posterui 8 86 non vexatum 
iri. Duplicem aub hoe nomine tragoediam seripsit Euripides, 8ἰ- 
teram Π]ελανίππην τὴν σοφήν, alteram ἹΠελανίππην τὴν δεσμώτιδα, 
quam utramque aute tempus Thesmophoriaausarum in acena docuisse 
videtur. Enimrero nihil impediebat, quin Ruripides in aliqua tragoe- 
dia (quandotunque demum seripta esset) muliebrem gexum uliquando 
laudibus extolleret. Minime éenim tragiei poſtae 2emper ex animi 
sui sententisa loquuntur, sed nimirum duci debent fabularum argumen- 
ttis, ita ut haud raro aliter ipai sentiant, aliter judicent peraonati eorum 
iĩnter locutores. Nam ut exemplo valde inlustri utamur, Euripides ἴα 
Danas moritos juaserat uxores a2uas eura non minore, quam feras be- 
atias custodire, de quo aupra dictum est δά ν. 412---416. At quam 
apleudide mulier nescio quae apud eundem Euripidem in contrariam 
vententiam disputat maritique longe alia dat praecepta in pulcherrimo 
fragmento apud Stobaeum T. 74 [72] Ρ. 440, T. μ p. 76 6. 
(εἶνο apud Matthiaeum p. 443) 


ὅ78 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ 
σπονδὰς ποιήσασθαι πρὸς ἐμὲ, νυνὶ πάρα, 





Τὸ μὲν μέγιστον, οὔποτ᾽ ἄνδρα χρὴ σοφὸν. 

λέων υλάσσειν ἄλοχον ἐν μυχοῖς δόμων" 

ἐρᾷ γὰρ ὄψις τῆς ϑύραϑεν ἡδανῆς 

ἐν ὁ᾽ ἀφϑόνοισι τοῖσ᾽ ἀνασερωφωμένη, 

βλέπουσά τ᾽ εἰς πᾶν, καὶ παροῦσα πανταχοῦ, 

τὴν ὄψιν ἐμπλήσασ' ἀπήλλακται χωχῶν. 

τὸ δ᾽ ἄρσεν ἀεὶ τοῦ κεκρυμμένου λέχνον. 

ὅστις δὲ μοχλοῖς καὶ διὰ σφραγισμάτων 

σώζει δάμαρτα, δρᾶν τι δὴ δοκῶν σοφόν, 

μάταιός ἐστε, καὶ φρονῶν οὐδὲν φρονεῖ. 

ἥτις γὰρ ἡμῶν καρδίαν ϑύραζ᾽ ἔχει, 

ϑᾶσσον μὲν οἰστοῦ. καὶ πτεροῦ χωρίζεται, 

λάϑοι δ᾽ ἂν Aoyov τὰς πυχνοφϑάλμους χόρας. 

καὶ πρὸς καχοῖσι τοῦτο δὴ μέγας γέλως, 

ἁνήρ τ᾽ ἀχρεῖος, χῇ γυνὴ διοίχεται. 
Apud Stobaeum hi versus Menandro, cujus tenue quoddam ἤαρεπεα- 
tum proxime antecedit, inepte continnantur; sed permulti rectissime 
atatuerunt, nostros veraus Euripidi tribuendos esss. Non mihi in 
mentem venit, drama Kuripidis ipeum (id quod ſieri conjectura ne- 
quit) eruere; neque enim ai μὲσ mulier sapientissima luquitur, ideou 
aapientem Melanippam luqui necesse est. Hoc tamen dico, nihil ob- 
atare, quo minus δὲ etiam versus Danaas tragoediae — ———— 
Nempe idem Euripides, qui ab initio Dauaes maritos juscerat Acëri- 
aium, acerrimum ſiliae custodem imitari uxoreaque suas inctudere, 
in extrema tragoedia, quum jam ab Acrisio nihil omniuo profeotum 
easet, contrariam exornure sententiam utique poterat. Quseris, ἐπ 
utro loco personn δ0 non poſtae ingenio adcommodate loquutur. 
Nescin, nec scire ἰαῦοσυ. Quanquam Leripides 898 aoriter 5880 οὃ- 
servavit Choerilen uxorem, δοὰ adelteria ejus niminn diu aequo tulit 


animo. 


V. 1161. σπονδὰς ποιήσασϑαι) Olin βαος zeripaimus δὰ Achar- 
neuses v. ὅ8: ποιεῖσϑα!] βυβοθρὶ ὁ Rav. Vulgo ποιῆσαι, idemuue ex- 
ataro rideo δρυά Phrynichum in Bekk. Anecd. 45, δ, ubi vorba 
ὅστις ἡμῖν - τὰς ἀσπίδας οἱ adſori οἱ explicat. Sed quum pergat: ὧσεὶ 
ἔλεγεν" ὅστις ἤϑελεν εἰρήνην ἄγειν καὶ ἀποθέσθαι τὰ ὅπλα, 
propemodum mihi persuadeo, Phrynichum quoque ποιεῖσϑαι —2 
invenisas. Utoeunque eſst, δὲ Elulejo tamen plane disaeutimus, qui 
non modo bhie ποιῆσαι retinuerit, orum otiam v. 62 ποιῆσαε οἱ ν-. 131 
ποέησον οὐπ)οοοείξ, Etenim diserimen inter Medium atqus Activum 
isteroedit boe, κί σπονδὰς, συμμαχίαν, εἰρήνην ποιεῖσϑαι de εὖ ἀϊ- 
οδίαν, qui ipas foedue ſeriat, ein Buͤndniß machen, σπονδὰς ποιεῖν 
autem ἐθ 60, qui tantum eo valeat, πὲ foedus ἰοὶ fierique possit, 


- 














ΘΕΣΙΜΟΦΟΡΙΖΖΟΥΣ ΑἹ. ὅδ 


ἐφ᾽ ᾧτ᾽ ἀχοῦσαι μηδὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ μηδαμὰ 
καχὸν τὸ λοιπόν. ταῦτ᾽ ἐπιχηρυχεύομαι. 


εἶπ Buͤndniß auswirken. Rem perspieue declarent talia, ut Thueyd. 
v, 88, ubi οἱ Βαιωτάρχαι narrantur νοϊαΐδδο τὴν ξυμμαχίαν ποιεῖν, 
at οἱ Βοιωτοὶ ς. 39 ξυμμαχίαν ἰδίαν ποιήσααϑαι. "01. c. 43 
ὅτε «“Ἰακεδαιμόνιοι διὰ Νικίου καὶ “άχητος ἔπραξαν τὰς σπονδάς. 
Alia exempla haee sunto, Medii Achurn. v. 256, Thesmaoph. 
1161, Ανν. 1599, Lysist. 154, ibid. 951 et 1006 Pae. 1065, 
Auri Pac. 212, ibid. 1109, Tucya. II. 29 (ubi Athenienses 
τὸν Σιτάλχην ξύμμαχον ἐποιήσαντο, αἱ Nymphodorus τὴν τοῦ Σε- 
τάλχου ξυμμαχίαν ἐποίησεν). Alia εἰ quis requiret, Thueydidem 
V. 17--49 velim perlegat. NMitto Lucianum, ex quo multaus in utram- 
que partem locos depromere possum. lgitur quum trium versuum 
52, 633 εἰ 131 (rerertor enim δὲ Acharneneces) ratio sit prorsus ea- 
dem, ſieri ποῦ. potest, quin Comieus aut Medium aut Activum eon- 
atanter nsurparit. δε Medium Activo louge praestabilius videtur. 
Nom Amphitheus, etei idem fortaase pacis componendae auctor est, 
tamen ipse foedus initurus οἱ transacturus dicitur, in quo quidem 
summa hujus loci, imo totius fahulae vertitur. Quocirea ποιεῖσϑαι 
seripei, quod eum κρεμάσαι Aoristo rectiscimo consociari in oerlo⸗ 
incurrit. — πρόσεμεν hie Auguatanus. 


V. 1162. ἐφ᾽ ᾧ τἀχοῦσαι Juptins, inepte. plerumque dieitur 
ἐφ᾽ ᾧ τε, ut in Acharn 687 ἐφ᾽ ᾧ τε πωλεῖν πρὸς ἐμὲ, “Ἰ«μάχῳ 
δὲ μήβριαι, 1000 ἐφ᾽ ᾧτ᾽ ἐκεῖσε μηδέποτέ εὖ ἐλϑεῖν ἔτι εἰς. που- 
nunquam tamen eundem vim habet ἐφ᾽ ᾧ aieut in Xenoph. Hellen. II, 
3, 10, εἴ equente lndicativo in Thueydid. Ι, 113 — σπονδὰς ποιη- 
σάμενοι, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς ἄνδρας κομιοῦνται. Ἢ Pluto v. 1141 


Ἕρμ. καὶ μὴν ὑπότε τι σκεγάριον τοῦ δεσπότου 
ὑφέλοι᾽ » ἐγώ σ᾽ ἂν λανϑάνειν ἐποίουν ἀεί, 
Καρ. * ᾧ τε μετέχειν καὐτὸς, ὦ τοιχωρύχε, 


partieula γὲ tam apta ae paene neceasuria οδί, μέ potiu⸗ ncribendum 
esse videatur, ἐφ᾽ ᾧ γε μετέχειν ---.- Et iueatur ἐφ᾽ ᾧ γε μετέχειν 
Rav. Mut. alüque libri, δοάθαι autem ducit lectio Veneti, ἐφ᾽ ᾧ μετ- 
ἔχειν -. 


δίδει. μηδαμὰ) Sie Ravennns οἱ Juntins, μηδαμᾶ Αὐρθδῦν»- 
nus. Atque μηδαμᾶ est in Lugdunenei, Kusteriana alüsque Rud. 
Zanettus, qui per errorem posuit μηδαμή, veribere voluit μηδαμῷ 
aive minus reete μηδαμῆ, ηπεινδάπποδυπι edideruvt Bruneſcius Botlun⸗ 
que. Bene vero Dindorfius antiquam lectionem μηδαμὰ reatitait. 
Hodie eonstat, forman οὐδαμὰ, μηδαμά, quas mire librariis dis- 
plcebant, quum apud alioæ acriptores, tum aaopisaio in tragoedia 
inveniri. 


ὅδο ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥΣ 


Ο ΧΟΡΟΣ. 
* δὲ ποίᾳ τόνδ᾽ ἐπεισφέρεις λόγον; 
ΕΥ̓ΡΙΠΙΖ“ΨΗΣ. 
ὅδ᾽ ἐστὶν » οὖν τῇ σανίδι, χηδεστὴς ἐμόρ. 1102 


ἢν οὖν πομίσωμαι τοῦτον, οὐδὲν μήποτε 


χαχῶς ἀχούσητ᾽ " ἣν δὲ μὴ πείϑησϑέ μοι, 
ἃ νῦν ὑποιχουρεῖτε, τοῖσιν ἀνδράσιν 
ἀπὸ τῆς στρατιᾶς παροῦσιν ὑμῶν διαβαλῶ. 
ΧΟΡΟΣ. 
τὰ μὲν παρ᾽ ἡμῶν ἔσϑι σοι πεπεισμένα" 1170 


Ἂ 


V. 1164. Minimete certa trugoedia hie versus, χρείᾳ δὲ nodæ 
τόνδ᾽ ἐπεισφέρεις λόγον; ρτοβαχὶε (etei cothurno quam 30000 μαπὰ 
dubie aptior est) 2ed ν. 1160--- {72 multa δὰ tragieae dietionis ai- 
militudinem eomposita esse adparet. Augustanus ἐπισφέρεις. 


V. 1166. οὗν} οὖν Junt. Aus. Vitium natum est 6 verau 86- 
quenteo. 


V. 1167. ἀκούσαιτ᾽ Βαν. Juntina (quae pergit ἦν δὲ) et An- 
gustanus. Barbare ἀχούσετ᾽ Brunckius, Beutlejus εἰ uliquando vel 
ipse Porsonus. Futurum atticum 6556 ἀκούσομαι, minime vero 
ἀκούσω quis hodie nescit? Axovont' primum emendarit Eppelejus 
δὰ Acharn. v. 295, probavit merito Dobraeus, Bothius autem εὐ Din- 
dorſius jam ante nos susceperunt. Tam aaepe librarii ἄς οἱ ἢ inter 
ae permutarunt, ut non videatur ἀχούσαιτ᾽ 6. βία!!! βαθὺ ἀκούσαι 
v. 1161 derivandum esse. Neque vero ϑβί, quod quisquam nobis ς8- 
nonem objiciat Dawesii, qui in Misc. Crit. p. 2721 54. οὐ μὴ οὕ 
Οοου]υποίϊνο Aoristi primi Activi conjungi posseo negavit. Tu vide 

egregiam disputationem A. Matthiaei in Gr. Gr. p. 988 4q. δὰ, II. 


V. 1168. Apud Graecos quoque domi deaidere mulierculae solebant. 
Βίης οἰχουρεῖν virgines matronaeque dieuntur rom familiarem domi 
administrantes. Vide Soph· Oed. Col. 348 xur' οἶκον οἰκουροῦσιν 
ὥστε παρϑένοι, Eurip. Hippol. 787 de Phaedra, πιχρὸν τοὺ" olxoi- 
onuu δεσπόταις ἐμοῖς, Hecub. 1277 χεενεῖ νιν ἡ τοῦδ᾽ ἄλοχος οἵ - 
κουρὸς πικρά, Here. Fur. 1373 μαχρὰς διαντελοῦσ᾽ ἐν δόμοις οἶχοι- 
ρίας. Itaque ὑποικονρεῖν τε mulierum est, 4080 aliquid elanculam 
dolove malo dumi suae faciant. Schol. Rav. ὑποιχουρεῖτε] λάϑρα 
ποιεῖτε. Adeuralius αἰχίκεοί, λάϑρα οἴκοι ποιεῖτε. 


V. 1170. Chori aignum om- aug. Parum diligenter Schol. R. 


“Ἵττικῶς ἀντὶ τοῦ πεπείσμεϑα. ἴσια et tragici potiatimum τοὐμὸν, 
τὸ σὸν pro ἐγὼ, σὺ οἱ εἷς porro dicere —— μαι, οἱ Churus ira- 





GESMOGOOPIAZIOVXAl. 841 
τὸν βάρβαρον δὲ τοῦτον αὐτὸς πεῖϑε σύ. 
EXPIIIIAMMX. 
ἐμὸν ἔ γον ἐστίν" καὶ σὸν, ὠλάφιον, ἅ σοι 
καϑ' δδὸν ἔιξραζον, ταῦτα μεμνῆσϑαι ποιεῖν. 
πρῶτον μὲν οὖν δίελθε χἀγναχόλπισον. 





giease orationis gruvitatem imitatur. Hic vero prope necesanrium fuit, 
τὰ μὲν παρ᾽ ἡμῶν, γωοά φωΐξάενε a πο8 adéuet, aeito nos tibi 
obsæeenndare. 

V. 1171. πεῖσαι σὺ Rav. Aug. Junt. πεῖϑε σὺ jam Sealiger, 
Bisetus, dehine Rditiones Kusteri, Brunckii, Bothii, Dindarfii. 


V. 1172 5q9. Vellem horum explicatione locorum aupersedere 
possem; joei enim moventur admodum obscoeni, quod facetiarum ge- 
nus tantopere fastidio, ut eo nomine Lysistrate tota mihi displiceat. 
Fautendum est tamen, Aristophanem hie certe in ipsa nequitia justum 
modum tenuisse, nec diutius adhibuisse verborum turpitudinem, quam 
res οἱ universum argumentum postulare viderentur. Non eadem mo- 
deratione usus est in extremis Eccleniazusis, sed verborum obscoueni- 
ἰδέα paene dicam exsultavit. Nam Euripides pace eum mulieribus 
confecta ita demum intelligit Mnesilochum solutum 6 custodia liberari 
posse, δὶ prius lictor deceptus fuerit et clam μοῦ fraudem 6 acena 
educetus. Adest igitur Euripides lenae anuus habitu sumto; adest et 
comitatur Eluphium saltatrix eademque meretricula, quae libidinem 
incendat Scythae et mox eum homine in Venerem intento 6 scena 
abeat; adest denique Teredon puer, qui tibia canat inter saltandum. 
— Rav. εὐ Junt., fortassis etiam Aug., simpliciter Euripidis nomen 
praefigunt, sed multae Edd., ut Lugdunensis, Kuateri, Brunchüi, 
Bothis, Dindorſii pracponunt Εὐριπ. ὡς γραῦς. Putabant seilicet 
Euripidem nunc maxime lenas οἱ ejus vetulne amietu indui. Eadem- 
que opinio ſuit jam Schol. R., qui δὰ h. J. seribit, Εὐριπίδης ἐν 
σχήματε προαγωγοῦ γυναικός. Αἱ quomodo tandem Euripides non 
aolum vestem in pulpito mutare tam aubito potest, verum etiam Ela- 
phium Teredonemque in ipsa acena comites nancisci? Imo jam mu- 
pra v. 1160 Euripides lenae anus habitu, comitantibus etiam Klaphio 
ὃς Teredone iu acenam prodierat. 

V. 1172. ᾿Ἐμὸν ἔργον Rav. nt vulgo. FEuor γ᾽ ἔργον Aug. 
Junt. εἰ Vet. Sealigeri. 

Ibidem. ὦλάφιον] Schol. R. ἑταίρας ὄνομα ᾿Ελάφιον ὡς Χρυ- 
σίον . .«. « καὶ ὅμοια. Exple lacunam nomine Ιύῤῥιον (Β. 6. 
ἸΖυῤῥίνη) Ἰωγαϊπίν. 906 aliore hujusmodi inserto. 

V. 1174. χἀναχόλπασον Rav. κ᾽ ἀνακόλπασον Junt. χἂν ἀχόλ- 
πασον Ang. Recopimus Biseti emendationem χἀναχόλπισον Rustero 


- 





548 ΑΡΙΣΤΟΦΗΑΝΟΥΣ 
σὺ δ᾽, ὦ Τερηϑὼν, ἐπαναφύσα Περσικόν. 1175 


- 


etiam Brunckioqus probatam. Ac bene dicit Brunckius, annlogiam 
huic correctioni favere; usitatas enim formas 6886 χολπόω εἰ κολΐίζευ, 
ned χολπάζω altero exemplo earere. Nolebam scilicet formam valde 
auspectam propagare, licet haud neſcirem, pro vulgari illo ἐπηλυγά- 
ζεσϑαι Aristotelem ἐπηλυγίζεσϑαι dixiase. 


V. 1115. ὦ Τερηδὼν] Schol. ΒΕ. σ΄. . . τοῦτο. σημαίνει δὲ 
τὸ ἁβρῶς βαδίζειν. ἡ αὐλητρίς. Ἐοείλεεα σημειωδῶς (νεῖ σημειῶ -- 
δες) τοῦτο, hoce aigniſicanter dictum est. Nempe verbum δέελϑε 
v. 1174 Scholiustes exponit, ἁβρῷς βάδιζες Αἱ διέρχεσθαι μὶς ut 
plerisque in locis δἰχοϊεδί ἐγαπδέγο. Lictor enim meretriei trans- 
eundus erat, ut δ eam animum mutonemque adverteret. Quad au- 
tem dicit Schol. R. ἡ αὐλητρίς, id δά nomen Τερηδὼν necessario 
pertiuet. Hic enim Scholiastes Veredonem pro puella, quae tibia ea- 
neret, infra quoque habuit v. 1186 πρὸς τὴν αὐλητρίδα, οἱ ad. v. 
1216 ἦν γὰρ μετ αὐτῆς ἡ αὐλητρίς. Eiiom Bisetus phuribus in 
locis Teredonem puellam fuisse interpretatur, estque haec volgaris 
explicatorum opinio. Qui δὶ ſorte dixerint, βυιββίϑοί να verbalia, quae 
ἴω — ηδὼν εἰ in — εδὼν desinunt, generis esse feminei, ut ipsum 
τεριδὼν teredo, praeterea ἀλγηδὼν, ἀχϑηδὼν, σηπεδὼν, τηκεθὼν 
et pauca quaedam alia, imbecillum δᾶθ8 ac tenue argumentum pro- 
ferent. Etenim Proprin Nomina, in — ηδὼν terminata (quee omuino 
pauca sunt) masculini omnia generis esse reperio, veluti Σαρπηδὼν 
εἰ quem Bachmannus meus addit, Τενϑρηδὼν Hom. II, 706 et Ly- 
cophr. 899. Quae nomina aimul illud docent, h. l. Τερηδῶν cum 
Aug. Rav. seribendum essae. Absurde Juutina τερήδων, quem accen- 
tum Brunckius et Dindorſius emendurunt. Bothius enim uon solum 
Τερήδων mordicus tenuit, sed etiam ad. v. 1105 eo deſendit, quod 
nominum propriorum, quue ex appellativis faeta sunt, accentus retra- 
hatur. Rem dieit quum alias verissimam, tum ab his tamen formis 
alienissimuam. Unus tamen Voscius murem fuisse Teredonem rectis- 
aime obaervovit ad v. 1169 Vor ihnen her geht ein Pfeifer —. Finge 
enim, Teredonem quoque puellam fulsse; tum miser Seythoa haud κὰ- 
tĩs aciret, utra puella, Elaphiumne δὴ Teredou, sibi potius ſuluenda 
easet: nisi cui forte Teredonem vetulam deerepitamque anum eredere 
libebit. Enimvero res conſicitur versu 1203 σὺ μὲν οὖν ἀπότρεχε, 
παιδάριον, τουτὶ λαβών, unde εἰΐδαν puerum fuisse Teredonem dic- 
eimus. Quem versum ab interpretibus minime perceptum suo loco 
oponam. 

Nidem. ἐπαναφύσα Περσικὸν] Palmaria eat adnotatio Suidae, 7 - 
ρηδών: σκώληξ ξυλοτρώκτης. οἰκῶν ἐν ξύλῳ. ““ρισετοφάνης ᾿Ιππεῦσιν - 
καὶ αὖϑις" Σὺ δ᾽, ὦ Τερηδὼν, ἐπαναφύσα Περσικόν. Avri τοῦ βώρ- 
βαρον καὶ φυσικὸν ἄσμα καὶ Περσικὸν ὄρχημα. In Aristophanis versn 
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liber Oxoniensis τερηδὸν falso exhibet. Sed quia τερηδὼν alibi te- 
redinem designat, vermem ligon rodentem, ideireo putat homo feative 
indoctus, puerum noſtrum Teredonem εἰ ipaum vermem fuisse, qui 
lignum adroderet. Porro autem demonstrat, Περσικὸν fuisse βάρβα- 
ρον καὶ φυσικὸν ἄσμα, barbarum cantum et παξεγαέονε: doete, 
Jupiter! nam istud φυσικὸν machinis Suida dignis 6 verbo ἐπανα-΄ 
φύσα extndit. Veruntamen hune locum, ἐπαναφύσα Περσικὸν jam 
olim in libello ἐς ———— aecundis p. 85 54. fuse diligen- 
terque interpretatus sum atque insignem Pollucis errorem post Meur- 
βἷππι aperui. Paouca hie addere licebit corollarii inastar. Plures sal- 
tationes ἃ Persis in Graeciam adlatae ease dicebantur, ἴῃ his etiam 
Sicinnis. Videndus Casaubonus δὰ Athen. apud Schweighaeuserum 
t. VII p. 436. Hine ipse Athenaeus XIV, 629 d — ΙΠολοσσικὴ 
ἐμμέλεια, χκόρδαξ, σίκιννις ἱΠερσικὴ, Φρύγιος νιβατισμὸς, 
Θράκιος κολαβρισμὸς, τελεσιάς" ἸΪακεδονικὴ δ᾽ ἐστὶν αὕτη ὄρχη- 
σις. Quem loeum perinepte ita distinxit Meursius in Gronovii The- 
βδυγο T. VIII, p. 12177 Ιολοσσικὴ, ἐμμέλεια, κόρδαξ, σίκιννις, 
Περσικὴ, Φρύγιος κτλ. Ego certum habeo, vitio premi locum 
Athenaei, qui profecto cordueis patriam non omiserat. Conjeci autem 
jam in Euphrosyne p. 47, cordacem pihil distare ἃ nibatismo, atque 
βὶς dixisse Athenaeum, Πολοσσικὴ ἐμμέλεια, σίκιννις Περσικὴ, * 
δαξ Φρύγιος ἢ νιβατισμὸς εδεοῖ. neque muto sententiam. Teste 
enim uti nobis licet perquam luculento, Pausania, qui cordacem Ly- 
dorum domesticam saltationem ſuisse narrat: Lydi autem et Phryges 
haud raro pro eadem gente ponuntur: ΥἹ, 22, 1 προελθόντι δὲ 
ὅσον τε στάδιον σημεῖά ἐστιν ἱεροῦ κόρδαχος ἐπίκλησιν ΧΑ ρτῴτιδος" 
ὅτι οἱ τοῦ Πέλοπος ἀκόλουθοι τὰ ἐπινίχια ἤγαγον παρὰ τῇ ϑεῷ 
ταύτῃ καὶ ὠρχήσαντο ἐπιχώριον τοῖς περὶ τὸν Σίπυλον κόρδακα 
ὄρχησιν. Adeo hie cordax Sipyli adeolis tribuitur, videlicet patriae 
Niobes in "“βᾶχῃπι conversae, atque saltaass eum dicuntur Pelopis eo- 
mites, quocum Nioben in Feloponnesum tranzisse nonnulli, puto, ſin- 
gebant. Recte autem nos cordacem nomine tantum ae literis ἃ ni- 
batismo discernere, has ob causas verisimilo est, quod utraque 88]-- 
tatio Phrygum Lydorumque propria fuit, quod adpellationes ipsae, 
ψιβατισμὸς, νιβακισμὸς, νοβακισμὸς δὰ Niobas nomen, qua communem 
eum cçcordaee patriam habebat, sono adludunt, denique ΄αυά in Νίουα 
Sophoclis dramate nibatismi mentio injecta erat. Quoties autem Per- 
aien aaltatio (τὸ Περσικὸν) aimpliciter, ut in nostro loco, memora- 
tur, minime aicinnis intelligenda est, ved illud saltandi genua, quod 
altero nomine vocabatur ὄχλασμα, quin inter saltandum fſexis genibus 
de industria procumbebant iterumque surgebant citissime. Quum qui- 
dem saltationem ad tibiae cantum institui solitam esse, ποῦ Aristophanes 
aolum demonstrat, verum etiam Xenophoun in Anabasi Vl, 1, 10 τέλος δὲ 
τὸ Περσικὸν ὠρχεῖτο, χρούων τὰς πέλτας, καὶ ὥκλαζε καὶ ἐξανίστατο" 
χαὶ ταῖτα πάντα ἐν ῥεϑμῷ ἐποίει πρὸς τὸν αὐλόν. Postremo juvat 
iterum examinare Scholiustum Ravennatem δά ἢ, 1. ϑαρβαρικὸν καὶ Περ- 
σικὸν τὸ κλάσμα καλεῖται, καὶ Περσικὸν ὄρχημα, περὶ οὐ Ἰόβας μα- 
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ΤΟΞΟΤῊΗΣ:. 
τί τὸ βόμβο τοῦτο; χῶμο τίς ἀνεγεῖρί μοι; 


χρὸν πεποίηται λόγον ἐν τοῖς τ περὶ τῆς ἰατρικῆς ἱστορίας, ὥστε λε- 
λύσϑαι τὴν Σιλεύχου͵ πρότασιν. προτείνει γὰρ ἐν τῷ πρὸς Ζήνωνα 
προτατικῷ τὸ Περσικὸν ὄρχημα. δ manifeſsta τὸ ιχλάσμα 

τὸ ὄχλασμα εἰ ἰατρικῆς ἱστορίας pro ϑεατρικῆς δυδίυ!ε Dindor- 
fius. lInitium Scholii nunce aliter atque olim J. 1. p. 86 emendaverim. 
Videtur enim verbum ἐστὶν excidiase aeribendumque 6886, βαρβαρικὸν 
καὶ Περσικὸν τὸ ὄχλασμα καλεῖται, καὶ ἔστι Περσικὸν ὄρχημα, 
περὶ οὗ κτλ. Tum eredibile est, Jubam in quarto potiscimum libro 
historias theatri antiqui saltationem Persicam explicaane. Nom in 
quorto libro Juba de soltationibus exposuerat teste Hesychio 8. 
Κλώπεια εἰ praeterens etiam de organis musicis, ut docet Aihenaens 
iVv, 178 d. Jam vero Seleuens grammaticus piure lihros προτατι- 
κὸς seil. λόγος inaeriptos composuerat, in quibus videtur diffieiles 
quaestiopes ἐχοϊίδαβο potius quam aolviass. Notissimi sunut autem 
Homeri ipterpretes οἱ ἐνστατιχοὶ εἰ οἱ λυτιχοί, de quibua breviter 
aed egregie dixit Wolſus in Prolegomenis p. ΟΧΟΥ. Αἄεο 8εῖεα- 
cus, qui et ipae in Homero explicando operam posuit, certe ἰδ auis 
ad Aristophanem commentariis ἐνστατιχὸς ποι idem λυτικὸς 6586 νο- 
luit. Horum igitur librorum (τῶν προτατικῶ») unum dedicavit Ζε- 
noni, alium autem Polybio, ut patet 6 Schol. Rav. sſupra δά v. 840 
πολλάχις εἶπεν ὅ ὅτε προβάλλει ᾿Ὁμηριχῶς ἐν τῷ πρὸς Πολύβιον προ- 
τατικῷ τίς ἢ “Ὑπερβόλου μήτηρ. οὐκ ἔχομεν δὲ εἰπεῖν χιλ. ὃ 6 
quorum eorruptione ne dubitari quidem poteat. Olim ita rescribere 
volebam, Ὁ Σέλευκος εἶπεν, ὅτε προβάλλει “Ομηριχῶς —- at 
molestiam ereat ὁμηρικῶς more Homeri; nequo enim Seleucus bexa- 
metros acripaisse potest, aicuti facetus ille poëta Archeatratus, ὁ ὄει-- 
πνολόγος. vVix autem ὑμηρικῶς aigniſicare potest more HMomeri inter- 
pretum, eorum seilicet, qui ἐνστατικοὶ vocantur. Postea in mentem 
venit, Seleugnm cognomen haluiase ὃ ἱΟμηρικός,, ἐοδίδηίθ Suida, 
Σέλευκος: “Αλεξανδρεὺς, γραμματικὸς, ὃς ἐπεκλήϑη Ounoixòc κιλ. 
Quare εἷς potius conjiciebam , πολλάχις εἶπον, ὅτι προβάλλεε ὃ 
Ὁμηρικὸς ἐν τῷ ---. Omnino ϑᾶδρθ ac multum de Hyperboli ma- 
tre incaasum grammatiei isputarant, attamen miror, Scholiastam hic 
quidem ὃ Ounouxòc dicere, quam Σέλευκος maluisse. Ronkius tumen 
γι, Arietoph. p. CLXXIX, scribendum enim mecum, inquit ve- 
“9 ΜΝ υὐέεί pro Ὁμηρικῶς, yuod Beſkerus dedie, ᾿Ομηρι- 
κός. Judicent doctiores. 


V. 1176. Pro τίς ὃ βόμβος οὗτος; κῶμον τίς ἀνεγείρει μοι; 
[8 enim recte exponit Bisetus simiſiterque Berglerus, qui addit, hom- 
bo æonum intelligi tibias εἰ comparut Acharn. 83ι Χωιριδῆς βομ- 
βαύλιοι. ϑοὰ lenam cum Elaphio ἂς Teredone δά 26 comissotum 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΜ“ΜΗ͂Σ. 
ἥ παῖς ἔμελλε προμελετᾶν, ὦ τοξότα. 
ὀρχησομένη γὰρ ἔρχεϑ᾽ ὡς ἄνδρας τινάς. 


ΤΟΞΟΤΗΣ. 
ὀρχῆσι χαὶ μελετῆσι, οὗ χωλύσ᾽ ἐγώ. 
ὡς ἐλαπρὸς, ὥσπερ ψύλλο χατὰ τὸ χώδιο. 1180 


ἧτο aatis ingeniosa lictoris conjectura est. Tametai enim corona, 
aut certe faces deerunt, apte tamen ad id conveniebant et aaltatrix 
εἰ porpetoa illius festivitatis comes, tibia. Caeterum pro χῶμο τίς 
Aungustanus χωμοτὶς, funtina autem κωμοτίσ᾽ e—_emqus ἀνεγείριμοε 
eonjuncte. Scholiasta Rav. δεῖ, χωμοδρίαν, hoo «αἰ, διχῶς, κωμο- 
δρίαν, ut κυρτὰ δὰ v. 1064 dietum est. Nempe fuerunt antiquitus, 
αἱ inepte legerent, χωμοδρίαν ἐγείρε μοι; Praeteres malus accentus 
ἀνεγείρε eis debetur, qui falao aerihobhant, quemadmodum( in Juntina 
εδί, ἀνεγείριμοι.. Reponendum aut ἀνεγεῖρε aut ἀνέγειρι. 


V. 1177. εὐριπ᾿. ὡς γραῦς hie inepte praeſigit Ang. Vide 
quas diximus δά. v. 1172. 

V. 1178. ἔρχεϑ᾽ ὡς] αν. Aug. Junt. ἔρχετ᾽ ὡς. Librarii 
tenuis literae usu pro adspirata adsuefacti eruut ον corruptum aer- 
monem lictoris. Αἱ versu nostro loquitur Euripides. Inutilis est au- 
tem correetio Dobraei, ἤρχεϑ᾽ qui so induci paasus est Imperfecto 
illo ἔμελλε. 


V. 1179. Juntina ᾿Ορκῆσι. καὶ μελετῆσι. Ruripidi econtinuat 
et tune demum ponit personam Σχ. Augustanus absono accentu 
μελετήσι. NMelius haece expedit Berglerus ὀρχησάσϑω καὶ μελετη- 
σάτω" οὐδὲν (οὐ) κωλύσω ἐγὼ. δι Bisetus, ὀρχοῖτο καὶ μελετῳῴη" 
οὐχ ἐγὼ χωλύσω. Utrum ὀρχῆσι χαὶ μελετῆσι Scytha dixit pro ὄρ- 
χησαε καὶ μελέτησον et αθα rurans pro ὀρχησάσϑω καὶ μελετησάτω, 
an praecedente verbo ὄρχησομέγνη δὰ conaimilem δοηπηι, ὀρχῆσι εξ 
iterum hoe ipso ὀρχῆσε δὲ miram formam μελετῆσι invitatus est, an 
his nugis subest alis ratio? Sed indignus vindiee nodus incidit. Ma- 
num de tabula. 


V. 1180. Pro ὡς ἐλαφρὰ, ὥσπερ ψύλλα κατὰ τὸ κώδιον, υὲ 
rocto Berglerus. Sehol. Rav. καταδέρμα. lmo lege χατὰ τὸ δέρ- 
μα, quas est explicatio verborum χατὰ τὸ κώδιο. Ὕογαπι Secytha, 
qua est morum elegantia, Elaphium puellam eumque aaltatricem mira- 
bundus dicit tanta ease agilitate, quanta in lecto pulicem, eximium 
profecto aaltatorem. Nec minore urbanitate aut olim Polyphemus 
apud Ovidium laudavit Galateam, aut hodie rustiei nostri libertiuas 
æanas οἱ Galateas depraedicure solent. ψυλλοχατακώδιο Juntina. 

ἈΒΊΒΊΤΟΡΗ, Thesm. Mm 
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EXFPIIIIAMMV.X. 
φέρε ϑοϊμάτιον ἄνωθεν, ὦ τέχνον, τοδὲ" 
χαϑιζομένη δ᾽ ἐπὶ τοῖσι γόνασι τοῦ Σχύϑου, 
τὼ πόδε πρότεινον, ἵν᾽ ὑπολύσω. 


TOSOTMS. 
ναΐχι, ναὶ 

χάτησο, κάτησο, ναίχι, ναΐκι, τυγάτριον. 

οἴμ᾽, ὡς στεριπὸ τὸ τιττί, ὥσπερ γογγύλη. 1185 





V. 1181. εὐριπ. γραῦς Aug. Xuo. ὡς γραῦς Juntins praeſi- 
gunt. Prueparatur autom hie βαϊέδίϊο proxime sequutura et palliom 
qdeponero puella jubhetur, quo καϊίδεε expeditius possit. Vide aupra 
ad v. 666. 


V. 1182. - τοῖς γόνασε Hav. Ang. Junt. Τοῖσε pro τοῖς dede- 
runt Bruuekiua, Βου εἶδε, Pornenus, Dindorſius, Dothius. 


V. 1183. Perxonae signum om. Aug. Bentlejus, ὑπολύσω: 
v. Hoc volebat, ut opinor, ὑπολύσω omnium seripturam librorum 
restituendam esse. Nam Edd. quaedam, ut Lugduneosis absurde ho- 
bent ὑποδύσω, unde etiam Sealiger, ὑπολύσω Vec. Tum Rrunckius, 
Dindorſias, Bothins hie οἱ infra ναικὶ ncripserunt. Reete voro Lugdu- 
nensia, Kuateriana aliaequo ναέκε, id quod oxatat in Juntina et 
Δυρπείδηυ. Euætathius p. 107, 16 δοχεῖ δὲ τὸ ῥηθὲν εἴα παροξύ- 
γεσϑαι, ὡς κατ᾽ ἐπέχτασιν ἔχον τὸ ἃ, ὕποῖόν τε καὶ ἐν τῷ ναΐχε 
γίνεται. Adde Bnttmannum αν. Or. T. J, p. 62 adnot., cui adsen- 
titur Hermannus αὐ Soph. Oed. Reg. v. 684. 


V. 1184. Huic demum verani norae aignum perxonas proeeſigit 
Aug. Dicit antem lictor, ut recte Berglerus, χάϑησο, κάϑησο, ναέχι, 
ναὶ, ϑυγάτριον. Sed hie versus vitio haud dubio lahorat. Omnes 
enim lübri, ναΐχε ναὶ τυγάτριον praebent, metro violato. Seilicet 
ναΐκι ναὶ librarii temere gumserunt e versu prouximo auperiore, lictor 
autem dixerat, 
κάτησο, κάτησο, καΐκι, ναέχε, τυγάτριον, 


prorsus ut infra v. 1210 ὦ γράδὲ, ὡς καρίεντό σοι τὸ τυγώτρεον. 
ODecupavit emendationem nostram Bothius. 


V. 1186. στεριπὸ τὸ τιττε Angustanus, οἱ μ᾽ ὡς τερειπὸ τὰ 
τιττί Juntina, quas atatim γογγύλῃ, Ravennas Βοκίκετὶ σεέριπο τὸ 
τεττί᾽, Inverniaaii ot ipae credo Ravennas σεέριπο τὸ τιττί. Ἐλὰ, 
vetustiores ὡς τεριπὸ τὸ τιττί᾽ (eerte τεριπὸ Edd. Zanotti οἱ Βαττεὶ), 
recentiores ὡς τεριπὰ τὰ κιττί,, Lgunenais οἷ᾽ ὡς τέφι, τὸ τιετέ, 
RKusateriana οἶμ᾽ ὡς τεριπὰ τὰ τιττί. Οἰμὴ ὡς στέριπο τὸ τικεί" 
ediderunt Brunekius, Bothius εἰ βεεγαίο ὡς Dindorſiua. Satis recte 
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verbo εχρίδεονίἐ Bieetaa, οἴμοι ὡς στεὺ ῥὸν (ἀοδοδαὲ ροϊπε στερι- 
φὸν) τὸ τιτϑίον, ὥσπερ γογγύλη. lgenisese tamen coneit Π66. 
ſlerus, στερεπὸ pro περιφερὰς ἀϊχίαθο δαεδειθαι videri; itan enim κπῶ- 
dero voren γογγύλη, ἑωνγωκείσια, γαρ. Prufeeto δαὲ γογγύλη, 
auapte natura duritiem quoqque declarat, aut aliud pro * δὲ. 
jeetivum poni dehet, quo rotuuda res indicetur. Atqui σζεριπὸ 15:8» 
tari nequit, quia in meretricibus duriares ᾿ϑαπμοδο (εἶχα virginitatis 
recens depoeitae) laudantur, velati in Acharn. 1101 τῶν τιτϑίέων, 
ὡς σχληρὰ καὶ χυδώνια. Confer etiam Couviei ϑοποοίδαι apud Athen. 
IV, 133 ἃ 

Ὦ πρεσβῦτα, πότερα φιλεῖς τὰς δρυπετεῖς ἑταίρας, 

ἣ σὺ τὰς ὑποπαρϑένους, ἁλμάδας ὡς ἐλάας, 

στιφρας; 
Neque vero hanc comparationem, ζει ων 6 ϑωνῦ ραρέζέῥαο, εορὰ 
ἐκδέαν,, vituperare lieet: rapum οδἷα ἃ duritate laudatur ἃ Nicandro 
Athenaei IV, 133, d εἶνε ΙΧ, 369 ὁ 

Γογγυλέδος δισσὴ γὰρ ἰδὲ ῥαφάνοιο γενέϑλη, 

μακχρῆ τε στιφρή τε φαείνεταε ἐν πρασιῇσ. ς 
Huic tamen explieationi obrtars videtur Phrynichi attieiatae ρεβοοθρέϊο ἰδ 
Ecloga p. 103 L. Γογγύλη ε οἱ γὰρ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ στρογγύλου τιϑέασιν 
οἱ δὲ νῦν ἐπὶ τῆς ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων λίδος καλουμένης. λέγε οὖν: ἐπὶ 
τοῦ λαχάνου γογγυλίς, ἀλλὰ μὴ γαγγύλη brevius more δὺο Codex Bach- 
manni, — οἱ δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ λαχάνου, ὅπερ γογγυλὶς, καὶ οὐ γογ- 
γύλη λέγεται), et iterum apud Bekkerum p. 38, 10 Γογγυλίς: οὕτως 
οἱ ᾿Αττικοὶ λέγουσιν, ἀλλ᾽ οὐ γογγύλην. γογγύλην δὲ (πιο γογγύλον 
δὲ) τὸ στρογγύλον ξύλον. Phrynichi δεδίοπέϊα paullo pingnins enun- 
tiata hasee est, rapum δὺ Attieis βοσιρες dici γογγυλέδα, πυδάσπδαι γ0γ. 
γύλην, neque ounino γογγύλη nomen 6880 subetantirum, δοὰ adjeeti- 
γαδι, eoque aignificari σοξωκίναε, verhi oauas τὸ γογγύλον ξύλον, 
id quod εεϑ τὸ στρογγύλον ξύλον. Εὲ ρμίδιο οσομείδί, τϑρθ δὴ 
Atticis plerumque nominari γογγυλές; tu vide plurina οχομιρία in 
Athenaeo IX, 369 à — ſ, Athenaeum ἱροῦ 1, 4 d, Ruphronen οο- 
micum ibid. l, 7 6, f. Quin etiaun Ariatophanes ταῖς γογγυλίσιν do 
rapis usurpat in Horis apud Athen. ΙΧ, 372 6, et contra alium 
loage aigniſicatum voci γογγύλη παβδ᾽οὶς ἧι Paco 7. 28. Alios qnuo-- 
dam locos δὲ Phryaichum collegit Lobeckina. Quid ergo videtur? 
Neque enim ni reeie negarit Phrynichus γογγύλην de γογγυλίδιε rapo 
attice dici μοεεο, ὥσπερ γογγύλη. in Ariatophane nuquam vralebit 
zicæxci γαραιν. Latebram queeaivit 1. 1. Lobeckius, γογγύλη pro 
rapo volgus UOraecorum dixiess profencua, atqque eo Seytham ita lo- 
quentem indueci. At Seytha hejns quidem generis vitia αἰδοῖ nus- 
quam committit, sed verba vel maxine attien leviter depravat; 
potro multi apud Aristophanem servi aervaeque prodeunt et· ἰ8- 
mes attice loquuntur onnen; doenique antiqua etiam comoedia in 
diverbiüis (nelica οὐδε prorsus excipio), nisi quod pede eerto ἐϊ- 
fert a2ermoni, aermo merus est. Quoeireo αἱ Sceytha Aristophu- 
neus verbo γογγύλη (ποι γογγυλὶς) de repo —* ἐμ Ariato- 
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phanes atticistas deeretun evertit; quod quidem (ut pleraque Phryni- 
ehi) totum confſicitur exemplis, ratione autem idonea caret, quando 
᾿γογγυλὶς nihil aliud 6856 potest, quam formas γογγύλη deminutio, πὲ in 
κλίνη, κλινὶς aliisqque sexcentis. Attamen quum caetera exempla prae- 
ter hoc noatrum omnia Phrynicho faveant, alia forsitan interpretatio 
vermua, οἶμ᾽, ὡς στεριπὸ τὸ τιττῦ, ὥσπερ γογγύλη indaganda eat. 
Quanquam hoc unum docte, addo etiam probabiliter Phrynichna ob- 
aerrvat, rapum attios γογγυλίδα, neque γεγο γογγύλην uominari; illud 
antem seripait perabsurde, γογγύλη tantummodo nomen esse adjecti- 
vum, neque alioam vim habere nisi γοζωναάσαα Lobeckius quiden bie, 
ut saepius, dum Phrynielio ano gratificetur, sibimet ipae deest; scri- 
bit onim defendendi atticistae causa: In Arist. Pac. 80. γογγύλη 
male pro ϑινδοίωμξίσο accepit veterem interpretem ſseguutus 
HMoeschelius. Αἱ quid tandem clarius ease potest, quam γογγύλην 
pro Substantivo poni ab Aristophane? Si δὲ ipaos linguae graeeneo 
origines respicere placet, vere docuit Hermannus, omnia Subatantiva, 
4086 proprie feminina sint Adjectivorum, primum εἷς cogitata esse, 
ut Subetantivum aliquod tacito adjiçcerent, quemadmodum γογγύλη, id 
erat primso (in ipais eredo linguae primordiis) γογγύλη μᾶζα, panem 
placentauve declarabat. At non iato modo γογγύλη 6 Subetantivis 
eximit Lobeokina V. Cl, neque omnino jam philosophum agit, aed 
grammaticum. γοῦνα Aristophanis haec aunt, — 


βρενθύεταί τε καὶ φαγεῖν οὐχ ἀξιοῖ, 
ἢν μὴ παραϑῶ τρίψας δι᾽ ἡμέρας ὅλης, 
ὥσπερ γυναικὶ, γογγύλην μεμαγμένην. 


Quis igitur post verba παραϑῶ τρέψας atquo ὥσπερ γυναικὶ ποὺ 
exapectet Subatantivum γογγύλην ἀπὲ quis audeat δίς interungere, 
γογγύλην, μεμαγμένην, divulsis illis γογγύλην μεμαγμένην, quas co- 
lhaerent arotisime? Denpique γογγύλην h. l. pro Snbstantivo habuit 
etiam Athenaeus, vir graece doctiasimus, IV, 173 ἃ. Οὐκ ἀγνοῶ δὲ 
καὶ περὶ 4ηλίων ἃ ᾿Απολλόδωρος ὃ ᾿ϑηναῖος εἴρηκεν, ὅτε μαγεί- 
ρων καὶ τραπεζοποιῶν παρείχοντο χρείας τοῖς παραγινομένοις πρὸς 
τὰς ἱερουργίας, καὶ ὅτε ἦν αὐτοῖς ἀπὸ τῶν πράξεων ὀνόματα Τῖα- 
γιδᾶς, (ita legendun; libri meliores μάγαδις, alii μάγασις. Falao 
Villebrunius et post eum caeteri αγίδες χαὶ Γογγύλοι) καὶ Γογ- 
γύλος, ἐπειδὴ τὰς μάζας, φησὶν ἀριστοφάνης ita recte Schweig- 
haeuserns pro “ριστοτέλης) ἐν ταῖς ϑοίναις δι᾽ ἡμέρας τρέβον- 
τες παρεῖχον ὥσπεῤ γυναιξὶ γογγύλας μεμαγμένας. Ῥεδείοτεα Scho- 
liastae φυοηυο' δὰ Pacem ]. J. Substantivnnm eaae γογγύλην εχὶἰϊιδιέ, 
falsi tamen in eo, quod γογγύλην οὕ rapo, τῇ γογγυλίδις temere con- 
fundunt, αἱ γὰρ γυναῖκες, ἵνα μὴ δοκοῖεν πολυφάγαι εἶναι, ἐκ τῆς 
πυχϑότητος τῆς μάζης, μικρᾶς εἶναι δοκούσης, ὀλιγοφαγίας δόξαν 
ἐμφαίνουσι στρογγύλας ποιοῦσαι τὰς μάζας ὡς γογγύλας, αἵ εἰσιν 
εἶδος λαχάνου. καὶ γογγυλίζειν τὸ μεταστρέφεεν (κπιοϊίι5 ἀϊχίαεει 
τὸ συστρέφειν) --. Scholiasta Venetus — ποιοῦσαι τὰς μάζας. 
γογγύλῃ δὲ παρείκασεν αὐτὰς, ἐπειδὴ καὶ οἱ γογγύλαι στρογγύλαι 








ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΆΉΖΟΥΣ 41]. 849 


ΕΥΡΙΠΙΔΗΣ. 
αὔλει σύ θᾶττον, ἔτι δέδοικας τὸν Σχύϑην; 
ΤΟΞΟΤΗ͂Σ. - 


χαλό γε. τὸ πυγή. 


παρ᾽ αὐτοῖς" ἔστι δὲ λαχάνον εἶδος, ὃ παρά τισε ῥάφανον καλεῖται. 
AAAF. ὡς τῶν γυναικῶν ἑαυταῖς ἐπιμελέστερον τριβουσῶν, 
ὥστε μὴ διακεχύσϑαι τὴν μᾶζαν διὰ τὸ ἄτριπτον εἶναι, ἀλλὰ 
συνεστράφϑαι. παρατετήρηκε δὲ ταῦτα καὶ Σώφρων καὶ Καλλώια- 
χος. — Itaque a Scholiastis discimus, γογγύλη Subetantivum eese, 
quo designetur μνεία, nomen turundae impositum esse ἃ apecio 
ejus rotunds, postremo, id quod gravissimum eat, turundam conden- 
δδεῖ aolitam eoque duram nee sane mollem fuisse. Quid igitur, οἱ 
moatrum quoque versum. ita interpretamur, σώσας ων ταν; eα, 
δέοι ἐκγωνάα ΜΙ enim probabilius videtur, turundam hic, quam 
rapum commemorari. Sed nolo in dubia τὸ ac parum liquida versari 
diutius. Juvat ftamen cumuli loco adjicere Hesyechii gloaaam, Toy- 
γύλον: στρογγύλον, σχληρόν, ubi adverte exposiuonem alteram 
σκληρόν. 


V. 1186. Aug. ante ἔτε habet aignum novae personae. Schol. 
αν. πρὸς τὴν αὐλητρίδα, de qua τὸ paullo ante diximus. At enim 
δὲς versus, ut quidem nunc est, laborat vitio. Fieri enim nequit, 
quin verbu, ἔτε δέδοικας τὸν Σχύϑην; etiamne pertimescis Seytham? 
non minus quam auperiora illa, αὔλεε σὺ θᾶττον δὰ Teredonem tibi- 
cinem referantur. Minimo vero Teredon timere lictorem poterat. Nempe 
elarum et perspicuum est, vorba ϑῶττον --- Σχύϑην; ad Elaphium puellum 
ἐϊεὶ, quae quo magis erat lasciva, eo diligentius pudorem simulabat 
ſingebutque, 56 lietoris verecundia saltare aatis commode εἰ -celeriter 
non posse: probe enin sciebat, his artibus Seythae libidinem vehe- 
mentiüus iaflammari. Quare versum ita distinximus, αὔλει σύ" (μαοα 
dicuntur δὲ Teredonem, reliqua autem ad Elaphium) θᾶττον, ἔτε δέ- 
δοικας τὸν Σκύϑην; Confer Alcaenm Comicum ἰὼ Gapymede apud 
Antiatticistam Bekieri p. 102, 31 Κατάχωλε, ϑᾶσσον (imo 9 ἄ- 
TFOV), ἢ κεραυνοπλὴξ ἔσῃ. Bothius δὰ h. 1. Mie verbis salta- 
tricex increpas, κμοζενέοις σονδίαἶδεο in genibus Scythae —. 
Imo saltatricem increpat parum eito aaltantem. Non hilum profoeit 
Dobraeua iuterpunctione δια, αὔλεε σὺ θᾶττον ἔτι" ὅδ. τ. Σχ.. 
Quin etiam fuit, quum audax consilium caoperem itaque rescribi vellem 
(αὐλεῦῦ Εὐριπ. ποίει (ἰὰ hie fuerit ὀρχοῦ) σὺ ϑᾷᾶττον" κτλ, 
Parepigraphe αὐλεῖ δχοίδέ in Avibus v. 223, εἰ aimilis quaedam δι- 
αὕλιον προσαυλεῖ (τις) in Ranis pone ν. 1261. Jam vero toto 
versu δὰ Elaphium revocato ambiguitas sublata est, nec quisquam 
dubĩtabit, quidnam Teredoni, quidye Elaphio dixerit Euripides. 


δὅδο ΑΡΙΣΤΟΦΗΝΟΥ͂Σ 


κλαῦσί γ᾽ ἄν μὴ Ὕνδον μένῃς. 
(ἀνακύπτει χαὶ παραχύπεει ἀπεψωλημένος.) 





V. 1187. Ravennas 70. χαλό γε. τὸ πυγή. κχλαυσεῖ γ᾽ ἄν; 
μῆνδον μένης, untina Σχ. καλό γε τὸ πυγή. Γύυ. κλαυσεῖ γ᾽ ἂν 
μὴ ᾽νδὸν μένῃς, Aug. Το. καλό γε τὸ πυγή. χλαύσεε γ᾽ ἂν “μή νδον 
μένῃς. Ἑάϊάϊ, quewadmo lam rea ipes ροείαϊαναί, 70. καλό γε τὸ 
πυγή. κλαῦσί γ᾽ ἂν μὴ δον μένῃς. Spectat lictor ἐδ! ἐδιαέθαι puel 
m dicitque prinum cum admiratione, χαλή γε ἦ πυγή, pulehras enim- 
vero aunt nates; quaai vero Venus ἡ καλλέπυγος, δ6 non vo 
potius abortum δα ίδυογίί, Paullo difßeiliora aunt vornhula, χλαῦσί 
γ᾽ ἂν μὴ δον μένῃς, id est χλαυσεῖ γε, ἣν μὴ ἔνδον μένῃς, malo 
tibi erit, υἱοὶ intus aub vesto manseris. Nimirum inritatur δος ἴδει 
lubrico apectaculo boni lictoris natura, cujus impetum effrenatum im- 
portunnmqne πὲ reprimat, mutonem ipeumn adloquitur mala οἱ maxima 
minitans, nisi quieverit. Mirum οδὲ δου adloquium, non nego; veruu- 
tamen comparo Horat. Satir. 1, 3, 68 

Βυΐο οἱ mutonis verbis mala tanta οὐσδνξὲν (minime 

—X 

Diceret haec anians: Quid vis tibi? numquid ego ἃ ἰδ 

Megno prognatum deposco conaule cunnum, 

Velatumque atola, men quum conferbuit ira 
ἜἜνδον δυίοις διε σοϑέσ δρυὰ Demostheuem legere memini, qui dixii 
ἔνδον τὴν χεῖρα ἔχειν, alii auten αἰπ ον, ἐντὸς ἔχειν τὴν χεῖρα 
λέγοντα. vVide T. Heueterhusium δὲ Seholia Luciani T. 1, p. 156 
οὐ, Lehm. Ae nescio, δὰ hune locum γδοίο intellexerit jom Scho- 
Ἰἰδεία R. προς . . . λέγεε ἐπιπλήττων ἐντεινομένῳ. Legendum vi- 
detur, πρὸς τὸ πέος" λέγει κτλ. Literas noito oorrexerat Bentlejus, 
delens perronas notam Γυ. in medio versn οἱ mox legens χλαῦσε- 
Brunekius malam conjecturam proposuit sauscepitque, Εὐρεπ. κλαύ- 
σετ᾽ ἂν μὴ νδον μένῃ. Hane conjeeturam repetiverunt Bothius οἱ 
quui ἢν μὴ ᾽ν»δον aeripait Dindorfius. Sententiam tamen Brunckius, 
eredo, adsequntus erat; vertit enim, Malo hai erit, οὐδὲ ὀμεξιε 
“πονδονξ. Vossius in ceundem modun, Euripides, Weh ihm, wo 
das Ding nicht drinnen bleibt! Vetustiores Edd. εἰ Lugdunensis εἰ 
Kusteriana cum Juntina hie praefigunt Tu. Sive Εὐριπ. . Ruri- 
pidi haoe tacito adtignavit etiam Bisetus praemisan interpretatione 
abzona, quam Bothius comprobavit. 

Puarexigrapxe poat v. 1187. In Hav. huno quasi poctae 
versum lictor recitat ita βου μία ἀναχύπτῃ καὶ παραχυπτε ἀπε- 

ὡλημένος, ἴα Juntina mulier (8. ὁ. RFuripidea) ita loqui pergit, 
ἀνακύπτει καὶ παρακύπτει ἀπεψωλημένος, in Aug. εδὲ πὲ opinor, 
ἀνακύπτη καὶ παρακύπτι ἀπεψωλημένος. Antiqui grammatiei καυά 
dubie acripaerant cum interrogations, ἀναχύπτε καὶ παρακύπτι ἂπε- 
ψωλημένος; ita πὲ lictor nntonem χασδε porro adloquatur. Quas 
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εἶεν" χαλὴ τὸ σχῆμα περὲ τὸ πόστιον. 


opinio faeileref ellitur, quod ἀπεψωλημένος Βοιερον δὲ hominem ipsum, 
non δ mutonem referri videmus, πὲ in Acharn. γ. 16, et v. 667. 
Falso igitur Brunckius vertit, (Nudatus lietoris penis alternis emergit 
οὐ demergit). Bruncklium sequitur Voſsazius. Imo parepigraphe (ἀνα- 
κύπτει καὶ παρακύπτει ἀπεψωλημένος) aio explicanda οδέ, ca- 
æus “νὰ ἀϑοέέῥξ πορα οὐσαούδεέέ ογτεείο. πορίσέοφον δειξθηδ, 
Alternis enim letor τοϑάο attollit δὸ modo demittit, quo commo dius 
viders ροδεῖξ ationen puellae. Facete facetus interpres A. Divnx 
Eætranhit ex accranis penem αὐὐἰσίωε αγείβομα. aliquanto meÑ 
Με non recte tamen vertit Kuterus, δἴανο ab ac, ποιὸ αὖ ἐζές 
Parte prosnioss, ννάύσέν αὐσναῖο. Brunckius aine ulla eausa par- 
epigraphen atatim poſst verha καλό γε τὸ πυγὴ conlooarit. Ineptis- 
vime autem Bentlejus, Dindorfins, Bothius parepigraphen pro arbitrios 
delevrerunt. Quam ab ipeo paſta additam eass quovis pignore con- 
tenderim. Nomo, καὶ acio, intelligero posset obscurissimo verbha χλαῦ- 
σί γ᾽ ἂν μὴ νδον μένῃς, nisi adnotatione ἀπεψωλημένος παοῦ ἐπ» 
bitatio aublata estet; eorpus autem erexiese οἱ alterais δι ίξίυθ " 
Hetorem apectandi eupidicimum, eoquis tandem πορδθὶε 
V. 1188. Libri οαιαοα, εἶεν. χαλὴ τὸ σχῆμα περὶ τὸ ποστίον 
(που πόστιον) praeterquam quod ab ἱμέέίο εἰ ἐν Ang. εἴεν απέπα 
Fabent. ERdd. quasdam praebere videntur χαλό γε τὸ σχῆμα, ut οἰἑδὲ 
Berglerus, interpolatione 6 ν. 1487 repetita. Editio Farrei καλή γε οἱ 
καλὴ jam antea Zanottus. Ed. υκδυοδεὶβ --- χαλὸ τὸ σχῆμα -- πο- 
σετώον, Kusteriana χαλὸ τὸ σκῆμα --- πόσϑιον, Librorum atqque Edd. vete- 
rum acripturam restituit Βεοοίκῖτια, quom Dindorſius Bothiusque aequuti 
annt. Foeile eat, atticeas formas redintegraro, εἶδν" καλὸν τὸ σχῆμια περὶ 
τὸ πόσϑιον, quandoquidem satis eonstanter dicit homo barharus καλὸ πυγὴ 
οἱ contra καλὴ σχῆμα. Panlio difficilius est, aententiam aperire de quo 
re aie velim habeas. V. 1186 Elaphium {ππ88 aultare ineipit, com 
aimulato tamen pudoure. Haud dubis autem puellae ab Euripide prae- 
ceptum erat, ut aaltationem ageret obseoenam et lietorem magis ma- 
gisque δὲ coitum incitaret. Quare inter saltaudum nates ostentat 
γ. 1187, quarum pulechritudinem Sceytha miratur aimulque jam pronus 
δὰ Venerem interminat. Deinceps, ut eximia docet parepigraphe, 
lictor apeetandi avidua modo 586 attollit modd demittit, idque faeit 
jam valde lascivus et ἀπεψωλημένος. Puella interim pergit in aul- 
tatione. Tunc statim insequitur ille veraus, εἶεν" καλὴ τὸ σκῆμα 
περὶ τὸ πόστιον, quo neceras est lietoris aliud de Elaphii saltatione 
judicium contineri. Εἶεν bie, ut plerisque in locis, ad rem novam 
tranaitun parat οὐ indieio est, alios aaltandi modos ὃς v. 1187 nune 
faoere puellam. Deinde verbum σχῆμα statio frequentat Aristo- 
phanes, neque id solum ἐδ staticulo ponit, sed etiam de vehementis- 
mimn saltutione; confer Vesp. 1488, Pac. 323, et ibid. v. 324 σχη- 


- 





δδ4 . ΦΔΡΙΣΈΈΟΦΑΝΟΥΣ 
ἐμοὶ χάρισο σὺ τοῦτο. 
EXIPIIIIMME. 
᾿ δώσεις οὖν δραχμήν; 4196 


ΤΟΞΟΤΗΣ. 
ναὶ, γναΐκι δῶσι. 
ΕΥΡΙΠΙΔΗ͂Σ. 
τἀργύριον τοίνυν φέρε. 
ΤΟΞΟΤΗΣ. 
ἄλλ᾽ οὐχ ἔχ᾽ ὠδέν- ἀλλὰ τὸ συβέγην λαβέ. 


— 
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BRrunckius et Dindorſins, ναὶ ναὶ γρύδιον, Bothius autem ποκοῖο eur 
γαὶ ναὶ γράδιο. 


V. 1196. Juntina, κάρισος τοῦτο, Aug. Rov. κάρισο σου τοῦτο. 
Jam Scaliger χάρισο δενῦὶθὲ voluit; caeterum χάρισο σὺ τοῦτο primus 
emendavit Brunckius, quem Dindorſius Bothiusque sequuti sunt. Por- 
aonus correxit aut χάρισός γε τοῦτο, (qui ut opinor χάρισός γε τοῦτο 
voluit, tamotai vel δὶς partienla γὲ ἱμβοοία est), aut χάρεσο σὺ τοῦτο. 

V. 1196. Restituimus δῶσι, φιοὰ homo borharus dixit pro 
δώσω. Nam clare δῶσι exhibent Rav. εἰ Aug. Juntins autem prae- 
bhet δῶσοι ππΐοο verbo. Diviee δῶ σοι Rdd. Lugdunenzis, Kusteriane, 
Brunckiana, Dindorfianae, Bothiana. Porsoni conjecturis δώσω νοὶ 
potius δῶσο δοᾷιο animo caremus. 


V. 1197. Diecit homo observante Berglero, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχω οὐδὲν, 
ἀλλὰ τὴν σ. λαβέ. Juntina exhihet ΣΧ. Χ41λλ᾽ οὐκέκ᾽ ὠδὲν ἀλλὰ τὸ συμ- 
βήνην λάβε, Ravennas εἰ Aug. To. ἀλλ᾽ οὐκ ἔκ᾽ ὠδέν" ἀλλὰ (ἀλλὸ 
Αὐυᾳ.) τὸ συμβήνην λαβέ (λάβε Aug.); Schol. Rav. δά h. 1. formis σν- 
βήνη οἱ συβήνην utitur. Editio Farrei pro ὠδὲν habot οὐδέν. Pleracqquo 
Edd. ut Lugdunensis οἱ. Kuateriana — ἀλλὰ τὸ συβήνην λαβέ, Αἱ 
γοοίο doeuit Brunckius, uale volgo συβήνην legi, barbareque ϑβογίδααι 
συβίνην ἀϊχίσεο pro σιβύνην; ουἱεὶ enim συβίνην δβοιδοίυε, perire jo- 
eum in paronomasis ἡπδοοίίσαι infea v. 1216, ubi bluditur in vorbis 
συβίένη atque καταβενεῖν. Quocirea seripaimus, ἀλλὰ 'τὸ συβίνγην 
λαβὲ Brunckio, Dindorfio, Bothio. MHinime vero ex his locis 86- 
quitur, Atticos pro ἡ σιβύνη hano quoque formam ἡ συβένη uur- 
Ρδδβεβο. Namque et barharus loquitur, et utrebique δὰ verbum βινεῖν 
adludit, et is manifesto errore tamon analogiam excusare quodammodo 
potuit. Putabat, oredo, Uraeoor, σὲ ἀϊχίοοομε tam ρμυστιλᾶσθαι, 
quom μιστυλᾶσϑαι, Ἰυτιλήνη quam ἸΠιτυλήνη (διὰ πιεύνη θέτο 
6656. merus videtur · pro πυτένη}» constantias orgo etiam συβίγη pro 
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σιβόνη ἀἰναϊο ἡπιεὶ ἄοδδεβοι Forro hase δάξετέ Saides, Συβήνη: 
ἡ δερματίνη αὐλοϑήχκη ἢ ἢ φαρέτρα. Θεσμοφοριαζούσαις “ἄρεσνο» 
φάνης" ἀλλ᾽ οὐκ ἔχω οὐδέν. ἀλλὰ τὴν συβήνην λάβε. Τὲμ Βαϊ» 
ὥσωεο Kuateri εἰ Μεάϊοϊδιεποῖα, liber autem Oxon. — ἔχων οὐδὲν »-- 
συβήνην. Desccripait antem Suidas hane glecaam, πὲ alies bene mul 
(δα 6 Photio p. 646, 2 Συβήνη: ἥ δερματίνη αὐλοθήκη" ἢ ἢ 
θέτρα. Θεσμοφοριαζούσαις ᾿Αριστοφάνης" ᾿Αλλὰ οὐκ ἔχω οὗ- 
δῶν, ἀλλὰ συβήνην λάβε, ΝΙΝᾺ βεϊέοξε ἱκϊαομάσωι διέ ϑοηρίατον 
Photii, ἀλλὰ συβήνην pro ἀλλὰ τὸ συβ., non φοίσαε quia δυάδα 
διεσαῖπαι licet δίς ἔδίευα ἀλλὰ τὴν συβήνην ἱποίαν, γοτίπα οὐέδαη 
quod Photius τὸ pro arbitrio ipao delevit. Opinabatur enim, πορεία 
persopa lietoris, attiee μος loqui poſtam eoque δὲ ab initio aeripeit, 
᾿Αλλὰ οὐκ ἔχω οὐδὲν pro .4λλ᾽ 8* ἔκ᾽ ὠδέν, εἰ doinceps τὸ συβ» 
ψην, νἶσαι (ut ipse putabat) puerile κοκίαϊ. Quod igitur ΕἸ πιοέεαξ 
δὲ Acharn. v. 178 noſtro in verau τὸ doleri jusit post Bentlejum, 
6 Photio certo huie conjecturae nihil auctoritatis acquiritur. Sed 
omnino inſelix eet correttio iata, ἀλλὰ συβήνην, οἱ metro prenus 
δὲ, Imo quum v. σιθύνη ὁ pode coustot baochio, adparet, his 
— 29 vulgo, ἀλλ᾽ οὐκ ἔκ᾽ δέν. ἀλλὰ τὸ συβίνην 
λαβέ, οἱ infra v. 4210 ὑρτῶς δὲ σὺ. συβίνη ᾽στί" κχαταβινῆσι γάρ, 
vel simili modo. Sed mediam verbi σιβύνη ryllabam ρεοάπεϊ demoustrat 
vel unus Alexis Pollucis Χ, 144 ᾿“λεξις δ᾽ ἐν. ευκάδι(Δεοκαδέᾳ)" 
Φέρε τὴν σιβύνην, καὶ πλατύλογχα, Trimetor est enim, vaivo legamus 
καὶ πλατύλογχ ἀκόντια εἶνο καὶ πλατύλογχα τέτταρα, εἶνε πὲ eni- 
486 libebit. Ῥεδοίσγοδ voces σιγύνης ot σίγυνος, 4886 forma diserepent, 
reapse eaedem σππί, et ipaas longo ὅ efferuntur, veluti ab Oppiano 
Cyneg. J, 162 αἰχμὴν τριγλώχινα, σιγύνην εὐρυχάρηνον, Apoll. Rbod. 
II, 99 ἀλλ᾽ ἄμυδις κορύνας ἀζηχέας ἡδὲ σιγύγνους (ita enim recto 
Wellauer 6 Codd. pro σιγύννους), εἰ iterum de ipaa gente IV, 820 
οὔτ᾽ οὖν Θρήϊξιν μιγάδες Σκύϑαι οὔτε Σίγυνοι üta Wellauer ὁ 
Codd. pro vulgato Σίγυννοε), Macedonio in Anth. Palat. ΥἹ, 470 
τὸν χίνα τὰν πήραν τε καὶ ἀγκυλόδοντα σίγυνον ---, ρει. Epigr. 
92, ὅ αἰγανέη δὲ τάλαινα, σίγυνά τε πὰρ χϑονὶ κεῖται - 8- 
propter isti, qui vel σιβύνη νοὶ σιγύνης ἴα διδρδοδίπαι coverterunt, 
imperitiae illis temporibus haud sane rarae adeusandi sunt, Μοίεαστιδι 
dico Anth. Palat. T. l, p. 431 Πτανὲ, τί σοι σιβύνης, τί δὲ καὶ 
συὸς εὔαδε δέρμα; et Antipatrum Sid. 13 Τόνδε παρ᾽ ᾿Ησωκλέεε 
ϑῆκχέ με τὸν σιγύνην --- - Quin pari incaris latini ροδίδο ut Ennius, 
paenultimam δέῤέπασ τοὶ potius δέδῳναο crripnerunt. Fuit autem 
verhum σιβύνη origine Cyprium. Herodotus V, 9 coumemorota 
aliqua genie, τοῖσε οὔνομα εἶναι Σιγύνας, ita pergit, Σιγύνας δ᾽ ὧν 
καλέουσι «“ίγυες οἱ ἄνω ὑπὲρ ἸΠασσαλίης οἰκέόντες τοὺς καπήλους" 
Κύπριοι δὲ τὰ δόρατα. Θυαὰρ εἰ forte in Herodotum ἐωγίξαν inlota 
sunt, antiquisimem ftamen hane 6566 interpolationem oportet. Per- 
doeta est enim adnotatio illa, quam eandem confirmant Ariatoteles 
Foct. ΧΧΙ, 6 τὸ γὰρ σίγυνον Κυπρίοις μὲν κύριον, ἡμῖν δὲ γλῶττα, 
εἰ Sehol. δὰ Apoll. Rhod. 1}, 99 Σιγύνους δὲ καλοῦσιν οἱ Κύπριοι 
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«τὰ ἀχόντιας ἄλλοι δὲ τὰ ὁλοσέδηρα ἀκόντια. Μαοοάοιϊδιυ, non 
iis απο vocem tribuit Suides, Σιγίνη: καὶ σιγύνους τὰ δόρατα 
παρὰ ἸΠαχεδόσιν —. Ae profecto Βος verbum in macedoniea dialecto in- 
primis frequentatum οοἱ. Hi igitur oines tradunt, aut ἤἔσεΐσαι ἐπὶ σεπα- 
δωέωνο illo verbo deaignori, consentiente Scholiasta αὐ Apoll. Rhod. IV, 
810 Σύυνοι, ἔϑνος Σκχυϑικόν" ἔστι δὴ καὶ σίγυνος εἶδος δόρατος παρώ- 
ψυμον τῷ ἔϑνει. Hastan nignifieat in Diodoro XX, 338 ὁ δ᾽ ᾿“ρχάγαϑος 
εὶς ὀργὴν ὑπερβάλλουσαν προαχϑεὶς καὶ παρά τινος τῶν ὑπασπιστῶν 
ἁρπάσας σιβύνην, διήλασε δεὰ τῶν πλευρῶν, haatile in eodem δεεῖ- 
ptore XVIII, 27 τῶν δ᾽ ἀξόνων τὰ προέχοντα χρυσᾶ κατεσχεύαστο, 
προτομὰς ἔχοντα λεόντων σιβύνην (var. ἰοοί. σεβήνην) ὀδὰξ 
καξεχούσας. Venahulum intelligi debet in Hippoloche Athenaei IV, 
4830 " --- ᾿Ερυμάνϑιοι τῷ ὄντε σύαγροι κατὰ πινάκων τετραγώνων 
χρυσομίτρων σιβύναις ἀργυραῖς διαπεπερονημένοε περιεφέροντο 
ἑκάστῳ, υἱὲ σιβύναις ἰυοίαν Cod. Veſretus, male autem alli libri σε- 
ἐν , . 
κύναις οἱ σιγύναις εἰ συκίναις, in Callixeno Αἰδουδοὶ V, 204 b. 
μεϑ᾽ οὖς ἐπόμπευσαν κυνηγοὶ δύο ἔχοντες σιβύνας ἐπιχρύσους, in 
phippo Athenaei ΧΙ, 637 ὁ --- ὁτὲ δὲ καὶ τῆς ᾿Αρτέμιδος --- ὕπο- 
ν ἄνωθεν τῶν ὦμων τό τε τόξον καὶ τὴν σιβύνην. Sufficiant 
δὲ loeci; nam plures adferre postum. Apud Aristophanem vero συ- 
βίνη pharetram zive asgittarum thecam denotat, qua Ati aagittarius 
(δ τοξότης) ἀονοῦαί. Ita enim reete exponunt interpretes noetri εἰ 
jam Schoi. Rav. δά h. I. τὴν τοξοϑήχην --- συβήνη αὐλοϑήκη. λέ- 
γοῦσε δὲ καὶ τὸν φαρετρεῶνα συβήνην. Ἐοάθαι πιοάο h. 1. interpre- 
tantur Photius εἰ Suidas, πὶ πυργὰ dietum est. Adde Hesychinm, 
Συβήνη: αὐλοθήκη ἢ τοξοϑήκη. ἢ ὃ ναυτικὸς χιτών, atque Etymol. 
M. p. 132, 25 Συβήνη: ἢ δερματίνη αὐλοϑήκη ἢ ἢ φαρέτρα. 
Θυος ἃ nostro potistrimum 060 suspensos 6880 tun expositio fum 
ἔοτιια ipea συβήνη, quae eis ecum Photio Suidaque communis est, de- 
moustranut. Verum de tibine integumento thecave hoo verbum poni 
etiam Pollux tradidit ΥἹἱῖ, 163 — ἡ δὲ τῶν αὐλῶν ϑήχη, συβήνη. 
Codices δὲ unum omnes συβίνη, quod memorabile est, attamen συ- 
Aqjvn corrigenti Hematerhusio adsentior. Vix enim Pallux, ut συβίνη 
acrihoret, induei potuit ab Aristophane, apud quem aagittarum theca 
minime vero tibiarum intelligitur. [πιὸ Pollux usurpavit συβήνη for- 
mationen non atticam illam quidem, voeruntamen grammaticis ueita- 
tam. Adjice Pollucem eundem X, 153 χαὶ συβήνην δὲ τὴν τῶν 
αὐλῶν ϑήκην χαλοῦσι, υδὶ vulgo exatat σιβήνην, in Cod. Kuehgiano 
σιβύνη, quas legitima forma est, caeterum hie quoque e Codd. Vom 
εἷξ et Sungermanni συβήνην edidit Hemeterhusius. Proprium εἰ an- 
tiquum verbum σιβύνη οἰΐδα grammatici partim δόροοδουδί, veluti 
Hesyehins Σιβύνη: ὅπλον δόρατι παραπλήσιον εἰ Suidas, Σιβύνη: 
ἀκόντιον ἱΡωμαϊχόν, ubi Meruis ἀκόντιον ϑηρευτιχὸν conjiciebat. At 
Suidas exprimere videtur ἡσομόμας νοὶ ρέξωαν potius Romandrum; 
nisi forto latinam mogis vocem ϑέψοαι, quam graecam σιβύνη aigni- 
ficat. Permirum eat tamen, formam intam συβήνη toties ἃ ρτδπι- 
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watieis memorari, etiam ab Hesyehio, Συβίνη: καπροβύλον ἐμβόλιον, 
ubi literarum ordo aut δος ipsum συβίνη, δὲ certe συβήνη postulat. 
Equidem seriptores graecos forma συβήνη, quas analogise adveraatur, 
penitus abstinuisaeé, censeo. Namque σιβύνη ΒΟ; συβήνη dicendum 
fnisse aatis superque ostendupnt nominas ὃ σιγύνης, ὃ σίγυνος, τὸ ol- 
γυνον. Qui autem συβήνη ſid 6εὲ συβίνη) receperunt grammatiei, 
εἰ partim ab Ariatophene decepti aunt, πὲ Photius, Suidas, Μειεγοὶ αν, 
Etymologus Il. 1},, partim turpem etymologiam aequnti uti Pollux 
bis et idem Hesychius. lpes ades H. Stephanus ἰω Thes. L. Gr. p. 
8902 ed, Londin. conjecit, συβήνη idem quod συήνη propris aigni- 
ſieare ϑήχην ἐκ συείου δέρματος ihecam ὁ suillo corio. At π δὲ 
quidem graecum verbum συήνη: nam Suidas, ad quem ille provoeat, 
Συηναῖος: καὶ συήνη ἧ δερματοϑήκη --- halucinatär et seribere 
debebat, καὶ συβήνη ἢ δερματίνη αὖλοϑ' ἤχη. Tales ineptiao 
δὶ valebunt, eredamus licet, pro σιϑύνη adeo σύρβη dictum 6686, 
quod Hesyehius 5. v. Συρβηνεὺς πεεῖβαι --- Σύρβη γὰρ ἥ αὐλοϑήκη; 
turpiter conſuais, 4086 δοῦπαι habent υπηΐοαι. Praeterea parum con- 
venit, Cyprii voeabuli origines ἐμ ipan quaerere Graecia. (ἔα tamen 
diu ante H. Stephanum in eundem errorem inciderant grammatici qui- 
dam graeci, Μὲ potet ex ælegantiseimo loeo Rustathii Ρ. 844, 11 - 
μείωσαι δὲ ὅτι, ὥσπερ εἶδος ἀχοντίου ἢ αἰγανέα, οὕτω καὶ σίγυμ- 
νον παρὰ “Δυχόφρονι. — τὸ δὲ ῥηϑὲν σίγυμνον, σίγυννον ἕτεροι 
γράφουσιν, ὡς ᾿Απολλώνιος; σιγ ἐν γνους ἰϑὺς ἀνασχόμενοι, 
καί φασιν ἀσπιδίσκια, ἤγουν μικρὰ πελτάρια τὴν λέξιν ἀλλαχοῦ 
σημαίνειν, ἐνταῦϑα δὲ δόρατα ὁλοσίδηρα" καὶ εἷς μὲν σημασίαν εὖ 
σφυρηλατοῦσιν αὐτὰ, λέγοντες καὶ Κυπρίων γλώσσης εἶναι, βά- 
πτουσι δὲ εἰς ἐτυμολογίαν οὗ μαλϑακὴν, φάμενοι συΐ- 
χαινά τινὰ εἶναι αὐτὰ, ὡς δεξιὰ εἰς τὸ σύας καΐέγνειν, 
Tum pro vulgari σιβύνη Lycophron dicere ausus est σίγυμνον, Alex. 
γ. 566 ὁ δ᾽ αὖ σιγύμνῳ πλεύρ᾽ ἀναῤῥήξας βοός, παι formam 
hoeoticam —88* Fustathius p. 881, 18 “Ἰυκόφρων δὲ σέγυμνον 3 
σίγυνον, "ὡς ἐν Βοιωτίᾳ ἐῤῥέϑη,, τὸ ὁλοσίδηρόν σιν ἀκόντιον. 
Veriatime enim Bachmannus πιθὰδ noluit emendare-ô δ᾽ αὖ σιγύνῳ — 
Sed leetionem Codicum et Kad. ompium atque otiam Lustathii ὃ δ᾽ 
αὖ σιγύμνῳ — retinuit. Verbum et enim inprimis lignus Lyco- 
phrone σίγυμνον, quod aiwiliter ὁ eugitata forma σιγύνη producitur, 
atque σίπυδνον ἃ voer σιπύη in ridieulo eaetera oracalo apud Lu- 
ciau. Alexand. c. 26 “ϊάλβακα χοιφεέων ἱερῇ κυμένέυε σεπύδνῳ. 
Seriĩoro demum aetate, pro σιβύνη diei eaeptum est ζιβύνη. Ueey- 
ΠΥ ΤᾺ Ζιβύνη: ὁλοσίδηρον ἀκόντιον , ἢ λόγχη, ἢ σπάϑη ἢ μάχαιρα 
εἰ statim Ζιβύνια: λογχίδια μικρά. Corrupte idem NHeeychins, Ζη- 
βήνη: ,ὁλοσίδηρος ἀχοντίς. Zonaras, Ζιβύνη: ὁλοσίδηρον ἀκόντεον 
ἢ σπάϑη. τοῦ ἹΡελλοῦ ἢ λόγχη δὲ ζιβύνη. Οοπίον ipaum Mieb. Pael- 
lum στίχ. πολιτ. v. 8838 in Boiascopadii Anecdot. T. III, p. 218 
ἐγέγγυος, ὃ ἀσφαλής" ἡ λόγχη δὲ, ζιβύνη. Ἐοτγιια ζιβύγη pluribua 
loeis utuntur LXX interprates, veluti Eaajue cap. Il, v. 4 χαὶ συγ- 
κόψουσι τὰς μαχαίρας αὐτῶν εἰς ἄροτρα καὶ τὰς ζιβύνας αὐτῶν 
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εἷς δρέπανα. οομορδιυῦα ποιὰ addit Philonem Byrant. Βελοποιη- 
τῶν lib. V, p. 60 καὶ ἐκ τῶν πλαγίων τοίχων ὀπὰς ποιητέον, δι᾿ 
ὧν ἀκοντκέοις καὶ ταῖς ζιβύνκωις καὶ τοῖς βουπόρφοις ὀβελίσκοις ἔσται 
φύπτειν εἷς τὰ πλάγια τοὺς εἰς τὰ ἄμφοδα βιαζομένους, εἰ bid. 
μ 60 ἐὰν δὲ ἀνειμεταλλευόντων τῶν ἔνδοϑεν συνερηϑῇ ἢ εἰς λε- 
πτὸν συνέλϑῃ τὸ ὄρυγμα, χρηστέον τοῖς βουπόροις καὶ τοῖς γαίσοις 
ταὶ ταῖς ζιβύναις καὶ ταῖς τρισπιϑάμοις καταπέλταις. Acute εΐ- 
dem Bachmannuse dieit, formam ζιβύνη ceteris aibi antiquiorem ideri, 
ᾳυοὲ δὲ peregrinaeo vocis ainilitudinen proxime accedat. 
Veruntamen hiatoria repugnat, qua teate ζιβύνη πδογὸ demum euatitit, 
untiquiors forma σιβύνῃ leviter dopravata. Quae quum ita aint, 
Geneci plerumque dixerunt ἡ σιβύνη, in cujus locun ſeriores foruas 
ἧ ζιβύνη εἰ ἀοιιϊδαίδ τὸ ζιβύνιον πυοοοδδοτπί. Deinde nomesn 6 
σεγύνης. ἱπουίων Herodotus, Oppianus, Antipater, ὁ σέύγυνος Αρολιο- 
πὲπε Rhodius, οὐμοηπο Scholiaatas et Macedonins, τὸ σίγυνον Αὐἱοῖο- 
ἐεἶοα οὐ Agathias, Lycophron denique τὸ σέίγυμνον ποι ὃ σίγυμνος) 
πδάγρογα ausus εεἰ. Συβίνη non justa vorbi ἔογαθα οδί, κεοὐ ἴθι 
Oomiei; συβήνη grammaticerum orrorem aupra explusimus, ἡ σιγύνη 
(ουἱ alioqui favet vulgatiacima nominis ſorma ἡ σιβύνη) πιδηυθαι 
eerto oocurrero monuit Βοδινοὶρ βδουδο δὰ Athenaeum IV, 230 b 
(T. Π, p. 400); ὃ σιβύνης, ὁ σίβυνος, τὸ σίβυνον εἷἶπο auetore je- 
ctantur et δὰ aimilitudinem vocum ὁ σιγύνης, ὁ σίγυνος, τὸ σίγυνον 
ἰδβοσο δοιεροαυϊί aunt; praetereo vitia mera, υἱ ζηβύνη οἱ σιβήνη. 
V. 1108. Rar. Aug. Sunt. Ἔπειτα κομίζεις αὐτοῖς (αντοις 
Rar.), quase verba trihuunt REuripidi Εὐ,, εἶνα ut Jont. Γυ., 
ἔππι vero peraonam ponunt lietoris. Imo deleto nouine Lauri- 
pidis totus veraus lictori continuandus erat. Primum enpim δἱ Ἐα- 
ripides dieit, ἔπειτα «ομίζεις αὖϑις; ναὶ αἰαοὶ!ξ πιοάο, verbum κομέζεις 
conjecturaeæ ope in κχκομιεεῖς ᾿επίδγο debebinus. Deinde ρμογαιίσμια 
fuerit, roganti Euripidi, redueturuane easet puellam, lictorem nibil 
quidquam respondero. Εἰ quomodo tandem Rauripidi in πιοβίοαι ve- 
nit homini imperare, ut cum puella opere perfecto hue rediret αὶ Adeo- 
Βα periculum erat, πὸ liotor Maesilochum cuatodire juanne eum Rle— 
phio, δοοστίο aanequam vulgari, ſugam οδρεοκεγεέῖ Quin longe alia 
horum verborum eese sontentin debet. Susagerat auten Euripides Sey- 
tham dare drachnam pro eoncuhitu δὲ adferro hanc pecuniam prae- 
aentemquo numerare. Scytlia vero βαβδῖ, ao nunc quidem aolvere 
argentum posse, atqque interin βίδα offert pharetram. Jem vero idem 
Hetor pergere ἐπ kune modum debet, ἔπειτα κομίζεις αὐτόσ᾽, ita 
enim pro αὐτοῖς eorrigendum est. Hoe vult, ἔπειτα κομίζω (εῖνα 
πανὶ χομιῶ) αὐτόσε, »οδέδοα γρενίωαε ἦωε αὐἄζζόναιι. Nempe 
praeoentiarimam ren agens, quĩppe cui easet οὐχ ἕδρας ἔργον οὐδ᾽ 
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σὺ δὲ τοῦτο τήρει τῇ γέφοντο, γρῴδιο. 
ὄνομα δέ σοι τὶ ἔστιν; 


ἀμβολᾶς, posſsten dennm drachmum δὲ μοϊοείαν numeraturum. Om- 
nino pro αὐτόσε ἐζζμο dicere potins δεῦρο ἄνο debebat, quae νοοῖ» 
las accurate discernuntur in Lysistr. v. 878 χατάβηϑε δεῦρο. Ἰυρ. 
μὰ “44 ἐγὼ μὲν αὐτόσ᾽ οὔ. At enim talia non curat lietor. Cae- 
torum jam ante nos ἰσίρ versum 6686 Sceytlttas videri iutellexit Do- 
lraeus, 257 verba erpedire non potuit. Suspicatur tamen le- 
genden ene, Ἔπειτα χόμιζί σ᾽ αὖτις i. 6. κομιῶ αοι ωὖϑις σὲ 

bene ita vertit, Σοφίας argentum tibi φοέσανι. ΑἹ εἰϊεῖο ἱκὲὰ 
σ᾽ pro σοι ferri minime poteat. Αἀάϊξ. aliam conjeeturam haud paullo 
deteriorem, Ἔπειτα κομίζις αὗτις h. e. interprete ipao, Et poetkac 
οὐδὲ γσεασάες ρ»λαγείγανο φώθαι αν σηέαι ρονγϑοΐσοασο. Nusquam 
enim apud Gruecos χομίζειν οδὲ γε εγο. Cuetori viri docti falas Euri- 
pidis personn occaecati multa turharunt, nihil autem efficere potuerunt. 
interpolotio Zanetti metro contruris, ἔπειτα κομίζεις αὐτὴν in Farroi 
editiouem transiit. Bentlejus aeripeit, ἔπειτα κομεεῖς αὐτόσ᾽ νοὶ αὖ. 
τός, bene αὐτόσ᾽ πεαῖ6 αὐτός, quod intelgi nequit. Et tamon οἷο. 
Lius quoqque αὐτὸς εἰ Porronus χομεεῖς αὐτὸς εοιταχογυαί. Omins 
κομιεῖς bene multis placuit, εἷσαὶ etiam Hotiiuo atque  έαιοἰ οἷο δὲ 
Acharn. v. 178. Quin jam Bisetus χομιεῖς quasi antiquam leetionem 
attulit, χομιεῖς δὲ κομίσεις et commode addidit, χομίσεις οὖν τὸ ἂρ- 
γύριον δηλονότι, ὃ νῦν οὐκ ἔχειν λέγεις; porro κομιεῖς pruebet Βἀ, 
Ειορἀποουοία, Sealiger antem notavit, χομέξεις σοῦ πομίσεις Ver. 
Βευποκὶυο scribendum ene dietitat ἔπειτα κομίζεες αὖϑις, id quod κο- 
cepit Dindorfius, Bothius vero edidit, ἔπειτα κομιεῖς αὐσϑις. ldem 
Brunckins in latina veriione posuit, Ῥοδέοα pueltum Axe reduoos, 
quam explieationem probat Bothius. Permire tranctulit Ῥουσΐθο, 
Dann kannſt Du ſie wegführen. Ram satis οδὲ nugerum. lIhidec 
ἀκουλούτι Juntina, αχολούτι αν. ἀχολούξε aug. Neccio cur pro 
ἀχολούτι Brunekius, Dindorfius, Bothins ἀκολούτει recripserint. 


V. 1199. Schol. Rav. παρακελεύεται αὐτῷ τηρεῖν τὸ» γέροντα, 
αὐτὸς δὲ εἰσέρχεται μετὰ τῆς ὀρχηστρίδος. Ante τῇ persona mu- 
tatur ἴῃ Aug. Recte versum explicavit Berglerus, οὐ δὲ τοῦτον 
τήρει τὸν γέροντα, γρᾷάδιον, ἕω σεγο πρέρεὄω, οὐδέοαϊἑ σφησαι ἄωνο. 
Falso Juntina τῇ γεροντογράδιο εἰ Aug. τὴ γεροντογράδιο. Recte 
contra Rav. τῇ ζοντο χράδιο, quod δυδεορεγυπὲ Dindorſius εἰ qui 
τὴ γέροντο, γράδιο Bothius. Dirise jam Ed. Lugdunensis, τῇ γέροντο 
γράδιο οὲ Α. Divus interpres, Scaligoro notante, γεροντογράδιο, 
φὩη0 σενύο, Vet. Seripturam τῇ γεροντογράδιο Kuterus interpretatus 
est, πὲ potuit, Τὰ vero custodi enem ἄωνο, οαπάσιφως ἄμα. 


V. 1100. ὄνομα δέ σοι τέ ἔστιν; Εὐὖὐ. Ἀρτεμισία] Compata 
aimiles locos Avv. 1203 ὄνομα δέ σοι τί ἔστι; πλοῖον ἢ κυνῆ; οἱ 
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ΕΥ̓ΡΙΠΊΜΗΣ. 
᾿Αρτεμισία-. 1200 
TOFOTAÆAX. 
μεμγῆσι τοίνυν τοὔγομ᾽ ". ᾿ἀρταμουξία. 


Xenoph. Menorabil. II, 1, 16 καὶ ὃ Ἡρακλῆς ἀκούσας ταῦτα, Ὦ 
γύναι, ἔῳη, ὄνομα δέ σοι τί ἔσειν; Sed dubitationeam habet locus 
Counici ποδίεὶ apud Stobbeum T. 11, p. 406 6. ᾿4ριστοφάνους 
Εἰρήνης" 
A. Τῆς πᾶσιν ἀνθρώποισιν Ἑϊρήνης φίλης 
πιστὴ τροφὸς, ταμία, συνεργὸς, ἐπίτροπος, 
ϑυγάτηρ, ἀδελφή... πάντα ταῦτ᾽ ἐχρῆτό μοι. 
Β. σοὶ δ᾽ ὄνομα δὴ τί ἔστιν; A. ὃ τι; Γεωρ- 
γία κτλ. 


Primum haee δὲ auperiorum normam exemplorum dirigere volueram 
reponens, B. ὄνομα δέ σοι τί ἔστιν; A. ὅ τι; Γεωργία. Mox 
vero iatellexi, acripturam Codicum retinendam 6886. Νἰδιίγῃηπι ἰδ 
Agrieolis Ariatophaneis, unde δὲ versus delibati aunt, anteo ipeamn 
Agrieculturam (τὴν Γεωργίαν) aire Pax (Εἰρήνη) aive alia quaepiam 
dena in acenam prodierat, oujus nomen interlocutor B paullo ante 
erat aciascitatus. Nunc autem eaden ρογβοβὰ B δὲ Agriculturom con- 
veraa opte ex 68 quaerit, σοὶ δ᾽ ὄνομα δὴ τί ἔστιν; ἐῤδὲ σωξδαι 
(opponens tacito prioream deam) φωθα ἑανάίσαε πον 64} Vere 
haec dici aimillimo Ruripidis loco oatendam. Nam in Iphigenia Tau- 
riea v. 4090 Iphigenia primum roget, υἱοῦ hospitum ihorum Pyladea 
vocitetur; deinde ubi ἃ» Oreate accepit, alterum 6886 Pyladem, εχ 
ipeo Oreste quaerere pergit in huuc modum, σοὶ δ᾽ ὄνομα ποῖον 
ἔϑεϑ᾽ ὃ γεννήσας πατήρ; 


V. 1201. Lictorem ἀΐξεγα μεμνῆσι pro μεμνήσομαι πέδιπον ero 
obaervat Berglerus. Custodi quamvis in Venerem tum maxime in- 
tento offfcii aui memoria non penitus ex animo effluxit. Imperat 
igitur aniculas, ut aenem interim custodiat, exquirit nomen ipeius, 
quo audito: meminero itaque, inquit, hujus nominis, Artamuxia. “ 
Enimvero nulla prorsus eausa erat, cur Reiskins pro μιεμνῆσι 
reponeret μέμνησο atque verba μέμνησο τοίνυν τοὔνομ᾽ Luri- 
pidi continuaret unicumque verbum Apræmouſẽlα coneederet lictori. 
Ibidem Aug, οὐ Junt. ἀρτομουξία οχ νομί, At verisaimo Ravennas 
ἀρταμουξία, id quod pust Dindorfinm reposui. luſfru enim lietor 
aniculam constanter hoc ipao nomine “ρταμουξία vocat. Postremo 
Dobracus Aoremovoſluçg] adfert ὁ Marm. Oxon. Chandleri Ll, 
1, 19. 
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EIPIIMIIAMX. 
Ἑρμῆ δόλιε, ταυτὶ μὲν ἔτι χαλῶς ποιεῖς. 
σὺ μὲν οὖν ἀπότρεχε, παιδάριον, τουτὶ λαβών" 


— — — — 


V. 1203. Haud adeo difſieile est, hune versum roete interpre- 
tari. Quum enim Seytha lietor et Elophium puêlla intro abiæsent, 
80|} in acena relicti erant praeter Maeailochum aenem Kuripides atque 
Teredon. Itaque quod sie loquitur Euripides, &x φωῤαίδαε 96 
»αενωέθ, δέ e δι πρῶ ἤἄσνοορθ, praeter Teredonam nemo 
quisquam invenietur, ad quem verha παιδάριον --- λαβὼν τοξρεεὶ 
queant. Quare οχ h. l. certo perspicitur, Teredonem ποῖ 80- 
lum marem, ut supra dietum est ad v. 1176, verum etiom pue- 
rum vel puerulum fuisse. Sed quaeres, quam potistimum rem 
fugienti Teredoni εἰμι! auferendam dederit Ruripides. Et pharetram 
quidem, paullo ante v. 1197 in manus Luripidi tradiiam Teredon 
aecum extulisas non potesſst, ἰάθη quod haee pharetra infra v. 1210, 
quum jam ipse Ruripides auſugisset, tamen in acena etiam tum con- 
δρεοίᾳ eat. Verum hane obæcuritatem tollit v. 1217 τὴν γραῦν (ἰ. α, 
Kuripiden) ἐρωτᾷς, ἢ φερεν τὰς πηχτείδας; Quum enim Euripides or- 
gana quaedam musiea manu δύ tulerit, dubitari vix potest, quin haes 
ρεα inatrumenta proripienti δο Teredoni hie tradiderit, no ea posthac 
in lietoris reverai manus inciderent. Recte autem neutro 
utitur, τουτὶ λαβών, δαμοοθ γε ἔδοοινε σαν, licet nihil alind, 
ηπδ τὰς πηχτίδας intelligat. Saepe vero Comici rei digito monstrataæ 
nomen praetereunt, δὲ in Avrr. 1018 ἐπίχεενγεωε γὰρ ἐγγὺς αὑτὰ, 
ibid. v. 1686 

ἐς κωρὸν ἄρα κατεκόπησαν οὑτοιῖ 

ἐς τοὺς γάμους. . 
ἴα Acharn. 194 vulgo legebatur, ἀλλ᾽ αὐταιῖ σπονδαὶ τριακοντού- 
τιδὲς ---; θα νοῖοὸ 6 librorum νοδίϊμ δ jam olia repoauimus, ἀλλ᾽ 
αὑταιΐ τοί σρε τριαχοντούτιδες ---. Sed in Nubibus v. {149 κἀγω- 
γέ σ᾽" ἀλλὰ τουτονὶ πρῶτον λαβέ, νοὶ diſſicillimum εδί, rem ipram 
invenire δέ extra omnem ponere controveraiam. Quin nostrum ver- 
aum rects diatinxerat jam Schol. Rav. τὴν τοξοϑήχην καὶ τὰ ὄργανα 
τῆς ὀρχηστρίδος. Hie enin grammaticus tametsi τουτὶ mole traxit δά 
pharetram, minimo tamen conjunxit verba παιδάριον τουτί, aod ita 
πὶ res esat, distinxit, παιδάριον, τουτὶ λωβών, 896 ἱποοιοπιοάο de or- 
genis cogitavit aaltatricis. Recte etiam interpungitur in Νά. Lu- 
κἀπμπουεὶ, Σὺ μὲν οὖν ἀπότρεχε, πωιδάριον, τουτὶ λαβων, αὐὶ A. Di- 
vus vertit, Tu igitur coleriter σοΐ966, puello, hoc /pharetramn 
Vorto] cumcas, οὐ error propo puerilis condonandus est. Verum 
enim vero plerique interpretes ahsurde interpungunt, σὺ μὲν οὖν ἀπό- 
τρεχε, παιδάριον τουτὶ λαβών, rati δὰ lictarem βαθὺ dieta ease, qui 
modo cum Elaphio abierat. Crediderim ego, tantum abfuiase Kuripi- 

ἈΔΙΒΤΟΡΗ. Theam. Νὰ 


- 
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dem, ut inutili loquacitats oecasionem suam perderet, ut in ĩie, quae 
abaente et jamjam redituro lictore agenda erant, brevissimum tempus 
collocare mallet. Caeterum evertit istam explicationem forma pro- 
nominis τουτί; neque enim Elaphium, quae jam ante v. 1202 abierat, 
digitis monatrari ullo modo poterat. Tamen hoc tanto tamque ma- 
nifesto errore infuscatse sunt interpretationes Biseti πρὸς τὸν τοξό- 
τὴν στραφεὶς ταῦτα λέγει, σὺ μὲν οὖν λαβὼν τοῦτο τὸ παιδάριον 
ἀπότρεχε, Kusteri Tu igitur hinc te proripe σωγδω, puellu hac 
— Brunekii Τὰν igitur kino 16 proripo cureun, puella 
idda abducto, Ῥοκεὶξ Du alſo wandere deines Wegs mit dem Maͤgde⸗ 
lein, Bothii Bisetum auum seqqunti. EKadem distinctione editiones la- 
borant Dindorfü. Quin hie interductus mojora etiam portenta in lu- 
cem protulit. Nam Reieigius in Conjectan. p. 84 negans pro τὸ 
παιδάριον τουτὶ attiee παιδάριον τουτὶ dici ponse, reseribere voluit 
cum turpi proceleusmatico, σὺ μὲν οὖν ἀπότρεχε τὸ παιδάριον τουτὶ 
λαβών. Sed in ipen τὸ grommatica Reisigium opinio fefellit. Νμβ τ᾿ 
quam βαδ Αἰεὶ οὗτος ἀνὴρ pro οὗτος ὃ ἀνὴρ dixerunt, contra 
δὶ δεικτικῶς laqunotur, auepius etiam sine articulo οἱ τοσὶ ἀνὴρ ΄αδαι 
οὗτοσὶ ὃ ἀνὴρ dicere solent. Εἰ similiter judicavit Elmslejus δὰ Achern. 
v. 1049, qui ipas tamen de hue loco, in quo conjungit παιδάριον τουτὶ 
vehemoenter errat. Nescio, quid alii sentiant; mihi vel aolum verbum 
. παιδάριον nostram poſtulare explicationom videtur. Ubiquo enim 
apud Aristophauem παιδάριον puerume, non puellam, aignifieat, 
παιδάρια »ῴογον νοὶ unirerso ἐδονοδ, nusquum φωθέδαϑ. Ἐνοῖνο 
Eocleniats. v. 678, Plut. v. 5636, ibid. v. 8213 εἰ ν. 843, Pac. v. 
1254. Neque ambignitatom habet locus Senectae p. 106 Dind. Εἶ 
παιδαρίοις ἀκολουϑεῖν δεῖ σφαῖραν καὶ στλεγγίδ᾽ ἔχοντα. Hune 
enim tetrametrum χόλαξ aliquis (qui μοδέεα dicebantur paresiti) reci- 
tabat, id quod concluditur ὁ Polluce IV, 120 τοῖς δὲ παρασίκοις 
πρόσεστι καὶ στλεγγὶς καὶ λήχυϑος. Atqui paratitorum goenii mares 
aemper erant, non feminae. Care igitur puellam intelligas in alio 
fragmento p. 210 ἢ, ᾿Ενσταῦϑα δὴ παιδάριον ἐξαναένεται. At ορ- 
ponis grammaticorum nubem (in quo periculum est, πα quis nubem 
pro Junone amplectatur), grammaticorum, inquam, πῳιδάρια δρηά 
Aiticos etiam ꝓpueſtas denotaase aanete adaeverautium, Pollue. ἵ|, 17, 
Photinm p. 368, 22, Lexicon Rhetor. Bekkeri p. 398, 10, Moe- 
εἶδ p. 8321, Thomam Mag. p. 672 B. Non mi in opinionem venit 
vereri, ne tot daoctissimi homines foedo mentiantur, tametai video 
Aristophanem Byanantium Rustatkii p. 727, 16 et Ammonii p. 85 V. 
δὰ aolos mares verhum παιδάριον retulisso. Δὲ quid tandem ex il- 
loram tectimoniis cequitur? Num hoe, puellam ἱσίβ vore ββορθθα- 
mero indicatam esse? Minimo: imo οἱ {ΠῚ vel unum eumque certun 
locum pro sua causa adferre potnerant, vicerant tamen resque erat 
eonfecta. Rariscime autem παιδάριον de puélla dietum eese, ex eo 
planse intelligitur, quod ποῦ H. Stephanus in Thesuuro p. 715656 Lon- 
din., non denique aut Moeridis interpretes aut Thomae l. 1. allac 
loci umbram testimonii cauat adponere potuerunt. Quid, quod δά 
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ἐγὼ δὲ λύσω τόνδε. σὺ δ᾽ ὅπως ἀνδρικῶς, 

ὅταν λυϑῇ τάχιστα, φεύξει, χαὶ τενεῖς 1205 
omnem ἰβίαπι doctrinam, utpote novam δὰ prorsus inanditam atupet 
δα ον. Operae pretinm est videre, quomodo Lobeckius Sallierio 
oceurrat δὰ Phrynich. p. 240 Παιδάρεον puellam dici puuν 
negaret Sallicrius, aon meminit Ariet. Thesas. 1103. recentiores 
antem potissimum παιδάριον, δογοιέιαα, opponunt τῷ παιδισχαρίῳ, 
δόγῦσε οοἱ. Adeo ne Lobeckius quidem, vir multae adeurataeque 
lectionis ullum exemplum, quod quidem apte conveniret, in thesauris 
auis habebat repositum. Ego παιδάριον puellam in duobus duuta- 
xat locis reperire potui. Horum alter Menandri est, parum attici 
acriptoris, apud Clementem Alex. in Paedag. 1, p. 62. οὐ. Lugd. 
ταύτῃ μοι δοκοῖσιν οἱ Arrixol παιδάριον ἐπικοίνως οὐ μόνον τὸ 
ἄῤῥεν, ἀλλὰ καὶ τὸ θῆλυ κεκληκέναι" εἴ τῷ πιστὸς καταφαίνεται 
ὃ χωμιχὸς ἐν ῬΡαπιζομένῃ ἸΜένανδρος, ὧδέ πως λέγων" 

Τοὐμὸν ϑυγάτριον: πάνυ γάρ ἐστι τῇ φύσει 
(insero τουτὶ) φιλάνθρωπον τὸ παιδάριον σφόδρα. 

Alter locus manifesto illo quidem corruptus Hyperidis oratoris οδέ 
apud Suidam, Παιδάριον: οὐ μόνον ἐπὶ τῶν ἀῤῥένων κέχρηνται τῷ 
ὀνόματε οἱ ῥήτορες, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν παρϑένων. “Ὑπερίδης ἐν 
τῷ πρὸς Τίμανδρον' Καταλλαχϑέντων γὰρ τούτων δυοῖν ἀδελφοῖν 
καὶ δυαῖν ἀδελφαῖν ὀρφαναῖν καὶ πρὸς πατρὸς καὶ πρὸς μητρὸς, 
καὶ πωδαρίων παίδων. Fortasae καὶ παιδαρέων καὶ παίδων ὄντων 
᾿ φφιααρφαθ σόδοθ ρμοδέαθ δὲ pueri. Ae proſecto per se παιδάριον, 
quippe deminutio verbi παῖς, πο minus quam ὁ, ἤ παῖς tanm puellas 
qunam pueras aigniſicare potest. Caeterum neutra deminutivs in 
— ἄριον partim γῖπι habent πιδδοη οἱ, ut λογάρεον οἱ φελοττάριον αὐλη- 
τὰ in Eeclesiaz. ν. 891, partim femini, aicuti δοξάριον, ψυχάριον, παεδι-- 
σκάριον. . ᾿ 


V. 1204, Hnie versui aignum personae praefigit Aug. 


V. 1206. Ridiecule vulgo conjunxerunt verba τάχιστα φεύξει. 
Bene Rrunckius, quem Dindorfius Bothiusque sequuuntur, constructio- 
nem hane erse monnit, ὅταν λυθϑῆς τάχιστα, πὸ primum coααuα 
ueris. Hoe enim vult, ἐπειδὰν πρῶτον λυϑῆῇς, ut in Ecelerisz. 
446. Deincepa libri omnes, καὶ τενεῖς, pro quo ineptam conjseturam 
χικὶ τενεῖ adfert Bieetus, τενεῖς] γέγραπται τενεῖ, Nempe τείνειν, 
observante Kustero, hie est cursu contendere, eeleriter eurrero, aice- 
uti in Eurip. Suppl. v. 780 οἱ δ᾽ ἔτεινον εἷς πύλας, ubi Marklau- 
dus nostro eêtiam loco commode utitur. Nam de Valekenarii con- 
jeetura δὰ Theoerit. 1, 112 φεύξει κἀτενὲς (510) profecto atius est 
tacere, licet οὰ βαιά di-plieuerit Brunokio, nmlum hie et alius capto 
viri auctoritate. F— 

ῃ 
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ὡς τὴν γυναῖχα καὶ τὰ παιδί᾽ οἴκαδε. 


MVMXIA ΟΧΟΣ. 


ἐμοὶ μελήσει ταῦτά γ᾽, ἢν ἅπαξ λυϑῶ. 
ΕΥ̓ΡΙΠΊΙΖΗ͂Σ. 
λέλυσο. σὸν ἔργον, φεῦγε, πρὲν τὸν τοξότην 
ἥκοντα χαταλαβεῖν. . 
ΜΝΗΣΙΛΟΧΟΣ. 
ἐγὼ δὴ τοῦτο δρῶ. 
ΤΟΞΟΤΗΣ. 
ὦ γράδι᾽, ὡς καρίεντό σοι τὸ τυγάτριον, 1210 
χοὺ δύσχολ᾽, ἀλλὰ πρᾶο. ---- ποῦ τὸ γρᾷδιο; 


V. 1107. Knoô. praefigunt Aug. Jont., quod eodem redit. 
Praeteres ταῦτά γ ἢν Rav. et Ang., ταῦτα γῆν Juntina. ἴα Ed. 
Lugdunensi legas ταῦτα τ᾽, ἣν (aie), in Kusterinna aliisque Edd. 
ταῦτα, -. Caeterum ταῦτά γ᾽ ἢν certatim restituerunt Zanettus, 
Brunckius, Reiskius, Bentlejus, Porsonus, Dindorſius, Bothius. δες. 
148 ἐμοὶ μελήσει ταῦτά γ᾽" ἀλλὰ χαίρετε, ibid. v. 1006 ἐμοὶ μελήσει 
ταῦτά γ ἀλλ᾽ ἥκειν ἐχρῆν, ibid. ν. 1276 ἡμῖν μελήσει ταῦτά γ᾽" -- 
Plut. 429 ἐμοὶ μελήσει τοῦτό γ᾽" ἀλλ᾽ ἀνύσας τρέχε, εξ in πο- 
atra fabula ν. 1064 ἐμοὶ μελήσει ταῦτά γ᾽" ἀλλ᾽ ἄρχου λόγων. 
Hos locos aptiscimos sane οἱ ego ipse et Porsonus dudum contn- 
limus. 


V. 1208. Nulla plane causa erat, οὐ quam Bentlejna, Reiskius 
et in Museo Cantabrig. II, p. 179 Elmslejus λέλυσαε pro λέλυσο 
aeribendum 6886 conjicerent. Quin πα aptus quidem fuerit Indi- 
cativus; necdum enim Mneailoehus, quum modo diceret ἢν ἅπαξ λυ- 
ϑῶ, solutus ease potuit. Imo solvens hominem Ruripides, λέλυσο, 
inquit, esto solutus ſollſt gleich erloͤſet ſeyn, jamquo aoluto eo pergit 
σὸν ἔργον, φεῦγε κτλ. Angurtanus πρὸς τὸν τοξύτην αχ δαὶ pro 
πρὶν τὸν τοξότῃν». 


V. 1110, Pro ὦ γράδιον, ὡς χαρίεν σοι τὸ ριον 5ετ- 
gtlerus. Palmaria lectio Auguatani est, ὦ γράδι᾽ ὡς κάριεντὸ σοι, de 
qua scite philorophatur B. Thierschius. 


V. 1211. δύσκολ᾽ 1 δύσχολλ᾽ Rar. Aug. Junt. Berglerus, Pro 
καὶ οὐ δύσκολον, ἀλλὰ πρᾷον. ποῦ τὸ γρᾷδιον“; Docte Bergileru⸗ 
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οἴμ᾽ » ὡς ἀπόλωλο- ποῦ τὸ γέροντ᾽ ἐντευτενί; 
24.2 — 2 “ 
ὦ γρᾷδι᾽, ὦ γρᾷ᾽" οὐκ ἐπαινῶ γρῴϑιο. 
«ρταμουξία. 


formam vero δδϊεαια πρῷον ponit, non vulgaren πραῦ, quibus de 
formis recte atatuit Photius p. 447, 8. 

V. 1112, ἀπόλωλο reposni e Rav. et qui atatin που habet sine 
accentu, Aug. Vulgo et in Juntina ἀπόλωλον, atque aie omnes Edi- 
tiones, quas quidem ego conferre potuerim. Pro οἴμοι ὡς ἀπόλωλα. 
ποῦ ὁ γέρων ἐντευϑενί. 

V. 1213. Pro ὦ γράδιον, ὦ γραῦ' οὐκ ἐπαινῶ γράδιον. 
Αυρ. γρῴο, αν. γρῶιο, ϑυπί. γρᾶο h. 6. γρᾷ᾽ aicut. reposui. Recte 
jam Benilejus ὦ γρῶᾶ᾽ cum elisione, ut ἱπέγα νυ. 1222 ᾧ μικρὸ γρᾷο. 
Contru Βευποκίυα, Dindorſius, Bothius eum malo hiatu ediderunt, ὦ 
γραῦ οὐκ —. Restant verbo, οὐκ ἐπαινῶ γράδιο, in quihus γράδιο 
male pro Vocativo habhuerunt A. Ὠίνυβ, Brunchkius, et πὲ ὁ commate 
interposito patet, Bothius etiam atque Dindorſius. Enimvero γράδιο 
adcusativus est, suspenaus ille ἃ verbo ἐπαινῶ, ut γεοοίθ verterunt 
Kusterus Vossiusque. Caeteros ſefellit, quod lictor anum ipaam ad- 
loquitur, fortassia etiam quod ἐπαινῶ alihi aolum aine adeusatiro 
invenias, ut in formula χάλλισετ᾽ ἐπαινῶ Ran. 5090. Gemino errore 
in Lysistr. 70, uhi generosa mulier Myrrhinem adloquitur, viri docti 
e conjectura ediderunt, 


οὐχ ἐπαινῶ, Ἰυῤῥίνη, 
ἤκουσαν ἄρτι περὶ τοιούτου πράγματος. 


Αἱ αν. exbibet μυρρινηι, Juntina autem μυῤῥίνῃ, ut necessario 
acribendum δἰξ, 
οὔκ ἐπαινῶ δυῤῥένην 
ἥκουσαν —. 

De quo quidem Atticorum usu olim δά Acharn. v. 463 hune in modum 
disputavi, τόλμησον, ἴϑι, γώρησον, ἄγαμαι καρδίας. J In hane 
acripturam lihri consentiunt δὲ unum omnes praetereaque Suidas, αυἱ 
non est dubium quin glossum suam ἄγαμαι καρδίας ex hoe ipso 
verau petierit. Veruntamen hoc loquendi genus viris doctis mire dis 
plieuit, ὁ Pie⸗ Dawesius ἄγ᾽ ἐμὴ καρδία rubrogandum 6886 judi- 
cavit, Brunckio auctorem suum sequente, Dobraeus autem Porsoni caon- 
jecturam huud sane meliorem ἄγαμαι καρδία plune probavit. Quam- 
vis autem locus nostro haud absimilis Incert. Rhes. v. 245 ἔτλα — 
ἄγαμαι λήματος Ἶαπι ἃ Berglero, Tyrwhitto, Toupio adlatus ait, 
tamen nunc illum valde elegantem Graecorum usum paullo uherius 
inlustrare placet, quum praesertim 8. nullo interpretum satis perceptus 
ease videatur. Namque via illius loquutionis consistit tam in eo, ut 
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articulus πὸ praeponatur, ἄγαμαε καρδέας, minime autem τῆς 
καρδίας, ideirco quod sine ulla deſinitione aimplex rei notio re- 
quiritur, quam in eo, ut secunda persona vocantis propria repente ἴῃ 
fertiuam, quas est hlandientis, convertatur. Veluti Aristophanes eo, 
qui in manibus eſst, loco (quemadmodum μοδίαα faciunt haud raro: 
modo praecedit, πρόβαινε νῦν ὦ ϑυμέ. Sopater ap. Athen. V, 160 ς 
ϑάρσει ϑυμέ, Eurip. Oreſst. 460 οἷς ὦ τάλαινα χαρδία ψυχή 
τ᾽ ἐμή.) Dicacopolin eorculum suum adloquentem ſecerat his verbis 
ἄγε νυν, ὦ τάλαινα καρδέα, δἴηπο is tamen mutaäto orationis 
habitu pergit: χώρησον, ἄγαμαι καρδίας. Prorsus eodem modo 
— eat primum Cephisodorus ap. Athen. XII, 653 ἃ. sive XV, 
689 {. 


Ἔπειτ᾽ ἀλείφεσθαι τὸ σῶμά μοι πρέω 
μεέρον ἴρινον καὶ ῥόδινον, ἄγαμαι Εἶανϑία" 
. καὶ τοῖς ποσὶν χωρὶς πρέω μοι βάκχαριν. 


Posteriore loco legitur Ἐανϑίου, ἘΞανϑία priore. Sed πὸ Cephiso- 
dorum quidem quisquam intellexit. Etenim Porsonus, quem nuvissi- 
mus Athenaei editor imitatns est, utrobique legit ἄγαμαι, Ἐκνϑέα 
aervique nomen pro Vocativo hahuit. Hoce scilicet tam praeelaro 
fundamento altera nititur viri summi emendatio ἄγαμαι, καρδία. 
Enim vero adparet, alterum Ξανθία ἃ» altero Ξανθίου non distare 
uisi forma, illam esse genitivi formam atticam, sive malis doricam, 
hunc communem, atque in utroque loco restitui dehere ἄγαμαι Ἐαν- 
ϑία verbis copulatis. De genitivo — α primi declinatus ἃ nomina- 
livis — ὡς et — ης dueto uonnihil addam tironum causa. Docte 
de eo disputarunt οὐ Huttmaunus Gr. Gr. T. l, p. 147, 203 et 
Lelimannus ad Luc. Iwagg. c. 10. Male Herodianus (ἀρ. Herm. D. 
E. R. G. G. p. 808, 6.) εἰσ δέαδὲς tantum vocibus in — ἀς vel 
— ρὰς genitivum litera ũ pro δῦ terminatum concedit, ut Luec. De 
Merc. Cond. 20 Μίδα. Cui sententiae exempla repugnant permulta, 
in his ereberrimum illud Πυϑαγόρω, tum Auloru in Cratino ap. 
Athen. II, 78 atque Euripide Iphig. Aul. 204, μανδραγόρα Lue. 
. Timon. c. 2. In Lexiphane c. 256 Solanus et caeteri quod invenis- 
aent Ζωσιωάδα, non ἴα ..7ωσιάδου mutare debebant, βεά in Ζωσιά- 
δα potius, itaque legit Codex Florentinus, δωσιάδος βωμὸς Gorlicen- 
sis. Alter locus noatri ipae quoque geminus (illuc enim rerertor) 
nimium diu propter eriticorum quum reliquorum, etiam Hemsterhusü, 
tum meam jpsius negligentiam squoalore sordibusque obsitus jacuit. 
Est autem Luciani in Charonte e. 14 Εὖγε, ὦ Κλωϑοῖ, γεννι- 
κῶς καὶ αὐτοὺς ὦ βελτίστη, καὶ τὰς κεφαλὰς ἀπότεμνε καὶ ἄνα- 
σκολύπιζε, ὡς εἰδῶσιν ἄνθρωποι ὄντες. Omnino vera sunt, quae in 
Quaestt. p. 488 exposui (ubi quidem Toxarin c. 62 bis εἰ Philo- 
pseud. 6. 29 documenti loco iuserere potueram), sed mihimet ipse to- 
tus displiceo, qui mente postremis verbis praeoccupata in tantis in- 
eptiis connivere potuerim. Nempe repetitio νοσ ὦ Αλωϑθοῖ --- ὦ 
βελτίστη sane inanis censenda eat. Porro Codices tantum non omnes, 
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διέβαλέ μ᾽ ὦ γραῦς. ἀπόερεκ᾽ ὡς τάχιστα σύ. 


etiam Θοεϊϊοσιδίδ, ogregis propagarunt: ἄγαμαι Ἀλωϑοῦς γεν- 
νικῆς" καὶ αὐτοὺς κελ., id quod eertisaime posuerat Lucianus. 
Tum vero in quadam aimilitudine pono etiam versus Kurip. lIphig. 
Aunl. 28 

οὖκ ἄγαμαι τοῦτ᾽ ἀνδρὸς ἀριστέως" 

οὐχ ἐπὶ πᾶσίν σ᾽ φύτευσ᾽ ἀγαϑοῖς, 

“γάμεμνον, Arotoc. 
Grammatieus Beklk. Anecd. 335, 32 ἄγαμαι; ἄγαμαι τούτου, ἄγα- 
μαι κεραμείων Εὔπολις καὶ ““ριστοφάνης. Si Ruhnkenius vere pro- 
didit Codicis lectionem χεραμείων (χεραμεῖ εἰ Βεκίκεευβ εἰ Bachmau- 
nus l, p. 21), aubatituerim ἄγαμαι χεραμέων, ita ut aliquis apud 
Eupolin aut Aristophanem interlocutor πὰ testas σα orationem con- 
verterit, aicuti ille in Reclesiaa. v. 728 a9q. Pariter antem mihi 
persuadeo, eum, quicunque demum, haud dubie in Comico quopiam, 
dixerat ἄγαμαι (ἄγαμ᾽) “ Υπερβόλου (Moerin vide p. 1.) adloquutum 
esse εἷνο antea, sive poullo post illud demagogorum lumen. Quin 
longius divinatione progredi liceret, si paullo certior fides ϑεβοί Scho- 
liastae δά Εχιῃ. 1301 χεραμεὺς δὲ ὃ “Ὑπέρβολος ; σϑείονί enim aucto- 
res, cum illo ipso Scholiaſsta λυχνοποιὸς δὲ ὃ “Ὑπέρβολος, Ἰυσοῦπδβ 
hominem fabricatum esse dicunt. Veruntamen δὲ forte notissimus hu- 
cernarum opifex idem igulus fuit, conjiciamus sane, utrumque ἔγα- 
gmentum 6 communi sede, veluti ex Eupolidis Maricante, petitum euse, 
ita οὐ persona comieca Hyperbolum primum hac adloquutione, ἄγαμ᾽ - 
“Υπερβόλου, deiude etiam hae altera, ἄγαμαε κεραμίων inriserit. 
Postremo, ne quia mirari possit, articulum α forma ἄγαμαι καρδίας 
abesae, etiam aliis quibusdam iisque similibus cavebo locis, Nub. 1240 
— ἤσϑην ϑεοῖς (ubi τοὺς ϑεοὺς praecedit), Arv. 670 ἤσϑην σέρ- 
φῳ σφαγιαζομένῳ, ibid. v. 880 Χίώοισιν ἥσϑην, ibid. v. 1740 

ἐχάρην ὕμνοις, ἐχάρην ῳϑαῖς" 

ἄγαμαι δὲ λόγων, 
Pac. 1066 ἥσθη» χαροποῖσι πιϑήχοις, Acharn. 62 ἄχϑομαι ᾽γὼ 
πρέσβεσιν. 

V. 1214, 4Διέβαλλέ μιἾ ὃ εἰ τάχιστα Rav. Junt. et aug. apud 

B. Thierszchium; falao enim Brunckius Augustano tribuit διέβαλε. 
Brunckius tameu perbene emendavit, διέβαλε μ᾽ ὦ ---- τάχιστα —. 
Hnunc z6quuti aunt Bothius οὐ Dindorſius, quocum ὦ γραῦς edidi. Aori- 
atum invenerat jam Schol. Rav. ἐξηπάτησε. παρὰ τοῖς Ἴωσιν ....-. 
ονισιν διαβάλλει ταῖσ' ο 3εῖος. Lego οὑπὶ B. Thiersehio χαὶ ἐν 
Ὄρρνισιν διαβάλλεταί σ᾽ ὃ ϑεῖος Ανν. 1648. Disertius διέβαλε οοα- 
firmat Suidas, 4ιέβαλεν: ἐξηπάτησεν. καὶ Θουκυδίδης οὕτως κέ- 
χρηται καὶ "ριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις. καὶ [εἰς] διέβα- 
λέ μ᾽ ἢ γραῦς. ἀντὶ τοῦ ἐξηπάτησεες. ὕὉθὶ Suidae ipaius conje- 
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ὀρτῶς δὲ σὺ συβίνη ᾽στι" χαταβινῆσι γάρ. {15 


etura videtur. De hoe uen verbi διαβάλλειν vide Wesselingium δά 
Herodot. V, 60, εἰ de Medio παραβάλλεσϑαε Dukerum δὰ Thueyd. 
1, 138, conlato Scholiasta ad Avv. 1648. In verbis autem ἀπόξρεκχ᾽ 
ὡς τάκιστα σὺ h. 6. ἀπότρεχ᾽ ὡς τάχιστα σὺ mirum utique est 
haerere quenquam potuisse. Nempe Scytha adloquitur Elaphium puel- 
lam, quam reduxit, eamque facessere hine atque abire Morboniam ju- 
bet. Rectissimo: quando εἰ Venere jam aatiatus eat et plane intel- 
lexit, ae in fraudem ab anu inlectum pras cupiditute nanciscendae 
Elaphii Mnesilochum 6 eustodia amisisse. Quo etiam justius non 
anui lenae (haec enim aufugerat), aed Elaphio, quae ei horum malo- 
rum causa δὺ materies est, coram irascitur, in eamque virus acer- 
bitatis suae ita evomit, ut abire eum in malum eruciatum jubent. 
Eudem interpretatio placuisse videtur A. Divo, qui vertit, curre Luge] 
guam celerrime ἔπ) οἱ Rustero, curre hiuc uam celerrime- 
Brunckius autem hoce minime comicum, sed insulsum 6586 δ ἃ natura 
alienum pruefatus meretricem judieat in proscenium vixdum ingres- 
anm elam eluhbi, lictorem autem prae studio Muesilochi e fuga repre- 
hendendi de Elaphio non amplius cogitare; οἵ sic ipgam ferre natu- 
ram. Non attinet Bruuckium denuo refellere (jam supra enim tacite 
eum refutavimus); attamen unde petita haec omnia jecerit, miramur. 
Brunckius inse suavissime vertit, Apage hinc 16 quam citiscime, 
o pharetro; pharetram enim humi temere jacentem ναὶ pede νοὶ ma- 
nu longe ἃ δογίδια projici. Scire discupio, quonam pucto pharetra 
celerrimo cursu aufugere potuerit. Tamen alii quoque frustra in 
his verbis laborarunt. Omitto Hotibium ita vertentem, δέκα νν- 
Giam, φιωνκέρας ρμοέεδέ, pro ἀποτρέχω (ἀποθρέξομαι) ὡς τάχισια 
σύν: recte enim posten vidit Bothius, aaltatriceem in proacenium re- 
ductam ἃ lictore abigi. Sed falso etiam Schol. Rav. ἑαυτῷ παρα- 
κελείεται atque Bisgetus gecum loqui lictorem finxernnt. Tam dura 
enim et coaeta explicatio ita demum tolerari poaset, βὶ pronomen σὺ 
δὰ nullam aliam personam referre liceret. 


V. 1η16, Ὀρτῶς δὲ σὺ βήνη ᾽στι. καταβηνῆσι γὰρ Juntine, 
εἰ qui συ βηνήστι Aug. et qui συβήνη ᾽στι Rav. 0 hisce libris 
neque idem 2onus (βήνη --- καταβηνῆσι) fortuito repetitur, δὲ 
multo gravius est pronomen σὺ in dJuntina et Auguſtano. Et συβέ- 
γὴ — καταβινῆσι quidem jam alii bene restituerunt, (Iuditur enim 
in verbo βινεῖν), praeterea autem pronomen σὺ duos οὐ causns om- 
nino inserendum est. Nam primum quidem seriptura ὀρτῶς δὲ συ- 
βίνη "στὶ metro adversatur, quis verbum συβίνη α pede constat hac- 
chio, ut s3upra ad v. 1197 docui. Deinde pronomen σὺ plane ue- 
cesrarium est ideirco, quoniam lietor ab Elaphio, quam abegit, verbis 
proximis ἀπότρεχ᾽ ὡς τάχιστα σύ, δὰ πογῶ rem nunc iransit δά 
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οἵ μοι, τί δράσει; ποῖ τὸ γρᾷφ; γράδιο, 
. ΦΑ ρταμουξία. 


ΧΟΡΟΣ. 
τὴν γραῦν ἐρωτᾷς, ἣ ἔφερεν τὰς πηκχτίδας; 


͵ 


pharetram. Quapropter ita emendavimus, Ὀρτῶς δὲ σὺ συβίνη ᾽στί; 
καταβινῆσε γάρ h. 6. ὀρθῶς δὲ σὺ σιβύνη εἶ" καταβινεῖς γάρ, δωσα 
æutem tu, pliaretro, es σέίφεα συβίνη (ποϑπ habes συ βένη), 
deludie enim ἐν τῷ βινεῖν. Βίδοο dieit iratus Seytlia, ubi phare- 
tram humi temere jacentem vidit, quam a20upra v. 1197 quasi aliquod 
amoris pignus Kauripidi tradiderat. Seotentiam paene adsequutus est 
is, qui editionem Lugdunensem euravit: vertit enim, Recte autemn 
BSybene ſlpharetra 661]: tubando amiſsso δε enia, et in adno- 
latione addit · — Videtur autem congueri 46 aeguiter agendo 
Sybenam σε pharetram amisise. Lopge melius tamen res 
BErunekio succeſssit, qui szeribit praeclare: Phlaretram, ꝙuam 
συβίνην uppellat Scythu, ἐπώνυμον 6886 recteque sie ὡρρϑέ- 
ἔων dicit, σοῦ quia ſioe piguore dato meretriculum ἐβ ἰ- 
γησε, σεξ potius ψωΐέα ἐρδε σποίσνοο καταβεβίνηται. 
Secilicet anus accepto ἦοο pignore os δὲ φιδέευξΓ, eumpue ἦκε-- 
di Lrio δαδωέξ, σωοά σενγόο καταβινεῖν φοαργέννἑέ. Fructra 
antem hujus loci interpretatio eruciavit Bisetum, Kusterum, abs -40}0 
totus veraus ἴδ redditur, 2ed φαένα ε4ὲ »ἠωνεῖγα, merito ridet 
BRrut ckius; male interpretatur Berglerus, ὀρϑῶς δὲ συβήνη ἐστί" 
κατεβίνησα γάρ; mole conjieit Hotibius, ὀρτῶς δὲ συβίγη ᾽στι" χα-- 
τὰ βίνησι γάρ; male corrigit Porsonus, ὡρεῶς δὲ τὸ σιβήνη --, 
etai vir ummus ſrosodiam verbi σιβύνη εδείογοααΐ perapexisse vide- 
tur; moale Bothius, proaodia tamen hic quoque pereepta edidit, ὀρτῶς 
δὲ σὺ συβίνη ᾿στί' κατὰ βινῆσει γάρ, εἰ uitima verba transtulit, 
κῶν σοὶ concubitua pertinet, νῶν data eſst pro concubitu. 
Brunckius Dindorſinaque ediderunt, ὀρτῶς δὲ συβίνη ᾽στί" καταβι- 
νῆσι γάρ. 

V. 1116. Libri omnes, οἴμοε (duntina οἶκοι.) τέ δρυάσει. 
ποῖ τὸ γράδιο; ΤΗπιοίγαη esse redintegrandum adparet. Ego 
seripai, οἴμιοι, τί δράσει; ποῖ τὸ γρᾷο; γράδιο ἀδὲ «ἐλὲ, φεξα 


œAgam? puo abiit απο απέεέω" ΑΑγέαΝ έα." Compara ver- 


aum 1213. Minus enim placebat, οἴμοι, τέ δράσει; ποῖ τὸ μεαρο 
γράδιο; quanquam infra v. 1222 idem lietor dieit, ὦ μιαρὸ γρᾷο. 
Aliter senarium restituerunt Hotibius, οἶλιοι, τέ δράσει; ποῖ ποτε, 
ποῖ τὸ γράδιο; et Hermannus, οἴμοι, τί δράσει;: ποῖ δὲ ποῖ τὸ 
γράδιο; Ad nostram sententiam proxime accessit Bothius eonjectura 
aus, οἴμοι, τί ὁράσει: ποῖ τὸ γράδιο;. γράδιο! ᾿ 

V. 1217. ἢ φέρεν Aug. ἢ φέρεν ἡαπιίθα, Suidas, Πηκτίς: 


- 
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ΤΟΞΌΤΗΣ. 
γαὶ, ναίχι. εἶδες αὐτό; 
XOPO 


ταύτῃ * οἴχεται, 
αὐτή τ᾽ ἐχείνη, καὶ γέρων τις εἵπετο. 


ΤΟΞΟΤΗ͂Σ. 
χροχῶτ᾽ ἔκοντο τῇ γέραντο; 
ΧΟΡ ΟΣ. 
φήμ᾽ ἐγώ. 1220 
ἔτ᾽ ἄν καταλάβοι ς, εἶ διώχοις ταυτῃΐ. 
ΤΟΞΟΤΗΣ. 
ὦ μιαρὸ γρᾷο" πότερα τρέξι τὴν ὅδό; 


"Αρταμουξία. 


— παρὰ δὲ "Ἀριστοφάνει ἐν Θεαμοφοριαζούσαις εἶδος ὀργάνου 
κιϑαρῳδικοῦ" Τὴν γραῦν ἐρωτᾷς, ἢ φέρεν τὰς πηχείδας; ἢ εἶδος 
ἀκολάστου σχήματος. Abenrda ὁδὲ haec altera iaterpretatio. ρτε- 
gis Schol. Rov. ὃ χορὸς ἐμπαίζει τῷ Σκύϑῃ, ἕνα μὴ δεώ- 
πων καταλάβῃ αὐτούς" συνέϑετο γὰρ Εὐριπίδης ἐλϑὼν 

λίαν πρὸς αὐτάς, --- πηκεὶς ὄργανον χκιϑαρ . . « « [χιϑαρῳ- 
δικό 7.1" ἔφερεν δὲ τοῦτο" ἦν γὰρ μετ᾽ αὐτῆς ἢ αὐλητρίς. 


V. 1219. Ridicule Juntina, Σχ. Αὐτή τ᾽ ἐκείνη; Χο. καὶ γέ- 
ρον τίς εἴπετο. 


V. 1220. Pro χροκωτὸν εἶχεν ὃ γίρων; Berglerus. 


V. 1222. ὦ μιαρὸ γραῦ --- τρέξι ὅποι. et qui τρέξει Aug. 
Ravennati vereo trĩbtuit lnvernizaius ὦ μιαρὸ γραῦ —- τρέξι, male δὲ- 
ἴεν Belbberus ὦ μιαρὸ γρῷο --- τρέξι. ϑιοορί οπιεπἀδέίοβειι 
BRrunckii ὦ μιαρὸ γρᾷο͵ Bothio Dindorſioque probatam. Ninus bene 
enim Bentiejus γραῦ σύ. Αἱ quomodo tandem verba πότερα τρέξι 
τὴν ὁδό; intelligenda aunt ? Nihil enim viderunt aut eaeteri inter- 
pretes, aut Sehol. αν. ποίαν ὅὃδόν, φησὶ, περιπατήσω; Unus 
Dobraous hanc difficultatem pulcherrime expedivit. V. 1282 δέ 
1236, inquit, cunt ἀναγλο 7 έπσαρς σοπένωγίαδ υ͵αϑ ἐμαε- 
οανδέοαν. Pide Ὁ. 1286. Perapexit igitur, hoc dici ἃ lictore, μέσα 
vio οὠσέαα Quum enim mulieres Ruripidi pergrariter iratae 
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ΧΟΡΟΣ. 


J 2* ⸗ —2— Φ 
ὀρϑὴν ἄνω δίωχε. ποῖ ϑεῖς; οὗ πάλιν 
τῃδὶ διώξεις; τοὔμπαλιν τρέχεις σύ γε. 


ΤΟΞΟΤΗ͂Σ. 
χαχόδαιμον" ἄλλα τρέξι ᾿Αρταμουξία. 1225 
ΧΟΡΟΣ. β 


τρέχε- νῦν, τρέχε νῦν, χατὰ τοὺς χόρακας ἐπουρίσας. 





offenaaeque οαὐβοηΐ, ſidem hnie μοδίαο datam non omnes servarunt. 
Prorsus enim necesse eat, diveraas Chori personas loqui v. 1218 
ταύτῃ γ᾽ --- ἕΐπετο εἰ ν. 1210 φήμ᾽ ἐγὼ ---- ταυτηϊΐ, Prior mu- 
liercula eum Euripide consentit decipitque lictorem, posterior autemn 
non falsam, ut illa, sed veram viam homini monstrat. Tum licetor 
animo οὐ duplicis viae ambiguitatem confuso οἦγα ἐβύζεν, inquit, 
σία σε Quibus dietis posteriori feminae obsequutus vera via 
persequi Ruripidem instituit. Tum prior matrona eum retrabit δέ 
porgit decipere verbis ὀρϑὴν ἄνω δίωχε κτλ. 


V. 1223. ὀρϑὴν ἄνω δίωχε] Recte Bothius, ἄνω auperius, 
in πυροείογοπι partem urhis, δὲ arcem versus. 


V. 1224. τῇδ᾽ ἰδ᾽ ὦξεις Aug. τῇδ᾽ ἴδ᾽ ὥξεις Junt. Falsam 
ease Elmaleji δά Achern. νυ. 278 conjecturam διώξεε ργο διώξεις 
recoptam a Dindorfio, alibi diligentissimo oſstendetur. Bene autem 
Schol. Rav. ὡς αὐτοῦ τὴν ὁδὸν ἐκείνην ϑέλοντος ἀπελϑεῖν, οἵαν 
ἀπῆλϑον οἱ περὶ τὸν Εὐριπίδην. 


V. 1125. Verte: Mo οὐδόν." αὔξεεα σα «αὠὐεϑύξ..“[... 
Ζωινθ όσα. Durum enim fuerit, sie interpungeres, ἄλλα τρέξι" χ4ρ» 
ταμουξία! αἶξονταα σεται; ἤρεδ ἐπ, “ἰγέαία. Pecrime τοῦ 
Rav. Aug. Junt. exhibent ἀλλὰ τρέξι, id quod pessime ausceperunt 
Brunckius, verteus ille, at ἐμέογύδο οαντὶξ Αἰγέωσοω έα, Dindorſius, 
Hotibius, Bothins, φαΐ interpungit, ἀλλὰ τρέξι. --- ἸΑρταμουξία ἢ 
[πὸ ἄλλα (ἰ. 6. ἄλλην ὁδὸν) τρέξε quam maxime βοοοββαγίμσι est. 
Et hoe ipsum exstat in Edd. Lugdunensi (ubi A. Divus, aliq σ εβ 
Artamæciao) εἰ Kusteriana; neque aliter exponunt Bisetus atque 
Berglerus, idemque expressit Voasiua. Cueterum personae nota anto 
hunc versum deest in Aug. 


V. 1226. Rav. Aug. Junt. τρέχε νῦν χατὰ τοὺς κόρακας 
ἐπουρίσας. Trimetrum requiri nun fugit Kusterum, male caetero- 
qui seribentem, τρέχε νῦν κατὰ τοὺς κόρακας ταχέως ἐπουρίσας. 
Recepimus Brunckii emendationem, τρέχε νῦν, τρέχε νῦν καεὰ "τοὺς 
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ἀλλὰ πέπαισται μετρίως ἡμῖν" 
ὥσϑ᾽ ὥρϑ δῆτ᾽ ἐστὶ βαδίζειν 
οἴχαδ᾽ ἑχάστῃ. 


τὼ Θεσμοφόρω δ᾽ ἡμῖν ἀγαϑὴν 1530 


κόρακας ἐπουρίσας ceum Dindorſio et Bothio, qui ἐδπνεῖἶ τρέχε νυν, 
τρέχε νυν scripperunt. ᾿Επουρίσας falso explicat Schol. Rav. ἐπιδρα-- 
᾿μών, Recdte poat alios-vertit Bruunckius. 


V. 1227. αν. Aug. Junt. πέπυσται. (aug. otiam aute 
hune versum habet signum personae). Sed πέπαισται, πὲ opor- 
tebat, emendarunt plurimi, Bisetus, Zanettus, Scaliger, Reiskius, 
Bentlejus, Brunckius, · Hotibius, Bothius, Dindorfius. Contra atticis- 
mum Kusterus, πέπαιχται. Παίζειν aaepe est diem festum, ut hie 
Theamophoria, hilaritate δὲ omni genere lusus obire. Apte igitur 

Chorus dicit, ἀλλὰ πέπαισταει μετρίως ἡμῖν, non χεχέρενται, 
sieut in extromis Nubibus ἡγεῖσθ᾽ ἔξω"͵ κεχόρευται γὰρ μετρίως 
τό γε τήμερον ἡμῖν. Quippe etiam profesto die chori aoaltabant. 
Utrumque vero conjunctum erat luce feata, παῖσαί τε καὶ χορεῦσαε 
Ran. 388. 


V. 1228. Libri omnes δή στι, caeterum Aug. Junt. (credo 
etium Rav.) tetrametrum propinant, 


MAAA πέπυσται μετρίως ἡμῖν. ὥσϑ᾽ ὥρα (ὅρα 
Junt.) δή ᾽στι βαδίζεεν. 


Ex quo adparet δή στε δρδοῆδμι 6886 βιείγ οἱ alienjus correctionem; 
vix enim δος quidem loco paroemiacus defendi potest. Recepi emen- 
dationem Hotibii Lectt. Aristoph. p. 130 ὡσϑ᾽ ὥρα δῆτ᾽ ἐστὶ βα- 
δίζειν, probatam illam quum ἱμεὶ Bothio, tum etiam Dindorfio. Her- 
mannus δογίδογα mavult, ὦσϑ᾽ ὥρα νῦν δή ᾽στι βαδίζειν. 


V. 1210. Juato in loeo veteres libri, τὶ Juntina, habent 
monometrum, Οἰχαδ᾽ ἑκάστῃς Cum ipsa enim sententia numeri, 
μὲ alias, ſiuiuntur. Inepte Hotibius l. I. Bothiusque veraus di- 
viait, 


Οἰκαδ᾽, ἑκάστῃ. τὼ Θεσμοφόρω δ᾽ 


ἡμῖν ἀγαϑὴν 
τ. χ. ἀ, 


Vitioae antem Juntina, cædorn et τῷ ϑεσμοφόρῳ atque ἑχάστη 
etiam Ang. Vulgatam lectionem τὼ ϑεσμοφόρω δαϑεὶξ Schol. Rav. 
Anuiſtno καὶ à Περσεφόνη. 








- ΘΕΣΙΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣ 41. 873 


τούτων χάριν ἀνταποδοῖτον. 


V. 1281. ἀνταποδοῖτον Rav. Aug. Junt. ἀνταδοῖτον. 
Bentlejus Lege ἀνταποδοίτην τῇ αν. Porsonus aut ἀγταπο- 
δοῖτον corrigit aut ἀγταποδοίτην. Hoe alterum ἀνταποδοίτην pro- 
barunt Botbius atque Pobraeus, alterum ἀνταποδοῖτον Dindorſius. 
Male enim Brunekins edidit ἀγντιδιδοίτην, ut ingentes aliarum Edi- 
tionum ineptias omittam. Verbum decompotitum ἀνταποδίδωμε ορίϊ- 
morum acriptorum auctoritate munivit H. Stephanus in Thesauro 
L. Gr. p. 3323 ed. Lond., ut ſacile aupersedeas tenui glosa An- 
tiatticistas Beklker. p. 78, 1. Depiqus ex omninm librorum aeri- 
ptura ἀνταδοῖτον οετιἰδεῖα!α patet, Ariatophanem non ἀνταποδοίτην, 
βεὰ potius ἀγταποδοῖτον seripissno. Vide, quae aupra düximus δὲ 
v. 1159. 





De 
AFISItOPhAMISs 
Thecmophoriazusis gecundis 


COmMmentatio. 


Primum in luoem prodlit Rottochii ἃ. 1831, COensuram hujus 1156} 

acripait humanitatis plenam R. Hanovius, optimae δροΐ juvenis, in Ephe- 

meridd. Scholasticis a. I833 P. II, Nr. 17, 18, 19. Hc quod inter- 

dum res omnium certiasimas temere in dubitationem vocavit: ego vero 

non sine ουδὲ illud T. Livii eram testatus, Nihil haustum er vano vetim, 
πὸ nimis inclinant ſerme scribentium animi. 





Ν᾿: quantum eausa desiderat, tantum ποδὶ temporis jam ad com-1 
parandum a grarioribus negotiis relictum easet, non dubito, quin 
εἰ paullo aubtilius eogitata omnis, οἱ multa aliquanto plenius per- 
aceripta, εἴ, quaedam minimo perrulgata afferro possrem. Nunc 
quum musteas plane res, 86 immataras dienm, repente effuderim 
quamvis invitus, praeclare mecum esse actum arbitrabor, δὲ incho- 
ata magis omnia videri, quam quidquam perfectum, cenaores, for- 
tissnimi viri, judicaverint. Tauto autem aegrius fero, non lieuisso 
mihi quantum par est apatii ad seribendum aumers, quo magis 
mihi οἷς perauasi, eam, ἐδ qua dicere in animo δαί, fabulan inter 
elegantissimas Ariatophanis numerandum numeratamque ease: quod 
quidem ne post ea quidem, quae nunc paullo festinantius in char- 
tas conjicio, cuiquam poterit ambiguum videri. Tbesmophoria, 
zaire, ut more loquar Romano, Cercalia, quae in Graecia quotan- 
nis ἃ mulieribus in honorem Cereris Legiferae celebrari aolebant, 
quotnam Athenis dierum fuerint, investigaho. Proficiacar antem 
ab loco quodam Aristophanis, Thesmoph. v. 80 

ἐπεὶ τρίτη ᾽στὶ Θεσμοφορίω᾽ ἢ μέση. 
Ubi quoniam jejunii dies tertius idemque medius Thesmophoriorum 
appellatur, omnes ex 60 loco non modo interpretes poëtae, verum 
etiam antiquitatis acriptores concluserunt, festum illud tempus quin- 
que dies integros complexum esse. Aliter vicum optimis duum- 
viris, Α΄. Petito atques A. Weltuuero!), quorum ille, dici non 
potest, quam mire tum etiam nugatus fuerit; hie illud- γεγο monet, “ 
ai quid medium vocetur, eo plerumque id, quod inter duas tantum 
res tertio ipaum loco interpositum ait, designari, caeterum quod 
illum versum de vitio δυθρεοίυαι habet, quod Τρίτη aeribit litera 
majuscula, denique quod feſtum εἰς dividit temporibus, ut Θεσμο- " 
φορίαν aive χάνοδον pro primo die numeret ac post aliquanto tres 
alios dies additos esse opinetur Κάϑοδον, Νηστείαν, Καλλιγέ-. 
γειαν, mihi quidem videtur monatra loquntus esse. Veruntamen 


1) Vide Commentarr. in Aristoph. Vol. VI, p. δ0ὅ “ Ἵ 
ΑΒΙδΤΟΡΗ. Thesm. ο 
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uterque illorum recte atatnit, Thesmophoriorum tempus ultra qua 
tuor dies non processisse. Hoc ego certe semper ratum habui, 
neque immeéerito: magnopere enim movebar et Hesychii auctoritate 
Τροίτη Θεσμοφορίέων: ζητεῖται, πῶς ἅμα μὲν λέγει, τρίτην 
Θεσμοφορίων εἶναι, ἅμα δὲ μέσην, τεττάρων οὐσῶν ἡμερῶν. et 
Photii 87, 21 Θεσμοφορίων ἡμέραι δ΄: δεκάτη Θεσμοφορέα" ) 
ἑνδεκάτη Κάϑοδος" δωδεκάτη Νηστεία" τρισχαιδεκάτη Καλλιγένεια. 
Neque vero Aristophanes ipse obstare huic sententiae videbatur: 
quando ſieri onmino potuit, ut primus dies, praeparatio verius, 
quam initium aacrorum numero reliquorum nunce adjiceretur, nune 
etiam demeretur, itaque Νηστεία tam tertius dies de omuihbus, 
quam Θεσμοφορίᾳ omissa medius caeterorum nuncuparetur. Ae- 
cedehat, ut Vhesnophoria tum ἃ Lacednemoniis verbo τρεήμιε- 
θος nominata 6666, tum apud Milesios quoque triduum expleviase 
8 animadverteremꝰ). Constat proeteren, alia quoque solemnia trium 
fuiase dierum, veluti Anurooac, quae in ipsum illum mensem Pyu- 
nepaionem incidunt atque tribus portibus hisee “όρπεια, Avuαν- 
σις, Ἰουρεῶτις absolvuntur 4). Postremo aubibat animum etiam 
haec cogitatio, nomina locis aliisque rebus 5δερΘὈΏπιΕΓΟ parum 
idonen imposita 6586. Quis enim oppellationem hujusmodi „Altet 
Neumarkt, Neuer Neumarkt“, „Großklein,“ anut miratur incola ur- 
εἶδ, aut non ridet peregrinus? Enimvero rem omnem Scholianta 
Ravennas admodum nuper editus dubio tandem exemit. Is multo 
diligentius Photio Hesychioque δὰ eum, quem aupra dixi, poſtae 
verszum commentatus eſst. Verba haee sunt: τοῦτο τῶν ζητου- 
μένων ἐστὶ, πῶς καὶ τρίτην καὶ μέσην εἶπεν. τα' γὰρ ἄνοδος, εἶτα 
εβ΄ νηστεία, εἶτα τρισκαιδεχάτη καλλιγένεια, ὥστε μέση μὲν εἶναι 
ὀύναται, τρίτη μὲν Il. δὲ] οὔ, ἀλλὰ δευτέρα. ἀλλ᾽ οὐδὲ ψυχρεύε- 
σϑαί τις δύναται λέγων, ὅτε τρέτη ἡ τρισκαιδεκαταία, ὡς ἑχταία 
ἑχτηβόλος σελάνα ἐκχαιδεκαταία" ἡ γὰρ μέση οὐκ ἔστιν (γ', ἀλ- 
λὰ δωδεκάτη. ἣ λύσις οὖν ἦδει. δεκάτῃ ἐν ᾿Δλιμοῦντε Θεσμο- 
φόρια lmalo Θεσμοφορία)] ἄγεται, ὥστε τρίτην μὲν ἀπὸ δεκά- 
της ιβ΄ εἶναι. μέσην δὲ μὴ συναριϑμουμένης τῆς δεκάτης. τοῦ- 
το δὲ αἰνιγματῶδες κατὰ Κιμλλιμάχου ἄν τις φαίη, ἔνϑα μὲν 
τρίτη λέγεται, συναριϑμεῖν τὴν ἐ, ἔνϑα δὲ μέση, μηκέτε συνα- 
, ριϑμεῖν. καὶ ὅπου γε λιμώττουσιν, ἀστεϊζόμενοι τὴν μέσην τῶν 
Θεσμοφορίων ἄγειν φασίν, ἐπεὶ αὕτη ἢ νηστείω. Olim κατὰ Καλ- 
λίμαχον conjiciebam, ut alius grammaticus, mihi ignotus, primum 
a Callimacho impugnaretur. At parum convenit, adveraarium no- 


2) Sic Codex, nes debebat ἃ Ῥυγϑοβο θεσμοφόριαισυδεεϊξυ!. Nempe 
Θεσμοφορία primus dies appellatus est, Θεσμοφόρια δυίΐοπι omne quatuor 
illorum dierum apatium. 

8) Loci ἃ Meursio allati δυπί, Hesychii 3. Τριήμερος οἱ Diog. Laert. 
vit. Demoor. IX, 48. 

9) gxi⸗ diem festum Dianas per triduum actum 6888 Livius con- 


Φ. 
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γ80 sententiae nominari, de auctore ipso nas celari, patetque ὁ 
verbis χατὰ Καλλιμάχου, quae non mutanda sunt, eum, qui ante 
aliss nodum éxpediret, fuiass Callimachum; hujus porro vestigio 
persequutum esse, non sine dubitatione tamen, Scholiastam Raven- 
natem. Facilo antem credas, explicationem ἃ Callimocho inventam 
esſae doctiorem, quam acutiorem; qualem novimus Callimachum. 
[5 ergo potius ἴα libro Ἀωμῳδίαι, quam in Πίνακε καὶ ἀναγρα- 
φῇ τῶν ---- διδασχαλεῶν Ατὶἱβιορίνυοῖθ versum videtur interpreta- 
tus esse. Mox alius homo subjecit hnee: ἐνδεκάτη Πυανεψιῶνος 
ἄνοδος. δωδεκάτη νηστεία, ἐν ἢ σχολὴν ἄγουσαι ὑπόκεινται αἱ 
γυναῖκες ἐχκλησιάζουσιμ περὶ Εὐριπέδου. τρισχιιεδεκάτη ΙΚαλλι-- 
γένεια. γ΄ οὖν συναριϑμουμένης (, μέσην δὲ τῆς ἀνόδου καὶ 4 
-τῆς Καλλιγενείας. Quae omnia toam bene inter se cohaerent, ut 
vix dubitem erroris inasimulurs Plutarchum, ἃ quo tertii diei, Νη- 
στείας tempus paullo aliter deſinitum est in Vita Demosthenis 
e. 80 κατέστρεψε δ᾽ ἕχτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ Πυανεψιῶνος μηνός, 
ἐν ἢ τὴν σχυϑρωποτάτην τῶν Θεσμοφορίων ἡμέραν ἄγουσαι πα- 
ρὰ τῇ ϑεῷ νηστεύουσιν αἷ γυναῖχες. Nisi forte falsi nuneri cul- 
pam in librarios conferre malis, aut Demosthenis vel Plutarchki 
aetate Thesmophoria paullo serius agitatu fuisse opineris. Atque 
aliis quoque rebus Plutarebi labefaectari ſides potest, ut Schol. 
Rav. ad Thesm. 834 τὰ μὲν Στήνια πρὸ δυεῖν τῶν Θεσμοφορίων, 
Πυανεψιῶνος ϑ΄. Nune illos dies festas persequar aigillatim. 
lgitur primo, quod ad Θεσμοφρορέαν attinet εἶνο Pyanepeionis d. 
X, Scholiastae, Alimunte, Leontidis tribus pogo, tum caerimonias 
quasdam ἃ feminis Attieis inctitntas fuisse narranti tanto facilius 
ſidem omnes adjungent, 400 magis illo in populo fſanum quoddam 
Cereris οἱ Proserpinas aitum fuisse Pausaniae auctoritate constat 
Ι, 81, 1 ᾿Αλιμουσίοις μὲν Θεσμοφόρου Δήμητρος καὶ Κόρης 
ἐστὶν ἱερόν. Frustra ejusdem scrĩptoris verba, 4086 mox sequun- 
tur, opposueris δος: Προσπαλτίοις δέ ἐστι καὶ τούτοις Κόρης 
καὶ Ζήμητρος ἱερόν, εἰαυΐάειυ. hoc aacellum δὰ publicas Theamo- 
phoriorum ferias haud aane magis attinnit, quam illud, quod c. 2 
tribnitur Phlyensaibus ναὸς δὲ ἕτερος ἔχει βωμοὺς “΄ήμητρος 
᾿Ανησιδώρας ---- Contra verisime iliuc ἃ ἥεωνσὲο referri arbi- 
tror locum Clementis, Protrept. p. 21 D. Sylb. ἀλλὰ τὰ μὲν ἐπὶ 
Σάγρᾳ μυστήρια, χαὶ τὰ ν᾿ “λιμοῦντι τῆς “Ἱττικῆς, ᾿49η- 
γῇσι περειύρισται:. Quod οἱ quis forte, quibus potisaimum æaoris 
mulieres primo dis operam dederint, ἃ πιὸ requirat, ex ipso no-5 
mine ejus, Θεσμοφορία, conjectura est faeilis. Nam quum illi 
dies acceptarum ἃ Cerere legum memoriae primum dicati easent, 
videntur mulieres aacros legum Codices in solemni pompa Ali- 
muntem tulisae ἰδίαι Cererem per reliquum diei in ejus templo 
auppliciter precatae eane. Sed moagnopere vexatus sum verbis 
Schol. Theocrit. IV, 25 εἰσὶ δὲ τὰ Θεσμοφύρια ταῦτα' παρ- 
ϑένοι χαὶ γυναῖκες τὸν βίον σεμναὶ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τελέχῆς 
τὰς νομίμους βίβλους χαὶ ἱερὰς ὑπὲρ τῶν κορυφῶν αὐτῶν ἀνε- 
τ 02 
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είϑεσαν ὃ, καὶ ὥσανεϊ λιτανεύουσαι ἀπήρχοντο εἷς Ἔλευ- 
σῖνα. Aique Aeneae Tactici Poliorcet. ο. ὅ Πεισιστράτῳ γὰρ 
»4ϑηναίων στρατηγῷ ὄντε ἐξηγγέλθη, ὅτι οἱ ἐκ εγάρων οἱ ἐπι- 
χειρεῖεν ἀφικόμενοι πλοίοις, ἐπιϑέσϑαι νυχτὸς ταῖς ᾿“4ϑηναίων 
γυναιξὶ, Θεσμοφόρια ἀγούσαις ἐν᾿ Ἐλευσῖνι. Horum alter 
quum pompam Elensinem duci πο[ϊἰαπὶ esse confirmet, alter 
Thesmophoria Eleusine acta commemoret, aut sie statuam, 
erraase utrumquoe, commixtis cum Thesmophoriorum ritu an- 
eris Eleusiniis, quod factum est aaepiatime, aut fortasse mulieres 
primo die, qui Θεσμοφορία dietus est, tum Alimuntem, tum vero 
etiam Eleusiuem profectas ease. Illud pro certo affirmaverim, αἱ 
modo Themophoriis Eleusinem illue petiverint, ſieri id nisi die 
Θεσμοφορίας non · potuisse, fallique Meursium, qui hanc rem 
quasi procraſtinando in diem z2ecundum (Avoooc nuncupatur) eon- 
tulit. Etenim per totum triduum, quo Arooocç, Νηστεία, Καλλιγένεια 
continentur, Athenis in Thesmophorio sederunt mulierculae. Caeterum 
in ἰοὺ Scholio Heinsii eonjeeturs est, παρϑένοι καὶ γυναῖχες 
τὸν βίον σεμναὶ σἱγβέκοε εἰ οσαεδίας 7» "σε. Et probanda δαὶ 
Heinsii emendatio, si modo Scholinates Eleusinia mysteria “δὴ ΤΒος- 
mophoriorum ritus per errorem transtulit. Nam Eleusiniorum qui- 
dem virgines etiam participes fuisse, vel ὁ Callimacho coneatat: 
- εἴπατε, παρϑενιχαὶν καὶ ἐπιφϑέγξασϑε τεκοῦσαι, 
ΖΔαμᾶτερ, μέγα χαῖρε, πολύτροφε, πουλυμέδιμνε. 
Nam in librorum quidem lectione παρϑένοι γυναῖκες καὶ -- 
reete dietum videri potest παρϑένος γυνή, ut ἀνὴρ γέρων, vir 
juvenis, alia. Certe virgines tum apud Graecos tum Romanos ne 
celebrabant quidem Theamophoris, zed mulieres tantummodo virum 
jam expertae. Frustra enim opponas Lucian. D. Neretr. 2, 
1, ubi Myrtium meretrix dicit, γαμεῖς δ᾽ οὐ καλὴν παρϑένον" 
εἶδον γὰρ αὐτὴν ἔναγχος ἐν τοῖς Θεσμοφορίοις μετὰ τῆς μη- 
τρὸς ---.- Namque primum 4 χανηφόρος Βεὲ Thesmophorüs qui- 
dem videtur defuiane; ea autem virgo erat (vide Horat. Sat. 2, 
8, 13). Deinde εἷς censeo, virgines matrem δὰ templum aaepe 
comitatas esse Thesmophoriis, ateris- γεγο ipsis non interfuisse. 
Quin Romae etiam aacra Cereris, adaumta ὁ Graecia, δὲ per grae 
cas gemper curata sacerdotes, εὐ Graeca omnia nominata (Cio. 
Pro Balboc. 24) matronae celebtabant pridie Idus Apriles. 
Dubium vero, an Corealibus virgo atupretur ap. Plaut. Anlular. 
Prolog. ν΄ 36 Qui illam δίυργανιε noetu Cereris vigiliis. 
Denique aliam ob eauram Scholiastas Theoeritei loco uaus εεἰ 


ὅ) Aiopb, Lounenaa· 225 
πὶ τῆς χεφαλῆς φέρουσιν, ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ" 
᾿ τὰ Θεσμοφόρι᾽ ἄγουσιν, ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ. 
Multa addi poseunt ut Plut. v. 1108 
τὰς χύτρας, αἷς τὸν ϑεὸν 
ἰδρυσόμεϑα, λαβοῦσ᾽ ἐπὶ τῆς χειφαλῆς φέρε 
σεμγῶς" ἔχουσα δ᾽ ἦλθες αὐτὴ ποιχίλα. 


- 
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Lobeckins in Aglaophamo p. 194. Veruntamen quod δρορθ 
videmus usu venire, μέ primaria rei cujuspiam causa poul-6 
latim obscuretur, ae poastremo plane in oblirionem adducatur, idem 
suspieor etiam in primum diem Θεσμοφορίων cdere; quae quum 
δ initio toti festo et occaaionem pruebuisset, εἰ Θεσμοφόρεα πο- 
men dedisaet, mox tamen, μὲ videtur, jacuit ceontemta. Certe vix 
usquam τὴν Θεσμοφορίαν ἃ vetustis Seriptoribus vidi diaxerte me- 
moratam: quam Aristophanes quidem, ubi ferias eauriales τρίτην, 
Θεσμοφορίων τὴν μέσην nominat, tum affert, tum onittit ean- 
dem. Compera infra p. 41, ubi Θεσμοφόρους Hermippi comoediam, 
ad diem τῆς Θεσμοφορίας reſerimus. Qualis autem illo die fuerit 
pompa mulierum, de eo conjecturam facere licet ex Callimsehi 
Hymnuso Εἰς 4ήμητρος Κάλαϑον, ubi quum de Eleuainiis Myate- 
riin loquatur, pompam describit haud dubie aimilem. Ita Alciphro 
οἰΐαπι ailentio huue diem praetermisit in loco quodam ad eausam 
nostram volde adeommodato 8, 89 οἷα γὰρ, οἷά σὲ λανϑάνει, 
ἁλῶα καὶ ἀπατούρια καὶ Διονύσια καὶ ἢ νῦν ἑστῶσα σε- 
μνοτάτη τῶν Θεσμοφορίων ἑορτήί, ἧ μὲν γὰρ "Αἴνοδος κω- 
τὰ τὴν πρώτην γέγονεν ἡμέραν, ἢ Νηστεία δὲ τὸ τήμερον εἶναι 
παρ᾽ ᾿᾿«Αϑηναίοις ἑορτάζεται, τὰ Καλλιγένεια δ) δὲ εἰς τὴν ἐπιοῦ- 
σαν ϑύουσιν. εἰ οὖν ἐπειχϑείης, ἔρχῃ ἕωϑεν πρὸ τοῦ τὸν ἑωσ- 
φόρον ἐξελϑεῖν' συνϑύεις ταῖς ᾿“4ϑηναίων γυναιξὶν - αὔριον. 
θὲ quod ἴχνοδος γεγονέναι traditur, Νηστεία ἑορτάζεσϑαι, atque 
βοίπα dies tertins Καλλιγέγνεια πδοτὶ faciundis iwpendi dieitur, 
id minime negligendum eat, apteque ἰδία γϑ infra πιμὲ videor 
usurus esse. Recetius etiam, πὲ μυίο, Scholiatta Rarennas δά 
Thesmoph. v. 376 ἕωθεν τῇ μέσῃ ] τῶν Θεσμοφορίων, ἧ μά- 
λισϑ᾽ ἡμῖν σχολή, memoriae prodidit βαοο: ἐν γὰρ ταῖς ἄλλαις 
ἡμέραις περὶ τὰς ϑυσίας γίνονται. Reliqui dies intelligendi aunt 7 
"Ανοδος, fortusss Θεσμοφορία quoque, πιαχίπνο vero omnium hand 
dubie Καλλιγένεια, quippe id temporis, quum jejunio, quod Cereri 
instituebatur, tandem perlato ampliasimu et sacra facerent, et epu- 
lus exstruerent: nam haec duo gemper eonjuncta aunt. Quod au- 
tem Mnesilochus Thesmoph. v. 280 sacriſicium Deabus oſſert, lae- 
dit nimirum morem patrium εἰ infeliciter, ut alias, perxonam agit 
mulieris7). Scilicet ἀΐο Nnottius ἃ auneriſiciis vulgo abetinuisso 
mulierculas, quum aliunde patet, tum ex loeco Ariatophanis, Avv. 





6) τὰ Χαλλιγένεια  Βενσίοτιο ourrigit τῇ Καλλιγενείᾳ, At id quidom 
εἰφηϊδολὶ Calligenine sacriſicure, illud δαοτί βοίἐδ diem οοἰοῦτατο Καλὰ εν ἔ- 
νειῶν, Δα poeteriorem hic notionem requiri adparet. Quare τὰ Καλλι- 
γένεια ϑύειν ut dictum δεῖ permire (induxit foriassis hominem τὰ “Ηρά-- 
χλεια ϑύειν εἴ aimilia), ita certe genninum judico. Confer Latinorum 
Quinquatria (τὰ) pro (ἡ) Quinquatrus. Neque Alciphro βίο primm szeri- 
pait, αἱ puto, sed vetustiorem hié usum, certe volgi, adgnosco, duotus etiam 
Ar. Ran. v. 21θ τοῖς ἑεροῖσε Χυτροισι. - 

1) Neminem fugit, Ὀοπιίοοβ veri rationes per ludum jocumque haud 
raro perturbasss. Veluti in hae ipaa comvedia concionem mulierum 
a praecone in Thesmophorium δάγοολεὶ jusait Aristophanes, nullo exemplo. 
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1519 ἀλλ᾽ ὡσπερεί Θεσμοφορίοις νηστεύομεν, ἄνευ ϑυη- 
λῶν. Transeo jam μὰ diem δεοπῃοσάππηι, qui Avodocç ab aliis, ab 
aliis Κάϑοδος appellatus est. Fulluntur enim, qui huec nomina 
δὰ apeciem contraria sibi, revera tamen haud disparia diversis 
putant diebus imposita esse. Rem siecuti dicta actaque est, deſi- 
nivit Scholiaſsta Ravennas δὰ Thesmoph. v. ὅ89 ὅτι ἀναπέι- 
vor κυρίως. διὸ καὶ ΨΜνοδος ἡ πρώτη λέγεται, παρ᾽ ἐνίοις 
καὶ Κάϑοδος, διὰ τὴν ϑέσιν τῶν ϑεσμοφορέων (μεδο- 
atet, υἱ opinor, τὴν ϑέσιν τοῦ Θεσμοφορίου): --- ἐπεὶ καὶ 
άγοδον τὴν εἷς τὸ ϑεσμοφόριον ἄφιξιν λέγουσιν" ἐπὶ ὑψηλοῦ 
γὰρ κεῖται τὸ ϑεσμοφόριον. ldem δὰ v. 6238 ἀνῆλϑες ποτῖρεὶέ 
μδθο: χαὶ τοῦτο πρὸς τὴν ἄνοδον, ἐπειδὴ ἄνοδος ἦν πρὸς τὸ 
᾿ς δερόν, δά v. autem 28, ἀνέρχεϑ᾽ alque δὰ ν. 1046 ἀνέπεμψεν 
8 iacuit, aatis inconstanter *). Altera appellatio, 486 Photium uti 
aupra vidimus, omnino rarior fuit: aed congruit tamen eum ea 
illud quoque Clementis Alexandrini, Stromat. IV, p. 224, 13 Sylb. 
εἰς τὸ Θεσμοφόριον κάτειαεν. Prius nomen eunsignavit prueter 
alios Heæayehius quoque: ἥνοδος: ἀνάβασις. ἢ ἐνδεχάτη τοῦ 
Πυανεψιῶνος, ὅτε αἱ γυναῖχες ἀνέρχονται. εἰς Θεσμοφορέαν (]. 
εἷς Θεσμοφόριον), οὕτω καλεῖται. Quid in cauas fuerit, cur hae 
caerimoniae, quae Θεσμοφορέαν excipiebant, pluribua, quae inter 
86 pugnare videmtur, verhis pariter declarari possent, ejus rei ratio 
poscenti ſacile reddi duplox potest: πη8, ab initio snerorum, quum 
primo manse fanum iu loco edito prope acropolin situm ἃ turha 
aecupatum esset, “νοδον dietas, ἃ ſine autem Κάϑοδον, quum 
mulieres sub vesperum auanm quaeque domum discederent: altera 
eaque propior verum (quam fortasse Scholiusta verbis διὰ τὴςϊ 
ϑέσιν τοῦ ϑεσμοφορίου intellectam voluit)), nomine utroque aditum 
δὲ aedem aacram aeque aigniſicari, propteres quod mulieres, quae 
in Theamophorium acelivi loco poritum 5686 conferrent, partim us- 
oenderent eo, partim degrederentur. Perventum est οὐ tertinm 
diem festum, Νηστείαν, de quo copiosissime disputari potest tum 
ideiroo, quod ab aliis acriptoribus ejus partis satis erebro mentio injecta 
est, tum quia Thesmophoriazusae Aristophanis priores hujus nuius diei 
apatio totas terminantur. ΕἾ hoc quidem testantur, ut obscuriora 
quaedam mittamas, loci praeter v. 80 δὶ, primnum 733 4q9., ubi 
Mnesildehus Mieae, qunae ut eauriales ferias patllum levaret, per- 
sonatam filiolam, utrem vini, zecum attulerat, nefariam, quam com- 
9 misisset, fraudem lepide exprobravit, tam v. 949 ἄγε νῦν ἡμεῖς 
παίσωμεν, ἅπερ νόμος ἐνθάδε ταῖσι γυναιξίν, [ ὅταν ὄργια σεμνὰ 
ϑεαῖν ἱεραῖς ὥραις ἀνέχωμεν, ὅπερ καὶ ] Παύσων σέβεται χαὶ 





8) Quod in omnibus his Theamophoriazuasarum versibus de Νηστείᾳ 
disseritur, non de Avòdq, id nihil δὰ rem pertinet; quoniam ambo dies in 
ἴαπο ęodem, Thesmophorio, eonsumti sunt, υἱ αἰϊίπνας quoque Καλλιγέ- 
γειὰ. Nequs tamen, ut sejungi ἃ oaeteris υοδβεοῖ, plus 00 die παποῦμαγο 
Avoudov licebat. 








νηστεύει, ἀουΐηαο v. 984 παίσωμεν, ὦ γυναῖχες, οἷάπερ νό- 
μος" 1 νηστεύομεν δὲ πάντως. 5). Veruntamen de nobilis- 
Β'ἷαιο dis Νηστείας dequo Thesmophorüs ἔοσίο toto in libro de 
mysteriis Graecorum ita exponam. ut mores institutaque in Theas- 
mophoriis omnia, quae ubique tradita invenri, quum enarrem, tum 
eu maxime, quae dubitationem habent, dijudieem. Restat ultimus 
dies, oppido paucis ille quidem veterum testimoniis inlustratus (etai 
illam jacturam nunc Aristophanis ope quodumodo licet eompenses), 
qui ἃ quodam indferioris ordinis dea titalum Καλλιγενείας nactus 
est. Hunc Eretriae plane omiesum esse Plutarchus fidem ſfacit in 
Quaestt. Graec. XXXI, p. 298 b. διὰ τέ τοῖς ϑεσμοφορίοις 
αἱ τῶν ᾿Ἐρετριέων γυναῖκες οὐ πρὸς πῦρ, ἀλλὰ πρὸς ἥλιον 
ὀπτῶσι τὰ κρέα, καὶ Καλλιγένειαν οὐ καλοῦσιν; ἢ ὅτι ταῖς αἷχ-- 
μαλώτοις, ἃς ἦγεν ἐκ Τροίας ᾿γαμέμνων, ἐνταῦϑα συνέβη ϑεσμο- 
φόρια ϑύειν, πλοῦ δὲ φανέντος ἐξαίφνης ἀνήχϑησαν ἀτελῆ 
τὴν ϑυσίαν χαταλιποῦσαι; Sed aliquantum profiei δγδίίγον Alei- 
phronis loco II, 4 μὰ τὴν Καλλιγένειαν, ἐν ἧς γῦν εἰ- 
μι, κατέχαιρον, ἸΠένανδρε —-, ubi Glycers, quum 66 8 Colli- 
geniae, templo jam versari dieit, eui nullum erat peculiare fanum 
Athenis conseeratum, haud dubie de Thesmophorio cogitavit, hoe 
est, Calligenias uonen, falso id quidem, indidit Cereri. Quas 10 
res multum valet ad emendandam Hesychii gloazam: Καλλιεγέ- 
ψειαν: ἀλλὰ τὴν Ζήμητραν, γῆν, οὐδεὶς γὰρ οὕτως ἔφη τὴν 
γῆν, Καλλιγένειαν. οἱ μὲν, τροφὸν αὐτῆς, οἱ δὲ, γερίαν" οἱ δὲ, 
ἀκόλουθον. Nihil hie quidem ἃ ἡ, Schotoio eonsignutum est: aive 
ipse nos, εἶνε Codex destituit. Αἱ vero quemadmodum in postremis 
certo legendum est, οὗ δὲ ἱέρειαν εοὐπὶ Meureio, ita ab initio 
maxime placet Quyeti ται Καλλιγένειαν. γῆν. ἄλλοι τὴν Ai—- 
μήτραν. οὐδεὶς γὰρ κτὲ. emendantis: fuisse enim, qui Calligeniam 
in Cererem eonvéêrtere non dubitarent, 6 Glycerae verbis modo al- 
latis elucet. Et Καλλιγένειαν Cererem rignifieare in Plutarcho 
7, p. 193 in Lexico ait Sehneiderus. Tum ex Aristophanis loeo 
Thesmoph. 299, ubi feminas 8 praecone preces facere jubentur 
ταῖν Θεσμοφόροιν, τῇ Δήμητρι καὶ τῇ Κόρῃ, καὶ τῷ Ἡλούτῳ, 
καὶ τῇ Καλλιγενείᾳ, καὶ τῇ Κουροτρόφῳ [τῇ Γἤ,] καὶ τῷ 
Ἑρμῇ. καὶ Χάρισιν, nihil ddmodum nobis emolumenti δὰ vim 
potestatemque Calligeniae percipiendam ostenditur. Veruntamen 
quum idem Aristophanes Calligeniam, autricem, Cereris dpinor 
vel potius Proserpinae, in scenam progredi jusserit, δα εἶδ probabils 
videtur, eam οἱ inferioris loci deom vulgo hubitam esse, et in 
Fhesmophoriorum arcanis servam Cereri et comitem adjici solitam, 


9) Librorum scripturam γηστεύωμεν correxit Bentlejus. Lndamus, 
inquit Chorus: nam diem Νηστείας abimus, lusui deatinatum, non epolis. 


Compara v. 861 πάντως δ᾽ ὑπάρχει μοι γυναικεία στολή, δίημο v. 
1012) πάντως δέ μοι] τὰ δέσμ᾽ ὑπάρχει. 


λ 


884 


aimiliter atque in Eleusinüs Myatenis lambe 
hilaris ipsa tritem sequuta est. Diverasum 
sequitur Apollodorus I, 6, 8 ἔπειτα πρὸς K 
βασιλεύοντα τότε ᾿Ελευσινίων, ἔνδον οὐσῶν γ' 
σῶν τούτων, παρ᾽ αὑτὰς καϑέζεσϑαι, γραῖά τ 
τὴν ϑεὸν ἐποίησε μειδιᾶσαι. διὰ τοῦτο ἐν 
ρέοις τὰς γυναῖκας σκώπτειν λέγουσι 
partim certe ϑομυ)ίαδίω Ravennas (ad Thesmo. 


11 egregio: δαίμων περὶ τὴν “ήμητραν 19), ἣν πρι 


ἑτέραις Θεσμοφοριαζούσαις ἐποίησεν. Nam δαίμων 
eum aignifieat, 4086 in comitatu Cereris pruesid 
idem loquitur Scholiaata δὰ v. 130 δαίμων 

τὴν Apoooirny. — τινὲς δὲ περὶ τὴν "“Αρτεμίν 
atque alii aliis in locis. Videndus Lobecki 


p. 1238. Photius autem p. 127, 9 Καλλ 


᾿Απολλόδωρος μὲν τὴν γῆν" οἱ δὲ Διὸς 


᾿ γατέρα' ᾿Αριστοφάνης δὲ ὃ Κωμικὸς τρι 


igitur in Theamophoriazusis posterioribus Callig. 
0856 jusserat, tum prologi partes in eam coutule 
manifesto, comoediae hujusee editionem altera 
festi, cui Calligeniae nomen γαῖ, tempus subet 
drama, cujus prima actio zäolum diem Νηστείας ς 
modo in altera fabnla continualum esse. Res 8. 
terum ἃ nullo viro docto adhue iutellecta, qua 
maxime dubiis afferat, atatim videro. Poëtae 
utque οὑπιϊοὶ quotiescunquo dramata sua iterun 
dabant, ut quum alia delevissent, alia addidissent, 
prorsus mutassent, invontio tamen fabulae sumn 
eadem, ne ordine etiam rerum aublato pro editit 
plane drama docuisse viderentur. Exemplo prae 
sunt Nubes hodiernae, in quibus utraque poëtae 


12 conſiata δέ .). Eadem autem ratio inter 9 


quoque utrasque interceders vulgo existimabatur, 


«-οὐὐτρῷ 


10) Vidimus jam aupra “ήμητραν in Hesychio, cujus Codex etiam 
δὰ Θεσμοφόρια formam Ζ“ημήτρας praebet pro “]}ἡμητρος, estque haec 
forma pasaim obvia ἴῃ Codicibus. Ar. Ran. 888 δήμητραν Venetus. Nub. 
122 δημητραν MV. Plut. 64 δήμητραν ὨΥ͂Μ. ihià. 461 δήμητραν MV., 
ubique contra metram. Εἰγπιοί. M. 442, 14 τῇ Anuijroſ. ΟἿ. Toupius 
Emendat. Vol II, p. 617. 

11) Phryn. Bekx. 89,19 ᾿ΕἘπιχαττύειν καὶ πτερνέξειν: τὸ 
παλαιὰ ἐπισχευάζειν. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν τοῖς παλαιοῖς ὑποδήμασιν 
ἕτερα καττύματα χαὶ πτέρνας προσραπτόντων. λέγουσε δὲ ἐπὶ τῶν 
τὰ παλαιὰ τῶν δραμάτων μεταποιούντων καὶ μεταῤῥαια- 
πτοντων»,᾿ Quae 6 Comico aliquo, haud dubie vetere, petita διιπῖ. 
Phrynichi locum tetigit Dobraeus δὰ Plutum v. 166. Vide ppraetero- Cu- 
saubonum δὲ Athen. ΠΙ,75. p. 110 b. δὰ νυ. τοῦτο δὲ τὸ δρᾶμα διασχευή 
ἔστι τοῦ προκειμένου. T. 1], p. 26] δβη4. 


— 
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atatuers coepisset σοι μὄονιδ, σοπεπεοίιδ memorabili loco Athenaei 
Epitom. 1, 29, ἃ. ὅτι ᾿“ἠριστοφάνους τὰς δευτέρας Θεσμοφο- 
ριαζούσας Ζημήτριος ὃ Τροιζήνιος Θεσμοφοριασάσας ἐπιγράφει. 
Et in eo quidem, quod alius ejusque unice veri nominis auctor 
exatitit Demetrius, fallitur proſecto. Nam etai res antea inchoa- 
(85 in alteris Thesmophoriaausis ita perfecit Aristophanes, ut ἃ 
die Νηστείας δὰ “Καλλιγένειαν pergerot, tamean Καλλιγένεια ulti- 
mus ille quidem, veruntamen dies fuit festus. Itaque appellatio- 
iata Θεσμοφοριάσασαι ἃ τὰ veritateque abhorret. Huc aecedit, 
quod et Codex Ravennas fabulae superstiti titulum praepoæuit 
Θεσμοφοριάζουσαι πρότεραι 13), et Gellius XV, 20, ubi aliquot 
fabulas auperstitis versibus utitur, Aristophanem testatur ἐν ταῖς 
προτέραις Θεσμοφοριαζούσαις,, uimiliterque loquitur Clemens quo- 
486. Strom. Υἱ, p. 6128 ᾿“ριστοφάνης δὲ ὃ Κωμιχὸς ἐν ταῖς - 
πρώταις Θεσμοφοριαζούσαις. Contra qui deperdiiae comoediae 
fragmenta prodiderunt grammaticis eorum partim aliquoties τὰς 
δευτέρας Θεσμοφοριαζούσας diserte commemoraruut. Ita apte in- 
primis respondent nibi Θεσμοφοριάζουσαε πρότεραι atque δεύτεραι. 
Quin etiam Athenaeus verbis suis planum facit, fabulam αἱ δεύ- 
τεραι Θεσμοφοριάζουσαι οφοπιπαπὶ omnium consenau vocari, neque 
ullo modo dissimulat, ἃ Demetrio primo illum .titulum immutatum 18 
. 6886. Neque vero illa Demetrii ratio pro levi quadam εἰ quae 
nullam omnino vim habeat, contemnenda est. Qui nominibus inter 
ae connexis Θεσμοφοριάζουσαι εἰ Θεσμοφοριάσασαι satis decla- 
ravit quum illud, rem prius inchoatam tantummodo poateriore ἔδ- 
bula δὰ exitum perduci (id quod verissimo diei posse aupra oſten- 
aum est), tum etiam, quae primam aequuta est, eam novam potius 
comoediam ſuisse videri, quam correctionem prioris 322). Id quo- 
que vehementer mihi placere proſiteor. Nam praeterquam quod 
ne unus quidem locus adhuc proferri potuit, qui in utrisque ex- 
alaret Thesmophoriazuais (quum quidem alterius fabulae reliquise 
aupersint ecirciter triginta)y; haec ipsa fragimnenta ejusmodi aunt, 
facile ut iutelligi possit, argumentum a priore diversum res- 
que longe alias ἃ ρμοδί tractatas esse, denique noram plane 
fabulam δὰ apectandum populo exhibitam. Ad zummum, δἷ 
quis admodum liberalis fuerit, hoc concedet, pancos quoadam ver- 
sus 6 priore comoedia in poeteriorem transferri potuisse: quanquum 
ne id quidem temere crediderim. Sed hoc quidem loco (vereor 
enim plane, ne id hodie investigare serum sit), ut cuique videbitur, 
aentiat. Agathonis quidem inrisio εἰ Euripidis, quae alio apecta- 


12) Hoc neque Inverniæaius tradidit, neque Beſkerus. Sed vide Scho- 
lior. T. II, p. 945. Idemque videtur Dindorfius ab Seidlero acoepisae. 

18) Sio recte Demetriſ aententiam interpretati sunt primus δὰ Athe- 
naeum Cascubonusa, deinde Petitua, Miacell. I. ὁ. 13, Dindorſus p. 11, 
Auuxkius Vit. Ariatopi. ν. CCLXXXV. 
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bat in ἀγδιιαίο deperdito, atques quo volet in integro, πιεγϊίο πεὶ- 
lum fneit momentum. Quod vero duae fabulas εἰ eae plane di- 
veraae idem nomen acceperunt, ne δος quidem quicqquam morabitur, 
14 qui νοὶ noverit, abepissime fabulas pomine ἃ Chori personis petito 
n μοδεὶα inscriptas esss (Chorus autem in utraque comoedia 
pariter 6 mulieribus eonsſstat Theamuphoria celebrantibus), 
νοὶ reputaverit gecum, Aristoaphanem haud dubie sivo in pralogo, 
niwiliter ut in Vespis, aive in parabasi, loco haud magis incom- 
modo, drama reeens ἃ primis Thesmophoriazusis diligenter distin- 
xiase, viriutem ejus oſtendisse δὸ totum apectatoribus commendasse. 
Tametsi, quum alii Comici vel editioni 2ecundae erebro nomen di- 
veraum impouendum curarent, aingularis fuit Aristophanis modestis, 
quui in fabula, αἱ τεὶ κιπασιδβαι βροείαγογία, haud dubie nova pristi- 
num nomen retinere non dubitaret. Atque hie leniter mihi C. 
Meiszi guus oatigandus eat, Conject. p. 126, qui quum disputet 


de verau Theamoph. 567 Φ Ὡ 
ἀλλ᾽ ἐχποχιῶ σου τὰς ποχάδας .. οὔποτε μὰ Δία 
σύ γ᾽ ἅψει, 


prioris fubnlae seripturam ἴα libris cum posteriore ita consociatam 
ease statuat, ut in altera fabula 

ἀλλ᾽ οὐδέποτε σύ γ᾽ ἅψει 
in altora 

ἀλλ᾽ οὐ μὰ Aiu σύ γ᾽ ἅψει 
poaitum fnisas credat. Et Aristophanem quidem seripasisse 

οὐ δὴ μὰ Ζία σύ γ᾽ ἅψει 
quod nuper Mindorſius posuit, huud acio δὴ nullo auctore, e Co- 
dicum acriptura eſſicitur οὐδὲ μὰ Δία. nNeisigius autem pro- 
didit, sze nexum illum, quo Thesmophoriazusae ambaé inter se co- 
haereut, haud quaquam perspectum hahuisse. Nunc Athepaei ver- 
ba proxima videumus: ταύτῃ ὃ Κωμικὸς μέμνηται Πεπαρη- 
ϑίου οἴνου" 


Οἷνον δὲ πίγεεν οὐκ ἐάσω Πράμνιον, 
οὐ Χίον, οὐδὲ Θάσιον, οὐ Πεπαρήϑιον, 
οὐδ᾽ ἄλλον, ὅστις ἐπεγερεῖ τὸν ἔμβολον 5). 


15 Ita subito non nas quidem ad mediam delati sumus fabulam, 
aed etiamnum in prologo haeremus. Neque enim quisquam semel 
monitus negabit, quin haec Calligeniae deae verba putanda sint, 
quid illo dio δυο maxime fieri velit quidve eaveri, gravi quadam 


4) His vini generibus oppotitum eat Leabium οἱ dulce illod εἰ lene. 
Horat. Od. I, 17, 21. Ηἰς innocentis pocula Lesbii ducos sub umbra. 
Notum illud Aristotelis ἡδέων» ὃ “έσβιος apud A. Gell. XIII, 5. Adde 
rcam, Alexin, Bphippum, Kubulum, Archestratam ap. Athen. 1, 38 6 
- Ο- - 
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orntione perseqquentis. Verau secundo Codieces propagant οὐ Θά- 
σιον, emendatum ἃ Brunckio εἰ Θοδιοοέηαέεωδόγο: nam Diu- 
donſttus quod invenit οὐχὶ Θάσιον, nemini, ut puto, probabit. Ver- 
δὰ tertio pro ἐπεγείρει δγωποζὲξῤλπιυϊαίί ποι auscepi ἐπεγερεῖ 
propter meſrum necessarium. Nam allioquin, etsi concinnius est 
Tempus Futurum, Proaesente tamen grammaticae leges non violari 
ex Eupolide patet ap. Athen. ΠΥ, 397 b. μή ποτε ϑρέψω --- 
ὃς τοὺς εὕδοντας ἐγείρει. Τυπιν ἔμβολον ex ορ ipso vernn hau- 
εἰ Hesycliuus: Ἔμ βολον: ᾿«“Τριστοφάνης ἐν. Θεσμοφοριαζούσαις 
τὸ αἰδοῖον. δος glosaam deseripgit Scholiasta Victörii δὲ Ar. 
Eqq. v. 652. Compara Avv. 1266 στύομαι τριέμβολον atqus 
ἐμβολή, de quo γεγο infra erit dicendi locus. Caeterum quomi- 
nus hune locum δὰ lautissimam feminarum coenam, quae in hae 
fabula aane apparata est, referas, ultima verba impediunt: 6 qui- 
bus eltdeet, Calligeniom, castimoniae praesidem, aedulo providiase, 
ut νἱεν aune quieque domi manerent, nen quis libidine incenaus 
uxorem vetito tempore δὲ Venerem inritaret. Quod inceptum 
ſrustra fuit. 

Omnem argumenti perpetnitatem restituere, eorum, quas adhue 
investigata sunt, fragmentorum ope, nemini, ut arhitror, quamvis 
omnes ungues derodat, continget. Sed quum plurima nesciamus, 
alia tamen certo affirmari possunt, alia probabiliter disputari, alia 
etiam haud inepte divinari. IIlud igitur certum, zummam rei ο 
quasi cardinem totius fubulae in eo verti, ut δμεσωδ Atticarum 16 
“πο lierum, qpuae die potistimum Calligenice) pretioram 
vestom διμνδὲδδο υἱαοοζε (0 σεὲνἐ ρθ σονρ8 Φ ΟΥ̓ ΝΩ886 δέμε 6. 
rideatur, atque edacitas enum immoderatusque amor vini, adde 
etium Veneris, exagitetur. Quae omnia, nisi varietate quadam 
apectnceulorum atque multipliei compositione (quae hodie actio ἀϊοὶ 
506) adjuta essent, quum non viderentur ejusmodi, ut comosdiaeæ 
aeriptor hue argumento ſfabulam serere poaset: opera data est, 
ut primarius dramatis locus multa prorsus rerum vicissitudine di- 
atingueretur. Suspicor. autem, Euripfdis, ut ἰδ priore fahula, sio 
euam in posteriore, insignes quaxdam exstitiass partes, quum mi- 
rahilis osor mulierum non ille quidem Mnerilochum aliquem, auxilio 
εἰδὶ futurum in hostile conciliabulum οἶδα; aubmitteret, sed ipse 
potius in illud secretum, in Thesmophorium famulo adcsumto recta 
pergeret, aive ut mysteria feminarum, αὐ posthae in tragoediis 
enuntiaret, apecularetur, aive quod, cupiditate ad inlicitum tunc 
facinus impellente, eum uxore corpus miscere eupivisset. Prologo 
finito primi in acenam videntur prodiaae Euripides eum servo ali- 
quuo sorcinas portante. Hunc servum erunt fortasse, qui Cephi- 
auphontem fuisse opinentur adlatis locis Acharn. 395, Ran. 942 


— — -.. 
— — 


.14) Hoe probe tenendum: Der letzte Feſttag αὐ den Thesmophorien 
ſcheint ein großer Putztag der Damen in Athen geweſen zu ſeyn. 
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οἱ Scholis illorum versunm“s): quo tamen nibil ſieri potest incer- 
εἶπα. Joam videamus Seholiastam δὲ Ran. v. 8 γὴ τὸν “ἢ, 
47ὅτι βούλει γε, πλὴν »πεέζομαι) ἴδιον αὐτοῦ τὸ εἰς ΝΕ 

ὀλεσϑαίγειν" ὡς καὶ ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ϑεράπων φησίν" 

ὡς διά γε τοῦτο τοῦπος οὐ δύναμαι φέρειν 

σχεύη τοσαῦτα καὶ τὸν ὦμον ϑλίβομαι. 
Aldina atque Juntins σχεύη φέρειν, quas verba primum ἃ 86:6)» 
ero De Ar. Fr. p. 11 tranapuaita sunt. Quum Euripidis modo 
versum grandem εἰ tragieun pruloquutus οὐβοί, questum puto fa- 
mulum, quod eo tam ponderoso aureinae δῦδο ita aggravarentur, 
vix ut Inin oneri fereudo esset. Juvabit comparusse Thesmoph.- 
412 ὥστ᾽ οὐδεὶς γέρων Ι γαμεῖν ϑέλει γυναῖκα διὰ τοῦπος 
τοδί" Ι,, ,» δέσποινα γὰρ γέροντι γυμφίῳ γυνή. “Atque Lysistr. 
1038 κἄστ᾽ ἐκεῖνο τοῦπος ὀρϑῶς χοὺ χακῶς εἰρημένον" 
»οὔτε σὺν πανωλέϑροισιν, οὔτ᾽ ἄνευ πανωλέϑρων. locus vero 
iden motus est Ran. 1300 ϑάνατον γὰρ εἰσέϑηκε, βαρύτατον 
χαχῶν, πιοχῆυο πειϑὼ δὲ χοῦφέν ἐστι. Lucian. D. Μοτι. X, 
8---10, atque Cic. δὰ Attic. l, 18. Οἱ, Θυδεκίί. Lue. p- 527. am 
ejusdem servuli versus exstant δραὰ Suidam ε. Ἱλφάνει: εὑρίσκει. ---- 
᾿Μριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις" 

Οἴμοι καχοδαίμων τῆς τόϑ᾽ ἡμέρας, ὅτε 

εἶπέν μ᾽ ὃ κήρυξ, οὗτος ἀλφάνει. 
Eadem tradit grammaticus in Bekk. Anecd. 382, 8 aivo Bachm. 
Aneed. 1, 78, 24. Heu, inquit, diem infelicom, quo pratsco pro- 
nuntiavit: hie servus emtorem invenit. Vide, si opus, locos in 
Quaeatt. Luce. p. 143 δ πιὸ collectos. Senarium alterum janbo 
addito, quo ſoraitan Aceusatĩvus aliquis continebatur, δἱ qui forte 
Ροκβαμί, reconcinnent. Praeterea complures hune verbi εὑρίσχειν 
5. ἀλφάνειν ὑδυπὶ tetigerunt, peculiarei 886, sod minimo tamen 
aut inaulentem, aut cuiquam hodie ignotum. Etai ἃ fide haud qua- 

18 quam alienum est, aervun apud Aristophanem plus uno in loco 

ingemuisse, tamen aetis eredibile videtur, postrue fſabulas ἱπβεγίδ 
fuisss haec verba Schol. Βαῆρ. Orest. v. 168 ρ. 8312 Μ. ἃ γὰρ 
μὴ δύναται γράφεσθαι, ταῦτα δι᾽ ἑξέρων προσώπων δηλοῦται" 
οἷόν τι καὶ παρὰ τῷ Κωμικῷ οἰκέτου στενάξαντος ἕτερός φησιν" 
ἀκούεις, ὡς στένει; ἴα prioribus Thesmoph. ν. 73 ἰμβο auepirat 
Euripides, asinus autem in Vespis v. 180. Adferam nunc fragmen- 
tum dignum Aristophauis lepore, ποῦ quo id ia eadem dramatis 
parte inventum oase valde persuasum habenm, aed quia Ruripides 
ἰδ eo ridetur. Etymol. M. 92, 26 λέγεε δὲ Εὐριπίδῃς ὁ τραγε-- 
χός » ἐτυμολόγος [ἐτυμολογῶν Ροέοξοπογέαδ, Diatrib. p. 62 5.} 
τὸ ᾿ΑΙμφίων, ἐχλήϑη παρὰ τὴν ἄμφοδον, ἤγουν παρὰ [τὸ παρὰ 


18) Mire fallitur Elmslejus 1. 1. Non fuit δεστὰς Euripidis σερμίεο- 
phon, aed servus induoitur eb Aristophane, cui libera fuit quidria fingendi 
potestas, ut Comico. 
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inserit ΜΚ. ap. Valek.] τὴν ὁδὸν γεννηθῆναι. ὁ δὲ ᾽“ριστοφά- 
γῆς χωμιχευόμενος λέγει, ὅτι οὗκοῦν "““μφοδος ὥφειλε κληϑῆναι. 
Magnopere probo eopjeeturam ἐτυμολογῶν; νἱκ enim aeripturs ὃ 
τραγικὸς ἐτυμολόγος ita defendi potest, ut cum repreliensione 
Euripidis, tragici veriloquia plerumque cupidius venantis, eonjuncta 
sit: tametai verborum atructuram “71ἔγει — τὸ ᾽᾿“μφίων, ὅτε --- 
ἐχλήϑη haud rectius vituperes, quam Aristoph. Vesp. 1284 εἰσί 
τινες, οἵ μ᾽ ἔλεγον, ὡς κατυδιηλλάγην οὲ quae sunt hujuemodi 
plurima. Tum παρὼ τὴν ἄμφοδον negligenter dixit grammatiens, 
qui est Aristophanis jocus, non sententia Euripidis. Poſtremo εἱς 
legerim: ἤγουν παρὰ τὸ ἀμφὶ δδὸν γεννηθῆναι, non solum, πὲ 
56 praepositio παρὰ toties repetatur, δοὰ etiam ργορίεγοδ, quod 
᾿Αμφίων εχ rerbis ἀμφὶ ὁδὸν eoaluisse dixerat Ruripides. Atque 
εἷς Hyginus: εἴ appellarunt Zeton ἀπὸ τοῦ ζητεῖν τόπον, alterum 
autem Amphionem, ὅτι ἐν διόδῳ ἢ ὅτε ἀμφὶ δδὸν αὐτὸν ἔτεκεν. 
Non γοδίδηξ nobis ex Antiopae prologo illi ἱρδὶ versus Ruripidis, 19 
aed duo tamen alii, quos proxime apud Euripidem anteisse potet: 


4 ᾽ 2 . ΄ J 
Τὸν μὲν κικλήσχει Ζῆϑον" ἐζήτησε γὰρ 
τόχοισιν εὐμάρειαν ἢ τεκοῦσώ viv. 


Aristophanis autem senarium reliquum nobis fecit Pollux ΙΧ, 36 
ταῦτα δὲ καὶ ἄμφοδά ἐστιν εὑρεῖν κεκλημέκα, οὐ παρ᾽ ᾽“ριστο- 
φάνει μόνον, εἰπόντι ἐν Θεσμοφοριαζούσαις" 


ἸΑμφοδον ἐχρῆν αὐτῷ τεϑεῖσϑαι τοὔνομα. 


ἀλλὰ καὶ παρ᾽ “Ὑπερίδῃ κτὲ. His vero salibus non Kuripides magis, quein 
Comicus facetiis suis perpetuo insectari solebat, pungi videtur, quom 
alii illorum temporum tragiei ρμοξίδα: quos quum caeteros, tum 
vero ipsum illum Aeachylum, aummum postam, diffitendum non 
est, tanquam aliquo morbo, sice incredibili atudio nominum origines 
acrutandi, veras aliquando, ac saepe inanes, laborasse. Sed ecogun- 
ἔων interdum poëtae 68, quae ipai vehementer improbant, vel gemel 
immiscere, vel erebro iterare, quoniam vere δὲ apectatorum volun- 
tatem auum adeommodant judicinm. Atque ita tragici quoque aen- 
aerant, inprimis placere populo, ut nominum antiquuorum interpre- 
tes agerent, utique fabulas illas δὲ qualemcunquo, modo commu- 
nem, populi intelligentiam transferrent. Plurima exempia collegit 
Elmslejus ad Eurip. Bacch. v. 308, qui reete addidit, pleraque 
apud ipsum reperiri Euripidom. Ac tamen ille omisit Prologum 
Danaës v. 20 p. 139 M. (πος quidem fortaase de induatria), 
Aeschyl. Sept. δὲν. Theb. v. 759, Eurip. Phoeniss. v. 1497 alios- 
que loucos. Tectius, multo acerbius tamen, quam h. J. iatam tra- 
goediae labem exogitavit Aristophanes in Thesmoph. 1 v. 1216, 
ubi liector barbarus, Ὀρτῶς δὲ σὺ συβίνη ᾿στέ" καταβινῆσι γόρ. 
Nimirum proraus eodem modo tragici poëtae in veriloquis mis 
vocem ὀρϑῶς praeponere aolebant, veluti Euripides in Troad. 
v. 990 
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τὰ μῶρα γὰρ πάγτ᾽ ἐστὶν ᾽᾿“Ιφροδίτη βροτοῖς, 
καὶ τοὔνομ᾽ ὀρϑς ἀφροσύνης ἄρχει ϑεᾶς, 
quo lueo utitur Aristoteles Rhet. II, 28, 29, Aeschyl. Septem 
v. 406 
γένοιτ᾽ ἂν ὀρϑῦς ἐνδίχως τ᾿ ἐπώνυμον, 
ibid. v. 829 
οἱ δῆτ ὃρϑ ὥς κατ᾽ ἐπωνυμίαν 
καὶ πολυνειχεῖς 
ὥλοντ᾽ ἀσεβεῖ διανοίᾳ, 
Agamemn. ν. 700 ᾿ 
Ἰλίῳ δὲ κῆδος ὁρ- 
ϑώνυμον τελεσσίφρων 
. μῆνις ἤλασεν ---. 
Jam Agatho, tragicus poëta, ut in comoedia integra mollitiae pa- 
rum virilis poenas dedit, sie in ea quoque, cujus maxima parse 
iuteriit, aut de industria exagitatus esſt, aut mediocriter perstrictus. 
Grammaticus in Bekk. Anecd. 410, 15 (sive Bachm. Anecd. ἵ, 
105, 1) ᾽““ντέϑετον: τὸ σχῆμα τῆς φράσεως, ὡς ἡμεῖς, ᾽“4ρι- 
στοφάνης Θεσμοφοριαζοίσαις" 
καὶ κατ᾿ ᾿“2γάϑων᾽ ἀντίϑετον ἐξευρημένον. 


Codex καταγαϑόν pro κατ᾽ ᾽“γάϑων᾽. Antithetis vero Afathonem tan- 


20 topere deleciatum ease conatat, ut quum reliquis fasticium et nuuxen 


oboriretur, ipas praccipuam quandam virtutem suum in frequentia 
eorum reponeret. Aelianus Vor. Hist. XIV, 18 πολλοῖς χαὶ πολ- 
λάχις χρῆται τοῖς ἀντιϑέτοις ὃ “4γάϑων. ἐπεὶ δέ τις, οἷον 
ἐπανορϑούμενος αὐτόν, ἐβούλετο περιαιρεῖν αὐτὰ τῶν ἐκείνου 
δραμάτων, εἶπεν" ἀλλὰ σύ γε, γενναῖε, λέληϑας σεαυτόν, τὸν .4γά- 
ϑωνα ἐχ τοῦ ᾿“4γάϑωνος ἀφανίζων. οὕτως ἐκόμα ἐπὶ τούτοις 
ἐκεῖνος, καὶ ᾧετο τὴν αὐτοῦ τραγῳδέαν ταῦτ᾽ εἶναι. Atheuaeus 
V, 187 6. de Platonis Symposio disserens: χλευάζει τε τὰ ἰσό- 
κωλα, inquit, τὰ ᾿“γάϑωνος καὶ τὰ ἀντίϑετα. Saepeo vero mi- 
ratus aum, illum Plutonis iocum (p. 417 54. Βεκίς.) repreheadi 
ab Athenaeo potuisse. Neque enim Agatho ibi aeurrili aut ninium 
longa orations tanquam ab saanunione aliquo · truducitur, aed aemet 
ipso exugitat, nec porro res abeurdas eflutit, δε prorsus sapere 


vicdetur, verbhis utitur haud multis, sed lectissimis, modum εἰ δία- 


tuerse videtur, οἵ tamen excedit idem, verba ἰεία Coco positoæ 


ee tructao ἐωγιφαια ἐθ συδέενισε σελ οωέσέο δὰ ſinem - 
xime totius ογδιϊφοΐβ reservat, nempe ut aculeos relinquuat in eorum 
apimis, qui audiebant, postremo quod relatum legimus, exclamaase 
δὲ extremum eonviras onnes, ὡς πρεπόντως τοῦ νεωνίσχου 
εἰρηκότος καὶ αὐτῷ καὶ τῷ ϑεῷ. id ipae εἷπο dubio proeatot. 
Quocires hie certe Plato nugarum Ἰογίδογ non mediocrem laudem 
meruit οἱ Agathonis imaginem pari felicitate expreaſsit, qua alibi 
aliorum, veluti Gorgiae. Aristophanes autem ut in Thesmopho- 
riuzuais posterioribus, aic jam antea in prioribus antitheta tragieci 
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να jocoss admodum et acerbe notavit, primum v. 147 ubi igae 
Agathou: 


ὦ πρέσβυ, πρέσβυ, τοῦ φϑόνου μὲν τ τὸν ψόγον 141 
ἤκουσα, τὴν δ᾽ ἄλγησιν οὗ παρεσχόμη ν, ΄ 


atque v. 198, ubi idem: 


τὰς συμφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς τεχνάσμασιν 
φέρειν δίκαιον, ἀλλὰ τῳῷς παϑήμασ ιν. 


Cui Mnesilochus: 


καὶ μὴν σύ γ᾽, ὦ καταπῦγον, εὐρύπρωκτος εἶ 
οὐ τοῖς. λόγοίσιν, ἀλλὰ τοῖς παϑήμασιν. 


Ac νεῖ in paucis istis Agathonis fragmentis antitheta frequenter 
deprehendas, velut, ut unum ponam exemplum adhuce neglettum, 
ap. Stobaeum τ. 80. T. l, p. 88 ed. Gaisf. 


Οὐ τῇ φρονήσει, τῇ τύχῃ ὁ᾽ ἐσφάλμεϑα. 


Verum Aristophanes nosſtra ἴῃ comoedia Agathonis, ut modo an- 
titheta, ita etiam unum quandam vocem, tumidiorem sane, deri- 
dendam propinaverat. Nam pro eerto habemus, aenarium ab Athe- 
naeo aervatum XV, 701 b. - ἵνα κἀγὼ κατὰ τὸν χαλὸν ᾿4γάϑωνα 
ἀναφωνήσω τάδε τοῦ ἡδίστου ᾿“Τριστοφάνους" 


᾿Ἐχφέρετε πεύκας, κατ᾽ ᾿“4γάϑωνα, φωσφόρους, 


εἴ, do qua nunc disputo, eomoediae adjudieandum eass 5). Adeo 
in hoe et auperiore trimetro qunm res, tum vero verba ipsa, vo- 
eabulis κατ᾽ Ayd9uvou repetitis, eonveniunt, odeo otiam taedas 
ardentes (as enim dixerat Agatho πεύκας φωσφόρους, turgida 
oratione pro λαμπάδες νεῖ λαμπάδες καόμεναι) δρίο cadunt in 
Theamophoria. Evolvo fahulae integrae versus 280, δύδ, 917, 
, 4154. Cum houce antem trimetro 


᾿Ἐχφέρετε πεύκας, κατ᾽ ᾽.“4γάϑωνα φωσφόρους 


eonferre licet Eurip. Troad. ν. 351 ἐσφέρετε πεύκας, δάκρυά 
τ᾽ ἀνταλλάσσετε--- εἰ Phoeniss. ν. 779 ἐχφέρετε τεύχη, πάνοπλω 
τ ἀμφιβλήματα. Sceuum poëta in prioris dramatis editione ab iuitio 
quidem intelligi voluit locum patentem ante fores Agathonis, per maxi- 
mam tamen partem inde ab v. 277 (ἱερὸν ὠϑεῖται. 8εῖιο!, Ruv. 22 
παρεπιγραφή. ἐκκυχλεῖται ἐπὶ τὸ ἔξω τὸ ϑεσμοφόριον) Thesmopho- 
rium, docente praeter alios quosdam verau 880. Θεσμοφόριον του- 
τογί. Similiter etiam io posteriore fabula quum primo, Furipide, 
ut opinor, ac famulo per vias εἰ compito euntibus, Pnyx ο͵υκ- 
que vicinia paullisper ostensa esset, (quibus in locis aaepenumero 


16) „Fortauxe cx Thesmophoriazusis a2ecundia G. Dindorſtus. 
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Aritophanes fabnlas auas νογεδεὶ fecit), per reliquas scenas om- 
nes haud dubis Thesmophorium apeetatoribus ante oculos propo- 
auit. Etenim Thesmophoriis, et quideom die Calligeniae, matronase 
atticae illo in templo publice epulatae sunt. Sic profecto inter- 
pretari dehemus Hesychii glosssum, qua σειν δέει quidem foede 
abusus estꝰ), planes egregiam: Πρυτανεῖον: τρίω ᾿“«4ϑήνησι 
συσσίτια, πρυτανεῖα, (πρυτανεία) ϑεσμοφορεῖον (ϑεσμοφόριον), 
πρυτανεῖον. λέγεται δὲ καὶ χτέ. 16 igitur declarat, Athenis 
homines tribus in locis publice convivatos 6880, in tholo pry- 
tanes, mulieres in thesmophorio, denique in prytaneo vel le- 
gatos aliarum ciritatum, γοὶ senes de re publica praeclare meri- 
οε, Nota aunt caetera (quanquam aunt, qui prytaneum ac tho- 
lum diversa fuisss negont, in his Suidas 5. “]ρυτανεῖον οἱ Schol. 
Lucian. Το], p. 163 Lehm.): quod autem de Thesmophorio dicit, 
id equidem nunc nosſtrae comoediae auctoritate extra omnem dubi- 
tationem poni arbitror. Quid, quod congruit perspicuum [δδεὶ 
testimonium, ἃ multis V. D. certatim corruptum, sed nondum ἃ 
quoquam, δα Ὀ6 nuper quidem ἃ Schqemanno recte intellectum 
Περὶ τοῦ Πύῤῥου Κλήρου 80, 8 B. καὶ ἔν τε τῷ δήμῳ κεχτημέ- 
γος τὸν τριφάλαντον οἶχον, εἰ ἦν γεγαμηκὼς, ἠναγκάζετο ἂν ὑπὲρ 
4,3 τῆς γαμετῆς γυναιχὸς καὶ ϑεσμοφόρια ἑστιᾶν τὰς γυναῖ- 
κας, καὶ τἄλλα, ὅσα προσῆκε, λειτουργεῖν ἐν τῷ δήμῳ ὑπὲρ τῆς 
γυναικός, ἀπό γε οὐσίας τηλιχαύτης. Nempe feminarum, 4886 
mognam dotem adtuliasent, mariti prae caeteris tenebantur in epu- 
las illas puhlicas Thesmophoriis, die Calligeniae, impensam ſacere. 
Praeparari convivium videas in proximo fragmento, ubi mulierem 
quandam, quae, πὲ Lysistrata in dramate ejuaden nominis, ante 
alias excellebat totique negotio praeerat, loqui existimo, respon- 
dente δὰ interrogata ancilla vel alia quadam femina, apud Ahen. 
III, 104 6. περισπούδαστος δὲ ἦν πολλοῖς ἣ τοῦ καράβου βρῶ- 
σις, ᾧς ἔστι δεῖξαι διὰ πολλῶν τῆς χωμῳδίας μερῶν" ἀρχέσει 
δὲ τὰ νῦν ᾿Αριστοφάνης ἐν ταῖς Θεσμοφοριαζούσαις οὕτως 
ὡν" 
“ «Α΄. ᾿Ιχϑὺς ἐώνηταί τις. ἢ σηπίδιον, 
ἢ τῶν πλατειῶν καρίδων, ἢ πουλύπους, 
ἢ γῆστις ὀπτᾶτ᾽, ἢ γαλεὸς, ἢ τευϑίδες; 
Β. μὰ τὸν Δ οὐ δῆτ΄. A. οὐδὲ βατίς; Β. οὔ, 
2 φῆμ [ἢ ἐγώ. , 
“4. οὐδὲ χόρι᾽ οὐδὲ πῦος, οὐδ᾽ ἧπαρ κάπρου, 
οὐδὲ σχαδόνες, οὐδ᾽ ἠτριαῖον δέλφακος; 
οὐδ᾽ ἐγχέλειον, οὐδὲ κάραβον μέγαν 
γυναιξὶ χυὐπιώσασιν ἐπεχκουρήσατε; 


17) Quin et feminas quaedam, inquit, quae aacris nimirum mini 
atrarent, in 320mma castutato publioo alebantur; isque locus ex τὸ dictus 
Θεσμρφορεῖον. 
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πλενείας δὲ καρίδας ἂν εἶν λέγων τοὺς ἀστακοὺς καλουμένους, 
ὧν μινημονεύεε Φιλύλμος ἐν Πόλεσι. Omnino Athenaeus multi- 
βέΐ potuit Comicorum ἐοσΘουίία, quibus in pretio delieiique fuisie 24 
carabos planum faoeret, δὶ σορὸν operas pretium duxisscet, οἱοπί 


iprius Ariatophanis Θοιγίδέσι 
᾿“Ἰχροκώλε", ἄρτοι, κάραβοι, βολβοὶ, φακῆ. 


Lemniis: 

Οὐ χρανίον λάβρακος, οὐχὶ κάραβον πρίασϑαι. 
atque trimetro quodam (p. 2138 ed. D.), quem ποείγαθ fabulae non 
inepte tribueris: 

H μᾶζα γὰρ σᾶ καὶ τὰ χρέα χὠ κάραβὸς. 
Sed dicatur de zingulis. Igitur in primo versu quum vulgo ⸗aeri- 
ptum esset Ἰγχϑύς Eed ἰχϑῦς Codex Palatinus et Ed. Veneta) τις 
ἐώνηται, Erunckius Ἰχϑὺς ἐώνηταί τις snbatituit ex ipso Athe- 
noeo' VII, 324 b, ubi quum agat de βορία, "“Τριστοφάνης Θεσμιο- 
φοριαζούσαις, inqui, 

᾿Ιχϑῦς ἐώνηταί τις ἢ σηπίδιον; 


Ῥοσδονδα in Addend. δὲ Hecub. p. 102 ἰχϑῦς pro Accenaativo 
Pluralis habnit, quem 2ἐναοτυδεια βεφαμῖοα eat. Falso. Accentus 
quidem ἰχϑῦς ἴθ altaro loco nihil valet in etramque partem: 
quando Nomiantirun etiam. in Codicibus δδορίδεϊμιο ἰχϑῦς vri- 
bitur: βοὰ illad conaidera, nominativum χϑὸς non modo 
concinnins poni propter es, ques βοηυμρίας ἢ νῆσθθς ὀπτᾶτ᾽, 
aed vi aententiae plano requiri. Nan {πῶ in tuto loeo οἷδὲ per- 
tenues vel etiam minuta quaedam frusta eommemorata aint, quis 
non videt, prorans ineonatanter atquo ahbrmurde his omnibus ꝓisxco⸗ 
“πρεέξοϑ praeponi? Αἱ ἰχϑὺς — τὶς ρέδοδο Ρανγυμένδ «ποδοὲθ 
φαΐ admodum elegantor dicitur, neque secus 1ἢ] librarii, 6 quibus 
᾿Ιχϑύς τις ἐώνηται οουϊδπυορ ordine lacatum est, versum explica- 
runt. δδενκοζὲο aentitur etiam δολιοσὲρ σοωυδόνωα .Ἔ. IV, 
p. 428. Et quum ἰχϑὺς ultimam plerumquo habeat produetam, 
μπὲ voro ἐώνημαι, ἰδὲ peullo βοορίυ activo ἀϊοῤέῳ» (αἱ in Κόλα-. 
διν Eupolideis ἐωνήμην ὅρ. Athen. VII, 328 δ), certum tamen 20 
scio, ἐώνημαε aliquoties usum · habere paæitum, βάειι ſociontibus 
loeis Arist. Pac. 1148 τῷ δὲ σιτέ᾽ οὐκ ἐώνητ᾽. οὐ γὰρ ἤδειν᾽ 
ἐξιών." Demosth. In —* I, 10, 7 B. κηκῖδα δὲ καὶ χαλ- 
κὸν ἑβδομήκοντα μνῶν ἑωνημένα. et Luc. Nigrin. c. 38 οὔτε 
γὰρ, πρὶν ἐμφαγεῖν, ἀπολαύειν τε τῶν ξἐωνημένων ---- Νοα 
mirum: aiqquidem ἐωνηχὼς is, φαΐ emit ἃ [,γεῖα nominetus est, Au- 
tiatticista Bekkeri teate p. 96, 26, unde ἐώνημαι emtua aum recta 
proficiscitur. Verru ascundo pro πολύπους Codicum lectione for- 
mam πολύπους repoanit jam νοωγισ. vVicisaim in Horat. Sat. 
Ι, 3, 40 delectant, veluti Dalbinum pot, vnus MHaognae metri 
causa reseribo pια, graeca forma, eujus pluriaa exempla 
vide ap. Athen. ΥἹ, 123 μα. Nisi forte doricam formam adseivit 
ΑΒΙΒΥΌΣΗ. Theam- P p 
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HBHoratius; nam πώλνποι dinisse roperio Rpioharuun. Veræu quario 
pro Οὐδὲ βάεις Rditio Darauboni Οὐ καὶ βάτις apararnm vitio, quæad εἰ 
δεωκοζέωνε mire decepit, οἱ Ppronuu Advors. p. 63) δὲ ĩatolerohi- 
lem conjecturan Οὐχὶ βάτις ; (οἷο φαίαι Codices pro βωείς) induxit. 
Mox Οὗ φημ ἐγώ pro Οὐ δέ φ: ἐ. reslituerunt δοδιροέφλασμδονωδ 
εἰ Poræonus, reeto: nam ut φήμ᾽ ἐγὼ εἶπε et. qui ait ρεέααε, iia οὔ 
φημ᾽ ἐγὼ negautis est, ποθ: Avv. ὅδ6 Kuùr μὲν μὴ φῇ --- 
Verau quinto libri proppgarunt Οὐδὲ χόριον, quod quum in Οὐ 
χόριον mutaret Perconα οἱ qui huns ruraus imitatur Miudorſius, 
dupliciter errarunt, primum εὐ. quod αὐ tam alienum eat, quasn 
οὐδὲ ad rem adeommodatum, tum etiam hoc nomins, quod χόριον 
Singularis s2emper vel corium vel φφομνείαε ἀφοίοταί, χόρια au- 
tem Pluralis νοὶ ἐημοϑίέμα, νεὶ δδίᾳ 61: «οίξέξο οἱ lacte sig- 
26 niſicat .5). Quid, quod haes ipaa verba χόρια οἰ πῆος alibi con- 
juncta videmus, ab Aristophane ipse in Horis (8ρ. Athen. ΙΧ, 372 
e.) πῦον, χόρια ---, ab Rubulu (ap. Athen. ΥἹΙ, 311 4.) χόρια, 
πῦον, neque Anaxundrides ibhid. IV, 131 ἃ. χγορέων, πυρῶν scri- 
paerat. Quid igitur esse certius potest, quam librarios ẽr 6 δ86- 
quente syllaba σὺ οδδιμιδῖδδο, Aristophunem autemn sie loquutum 
εβοο Οὐδὲ χόρι᾽ οὐδὲ πῦος - Tum πῦος οοἰοαίγα vorie δοεί-- 
bitur, πυός in Kd. (ἰπϑοωδονῇ, πνύνος in Veneta, ἀγυός in Codice 
Palotino, quarum lectionum μανίδαι δὰ δοουξδίψιιε πῦον apecçtore 
non fugit Dindorſtaa: otai πῦον neoque poteſst soribi, nisi verbo 
oxuorecç item in decurativum por arbitrium nutato, neque vel εἰς 
vulgatas serRurne ullo 'πιοέϑ proestat. Nune portennem quan- 
dam do aceentu vocis πύος vntroverniam verho attingum. Sod 
ante omnis audiamus ζένεοοίωνοι δέεενίωο πυόςι inquit (quemn 
δεοδούσῃι jam alii probarent, in his ϑοξερσέβ φϑφοϑονωσ)Ἐ ἐέαν σερέαυ 
2ωὖσέ σωσέοα ον ωρνεύινος διογοσέσναια ἐδόάγο XV τῆς Καϑ- 
ὅλου. δοο ο id forte μορβείβα, latine reddidit) do graecis 
Βοδοϊϊμείαο Veneti δὰ Paco. νυ. 1116 (1160 ποὸς) ὃ πυὸς ὀξυτό- 
γνως. καὶ ἀρσενικῶς ἐν τῇ ιε΄ τῆς καϑόλου φησέν. Quodsi quis 
jam εχ Dindorſuo requirat, quid ita tandem ποός unee γεριαι 
judioarerit, fatentur oportot, so id nescire, aisi quod in Herodiani 
lat quam doeti grammatici) patrociaium bie quoqque δα contulerit. 
Quis igitus cum Herodiano scripaerit τέξτιχος ἴα ἰδίοράμπαι γὰ- 
nam quandam analogiam aeqquutus αὐ uau veritateqque reoeasit. Et 


18) UVnus loens repugnat Alexidis 2p. Athen. ΧΙ, 618 6, ubi χόριον 
ad deminnendum valero, ut βοτρύδιον,, videri potest, tamen magnam 
dubitationem habet, quum praesertim mox insequatur χύριακ. Caeteram 
quo jurs Αἰδιοπδουβ' XV, G46 6. γόρια, quae hio Arictophanes ἐπ οἱδέδ 
aaais reſert, in igni ferrere dici Ἐ 8 IV, 19, inter me μέροιι.- 
tae immiscuerit, atatuant alli. Mihi aine ullo aonsu videtur egiase. 
") Ῥαυϊίο auperius ita ἰἸοφυΐταν Vir Eruditisimus: Ῥυφεῖν Ιοπῖεα 
ſorms eſst, quu praeter alios Hipponaetem ὠδδε ἐδϑε ὀοηείαῖ. Haeo 
latiae reddidit do grascia Photil 498, 2 Ῥυφεῖν, τὸ ῥοφεῖν ἡππῴώναξ. 
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ἰδ hos quiden nomine, πυάς, jan voteres grummatieos magnopers 
deo aotentu ἐΐμεθικίδξο, ex Kustathio 1626, ὅ. 1877, 1, Etymol. 27 
M. p. 697, 3, Draeon. p. 77, 16, Arcadio 121. 22 iatelligi potest. 
Ἐμο πῦος magis probars noleo, 89 tam parte fretus gramuati- 
earum, quam vel libes Ravennete, qui in Paoe ποῖός τις (hoe οδὲ 
πῦδς τις) βυρρονῖα, in Vespis autem 710 πύῳ rotinet, ναὶ hao 
ratiunculs, levi fortasse, quod πῦος οοιηγκοίΐσπα quadam effeotum 
ense, ox Hesyrhil glossa πύϊον, tam εχ ποίη ἄμ. Golen. Glom. 
Hippoer. concludo. Versu ϑοχσίο οὐδὲ σχαδόνες jam δναποξέω 
restituit, quum Codices reliqui οὐ δὴ σχαδόνες, Lanrentianus au- 
tem οὐδ᾽ ἡσχαδύνες enhiberent. ΦΔιοῤεσσὲρ αδωσένα veruo, ah 
his verbis noram inchoari constructionem ratus, δοἊοιδαϊϊνα e 
verbo ἐπεχουρήσοωτε δυσροῦσαιι de eorjectura intulit οὐ δὴ σχα- 
δόνας, quns ratis νἱάδεὶ potest alteri illi etiam anteponenda eano: 
modo ne, ut percommodo vineulo ligat orationem, ita eadem vo- 
ὅδπι οὐδὲ admodum inique auferret. Ut nune res εἴ, proximo 
demum versu nora atrurtara, non illa quidam aine quadum orationis 
asperitate δουΐίο inducitur. Tum ex hoe l. profecit Etymologus 
p. 439, 42 "Τριστσφάνης ἠτριαῖον λέγει ἐν Θεσμοφοριαζούσαις- 
Neqque πρὸς dubito, quin Pollux ΥἹ, 61 verba ἠτριαῖον δέλφα- 
χοὸς ex hoe ipeo loeo potissimum sumserit. Versu septimo in Ve- 
neto, Codies primario, οὐδὲ κάραβον μέγις inventum est, quod 
tametai ita defendi poteſst, ut genus necntrum cum verbo χοπιιό- 
σαισεν εοπιροπδα (nam onmoino attice dieatur μέγα κοπιῶν valde 
Inborare), quis tumen non zontiat, multo welius consdeiari γαῖα 
κίραβον μέγαν εἰπεῖ großen Meerkrebs, quam divelli, in eundem 
aententiam dieta, aicuti ab initio hbujus cupitis narrarit Atheuaeus: 
παῖδες ἐπεισῆλθον φέροντες ἐπὶ δίσχων καράβους μείζονας 
Καλλιμέδοντος ----. Jam constructionem verbi ἐπικουρεῖν τινί 18 
τι πυϊαϊβίγωγο alicui aliquid neque Schwei ghaeuſserus alibi repe- 
rire potuit, neque ego usquam legisse videor, ut ea apud Atticos 
δε fniess vjdeniur rarius. Sed tuentur eam οὐ Lauripidia versus 
Electr. 157 ἔλθοις --- πατρί ὃϑ᾽ αἰειιάτων ἐχθίστων ἐπίχσσρος ---- 
εἰ Sophoctis Θεά. R. 498 “αβδακίδαις ἐπίχουρὸς ἀδήλων ϑανά- 
των, id est aliis verbis “ΤΖαβδακίδαις ἐπικουρῶν ἀδήλους ϑανά- 
τους neque enim ἐπέιουρός τινε ferri posset, nisi verbun, unde 
mud nomen ortum est, Dativtn adscisceret: comparn Romanorum 
obtemperatio legibus, insidiae consuli. Denique ultimo verau libri 
κοπιώσαις prodiderunt, vitium ἃ multis certatim emendutum. Konir 
legitur in Avibus ν. 734. Verum cur, quaeso, mulieres fatigutae εἰ ad- 
ſlictae dicuntur Adhuo quorsum pertineret ἢ μὲ γυναιξὶ κοπιώσαισιν, 
πειὸ quinquam aperuit. Nunc, ati δρεγϑ) manifeſstum est, mulieres ἐδ 
Calſigeniae, corvivio nondum inits, ἴδδοάθ ἰδέα diti, propter νηστείαν 
jejnnium die proximo toleratum. Caeterum (σι ἢ hoe fragmentum 
etiam Seidlerus Ar. Fragm. p. 10, quo magis appareret, Graecos 
piſscibus nonnullis οἱ δἰ quibusdam cupediis assis potius, quam 
coctis vesci consusvians. Sed illas mulieres, —— cibo- 
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rum vel duleedine, vel copia valde delectetae διμέ, sic etiau lar- 
gia poculis in convivio iuter δ invitarunt. Etenim Pollux ΙΧ, 
67 44q., quo loco de nummis veterum Graccorum exponit, paullum 
degreaaus ἃ proposito, ita dinputat: ὅτε δὲ οἱ τέτεαρες χαλκοῖ 
ἡμιωβόλιόν εἰσιν, ἐν τῷ αὐεῷ δᾳάματι ρλήμονός ἐστεν εἰρη.- 
μένον" ὀβολοῦ τὸ πρῶτον. ἡμὶν ἠνέχϑη πιεῖν, ] καὶ τετ- 
ἡθτάρων χαλκῶν 5) μετὰ ταῦτα... Β. χαὶ μάλα} τρὲ 
ἡμιωβόλι᾽ ἐστί" χαλχοῦ ϑερμὸν ἦν.. Ἔν τούτῳ καὶ πολ-- 
λὴν ἀπορίαν τις ἂν ἐπιλύσαιτο, ὑπὲρ ἧς οἶδα πολλάκις ἀμφισβη.- 
τήσας, εἰ παρά τινε τῶν ἀρχαίων ϑερμῷ χρωμένους ἐπὶ τοῦ πιεῖν 
ἐστιν εὑρεῖν. καὶ ταῦτα μὲν παρ᾽ 'Ομήρῳ πολλὴν εἶχε τὴν ἀσά-- 
φειαν. --- --- Περὶ μέντοι πότου παρ᾽ Ὁμήρῳ οὐχ οἷόν τὲ ἣν 
εὑρεῖν ϑερμὸν ὕδωρ ἐπὶ πότῳ, παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις ἰατροῖς" 
χαὶ γὰρ ὅταν ἹΙπποχράτης εἴπῃ" τὸ “ψυχρὸν πολέμιον νεύ- 
ϑοίσιν, ὀστέοισιν, ὀδοῦσιν, ἐγκεφάλῳ 32}), δῆλον, ὡς 
οἷδε τὴν τοῦ ϑερμοῦ προσφορὰν τοῖς ὁδοῦσεν. ᾿Εγὼ δὲ ἐν 
ταῖς Θεσμοφοριαζούσαις ᾿Δριστοφάνους εἰρημένον" 
»Κὸ χαλχίον ϑερμαίνεταις οὕτω πως ἤκουον, ὡς εἰς 
πότον εὐτρεπιζομένων τῶν γυναιχῶν' ταυτὸν δὲ τοῦ- 
10 μαὶ ἐν τοῖς Εὐπόλιδος Δήμοις ἐστὶν εἰρημένον. 
“«Αλλ᾽ ὅτε οὐδὲ τοῦτο ἀποχρῶν ἐστιν εἰς πέστιν τῆς τοῦ 9ερ- 
μοῦ πόσεως, ὑπεναντιοῦτό μοι τὸ ἐν τοῖς ᾿Αριστοφάνους Γεωρ-- 
γοῖς σαφῶς ἐπὶ λουτροῦ εἰρημένον. ἘΞ ἄστεως νῦν εἰς ἀγρὸν 
χωρῶμεν, ὡς πάλαι δει] ἡμᾶς ἐκεῖ τῷ χαλκέῳ λελου- 
μένους σχολάζειν. Τουτὶ μέντοε τὸ παρὰ τῷ Φιλήμονε" 
ϑ0χολκοῦ ϑερμὸν ἦν, συνταττόμενον τῷ πεῖν, ἄντιχρυς δηλοῖ 
τὴν τοῦ ϑερμοῦ πόσιν" καὶ γὰρ τὸ λεπτὸν τοῦ νομίσματος οὐ 
λουτροῦ ἐστιν, ἀλλὰ πότου μέτρον. Non placet Pollux miro hie 


— —— 


,20) Sio verrom restitui, qui apud Pollucem misere depravatos αὶ: 
ὑβολοῦ τὸ πρῶτον ἡμῖν ἐνεχϑὲν, καὶ τι χι Saepe ueum habent ἡμὶν 
ὑμὶν brevi ultima, πιεῖν δαίοπι adjeci εχ ἱρδο Pollncs infra ᾧ. 70 συνται-- 
τόμεέγνον τῷ πιεῖν. ΑΟ πὸ quis forte verba ἡνέχϑη πιεῖν coMmposita mi- 
rari possit, Iocum adscribam, unum de multis, Luc. Catapl. 6. 11] τὸ γὰρ 
τελευταῖόν σοε πιεῖν ἐνεχϑὲν ---. Meinchias p. 875 hie quidem ἃ 
vero aberravit, δοιὶ duo, qui δεσαππίητ, veraus τεοὲθ oonatituit. Dolbraeus 
in Collatione Ranarum νυ. 662, Caeterum apod Pollucem —sequitur panllo 
post ΙΧ, 67 Philemonis locus, ita fere legendus: 
«4, ὁβολοῦ τὸ πρῶτὸν ἠνέχϑη πιεῖν, 

καὶ τεττάρων γαλκῶν μετὰ ταῦτα. Β. καὶ μάλα 

τρί ἡμιωβόλι᾽ ἐστέ. A. χαλκοῦ ϑερμὸν ἦν. 
An priora recte conatituerim, nescio; ϑεὰ loci Φοπβπι non vidisae Bentlejum 
δὰ Menand. CCLXXI. mirum eat, praesertm post Jungermanni notam.“* — 
Hac igitur laureola aio prope, ut vides, praedorata, aliis emendationibus 
novam laudem adpetemus Metnekius egoque. 

21) Hippocratis locum ἃ Pollace transscriptum adtubt Hematerhusius 

Aphoriam. dect. ὅ. δ. 18 τὸ ψυχρὸν πολέμιον ὀστέοισιν, ὀδοῦσι, νεύ--: 
θοις, ἐγκεφάλῳ, νωτιαίῳ τὸ δὲ ϑερμὸν ὠφέλιμον, 
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haetitans et ἰδ clara luee tanquam caecotiens. Tometeai enim cer- 
(πὶ est, Graecos frigidam plerumque hausisse, quum caldam εἰοὶ 
raro von biberent, tamen quod ihe seriptor ρὲ duo tantum locos, 
Hippoeratis alterum, alterum Philemonis stetisne dicit, quo minus 
hune potum in Graecis proraus inauditum fuisse judicaret, vehe- 
menter errat. Seiens omitto Mnesimachum ap. Aihen. ΙΧ, 402 ἢ. 
ψυχρὸν τοὖῦψον, τὸ ποτὸν ϑερμόν. athen. ΨΙΠ, 352 b. ϑεομοι 
πότας εἰ ΧΙ, 4756 ἀ, τὸ ποτήριον ϑερμοποτίδα καλουμένην, 
quopiam haec omnia ad vinnm aqua calida admixta pertinere pos- 
sunt (ϑερμῷ χεκραμένος οἷνος graecee dicitur vinum calda tempe- 
ratum), πὸ illa quidem commemoro, quae .7. Tapæius Eleet. }, 4 
εἰ οὐ Tacit. Annal. ΧΗ, 16 atque στένεις ad Plin. H. N. 
ΧΧΧΙ, 23 collegerunt plurima: hnee enim fere δὲ Romanos 
apectant, populum caldae amantiorem, quae apud illos in thermo- 
poliis vulgo vendi βο δ est ): et quis nescit decocetan- 
Meronis, de qua tyrannus vel moriens gloriatur ap. Sueton. Ne- 
ron. c. 48ὲ Sed Athenaeum ride, virum πο, quam Poliux 
fuit, doctiorem, paullo etiam, δὶ quaeris prudentiorem, III, 113 
a —f, ubi quum ealdae potum ἐπ σομνέσέέα (ἐν ταῖς εὐωχίαις) 
minime ignotum Graecis ſuiasse gex septem locis perquam idoneis 
demonstrasset, deinceps ita perrexit: μέλλοντος δὲ τοῦ κυνιχοῦ 
τούτοις ἐπισωρεύειν τινὰ --ο : facile ut appareat, plurs etiam ΗΝ 
scriptori, quibus uteretur, voterum testimonia praesto adfuisse. At- 
que utinam, quemadmodum Kupolidis versus vix nominatos ἃ Pol- 
luee integros apposuit: 
τὸ χαλχίον 
δέρμαινέ 8᾽ ἡπῖν καὶ ϑύη πέττειν τινὰ 
κέλευ, ἵνω σπλάγχνοισι συγγενώμεϑα. 


quibus quidem vere iatellexit, rom, quam πὸ maxime ἀρεῦθί, mul- 
tum adjurari: sie placuissot εἰ ctlan Thesmophoriarzusarum vereus, 
quos Pollux primoribus labris gustavit, totos apponere. Nescio 
enim, qua mente, ae potius qua impulsns amentis Pollux ἃ ae im- 
petraverit, μὲ propter duo istos Agricolarum tetrametros tam in 
Eupolidis loco, quum altero Aristophanis τὸ χαλκίον de lavatione 
non minus recto explicari poase, quam de miliario in animum in- 
duceret. Id ille profecto non inceonsulto jactare debebat, priusquam 
docuisset, in utraque comoedia homines quosdam, quo lararentur, 
in balineas abisse. Et apud Eupolin quidem ecquaenam oriri pot- 
est hujus ναὶ suspicio, ubi suera fieri videmua, epulis, πὲ ſieri 20- 
lebat, exhilaranda, quando δὲ aqua oulidu parari, et liba coqui ju- 
bentur, ut visceribus εἰ mola vel farre vesci poasent? De Thes- 
mophoriaſsusis autem non possnwn, quin plane irarcar Polluei. Cer- 


— — —— — 


4) Calda, certe ealidum in thermopollis Romanorum vendi aolitum 
non ſuit mera aqua calida, δοὰ haud dubis admixtom est vinum. 


31 
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tiimum est enim, (ἃ quod Pollux ipae quamvis tinide δ8π- 
det 32) δὰ convivium, in quu muliereulae scilicet non edebant δο- 
lum, sed ctiam vinum alias, aliae caldam bibebaut, verba poëtas 
32 τὸ χαλχίον θερμαίνεται referenda esss: altera autem ejus ratio, 
verasum in lotionem detorquentis, tota iaauis eat atque inridenda. 
Namque nostro in dramate (testor quum universam ejus coupoai- 
tionem, tum aanctitatem religionis) nullus omnino lavationis, eui 
feminae vacarent, usus esse potuit 22). Quodei eam rem hadie, 
tot partibus fabulae penitus exatiactis, certo conſfiriare licet, quanto 
facilius tertio eirciter post Clristum natum saeculo ἃ Polluee ve- 
rum investigari potnit, qui tum δὲ non ounem comoeam amplius 
manu tereret, at immensum ex eu versuum multitudiuen nullo ne- 
gotio coacervasset? In his igitur quum tam foede lapaus fuerit 
Pollux, veninm mihi datum iri pero, etiam de tetrametris Agrico- 
larum cautra auetoritatem ejus tondenta, quos ego longe aliter 
puto interpretandos 5506: ἄπ; ὠγόφ, inquit Chorus ruaticorum, 
“αν ὸ τῶ οαπαξι σα ἐμέ φηὲνε ορογέεωξ αοό ἑζέίε ἐθέος 
φταξάσο (νοὶ vino) φρόγαιε dare, ἰὰ est bibero, νοὶ jam appotos 
ease ac poscore majoribus poculia. Caeterum Harpocratio 8. “ση- 
ράγγιον tradidit, Serangii, notisimarum in Pirneo balnearum 3") 
αἰίαυο Agricolarum luco mentiouem injeetam fuiase: atque haee 
forsitan fuit Polluci inenndae illius explicationis cauaa. Attamen 
operae pretium eat cum Polluco ipaum comparare Pollucem X, 
66 οὐκ ἐπὶ τούτου μὲν γὰρ εὗρον ταὔνομω ἐν τοῖς Μρισεοφώ- 
γους Γεωργοῖς" ἐπεὶ δ᾽ οὖν εἴρηται ὃ τραπεζοφόρος, ἔστε κατω- 
χρῆσϑαι τῷ ὀνόματι ἐκεῖ ῥηθέντι ἐπὶ τοῦ τὴν τράπεζαν φέρον- 
τος, ἡ ἐπῆσαν τοῖς ἄρχουσιν αἷ μυῤῥίγαι. Ἐχ 1ν» 1, clarum atque 
perapicuum est, Pullucem integram udliuc Ariatophanis comoediam, 
quae est Γεωργοί, legisse. Quare etai insignis eeat atupor Pollu- 
εἷς οἱ ineredibilis quuedam inseitia, vix tamos οἱ, qui Agricolas 
continnos legerat, anaim ropugnaro de fabula hodie δῳΐδαὰ. De 





22) Οὕτω πως ἤκουον, inquit. Millies in grammaticorum seriptis, 
εὖ Athenaei, Pollucis, aliorum ἀχούει» τι locum in aliquam partem acci- 
pere, quadam ratiune interpretari signifioat: cujus ἐπι δι rationem ab 

. ἐπ reddi cupio. Nam iilud Homeri afſorre 
Ἡμεῖς δὲ χλέος οἷον ἀκούομεν, αὐδέτι ἔδμεν 
Ad nos vix tenuis ſamae perlabitur αὐτὰ 
paene vereor, ne non tam δὶς dictionem inlustrantis, quam ipsoa poties 
auctores inludentis. 

24) Inepte objicias, Graecos bene lotos (αἴ par erat) δᾶ opulas ve- 
nire aolitos (λουσάμενον, vel λελουμένον ἥχειν ἐπὶ τὸ δεῖπμον) : sSiqui- 
dem mulieres hand duhie domi oorpus abluerant, atque ἱπ Thaamophorium, 
ut ihi ooenarent, lotae jam antea conveniebant, non ut tum demum hava- 
rentur. Graecum morem sequuti aunt Romani; Cio. De Oratore l, 7 quum 
lauti adcubuissent, Ibid. Ἱ, δ0 manus lava — et coena. 


Heayohius Σηράγγιον: βαλανεῖαν. Adda Hemsterhusium 
Anceodot. p. 261. 








Agrieslis igitur δδίἰπο erit φαΐαδεθεθ δὲ vel in errore Ῥοϊμιοὼ 
(tubeste enim error potest) aequiescer. Sed, ut ad ποσίγδει ἔμ. 
bulam revertar, ἴδοι pridem ego eorroxeram τὸ χαλκέον ϑέρμαίένετε, 
quam ennjecturam vides nane jam ab “ων σγαεαθνο οσεδρδ- 
δὰ 35) et um ζσνοίερδινδὲσ ἐαοίιθ παοεσρίαιι, ποιήδοιν δοίη 33 
ϑεῤ(αΐγεψαι ἣν aervum, fueia eace, quas ἱπιρονάπδεῖ, dominno υδα. 
ciunten ὑάδξδε ἀρίο ὀδύδεὺ videtur (σὲ servur loqunr Pue, 84) 
ἡ παῖς λέλουτωε --- ὁ πλωνοῖς πέπεπται, σησειμῆ ξυμπλάενενιι), 
tamen πὲ haee verha potins ab hers omnis moras impatiente οά 
servas dieta οδέο ἐέδάδιη, in eandem fere sententiam, aicuti Dioge- 
opolis ſamuoe nimium lenins instigat, Ach. 967 - 971, inpriuis 
moveur magne illa αἰιωϊξιαόὴν» loci Rupolidei. Et quonium Pollux 
ambebus in loeis idem a6 legiaae aftirmat, σέ verba τὸ γαλχίον - 
ϑερμαίνεξε utrobique reperiess videatar, ϑερμαένετε non tuntum 
Aristophan reddam, verum etian Eupolidi, in quo 9᾽ ἔδιν preum 
kuhet elepantiae, ut retento ϑερμαίνεθ᾽ mox κελεύεϑ᾽ subetitutum 
maim. Poctremo ecnfer ais Antiatticistum Belckeri 99, 41 06- 
μαένεσθαι: οὐ μόνον τὸ ὕδωρ, ἀλλὰ καὶ τὸ λεβήτιον, ἢ 
᾿χαλκέον. Θέρμενε δ᾽ ὕδωρ ἴα Ranis σχείαέ γν. 335. οω. 
". XiV, 7 --- εἰσόχε ϑερμὰ λοεερὰ ἐϊπλόχαμος ᾿Εχαμήδη | ϑὲρ- 
μήνῃ —- Ad οοαννίδιν, in quo potobant edebantque feminae, 
revocare licet Erotiani locum p. 184 ed. ἔγαοζ. Οἷνος ἀνϑοσ- 
μέας: ὃ εὐώδης καὶ ἡδύς" ὡς “Ἀᾳιστοφάνης ἐν Βατράχοις 
(ν. 1148) καὶ ἐν Θεσμοφοριαζούσαις. Nam mulicres nostrao (εἰ 
profeeto etiam Atheniensium) ἀυϊοΐ vino fero magis delectantur, 
quam gravi. Diudorſtus tamen id fragmenti illis potius versibus, 
de quipus zupra dixi, haud dubie Proſogi Οὖνον δὲ πίνειν οὐκ 
ἐάσω Πράμνιον κεέ. videtar inserers: in quo πὶ non hebet magno- 
pere repugnanten. Sed ἰοίω re fallitur δρανάδηανέπα δἰ pᷣlut. 
v. 808, qui nostra fabula sublata διέ Plutum, aut Eeelesiazuaurum 
v. 1124 ἐκλεγομένας ὃ τι ἂν ριάχλισε ὀσμὴν grammatieo δυρ- 
ponit. Simiñter, ut hie, Phrynichus Bektkt. 12, 9 “41νϑοσμίας 84 
οἶνος: ὃ ἡδὺς καὶ εὐώδης. Ἐδάοαι verba οἴνου μέλανος ἀν- 
ϑοσμίον Aristophani PI. 808 et Phereerati ap- Athen. ΥἘ,. 269, 
b. comnunia aunt. Cueterum Ariſtophanes iu αἰΐο praeterea ἔγα- 
gmento vini ejuadem nentionem feeit Enitom. Athen. l, 89 ὁ: sed 
id quidem cur non alii potius eomoedias, quau Gerytadi, adei- 
gnandum putem, eerta eanea δοῦεον. Porro mulicren, quum eibos 
pararert, inter pinsendum διὶ tibiam cantasss, eox Atheaaeo disei- 
πος ΧΙ͂Υ, 619 ἃ, καὶ τῶν πτεισσουσῶν ἄλλη τις (φδὴ), ὡς 
“ριστοφάνης ἐν Θεσμοφορεαζούσαις καὶ Νεκοχάρης ἐν “Ηρακλεῖ 
χορηγῷ. U ὀσεσωνόοναν δρίο οϑαία!ἑ Ροθασϑια IV, δό καὶ 
ἕτερον πτιστεκὸν (ἄσμα, νεῖ ρον ἀὔλημα), ὡς Φρύνιχος ἐν Κω- 
μασταῖς φησιν ὃ Ἀωμώιός. Ἐγὼ δὲ νῷν δὴ τερονιῶ τὸ πτιστι- 





35) Ρκίο legendum ϑερμοέγετε, inquit, ita imperantis ſeminis. 
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κόν. Καὶ Νικοφῶν ἐν τοῖς Χειρυγάστορσιν' “4λλ᾽ ἴϑι προσαύ- 
λησον σὺ νῷν πτισμόν τινα. Rjiusdem moris rationem duxit Ari- 
atophanes in Nubibus v. 1362 ὁ δ᾽ εὐθέως ἀρχαῖον εἶναι ἴφασχε 
τὸ κιϑαρίζειν,  ἄδειν τὸ πίγονϑ᾽, ὡσπερεὶ κάχρυς γυναῖχ᾽ 
ἀλοῦσαν, ubi ἥεναπασινοιαε conaule in οὐ, IIaa. Cochlear etiam, 
nempe in ea- vieinitate, nominatum fuiass, Hecyechius argumento 
eat, Βαρβός: μύστρον, ἐν Θεσμοφοριαζούσως. Caeterum μύσερων 
οἱ μυστροπώλαις ex Hippolocho Macodone et Nicophonte Comico 
profert Athenaeus III, 126 6. Eidem loeo etiam illud inligamus, 
uon certo quidem indicio commoti, aed opinatione tamen haud ab- 
aurda, Phrynieh. Epitom. p. 3211 Lob. Κοχλεάρεον: τοῦτο 
λέστρον ſiegendum λίστρεον, id quod fogit Lobocæium] “4ρι- 
. στοφάνης ὃ κωμῳδοποιὸς λέγει" καὶ σὺ δὲ οὕτω λέγε. lIdem 
Phrynichus ap. Bekk. p. δέ, 9 “ἰστριον: τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν 
καλούμενον χοχλιάριον χτές. Quate λέστριον ἀϊχίσεο Aristophanes 
recte viaus eat 2 ένωώονἧο p. 233. Ac δοεὶ poteat, ut verba 
85 βαρβὸς, λίστριον trimetrum clauserint. Jam vero quas ἐδ mundo 
muliebri vel a2umtu feminarum immoderato agant, fragnenta bene 
multa δὰ nos pervenerunt. Primum enim Athenaeus XV, 690 4, 
quum disputet de perpreasa εἶνα bacchari, παρὰ πολλοῖς δέν in- 
υἱέ, τῶν κωμῳδιοποιῶν ὀνομάζεταί τι͵ μύρον βάκκαρις" --- --- 
“Ἀριστοφάνης δ᾽ ἐν Θεσμοφοριαζούσαις " 
Ἢ Ζεῦ πολυτίμηϑ᾽, οἷον ἔπνευσεν ὃ μιαρὸς 
φάσκωλος εὐθὺς λυόμενός μοι τοῦ μύροῦ 
καὶ βακκάριδος. 


* 


Eadem de caussa noatrum locum intelligi voluernnt, quamvis non 
nominatum, εἰ Erotianus p. 106 Βάχκαρις: εἶδος βοτάνης, καὶ 
μύρου," οὗ καὶ ᾿ΑΙριστοφάνης μέμνηται, οἱ vero etiam C. Pli- 
nius H. N. XXI, 16 ,„Raechar quoque radicis tantum odoratas 
est, a quibusdam nardum rusticum adpellatum. Unguenta ex ea 
radice fieri aolita apud antiquos, Aristophanes, priscae Comoedise 
μοδία, teatis eat. Unde quidam errore falao barbaricam eam 
anpeltabaunt. Dltima certe corrupta, quidqquid in explicaudo 
desudet ανακμένωδ, feliciter οἷς reſiuxit δ παϑέωδι --- ὧσο- 
carido καὶ appellabaut, ut Plinius eos ſalli conſirmet, qui omne 
unguentum βάκχαρεν vocitarint, quemadmodum Athenaeus quoquo 
1. J. alind 6880 μύρον, aliud βάχκαριν proſitetur. Sed verhum 
φάσχωλος, ραδοθοίμι ex h. l. consigwarunt Pollux X, 137 ἵγα δὲ 
ἀποτίϑενται αἵ ἐσθῆτες, — καὶ φάφχωλοι, ὡς ἐν Θεσμοφο- 
οιαζούσαις. Cf. cundem ΚΙ], 79 εἰ Βατγροοταίοηθ!, ὥΦασχώ- 
λεον, ἱματίων φορεῖον. φάσκωλην δὲ πίρα τις οὕτως ἐκχα- 
λεῖτο παρ᾽ αὐτοῖς. ἘΠῚ ροβίαυαπι φασχώλιον  [γεῖδ protulit, ad- 
jecit χαὶ ᾿“Αριστοφάνης Θεομοφοριἀζούσαις. Αὐἱ erravit Harpo- 
86 eratio genero neutro temere δυβαϊίαίο, aut φάσκωλος δὲ εον- 
rigendum εχ Aristopheno, idque potius videtur. De verbis φάσχω- 
λος, φάσχωλον, φασχώλιον multa φῇ diveraiasima quidem pel tra- 
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ἀανί grammatici, vel falnlantur, Feryeh'ur, Suidas, Ammopius, 
Ftymologus, Moeris, Euatathins, Thomas Magicter, alii: aed haes 
mihil aano δὰ Aristophanem. Cum primo verau lubet oontendore 
Avv. 667 Ὦ Ζεῦ πολυτίμηϑ᾽, ὡς καλὸν τοὐρνίϑιον, ELquit. v. 1387 
9 Ζεῦ πολυτίμηϑ᾽, ὡς καλαὶ atquo Menandrum p. 123 Mein. 
Ὁ Ζεῦ πολυτίμηϑ᾽, οἷόν ἐστ᾽ ἐλπὶς κακόν. Quoniam auten in 
Codicibus seriptum est οἷον ἔπνευσ᾽, metro peacumdato, Hermam- 
φεϑ in Proef. δά Epitom. D. M. p. XV οἷον ἀπέπγευσ᾽ requisi- 
vit, Modbracus antem in Addendis δὰ Aristoph. p. (105) οἷον 
ἐνέπνευσ᾽ idqus probarit Dindorſto. Atque μος quidem eisi tum 
aimilitudine nititur verborum ἐνετίλησεν Aecb. 332, ἐνήρυγεν Vesp. 
913, Aeachyl. Eumen. 118 ὑμῖν ἐγχατιλλώψας μέγα, tun defen- 
ditut versu Eur. Androm. ὅδ χιτ᾽ οὖρον, ὥσπερ ἱστίοις, ] ἐμ- 
πνεύσομαι τῇδ᾽, tamen utroque illo haud deterins fuerit tertium 
emendationis poriculum οἷον ἐπέπνενα᾽, uti Veap. 266 χἀπιπνεῦ- 
σύες et Soph. Antig. 136 ἐπέπνει. Sed nihil verius est, quam 
ἐπνευσ᾽ pro ἔπνευσεν 6 lihbrarii exisss aflicina, qui primam hujus 
verbi syllabam pro longa habuisset, Comicum autem οἷον ἔπνευ- 
σὲν posuiase, quao ratio jam Erumcio placuit ae Scheigſinueu- 
δέενο. Adparot, praegressa caesura semiquinaria, trimetri virtutem 
anapuesto iato haudquaquam imininui, ut voro monuit Hermmannus. 
denique verbis οἷον ἔπνευσεν — μοι atticum loquendi genus con- 
tineri, vol ἀπο loci aatis demonatralunt, Ar. Pao. 87 καὶ μὴ 
πνεῖ μοι κακόν, ἀνειβολῶ σ᾽ εἰ Aeachyli ap. Athen. l, 17 6. --- 
χωρὶς μυρηρῶν τευχέων. πνέουσ᾽ ἐμοί, Βῖο igitur converte: 
Maæxime Juppiter, qualem δοσίσγαξοια φασόιϑ. υἱας οζέαει 40- 37 
dutus eæxcitavit miſii ἀὐροπέξ δὀαροἠωγῥαίσφισ οάϑεδιαι. Nam 
λυόμενος multi uffecerunt pro λουόμενος, primus Dalecampius, 
quum δοδωΐω μόν pro interpretatione adferret. Tum fortasse 
ex hac fubula petitum haud longe ab illo l. distahat vocabulum 
ξειρίς, descriptum ἃ Photio 308, 22 Ξεερίές: φυτὸν ἀρωματιχόν" 
“ἀριστοφάνης. Argute Cicero ad Attienm II, ὁ ideo mulieres ait 
bene olere, quia nihil oleant, quod dietum, (nisi id forte in pra- 
verbium abierat) sumsit ἃ Plauto Mostell. I, 3, 116 PHI. 
Quapropter? SC. Quia ecastor mulier recte olet, ubi πὲ olet. 
Addeoe ais versus, qui ἐνὶ aequuntur. Pecunia, quam feminae luxu 
difſſuentes magnam gane perdiderint, ἴα proximo fragmento diei 
videtur, quod Polluci debemus Χ, 152 ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ δὲ (ἄς eru- 
mena loquitur) καὶ σακέον, ὅταν φῇ ἐν Θεσμοφοριαζούσαις" 

Σακέον, ἐν. οἷσπερ τἀργύριον ταρειεύεξαι. 

Nisi forte poëta ἰδὲ 46 πυπιίῃ δά diem feſstum celebrandum neces- 
aario loquutus est. Σακίον pro σαχχίον Codd. Vossianus et Jun- 
ermanni. Idem VII, 191 καὶ σάχκον μὲν καὶ σακκίον εἴρηχεν 
ἢ κωμῳδία. Formom σάχος ab Attieiatis commendatam (Βί ἃ. 
Photio p. 4397, 10 Σάκος: οἱ "Ἀττικοὶ λέγουσι διὰ τοῦ ἑνὸς x 
metrum requirit Ach. 788, Εσεῖ, 602, non item Lysistr. 1211: in 
Megarensem vero plane conrenit ἐς τὸν σώχκον Ach. 7141, id 
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4υο] diserte doricum judieat Pliryniehns Pelog. p. 267. Nam in Me- 
nundro p. 44 M. verum puts, οὐδοῦσιν εἶτα σακίον ἔλαβον, εἴς ϑ' δδόν, 
Cunnexionem verborum σωκχίον, ἐν οἷσπερ φιαξοιρο9 δ ρ΄ ὁ 67 6 ΘΟΡ ΝΣ, 
in σεύδων ἡϊυδίγανε ογϑονε δὲ δοῤαεγονον ὁ δὰ Eurip. Orest. 
v. 910 οἱ ego ipss De Bubylon. 28 δοῖί, Veteres peenniam in 
erumenis, marsupiis, δεῖν, peris recondere solebant, quum vero 
iter facerent, plerunque in zonis argentum hubebant. Caeterum 
vix dubito, φαΐ ὁ Thesmophoriuzuais noctris fluxerit Phrynichi 5} 
(quocum confer Photium p. 930, 9) αἷοσεα apud Bekk. p. 68, 30 


38 Ὑποσακχέζεται τὰ χρήματα: ἀνεὶ τοῦ ὑπαναλίσκεται, ὅπο- 


χκεγροῦται' ἀπὸ τῶν τὰ σακέια χερούντων ſreete), ἢ ἀπὸ τῶν 
τοῖς σακίσες διηϑουμέγνων, οἷον οἴνου ἢ τινος τοιούτου, ὑποσακχί- 
ζεται οὖν τὰ χρήματα, οἷον ὑποῤῥεῖ, οναῖῖνα γετα τὼ γοήμαϑ᾽ 
ὁποσακίζεται vel — ομίαν βοβδγίιπι ſinivernnt, similiter ac ΝΡ. 
242 ἄγομαι, φέρομαι, τὰ γρήματ᾽ ἐνεγυράζομαι. ἴα Eu- 
atathii loeo ἱπιρεάϊίό p. 940, 17--2} σακεύειν pertinet δὲ Hero- 
dotum IV, 13, tum χγρήμαϑ'᾽ ὑποσακιζύμενοε (816) δὲ Phry- 
nmiehi memoriam, eodemqus refer verba τοῦτο δὲ ἔσως καὶ ἀπὸ 


80 τοῦ κατὰ 'μικρὸν ἐχκενουμένου σάχου. δοὰ δεσεύο δά οἶα fra- 


gmentum. Scholiaats δὲ Ρὲυίαπν ν. 159 περεπέττουσι͵ διὰ τὸ 
τῷ προσϑέεῳ κοσμεῖσϑαι κόσμιιῳ. ὃ αὐτὸς Θεσμοφόροις" ὃς ἦν 
περίεργος αὐταῖσι τῶν φορημάτων, ὅσαι ἕτε περιπέτ- 
τηυσιν ἑαυτὰς προσϑέτοις. Sie Adias οὲ ϑυσέίδα, ἢα 
prineĩpio ϑουῖνο ὅσ᾽ ἦν περέεργ᾽ οαἂπὶ Toupio, Memeternurio, 
ρογδομο et alüſs, neqne hie, ut in ro perspiena, ποθ verbom 
commutahimus. In posterlore trimetro haeremus, qui ἃ 7ονρὲο 
(Emendott. Vol. Il, p. 65) ita eorrectus eat, ut χόρξεεσε περι- 
πέττουσιν αὑτὰς π. uſſieeret conſirmans, ΒΟΓ ΛΟ ΠΕΣ 6888 de mulie- 





260) Idem Phrynichus 28, ἴ6 ᾿ἀχρατίσασϑαι: τὸ μικρὸν ἔμφαγεῖν 
ποὸ τοῦ ἀρίστου. ᾿Αριστοφάνης" ἀχρατιοῦμαι μεπρόν. ἘΠδοε γεεῦα 
oum trimetro Aristophanis: τό τὸ χακόν; ἀλλ᾽ ἢ κοκκύμηλ᾽ ἠχρατίσῳ; δὺ 
Dindorſio p- 208. non male conjiuneta aunt, etai fortasais ambo illi loci mi- 
nime cohaerebant. Ego vero locum, cujus initium tantumuiodo Phryni- 
chus adtulit, paullo pleniorem adjnngam Athenaei Epitomen sequutos ἢ, 
II ο. ᾿“ριστομένης" ᾿Αχρατιοῦμακι μεκρόν" εἶϑ᾽ ἥξω πάλεν, 1 ἄρ- 
του δὶς ἢ τρὶς ἀποδαχών, Sio Lutianus D. Meretr. ΧΙ, Δ τρῦ μήλου 
ἀποδαχω».) Aut acripeit Nle, aut debuit δογίδογο ᾿δΔρισεοφάνης, nequs 


vero ᾿Δριστομένης, quae nomina alibi qnuoque acimus conſusa esse. Ver- 


aum priorem servarit etiam Enstathioa 1791, 37 poëtas nomine non adcito. 
Obiter videamus Rrotianam p. 115 Ἡμιεχκτέα: τὸ ἥμισυ τοῦ ἑχτέως. 
Εχεεὺς δὲ λέγεται ᾿Αττιχὸν μέτρον, ἔχον χοίνικας ὀπτώ, ὥς φησι Μέ- 
νανῦρος ἐν Βοιωτίᾳ" Οὐχ ἔστιν ἑχτεὺς τοῦτο, μὰ τὸν 4σχλη- 
πεόν. Χιὼ "«ριστοφάνης" Ἐχτεὺς δέ ἔστιν Ἐξ χοινέχων μέτρο». 
ΜΆ. Ὁ. χοινίχον, MS. Bt. ἐξαχοένιχον. Ἠϊΐπο senarium, non Δεζεείνπι. 
aed omn noumeris absolutum: Ἐχεεὺς δέ γ᾽ ἔστεν ἐξαχοένιχον 
μέτρον» γεδάίαδε livet Atictophani, ηαὶ ita dixerat acilicet joooas ludens 
in origine vocis ἔχτεύς, qua mensurs non δοχ, sed octo choenices contineri 
ποίυπι δδῖ, Ἱπηππιδγδ δα 8116 fraginenta, quae ab Dindorſto pariter ne- 
αἰεοία mont, hio atatim a2upplevissem, οἱ modo απο vacarem. 
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ribus, quae rem mam, πὶ ſieri solero, ineretricio culta δοσιινονάδ. 
riat, οἵ carporia vitia pietis vestibus δὲ capitlitio non auo obvelurint, 
atque evolvi jubens Xenoph. Cyr. Inat. 1, 3, 2 χεχοσμημέγον καὶ 
ὀφϑαλμῶν ὑπογραφῇ καὶ χρώματος ἐντρίψει, καὶ χόμαις προσ- 
ϑέτοις. Sed praeterquam quod haee conjecturs paullo audacior 
est, poëta de νεδία potius luxuriose exornata, quam de adseito 
capillo videtur loquutus esse 27). Jum 25 "2ἴε)ὲ (Class. Journoal 
Νο. ΧΧΙΕ, p. 134) emendationes, imo vitia animi cauan apponam: 
Ὃς ἦν περίεργος ταῖσε τῶν φορημάτων Ὅσαι τε περιπέττουσιν 
αὑκὰς προσϑέτοις. Moraeus autem (ad Plut. ἰ. 1.) quum roeto 
ιοηπίδδοῖ, verha Scholiaetae διὰ τὸ τῷ προσϑέτῳ κοσμεῖσϑαε 
κόσμῳ πὰ Theam. locnm spectare, Poreoni commentum quoddam 
kaud aatis dignem tunto viro, adjunxit: Ὅσ᾽ ἦν περίεργ᾽ αὐταῖσε 
τῶν φορημάτων, ] Ὅσαις τε περιπέττουσιν αὑτὰς προσϑέτοις. 40 
4 vero quam δυίοα paullo εἰΐδβις magis εοεγυρίδοοέ ὅσαις. δὲ 
acribendo, nuper in tres editiones suas μίαμο βυδεερίξ, ποΐσοα ille 
ουσονὸ mirutor, έκαονδιδδ. lufeliciter aane. Codo, ποὲσ 
pendet aqjeetivum ferinini generis ὅσαις ἢ quas porro ἰδίαν. hoæ 
duo voraus interceedit ratio grammatiea Quaai non uppareat, into- 
gram plenamque aententian toti fragnento reddi debere. Legen- 
dam vero ὀωξσε εἶνο ὥαισε περιπέξτουσιν, quod quidem egregis 
eonrenit. Hand parram momeutum ſacit is, qui caetoroquin in 
errore veraatur, ἐμαί! πβ 1456, 47 ἔοιχε δὲ μηδὲ εἶκαι. ὦ α 
πρόσϑετος διὰ τοῦτο ἡ παρυφή. Rursus parum γϑοῦθ idem 
p. 1828, 62 ὁμοίως θῆλον καὶ ὅτε οὐ πολυτελεῖς κατὰ τὴν ἐν 
τοῖς μετὰ ταῦτα τοῦ ᾿Οδυσσέως χρυσῆν ᾧαν αἱ λοιπαὶ κυρίως" 
ᾧκι, ἀλλὰ μηλωταέ τενες, ὁποῖωε πολλαὶ καὶ μέχρι νῦν παρὰ 
τοῖς ἀγροέχοις. Ἠΐα, et alihi quoque, omnino dieuntur αἱ παφὰ 
τὰς ᾧας παρυφαί, (verbis utor Pollueis VII, 66), quee fiabrias, 
utut inutiles as prorsus περέεργα φορήματα, in tanta tamen pourte 
elegantias ponehantur, πὲ mulieres attieas sedule 656 εἰς εἴγε 
veatirent. Μία. πεζίδες α Pollnee J. 1. ita deſiniuntur αἱ παρὰ τὰς 
ᾧας παρυψαί, Photius antem p. 404, 20 ex ἰρεο Aristopheno 
hausit δοὺς ποζέδα: τὴν ᾧαν τοῦ ἱματίουι Rt quid poteat 
clarius οδϑὸ alio οϊϊμοία loco, VII, 62. 58 init. ? Quin οἰΐδ in 
Daetalennibus (ſragmentun ipeum vide in dixaertat. nostra ρ. 180, 
quod tanen πυδὸ ita potius acribendum esse opinor: τῷ» ἱματέων 
ὅτε τὰς ὀὰς ἐποιξβατο) αἱ ὀαὶ τῶν ἱματίων item necessario exi- 
stimari debent αἱ παρυφαὶ ἀϊοίδο esse. Denique Ἐμείδί ἷο op- 
ponum Horati versus Satir. l, 2, 9 Sunt, qui nolint tetigisse nisi 
1165, [ Qnarum subauta talos tegat ἐμδεέέα veste;, Contra alius 41 


27) Idem, quod Toupius, δὲ minus dixit, at eeorts σσφαειίαν ect H. 
Stephanne Und. Thes. in Περεπέττειν), quam explicationem proponeret 
hance: Conus appotficiis ϑιοξαπι critium ἐωνρόδίπονι. υσεννοϊ , δε, Οὐνια 
“ἡν»οβἐ ἰεία sibi lenociuautur. 
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nullem, nisi olente ἕἰα. fornico atantem, οἱ Plutarchi locum T. VIII 
p. 264 σακκοφόρον ἀνεῖλον, διότι παρυφὴν εἷς τὸν σάκχον 
ἐνέβαλεε ἅὅδι vero minime dissimulamus, sententiam horum 
veranum: 

Ὅσ᾽ ἦν περίεργ᾽ αὐταῖσι τῶν φορημάτων, 

δαῖσι περιπέττουσιν αὑτὰς προσϑ τοις, 


apte inprimis ad Γ Ββϑβαιθρονγίαζυβαβ posteriores respondere, quippe 
in quihus vestitum feminarum justo pretiosiorem acerhe notatum 
esse, alias quoque, quas deinceps persequar, reliquiae indieio sint: 
κοὰ nihilo aecius tamen fateor, me post diuturnam dubitativnem 
no nune quidem aatis cum animo atatutum habere, δὲ omunino 
nosatram fabulam dicere voluerit Scholiastes. Seio, ita placuisse 
non tantum δγωκοζέο Miadorſtoque, ved jam prius Gelenio, 
Porto, Muetero, aliis, quorum purs etiam Θεσμοφοριαξοΐσαις 
eum antiqua lectione Θεσμοφόροις audaciter ceommutarunt. Cae- 
terum nusqquuum illa comoedia Θεσμοφόροιε adpellata est, ed' con- 
atanter Θεσμοφοριάζουσαε (εἰδὶ quod Acriatum — ἀσασαι ſimxit 
Demetrius), neque omnino δὰ rem adcoumodatus videtur hiece ti- 
talus Θεσμοφόροι, siquidom (αἱ) Θεσμοφόροι potius, πὲ equidem 
arbitror, mulieres dictae sunt, quae primum diem fesſtum τῆς 
Θεσμοφορίας celebrarent. Accedit, quod apud Pollucem Χ, 122 
in omnihus Codd. legitur Ἕρμιππος ἐν Θεσμοφόροις: cjus 
teatimonio ai prorsus vonſiderem, profecto suspicarer in Scholiastae 
loeo, qui certe, ut Memeterſiusius oatendit, miris modis turbatus 
eat, paullo ante alium quempiam excidiase Hermippi locum, 80 tum ὁ 
αὐτὸς Θεσμοφόροις δὰ Herimippum referrem, haud ignobilem veteris 
comoediae poſtam, non δά Aristuphunem. Nunce quouiam Οαδσνωμόδοννε 
42 (ad Athenacum XV, 700 ἀ) ἐδ fabulae illius Hermippeae fido dero- 
garvit incertiatima copjecturs ἐν Φορμοφόροις 35), nihil nune qui- 
dem decernere audeo ac aatis laheo, tenuem fortasae, μὰ δοῦρι- 
lum tamen Viris Doctis injecisse. Vernutamen hae omni re iterun 
perpenaa Seholiastae verba ὃ αὐτὸς Θεσμοφόροις tamen δὰ Ari- 
stophanem revoeo οἱ δά fabulam noſstram. Rece enim Rustathius 
quoque oitat p. 1280, 638 ““ριστοφάνης Θεαμοφόροις (εοιποράϊπαι 
dicit superatitem, v. 268). Proeteriens quasi observo, Dionyscii, 
mediae seriptoris comoediae, fahulam Θεσμοφόρος - ποειϊπατὶ ab 


28) Ne Meinerio qoidem liquebat, vel intelligentissimo harum rerum 
Λυδοὶ, Qu. Scen. I, p. 81, etsi ita disputat, ut facile intelligas, huno vi- 
rum non ita multum isti conjecturae tribuere. Optime. Nam, ut eloquar, 
id quod aentio, falli videtur Cascubonus. Profecto multarum, quas docuerat 
Herxmippus, fabularum no nomina quidem hodis aupersuni, ἐδ aliis vix 

δυοὶ quidam versus δὲ πο pervenerunt: quid esat igitur, quamobrem ullius 
— Dporiao, ab uno aaltem grammatico qommendatam, pro arbitrio 
uhboleamus 
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Athenaeo ΙΧ, 404 6. Subjungo aliad fragwentom, quod 29ἐ5- 
dorſuus primus in loco reposuit, Aspnaii δὰ Rthie. Aristotelis p. 
δ8 ἃ. εἰ. Aldin. — βαυκίδων, "ὃ ἐστιν εἶδος ὑποδημάτων Ἶωνι- 
κῶν, οἷς αἱ Ιάδες χρῶνται, οὔ καὶ ““ριστοφάνης ἐν Θεσμοφορια- 
ζοίσαις μέμψηται. Pollux VII, 94 τὰς βαυχίδας [Ἃυἷενα dieit 
ιοαροἱ pretii calfeos croceas, et muliebres. Adde Etymologum 
Ρ- 192, 17 εἰ, qui poëtae (aunt Alexidis ap. Athen. XHI, 668 ὃ) 
verba adposnit φελλὸς ἐν ταῖς βαυχίσιν Ϊ ἐγκεχάττυτωι, Bustathium 
Ρ. 1022, 11., praeteren Lexiphanem Luciaui e. 10 ἐνδρομέδας 
(ν. Læbecx. ad Ajae. 257) ὑποδούμενος ἢ βαυχίδας αα Bellt. 
Aneed. p. 236, 24. Et quoniam Pallueis locum Υἱῖ, 93 τὰ δὲ 
ἡλοιάρια καὶ ἀκάτιῳ ὀνομάζει “ἡριστοφάνης, εἶδος" ὄντα γυναι-- 
κείων. ὑποδημάτων α Lynistratas versu 64 derivare non dubitarit 
Jumgericααοα (οχ quovis autem alio Aristophanis rerau, mihi 
erede, potins nmanavit), venia erit illud Pollucis ad nostram fabu- 
lam, tauquam in ordinem, redigenti. De industria omitto Photium 
p. 468, 21 Προσχέσματα: εἶδος ὑποδήματος. "Ἀριστοφάνης. 
Fuit enim πρεσβυτικόν, non γυναικεῖον. Plurimas res, quae δὴ 


mundum muliebrem perſinerent, enumeravit poëta in longiscimo 43 


fragmento apud Pollucem VIl, 905 aq. Οὐδ᾽ ἂν εἴη φαῦλον τού- 
τοις ὑπαϑεῖναι λέξιν ἐκ Θεσμοφοριαζουσῶν "«Τριστοφάνους, ἐπεὶ 
πολλὰ εἴδη ἐν αὑτῇ περιέχει γυναικείων φορημάτων, ἃ καὶ τοῖς 
περὶ κόσμον ἂν ἁρμόσειε, ταῦτα" 
Ἐυρφὸν, κάτοπτρον, ψαλίδα, κηρωτὴν, λίτρον, 
προχόμιον, ὀχϑοίβους, μίτρας, ἀναδήματα, 
ἄγχουσαν, ὄλεθρον τὸν βαϑὺν, ψιμύϑιον, 
μύρον, κίσηριν, στρόφον, ὀπισϑοσφενδόνην, 
κάλυμμα, φῦκος, περιδέραι᾽ φαὑπογράμματα, 
τρυφοκαλάσιριν, ἐλλέβορον, κεχρύφαλον, 
ζῶμ᾽, ἀμπέχονον, τρύφημα παρυφὲς, ξυστίδα, 
- χικῶνα, βάραϑρον, ἔγκυκλαν, χομμώτριον. 
τὰ μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα τούτων. Β. εἶτα τί; 

104. [ἕτερά γ᾽, ὅσ᾽ οὐδεὶς μνημονεύσειέν ποτ᾽ ἄν. 
διόπας, διάλιϑον, πλάστρα, μαλάκιον, βότρυς, 
χλιδῶνα,- περόνας, ἀμφιδέας, ὅρμους, πέδας, 
σφραγῖδας, ἁλύσεις, δακτυλίους, καταπλάσματα, 
πομφόλυγας, ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρδια, 

15 ὑποδερίϑας, ἑλικτῆρας, ἄλλα πολλά 8", ὧν 
οὐδ᾽ ἂν λέγων λήξαι τις. 


Adfert huno locum etiam Clemens Alexandrinus Paedag. L. ἢ 
p. 90 Sylb. (p. 246 Potter.), ubi sie exorditur: Πάνυ 
οὖν ἐπιψόγως πάντὰ τὸν γυναικεῖον καταλεγόμενος κόσμον. 
“Δριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ὑποδείκνυσι.. Παραϑήσο- 
ἐαε δὲ αὐτὰς τοῦ Κωμικοῦ τὰς λέξεις, διελεγχούσας ἀκριβῶς τὸ 
φορτικὸν ὑμῶν τῆς ἀπειραγαϑίας. Θαμβο praefatio ejuamodi eset, 


ut επί ἰϊποδτο debeamus, ornamenta ἰδία ἃ viro οἴη ἐσ grarvi 
ſfeminarum reprehensions recenaita esse. Niror δκίοιν, quod popu- 
lus, qui alioqui novas rogationes 'alias ex aliis ferre soleret, ποῦ 
44 aliquando etiam Oppian quandam legem de coercendo mulierum 
Aulicarum luxu seribendum putavit. Guanquam L. Valerii oratio 
illa (ἐν. XXXIV, 7) neque hominis eet infucundi, εἰ ad pertun- 
dondum satis δὐμοείία: Munditiae οἱ ornatus εἰ euitus, iuquit, haece 
feminarum insignia sunt: his gandeut οἱ gloriuntur, πο mundum 
muliebrem adpellarunt majores nostri. Θά alind in letu, quam 
purpuram δίηβα anrum deponunt? quid, quum eluxerunt, δοπδίῖ 
guid ἐπ gratalotioniν δὼ} δοαθέοκέδωεσκνο, νἐδ: φιτεσέίον- 
tiorem ογποΐίωνι αἰἰὐείωνξ!  Ἐβο γεῖο Car. Aug. Mootti geri 
perelegantesa doctrinam mihi paullisper dari velim, quu instræsetus 
ἐυὲ verras ἐδ uxurios ac propemodum munlieroaus focile explieoro 
possam. Nunc molli brachio agendum est (ᾳφυοιδόμπεοάαπηι iicitor) 
et ſere ἴθ δὸ acquiescendum, ut potiorem lectionis varietatem pro- 
ponam. Prinum igiter ea rerbàâ, quae poëſtae loeo apud Pollutem 
antecedunt, οἱς seripta repetii, quemadmodum vulgo leguutur. Sed 
longe aliud qunai prooemium in Codicibus Λίοάπέ, Ῥσοείέ, 86- 
beri εἰ ͵)επβοενισαπὶ inventum est: ᾽“ριοστοφράνης δὲ γυναιπῶν 
ὑποδήματα καταλέγει ἐν Θεσμοφοριαζούσαις, ἃ παὶ τοῖς περὶ 
κόσμον ἴσως ἂν ἁρμόσειε, ταῦτα. in quo certo τοῖς περὶ χύσμον 
prue lectione τοῖς περικόσμοις οὐ Hemeterſursio propagata, aed 
ne grueca quidem, cum Pangermauno unice prohamus. Verum 
de reliquis quid tandem ςεπεουϊαυν ἐ Nam varia caleoorum mulie- 
brium genera hio enumerari adeo non verum ast, αὐ fortasse πὸ 
unum quidem calceamentum omnino cuumemoratum fuerit. Nam 
quod v. 10 διόπας reperimus, Hesyelüum ita disputantem: Aö παι: 
εἶδος ἐνωτίων, τινὲς δὲ, ποδημάτων Hesyehius ἦρθα reſellit: 
᾿Ενόπαωις: ἐνωτίοις. τῇ προσωδίᾳ, ὡς φιελόπαις (νεῖ διόπαις]. 
40 Σοφοκλῆς «Αϊχγμαλωτίσεν (εἴ. Rtymologum 344, 47). Refellit 
etiam Pollux V, 97. Similitor ineptias agit grammatieus Β εκ οεὶ 
254, 3 malse intellecto Polluce, ut opinur, Ξυστέδες: οἱ μὲν, 
εἶδος ὑποδήματος, οἱ δὲ κόσμου γυναιχείου ---.- Recte 
idem paullo post linea 14. Vide Lyaistr. 180, Nob. 71, Pollue. 
ΜΗ, 49 ibique Vunugeran. Attaman, quonian nou ounium ver- 
borum vim antis perspeetam habemus, id quod cammun est, haud 
invitus eoncedam, bis terre δϑοῦυβ δοίϑασνο vel aimilia nominari 
(πε versn 8, δἰ tamen vers tradit graumatieus BRekk. 214, 8 βάϑρον 
etiam dici τὸ ὑπόδημα, ὃ καὶ ἐμιβάς, σαὶ quiden πὲ plune eredam, 
facit διάθαϑρον diabathrum Alexidis ἂρ. Athen. ΧΙ], 568 b. 
aorumque, videri ροίοσε βάραϑρον Ἶοεο adpellatum εδο5 pro βά- 
ϑρον, id quidem tento magis, quum in Codd. δίκελνέ, Voreii, 
απ σενεαναὶ ποιϊρίατα ἡπαιανὶδ vitiosa βάϑρο» cuatet) "}: illad 
5) Festus: Diabatlra, genus δοϊδοσοπὶ Graecanicarum. Planut. Anulaol. 
III, ὁ, 37 et 30 Maurrobathari - Diobatharii (aic). Vide totum locum, 
in quo xue muerum quarundam Romanurum Plnti aetato exagitetur. 
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vero ἃ 16 impetrare nullo modo poruu,  πυΐα ealeseorum ge- 
ners hie cuunleri ceredam. Quapropter aut complures rersus ex- 
eiderunt, quod ut feri potuerit, δὲ in tanto Pollueis Clementiaqueæ 
oonaensu veri non admodum aimile eat, aut (itaque prarsus δχΐ.- 
atimo) librarii vero titulo, quem vulgo habemus, subiato fulea 
quaedom atqque inania οχουρηγωπέ, deeepti loco, ἤθεα; versna Ari- 
atophanis ocenparunt, haud dubie parum σοπηβούο, quanidoquide 
Pollux in toto illo capits XXII caleceorum formus (ὑποδημάτων 
εἴδη) persequitur. Qui nequs illud satis reputasse videntur, Pollucam 
plus δϑιβοὶ rerum ordini novum quid. οὖ inatituto aliennm, immiscuisto, 
οἱ hir, quum ita loquutus ait οὐδ᾽ ἂν εἴν φαῦλον τούτοις ὑπο- 
ϑεῖναι, aanen etiom cubjeeta ἐπεὶ χελ., menifeſnto veniampetere 
digreacionis aune, quam bevo in ΜΆΤΙ enput rejeeit. Venio 
nuno ad ipsas Comiei trimetros, qui primum ad metri leges ſelici-46 
tax aptuti sunt 2 magno illo viro, δαέοναδέο ἴα Exercitt. Plin. 
p. 1148 (p. 808 al. ed.), αὐ cujns exemphum ἀοίμσεμα «᾿ωπ  6᾽- 
— Brumeius, ulii κε εϑιαροδδουδί, Verau 1 vulgo 
γέτρον, ξεὰ λίτραν Codd. Machnii, Voaaii, Jungermauui, λίτρον 
Sedori liber, quod merito auscepit Dindos ſius ſet anto hune δ: 
οξέωδ diserto proburut ea recordatus, quae ipoe δὲ Ran. 713 diepu- 
taeret) Photium testatus 227, 33 “έτρον, οὐ νίτρον, ᾿“δπιτικοί" 
οὕτως ᾿«“Τριστοφάνης. ΟἿ. Εαεί εἶσι" 1436, 61. νίτρον [ωυς. Trogo- 
podagr. 157. Versu 2 προχόμιον] Pollux II, 80 ibique ωνβεν- 
ποώιθρνθ8. ὐαἰοιάγυα Horat. Set. 1, 8, 48. ὀχϑοίβους] ὀχϑαί- 
ἤους vulgo Pollux ΤῊ, 65, aed ὄχϑοιβοι Hesyechius, ὀχϑοίβους 
f. ex h. 1. Photins 866, ὅ et Pollax ἐμεδ΄ V, 10ι, eujue haee 
verba aunt: χαὶ ἄλλους δέ τας κόσμους ὀνομάζουσιν οἱ κωμῳ-- 
δοδιδάσχαλοι, λῆρον (Ὡς. Lexiph. «. 9) ὀχϑοέβους, ὄλεθρον, 
ἐλλέβορον, πομφόλυγας, βάραϑρον, περιστέρια, σαμώ- 
κια, σισύμβριον, σισάρεον" (μι μία quatuor verbi⸗ forsitan lutet 
aenarius Ariatophanis ex h. f. Ad σισώριοκ adludit etiam Clemen- 
fis σιδήριον.) ὧν οὐ ῥάδιον τὰς ἰδέας συννοῆσαι, διὰ τὸ 
μηδὲ πρόχειρ ον εἶναι τινὰ κατιδεῖν, εἴτε σπουδάζον- 
τες, εἴτε παίζοντες χρώνται τοῖς ὀνόμασιν». Ἴσως δ᾽ 
ἂν τοῖς κόσμοις προσήχοι καὶ τὸ ἔνεριμμα, Ψεμ ὕύϑιον, ἔγ- 
χουσα, φῦχος, καὶ τὰ ὑπογράμματα. Quam ἐδ joco inter 
aoria aliquoties admizto auspioionem intulit grammatieus, enm ſirmo 
arbitror fundamento niti. Quis enim εἰμί persuadent, ὀλέσβους 
v. 14 inter σγναιπενέα mulierum aerio κοΐοεγ ἢ Quis non potius 
intelligit, hie quoque illud verbum σαυπι potentalem retinere, quippe 
qpuod Judibrii couas alieniasimo loeo inenleetur Neque mipus pru- 47 
denter idem FPollux de Platonis luan ricili monunit ΤΙ, 106. Con- 
fer Hesyehüi glooam furdu: εἶδος ἐνωτέου παρὰ ᾿“Ἰλαμᾶγε ἢ 
᾿Αριστοφάνει. Ὁδὲ ΔΙδεείϊαο conjecturs χ αὶ ᾿Δ(ριστκοφάνει ἔμοὶϊθ 
poterot auperaedere· Ib. Πῆερας] Vido egrogia apud SoAßvéderum, 
Lexic. Gr. in Appendier. Veraun 8 Codicee ἄγχουσα, conjus lodo 
. ἄγχουσαν acripi eum ϑδσξισαείο, Ἔγλουσαν — βοηκυίαε, 


ν. .} 
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aat acio, quam recte, nescio Etymologum p. 33, 830 εἰ Thonum 
M. p. 362. Ὄλεθϑρον τὸν βαϑὺν] Hesyehius Ὄλεθρος βαϑύς: 
ἔνιοι ἐπὶ κόσμου γυναικείουις ἀπώλεια. Reete vero 27... Ῥοδδῥοια 
idem ornamenti genus cum ὀλέϑρῳ τῷ βαϑεῖ ἀοαϊχοδεὶ jndicat ἐπ 
δα Hesyehii οαἰοδεα: Οἶτος: --- ὄλεθρος ---- καὶ δρμίσκος 
τις ἐξ αἵματος. Sie Codex: πεορῖὶο Θωεγείως ἐξ ἅμμειτος, 66 
nelias ἐξαίρετος Ῥοδδέμε. Emendo ὁομέσχος τις ἐξ αἱμαχά- 
του: vide Plinium Η. N. XXXVII, 64, Αἱματόεντα σάρδια 
Paeudo-Orpheus dixit ae σάρδια infra vorau paenultimo ἱμδα nomi- 
nat Ariatophaſdes. Sie igitur propemodum miki demonatrae vi- 
deor, quid ρμοδία verhis ὄλεθρον τὸν βαϑύν, quid praeterea βοεὶ- 
ptor incertus apud Hesrehium verbo otroç sibi voluerint. Con- 
feratur Chares Mytilenaeus ap. Athes. ἢ]. 93 d. V. 4. Clenens 
εἷς incipit, Mirouc, ἀναδήματα, νίτρον καὶ σιδήριον | 'Κίσηριν, 
σερόφιον, ὀπισϑοσφενδόνην χτέ. Στρόφον) οαἶσο στρόφεον δὲ 
μὲς δὲ upud Clewentem. στρόφον εχ Pollucis Codicibus (&&beri, 
Kuennii, angermamui), σονγοές DDindonſtus. Corregerat 
MHermanaue, Elem. D. M. p. 134. Compara Aeschyl. Sept. v. 871. 
Hermæancii correctionem dubitanter reposui. Vide praoter Suidam 
ὃ» aliis laudatum Antiattie. Bekk. 118, 30 atqus Erotiunum p. 
646. Quum vero prieter Clomentem Pollux ipss vulgatam lectio- 
nem conſirmet, V, 96 χαὶ σερύφιον καὶ ὀπισϑθοσφεμδόνην παρὰ 
᾿“Ιριστοφάνει, quumque imminuta formu aaepe δἰ} δῖ, in ἱμεο etiam 
Aristophane, usu venerit, haud aeio, δὲ metri vitinm hoe modo 
48 removere proertet: μύρον, στρόφιον, χίσηριν, ὑπισϑοσφενδόνην. 
(δας emendationem, veri aane simillimam, volim alieubi videtur 
protuliass TIermanuue: quoniam Feisigius Conj. p. 33 „Ia 
Theamophoriazusarum versu, inquit, in locum nominis στρόφιον 
εδὲ σερόφον τονοοδπάυμι ὁ ΜΝ, Pollucis: tranpositioni exi 
σαγόνια, φῶ ὠζέϑεεν δέον παπηθδ, praeter hune seriptorem 
refragatur Clemens Alexandrinus.«) Sin tamen recte habet σερό- 


φον, metrum flagitat χίσηριν, repudiat χίσσηριν, εκἰοαϊ! κέσηρις 
in Alexide ἂρ. Athen. p. 383 ἀ. οἱ δὶς Codices ἰὼ Luc. Jud. 
Vocal. 6. 4. Adjice Bekk. Aneed. p- 1389. Coeterum pumice 
μαμὰ dubie δὲ laevigandum utebantur mulieres, unde Ctesias Athe- 
. πεοὶ XII, 620 ἃ. καὶ κατεξυρημένον τὸν πώγωνα, καὶ κατα- 
κεκισσηρισμένον. Ὀπισϑοσφενδόμην] Euctath. δά Dionys. 
Perieg. init. ν. 7 οἱ δὲ παλαιοί φασι καὶ κόσμον τινὰ γυναι- 
κεῆον σφενδόνην καλεῖσϑαι, ὅμοιον τῇ τηλεβόλῳ σφενδόνῃ ὄντα, 
πλατὺν μὲν καὶ αὐτὸν τὰ μέσα, καὶ πρὸς τῷ μεεώπῳ πέπτοντα, 
τον ἐκ λεπτοτέρων δὲ καὶ ὀξυτέρων τῶν ἄκρων ὀπίσω δεσμούμενον. 
ὧν δέ, φασί, καὶ ὀπισϑοσφενδόνη παρὰ τοῖς Κωμικοῖς (videtur 
᾿ ποβέγῃπι loeum apectasse), ἐκ τοῦ ἐναντέου τῇ τοιαύτῃ σφενδόνῃ, 
διὰ τὸ γελοιότερον περιτεϑεμένη τῇ χεφαλῇ, καὶ ὀπίσω μὲν ἔχου- 
σα τὰ πλατύτερα, τὰ δὲ ὀξύτερα καὶ τὸν δεσμὸν περὶ τὰ ἔμ- 
προσϑεν. Verau ὕ͵ Clemens ὀπισϑοχάλυμμᾳ εἰ περιδέῤῥεα. For- 
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8 περιδέῤῥεον, quam ἐτοῦτο in Codd. cffendere ἰΐοεί, ποεῖτὲ leci 
auctoritatoe deterior habenda est. Ae ἴῃγὸ eam minoris aeſstimarit 


Orus ap. Etymolog. 668, 48 “γὙπογράμματα] Etymol. M. p. 782, 
12 “Ὑπόγραμμα: τὸ ““ἰρματίου ὑπόμνημα, ᾧ τοὺς ὄφϑαλ- 


μοὺς ὑπογράφουσι. καὶ ὕπογεγραμμένη, ἐστιβισμένη. ᾽“ἴρι- 49 


στοφάνης. Fortasais ex hae fabula. ΟἿ, Phrys. Bekk. 68, 17, 
Photium 616, 18 οὐ Hesychium 8. ν. Ῥεγει 6 τρυφοχαλάσιρεν] 
Post h. v. vulgo additur ἰα Pollnee γρύφωμα λάσειρεν per diito- 
graphiam, aed recto absunt hoec posteriora ab aliquot Codd. He- 
iyehius τρυφοχαλάσιρις: (τρύφος καλασιρὶς Οοάεχ) ἔνδυμα 
γυναικεῖον. idem Καλάσιερες: χιτὼν πλατύσημος, ἢ ἡνιοχικὸς 
κοι ἱππικὸς χιεών. ἔνιοι δὲ, λινοῦν καὶ ποδήρη χιτῶνα ἰσχνόν. 
“Τριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις, Photius 126, 20 Καλάσει- 
θοἐς: χιτὼν πλατύς" δῆμος Il. πλατύσημος ἢ] πολεμικός" 
οὕτως Alynrioi. Aegyptiis ἰδία ventis, χαλάσιρις, νἱπάϊσαέπε 
etiam ἃ» Herodoto II, 81, Cretino ap. Schol. δὰ Ar. Ανν. 4294, 
ubi τούτοισε pro τούτοις reporito Archilocheum metrum felieiter 
redintegravit Horwannus in Opusc. T. V, p. 206 
Τούτοισε δ᾽ ὄπισϑεν ἴτω φέρων δίφρον “ἑυκοῦργος 
ἔχων καλάσιριν. . 
(rieit φυΐπε Lyourgum, αἱ —— quum ipss, tum Phere- 
erates, δὲ Aristophanes ibidem Mic “Ζυχούργῳ), Cophinodemo ibi- 
dein, Polluce VII, 71. Pernis istum amictum tribuit Demoeritus ap- 
Αἰμθα, ΧΙ, 6256 e. ΟἹ, Riymol. M. 209, 22, Εποιδέϊυκι 394, 37 
ae Suidam. Qnum igitur plerumque χαλάσιρις diceretur, Aristo- 


phaues τρυφοχαλάσιρις ejus loco posunit, ut excellens quoddam 


vestimentum hujuanodi significaret. Cum fruetu consules vreraum 
Eurip. Phoeuias. 4600 στολέδα κροκόεσσαν ἀνεῖσα τρυφῆς, 
id est τρυφοστολέδα, ai modo fas sit ita loqui. Male illic Scho- 
liasta pro τρυφᾶς legit χλιδᾶς, μοδεῖπια autem conjicit Porsonxs 
στολίδος --- τρυφών. Ἔλλέβορον) δος loco neglexit Clemens, qui 
, πιοάο attulerat ὁ Nicoſtrato Comico: ἁλύσεις, χαϑετῆρας., δϑακτυ- 


λίους, βουβάλια, | ὄφεις, περεσκελίδας, ἐλέβορον. Nee vero prae- ὅ0 


termittenda οϑέ Ἠοογοδιἑ πιειιοεῖα, ᾿Ελλέβορος: — ἢ κόσμος 
γυναικεῖος χρυσοῦς. Ἀεκρύφαλον) Vox jam ἂν Homero υδαγρδέα, 
II. XXII, 469 ἄμπυκα, κεχρύφαλόν τε, ἰδὲ πλεκτὴν ἀναδέσμην. 
Veraun ζῶμα vere ex Clemente διυουπιοὶς Dindocfius, quum 
ζῶσμα in Polluce legatur. Evolve Pollucen ipsum Υ|}, δ᾽ atque 
Βοικίς, Anecd. 261, 24. Aunixovrop] bene γωνοξέωθ ὁ Codd. 
Jungermanai οἱ Kuehaii- volgo in Polluſèe ἀμπεχόνη, ἀμπε- 
χόνιον in Clenente. Auntxorny διαζκεασδσόοδ, proeter ποερϑεΐίδ.- 
tem. Accedit Eustathii auctoritas p. 641, 47 ὅϑεν καὶ τὸ ἀμπ- 
ἔσχειν καὶ τὸ ἀμπέσχετο, καὶ ἢ ἀμπεχόνη, καὶ τὸ ἀμπέχονον 
παρὰ τῷ κωμικῷ. Siumiliter iden⸗p. 1060, 46 ὅϑεν καὶ τὸ ἀμπ.- 
ἰσχειν, καὶ ἣ ἀμπεχόνη, καὶ τὸ ἀμπέχονον.υ Τρύφημα παρυ- 
φὲς} Hie cousentiunt Clemens οὐ Pollux, nisi quod τρύφημα ταϊχο 


abeſt ἐπ grammateo, auppletum ὁ Codd. ὕω 8 6. σεν ἂς Ἀιμολιωόέ,. 
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Veruniamen οπιεπἀδήίοπου δ νδὲέ πόρπηρμα. pro τρὔφημα το» 
ρορὶε ϑιωνοόίωα οὐϑιπεο αν Diadonſtua. Et est sane βγθϑγβῃβ 
improbahile, singulare quoddam feminarum ὀγπδαβεβίισαι- τρύφημα 
Aihenis nowiaatum οεε06, Sod quamvis ita dicat Pollux ΥἹΊ, 568 
. τὰ δὲ παρυφὲς. ---, οἱ Photius p. 388, 11. παράπηχυ: ἱμά- 
τιον τὸ παρ᾽ ἑκάτερόν μέρας. ἔχον πορφύραν" τοῦτο δὲ καὶ 
πάρυφες καλοῦσι" τὸ δὲ κύχλῳ τὴν πορφύφαν ἔχον, ἔγκυ- 
κλον, tamen magnopore mihi porauasi, verba ερύφημα. παρυφές, 
e vulgo diremta aunt, sonjuagi debere: ἐσθῆτα παρυφαασμένην 
adpellat iodorua, Eralve Eustath. 1436, 47 544., Photium 394, 
23— 25. In Amoribus acriptoris ἰοῦ, eerto ποῦ Luciasni, 6. 2 
καὶ φαιδρὰ μὲν ἐαϑὴς μέχρε πυδῶν τὴν. τρυφὴν ᾿“καϑειμένη. 
Qui τὴν παρυφὴν subatitueruut eritici, 100 scribas, aed aeripto- 
γοὼ ipeum, tumidum bominem οἱ ineptum, in ardinem cosgerunt. 
Vereun 8 κομμώτριον του αεέιτα εἶνο ͵ωνβεν θέ, δὶνο διαΐ- 
᾿ φραδὲῥ. χιτώνιον Clemens (qui διούάο κιϑώνα pro χιτῶνα), Pollux 
κομμωτρίδιον. Compers Recleaian. 737 ἢ χομμώτρια, Clemen- 
εἶδ acriptura ai forte in gloasematis numereo hahenda est, ac ποῖ 
librarii vitium ruraus ad χισῶνα aberrantis, rescribendum esse opi- 
G1 nor χροκώτιεον crocotulam, ἐερβέσαισε cro—εοονν. lu hunce mo- 
dum Themaoph. 1263. 261 Mnesgiloechus μείπιυ. indaitur τὸν χροόχω- 
τόν, δὲ tu demum δαὶ ἔγχυκλον. Vere Scholinata Ravennas 
ὄῷλον δὲ ὅτι τὸ ἔγκυκλαν ἱμάτιον, ὃ δὲ κροκωτὸς ἔνδυμα. Νοὺ 
5.816 eotiam hio δοσίανεοτία verba ἔγνυχλον, κροχώτιον. Verau 9 
Clemens predidit ontimum senarium: Τὰ μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα 
τούτων. B. εἶτα τί; Quem eunden olim apud Pollucem quoque 
oxsatitiase, ſidem facit Codex hujus scriptoris nescio quis apud Syl- 
burgium: Τὼ μέγισεα δ᾽ οὐ λέγεις αὐτῶν ταυτὶ, διόπας. δὶς 
quidem ille, verum editur vulgo ἕτερά τε ὅσιι οὐδὸς ἂν μνημο- 
νεύαᾳολέ πᾶτε λέγων, quibus verbia earent Codd. Αωσξαϊῥ οὲ ὕμεπ.- 
δένποναύ. διαέσεσδόεια quum ἀυΐεα vuees istas deleudas θεβε ju- 
dienaset (delevit a2autem nuper etiuam Ζ2ῥαεονδμδ), mox, δεγψαίθ 
illo Clementis trimetro, subjeeit hues- Δ΄. ἕτερά γ᾽ ὅσ᾽ οὐδεὶς 
μνημοκεύσειέν ποτε, quem 3 γωιωσκέων ἰδ οοπβεηθιίυ eet, εξ 
ποε' ὧν τεοίϑ δυίβοετοί. Hunc versum nos quaque, quis in δου- 
tentiam h. . egregio cadit, addidimus, 260d uneis inelusum, propterea 
φορά fieri potent, ut γοὶ librario aceeptum referamus, poſsteaquam 
iem exceidianet ille Clementis versioulus, id damni utounque οδϑᾶδ- 
pensanti, νοὶ vt his verbis diverritas seripturae qunedaäm eontinen- 
tur, δὲ ultimas voces referenda ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν οὐδ᾽ ἂν λέγων, λέ- 
Scug, quibus nihil unquan vidi αιαρὶα portentosum. Ῥεύδι 0 διεά-- 
λεϑοιν) οχ aliquot Atluennei locis noram, V, 197 6. 198 1. 199. δ. 
402 Ὁ, Menandri ib. ΧΙ, 484 d. et ΧΗ, 538 ἐ, υδὶ tanen 
— —*5 gemaris οἰδδέέμοίωδ, non ut hie vubetantive. 
ἄστρα} τρίγαστρω, πλάσερα vulgo ἴῃ Polinee, μεν dittogre- 
phiam. Pro bis v. Μ55. —— — — 5 tantum- 
62 mado. Βοος (ἰοῦ πλώσερα: πλάσεφρᾳ εἶπε δὰ ἐπαισύοναν 





δι4 
genera revoeantur 8 Pllluce V, 07, υδὲ ρανίξοτ᾽ ἃ βου δὲ turbas 
ἐοποϊίσῖδο aunt. Deorum ——RE quaedam insenpta hahbebeant, 
Hesychio testte: Πλάστρα: ἐνώτια. καὶ ϑεῶν τύποι. Μαλά. 
χιον} Sie Pollux: Clemens μολόχεον. Pindorfiue μαλάχιον ro⸗ 
poni πους Photii anctorate 244, 3 αλάχιον: κόσμος χρυ- 
σοῦς γυναικεῖος" οὕτως ᾿ΑἩριστοφάνης. Cui aententias οὐ faveat 
Clemeutis μολόιον, forma minus attien pro μαλάχιον, quemadmo- 
dum reeentes Graeculi μολύχη pro μαλάχη dixerunt, δέ repuguat 
Pollux etium αἰΐο loco V, 98, ubi μαλάχια ad eollaria retulit, ro 
pugnat Hesy ehius ἹΜαλάκιον: γυναικεῖον κοσμάριον, Βουίηῦθ 
cave μαλάχιον pro formatione magis attiea temere habeas. Ναὶ 
in Acharn. 438 librarii σφογγί falso aubetituerunt, poötam onoy- 
γίῳ dedisse quum Ravennas testatur, tum loci Vesp. 600, Ran. 483, 
488, Thesm. 247, Ar. Ἐν. p. 94 D, Phereerat. p. 18 (ed. Βυπκοὶ.). 
Tum λίσπος non 'λίσφος εἰ ῬΙαίο δοπῆτιπαι et Ar. ἔη4. 366 ὗπο-- 
λίσποις, Rau. 816 λίσπη. In Lexiph. 6. 2 optimi Codd. 9ρα- 
χάνων. Nempe Pierconi judieinm ad Moer. p. 360 miror ma- 
gis, quam admiror. Is πὸ σκιγδάλαλοι quidem Cumieo eripere 
debebat Νὰ". 130, Ran. 818. Μοετίάΐα auetoritats, 4086 quam 
paene nulla sit, vel linen proxime antegressa argumento est, ubi 
ψωμίξειν, verbum ter ab Aristophans uaurpatum, δὲ —X— 
το εὶς. Egregie enim σχινδαλάμοις favet praeter Codices (etiam 
Rav. Ves.) Phrynichus Bekkeri p. 27, 16 “Ἱνασχινδαλευϑῆναι: 
διὰ τοῦ Χ Πλάτων, ἄλλοι δὲ διὰ τοῦ Χ. Porro Moeris, 
Thomas die reete docent, βέγκειν attieo dici, non ῥέγχειν, at- 
quo σχνιπὸς Βεημθ vero σχγιφὸς in Epitomo eommendot Pbrybi- 
ehus. Deinde idem Phryniehus in Epitom. p. 808 non modo μό-- 
κλον pro μόχλον, verum etiam ἐφιόρκους notavit pro ἐπεόρχους ; 
idemque p. 307 πανδοχεῖον pro πανδοχεῖον suo jure improbavit. 
Valet ille Attieismus de vocibus aliquammultis (veluti recte Pryni- 
chus p. 110 ἀσφάραγος anteponit fſormas ἀσπάραγυς., erjn oxem- 
plis ἃ Lobecio collectis adjungo Varronis De L. L. V, p. 107 68 
Sp. Asparogi quod — nisi Graecum: illie quoque enim dicitur 
ἀσπάραγος), sed minime de omnihus. Quamobrem, ut in re du- 
μία, μαλάκιον. retentum oportuit. Βότρυς]᾽ Εος est βότρυας 35), 
τὰ is Horis: ὄψει δὲ χειμῶνος μέσου σικνοὺς, βότρυς, ὀπώραν, 
in Ῥαὲθ 708, al. Sic mao periculo correxi: nam apud Pollucem 
βόερυν valgo persoriptum οϑὲ, quod vehementer miror tum αἱ» 
editoribus grammatici, tum ἃ δϑσέμαεδο, γωποζέο, et caeteris 





— — 


29) Hao ocearione invitatus Ariatophanem pro αἕ. νῆες aeniel αὖ νῆς 
ἀϊκίεδε, eujus formae apud atticum βογίρίογθπι alterum exemplom δάδηο 
requiro, demonstraho. Etenim in Acharn, v. 887 soribendom δεῖ: 

εἴπερ λᾶά οετὸ τῶν νεῶν τὸ πῦρ ἅπαξ, 
σελαγοῖντ᾽ ἄν, Αι. αἱ νῆς, ὦ χάχιστ᾽ ἐπολούμενε, 
σελαγοῖντ᾽ ἂν ἱπὸ τίφης τε καὶ ϑρυαλλίδος; . 
Verissima émendatio, quam non heri demum ant nudiua tertius iaveni- 
Comprobavit Hermannus. 
292 
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eum υἱἐΐο relinqui potuisss. Srilicot non usa opus fuit, δοὰ hinis 
inauribus. Qnin εἰΐααι, praeterquam quod βότρυν ex ultima litera 
verbi proximi μαλάχεον artum eat, errore perquam vulgeri, Codi- 
ces ποβίγδδι adjnvant aeutentiam: aiquidem εἰ MSS. ων εααιννοὸ 
βόερυς exhihet, neque Clemens βότρυν χΆ. habet, δοὰ βοερυχλι-- 
δῶνα, quod πεπεῖο 88πη6, quamobrem ex βότρυν χλ., quam ex 
βότρυς χλ. potius coaluises arbitremur. Accedit Hesychii tecti- 
monium, Βοτροιδέα (Βοτρύδια): ἐνωταρίωμν (Codex Βοεροιδία, 


᾿ νωτάριον εοἣ εἶδος. οἱ δὲ βότρυς. ἢ Θεσμοφοριάζουσιν ([. ἐν 
δ4 Θεσμοφοριριζούσωις ὅ). ϑαέῤοιαϑέφα δυΐεν (Rxere. Plin. p. 763) 


δὅ 


ut iud recte πεουςεί, βότρυς εἰ βῥοτρύδιον genus inauris, ab uvae, 
vel racemi potius aimilitudine adpellatum esete, ita in Hesychio 
οἱ δὲ βότρυν perperam legi voluit. Poctremo Pollux V, 97 
conaentiens eum Hesychio haec tradit: ἐχαλεῖτο δὲ (ἐλλόβια) πα- 
ρὰ τοῖς Κωμῳδοῖς καὶ --- βοτρυδια: unde coueludo, inauribus, 
4086 ab aliis Comicis ϑοτρύδια adpellata easent, formu quasi mi- 
nuscula, Aristophanem nomen βότρυς imposuisse. Confer etiam 
Plaut. Mensechm. ΕΠ, 3, 18 Amabo, mi Menaechtne, inauris ἐδ 
mihi Faciundas pendo duum nummim, οἰ ασίπανέα. V. 11. χλι- 
δῶνα ἢ χλίδωνα hie οὲ alibi reponi vportere censet Diudorſus, 
ἃ Theodneio ἐπ ßdem receptus (oad Schol. Aristoph. Vol. III, p. 
418) τὰ εἰς δων λήγοντα βαρύτονα δισύλλαβα διὰ τοῦ ὦ κλί- 
γονται — οἷον --- χλίδων, ὠνος" σημαίνει δὲ τὸν περὶ τοὺς βρα- 
χίονας κείμενον χόσμον. Αἱ ποῦ is est Theodosius, quem temere 
86 sine ullo judicio ducem sequi deheamus: quare exspecto ad- 
hue, dum 29, ον μα veram ease iatum Theodosii sententiam de- 
monstraverit. Haud inutile fuerit Pollucem adisse V, 98 ὑποδε- 
ίδες, — ὅρμοι, --- μαλάκια, 6. 99 ἀμιφιδέας, —- χλιδῶνας — 
(ὧὖν ἕνια καὶ τοῖς περὶ τοὺς βοαγχίονας ἐπονομάζουσι καὶ τοῖς 
περὶ τοὺς πόδας, μάλιστα δὲ τοὺς ἀμφιδέας καὶ τοὺς χλιδῶνας. 
Quoceum ita faeit Hesyehius, ut praetersa χλιδῶνα inter collaria 
etiam ornamenta Πα σα confirmet. Evolve ais etiam Athenaeum 
ΧΙΙ, 528 ὁ. f. et Stephani Thesaurum Londinensem p. 10626. 
““μφιδέας] Clemens ἀμφιλέας Harpoerutio “μι δέαε: εἰσὶ 
περισκελίδες τινές. ᾿«ριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις. Ψδο 
etiam Galenum, qui rem δοὺ videtur tetigisse, Rxplanat. Voe. 
Hippoer. 418 ed. Franz. Πέδας)] Οοινροώεε Plin. XXXIII, 54. 
Of. δ. 12. Hie verbi nsus Luciani tempore jam prope obsoleverat, 


[4 

80) Temero ίραονῆμε ᾿Αριστοφάνης Θεαμοφοριεζούσαις 508 
opinion sulrogavit, quod οοπιπιεπίηπι idem ille Hesychius redarguit, 
Βαρβος: μυσερον ἐν Θεσμοφοριαζούσαις. Ac multae meltornm ſahulas, 
Ῥοδίδθ nomine ποῦ adjecto εἰπιρ ἰοὐξογ adlatae annt: αποὰ tamen tuno 
demum factum 6886, ai non plares sodem titulo drama inaoripaissent, εἰ 
ratio ipsa evincett, δἰ ὕυδὺ5 grammatioorum plerumque declarat. Quis igi- 
tur poſtarum Thesmophoriazusas docuit, praetet Arintophanem ὃ Ego 
certe acio neminem. 








quaniam in Lexiph. 6. 9 riit στα σὲ εχαρίίανϊἐ ἐκρότουν» --- καὶ 
πέδος τῇ ϑυγατρὶ. τῇ ἐμῇ», πϑὶ Schol. πέδας) ψῶια. Αἱ nor 
arwillae ſuerunt, aed tibiulins, νοὶ angis vincula quaedam in inſimo 
, secundum veram Pollucis interpretatinnem V, 100. Adde 
Hesychium 8. πέδη atque πέδαι, εἰ Moerin quoque p. 334. Sed 
graviur his omnibus Clementis locus est, paullo ante verba Aristo- 
phanis: πέδας δὲ περισφυρίοαυς τὴν᾿ περὶ τοὺς πόδας ἀκοσμίαν 
τῶν γυναικῶν Φιλήμων ἐν Συνεφήβῳ προσεῖπεν" Ἱμάτιεα διακ- 
φαίνοντα χαὶ πέδην τινὰ χρυσῆν p. 381 οὐ. Mein., quem 
vido) — πεπεδημέρας, V. 12 σφραγῖδας] σωραφίδες Codex 
MÆucenkuii, mendoss. Recte Pollux V, 100. Iden Χ, 167 ἡ δὲ 
ἅλυσις οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ δεσμοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ γυναικείου 
κόσμου ὠνόμασται, παρὰ "Τριστοςάνει (α]}. ᾿Τριστοφάνους), σῳ α- 
γῖδας, ἁλύσεις. (ιλιππίδης δὲ ἔφη" «ἡλύσιον εἶχε τεττα- 
ράχοντ᾽ ἄγον δραχμάς. Menander, p. 92 ed. Μ. Περὶ τὸν 
τράχηλον ἁλύσιόν τί σοε δότω, υὐὶ πὲ τὶ Meineſcio probntum 
in τές σοι ἐπὶ δενζίρ)ο mutetur, eonstans Attieorum uaus, nisi 
me follit, exporcit. Mitto locos innumerabiles, unum eligo Ar. 
Avv. 1188 τύξευε, παῖε" σφενδόνην τίς μοι δότω. Clemens vero 
μου ὰ ita multo ante οἷς concionatur: ἢ γὰρ οὐχὶ κλοιὸς τὸ χρυ- 
σοῦν ἐστι περιδέῤῥεον, καὶ οἱ στρεπτοὶ, οἶτε καϑετῆρες κα- 
λούμενοι, ἁλύσεων ἐπέχοντες τρόπον, καὶ παρὰ 
τοῖς ᾿Αττικοῖς αὐτῷ τούτῳ τῷ ὀνόματι ἁλύσεις κέ- 56 
κληνται,. lidem ipitur fuerunt χαϑετῆρες atque ἁλύσεις, quod 
Pollux neque contendit V, 98. πες tollit. Et quum καϑετὴρ 424- 
eidlum, tum εἴδη nomen χατάπλασμα 6 τὰ mediea videtur flu- 
xisse, πὶ quod ad inſstrumeuta medicorum in Gerytadeo relatum vi- 
deamus. Nam æinus bene, υἱ puto, ϑδϑαξοιαδέωδ h. l. χαταπάσ- 
ματα requisivit. Etenim καταπλάσματα που aolum in Clemente 
reperitur, verum etiam apud δέω ένα in quodam Pollucis 
Codice: apud quem vulgo editur καταπετάσματα, δβοὰ καταπέτασμα 
e libris uehnmii ὃς Voasii consignatum est. Puisse dutem χα- 
τάπλασμα idem propemodum cum ψιμυϑέῳ, persuadet mihi versus 
Ecelesiaz2. 878 ἐγὼ δὲ καταπεπλασμένη ψιμυϑίῳ. V. 13. Πομ- 
φόλυγας] Moeris p. 300 Πομφόλυγας: τὰ διρμάτια, ἃ ἐπὶ 
τῶν χεφαλῶν αἱ γυναῖκες ἔχουσιν. ᾿““ριστοφάνης Θεσμοφορια- 
ζούσαις. Τὰ compara baltas Romanorum, quod ornamenti ge- 
nus, plane ut ἁλύσεις et vieissim πέδαι, originem habet cum v. 
πομφόλυγες enndem, veruntamen potestatem diversam. Obiter mo- 
neo, Moeria, quum bis uteretur Thesmophoriazusis secundis, nus- 
quam, quod ego aciam, primas adtulisse. ᾿Ολίσβους lta geriptum 
in omuibus libris apud Clementem, in multis etium Codd. Pollu- 
εἷς, ubi ὀλίσκους in vulgares Edd. inrepserat. Sed Codex FulcKen- 
burgianxe, omnium facile princeps, neque ὀλίσβους habet, neque 
ὁλέσκους, δοὰ σολλους βοεῖς, seilicet inane monstrum. Verau ultimo 
Clewens ὑποϑεριδὰς, Pollux vulgo ὑποδέρεις εε4 ὑποδερεῖς Codices 
Kughæiò ων εν σηνίησο, ᾿ Ὑποδερίδας primus nuasit εἶνε δϑαόνω- 
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ↄius, εἶγα δτνωποζέωεκ. Vide Hesychium 6, ᾿Ὑποδερὲς (ὙὝποδε- 
οἰς),» ἂς Suidam 5. “ Ὑποδερίδα. ᾿Ἐλικτῆρας]. Pollux V, 97, Bekk. 
δ7 Αμεορά. 248, 23. Restant ultima Pollucis verba: ἄλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν 
οὐδ᾽ ἂν λέγων, λέξαις, quas quum abeſsse ἃ libris Auelinii ἃς 
Jungermauci, in Clemente autem plane ποῦ exstare animadver- 
tisses Diadorſius, δὰ ingenium rediit, hoc est verba emendatio- 
nis admodum ambiguae expuoxit. Quis vero est, qui non intelli- 
ggat, hoc additamentum certissime genuinum putandum 6586, sen- 
tentiam autem, uteunque demum verba poëetae restitutum iveris, 
in eb verti: aliague ornamenta proræsus ianumeérabiliaſ Siec, 
inquam, sentio, δὶς decerno, sie plane intelligo, non ex pihilo 
monstra ἰδία nata ease, sed medici indigere paullo peritioris, quam 
Dindocſius egoque sumus. Quin etiam Clemens quum post ἐλι- 
κτῆρας εἷς pergeret: Eyd μὲν ἔχαμον καὶ ἄχϑομαι- λέγων 
τὸ πλῆϑος τῶν κοσμέων" τὰς δὲ χαὶ ϑαυμάζειν ἔπεισί μοι, 
ὡς ἄρα οὐχ ἀποκχναίονται, τοσοῦτον ἄχϑος βαστάζουσαι. Ἐχ- 
tremoa Aristophanis versus in orationem pedestrem transtuliase vi- 
detur. De coujecturis Mueſiaii, Salmasii, Brunccii tacere 
praestat. Εμὸ nuper (in Dissertatt. de Daetal. p. 73, nat.) jeei 
magis, quam conjeci: ὑποδερέδας, ἑλικτῆρας, ἄλλα πολλά ὃ 
ὧν 1 Οὐδ᾽ ἂν λέγων λήξαι τις. Comparare lcebat Sophoel. Electr. 
1312 οὔποτ᾽ ἐκχλήξω χαρᾶς [ δακρυῤροοῦσα. πῶς γὰρ ἂν λήξαιμ᾽ 
ἐγὼ —. Neque enim aut δυὶς opinioni multum tribuere poasum, 
aut illud pro certo habere, quod supra suspicatus sum, verba paullo 
ante posita ἕτερά τε --- λέγων cummunem olim cum his nostris 
locum obtinuisse. Unum tautum addo, hoc toto in loco diverais- 
sima ornamenta saepe juxta adponi, justo eorum ordiue tantopere 
turbato, ut ex hac ipan omnium rerum permixtionq risum captasse 
Comicus videatur, ut in Pluto 190 429q. Et baec quidem nune, 
dum δά ea propero, 4080 supersunt, de loco perdifficili ad intel- 
ligendum puncto temporis literis mandavi. Tot tamque varia or- 
ὅ8 namenta recte laqueos dixeris, eallide ἃ mulierihus positos, quibus 
viri imprudentiores sese induerent. Atque hanc similitudinem 
Ariatophani quoque placuisse, Phrynichus auctor est, ap. Bekker. 
18, 23 Αἱ τῶν γυναιχῶν παγίδες: τοὺς κόσμους καὶ τὰς 
ἐσθῆτας, αἷς χρῶνται αἱ γυναῖχες καλλωπιζόμεναι, παγίδας. εἷ- 
πὲν “Αριστοφάνης. Haud dissimile illud est Amphidis Comici ap. 
Athen. XIII, 567 ἢ, ubi do meretricibus tanquam de παγέσε τοῦ 
βίου loquitur. Adde etiam Lucian. DD. Meretr. XI, 2 — ἢ 
τὴν ἑτέραν, ἣν Παυγίδα ἐπικαλοῦσιν. Sed brevem istam Phrynichi 
notationem ὁ nostra potissimum fahula exemtam esse, quum Min- 
dorſtus suspicatus est p. 235, tum post ea, quao nune dicean, 
nemini amplius poterit 6886 incertum. Intellexi enim (et quis ποῦ 
intelligat ?), Thesmophoriazusis nostris scenam quaudam insertam 
fuisse longe aimillimam οἱ, quam in Lysistrata ν. 829 - 943 vi- 
demus. In utroque dramate amor viri intemperantis ἃ gemina 
caum ortus est, ἃ longa Veneris intermissione, parem hahuit pro- 





Ϊ σε 
πιροϑδδε, πιδηῖξο. din Ἰηυϊσπι4δ. vexato, οὐ φεια deuique ἰηνφᾶϊέ 
oxitum, ὕχοκο vel nihil οὐοδίαο gratificanto, ναὶ pro corpore nu- 
ναπὶ (μ( .κἷε: ἀὐκονῖα) μγβένειο. Myirhins concubitum panllo ante 
ejuraverat, dltera vero illa, qua πων οἰδοαυίΐδαι δάιοέογὶ pruesta- 
ret, religiono impediebatar. Namqus ἐπ Thesmophoriis Athenien- 
aium matronas oaatitatem diligonter admodum eustodivisse, quum 
non modo abstinentia σα ιν dearun prasparascent, verum etiam 
ipeis disbus feetis eneorum, viticem (λύγον vel ἀγνον), οϑηγδδι8 
aliaanque herbas βο υϊιρεθ exstingnendas libidinis causa aibi zubater- 
nerent, 6 multis multorum testimoniis adnaret manifesto, 4586 jom 
dudum à Meursio eum oura compositu aunt δ). Naosn liquet, 
φοΐς fuerit alter illo Cinesias, qui captus amore δέ cupiditate ſia-69 
grans aubita coetui mnlierum iaterreniret: ego vero, qquod supru 
dixi, Ruripidem fuiaae videri, etianoum itu teneo, ut tumen de eo 
acrius cuntendere nolim. Nunpne igitur ans reliquias, peraeqquar, 
quas δὰ illum fabulae locum referendus esso cenaeo, et ita per- 
aequar, ut ὧν ambiguis orsus oertas minimeque duhias sabjungam. 
Nam qunm anutis credibilo ait, virum maliebri hubitu in Theemu- 
phorium veniase, opinor ex ἰδ comoedia petitum 6686 senerium 
Aristophanis up. Rustathium p. 1166, 52 ᾿Ενδὺς τὸ γυναικεῖον 
τοδὶ χιτώνιον. Propius ſidem atque adeo vix dubium, hune in 
eensum revocari debere alium item Comici senarium apud Galenum 
ΧΙ, p. 161 ed. Charter. Χωρεῖ ᾽πὶ γραμμὴν λορδὸς ὡς ἐρ ἐμ-- " 
βολήν 5"). IHlud κἷπα dubio: postro drumati et huie quidem 866. 
nas trihuimus Zonaras luoum p. 196 ᾿“ἥναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον 
ἀπήει. καὶ πάλιν' ἀναπηδήσας ἐπὶ τὸν ἵππον. καίέ" 60 
ἀρξαμένους δ᾽ ἀπὸ τοῦ ἀναβαένειν ἐπὶ τοὺς ἵππους 
πάντα τὰ ἐν ἱππιχῇ μελετᾶν. (Loci Xenophoutis) Τὸ δ᾽ 
ἀνωβὰς τὸν ἵππον οὐ πώνυ δόκιμον. ᾿«Ιρισετοφάώνης Θεσμοφο- 
σιαζούσαις" ἀναβῆναι τὴν γυναῖκα βούλομαι. Moeris p. ὃ 
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31) Utar hoc teuſpore satis opportuno, ut Luoiano, δῖ potuero, inoem 
adferam. Etenim quaenam fueèrit τῆς Θεσμοφόρου ἱέρεια, bis ab illo 
acriptore commemorata (in Timone c. 17 εἰ D. Merctr. 7, 4). Viri Doct 
nesciunt, Meursius, Solanus, Spanhemius ac caeteri. Sed res extra omnem 
dubitationem ponitur loco Ianei Ζερὶ τοῦ Κίρωνος Αληρου 19, 1-.-20, 
7 B., unde discimus, binas ὁ singulis pogis mulieres lectas ſalaae, quasæ 
Thesinophoriis praeessent (ἄρχειν εἰς τὰ Θεσμοφόρια). Mox vero ἰδὲ 
sequitur in eandem sententiam: αἱρεῖσθαι ἄν αὐτὴν συνιεροστιρεεῖν 
τῇ “ιοχλέους γυναικὶ χαὶ χυρέαν ποιεῖν ἱερῶν. «1... diebus illis 
festis quum omnes caſtimoniae operam dare deberont feminae, tum illae 
maxime, quae sacra corarent. Atque hoo ſundamento Laciani nititur 
aptissima oomparatio. W 

83) Conforri poasunt Karipides Hero. Fur. v. 869 ἀμπνοας δ᾽ οὐ 
σωφρονίζει, ταῦρος ὡς ἐς ἐμβολήν, Thucyd. II. 89 οὔτε γὰρ ἂν ἐπι- 
πλεύσειέ τις ὡς χρὴ ἐς ἐμβολήν, atqoe Diodor. Sic. ΧΗΙ, 99 δοὺς ἔμ- 
βολον τῇ τοῦ Περικλέους τριήρει βιαιότερον. Verbam ἰγϑηδίαιυπ 6 σὰ 
naval, 6 concurau et impactione narium. 





᾿Μναβῆναι τὴν γυναῖκα βούλομαι, ᾿Αἰττικῶς: ἀναβῆναε 
ἐπὶ τὴν γυναῖκα βούλομαι, ᾿Ἑλληνεκῶς. ἴα Zonarn δέον σονωδ 
legebat ποῦ τὸ δ᾽ ἀναβὰς τὸν ἵππον πάνυ δόχιμον, ut Diudor- 
Au- dicit inculse, βόπέευϊίε omni evrersa, sed μοίϊῃι5 ᾿“ναβὰς τὴν 
ἵππον πάνυ δόκιμον. Idem apud Antiattieistam (Β οἰκίκ. p. 80, 27) Av α- 
βῆναι τὸν ἵππον: ἄντὶ τοῦ ἐπιβῆναι. Θεόπομιπος ἐν ἐπετο.- 
μῇ Ἡροδότου. Οονείρενδὲ τὴν ἵππον. Sed in utroque follitur. 
Theopompus enim ἀναβῆναι τὸν ἵππον dixerat pro ἀναβῆναι ἐπὲ 
τ. ἵἿ, νεὶ ἐπιβῆναι, conscendere equum. Atqui apud ippum Hero- 
dotum aignificat inire equam. Secilicet Atticistao ita praeceperant 
(quod non fugit Τιξενανωσε), ἀναβαίνειν. ἐπὶ ναὶ ἐπιβαίνειν 
ἐπὶ de couacendendo equo dieendum ease, ἀναβαίνειν τὴν ἵ. de 
equa inennda: aihil igitur quidqquam ne in Zonara quidem mutan- 
dum est. Id rero, quemadmodum consuevit, refutare studet Anti- 
attirista loco Theopompi, quippe in quo ἀναβῆναι τὸν ἵππον 
acriptum invenisastt. Luciani exempla, Asiu. ὁ. 51 εἰ 6. 52, Eu- 
nuch. ὁ. 13, denique Lexiph. e. 19 — καὶ ταύτην νοσεῖν, ὅτε 
(μου est δὲ eo πονυο ἐπόογωνε, φωοά ---. Male interpres.) 
μὴ ῥεῖ. ὥστε οὐκέτε οὐδ᾽ ἀναβαίνει αὐτήν, ἄλλ᾽ ἄβατος καὶ 
ἀνήροτός ἐστι, δια adposuerunt V. D., sed Mnesimachum Athe- 
naei IX, 402 f. ἀναβαίνειν ἐπὶ τοὺς ἵππους aliaque longe plu- 
rima, quae ἰανουί Atticiatis, neglexerunt. Caeterum minime de- 
61 cerno, utrum acute viderint Atticistae, δὴ potius (Ssane ita viden- 
tur) hie quoque fuerint justo severiores dicam, anne hebetiores. 
Sed Moeridis atuporem suaviter rideas, qui ἀναβῆναι τὴν γυναῖχα 
inter dictiones atticas numerare non dubitaverit, proinde quaai 
iata loquutione nihil Athenis fuerit tritius. Quanto rectius Lu- 
cianus in Lexiphaue exagitat ridieulum istud loquendi genus: quod 
in Aristophane quidem magnopere laudamus; jocaebatur enim sine 
controveraia, ac fortasss tragieum aliquem, Ruripidem aive Aga- 
thonem, ita dicentem fecerat. Quapropter nullo modo admirandum 
est, ex omnibus Graecorum seriptis duo tantummodo loquutionis 
ἀναβαίνειν γυναῖκα exstare exempla, Aristophanis unum, alterum 
in Lexiphane Luciani: certe ego tertium locum frustra quaerivi 5). 


4) ᾿Δναβαίνειν γυναῖχα tanto facilius dici poterat, quod 2alax mulier 
εἰ in Venerem prona vulgo ἔππος nominata est. Vide intpp. Hesychii 
8. v. ἵππον. Adde jooosum nomen ἱἹπποχλείδης in Ar. Fragm. p. 230, 
Similitudinem 8 τὰ equestri διπιίδπι. esse adparet, ut ἴα Vesp. 501 

Xà γ᾽ ἡ πόρνη χϑὲς εἰσελϑόντα τῆς μεσημβρίας, 

ὅτε χελητίσαι ᾽κέλευον, ὀξυϑυμηϑεῖσαά μοι, 

ἤρετ᾽ εἰ τὴν Ἱππίου καϑίστχμαι τυραννέδα. 
(Similis jocus east Οἰσδωρῖδ Philipp. 11, 20 --- magister equitum οοπεῦέπο- 
retur. Tum existimavit, 80 δὺο jure cum Hippia vivere —.) Deniqus 
up quaedam oum dictione ἀναβαένειν γυναῖχα conferre licebit, veluti 

nd Astherii ap. Eustathium p. 1678, 58 βαινόμενος βαίνων, ὁτὲ νυμ-- 

φίος, ἄλλοτε νύμερη, Hesychium 8. v. Νυμφόβας δὲ Ariat. Ran. 48 ἐπε-- 
α τευον Ἀλεισϑέγει, 
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Puucls defunger ἐδ allo aive frugnento, aire quaci — fragneoto 
apud Scholinatam Platonis p. 370 B. ἀγὼν πρόφασιν οὖκχ 
ἀναμένει, ἐπὶ τῶν φύσει ῥαϑύμων καὶ ἀμελῶν, ἤτοι ἐπὶ τῶν 
μὴ προσιεμένων τοὺς λόγους τῶν προφασιζομένων. μέμνηται δὲ 
αὐτῆς Πλάτων ἐνταῦϑα οὕτως ,,.οὐ μέντοι μοε δοκεῖ προφάσεις 
ἀγὼν δέχεσθαι καὶ ἐν Νόμων ἔχτῳ ,ἀλλὰ γὰρ ἀγῶνα προφά- 
σεις φασὶν οὗ πάνυ δέχεσϑαι. 4 αἠϊοχύλος δέ φησι Γλαύχῳ 
Ποτνιεῖς ἀγὼν γὰρ ἄνδρας οὐ μένει λελειμμένους. καὶ 
“ ριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις β' 38). Similiter Photius p. 7, 
411 ᾿γὼν οὐ δέχεται σχήψειςι τάττεταε ἦ παροιμία καὶ 
ἐπὶ τῶν μηδὲν ὀνησαμένων εἷς σχῆψιν. Lxiatimo enim, virum 
eundem, qui paullo ante vana δρὸ exaultans dixiaset ψ“ναβῆναε 
τὴν γυναῖκα βούλομαι, mox, muliere alias atqne alius moras 
nectente, hoe proverbio δῦ 6066. Originem hujusmodi dictionum 
atque vim, qualis eafset, uuper in Dissert. De Duetalens. p. 115 62 
octendic Eidem dramatis parti etiam δος adsignaverim Pollucis 
VII, 06 ἄνεικρυς δὲ τὸ νῦν καλούμενον ὑπὸ τῶν γυναικῶν στη- 
ϑόδεσμον εὕροις ἂν ὀνομαζόμενον ἀπόδεσμον ἐν Θεσμοφοριαζού- 
σαις “ἐριστοφάνους" ᾿ 


Τὴν πτέρυγα παραλύσασαν τοῦ χιτωνίου 
καὶ τῶν ἀποδέσμων, οἷς ἐνῆν τιτϑίδια. 


Recte Prunckius παραλύσασα, εοἃ falso idem,, ut arbitror, οἷς 
ἐνῆν τὰ τιτϑία : articulus enim optime ab hoce loco abesse potest. 
Praeterea adaeribo Pollue. VII, 55 ἐχαλεῖτο δὲ καὶ ὃ τῶν παρ- 
ϑένων οὕτω χιτωνίσχος, οὗ παραλύσαντες ἄχρι τινὸς τὰς πτέρυ- 
γας --- et ΥἹι, 62 μέρη δὲ ἐσϑήτων, πτέρυγες μὲν καὶ πτερύ- 
“γιον, τὸ ἥμισυ τοῦ χιτωνίσκου, Kur. lon. 1143 πτέρυγα --- πέ- 
πλων. ſadde Hesyohium 8. πτέρυγες εἰ πτερύγια). ᾿“ποδέσμους 
in hae ipas fabula jam aupra vidimus, Πομφόλυγας, ἀποδέσμους ---» 
quibus accedat ὁ Luciauo D. Meretr. ΧΙ, 1 ἡ δὲ φιλήσασα με- 
ταξὺ τῶν μαστῶν ὑπὸ τῷ ἀποδέσμῳ παρεβύσατο. Pollux auten 
pancis ἑἰωϊογμοαίεϊα ita ἱπιβ pergit VII, 67 τὸ μέντοι γυναικεῖον 
ζώνιον οὕτω τε ἐκάλουν καὶ στρόφιον τὐνόμαζον, ὡς ᾿“ριστοφά- 
γης" ᾿Αλλὰ τὸ στρόφιον λυϑὲν ] τὰ κάρυά μοὺ" ")ξέπιπτεν. Ἐμο 
vero ai id quoque fragmentum 6 Thermophoriszusis sumtum 6586 
videri dixero, ποῦ vereor, ue quis ineredibilem rem inconsiderate 
a τὸ adſirmari queratur, qui non solum viderit, utrosque versus 
a Polluce paene conjungi, (uam hoe quidem parvi facio) sed etiam 
meminerit, in illa ipaa Lyaiſstratae scena Myrrhinam ν. 931 haee 
δὲ Cinesiam dicere: τὸ σερόφιον ἤδη λύομαι. Jan vero Antiut- 68 


88),,Δ΄ omittit Codex Clarkianns apud Gaisfordum in Lectionibus 

. 35* Falcenburgu χαταρμου εἶ tu 
ro τὰ χαρνὰ μου εχ καταρμου ame δόύδῃ 

quod οοτἶημι 6886 solet vitii indicium. en 





tieiatam Βοκίκατί 5) φοπειίδιουσ Ρ. 98.) 8 “π:αλέξασθαε:ς: 
“ἀριστῳῳφάνης Θεσμοιροριαζαύσᾳς.  θυδάαι. θοιρραγαγοεὶβ. Phry- 
nichi giotaam, quae haud dabhise οχ αθϑάξιαι [οηΐα manarit, apud 
Bekk. 37, 4 4ιαλέξασθϑαωε: οὐ μόνον διαλεχϑῆναι, me- 
cum ita statues, ęrammaticos grqecos, ut pro vulgari διαλεχϑῆνωι 
non minus attiee διαλέξασθαι. ἀΐοὶ pouse declararent, noatrum ἀδ8- 
xime locum attulisse. Atque hie minime praſtereusdus οκὲ Pollux 
Il, 126, qui seilicet spectavit οσήφπι: ᾿Χπερίδῃς δὲ, διειλεγμένος 
ἐπὶ ἀφροδισίων. "Αριστηφάνης δὲ δεαλέξασϑαε. ἔφη. ὕδμοα- 
bitum igitur ροξία hoo leßiore vorho per euphemiamum quandam 
adumbravit, plans ut in Plut. 1082 elt Roeles. 890. Antlquimi- 
mus hujusce usus auctar, quod memiderin, Solon eſt, quem ita 
loquutum esae certo efſicitur ὁ Plutareho Vit. Solon. c. 20 Εὖ 
δ᾽ ἔχει καὶ τὸ μὴ πᾶσιν, ἀλλὰ τῶν συγγενῶν τοῦ ἀνδρὰς ᾧ βού» 
λετᾳι διαλέγεσθαι τὴν ἐπίκληρον, ὅπως. οἰκεῖον ἦ καὶ. μετέγον 
τοῦ γένους τὸ τικτύμενον. Alis multa generio ejusdem collegit 
Piertonus δὰ Moeriun p. 131 5q. ltaque adhue ſides Antiatti- 
cistae praeclare constat. Nune duo alia vocabula iransscribam, 
quae certo dramotis loco attribuere non licet (υἱοὶ forta ἐπανορ- 


64 ϑώσασϑαι οχ Anapaestis delibatum fuerit), ex Antiatticista p. 78, 


24 Βεκκ. “μεινόνως. ᾿«Αριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις. Βὶς 
rursus ne ipse quidem Pyrrho adsensum cohibere auilebit, ubi per- 
penderit, εὐρυτέρως in Lyristrata legi ν. 419, βελτιόνῳς ἴα Plu- 
tone (Scineiderum audi δὰ Plat. Civit. T. Il, p. 140), χαλλεό- 
γως in eddem (De Legg. p. 61 Ast.). Quiu etium ipse Anti- 
atticista p. 78, 23 ἀληθεστέρως, 92, 24. 20 ἐγϑροτέρως atque 
ἐπιτηδειοτέρως, 107, 26 μειζόνως 6 Platane ae Thucydide deri- 
γον. Locos coacervarunt etiam Ecasceſfus δὲ Heraclid. 644, 
(quos aubacto, quo pollebat, judicio inlustravit ϑαππας in 
Grammat. Vol. Il, p. 269) οἱ ὥέκπεάφηωδ ad Panegyr. laocrat. 


p. 43. Superest tertius quidam locus ejusdem p. 96, 25 Ἔπαν»ν- 


ορϑώσασϑαι: ᾿Αριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαιςς. Αἱ vero 
hujus dicti veritatem conrellere, imo vero exatinguere placuit Diu- 
ον ο. Non sane video, cur homini, quom his vera retuliaso qom- 
pertum est, non etiam aliquando in obseuriore causa credi opor- 
ſoat. Sed Dindorſtus, qua eat angacitate, fortaasis objiciet, aueto- 
rom, cui jam δὲν fidem habueris, tanto minus tertio loco sequen- 
dum esae. Hoc igitur miaaum faciamus, ac potius, quid 22. nori 





835) Memorabile ert, quod idem Antiatticista ter prioribus utitur Thes- 
moph. 83, 9 (ν. θ04). 84, 29 (v. 809). 98, 12 (ν. 742: hic quidem eat 
᾿Αριστοφανης Θεσμοφορέα τις). Sie etiam in Συναγωγὴ λέξεων χρη- 
σίμων ter adſeruntar Thesmophoriazusae, bis posteriores, semel p. 49], 
1 Β. priores (v. 245). Mitto Pollucem, Scholiactain Platonis aliosqua 
grammaticos, quorum eandem 6886 rationem ſadile intelligea. Hinc colligo, 
hanc fabulam perdiu integram rmervatam 6336, donee de grammaticorum 
manihus vensim excuasa poatremo penitus eranesceret. 


atiulerit, eontemplemur. Ait onim B. 19, vorbum Antiattipietat 
ἐπανορϑώσασϑιι πο, δὰ ᾿Γβεδιδορβοιίαεδιβαθ, sed δὲ Lysistrotae 
versum 528 pertinere videri, ubi hodie legi ἐπανορϑώσαιμαν. ἂν 
ὑμᾶς, Antiotticiatam autem ἐπανδρϑωσαίμεϑ᾽ ἂν ὃ. in exemplari 
auo invenisse. Ηδος Dinacdogſtus, qui mirum, πὶ Thomam Μὰ 
gistrum conaequntus sit p. 8338 ἐπανορϑοῦμαι κάλλιον, ἢ ἐπαναρε 
ϑῶ, Verum enimvero Attici dixorunt tum ἐπαγορϑοῦν τινα, tum 
ἐπανορϑουῦν τε, βοὰ Medium βοιιρος de rebus usurparunt ἐπανορ- 


ϑώσασϑαί τι, neque ucquam ἐπανορϑώσασθαί τινα de perronis 66 


dictum valet corrigere aliquem. Exempla, 4886 Codicum zeripturae 
in xvistrata respondeant, haec habeto, Platon. Thesetet. p. 360 
Hdf. ἐν δὲ τῷ διαλέγεσϑαι σπουδόζῃ τὲ καὶ ἐπανορϑοῖ τὸν προσ- 
διαλεγόμενον. Xenonh. Memorabil. II, 4, 6 — ——— 
δὲ πλεῖατα ἐπανορϑῶν. loerut. δὰ. Βειοουΐο, 8, Β. ἐγὼ 
“ δὲ τοὺς φιλοσοφοῦντας ἐπανορϑῶ. Ατοεϊάδαιν. 72, e Β. ἐξ 
ὧν ἐπανορϑώσουσιν ἡμᾶς. Ιὰ Lexieis adfertur ex aAristotele, 
loco non indicato, ἐπανορϑοῦν τοὺς πλησίον. Quin Herodianus 
etiam p. 464 Πυθοῖ. ἐπανορϑῶσαι δὲ λόγῳ (ἐπὶ) τῶν ἡμαρτη- 
μένων hoc vult, ἐπανορϑοῦν θ886 corrigere aliquem δ. aliquid. 
Recte. Falao autem Pollux III, 100 conjungit γουϑετεῖν ot ἐπὰν» 
ορϑοῦσθϑαι: melius idom VI, 116. 140. 141.ὄ ΙΧ, 139. Drum 
tantummodo scio, qui gententias meas somel δἀνεγβοίως, sed minims 
atticum acriptorem , Aelianum V. H. 14, 13 οἷον ἐπανορϑούμενος 
αὐτόν. Haec ai vere disputata sunt, Diudorſii conjectura ἐπα" 
ρρϑωσαϊμεϑ᾽ ἂν ὑμᾶς plane indigna Aristophane δὲ omnis βῦ- 
apicio quam maxime inanis censeuda eet, vimulque illud adparet, 
ἐπανορϑώσασϑαιε in Theamophoriazusis de re quapiam dictum fuisse, 
neque vero de hamine. Restat, μὲ cactororum generum locos quaai 
per saturam adjieiamus. Ac valde hoce verbo delectatur lIsoerates, 
Ponegyr. ὁ. 43 ἅπαντα ταῦτα ἐπηνωρϑώσαντο (Cſ. Philippum 
152, 1 B.). Archidam. 86, 4 B. ἐπανορϑώσομεν τὴν πόλεν. 
De bᷣace 183, 1 ἔστι δ᾽ ἐξ ὧν ἂν ἐπανορϑώσωμεν τὰ τῆς πό- 
λεως καὶ βελτίω ποιήσαιμεν. Areopagit· 10, ἃ οὐδὲ σκοποῦμεν 
ὕπως ἐπάνορ᾽ ϑώσομεν αὐτὴν (εο. τὴν πολιξεία»). Archidam. 48, 
5 τὰς τοιαύτας συμφορὰς αἱ πόλεις ἐπανορϑοῦνται πολιτείᾳ 


» 


χρηστῇ. Ad Demonie. δ. 1 οἱ δὲ τὸν “τρόπον αὐτῶν ἐπανορϑοῦ- 66 


σιν. Platon. Conviy. p. 386 B. ἐγὼ αὖν πειράσομαι τοῦτο ἔσαν 
ορϑώσασϑαι: Thucyd. VII, 77 οἱ ᾿“4ϑηκαῖοι τὴν μεγάλην δύα 
ναμεν τῆς πόλεως, καίπερ πεπτωκυῖαν, ἐπανορϑώσοντες. Demosth. 
Olynth. 1, 10 Β. ταῦτ᾽ ἐπανορϑωσαμένη... ἴα Pionysodor. 48, 
4 ἐπανορϑούμενοι τὸ ἀκούσιον σύμπτωμα. νῦν δ᾽ οὐχ ὅπως 
ἐπηνωρϑώσωντο τ. [μυεοίδη. δον, Treg. 42 πειράσομαι ἐπαν»- 
ορϑώσασϑαι αὐτά. Saturnal. 23 ἢν ταῦτα ἐπανορϑώσῃς καὶ 
μεταχοσμήσῃς ---.- lbid. e. 11 τὴν πενίαν ἐπανορϑώσομαι ὑμῖν 
Dionys Halicarn. IV, 24 ἐπανορϑοῦσϑαι μέντοι φημὶ δεῖν τὰ 
δυνατά, Aelian. Var. Hist. III, 17 ἐπηνώρϑωσαν γὰρ τὰ κοινά. 


Ieert. Vit. Decen Βοίον. In Lyeurgo: πολλὰ τῆς πόλεως ἐπηνώρ- 
ϑώωσε. Pollue. IV, 39 ἐπανορϑούμενος τὰ τῆς γνώμης ἀῤῥωστή- 
ματα.. Denique adjungas ἰἰοεὶ ζοόσοϊξέῤ copias δὰ Phrynichum 
Ρ. 1060. Virun, qui tali ἰδαυροεῦ mulieris ἀεοί οιΐο ἐχαγοίβδοοὶ, in 
Thecmophorio, imo in proscenio apem frustratam esse, clarum eorit 
Photiun legenti (licet res abunde patest per sese (p. 235, 6 “7}0ὑ0- 
κος ἔχανεν: παροιμία. λέγουσι δὲ τὸν λύκον, ἐπειδὰν ἁρπά- 
σαι τι βούληται, κεχηνότα παραγίνεσθαι ἐπ᾿ αὐτό" ὅταν οὖν 
μὴ λάβῃ, ὃ προαιρεῖται, κατὰ κενοῦ αὐτὸν χανεῖν φασίν" ἐπὶ τῶν 
συνελπιζόντων χρηματιεῖσθαει, διαμαρτανόντων δὲ λέγουσιν" ᾽“ρι- 
στοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις β΄. Photium πιοτὸ suo eoupila vit 
Suidas, αἰοκδα tota δὲ verbumn γοϊεμέα, nisi quod ita incipit: “46. 
κος ἔχανεν: ἐπὶ τῶν ἐλπιζόντων τι «ἕξειν, διαμαρτόντων δὲ 
τῆς ἐλπίδος. λέγουσι δὲ χελ. οἱ (omitto χατὰ χενὸν) mox δεεὶ- 
ptum exhibet ἐπὶ οὖν τῶν συνελπιζόνετων. Quum particuls necen- 
δοιῖο requiratur, apud vtrumque rommatienm, aublato verbo 
συνελπίζειν, cmendamus: ἐπὶ τῶν οὖν ἐλπιζόντιυν ---- Prover- 
bium ἰμρβῦσε duplicem babet potestatem: aut enim in hominem 
67 dicitur rapacem atque infidum (δα fere Lyaistr. 629), aut ἐπ eum, 
quui praedae frustra inbiaaset, οἷγα qui concepta ape excidisset. 
Etasi usus posteriorem vim wagis confirmavit, quam huie roci tri- 
buunt etiam Hesychiua et Paroemiographi. Dt videri possit hujus 
proverbii natura, quemadmodum bene multorum in ipsa ejus ob- 
acuritate conaistere, tamen Aristophaues, πὲ opinor, ambiguum istud 
“Τὔχος ἔχανεν tam apte eum aliis verbis eonnexuerat, ut de aen- 
tentia nulia oriri poaset dubitatis. Nam εἰ Luciannm in Gallo 
6. 11 (eni Scholiastam adhibeas) posuisse videmus: εἰσήειν οὖν 
μάτην λύκος χανὼν παρὰ μικρόν, εἰ Euphronem Adelphis ap. 
Atben. ΙΧ, 380 b. χανεῖν λύχον διὰ κενῆς, εἰ Eubulum ἴα 
αὔγῃ ibid. XIV, 612 f. μή ποϑ᾽ ὡς λύκος χανὼν | καὶ τῶνδ᾽ 
ἁμᾳρτὼν. ---- Οδείογασι hae ΓΘ iterum perpenas jam vix eredi- 
derim, proverbium ““2ὕχος ἔχανεν ab Aristophane de ejusmodi viro 
ponitum fuisse, qui sperata Veners excidieet. Nam loquutio ipas 
δἷο comparata est, ut optimo cadat in eirem, qui peculatum publi- 
οὐδὲ facere frustra atudnerit, quales tum Athenis permulti fueruot. 
Quid, quod Photius l. l. aatis clare significat, proverbio illi hane 
ipeam vim ab Aristophane tributam esse. In extrema auten hae 
acena, nisi fallor, sedem ot quasi domicilium invenerat illud ver- 
ναι, quod Photins 204, 10 οἱ ex eo rursum Suidas ꝰ6) auscepe- 
runt, ““ακωνίζειν: παιδικοῖς χρῆσϑαι" “Ἀριστοφάνης Θεσμο- 
φοριαζούσαις β΄. 8816 enim cumn animo atatutum habemus, γοῦνα 
illud in aimili nexu collocatum fuisse, πὲ in Lysistrata v. 1092 
dixit Polycharides: ὥστ᾽ εἴ τις ἡμᾶς μὴ διαλλάξεει ταχὺ, | οὐχ 


80) Buida 4 
ra ΩΝ 6 gloscam 8, ἑακωνέζω non libet iotam repetere: adeo ab- 








ἔσϑ᾽ ὅπως οὐ Χλεισϑένη βινήσομεν. ᾿ Αοοοδο jam δὲ Scholiactam 
Verparum v. 1038 (1033) τοῖς ἠπιάλοις — καὶ τοῖς πυρετοῖσιν) 
ἠπίαλος τὸ τοῦ "7) πυρετοῦ χρύος. "Ἱριστοφάνης Νεφέλαις (Nu- 
bes intelligit »ἐέσ’64) καὶ Θεσμοφοριαζούσαις" ἅμα δὲ (δ᾽) 
ἠπίαλος πυρετοῦ πρόδρομος. θιποΐπο frigus δοδίωμι febri- 68 
citantis praecedit: Lucianus δὰ Hesiodum c. 8 --- ἠπίαλος οὗ 
μικρὸς ἐπιπεσεῖται τῷ τοιούτῳ, καὶ --- ὅτε καὶ ϑέρμη μετὰ ταῦ- 
τα, ὡς τὸ εἰχὸς, ἐπιγενήσεται., εἰ eujus hie in regno aumus, Ero- 
tianus p. {71 ᾿Ηπιαλώϑεες πυρετοῦ οἱ μετὰ φρίκης καὶ ῥίγους γι- 
γόμενοι. Neminen fogiat, γογραμε iliun οχ Anapaertis Ἔνυΐσθε 
6566, utrum voro 6 αἰπιοίεὶβ, an 6 tetrametris, winimo deſinio. Sed 
repudiars non possum opinionem, quae mibi πδίδ est, haud iipro- 
babilem, hue inquam pertinere Pollucis locum IV, 186 ῥῖγος, 
ἠπίαλος --- πυρετὸς --. ϑέρμα καὶ πῦρ ᾿Αριστοφάχῃς ἔφη, 
Ὁ δ᾽ ἔχον ϑέρμα καὶ πῦρ. Hine τὸ ϑέρμα Aristophuni ob- 
trudunt κνν νι σηναδ ὃ ιωληζεκέωε, ἀυθίϊδια δὸ astendit 
Lobecæius δὰ Phryn. p. 331, ego id eredero nullo modo pussum. 
Post πῦρ addit δισδοζενδωνβέως ἧκε, nempe 6 libro suo. Fueili 
igitur opera Anapaestum dimetrum reenperaverimus, 
O δ᾽ ἔχων ϑέρμαν (8. ϑέρμας, 8. ϑέρμην) καὶ πῦρ ἥκει. 
Ῥενορροείυυο accidit, ut parabasis, non wminimum profecto hu- 
ἦπδοο comoediae decus, certe non omnia interiret. Hujus ego 
aeptem vel novem adeo verasus (tot enim aetatem tulerunt) jam 
paullo adeuratius tractabo. Quaeris, qui seiam, illos νϑγε 6 " 
parabasi, δ ποῦ potius ex alia fabulao parto depromtos esss. 
Quia in primo fragmento Cratetem Comicum per ora hominum 
aalas traducit, in aecundo sũummet ipae poëein οἱ praecipuo poatrum 
drama laudibus efſert, in tertio eam, πᾶσι tum maxime docebat, 
fabulam propter facetiaa non ante auditas novitatis habere οὐδ,» 
mendationem demonstrat. Quid igitur alind, quam δα profert, αι» 
bus exponendis parabasis in antiqua comoedia proprie destinata 
est? Tum ἀϊοίϊο, qua utitur, βοᾶν νοὶ potius χαλεῖν εἰς χορὸν 
non ceonvenit nisi in ipaum Chorum. Adde, quod metri genere 
aententia mea inprimis confirmatur, paeonieo verau tetrametro, aive 69 
quadrato. Nom Diomedes graumaticus p. 606, quum ἐδ metro 
ageret pasonieo, dilueide potuit verba: Hoce ἐν παραβάσει 
Ariæatophanes σοιυροδοέθδεα ογφαξεεν. Neque ego, in deliciis 
hunc versum fuisne Ariztophani, 3um nescius: eodem enim metro 
usus εαἰ etiam in Acharnenaibus, Vespis, Agricolis, Avibus, Τὰ» 
genistis atque alibi, nisi me fallit animus: βοὰ nusquam (unos ex- 
εἰρίο, ai forte, Agriceolas, imo ne hos quidem) in parabasi. Quare 
Diomedis illa literarum memoria δὰ Thesmophoriazusas, fortassis 
otiam ad alias quasdam deperditas comoedias referenda est. Pri- 





87) Scripaerat τὸ πρὸ τοῦ, ut Hesychios ». Ἠπίαλος, ῥῖγος πρὰ 
πυρετοῦ εἰ α. ᾿Ηπιαλῶν. τὸ γὰρ πρὸ τοῦ πυρετοῦ ῥῖγος --- 
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mum igitur locum, πὸ totius parabaseos initiun contineri proba- 
6116 est, Athenneo debemus, III, 117 c. παρέλιπεν ὃ τένϑης 
"Αρχέστρατος συγκαταλέξαι ἡμῖν καὶ τὸ παρὰ Κράτητι τῷ χω- 
μῳσδιοποιῷ 33) ἐν Σαμίοις λεγόμενον ἐλεφάντιτον τάριχος, περὶ οὗ 
φησιν" ᾿ - 
Σκυτίνῃ ποτ᾽ ἐν χύτρᾳ τάριχος ἐλεφάντινον 
FVE ποντιὰς χελώνη πευκίνοισι κύμασι. 
καρκίνοι ποδάνεμοί τὲ καὶ τανύπτεροι λύχοι 
ὑσαοριμαχεῖν ἄνδρες οὐρανοῦ καττύματα. 
παῖ ἐκεῖνον" ἄγχ᾽ ἐκεῖνον. ἐν Κέῳ τίς ἡμέρω; " 


ὅτι δὲ διαβόητον ἦν τὸ τοῦ Κράτητος ἐλεφάντινον τάριχος, μαρ- 
τυρεῖ ᾽Αἰριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις διὰ τούτων" 


᾽ “- 2 ἹἘὙ ε 3 ’ 

Ἢ μέγα τι βρῶμ᾽ ἔστιν ἢ τρυγῳδοποιομουσιχή, 
ἡνίκα Κράτητέ τε τάριχος ἐλεφάντινον 

λαμπρὸν ἐκόμιζεν, ἀπόνως παραβεβλημένον, 


ἄλλα τε τοιαῦϑ᾽ ἕτερα μυρΐ ἐκιχλίζετο. -. 


Samii Cratetia sine dubio paullo ante, quam Thesmophoriazusas 
"Μὰ ab Aristophane docerentur, editi erant; neque enin aliter 
70 loci ἃ Cratete positi rationem habuisset Aristophanes. Sed ele- 
gans Cratetis locus, quo valeret, prorsus fugiebat Οαϑδανεδονλενο 
et Brancium, quum quidem, quale tuudem ἀπὲ cujus generis 
fuisset elephantinum δαϊοαρεδιενε, βοτῖο αὐπογεγοέ: Schuæei g- 
Andeuserum non fugit, vere monentem, poëtam tantum ludieram 
quandam vocabulorum copulationem sequutum esse: quae jocandi 
ratio, δἱ ea δὲ raro utare, δὲ verisimilia cum iis, quae fieri om- 
nino nequeunt, composito voltu temperare scias, egregie probanda 
est. Quartus versus misere depravatus est, libris nihil inter se 
diserepantibus, praeterquam quod ὑσορυμαχεῖν παρρπετῖε Lauren- 
tianus. Tam difficiſe mendum ai cui penitus exstirpate contigerit, 
criücum hunec perhibebo optimum: ego vero id interim oceulam 
ꝛZagis, quam tollam ὑορυγχομάχεον, ἄνδρες, — secribendo. 
In quo ὕ᾽ longum fuerit οὐ augmentum, tum ionicam formam — 
μάχεον eum ἀπέπλεον contendo, voce ipsotum Atticorum, denique 
θυγχομαχεῖν Lexicogröphi noüñnulll pro verbo haud satis certo 
receperunt 29). Sed elegantior etiam Ariatuphanis oratio est, qui 


————— — — 


83) Rejicit hano formam Moeria p. 240. Sed longe aliter visum ease 
Athenaeo, vetustiatimae membranae, in his Codex Venetus docet, qui ubi- 
ue in toto Athenaeo hanc ipsam ſformationem exhibet. Evolve modo l, 
— b. IV, 180 6. ΥἹ, 223 e, ΥἹ, 257 ἀ. Υ͂ΙΙ!," 41 18, γΠΙι, 337 ε. 
ὙΠ, 338 b. ΙΧ, 875 b. ΙΧ, 402 d. XIII, 555 8. XIV, 623 ε. 
XV, 690 ἃ. 
89) Totum loçum ita fere convertas: In einem ledernen Topfe kochte 
einſt eine Meeresſchildkroͤte elfenbeinernen Salzfiſch mit fichtenen Wellen: 
und ſchnellfuͤßige Krebſe und fliegende Woͤlfe iſhweintuſſelampften] ,Maͤn⸗ 








Cratatem, novi εἰϊν auctorem, comieo perfandit ateto. As μτοννι 
quidem veraum, ut paeunes restituerent, certatim corrupernnt οχηπὶ 
duumviri, Porsonue atque Elmsleſus. Quorum hie (ad Acharn. 
v. 600) turpissimum fecit emendationis periculum, hoc: 


μέγα τι χρῆμ᾽ ἔτε τρυγῳδαῃποιομουσική. 


Cedo, quis hic locus 6886 potest voculae ἔτεϊ Seripsisset saltem 7. 
Ἣν μ. τ. χ. ἄρα: nam πὲ ἦν quidem nisi ἄρα accedat, senten- 
εἶδα aatiafacit. Nee debehat ἡ μέγα. muture, aptiains dietum πὲ 
in Aribus v. 168. ἦ μέγ᾽ ἐνόρῶ βούλευμ᾽ ἐν ὀρνίϑων. γένει. Qued 
vero χρῆμ᾽ posuit, βρῶμ᾽ ἐχρρκ, eo οἰκϑοίν ἰοοὶ nateram pe- 
nitus evertisse Ὁϑοδεπάιθ εβὲ. ογδύναδ antem (ἴα Μἰιρεοϊοποία 
Ρ- 286) auadet, μέ legamus: | 

“ Ἢ μέγα τι βρῶμ᾽ ἔνι τρυγῳδοποιομουσικῇ, 


eorrectione sine dubio paullo πεεδδοπο, sed tamen tali, quam ἰἰργος 
rum seriptura multo minus comieam οδ86 adpareat. Nam, ἥαϑηποοι 
ynoddam vero odutium δοῦ ὧνϑ ὁσηῆσις, ἀΐοοτο, Wahrhaſtig die 
Komoͤdie ἐξ doch ein ſchoͤner Fraß, δσδβὸ decuit Ariſtophanem: qui 
alitor aentiat, eum nihil omnino aentire contendo. Ridiculum, haud 
diesimile, jocit in Nubibus v. 619 πρῶτος ἠξίωσ᾽ ἀναγεῦσ᾽ ὑμᾶς; 
ubi ὡς ἐπὶ βρώματος δὲ εἶπεν τεοὶο Scholiaſsta. Οἵ, quae nuper 
dixi in Actis aoe. Graeo. Vol. ἢ, Faac. l, p. 128 βόβοέ. Sed νῷ 
hementer cupiam atvire, qua de eausa Viri doctissimi hie novis 
rebus studuerint. Oerte non ob Anapaeſtum ὦ — in pede 
aecundo: legerant enim Nub. 614, Vesp. 461, 462, 497, 619, 
Lysaistr. 678, Avv. 3600, 361 alia- Nee rursus ideo, quod veraus 
cenaesura careat: habet enim illam, quam gecundam adpellare soleo. 
Soilicet, μέ paucis eomplectar, Aristophanes Cratetem, quem paro- 
dia ridet, μον ludibrium ita imitari voluit, τό idem cum illo metri 
ab initio retineret: quam rem, tam munifeſntam, nullius ere- 
das nenlous effagere putuinse, βου; Ζ᾽ ἀσεθέε)ὲ οἱ βοτεοιμδ. Ατί- 
atophanes igitur, quo magis ἰδ πκίεεοὶ Oratetem, ab σοάσιν vereun 


ner, des Himmels Schuhſohlenleder. Schlage jenen, wuͤrge jenen. Welch' 
Seit iſt es auf Kaos? — De Cratetis loco erravi, ἃ Scheihaeusero de- 
ceptas: adhuo enim reqniro alterum exemphum ludterae verbornm copula- 
tionis, παιία aubjecta aententia. Contra griphis vetas vomoerlia impens 
delectata eat, ut Aristoph. Vesp. v. 16 4ηᾳ., Ανν. 155351364 οἱο. Quin 
Crates ipse certo demonetrat. griphum ἃ 86 prolatum ease. Quaczit κοἰξίσ 
cet in extremo, ἔν Ἀέῳ τίς ἡμέρα; qnod proverbium Hesychio δ. v. aliis- 
486 testihus dieebatur ἐπὶ τῶν οὐχ εὐγνώστων. ſtaque hoe volt Crates, 
auivite ahscurum hunc griphum, sive enucleate gencum harum, quae viclentur-- 
ἐξ, nugarum. Sod in inveniéndo argumento sententiaque hujus griphi, quem 
perobscurum esse Crates adeo fatetur, ſrustra laborâvi. inutuũe eat enim 
nĩsi tota res 6 tenebtis erata fuerit, de singiſlorum verhorum versnumqué 
ait nificatione temere hariolari. Argumento autem reperto, monstri illiu⸗ 


ὑσοριμαχεῖν emendatio ilmut reperta est. 
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iaeepit, aumeris etiam ita εαιδβίποσ, πὲ οδοδπεαδε in eundem ἰοσαπε 
conjiceret: 
22 22—4 — ὁ — . -- υυὐυ ⏑——— 
Σχυτίνῃ ποτ᾽ ἐν χύτρᾳ τάριχος ἐλεφάντινον. 
Ἦ μέγα τι βρῶμ᾽ | ἔστιν ἡ . τρυγῳδοποιομουσική. 


Nemo οοέ autem, quin bune veraum asynartetum, e trochneis μαε- 
tio, partim 6 paeonibus confuaum, νοὶ e Lyaistrata 1014 — 1033 
probs ooguitum habeat. Eoque magis hices rersns ayateinati Pooo- 
num primorum praeponi potuit, quum saepe trochaeus tetrameter, 
metrum prope geminum, eyatematum hujusnodi ſinem conatituat, veluti 
Acharn. 204 --- 224, ib. 650 - 683, ibid. 649, 963, Veap. 121780 -91. 
Versu secundo ἠνὶ Κράτητί τε in Codice legitur Veneto, ἣν Kod- 
τητί τε νοὶ ἣν Κράτητι in reliquis libris. ἩἩνίχα Poræouo εἰ 
με ζοο acceptum referimus. Utinam vero ἤνίδε νοὶ ἤνεδε, φαοά ἡ 
tam in doricis acriptoribus (ut δδερο in Theoocrito, Il, 838 6. 6. p.), 
quam apud aeriores (φιοπιδά περι ἡνίδ᾽ ὅσον “4 όνυσον ἔχει σε- 
λὶς, οἷα δὲ μῦϑοι) crebro reperiri constat, vel paucis Atticorun 
locis coumunire poasim. Nune illi, quantum aciam, ἦν ἰδοὺ οθ5- 
atanter uaurparunt: certe hoo uno modo εἰ Aristophanes οὐ Lu- 
eianus loquuatur. Tum conjicerem, seribendum esse ἠνίδε Κρά- 
τητί τε --- Etai ignoro, cur iiadem, qui ἰδέ δεδδ aliquoties usur- 
parunt (v. ὁ. Soph. Traeh.- 821), ἡνίδε tantopere displicuerit. 
Verau tertio ἐχόμεζεν pro ἐνόμεζεν δοεὶρεῖ! σσεσωδονω, cu Ἐπλσιο- 
ἔφωε, Diudonſius, alii ohtemperarunt. Deinceps παραχεχλημέ- 
ψον Codices Laurentianus ac Palatinus tenere traduntur, vitiose. 
Ita in Pluto v. 3483 παραβεβλημένος Ravennas ἃ p. πε. oxhibet 
παρακεκλημένος εἰ νἱεἰδεῖαι idem Codex ἐχβαλεῖν pro ἐχχαλεῖν in 
Veapis v. 271. Quodei alia illins confusionis documenta desideras, 
73 rogn Sckaqreruia. Jam uti aalaamentum ebhurnoum λαμπρὸν 
apſendidum (διαβόητον verissimo interpretatur Ahenaeus) ideo no- 
minatur, quod Crates 6 lusn δῦ0 magnam quandam laudem repor- 
taaret, aie verba ἀπόνως παραβεβλημένον, quue ἃ ϑδολεσεέᾳ ἄσδι- 
cero parum percepta aunt, (σέ σιαρα ὀρόγα, φρεέξο γεν ἔσ- 
bore projectum tiranaferre poteris), eo pertinent, ut Crateti in- 
ventum auum haud ita magno atetiass dicatur, quem aino pulvere 
palmam ἐμ} 980 atquo apolia legisss aine audore et aanguins. Ver- 
δὰ ultimo ἄλλα — ἕτερα notissimo loquendi usu conjunetae sont. 
Vide Hermanauas ad Viger. p. 712 et Meinekxium οὐ Me- 
nandr. p. 110. Converte: praetereague αὐ ἤφ δαεοαιξ πὸ δ- 
dena σρωζαδοίων. Sequitur fragmentum louge pulcherrimum, 
quod quo anepiusa lego, eo me magis obleetat, proditum ab He- 
phaestione p. 73 οὐ, Gaisf., ubi quum ἃ metro paeonico orsus de 
nobiliacimo illo tetrawetro (τὸ πολυϑρύλητον τεεράμετρον adpel- 
lat) pluribus diasereret, inter alia hoce quoque literis mandarit: ἐν 


΄’φ 





628 


δὲ ταῖς προτέραις Θεσμοφοριαζούσωις καὶ Κρητικοὺς πολλάχις 
ἐν μέσοις τοῖς τετραμέτροις παρέλαβε, 

Μήτε Mocouç ἀνακαλεῖν ἑλικοβοστρύχους, 

μήτε Χάριτας βοᾶν εἷς χορὸν ᾿Ολυμπίας" 

ἐνθάδε γάρ εἶσιν, ὥς φησιν ὃ διδάσκαλος. 


. , 
Hie privum ὃν T. σοισίον ζαδίο 45), ροπίοδ 8) Arnaldo mul- 
tisquo aliis animadveranm eat, non τρραξέραις, quod vitium omni- 
bus libris oontinetur, δοὰ δευτέραις ἀϊεοάμηι fuisse. Verun enim-74 
vero quod δὲ δὶ, εἴ caeteri, otiam Ηγωκοξέωεδ δἰηυο 2 έμάονἤἶμα 
culpa omni in librarias oonjoeta ippum δευτέραις, in loco repo- 
nendum 6886 cersent: egs voro me ite potius aeutire profiteor, 
μὲ Hephaeationà, quem ipas eommisit, δὰ sibi error relinquatur. 
Hie ergo prae ae fert Chorus, non esae, quod Musas Gratiaequo 
alto clamore εἰ multis precibus de caelo devocentur: jam enim 
adesse illas: ita profecto existimare Comicum. Egregia vero poëtas 
ingenio suo conſidentis οἱ auperbiam zumentis magno merito par- 
ίδιν, oratio. Aliis unice placeat illud Horatii: 


Descende caelo, et dio age tibia 
Regina longum Calliope melos 
(θά. III, 4, 3) 


ego, πὲ hane odam, in qua doetrinae laudes canuntur, eaeteris 
Horatt odis anteposuerim, ita tamen illam lyrici aublimitatem prae 
hae Aristophanis minims quaesita simplicitate contemno. Αἰ, in- 
quit, multi omni tempore Horatâ versum admirati sunt: acio neque, 
quin id fiat, repugno: speciosa oratio οβὲ 86 verba maguiſica: 
non imminuo hane laudem, pulehre intelligo: Ariſstophanes ipse 
aliquando Muses peregre accivit, Ran. 874---880: loco quidem 
aptissimo, quum Tragicorum certamen inataret. Melius princepa 
poẽtarum Homerua: 

. Ἰδῆνιν ἄειδε, ϑεὰ, Πηληϊάδεω “Ἀχιλῆος, 
atque 
γδρα μοι ἔννεπε, Moũou, πολύτροπον, ὃς μάλα 

πολλά. 


O ργδροίαγειιε poslam, ὁ ingenium vere admirandum. Non ille 
Musos proeul remotas δορί δἰ μὸ perdneebet, σοὶ videbat prae- 
aentes: ποῦ auxilium earnm anxie implorahat, aed utobatur parato: 
non artem aequirebat, acd exprimehat βαίμγασι, Musas voro atque 





40) Ad Polloc. Χ, 152, ubi tamen nollem subjecisset Vir Egregius: 
alias εα secundis Thes mo ph. non pauca a veteribus adduci grammaticis 
quae εἰ is primis ecetent, δαϊα scio; sed haec ἐπ hac literarum luce ductis- 
— Aominum εἰσ αὐὐθὰο aunt dectarata. In his enim nihii quidquam 
veri δαί, 


ΔΒΙΊΒΊΤΟΡΗ. Theam. κε 
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Gratias, ut nostro loco, ita etiam alibi jnnetis prope dioam πεδεΐ- 
75 hus videas incedere, Arist. Arv. 782 οὐ in nmobili illo Ruripidis 
dieto, Herc. Fur. 674 Οὐ παύσομαι τὰς Χάριτας ] ἸΜούσαις 
συγκαταμιγνύς,  ἡδίσταν συζυγίαν. Id nunc nonunulli aliis ident- 
idem obgonniro malunt, qnam pro se ipai imitari. Caeternm in 
margine adpinxeram, Mijte ἸΠούσας ἀναβοᾶν et μήτε Χάρχας 
καλεῖν, quae sivo mes olim copjeetura fuit, εἶν aliorun, 58 
certe ea opus 686 adparet. Nam εἰσὶ ἀναβοᾶν τινα bis in Co- 
mico legitur (Nuh. 211 Plut. 639), iden tamen seriptor Avv. 60 
haec verba posuit, τίς ὃ βοῶν τὸν δεσπότην; Et quoties ἀναχα-- 
λεῖν εἴπη Aceusativo compesitum vel in βοῖίο Euripido τϑουγεῖς 
Nec denique illud moramur, quod loquutio εἷς γορὸν καλεῖν plus 
una in aede inventa οί, Vide δὲ Theemophor. l ν. 1136, 4:37. 
Totus autem hie locus ita comparatus est, πέ facilo πιοαιοεῖδαε 
epigrammoetis renovet, quo Plato Aristophanem decoravit πεοτέσααις 


Aĩ Χάριτες τέμενός τι λαβεῖν, ὅπερ οὐχὶ πεσεῖται 
ξητοῦσαι ψυχὴν εὗρον “Ἀριστοφάνους. 


Jam vero quod dicit Hephaestio, ποεῖγα in comoedis ereticun pe- 
dem inter medios paeones tetrametros identidem adscitum esse, id 
tunto mujus apud me pondus habuit, quo certius perauasaum habeo, 
grummaticum illum, hominem veri perstudiotum, nequaquam men- 
titum esse. Ex quo inteltigitur, fragmentun Arisſtophanis apud 
Suidam et grammatieum Bekkeri 415, 29 (οἶνο Bachm. Anecd. 
I, p. 111) ex hae fabula, adde etiam ex hae ipes aoen decerptum 
esss: An' ἀκροφυσίων λόγους ἐπιδεικνύναε "“")ς οἱονεὶ 
καινοὺς "καὶ νεοποιήτους. "Ἀριστοφάνης " 


16 ἱῬήματά τε κομψὰ καὶ παίγνι᾽ ἐπιδεικνύναι, 
» 2. » , 
πάντ᾽ ἀπ᾽ ἀκροφυσίων κἀπὸ κιναβευμάτξων. 


λέγει γὰρ διὰ μὲν τοῦ ἀπ᾿ ἀκχροφυσίων παινῶς εἰργασμένα 
καὶ οἷον ἐκ πυρός, διὰ δὲ τοῦ ἀπὸ χκινναβευμάτων οἷον 
καινῶς πεπλασμένα καὶ διἄάϑεσιν ἔχοντα. κένναβος γὰρ τὸ 
εἴδωλον, πρὸς ὃ οἱ πλάσται καὶ οἱ ζωγράφοι βλέποντες διατί- 
ϑέενται πλάττοντες καὶ γράφοντες. κέχρηνται πολλοί, In ροείε- 
riors versu seriptum legitur καὶ τῶν ἀποκινναβευμάτων, quod 
eorrectum eſst Austero δά Suidam οἱ δνανεζίο p. 284. 
Emendationem tum ad sensum tum ad metrum nocensariam fulciunt 
otiam ipsius verba grammatici: διὰ δὲ τοῦ ἀπὸ κινναβευμά- 
των. Vocem κεναβεύματα οκ h. 1. sumtam aliter expliearunt, 
aed falso, Photius p. 166, 3 εἰ Hesyehius. Etai ἰὰ ππὸ illo ar- 
gumento, quo hos verasus δά Thesmophoriaruaas pertinere zupra 
probavi, jure meo ita acquiescers posaum, πὲ melius negem quae- 


41) Recte habet ἐπιδειχνύναε, verbum de poëta drama ἀοοσαία per⸗ 
volgatum, ut Ar. Ran. 770. Plat. Conriv. p. 411, 9 οἱ p. 414, 1R 
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rendum 6680: tamen δομίοηέδα etiam verbis illis δι δ ᾽οοία judicinm 
meum mirifice eorroborat. Nau non modo in Nubibus τ. 543 
(οὐδ᾽ ὑμᾶς ζητῶ ᾿ξαπατᾶν δὶς καὶ τρὶς ταῦτ᾽ εἰσάγων, 1 ἀλλ᾽ 
ἀεὶ καινὰς ἰδέας εἰσφέρων σοφίζομαι, οὐδὲν ἀλλήλαισιν δμοίας, 
καὶ πάσας δεξιάς.) gloriatus eat, 86 nova semper commenta pro- 
ferre, novas etiam necdum visas formare eomoedias, verum eti 

tum rectissime apectatores in parabasi admonuit, Thesmophoriazu- 
888 posteriores ἃ prioribus plurimum diserepare, easque febulas 
verbo tenus“) inter 86 convenire, re ipsa plane disjunctas 6386. 
Sed aatis de parabasi *2). Reliotum video fragmentum quoddam 7. 





5) Hanorii causa didendum eat, verbo tenus in latinis acriptoribus εἰ- 
gnificare etiam titulo ac nomine, ut apud Lavium 34, 5. 

42) Priusquam ab hoc loco discedum, de metro illorum versuum 
quaerere meum est. Etenim Hermannus, quum de versibus creticis δὲ 
paeonicis acutissime doctisasimeque disputaret, (in Elementis Ὁ. M. p. 191 
3qq. ac p. 500 544ᾳ.), aio statuit, in paeonicis verasibus numerandos 608 
6886, qui puros paeones habeant: nam quia thetica tempora ex numeri 
legibus omnia aequalia esse debeant, syllabarum, quae in thesi εἰπέ, con- 
tractionem nullam cogitari poste: eos antem, qui ex cretico et aolutioni- 
bus ejus componantor, in Creticorum numero habendos ease. Denique 
Creticos ipsos bifariam distribuendos ease, quorum alteri optimo jure Cre- 
tici sint, alteri propter primum paeonem cretico frequentiorem confusioni 
ntrinsquo pomeri debeantur: Graecor enim, cretioo paeonicoque numero 
haud atãs distincto, aliquoties quodam opinionis errors lapsos videri. Quareo 
auspicari 86, tetrametrum ex Agricolis adlatum 

ἐν ἀγορᾷ αὖ πλάτανον εὖ διαφυτεύσομεν , 
propter paeonem poren in creticis ducendum 6886, minime vero dobitare 
quin cretici imnt illi versus, de quibus 10pra expositum eat 

μήτε Ἡούσας ἀναχαλεῖν ἑλικοβοστρύχους, 
μήτε Χάριτας βοᾶν ἐς χορὸν ᾿Ολυμπίας" 
ἔνϑάδε γάρ εἰσιν, ὥς φησιν ὁ διδάσκαλος, 
Haeo Hermannus. Equidem quum xc mihi valde diſſidam, οἱ quando 
contra Hermannum ea, quae mihl ipse dedit, arma capio, tum in re me- 
trica sSumma omnia illi tribuere aoleo, mihi nihil relinquere: merito utrum- 
π6. Quo etiam minus aegre feret Vir Egregius, δὶ nunc, ipsius senten- 
εἶα repudiata, opinionem quandam meam, vanam fortasae, opinionem ta- 
men Ὀτγοροθῦοσο. Nam quod ille theticor primi paeonis aonos contrahi 
nullo modo posase exisſtimat, mihi vero z2ecunda fertiaque thesis, quam 
oerto aaepius coalescere video, reoto videtur contracta eaſse. Ut in διβδρδο- 


atis haes forma — σὺ pro vulgari v non eet in vitio, quippe aub· 
atitnta tantum alũũ numero ejosque partes explens, ant haio — «, ant 
πυυύυ (ἰὰ quod eximie vidit Hermannus p. 23), ut in trochaeis, 


t ἊΝ 
aode V -- οχέγα culpam δε, quia haeo potius spocies - --- δηΐ- 
mo Α ΔᾺΝ debet: ita 826 ἰ paesaibus quidem numerl leges violat hoc 


achema -: ω --, nempe aimpliciter δυρτορδίιπι justae formae, 4085) 
mente videmus νυ ὥς. Quam βεδϑεοοσοῶι, 40 686 ——— aententiam 
2 


78 paucorum omnino verhorum, δοᾶ adetoritatia 86 id forte ποδεὲδα, 
79 δὲ tanquam pretii vel maximi. Seholioata enim δὰ Nubes v. 619 





fuisao , inde oonjicio, quod croueo ροὰϊ binos iotus, singulos paeoni impo- 


auerunt, in huns modum: 


Et contra 


— — 


ἢ ἢ Ι, ΝΥΝ) 
“οὖὐουῦυ -“ῖχὠοουὄυυμνμκκβΒρἨοοούον-υυ 


Itaque pes vere creticus οἱ paeon contraotus, utut pares δὰ apeciem, re- 


vera tamen moltum differunt, -  -- atque — —. Accedit, ᾳαοὰ 
εχ hac contractions id commodi perdeperunt pottae, ut ne aures apécta- 
torum eadem forma oonatanter repetita molestius obtunderent. Quapropter 

eones tetrametros non 20olum puros composnerunt (αἱ ἴῃ Veapis 


I275 - 1200), verum etiam alia hujos metri genera de in 
aerunt, vel 


Ν 


γοὶ 


uatria exprea- 


⸗ ’ ] , 


ἐυ ---Ξυουυΐϊ-- υυυζου 
Mijtte Μούσας ἀναχαλεῖν ἑλικοβοστρύχους 


; ’ 
“ υυυ-υ-- “Δι υυ -υὺ 
Mire Χάριτας βοᾶν εἰς χορὸν Ὀλυμπίας" 
Ἔνϑάδε γάρ εἰσιν, ὥς φησιν ὁ διδάσκαλος. 
Ῥηματά τε κομψὰ καὶ Ϊ παίγνι᾽ ἐπιδεικνύναι, 


Πανῖ" ἀπ᾿ ἀκροφυσίων | κἀπὸ χιναβευμάτων. ᾿ 


Saepe enim certas metrorum formas ἃ poëtis studio olectan θεδθ, veraus 
testantur antistrophici. Sic, οἴ hod uno otar, in aystemate anapaeſtornm 
dimetrorum ap. Aeach. Pers. 981} βαῃ, rerpondent εἱδί verau 


Καχὸν ἄρ᾽ ἐγενόμαν 
τάτροπος ἔπ' ἕωοι. 


οἱ Πρόσφϑογγόν σοι νόστου τὰν 


σω τοι χαὶ πάνδυρτον, 


εἰ Καχοφάτιδα βοὰν, καχομέλετον ἰὰν 


λκοπαϑέα σέβων, ἁλὶτυπά τε βάρη 


οἱ ἩΗαριανϑυνοῦ ϑρηνητῆρος 


πόλεως γέννας πενϑητῆρος. 


Quod autem tres illas Theamophoriazeerum veraus pro Oretois βαεδοιάσε 
ee Vir Summus pronuntiavit, credere id nullo modo porsaom proptere- 
quod ex eodam loeo repotiti zant bieο 


HMixc Κράτητέ τε τάριχος ἐλεφάντινον 
λαμπρὸν ἐχομὶξεν ἀπόνως παραβεβλημένον, 
αλλὰ τε τοιαῦϑ᾽ ἕτερα μυρί ἐχιχλίζετο. 


Habes puriaaimos paeones, habes tetrametrum omnibus rtibue . 
Neo τόσω, εἱ —X ia Gaorgia quartum — δὶ * 
ausus ert, oontinao geqquitur, veraan διΐδυα ereticum. Imo t, 
quos rursus ex eadem βοθπᾶ haustos eare certam puto, hi αχιξεϊην 


beoonea: 


Ὦ πόλι —E Κέχροπος, αὐτοφυὲς rrixi 
« ; ς ὑὲξς «ἀττιχὴ 
χαῖρε λέπαρὸν δάπεδαον, οὖϑαρ ἀγωϑθῆς χϑονός. 











etiam μπο6 tradĩt: “Ζερομνήμοκας ἔπεμπον εἷς Πυλαίαν, καὶ Πυ- 80 
λωγόρας. ᾿«Ιριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις" 
ἀγαϑὰ μεγάλα τῇ πόλει 
ἥκειν φέροντάς 43) φασι τοὺς Πυλαγόρας, 
. καὶ τὸν ἱερομνήμονα. 
Praeterea horum γβυμαε rationem dux it Harpoeratio 6. Πύλαι καὶ Πυ- 8ι 
λαία καὶ Πυλαγόρας. --- ἐπέμποντο δὲ ἐκ τῶν πόλεων τῶν μετεχου- 


Nam vrerba ἐν ἀγορᾷ δ᾽ quanquam quarti paeonis perronam gerunt, ta- 
men primi oſfſicio funguntur, neque ale metionda δβιθεωυ - 4 δοὰ ita 


, 
VOV V ---.- Caeterom rectissimo Hermannus adſirmat (p-. 203), paeones 
cum eretlcis interdum ἃ Comicis consociatos 6566. Sed alind δεὶ, diveraa 
metrorum genera per errorem permiscere, alind ἰοοΐ causa scientem εἰ opera 
dedita ea confundere. In illo ipoo Acharneasium loco v. 307 paeones cum 
creticis uno in verso non sine magua quadam arte qnum vonglutinarit, 
tum ictibus variis recte diatinxit 
* ᾽ ᾽ ὔ 
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οὐκ ἂν ἐπ᾿ ἐμῆς γενεότητος ὅτ᾽ ἐ |γὼ φέρων] ἀνθράκων φορτέον 





οἷσε παρ᾽ ἐμοῦ πόλεμος ἐχϑοδοπὸς ἱ αὔξεται 1 τῶν ἐμῶν χωρίων. 
Hue referam Mariem Victorinum p. 2948 Hexametrum autem Aristopha- 
nes composuit tale, at aint patones primi tres, δὲ insequantur totidem ore- 
tici, tanquam, Ver agere purpurea te Venus amoribus diva potlens jubet. "Ὁ 
Bie igitur ροιβοοδτπη habeo, Comieos creticum numerum ἃ paeonico sub- 
tilitor 2egregaase, odem tamen ποββυβάυδλαι utruque metrornm genue 
prudentes construxiase, aivo quod varietalti stoderent, εἶν ut risum exci- 
iarent. Et qooniam z2emel Hermanno audacter sane adversatus sum, illud 
quoque addam, etsi ab hac causa sejuectum est, ποῦ recte mihi videri 
virum eximium cum Hephaeatione fragmentum Anacreontis versibus ad- 
aeribere choriambidis, p. 423, Falli Hephaestionem (p. ὅ2) vel ex 
εο patet, qnod Anacreon ἧι toto earmine ab initio quatuor breves po- 
suerat. Nempe ποῦ sunt illi verrus choriambici, sed numeérus οδὲ Ioni- 
eorum ἃ minore, antecedente aimili pede, aed longioro v .«“ «ἃ 
et deinds impetu τϑερὺδ senaim decreſcente, οἱ quidem: 

ἀναπέτομαε δὴ [ πρὸς Ὄλυμπον [ πτερύγεσισι κούφαις 

διὰ τὸν —* οὗ | γὰρ ἐμοὶ παῖς 1 ἐθέλει Ισυνηβᾶν. 
Primo pede ter uaus εδὲ Αὐιϑίορμαπθο in Tageniatis: Alic ἀφύης μοι. 
παρατέταμαι γὰρ τὰ Ἡπαρὰ κάπεων. Practerea vido Hermannum, P. 514 
qq., ubi de γνεοχδίραϑ ageus parapaeonicis prorsos egregie contra 
Bockhium diaputavit. 

48) Aæcuv φέροντα de nuntio laeta adferente (quasi dioas jemandem 
etwas witbringen et hie ponitur, et apud Platonom Conviv. p. 800 B., 
Pindarom Pyth. II, 8 

ὕμμιν τόδε τῶν παρᾶν ἀπὸ Θηβᾶν φέρων 
μέλος ἔρχομαι., β 
εἰ Ar. Aoh. 81. De re triati conlocaium οδὲ in Kurip. Androm. v. 60 et 
Heraclid. v. 8388, 
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σῶν τῆς ᾿ΑἸμφικχτυονίας τινές, οἷπερ ἐκαλοῦντο Πυλαγόραε 
μνημονεύουσι δὲ καὶ τούτων πολλοὶ, ὥσπερ καὶ 4ημοσθϑένης --- 
καὶ ᾿“Ἱριστοφάνης ἐν ταῖς δευτέραις Θεσμοφοριαζούσαις. Ubi 
Aldus propagavit ἐν ταῖς Θεσμοφοριαζούσαις, ΜΒ. Mediceus ἐν 
δευτέρᾳ Θεσμοφοριαζούσαις. In hoe uno nostri quidem dramatis 
fragmento rempublicam copessivit Ariatophanes. Quod nisi omnium 
aibilis explodi voluit, profecto non impudenter mentitus esſt, sed 
δὰ retulit, quae paullo ante, quam hanc fabulam doceret, vere ac- 
eidissent. Aut igitur oſtende, versiculos illos δά Thesmophorin- 
ꝝꝛusas non pertinere, vel plane non scriptos 6866 ab Aristophane 
(quod, nisi πιο ſallit, πὸ conaberis quidem), aut negare noli, illo 
fore tempore in Pylaico concilio aliquid majoris rei aetum fuisne: 
quod quidem ita 6866 prudentissimi quique viri concedent. Nec 
vero, πὲ nounulli temere dixerunt, omne illud concilium, poatea- 
quam bellum Peloponnesiacum exaraisqet, pnene δὲ nihilum reci- 
derat: alioquin enim non docuisset Alexis Πυλαίας πυδε, ac for- 
tasais ne Cratinus quidem multo ante Alexin Πυλαίαν ſabulam. 
Nota mihi omnia et pertractata 6886 arbitror, quae usquam in illo 
concilio disceptata veteres seriptores prodiderunt 45): nihbil tamen 
in illorum temporum historia invenire possum, quod cum Aristopha- 

82 nis testimonio meoque proposito aatis congruet. Quin εἰΐδι 
Hermannus, Marburgensis, vetus amicus meus, quem virum in 
hac parte literarum egregie ac multo melius, quam me, versatum 
scio, interroganti mihi respondit, aibi parum liquere, vereque ad- 
jecit, multis antiquitatis quoque locis densas ease tenebras offusas. 
Quo igitur me vertam' Tantum, inquam, video, paullo ante, quau 
fabula nostra prodisset, aliquid gravioris momenti in Pylaico con- 
ventu actum esses. Ubi quum de pace belloque snepenumero 
disceptari aoleret *), suspicor, tum belli Peloponnesii tandem ali- 
quando deponendi connilia ἃ legatis agitata fuisss, idque Aristo- 
phanem, perpetuum pacis auetorem, cupide arripuisse ae protinus 
ἴῃ rem convertisse suam. [ἃ Conicus noster Ol. XCII, 1, id 
est duobus tribusve annis ante Thesmophoriazusas II, Lyaistratam 
hec uua mente docuerat, ut pacem omni ope reconciliandam 6540 
popularibus suis persuaderet. Conjecturam sequimur: ipsam enin 
veritatem δὲ teneremus, non esset, quod de tempore, quo Thesmo- 
phoriazusae IIl fabula docta fuerit, animo fluctuaremur: qua ἴα re 
nunc ita pendemus, ut tamen tempus, quo in certamen descenderit 
poſta, vel aic aatis adeurate deſiniri posse opinemur. 


44) Vehementer doleo, non licuisso mihi consulere librum van Dale 
«ὦ Marm. p. 458, quem Hermannus ait non solum de hieromnemonibus εἰ 
pylagoris multa coygessiase, βαὰ etiam de illo ipso scholio diasernise. Tu, 
mi lector, fac librum evolvas, δἱ quid forte reconditius attoulerit. 

45) Sic adhuc, multo post, praetor Aetolornm apud Livium 81, 82 
quum legibus cautum eraet, inquit, ne de pace bellore, niai in Panaetolico 
εἰ Pylaico concilio ageretur —. 
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Nam ἴδον ποδὲρο δθΒὴΘΩδ, non maltum φϑραὶ! inter Thesmo- 
phoriazusas priores atque posteriores interpositum fuisss, quoniam 
argumentum prius inceptum tantummodo deincepa continuatur. 
Haud plus igitur temporis uno anns, vel summum duobus inter 
utramque fabulam intereessiaae, quivis, nti apero, largietur. Quo 
auno Theemophoriazusae priores exhibitae fuerint, de eo nuper 83’ 
pont Pocmerium admodum subtiliter doeteque disputavit . IIau- 
ποσένϑ., Exerec. Crit. p. 82 — 89, δϑο quo illa fabula recie ad- 
seripta est anno behli Peloponnesii vigesimo primo (τοὶ secundo) 
ΘΙ. XCII, 2, archonte Theopompo, utrum Dionysiis urbanis, an 
Lenaeis, incertum. Confer quae dixi δὰ Thesmoph. v. 808, 809. 
ΝΊΒΗ igitur, eerte non multum ἃ vero aberraverit, αυἱ Theamo- 
phoriarusas posteriores anno tribuerit, qui proxime subsequutus 
est, Ol. XCII, 3 archonte Glaucippo. 

De aliis, quae dijudientionem habent ambiguam, adeurato ἴο- 
qqui nunc aupersedeo: aed tamen pauoa quaedam ex hoe genere 
verho attingam. Veluti Clementis locum, quem jam supra leviter 
peratrinxi, ruraus adponam, Stromat. Υἱ, p. 628 Sylh. (p. 761 
Potter.) Aquotophkvun δὲ ὁ χωμικὸς ἐν. ταῖς πρώταις Θεσμοφο- 
ριαζούσαις τὰ ἐκ τῶν Κρατένου Ἐρμιπειπρωμένων μετήνεγκεν ἔπη. 84 
Nunc ἴῃ consilium adhibeamus, qui Clementis memoriae repugnare 
videtur, Scholiastam Ravennatem οἱ Thesmoph. v. 215 τὰ δέ: τὰ 
γένεια. ταῦτα δὲ ἔλαβεν ἐκ τῶν ᾿Ιδαίων Κρατένου. Qui ante 
nos utrumque heum seite composuit, Dindorflus, p. 94 not., du- 
bitandum ease negat, quin et gremmatiens οἱ Clemens eandem 
ambo fabulam dixerint. Sie igitur censere videtur, illam Uratini 
comoedinm hoe fuiase titulo inseriptam: ᾿1δαῖοι ἢ ᾿Ἐμπεπρά- 
μενοι. Sed quum neque Idaeos Cratini, βοήθα Empißramenos ex 
aliorum tentimonĩis amplius noverimus (nihil enim lueri redundat 
ὁ Scholio δὰ Ecclesiaz. ν. 1089 χαὶ ὃ Ἀρατῖνος ἐν τοῖς ἰδίοις --- 
tenebrae!), vereor plane, ut hodie δὰ liquidum veritas explorari 
possit: certe id mihi non eontigit. Sed hoe video, non lungiuæs 
certs 2θένηζον" ὴδ vententia ἃ vero abesse id, quod jam dicam. 
Clemens enim, non minus, quam Hephaeatio, errare potuit πρώταις 
pro δευτέραις Βοιίδεπάο : πὲ Aristophanes in altera fabula ex Idaeis, 
in alttera ex Empipramenis neonnulla mutuatus fuerit. Vide, quae 

αἰχὶ δὰ Thesmoph. v. 215. Sed de his rebus nolo jam pluribus *0). 
Cuvendum eat antem magnopere, ne quis 605 grammaticorum locos, 





46) Vbi citum fait Tesmophorium, cujas a me toties mentio facta 
est ?. Non videtur difſerre ἃ Cereris templo in urbe illo, quod εἰ Pausa- 
mas attigit 1, 23, 8 ἔστε δὲ καὶ Τῆς Κουροτρόφου καὶ Δήμητρος ἱερὸν 
Χλόης. Et plenine desoripait Scholiaſsta δὰ Soph. Oed. Col. ν. 1592 (ubi 
v. Reitigium in Enarrat.) recte adſirmans: εὐχλόον Anijuntoog ἱερὸν ἔστι - 
πρὸς τῇ ἀχροπόλει. Ναπιαπο Τὸ τῆς Τῆς in vicinia acropolis ponitur ἃ 
—S Π, 15. Aec bene congruunt loci Thesmoph. v. 658 οἱ 
v. 
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qui ὁ Theamophoriazusis I. fluxerunt, διὲ poſteriores temore truns- 
ferat: quod eo magis periculum est, ne aceidat ἱβοαυίο, quo foue- 
8ὅ dius iljam comoediam multis in locis deformatom esse constat. 
Ipee adeo Ravennas in δος dramate ita est discimilis sui, ita quasũ 
ἃ 8686 generarit, ut vix cogposcas eundem esse. Exemplo lucu- 
lento ease potest Pollucis locus IV, 100 (ubi veterum sal- 
tationnm nomina ponit grammatieus) Ἣν δὲ --- καὶ χνισμὸς καὶὲ 
ὄχλασμα. οὕτω γὰρ ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ὀνομάζεται τὸ ὄρχη- 
μα τὸ Περσικὸν καὶ σύντονον. Ῥοἰϊ!αοίξ verbe corrupta δαί. 
δὶ σύςτονον forte singulare fuit καἰ ἰδίἑουϊνβ genus (οἷ. Etymol. M. 
699, 1 οἱ Hesyehium 5. Πυῤῥιχίζειν) diatiagus τὸ Περσιχόν. καὲ 
σύντονον" τὴν δ᾽ αὐτὴν καὶ ὑγρὰν ὠνόμαζον. idqus t, αἷα 
adbue dicitur ὄχλασμα, δογῖίθα τὸ Περσικόν. Καὶ σύντονον δὲ 
τὴν αὐτὴν καὶ ὑγρὰν ὠνόμαζον. Quapquam, ut dicam quod sen- 
tio, vix crediderin, aingulare saltationris genus σύντονον adpel- 
letun esase, propterea quod adjectivum σύντονος aliis quoque sal- 
tationjbus tribuunt grammatiei, ut Hesychius ᾿Εχλαχεισμός : σχῆμα 
χορικὸν (χορικῆς) ὀρχήσεως σύντονον, Hesyehius idem, ϑερμα- 
σερίς: «-- καὶ ὄρχησις ἔντονος (τπιδῆπι σύντονος) καὶ διά- 
πύρος τάχους ἕνεκα, Photius p. 86, 183 Θερμαῦστρίς: ἢ σύντο- 
ψος καὶ διάπυρος ὄρχησις. νωκοξόως igitur πὰ Polucis « 
poaterioro fahnla ϑυμποίδι 6688 conſirmat, quia ἰὰ iis, quas αχοίδοϊ, 
Thesmophoriarzusia mentio quidem fiat aoltationis Persicae (quam 
egregie leeeripeit NXenophon, Auabas. Vl, 1, 10) ν. 1178 σὺ 
δ΄, ὦ Τερηδῶν, ἐπαναφύσα Περσικόν, ΒβΒοὰ nomen ὄχλασμα ibi 
non reperiatur. Atque is tamen videtur mox ren diligentius re- 
tractaase: certe ad ipaum locum σωνδοῤ Orchetram in ὄκλασμα 
οἱ in Περσικὴ evolvi juatit (Cronov. Theaaur. νοὶ, VIII, p. 1276 
atque p. 1278). Meotraius autem pulehre viderat, illum versun 
Aristophonis omnino designari, qui in priore ſabuia non quidem 
εὸὼ Περσικὸν vocaverit nomine ὄχλασμα, δοὲ ooatra τὸ ὄχλασμα 
adpellaverit Περσικόκν la hoe uno fallitar σωνσέωδ, quod con- 
jocturae ope Polluoom omni culpa liberare agtudot. Tum vrero 
βογίβογο debuit: τοῦτο γὰρ τὸ ὄρχῃμα ἐν, Θεσμοφοριαζούσαις 
ὀνομάζεται Περσικόν, quas οογγοοίίο, longe δοὐδβοίβδίπιβ, aullius 
οὐσοηβιῖδ tulerit. Recte igitur Diudorus librarios iniqus cri- 
wine absolvit, Pollucem ipsum objurgat: φθοε φρο ονέφια di- 
86. τὲνθδὸ εωε, φσωοαῖ ἀοδωσνὶέ “). Portremo hone adjunxit Scho- 
liastam Ravenuatem (ad ν. 1175): βαρβαρικὸν καὶ Περσικὸν τὸ 
κλάσμα καλεῖται, καὶ Περσικὸν ὄρχημα, περὶ οὔ Ἰόβας μ 
πεποίηται λέγον ἐν τοῖς περὶ τῆς ἰατρικῆς ἱστορίας, ὥστε λελύ-- 
σθαι τὴν Σελεύκου πρότασιν. προτείνει γὰρ ἐν τῷ πρὸς Ζήνω- 
φει προταετικῷ τὸ Περσικὸν ὄὕὄρχημα. Ubi φυθπιδδιηθάπαι Din- 
dor ſtus τὸ ὕκλασμα οἰ περὶ τῆς ϑεατρεκῇς Ρεδοοίδτα ae paene 


— .- 


47) Haeo verba apud Ciceronem legere non memini. 
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divinitus emendavit, δὶς prima verba, quae minus inlelligo attin- 
ere nolunit. Βοτῖδο aut: Βαρβαρικὸν καὶ Περσικὸν καὶ Περσι- 
κὺν ὄρχημα τὸ ὄχλασμα καλεῖται, περὶ οὐ ---- aut: Βαρβαρι- 
κὸν καὶ Περσικὸν ὄρχημα τὸ ὄὕκλασμα καλεῖται, περὶ οὗ ---- 
Denique (fatendum est enim et mea causa, οἱ aliorum) nullo modo 
praestare ausim, πιὸ omnia hujusce fabulae, quae ubiquo exstarent, 
fragmenta jam oliegin 48). pihil aliis δά totum σύνταγμα de in- 
tegro supplendum reliquisse: subito enim in Thesmophoriazusas 
poſsteriores ae praeter omnem exspectationem incidi, nec wihi 
Mruncii Diudornſtique copiis praeter puucos quosdam loculoa 
quidquam adjicers lieuit. Quodsi Dindonſius ἰδ investigandis 
Aristophanis et aui foraitan, et, ut apero, etiam mei reliquiis vel 
paullo fuiaset diligentior, digito coelum attingerem. 





48) Vide quas dixi ἐπ Quæeett. Ariatoph. T. 1, p. 80 adnot. 14). 


Addenda οὐ corrigenda. 





P. 6 ad v. 17 pro Aecloricone lege Aeolosicone 
-7 lin. 21 poſt funduntur qdde Comparetur Hesychius, Χοάνη: χώνη. τύ- 
πος, εἰς ὃν μεταχεΐταη τὸ χωνευόμενον et iterum Χοάνοες: τοῖς φυ- 
σητῆρσι, ταῖς χώγαις, χαὶ κοιλώμασιν, εἰς ἃ ἐγχεῖταε τὸ χωνευόμεγον, 
ἢ τοὶς πηλένοις τύποις, 
-- 12 1᾿π. 2 distinque σιωπῶ" τὸ ϑύριον. 
-- 18 in ſine addes Plane hic falli videntur Aristarchus et Didymus, jndice 
etiam Rankio Vit. Aristoph. p. CLXXVIII. Similiter olim erratum est 
in Vespis v. 1187, ubi ita oorrige Scholiaſstam — ἕτερος δὲ γενναῖος ἢ 
λαμπρὸς ν Ἀλεισϑένης; οὐ πάνυ. ϑέον δὲ εἰπεῖν αὐτὸν ἐπίσημα ὄνον 
ματα, τούτους εἶπεν, ἵνα αὐτοὺς διαβάλλῃ. 
--- 14 Un. 17 pro ut lege ut G. Dindorſius. 
--- un. 8 dele comma post ἐντὸς 
Ibidem lin. 19 adde aimillimum locum Soph. Antig. v. 87 
πολλὸν ἐχϑίων ἔσει 
σιγῶσ᾽, ἐὰν μὴ πᾶσι χηρύξης τάδε. 
Ῥ, 21 lin. 21 ργυσ' quam tecte lege quam docte 
. 94 lin. 33 pro necessarie lege nedeasario 
- 25 lin. 1 ργὸ οὐ lege σὺ 
— 25 lin. 8 adde ρυποίππι post με 
- 25 lin. 4 pro ἐχχλησίασοντ᾽ ἴεσε ἐχχλησιάσοντ᾽ 
-- 28 ᾿ἰπ. 2 pro παρασχευάζεται; lege παρασχευάζεται, 
--- 86 lin. 81 pro προρεύει»ν lege πορεύειν 
-- 88 lin. 6 pro τὸ ἐξ Εὐριπίδου lege τὸ ἐξ ᾿Ἐρεχϑέως Εὐριπίδον 
Ibid. lin. 258 pro βοσῃρυΐδηι lege serupulum 
P. AO lin. 33 pro versu lege versos 
- 42 lin. 6 post αν, adde νεανίσχ᾽ 
.- 47}. 10 pro σύ δ᾽ lege σὺ τ᾽ 
— δ4 lin. 1 adde punctum post ἡμπέσχετο 
Ibid. lin. Β pro Bach. lege Bacch. 
P. 56 lin. 22 προσχινήσομαι pone in ſine veraus 
—- 61 un. 19 ὥστ᾽ ἐγὼ pone In fine versus 
-- 68 Un. 26 pro ἅ Ἶγω lege ἃ ᾽γὼ , ᾿ 
— 68 lin. 28 pro παθήμασιν. lege παϑημασι»)»- 
--- 68 lin. 8 γνυχτερήσια conjecit etiam Dobraeus. ΝΞ 
P. 69 lin. 28 σὐάε: Imo apeciosos praetextus videtur δὰ pervigilia (τὰς σεεν- 
γυχίδας) ῬἘΒοδιιορδοτίοττ referendus 6856, quibus fortaasse mulieres 
interdum stupratae aunt. 
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P. 70 Ἰἴπ. 5 adde v. 918 ἄγε νυ» ἐπειδὴ --} Vep. 3}1 ἄγε νυν ἐπειδὴ του- 
τονὶ σεσοβήχαμεν -- . 

Ibid. lin. 15. ꝓpro τιρσχαχοδαιμο» lege τρισχαχοδαιμον 

— 73 lin. 17 et 838 volui acribers Ghoerine, non Choerile. Confer quae dixi 
P. 111. Volgo acribunt Χοιρέλη, decepti nomine Χοέρελος. Αἱ codices 
unico loco excepto Χοιρένη constanter exnibent. Quis antem nescit, 
etiam χοερένη verbum 6846 bene graecum εἰ atticum ἢ 

- 78 δ 27 “ημήτηρ ϑεὰ pone in fine versus. 

—- 78 Nn. Iadde: v. 227. Herodotus II, 121 καὶ τῶν φυλάχων ἐπὶ λύμῃ 
πάντων ξυρῆσαι τὰς δεξιὰς παρηΐδας, ubi vide Wesselingium. 

Ibid. lin. 33 χἀγντέῦϑεν δόμοι pone in fino veraus 

P. 79 lin. 26 pro recoquam. lege recoqnam. “* 

— 80 lin. 4 οἱ 5 unus versus οδί μὖ μὖ — καλῶς 

---- 82 liñũ. Mpro ἔγε lege ἔχε 

-- 88. lin. 6 αὐάδι v. 244, 245 τὰ πλεῖστα γὰρ --- τῆς ἀσβόλου citat gram- 
maticus in Bekk. Anecd. p. 495], 1. 

Ibid. lin. 33 bellator vale. pone in ſine veraus 


P. 84 lin. 2 et 5 excidit Enripidis peraona ante μὴ δὲ iterum ante "4γάϑων 

Ibid. lin. 12 pro werd' lege ward' 

Ρ. Βὅ lin. 41 pro φϑαγνῶ lege φϑονῶ 

-- 90 lin. 24 adde: Lucnlentior etiam locos est in Oed. Col. v. 827 εηῃ., 
ubi gaudet Oedipus senex nes opinato afventu Iamonao, ὦ τέχνον, ἥκεις: 
εἰ τέχνον, πέφηνας; et πρόσψαυσον ὦ παῖ οἱ ὦ σπέρμ᾽ ὅμαιμον εἰ ἤ 
τῆσδε χἀμοῦ; εἰ τέχνον τί δ᾽ ἡλϑὲς et πότερα πόϑοισι; 

- 92 lin. 27 pro χαυοπρωχτίων lege χαυνοπρωχτίέαν 

- 112 lin. 4 ην μαΐέ τι μξεράχιον φίλον pone in ὅπ veraus 

- 118 1ἴπ. 2 pro peni futuidam lege penifutuidam 

— 114 lin. 2 adde: v. 294 δουλοις --- λογω»ν} Idem diserto tradidit Iaens 
De Philoct. Hęred. p. 49, 8 Β. ἡ δὲ τούτων μήτηρ, οὕτως ὁμολογου-- 
μένη οὖσα δούλη, χαὶ ἅπαντα τὸν χρόναν αἰσχρῶς βιοῦσα, ἣν οὔτε 
παρελϑεῖν εἴσω τοῦ ἱεροῦ ἔδει οὔτ᾽ ἰδεῖν τῶν ἔνδον οὐδὲν, οὔσης τῆς 
ϑυσίας ταῦταις ταῖς ϑεαῖς, ἐτόλμησε συμπέμψαι τὴν πομπὴν. καὶ εἰσελ-- 
ϑεῖν εἰς τὸ ἱερὸν χαὶ ἰδεῖν, ἃ οὐχ ἐξὸν αὐτῇ. Οἵ. Lobeckium in Aglao- 
phamo p. 19. 

— 1IIS lin. 21 pro mythice lege myntice 

-- 117 Un. 20 εἰ 26 οὔχ, ἀλλ᾽ ἕνα εἰ Ἑστίας ϑ᾽ ἔδος pones in ſine vorsus. 

- 118 lin. adde: κάλλιστα χαὶ ἄριστα  Τβυοχά, 1, 129 ὅπῃ χάλλιστα χαὶ 
ἄριστα ἕξει ἀμφοτέροις. 

-- 122 lin. 6 adde: v. 831 δαᾳ. οἵ. etiam Menandri Adolatorem ap. Athen. 
XIV, 659 d (ρ. 101 M.), ubi ita loquötur coquus: 

Σπονδή᾽ δίδου σὺ σπλάγχν᾽ ἀκολουθῶν" ποῖ βλέπεις; 
σπονδή" φέρ᾽ ὦ παῖ Σωσία" σπονδή" καλῶς. 
,ἔγχει' ϑεοῖς Ὀλυμπίοις εὐχώμεϑα 
ι ᾿Ολυμπίοισι πᾶσι πάσαις" λάμβανε 
τὴν γλῶτταν" ἐπὶ τούτῳ διδόναι σωτηρίαν, 
ὑγίειαν) ἀγαθὰ πολλὰ, τῶν Ὄντων τὲ νῦν 
ἀγαθῶν ὄνησιν πᾶσι" ταῦτ᾽ εὐχώμεϑα. 

-- 1856 lin. 8 adde: ἄχουε πᾶς. ] Scribendum est, ἄχους πᾶσ᾽ i. 6. πᾶσα, 
id quod caeteros omnes meque ipaum nescio quo modo fſogerat. 

--- 187 }1η. 1 αὐάε: v. 878---876 ἐχχλησίαν ποιεῖν ἕωϑεν τῇ μέσῃ τῶν Θεσμο-- 
φορίων -- καὶ χρηματίζειν πρῶτα περὶ Εὑριπίδου ---. Plane loqmu- 
iiones forenses. Lex ap. Demosth. in Midiam p. 8, 9 Bekk. τοὺς πρυ- 
τάνεις ποιεῖν ἐχχλησίαν ἐν 4ιονύσου τῇ ὑστεραίᾳ ἐκ Πανδίων. ἐν᾿ δὲ 
ταύτῃ χρηματίζειν πρᾶτον μὲν περὶ ἑερῶν ---- 

Ibid. lin. 88 τίς ἀγορεύειν βούλεται; pone in fine versus 

P. 138 lin. 82 οἱ 88 unus versus eat ἘΠ, τίγες εἰσί μ᾽ οὗ ζητοῦντες; ΕὟ, 
οὗ δωδεχα ϑεοίς 

-- 189 lin. 26 pro v. 8387 lege v. 888 
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P. 140 lin. 28 οὐ χφηστηρίοις pone ἰδ δο τοῦθ 

-- 142 lin. 89 pro Rustathium ἔεψε Eustathins 

-- 148 lin. 8 ποῖ δ᾽ αὖ σὺ βλέπεις; ροία in ὅπ vereus 

-- 146 lin. 82 ἐάν τέ τις πλέχη pone in fine versus 

“Ξ 151 1ἴη. 7 πρὸς τάδ᾽ εὖ φυλάσσετε pone ἐπ ine verun 

Ibid. lin. O pro οὐδεογγαδῖυπι leye obrersatum 

P. 158 lin. 4 χαὶ γὰρ ἐν ταῖς οἰκίαις pone in ſine veraus 

1014. 115. 156 adde; Male vero Schol. Rar. Nam τὸ ἄλφιτον δεῖ fariaa hor- 
deacea, τὰ ἄλφιτα autem viotus. Ita eaim τοῦθ utrumque βυιποίύπι 
diatingait H. Stephanes in Thesauro. 

P. 168 lin. 4 et 16 διὰ καλῶν γὼρ ὀμμάτων οἱ »ν οὖν ὄλεθρον ἐμοὶ 
ϑοχεῖ pone in fine versus 

— 166 lin. 84 pro queadum tege quendam 

-- 168 lin. 20 pro agnoscos lege agnoscas 

Idid. lin. 37 pro γαστρέζε ἰεφε γάστρεζα 

P. 169 lin. 4 pro ἔχουσα; ἴεσε ἔχουσα, 

--- 170 ᾿ἶα. 35 Ῥτο υχῖνον lege Auxivoy⸗ 

“- 172 lin. 8 χοῦτε τἀπὀῤῥην᾽ ἔφη pone in ἤπ veraus 

-- 174 lin. 82 adde: De Helena ἃ Theseo rapta vide etiam J. Meursium in 
Theaeo ο. XXVI (ἄτοπον. Thesaut. T. X, p. ὅ49 844.). 

-- 1883 Un. 6 4dde: Nunc mihi haud displicet ΕἾ πι816}} conjecturs περεῆόῥεν. 
Nam περιήρχετ᾽ non solum forma verbi 3ua3pectum eſt, vern m euam ni- 
hil habet oomicĩ leporis. 

-- 196 1ἴπ. 24 pro proximo lege proximo 

- 199 ἴα. 40 οὐ γάρ εἰσι βάρβαροι, pone lIn fine ſens 

-- 206 Ἰΐα 7. pro δπιοπάδιίϊοπο ᾿“χαρνιχὴ lege emendations ἀχαρνεπὴ 

-- 310 lin. 18 Inepta Βεγρκὶϊ conjeotura χαταχεσὼν» nilentio praetereanda erat. 

Ibid. lin. 20 pro grassatas lege graasatus 

P. 212 lin. 7 lege δλίγῳ πρότερον αἴ VII, 113, z2ed ὀλίγῳ τι πρότερον «εἴ. 

--- 218 Bn. 8 pro iege ἵγ' 

- 222 lin. 4 pro orimina lege crimine 

--- 285 lin. 12 pro nanaque lege osuique 

Ibid. lin. 20 pro remalio lege remuleo 

Ibid. lin. 32 pro inito lege inrito cive irrito 

P. 239 Hlio. 10 pro pellio lege pallio 

Ibid. lin. 28 pro corallas lege corollas 

Ibid. lin. 86 pro fasoimina lege farcimina 

P. ΜΕ ἫΝ 57 ——* lege 33. 

— in. 4pro ανὴς lege ανὴς , ᾿ . 

— 255 {|π. 86 —*88 ἐπεί τροπαῖον εἰ τρόπαιον vide οἰΐαπι δοδοῖ. ad 
Thucyd. 1, 80 ibidemque Dukerum. 

— 256 lin. 8 pro ἕα, ξα. lege ἔα, ἕα 

-- 261 lin. 6 pro λέξεις lege λέξεις τ᾽ 

— 26ὅ lin. 16 pro posse. leye posao.““ 

Ibid. lin. 81 yro Kontixòov. iege Komtixoy, 

ᾧ ϑέσποτ᾽ ἀγαξ, γεῖτον ᾿Αγυιεῦ, τοὐμοῦ 


pro φ — 3 2⸗ 
Ibid. lin. 21 55 οὖν — δῆτ᾽ — ἄγγελον ἴοψε οὖν δὴτ᾽ ἄγγελον 
Ρ, 285. lin ᾿ 


Ibid. lin. 42 pro ὅλχους ἴερα ὀλχοὺς 
P. 2900 lin. ἀ4ϊ pro ταῦτο lege ταῦτα 
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Ῥ. 290 Iin. 44 pro Χείνα lege Ἀεένᾳ 

-- 998 Nn. 1 ργὸ ἅλωναι ἴερε ἁλῶναε 

. 184. lin. B pro χρονῷ lege γρυσῷ 

P. 399 lin. 45 pro false lege ſalso 

— 302 lin. 2 pro praeter lege propter 

-- 903 lin. 80 pro Plato lege Plouto 

Ibid. lin. 86 pro ἀγγόνης lege ἀγχόνης 

Ῥ. 804 L'n. 9 pro ἐν lege ἐχ᾿ 

Ibid. lin. 28 pro τελευταίως lege τελευταέαν 
Ρ. 805 lin. 12 pro διώνυτο lee διώμνυτο 
1014. lin. 82 pro χαϑεστᾶσι ἴεσε καϑιστᾶσι 
1υ14. lin. 39 pro ὀλιχαργέαν ἴεσε ὀλιγαρχέαν 
Ρ. 808 lin. 6 Ροεὶ ἴαυ. «υπί. ποτὰ adnotatio indipit. 


- 812 lin. 8. ππῦς veraus “δὲ 8. τί δ᾽ ἔστι; A. βουλδύειν ὑλίγου" ἔλαχες 
πάνυ. et atatim 8. πῶς νοῦν; ἔχω νοῦν. A. ὅτι πογηρῷ καὶ ξένῳ, 
moxque verba χαὶ ἐν ταὐτῷ Scheliastao ϑυϑί. 

-- 828 lin. 27 pro χέχλεται ἴεψε χέχληται 

— 543 lin. 14 pro mutus lege mutatus 

— 245 [ἴη. 2 pro ϑεώ. lege ϑεώ, 

-- 350 lin. 42 pro ὁρω σανιν. lege ὁρῶσά νιν. ᾿ 

— 568 lin. 44 ρνὴὲο ῥαχωσυῤῥαπτάδη; lege δοιχεοσυῤῥαπτάδη; 

-- 591 lin. 29 pro εὐφυὴ lege εὐφυᾶ 

--- 8396 lin. 38 pro prudenter lege prodentior 

--- 398 Un. 29 pro metu lege motu 

--- 401 lin. 10 pro ἀναλοχεύων, lege ἀναχορεύων, 

1014. lin. 231 pro haee lege hoc “ὦ 

Ῥ. 405 lin. 24 ργοὼ -- Εὔτ᾽ lege ὦ FEV 

«-- 406 lin. 12 pro παῖ ἴοσε παὶ 

--- 409 lin. O pro Buocho“ lege Baccho 

- 415 Sin. 40 pro ταὐτῷ lege αὐτῷ 

— 421 lin. 2 pro converso lege conversa 

Ibid. lin. 24 pro Verecundia ἰερε Verecundiae 

— 425 lin. 10 pro ὁ δὲ lege ὅδε 

— 429 lin. 17 pro δέσμοισιν lege δεσμοῖσιν 

— 432 l'n. 17 pro εἰ lege οἷ 

Ibid. lin. 18 pro perfidem lege per ſidem 

P. 437 lin. 84 pro A principio lege Αἱ principio 

-- 445 lin. 35 pro periter lege per iter 

— 452 lin. 81 pro βασιλείαν. lege βασιλείαν ; 

— 453 lin. 27 pro 11. lege 1]. 

— 454 LUn. 5 pro ac lege αἱ 

— 462 lin. 19 pro verboum lege versum 

— 468 HBn. 10 pro dixerant lege dixerunt 

— 465 lin. 4 pro ouroc, lege οὗτος, 

— 466 lin. 37 pro videtour lege ridetur 

-- 481 lin. 6 pro decere lege decoro 

Ibid. lin. I2 pro ουξίπδ lege vultus 

P. 484 lin. 5 pro coni lege doorii 

Ibid. lin. 7 dele punctum poet retinet 

P. 457 lin. 84 pro hic lege δίς 

— 488 Un. 15 pro nimirum lege niminm 

— 498 lin. 8 pro μοι, lege μοι. 

-- 4906 lin. 25 pro ingeni a2ani lege ingenlovam 

Ibid. lin. 41 eccidit primo post veraum 

P. 497 lin. 82 pro on lege δὰ 

-- 501 lin. 1ὅ pro H. lege II. 

— 502 lin. 42 pro οοβδογοδηί, nullo lege oohaereant nullo, 

-- 508 Un. 8 pro τὸ μετὰ lege τὸ μετὰ . 

— δ0ε lin. 6 pro exemtum lege exeroitum 
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Ῥ. 504 lin. 41 pro νοσοῦσαν lege νοσοῦσιν 

— δ06 lin. 39 pro φιλεῖν, lege φιλεῖν.) 

- ὅ12 lin. 6 pro precabuntur. lege precabantur. 

— 520 lin. 40 pro legius et lege legisset 

- 521 in. 18 pro ἀπαλλαγώς. ἴεψε ἀπαλλαγείς, 

- 522 lin. 14 pro itiusmodi lege iatiusmodi 

- ὅ24 lin. 20 post ὄργια. adde Homer. 1]. A. IO7 αἱεέ τοι τὰ κἀχὶ ἐστὶ φίλα 
φρεσὶ μαντεύεσθαι. ᾿ Ε 

— 582 lin. 1 ρνο Odyrea lege Odysrea 

Ibid. lin. 24 pro ἐτευχέτον ἴεφε ἐτεύχετον 

P. 535 lin. 14 pro deseri, lege deserit, 

--- 557 lin. 15 pro infensi lege infenaae 

Ibid. lin. 21 pro ἔφ᾽ lege ꝙ 

Ibid. lin. 89 pro inter locutores lege interlocutores 

P. 539 lin. 28 pro σχενάριον ἴοφε σχευεέριον 

— 542 lin. 15 et lin. 28 ργὸ δὰ. ἔεῃο δὰ “ 

— δ48 lin. 35 pro qua lege quae 


Levissima quaedam typothetarum errata praeterũ. 





ἘΝΘῈΧ ΨΕΒΙΒΘΒΙΠΕ". 


—— — —— — 


4. 


εἰ in commissura vorum oompoſitarnm 
producitur 118, 
--οσ΄Ἴ genit. 1. declin. nominum in ας 
οἱ ης 
ὦ ποτὶ pro ἔα θῦ. 
ζανϑα , 56 
ἄγαμαι ο. ἔθη tivo 866. 
ἄγε νῦν et ἄγε γυν 871 4 αἴ, 684. 
άγλαυρος, ἄγραυλος 194 49. 
ἄγορος pro ἀγορά 514, 
ἄγριος κυβευτῆς, ἄγρια κακά 162. 
., ἄγρια λάχανα γ. * τα, 
ἄγχουσα, ἔνγχουσα aq. 
—* ἀράν, 
“-αε in verbis aaepe elĩditur ap. Comi- 
cos 8]. 
s et oonfus. δ40, 
œlyls, τυφώς δὰ homines tranalaſa 80. 
αἰγυπτιάζειν 305. 
Ἅδη ἐταμεϊδίο nuaquam de eo quod 
te et abominandum 435. 
αν ((ἕφιδου) μέλος. γόος, μολ- 
πή, γόμοι᾽ Βιῃλ. 
Ado prima yllaba preducta 436239. 
αἶϑος, αἰϑὸς 84. 
αἰόλος quid ὃ 445 κα. 
ἀχούειν τι — quadam ratione en- 
ρήματα ap. Grammaticos ὅθ8. 
ἀλεχερύαινα, 59. . 


—— — — 


ἀλέχτωρ verhum Aeschyleum 205. 
ἀληϑεστέρως 618. 
ἀλινδεῖσθαι 882. 
ἀλλά αἴ certe 1065. 
ἀλλὰ-γάρ 2585. 
ἀλλ᾽ ννν. .)γὲ id. quod ἀλλὰ᾿ γοῦν 


οδοίθγη Υ͂. δέ. 


ἄλλος. τά τ᾽ ἄλλα πάντα ᾿χαέ — ροδὲ 
hano ſormulam vonatructio τηα- 
tari solet 18θ, 
ἄλλα -- ἕτερα 624, 
ἄλλως δέ 111 εη. 
ἄλλως διὰ κενῆς 822, 
ἄλλως τε πάντως, μοδὲ hanc for- 
mulam atructura mutari aolot 186. 
ἄλοξ, ἀλοχίζειν γ. αὖλαξ, 
ἁλύσιον 618, 
ἀλφάνειν 588. ' 
ἄλφιτον et ἀλφιτα ἀϊΐεοτΐη). 686, 
ἀμεινόνως 618, 
ἀμίς οἱ σχάζιον 281. Ι 
ἀμπεῖχον " 
——— ἐπάμον εἰ indutue δυπι 54. 
e aoriati ſormis ibid. 
ἀμπεχόνη, 
ἄμφι ἕαι 6] 


"ἀμφίων unde descendat ——E 
EKuripidem 560 


ἀμπέχονον 600. 


ἀμωσγέπως 169. 1t 


5) Indices hos oonfecit Ernosctus Rdnardus Seiler. 
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ἄν repetitum et 408 conditione repe- 
tatur 6. 
ἄν οὖν εἰ οὐν ἂν 258, . 
caeterum v. Optativus. Ind. gramm. 
ἄν ρτοὸ ἐάν num apod Aristophan. 48. 
ἀναβοᾶν τινα 626. 
ἀναβῆναι ἐπί τι, ἄναβ. γυναῖχα 61θ. 
᾿Αναῤῥυσις 5178.͵ 
ἀναχορεύειν ϑεὸν 40]. 
ἀνδρεῖα δράματα δἰιμ!, 47. 
ἀνδοεράστρια 141]. - 
ἀνδρῶν εἰ ἀνθρώπων δοπίιδα 250. 
ἀνηλεήμων 458. ᾿ 
ἀνηλεῆς οἱ ἀνελεής 455. 
ἀνὴρ γέρων 250. 


ἀνὴρ τέχτων, ἀνὴρ ποιήτης uaita- 


tius qnam ὁ τέχτων ἐγήρ 47, 
ἀνήριϑμος 455... 
ἔνϑρωπος nam υᾶν 250. 
ἄνθρωπος πρεσβύτης 250. 
, ἀνϑρώπων εἴ ἀνδρῶν conſus. 350, 
ἐγηϑὸ» prima οοτγεμί 17 64. 
ἄνηϑον, ἄννηϑον, ἄνγηττον ἀγνγὴη- 
σον 178 κῃ. 
ἀνϑοσμίας οἶνος 599. 
“Ανοδος v. Ind. rerum. 8. v. 
ἀνταποδίδωμι 578. 
ἀντιβολέω, augmentum duplex in hoe 


V. 2 

ἀντιδικέω, augnentum doplex in h. 
v. 55. 

ἀντέμιμος vox tragies θ. 

ἀντίον quid οἱ ἶσος 819 490. 

ἀρπονομιάῤειν 17. 

ογὼ «εἰ ἀγοῖπὶ υεγαμα 6571. 

ἀνώνητος 458. 

- ἀπεψωλημένος aemper de homino 


o 551. 
ἀπὸ Πολλοῦ χρούγου 4 ᾿ἴοπσο ἔαδπιρο - 
γε 8068, 


ἁποδάχνειν τινὸς θ02, 
ἀπόδεσμος 611. 
ἀποδύντα ὀρχεῖσθαι 940. 
ἀποπαύειν 419. 
ἀποπυδαρίζειν 449 εᾳ. 
ἄρα et ἀρα 55. 
ἄρα in communi aententia οἱ pro- 
verbio 256. 
ἄρᾳ εἰ ηρα 88 14. 
ἄρα μὴ ἱκ afſirmanto Interrogatio- 
ne, 46. 
ἀρ᾽ οὐ 485. 
ἀργαλέος 298. ΝΞ ΞΕ 
“- ἄριον terminato deminuthva par- 
tim masculina partim ſeminina 88. 
«ριστομάχη 808. , 
«Ἱριστομένης εἰ ᾿Δριστοφανὴης οοπίυ- 


an 602. 
ἀῤῥεν τό, ἐπίαηδ mascalum 308. 


ἄρσην βοά validus clamor 59. 
“Αρταμουξία, ᾿Δρτεμουσία. 5θ0. 
"ἄρτεμις, νὴ τὴν “ἥρτεμιν 188. 

“--ας accosat. plur. 1. declin. corre- 
ptus 181. 
Adiuc cithara 87. 838. 
ἀστεροειδής, 460. 
ἀστήρ de sole 441, 
ἀσφάραγος, ἀσπάραγος GII. 
ἅτε 568, 
αὐγή" ὑπ᾽ αὐγάς τι ὁρᾶν 181. - 
αὐγος 18]. 
αὖλαξ, ἄλοξ, ἀλοκίζειν δὰ Βοτὶρίασαπι, 
translata 290. 
αὐλαξ ποδᾳυδηὶ δὰ maris aequor 
relatum 290. 
αὐλεῖσϑαι 408. 
αὖος de homine quid agnif. 827. 
αὐτέχμαγμα 188. 
αὐτόδεχα 8339. 
αὐτόϑεν 25. 
αὐτόμορφος 479. 
αὐτός abaoluto de cive et quando 


αὐτὸς αὑτοῦ δεᾳ. domparativo et 
auperlativo 824, 
αὐτός in οοπιρον, αὐτέχμαγμα, αὖ-- 
τοβορέακς nim. 185. 
αὐταί τε καὶ τὰ δουλάρια 197. 
oaeter. v. ἐξ αὐτῆς. 
αὐτόσε τοὶ δεῦρο οχεροοῖοδ 550. 
αὑτοῦ ν. ἑαυτοῦ. 
ἀφασία 848. : 
ἀφεύει» εἰ ἀφαύειν 78, 
ἄφραχτος, ἄφαρχτος 313. 
ἀχὴ ϑαιμόνων 445. 


B. 


άϑρον i. ᾳ. ἐμμβάς 606. 
—** ἐρεῖ —— 616. 


βάλλειν ψόγῳ, φϑόνῳ αἷμα, 348. 
άγχειος, ιχιος 401. 
Βαλχεῖε, τοσῃα quam Βάκχχειε 40]. 
βαστάζειν animo ponderare 10}, 
βαὔύζω vox tragica 5. 
βαυχίδες 005. 
βελτιόνως 618. 
βοᾶν εἰ βοᾶσϑαι δ07. 

βοᾶν τινα 628. 
βότρυες, βοτρύδϑια ζοπαα πιδηνί 612. 
βουλεία senatoris ἀἐρηέίπε, 813. 
βουλευτιχόν, τό, in theatro 818. 
βουλή senatoris ἀἰψηίίαα 812, 
βροτὸς num vir 20. . 

βοοτοί οὲ γυγαῖκες ορρον. 3.40. 








T. 


7 εἰ τ oonſus. 210. . 
γὰρ οὖν παπὶ proſecto, nam ecerte 54.6ῦ, 
γαργαλέζειν 42, 
γάργαλος titillatio Venerea 41. 
γὲ post juriejurandi formulas non in- 
venitur nisi uno vocabulo pluri- 
bus ve in medio positis 77. 
ταῦτά γε in ſormuia ἐμοὶ μελήσει 
τ. γ. 564. , 
caeterum v. ὡς. 
Τέλα εἰ Καταγέλα 168, 
γένοιτο εἰ γέγοιντο confus. WG. 
γέρων per 86 δεπεα; imbecitlus 250. 
γὴ poetice urbs 35. 
γένομαι θῶ. 
γινωσχω θῶ, 
γογγύλη, γογγυλίς 547 ε4. 
γογγύλλειν, γογγυλλέζειν, γογγυλ-- 
λεῖν 17 Βα. 
Γόργασος 416. 
Γόργος et Γοργώ 478 ε΄. 
Τοργώ nomen mulierum 477. nomina 
propria ab ea voce deducta 476. 
γοῦν in interrogatione habet negandi 
vim 92. 
γραῖδιον, haeo forma ἀρ. Aristoph. 


αμματεύς, ἡ 150. 
—* num de urbe 85. fero de adyto 
tempi Deiphici ἐδίά, 
γυγαῖχες δὲ βροτοί joculariter oppo- 
sgita 249. 
γυναιχεῖα δράματα εἰπάϊ, 47. 
γυναέχισις 384. 
γυναιχόμιμος G. 


4. 
δαί 843. 
δαχτύλιος ἀπηιήμδ εἰρπαιοντίαδ 155, 
ὅᾷάς εἰ λαμπάς discrim. . 
δέ post φέρ᾽ ἴδω, εἰπέ μοι εἰ[ιμῖ}68- 
6 formulas 228. --- de conoca- 
ἴοπα huj. part. MW. — omitcum 
δὰ ἔπειτα δριεοράεπία πρῶτον 
μέν θᾶ, - 
δ᾽ αὖ in duarum rerum oppositione 
non in plurium 229, 
δὲ ἀλλα IGG. 
ϑὲ δή 848. 
δ᾽ οὐ» οὔπι imperativo sane 219, 
δείχνυσθϑαι γὸχ aolennis in mysteriis 


226. 
δεινὰ πολλά οἱ πολλὰ δεινά 178. 
δέσμιος ὕμνος 428. 
δέχα ἔτη multi απηὶ 839. 
δεῦρο iteratum 232. 
δεῦρο et αὐτόσε 59. 


Απβιθορε. Thesm. 


- ξαντοῦ pro 
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δή εἐ ϑαί 848, — adseverantis 102, 
ἀχούετον δή 965. caeter. νυ. γῦν. 
δῆλος, constroctio 416. 
δῆλα δή per se positum 298, 
Δημήτηρ ἷ, ᾳ. Τῇ Mijrno 16. et “ηώ 


“ημητέρα aceusat. 76, 77. 
Ζημητρα, ας, ᾳ«, ἂν formae Alex- 
andrinae 77. οἵ, 594. 
δῆμος γυνκαιχῶν 520. 
δῆτα γ. νῦν. 
Anes εἰ εημήτηρ 118. 
διάβαϑρον calcei genus 606. 
ϑιωχορεῖν, διαχορεύειν 178 εα. 
διαβάλλειν 5δ68, 
δικϑρεῖν 218, 
διαλέγεσθαι de οοπουδίία 618, 
διαλέξασϑαι 618, 
ϑιάλιϑος 610. 
διαμασάομαι 179. ' 
διαμφίϑιος 39. 
διαφανῶς 170, 
διαχλιδάω 58, 
διδόναι εἰ ἐχδιδόναι de patre fitiam 
in matrimonium locante 78. --- 
ϑυγατέρα ἀνδρί εἰ θυγατρὶ ἄν-- 
δρα ibid. 
διέρχεσθαι 542. 
δϑιισϑμέω, δισϑμίζω 335. 
διϊσϑμονίζω. vox nihili 235, 
δώ. Μ4 δίχῃ διχαίως jure meritoque 


δίολκᾳς 285. 
Διονύσια wWf iciter znnt majora Dio- 
nysia 270. caeter. v. ἐπα. rerum 


8. v. 
Aitévrvdoc. τὸ ἔν Διονύσου ϑέαχτρον 


ubique de Lenaeo 145, 
διόπαει θ0θ6. ᾿ 
διπλῇ καϊξαιίο qnaedam 305. 
ϑέίπτυχοι duo 831. 
ϑιῖ δ. Scholiastas ααἰὰ ? 442, οἱ, 


διώχειν ἵππευμα, πλοῦν 4θ0. 
διώκετον 581. 

“Ζόρπεια 5718. 

δραχοντόμιμος 6, 

δράματα, μῖμοε γυγαικεῖοι, ἀνδρεῖοι 


δρύφακτον 226, 
δυσβαῦχτος 58. 


E. 


ἔα una cyHaba 60. 
ἐάν τε non respondente ἔων τὲ 140, 
ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ poitum 
— * ab his 8, 
5 8 


quo di 
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ἐγγὺς ναίειν tramalate 510 84. 

ἐγχυχλεῖν, εἰσχυχλεῖν, ἐπεισχυκλεῖν 
de rebus ingratis vel inoxspeota- 
tis 97. 

ἐγχύχληθρον 95. . 

ἐγχύχλημα, ἐκχύχλημικ, εἰσχύχλημα 
2 846. ᾿ 

ἐγχύχλιον ἱ. 4. ἔγχκυχλαν θ0, 

ἔγχυκλον ventimenti genus 90. 18]. 
239. 

ἐγχύχλωμα Ἰ04. 

ἐγχυλῖσαι ἑαυτὸν πράγμασι» ὩΒῶ. 

ἐγχύπτειν 298. 

ἐγχειρεῖν; ictus in quamnam huj. v. 

ayllabam cadat δρ. Ariat, 288. 
ἔγχουσα, ἄγχουσα 607 ε4. 
ἐγχυτρίζξεσϑαι, ἐγχυτρίστρια 188 δᾳ. 
εἰ εαἷται!, omissum in cnunqiat. condi- 

tional. 49 84. 

εἰ χαὶ sequente χαὶ ἴα apodosi in 

κὰν χιτῶν 528 δ8η. 

εἰ μὴ εἰ 198. . 

εἰ μὴ - γε funtummodòo 346. 

- εία οἱ — ἴα terminatio τφοῦτη qua- 
1.6 aunt ““υχουργία, Ορεστεία, 
ΟἸδιποδεία 42, 

εἶα. εἴκ 345. 

εἰδέα πατι pro ἰδέα 16}. 

εἶεν transitum δὰ reim novam facit 51. 

εἴϑε γε 442. -. 

εἰχὴ ῥᾳδίως 822, . 

εἰν τὰν non ferendum apud Aristoph. 

εἶναι ubi παρεῖναι Θχερεοίος 235. 285. 

εἶναι βαυρρίεπάαπι in interrogatione 

180. ροδί ὅστις, ὁπότερος 216. 
ἔστε εἰ πάρεστι οὔπὶ nomin. c. inf. 
non cum ace. 0, inf. 295. 
ἔστ᾽, ἐστὶ in interrogatione ap. 
Aristoph. 180. 

— Gov εἰ ---ἰο» v. Θεσμοφόρειον. 

εἶπον, εἶπας neque vero εἶπες ap. 
Atticos 269. ᾿ 

εὶς οἱ ἐς de forma 24], 

χαχὸς εἷς ἅπαντα simil. 194. 

εἷς αὑτόν εἰ εἰς αὐτοῦ 78. 

εἰς ἡμέραν quotidie 497. 
εἰσβολη, εἶνα εἰσβολὴ τοῦ προλόγου 

457, 461 

εἰσήχειν 522. 

εἰσχυχλεῖν v. ἐγχυχλεῖνς 

εἰσχύχλημα γ. ἐγχύχλημα, 

εἰσχυλίειν ἑαυτὸν εἷς πράγματα 282, 

εἴσοδοι theatri 252. 

εἶτα ποῦ 5. χᾷτα ποῦ ---; 46. 

εἶτα δή, εἶτα δῆτα 188. 
εἴτε non respondente εἴτε 140, 
ἐχ. ὁ ἐχ τῶν Ἰφύων, ὁ ἐχ τῶν λύχ-- 


γὼ» επἷπι, 851. caet. v. ἐξ αὐτῆς. 


ἐχδιδόνωι γν. διδόναι. 
ἐχεῖνος in hypophora 833. 
ἐχεῖνος ubi δἰ φυὶν aeoum ipse con- 

tenditur 284. 

ἐχχορεῖν 174, 279. 

—— 5 

χχύχλημα v. ἐγχύκλημα, 

ἐχχύχλωμα 104. ᾿ 

ἐχχυλίειν 253. 

ἐχχύπτειν 293. 

χμαγμα 188. 

ἐχποζίζειν 208. 

ἑχτεύς Θθθ2. 

ἐχτὸς εἶναι 21. 

ἐχφέρειν λόγὸν 172, , 

ἐχφορά, οὐχ ἔστιν ἔχφορά, ἴοτπειαῖα 

; ἴῃ εϑοτὶ ολϊν 172. 

χίίέορος λόγου 171 54. 

ἔλει . τ 

ἐλεινός οἱ ἐλεεινὸς 455, 456, 

ἐλήμων εἰ ἐλεήμων 455. 456. 

ἑλιχτῆρες 618. 

ἐλινύω non ἐλενγνύω 314, 

ἐλλέβορος θ09. 

ἔλυτρον 1584. 

ἐμβολή 615. 

ἔμβολος 5887. 615. 

ἔμβραχυ, ἔμβραχυ 160. 

ἐμός, τοὺμόν pro ἐγώ 540, 

ἐμπίμπρημε, ἐμπἴπρημι: ἐμπίμπλη- 
μι} ἐμπῖπλημι 274 a9. 

ἐμπνεὶν et ζῆν discrim. 857, ἔτι ἐμ-- 
πνέων de homine moribundo 807. 

ἐμπνέω Θ0]1. 

ἔμπνους 3857. ἔτ᾽ ἔμπνους de honmi- 


ne moribundo ibid. 
ἐν. ἐν Ἰαραϑῶνε κἱ αραϑῶνι 807. 
ἐν χροκωτοῖς ογοτοία ἱνώμξμς 803. 
ἐνγεταυϑί 77. 233 εᾳ. 
ἐνγετεῦϑεν 71. 234. 
ἐνδέχεσθαι λόγους probare verba αὐ- 
dita 490 


ἔνδον, ἐνδοῖ 70, 

ἔνδον δυὖ veste δὅδ0. 

ἔνδυμα 90. 

ἐνθρυλέζειν, ἐνθρυλλίζείν τοχ nihili 


ἐνμεντευϑενέ 77. 234, 
ἐνταυϑέ 7] κηᾳ. 

ἐνταυθοῖ 77 84. 

ἐνταῦϑοι 79. 

ἐντός cub veste 550. 
ἐντρυλλίζειν 124. 

ἐνυβρίζειν 261. 

ἐξάγειν δάχρυ 499. 
ἐξαιρεῖσθαι 381. 

ἐξ αὐτῆς i. ᾳ. παραχρῆμα 835. 








ἐξεράω 38} ε4. 

ἐξοπλέζειν “Άρη 85. 

ἐξηρήσατο forma non atties 280 26. 

ἐξώλη τοῦτον εἶναι αὐτὸν καὶ γένος 
καὶ οἴχέαν formula aolennis 121. 


ἐξωώπιος 841. 

ἐξωστρα 104. ᾿ 

ἑόρακα ἴοτηια poëſties 456. 

ἐπαιγεῖν 565. 

ἐπαγορϑοῦν τινα et τὶ, ποὰ in modio 
ϑοϊππη 0. 866. τοὶ ap. Atticos 
619 εη. 

ἐπεί. .7γε . ἐπειϑή γε rooentiorum, 
ἐπεὶ ---- ye, ἐπειδὴ — γε Attico- 
rum 47. 


ἐπειδὰν πρῶτον 568. 


ἐπεισχυχλεῖν γ. ἐγχυχλεῖν. 
ἔπειτα aine δέ antecedeate πρῶτα 
μέν 68, 
ἀπολο άρσθκι, ἐπηλυγίξσϑαι 548. 
σϑαι, ἢ σϑαι 
ἐπί ο. ἀπε. πορεία ἐπὶ νέχυσιν 446, 
ἐφ᾽ ᾧ οἱ ἐφ᾽ ᾧ τε 539. 


ἐπὶ α. aocus. de οομείδιο 391. 
ἐπιβακεύειν 616, 
ἐπιβῆναι, ἀ6 conatruot. 610. 
ἐπίβλημα 90. 
ἐπιγονατίές θΌ. 9]. 
— deo poõta drama dooente 


ἐπιέναι, ἢ ἐπιοῦσα οἱ ἡ ἐπιοῦσα - 
μέρα 831. 

ἐπικθκκάζειν 449. 

ἐπιχοχκάσερια 448 δβη- 

ἐπικουρεῖν τινί, τε δθδ. 

ἐπίχουρόββινι 598. 

ἀπισμὴν 139. 

ἐπιτηδειοτέρως 618. 

ἐπιχύσεις 147, 

ἃπουρίζειν 872, 

ἑπταμηνιαῖος 288. 

δρείδεειν verbam forenss 81ὅ. 

ἐρεέδειν γυναῖκα 170. 

Ἔρινύες ποῦ 'Εριννύες 214. 

ἔρχεσθαι, de δυριιοπίο 188, 

ἃς ἔοτπιδ βοϊ»πηΐδ in quibuadam for- 
mulis 

oricv deo —— — 8θὅ δ 

ἔστευχώς et ἑστηκώς οοπίω. 

ἐσχάραι cunni labis 858. 

ἔτι 281. — ἔτι ἱ, 4. ποτὲ in τοῖο, 

ἐπιρεϑοδίοιίδιιδ caet. 





εὑρίσχειν 588. 
εὑρίσχειν λόγους 198. 
εἰρυτέρως 618. 
ας. 80 ἢ. v. ἱποΐρεγθ aolent 
ꝑraeconis 114. 
εὐφυῆ εἰ εὐφυᾶ 391. 


εὐωχεῖν οἱ εὐωχεῖσϑαι 868. 
ἔφης, ἔφησϑα 20]. 
ἐφιόρχους 611. 
ἐχϑροτέρως 618. 
ἔχω oum Ῥατιϊοῖρ. ἐγχλείσας ἔχει 262. 
ὠνηχώς γ. ὠνέομαι. 
ξώνημαι γ. ὠνέομαι. 
ἑώρακα triayllabum εἴ quattuor ayllab. 
ap. Comioos 15. 
ἑώρ. εἰ ἑόραχα 14 κη. 
ξως una syllaba 170. 


Ζ. 


Ζεύς ν. πολυτίμητο 
Ζῆτος unde —— aecund. Euri- 


ἥ ῥά νυ, ἤ 


1 
ἡ, ἡ ἄρ᾽, ἢ 
— δ9. 


δά τι, ἢ ἄρα apu 
caeter. vV. ἦρα, 
. Ἶ μέγα 628. 
ἦ εἰ ἦν, discrimen ὅθ. 
ἤδεις ἤδης, ἤδεισϑα 201. 
-ὸ » [ποπ|. propr. ἰπ --ηδών ν, 
ποπύμα propria in Ind. granm. 
ἥχειν φέροντα. de nuntio laeta ad- 
ſerente 
ἤλυϑον 242. 
—3 εἰς ΠΝ Υ. εἷς. 


αχος, ἡμιχάχως 168 54. 
—* 165. 
μὲν δρυὰ Scenicos 74. 
ἥμιστεὶ ς de οοπυρίο 892. 


μπισχὺν, ἠμπίσχετο, ἠμπέσχετο, 
ἠμπείχ ero 


. τοῖν οἰίατη doau- temp. hiatoric. 580. 


ν v. 
"ὦ 624. 
νίδε vel ἥνιδε in doricis et seriori- 
bua aoriptoribas 624. 
ἠντεβόλει, ἠντεβόλησε 55, 
ντεδίχει δδ. 
πέαλος 621. 
Ἶ0α οἱ ἄρα 88 κᾳ. ex ἦ ἄρα οοπῆλ- 


Ἡρακλέα —8 ayllabhis οἱ Hocxañ 
ἤρησα, εὐ σισώμην non ἴπ usu apud 


aq. 
ze minus usitatum quam ἔούχετο 


832 


ἱκππαπαιάξ 867. 
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ἦσθα 20]. 
ἤτοον» 184. 
ηὗρον 178. 
0. 
ϑᾶσαι num pro ϑέασαι GO. 


ϑεά. ϑεκῖς ὁμοίω παρϑένος 479. 

ϑέασαι daabua sylabis non ϑᾶσαϊ 
scribendum 107, 

ϑέατρον γ΄. «Διόνυσος et Iud. rerun 
Υ. thentirum. 

Seuiroc. τὰ ὄργια οὗ ϑεμιτά ἔστιν 
εἰσορᾶν magis ἧπ' ὕδὰ quam τὰ 
ὄργια οὗ ϑεμετόν ἔστιν͵ εἰσορᾶν 


ϑεός. ὦ ϑεοὶ aaepius 8ρ. Rerip. ubi 
homines se inviceem agnoscunt 


ϑερμαῦστρίς ἔδησε raltationis 89. 


θεσκφοθία οὲ Θεσμοφόφια 878.. 


Θεσμοφόρια, Θεσμοφορίων ἡ μέσῃ 
84. caeterum v. —8* re⸗ 
rum 8. V. 

Θεσμοφύριον, Θεσμοφόρειον 107. 
caeterum v. Indicem rerum δ. Υ. 

ϑοάζειν sedere 8343. . 

ϑοινάματα 494. . 

Θρᾷττα serva 

Θρῃχία — 801. 

ϑριπήδεστος, ϑριπηδέστατος 158 κη. 

ϑρυλεῖν ποι ϑρυλλεῖν 124, 

ϑριπόβρωτος 150. 

ϑύειν τὰ Καλλιγένεια 581. 

ϑύλαχος, ϑυλάχιον 109. 

ϑύραζε εἰ ϑύρασι 30. 

ϑύρασι non ϑύραισι 2]. 


J. 


ἰδέ ἂν. μ᾿" attioos 624. 
Ἰϑῦρι 7 “— 585 
ἐρός. τὰ πρῶτα τῶν ἑερῶν 84. 
ἑλλός 821. es 
ἕνα ubi 525. 
ἵνα οἱ ὅπως οοπίαε. 108. 
“-ἰον et --- ξιον Υ. Θεσμοφύριον. 
ἑππαλεχτρυών οἱ ἑππαλέχτωρ 205. 
ἵππος δαΐκα; mulier 610, 
ἐρός de forma 460. 
ἱστάναι, στῆσαι βοήν 258, 

ἑστάναι χορόν 
ἱστιοῤῥάφος 868 ** 
— κερχίς aimul oommemaorata 


ἰσχνὰ λάχανα v. λάχανα. 


ἔφνον 


“ 


ἰχϑύς υἰεῖπια plerumque producta 593. 
ἰχϑὺς pro nominativo ἰχϑύς 5δδορὸ 
in OCodd. 898. 


X. 


* εἰ x in ξυροδόκη — ϑόχη aimil. 75. 
καγχάζειν, κάχαζειν 

χαϑετῆρες 613. 

καϑεύδειν παρά τινα 11. 

«αὐηῦδον 178. 

καϑυβρίέζειν τινά 261. 

ζαΐέ oumnlatam in praeoonum formu- 


lie 

καὶ γάρ οἱ χαὶ γὰρ χαΐ 58 56. 

καὶ 7 ΩΝ ὲ 267. Ἵ 

καὶ μὲν δή, καὶ μὲν δήπου 810. 

καὶ νῦν 2311. 

καινὴ Ἑλένη 829. 

καχοῤῥοθϑεῖν 845. 

καχὸς. τὸ καχόν ἷα loco caesurae 
— in anapaest. tetrametris 


καχὸς χακῶὼς 84]. 

καχῶς, χάχιστ᾽ ἀπολούμενος 84}, 

καλαϑίσχος 821. 

καλάσιρις φυϊὰ ὃ 332. θ0θ. 

ααλεῖν ἐς χορόν 519. 

αλλιγένεια εἰ Καλλιγενεία v. Ἰνάϊ- 
cem rer. 

καλλμόνως 618. 

κάλλιστα χαὶ ἄριστα θ88, 

καλλιπάρϑενοι ῥοαί ἃ de Nilo 330 δ. 

καλυπεός,͵ ὃ, ἢ οἱ καλ υπτή 844. . 

κάλως. πάντα κάλων κινεῖν prorer- 
bium 192. 

κάμνειν ποντίῳ σάλῳ εἷπιϊ!. 838, 

κανη(ρόρο ς 580. 

κανὼν 820. 821, 

κάραβοι ν. ᾿Ιπάϊο. rerum ἃ. v. 

καρϑαμέζειν 221, 

καρχίνος οοδοεν ὑκονὶ ε 50, 

Καρχῖνος εἰ Χαρχένος ὅθ. 

κὰς 241. 

καταβινεῖν ὅ88. 

Χαταγέλα 108, 

κατάδεσϑαι 408. 

καταλαμβάνειν, προχαταλαμβάνειν 
᾿ σχηνή», ϑέαν 2394. 

κατάπλασμα 618. 

κατάρατος. ὦ χατάρατε δοπιροῦ per 
ΓΝ εἰ do personis ponunt Graeci 


κατάστασις χοροῦ 338. 
καταστωμύλλεσθϑαι 109. 
παταυλεῖσϑαι 408. 
παταφρανῶς 170. 
καταχαένειν τινός 468. 


. παταχήνη 468. 


καναψάλλεσϑαι 408, 

χαχάξειν, καγχάζειν 450, 

Κεῖος ὃ, v. Simonides in Idic. πιυτίμῃ, 
χεὶς 94. Ἢ 

χέχραχϑι 

χεχρύμαλον 609. 

χελητίζειν de muliere 48, 

Κέος ὦ Κέῳ τίς ἡμέρα; prorerbium 


κέρκος 82. 

χκερχὶς ἑστῶν 429. 

κεφαλὴ περίϑετος 87 δ. 

κῆπος, κήπιον tonsurae genus 328. 

τηρέον 164. 

χηρύχαινα 159. 

κῆρυξ, ἥ 114, 

Κιϑαιρώνιος,, ιϑαρώνιος 408 κᾳ. 

λεναβεύματοι 028. 

κέσηρις, κέσσηρις ΘΌΒ, 

χέσαι»ο» σχύφος οἱ χισσύβιον 88. 

ξιχόρεια 167. 

Ἀλεόμβροτος Ἰβδοοπίσαπι nomen et 
atticum 147. 

Κλεοφῶν εἰ Κλέων͵ εοπέαε. 800. 

κλιγνίς 9 

κλύεις, ὦ ---; 419 

κνιστά an χνησεὰ λάχανα 139. κᾳ. 

ενύειν 114. 

χνῦμα 1174. 

Κοιχυλίων ε en 390, 

κοιχύλλειν 84. 

κοχχάζειν 449, 4560 

χπολπάζω,, 2 ᾿χολπόω δ42, 

xou vòos 20. 

χόρ 4* v. Indix. rerum 

Κορίνϑιος δένος, "ἰποτανϑήαμι 147, 

Κουρεῶτις 5878. 

Κου οτρόφος opitheton Telluris οὐ 

116, etiam Latonae ot 

—* 117, 


κρητιχόν τό, γεβεϊπιοβέξ genus 2δύ. 

προχόεις 439. 84. 

κροχώτιον. 610. 

προχωτός 45. 90. 439 δᾷν. 

x ούβδα͵ 170. 

χρυπτεύεσϑαν “Πὅ, 

πρυπτός δρεουϊαίον 218. 

χτυπεῖσϑαι 407, 

χύβδᾳ 116. 

χύλα, κύλλειν, ποικύλλει» 880. 

χυλίνδω 96, 

κυρχανάω εἰ χυχαγάω 158. 

κύσϑος 

κῳτάριον, κυττάριον 186, 

κυτταρος, ὁ, de forma εἰ εἰκοίβια. 
tione 188 εη4. 

κωμῳδιοπθιός, χωμῳδοποιός 25. 622. 

κωμ δοδι δάσκαλος εἰχωμῳδιδάσχα- 

ὃς 


λαῖμα 816. 
λακωνίξειν 620, 
᾿αμβάνειν τινά, comitem astumere 


λαμπάς et δές, diserimen 851. 

λάχανα συγχεχομμένα 8. κχνιστὰ 
(ἀνησεά), ἔξρια, ἰσχνά sivo 
λεπτά 1 

λευχός —8 ἂρ mulierom ooloreo 


ληχᾶν, ἷ ληκεῖν 178. 

λήχυϑος 109, 

λέϑος. πάντα λίϑον κινεῖν, prorver- 
bium 

—— βολαῖς οἱ “ιχυμνίέμις βο- 


λίσπος, λίσφος 611, 

λίστριον 

λίτρον, μέτρον 607. 

λογεῖον 252, 

λόγος. ἐμ ἐμῷ λόγῳ, σῷ λόγῳ vimil. 


86. 
λύκος ἔχανεν 5.) proverbium 620, 
«Ἱυχουργία͵ οἱ «Δυχουργεία͵ 42. 


ΝΕ 
ΓῚ F yerbie πέμπλημε et πέίμπρημε 


μά. ἀεὶ οὗ μὰ τὸν ᾿Απόλλω δαὶ μὰ 
τὸν ᾿άἅπ,, nuaquam μὰ οὐ τὸν 
In. 22. 


μαλάχιον, —. μολόχιον GII. 


μάλιστα, ἄλιστα 179. 
ἀλλά v. ἀλλά. 
—e— et ν M. 8021. 


μιεγαίρειν ν. φϑοχεῖσε 

μεγάλως 

μειζόνως 618. 

μελανοσὺυρ αἴος 8882, 

μθω. οἱ μελήσει ταῦτά γ᾽. ἀλλά 


μῶν ἵπ interrogatione 27. 
μὲν οὖν pragoedente δαῤ βεᾳαδπίε 
jurandi formula γὴ “κα, μὰ 
“Ζία 69. 
μέν --- τὲ εἴδί respondent praeci- 
πη ἐπ ejaadem γοσῖο repetitione 
ντοι 227. 
ἤίσατος 229. 
μή interrogans cum leri conjecturs 
485. ---- cum imperativo δου. μἢἡ 
ψεῦσον 837. 
μὴ καί ue ſorte 212, 
μὴ που 


μή τι 434 5. 
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μὴ α in οταεὶ 924. 
μὴ ἀλλά, μάλλά 234. 

μὴ αὑτόν duabus syllabis 624. 
μηϑδαμά 589. 

μὴ ἡμεῖς duabas 8yllabis 106. ὅ2 4, 
μὴν πραά Atticos quando poraitum ἢ 


μὴ οὐ una syllaba 52. 
μηχαναί 58. μηχανή ιἰ ἐχχύυχλημακθθ, 
μηχανὴν προσφέρειν 498. 
μινυρίζειν,. μενύρεσϑαι 28. 
ἐσητὸς;) μισητῇ, . ᾿ 
—** —8* vero Mixte 280. 
Mixxcædoc nom. propr. 290. 


μῖμοε ἀνδρεῖοι οϑβεὶ. v. δράματα. 


μνῆμα de tumulo Tragici potissimum 
frequentant 842. 

μόγις οἰ μόλες utrumque ap. Atticos 
1 


μόϑων 449. 
μοῖρα βαίνει, διεξέρχεται 497. 
μοιχότροπος εἰ β χότροπος 141. 
μιόχ ος;, μόχλος θ1]. 

όλις τ, μόγις, 
—* 61. 
μολόχιον 5. μαλάχιον 61]. 
μονῳϑεῖν τε G00. 
- μὺ μῦ, μῦ 80, 
μυρμηκιάς 80, 
μυρμήχων ὃδοί 29. 
Μύρμηχος ἀτραπος 29, 
μυῤῥίνη, ἐν ταῖς μυῤδίναις in ſoro 

ubi myrteae venduntur 165. 

μυχός pro μοιχός in Codd. 141. 


Ν. 


΄΄ 


γχαὶ γαί 558, 

ναίειν. ἐγγὺς ναίειν translate 510 54. 
γαίχε de accentu 546. 

γανίας num pro νεανίας 60. 
γαύφραχτος, ναύφαρχτος 3212, 
γεῶνις, vocativus 42, 


γεᾶγνις mollis et eſſeminatus homo 


vn Alc, vi ironica 270. 

γῆς pro vñes 61]. 

Νηστεία v. Indicem rerum. 
γιβατισμός i. q. κόρϑαξ 548, 
γίτρον, λέτρον 607. 

γολαία num pro »εολαίις θ0, 
γόμιμα et ὅσια conjuncta 248. 


γνυχτερείσιος, νυχτερήσιος 68, 
γ»ὺν com, vi 877 86, 

γὺν δη 192, 861]. 

νῦν δῆτα nunc proſecto 36]. 
γὺν, ἄγε νυν 876. 
γυνμενέ 2934. 


X 


ξειρίς 601. 

ξηραίνω 381]. 

ξυμβουλος 858, 

ξύν οἱ, σύν "ρυὰ Αταίορ απο 915. 

υροδοχὴ et ξυροϑὸ . 

ξυστίδες θ06. ἐπ οΟΧῚ 

--- ξω οἱ — σω in futouris et derivatis 
tempp. verborum παίζω, σαλπίζω 
aimil. 878. 


O. 


ὁ, ἢ, τό. τοῖν ϑεοῖν de deabue 207. 
ὁ δ᾽ οὐδέπω, ὃ δ᾽ οὗ μάλα ὅΣ:8. 

δά γν. æ. 

οἰχότριψ 155 4q. 

οἰχουρεῖν, οἰχουρία, οἰχουρός. οἰχούρη- 
μα de virginibus matronisque rem 
familiarem adminiſtrantibes 540. 

οἱμωξεταρ᾽ 84. ᾿ “ 

οἱνοπίπης 1423, 

οἱνοπότις 143, 

οἰστροδόνητος, οἱστροδίνητος 121], 

ὄχλασμα naltationis genus 548. 

ὀχρίβας 252. ᾿ 

ὄλεθρος ornamenti genus 606. 

ὀλίγου μ' ἀφείλετο paene mihbi eri- 


puit 361. 
ὀλίγῳ τε 21}. ὀλέγῳ πρότερον 


21} Φ 
ὁμοῦ i. q. ἐγγύς 210, 
--ον terminatio 2 οἱ 8 p. dualis 
531 
ὀναίμην, ὀνοέμην ITI. 
ὄνομα δέ σοι τί ἐστιν 559. 
ὁντως saepius ap. Aristoph. 3947. 
ὄνομα δέ σοι τέ ἔστιν 589 κη.. 
— οπῖπαι terminationis hujus δἱρεἷ- 
ficatio 142 64. ͵ 
ὀπισϑοσφενδόνη Θθ08. 
ὁπλέζειν et ὁπλέζεσϑαι φοιεραταῦο 


ὅπον cum conjunodüro addito οὲ omis- 
80 ἄν 140. 
ὅπως οὲ ἕνα confus. 108, 
ὅπως τάχος 268, 


.- ὁρᾶν in argumentatione 177. 


ὁρᾶν πρὸς τι αἰἰφωϊᾷ cupide exepe- 

ctare 491. 
caeter. v. ἑόραχα. ge. 

ὄργια σεμνὰ ϑεαῖν 

ὀρεαχόμος forma nihili 177. 

ὀρείπλεγχτος., ὀρίπλαγχτος 129, 

ὀρεοχύμος, ὀρεωκόμος 177 84. 

ὀρεοπώλης, ὀρεοπωλεῖν 178. 

ὀρϑὼς veriloquiis praeporitum 8. 
Τταρίο. 580. 


ὁρμίζεσϑαι 480. 





ὄρνεις εἰ ὄρνεα 35]. ͵ . 
σα γε, ὅσον γε σα μ οἑΐριι 3.0. 
ὁσέιη 22. 7 τ᾿ “ 
ὅσια et νόμιμα οοπἸαπεία 942, 
ὅστις δὰ abetracta retatum ut δεεν ὦ 
3 ὅστις * aidin ΣΟ. 
αίνεσϑαι, ὀσιφρέσϑῳαι 179 ξκη. 
ὅταν, μάλιστα 170." ἱ 
ἂν οἰ ο in crasi 8357. 
θὺ — οὕπω 283. 
οὔχ, ἀλλά -- 954. 
οὐ com conj. 806. 1. act. 540. 
οὐ ῥᾷον, οὗ χεῖρον 205. 
οὔ τε που; 488. 
οὐδαπ ἃ 5839. 
οὖν ἄν οἱ Ὁ οὗ» — 
οὐ» γὲ i. q. γοῦν . 
οὗτος ζ —* formulis deo adje- 
ctum apud quem jurabatur quan- 
do? 27. 
μετὰ τοῦτο οἱ μετὼ ταῦτα diucrim. 


237. 
ταῦτ᾽ ἔτη τρῶς, δέχα εἰπῇ!. 829. 
οὑτοσὶ ἀνήρ neque vero οὕεος ἀνήρ 


οὕτω ἩΒτατὴ aaepe pro χοϑτω 29ὅ. 
ὄχϑοῦβος Θ07. 


Π. 


παιδοπέπης 142, 
ποιίζειν diem ſeslum ludis, sallationi- 
bus celebrare 294, 572. — eum 
χορεύειν οοπὐαποίαπι ὅ72. ᾿ 
παῖσαι, παῖξαι 878 κα. 
Π͵ᾶαιών, IHicicty. formulae δὴ Παιών, 
ὦ Παιάν quoties repetitas 118, 
παωνδοχεῖον εἰ πανϑδοχεῦον 7ὅ. 
πανοῦργος 26. , . 
πάντα γένοιντ᾽ ἄν ἤδη aimil. 1890. 
παντελῆς δάμαρ 8392. 
πάντως cum indicat. 397. 
παρά ς. genit. 7ηΣία 102, 
παρὰ τ" ubi παρά τινε ἐχυρϑοίδς 


παραβάλλεσθαι 568. 
παραβεβλημένος εἰ περαχεχλημένος 
confus. —* 
περαχύπτειν ἔχ ϑυρᾶδος 298. 
παρασχήνια τά, quid ὃ 252) δᾳ. ubi- 
486 in plurali numero 291. 253. 
παραχωρηματα et παραχορήγημα 
e 351, semper in —8 "ἘΠ 
παρεγχύχλημα 960. 
παρεῖναι. οὗ παρόντες de apectato- 
ribus 866, 
πάρεστε νι, ἔστι. 
παρῆς 20]. 


- 
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παρορῶν 468, 

παρουσέχ μτο περιουσίᾳ 493, 

παρυφαί θθϑ. 

πάρυφες 610, 

πατερίζειν, 22]. 

πέδιω ἐδίαϊα 613, 

πέδη, πεϑδοὶ 79, 

πεζίδες θ08, 

πελάγιος, de forma feminina 335. 

πελέχιον 208. 

πέπλευχα εἰ πέπλωχα 840. 

σέποισϑι 955. 

Ζεξ0 1907, 

περί sequente vocali num Tragici 
vitarint 462 20. 

σερίαλλα 402, 

περιεστῶτες 46 apectatoribus 867. 

περιήμπεσχεν, περιήμπισχεν δ. 

περέϑετος V. χε(ραλη. 

περικάλλη (dualis) et περεχαλλὴ 107. 

περεχουχάζειν 449. 

περιχοχχύζειν 449, 

περιορᾶν 4688. 

περιπέττειν Θ02. 

περιυβρίζειν 100." 

περεφανῶς 170. περιφανέστερον ibid. 

Περσέφαττα, Φερσέη «ττα 100. 

Περσιχόν, τό Persica βαϊαιο 518, 
632, 

πηνέχη 87. 

πιεῖν ἡνέχϑη 59θ. 

πιϑηκίζεειν 498. 

πεννοτήρης 57. 

πιυπέζεεν, πιεπέσχει» potum dure 14, 

πέπλημι 278. ᾿ 

πιππίζειν pipire "142. 

πέπτειν εἴς τι δρυὴ Ὑτδαΐοος 4539, 

πιτύνη πὶϊ nisi ΟΥΤΟΡ pro σευυτένη 091. 

πλάστρα 610 δ. 

πλὴν ἄρ᾽ εἰ 198, 

πλὴν ἢ 194. 

σλήττειν, πεπληγμένος συμφορᾷ θ|. 

πλοχάδες 208. 

πλύγειν, πλυνὸν ποιεῖν τινα trans- 
late 140. 

πνεύματα αὐλῶν, λωτοῦ imil. 38. 

πνύξ de Thesmophorio 242 54. 

πνέω 601, 

ποδαπός 49. , 

ποιεῖν σπονδάς, συμμαχίων, εἰρηνὴν 
εἰ ποιεῖσθαι σπονδάς οδοὶ., dis- 
orimen 538. 

ποῖος quando usurpetur 338 24. “-- 
ide⸗ veraibus continuatum 


ποίου vel ἀπὸ ποίου χρόνου 806. 
ποχάδες i. 4. τρίχες 207 κᾳ., 
πολύδαχρυς, πολυϑάκχρυτος γόος 48. 
πολύπογοι βοοτοί Tragiei dicunt po- 
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tius quam 
423. 


— 


πολύστονγνοε βωοτοί 


πολύπους, πουλύπους, πώλυπος 598. 

πολλὰ δεινά εἰ δεινὰ πολλά 178. 

πολυποτνία (dualis) 520. 

πολυτέμητος, εὖ Ζεῦ πολυτίμηϑ' θ01. 

πομφόλυγες 618. 

πόπανον, πόπανα 108. 

ποσϑάληχος, ποσϑιόληχος 112 ⸗ 

πότνια primae syllabae mensura ꝝ. 

ποσϑαλίσχος 118. 

ποῦ πδὺὲ qnidam hojus vocalae 46. 
σιοὺ εἰ ποῖ 20 

πουλύπους Υ, πολύπους. 

πράμος, πρόμος 160 εη. 

πραὖῦ εἰ πρῷον ὅθ, 

προαγῶν 258. 

προχαταλαμβάνειν v. χαταλαμβάνειν. 

προχόμεον 607. 

προξενεῖν τινος 21]. 

πρόξενοι 211. 

πρός. πρὸς πάντα συχοφάντης δαἱοιν, 


προσδέχεσϑαι 400. 
προσχήνιον τὸ 254, 
προστρέβεσϑαι 140, 
πρόσωπα. γ. Indicem 
personne. 
πρῶτος. τὰ πρῶτα τῶν ἱερῶν 9225 
. 8.6. 
τὴν πρώτην pro adverbio 245. 
ὡ δὶ πρότερον Θχερθοίοϑ 
πρῶτος librarii pro πρωχτός βαεὶ-- 
prerunt 439, 
“τέρυγες vestinm 617. 
πυχνός, πυχνότης cum alluaione δὰ 
πύχνα dictum 162, 
πυχνὴ φρήν 162, 
πῦος, πυὸς 8θ4 πη. 
πῦος εἰ χόρια οοπϊαποία 594. 
πῦρ tranalate 84, 
πυραμοῦς. ἡμέτερος ὁ πυραμοῦς 28. 
πυρροπίπης, πυροπίπης [49. - 
πώλυπος v. πολύπους. 


Ρ, 


δα hac forma abatinuerunt attici ροῦ- 


tae 89. 
δέως v. εἰχῇ. 
ἔγκειν, δέγχειν 611. 
υγχομαχεῖν 622. 
vi eĩ⸗ 


Σ. 


σαχίον Θ0], 
σάχος, σάχχος Θ0]. 


rerum 8. V. 


σαλπέγξαι, σαλπίξαι Atticorum, non 
σαλπίσαε 878. 

σανίς lignum 6. stipes quo maleſici 
auſſigehantur 359. 

σαφῶς in σοιρῶς raro ἃ librariis mu- 

tatum 3 4 

σὲ τὸν — τῶν — δβδορίυς δρι 
Tragicos 420. p 

σῆμα 842. 

σημεῖον signum propoaitum ante con- 
cionum οἱ judiciorum initium 106. 


-σϑὰα perr, imperſ. quorundum- 
verborum in μὲ pro vulgari — ης 
,80. Atticos 200 84. 

σιβύνη Υ. συβίνη. 

σίγυμνον» 557. 

Σιγῦναι gens 555. 

σιγύνης, σίγυνος, σίγυνον de ſorma 
et proaodia 555. 

σέχιννις saltatio Persica 548, 

σέλλος, σιλλοὺν 827 κα. 

σίπυδνον 551. 

σισάριον 607. 

σιφωνέζειν 2Θῶ δα. 

Σχαμάνδριος ἀείοπηδ feminina 335, 

σχάφεον εἰ ἀμίς 231. 

σχάώφιον ignominiosae tonsurae ge- 
nus 824 54. 

σχηναί tabernaculu τπετοπίοτία 223. 

σχιάδειον 8321. 

σχινδάλαμοι 611, 

σχνιτιός, σχνιφός GII. 

σκορόδια 179. 

σχοροδόμιμος 6. 

— ὑπὸ παντὶ λίϑῳ proverbium 


σχῦτος 484, 

σμῆσαι Atiici dicunt non σμῆξαι 825. 

σός. τὸ σόν pro σύ 

σοφῶς in σαφῶς —* 8 lbrarüs 
mutatum 62. 


“ὅπῶν. ἡ μήρινϑος (τοϊ imil.) οὐ-- 


δὲν ἔσπασε, prorerbinm 858 56. 
σπογγίον v. σφογγίον. 
στεφανηφορεῖν, στεφανηφόρος non 

στεφανοῷ. ap. Attieos 165. 
στλεγγίς 208. 
στραγγεύομαι, 

aaepius 

ptum ibid. 
στραγγουρία, ᾿'στραγουρία, 219 54. 
στραγγουριάῶ, στραγουριάω 219. 
στράγξ, στράξ 219. 
σιρατηγίς ἢ 15θ. 
στρατη; "ὁς et ταξίαρχος conjuncta 822, 
στρατηγός et τραγικός οοπίυδ. 80]. 


στρατιά ὑεἶίοα expeditio 392, 
«Στρατονίκη 80θ, 


στραγεύομαι 219. 
in στρατεύομαι οοττα- 


στρέφειν, στρο(εῖν de ventris tor- 


minibus 175. 
στρέφειν ἑαυτὸν εἷς πονηρὰ πρά-- 
γματα 282. 
στρέφει αλλος ἄλλοσε 497. 

στρό(ςος tormina ventris 175, 
στρόφος, στρόφιον θ08. 

συβίγνη, σρβύνη, συβήνη de formis, 

mensnra, aigniſicatione 554 546. 
οἵ. 56683. τς 
συγχεχομμένα λάχανα v. λάχανα. 
συγχυρχανγναὼω 158. 
σνηνὴ vox nihili 557. ᾿ 
συμπαίχτωρ 878. 
. σύμφορος conveniens, apte con 
σύν, ξύν apud Aristoph. 215. 
σὺν 260. 
συνῆσϑα 20]. 
συνϑηματιαῖόε στέφαγοι 168. 
συνοιχέα contubernium 10]. minntae 
aediculae, in quibus multi homines 
habitabant 10]. 

σύντόνος, σύντονον de saltatione 
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45. 


συνώνυμοι χεῖρες 864, 
συρμαίᾳ quid ? 832, , 
συστρογγυλέζω, συστρογγυλλω 17. 
σφάγιον, σφαγεῖον 2706. 
σφογγίον, σπογγέον 611. 
σφραγῖδες 6]8. ᾿ 

σχῆμα φαἰιαϊίο 551. 
σχηματίζειν 552, 

-- σὼ εἴ — ξω τ. ξω. 
σῶμα in periphrasi 844. 
σῶς 319. 


7. 


τ εἴ γ confus. 210, 

--ται ante vocalom elisum in Θ0π|06- 
dia 283. 

τίν 95, 

ταξίαρχος οἱ στρατηγός οοπἰαποία 


τάριχος ἐλεφάντινον θ22. 

τάχος, ὅσον τάχος, ὡς τάχος, ὅπως 
τάχος φμαπι celerrime 268, 

ταχύ, ὡς ταχὺ i. η. ὡς τάχιστα 264, 

τὲ οἱ δέ 522, 

τείνειν curdu contendere 568, 

τείχισμα λάϊνον 479. 

τεῖχος sine articulo 180. 

τέμνειν ὁδόν 473 54. 

τερηδών 548. 

τετεύχατον 582. 

τέχνασμα et τέχνημα θ6θ, 

τέχνη. πάση τέχνῃ 19. 

τέως 165. ' 

ruætixov i. ᾳ. ὠχυτόχιον 188, 
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τιμάορος 511. 
τίς γὰρ χατόπτρῳ κπαδ τυφλῷ κχοινω-- 
γία proverbium 46. 
τί βθα. vocali ἀρὰ Tragicos 468. 
«ί δὴτ᾽ ἂν εἰ --- 2331. 280, τέ δ᾽ 
εἰ --- τί δ᾽ ἄν εἰ ---- 286. 
τί οὐχ ἂν γένοιτο, τί οὐχ ἄν ἐχεῖ-- 
γος ποιήσειεν nimil., 190. 
τί φησί ; 264. 
τὶς F wpataade aimilitudine 170. 


τὶς unum aliquem Ὁ numero plu- 
rium eximi aigniſßoans 216. 
τὶς et τὶ ΟΝ 
τέτϑη, τιτϑή 4217. 
τοὶ in communi sententia 8, 48. 
τόχος ambigue uaurpatum 826. 
φόλμη. ἅπαντα τόλμης πλέα χἄναν-- 
σχυντίας 25θ. ᾿ 
τόξευμα ψάλλειν δ8θ, 
τορεία 889. 
τηρεῖν 898. , νον 
τορεύειν et τορνεύειν ᾧϑδήν 8097 δ84η. 
τραγιξός et στρατηγός conſus. 80]. 
τραγῳδοδιϑάσχαλος et τραγῳδιδάσ- 
καλος 25. 
τράμην accusativi forma falaa 8ά. 


rocuis ἡ 84. 


τρέχειν τὴν πρώτην prima qunque υἱα 
currere 2.15, 

τριήμερος a Lacedaemoniis Θεσμο-- 
φόρια vocabantur 678. 

τρίξυγοι tres 831. 

τρίπτυχοι ἔγεδ 881], 

τροπαῖον, τρόπαιον 286. θ86, 

τρόπος. ἢ ἑνί γέ τῷ τρόπῳ εἱκιί!. 
159. 

τροχὸς ἡλίου 6. 

τρύζει χελιδών 80]. 

τρυλίζειν 128. 

τρύφημα θ09. 

τρυφοκαλαάσιρις θΌθε 

τυφώς v. αἱγίς. 

τυχἀγαϑὴ 108. ,.. 

τύχῃ ἀγαθῇ οἱ ἀγαϑῇ τύχῃ discrim. 
1 


τυ γηρῶς 118. 
τῷ γὰρ εἰχός 825, 


᾿ Υ. 
ὃ ὗ 80. ᾿ 
ὕβρεως duabus syllabis εἰ ὕβρεος 170. 
ὑγιῆ et ἱγιᾶ 891. ᾿ 
ὑμήν 266. 
ὑμιν 14. , 
ὑπό. ὑπ᾽ αὐγάς τι ἰδεῖν 1581, 
ὑπόγραμμα θ09, 
ὑποδερίς 618 εᾳ. 
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ὑποδέχεσθαι 490. 

ὑποιχουρεῖν τε 540, 

ὑποχιγνεῖν 85θ. 

ὑποσαρχίζεσθϑαι θ02, 

Ψ 3 ** 

ὕστερός τινος et ὕστατὸς τινὸς ἀϊ5- 
m. 823, 


. 
φαίνεσϑαι vox saolennis ἐπ yrterli⸗ 


ἐρυγγα, φάρυγα 419. 
φείσχωλος, —e γν φασχωλιον» 


ρέρ᾽ ἴδω 2337. φέρ᾽ ἴδω τί ἔστι 
ΤῈ 9. ἵ, τί δ᾽ —* 228. 
«ερσέφαττα, Περσέφαττα 109. 
φεύγειν vi ἰοτοποὶ 436. 

φεύγειν εἰ φλέγειν confara 486, 
φημί, φήμ᾽ ἐγώ, οὔ φημ ἐγώ 594. 
φησί, ut eat in proverhio 180. 
φϑονεῖν, οὐ — οὐ μεγαίρω 88. 
φϑόρος ἡ 1θὅ. 
φιλοπαίγμων, φιλοπαίσμων 878. 
φιλοπαίχτης 879. 


φιλόχορος Μίμβοσυδο epitheton ὅ]. 
1 
φλέγειν γόον 438, 

φλέγειν et φεύγειν οοπίῃδ. 436, 
φορμος 418, 


γϑα 170. 
φύσεως duabus ayllabis 170, 
X. 
χ εἰ κ v. x. ᾿ 
χαίρειν 8θ. 


χαρῆναι ἱεροῖς aimil. de diis 894. 
οὐ χαίρων, οὗ χαιρήσεες πἰπλ!, 470. 
χαλχίον 597. 
“Χαρῖνος nom. propr. 297. 
χαρομανῆς v. χορομ. 
χαροποιὸς Υ. χοροπ. 
χάσχειν, χασχάζειν 468, 
χαῦνος 92. 
χέζειν. de formis fot. et aor. hujus 


V. Βη. : 
χειμών comprehendit etiam δαοίυπι- 


num 311], 

χελιδών. ἀρά ποτε χελιδὼν φανήδε-- 
ται, proverbium 8. 

χεσεῖν εἰ χέσαι 209 84. 

χϑών ροείϊοα urbe 85. 


χλιδών 612. 
χοανεύειν 18. 
χοάνη, χώνη 7. 
Χοιρίνη. Χοιρίλη θ88. caeterum v. 
Indic. rerum 8. v. 
Χοιρέον nomen ene III. 
χορεύειν ϑεὸν 40]. 
χορεύειν οἱ παίζειν conjuncta 572. 
ὁρεύεσϑαι βοᾶν 
χόριον εἰ χόρια 594. 
χόρια εἰ πῦος conjuneta ibid. 
χορομανῆς et χαρομανῆς 8389. 
χοροποιός εἰ χαροποιός οοπίαδα 389. 
χορός, ἐς χορὸν καλεῖν 5196. ᾿" 
χοροῦ κατάστασις, χορὸν ἱσταναε 


χοροστασία 888. 
χοὕὔύτω ἱπ οὕτω depravatum 3239ὅ. 
χοῦς flexio hujus v. 126 εκη. 
χρή εἰ χρῆν confosa 268, 
χοῆσαι οἱ χρῆσϑαι δὰ ae invicem 
relata 85 βη. 
χρηματίζειν θ85. 
χροονοῦ πολλοῦ quid εἰρπίβοει 806 ξη. 
χύτρας ἤτρον 184. 


νη v. χοάγη. 
ζώρα «ὦ Ροσίοο 8ὅ. 
P. 


ψαχάς, ψεχάς 88]. 
ψάλλεσϑαι 408. 

ψεύδεσθαι τῆς ἐλπίδος 387. 
ψιλός 80. 


42. 


ῳ ou ἴῃ orari 856. ᾿ 
ὦ positum et omiſssum ante vocati- 
vom, disorim. 4. οἵ, 63. 232. 
ὦ ᾽ταῖρε formula oonatans in Sco- 
— 11} 191], 
κα, δά 603. 
ὠχυτόχια 188. ᾿ 
ὠνέομαι. pf. ἑώνημαι" εἰ actve εἴ 
passive 503. 
ξωνηχώς pf. activi 598. 
ὠνητός, ὁ, ἡϑ3Ἃ. 
ὥραχα 14. 
ως “-. γὲ 861]. “ ν᾿ 
ὥσπερ καὶ πρὸ τοῦ in ἤπο trimetro- 
rum 146, 








EIDEX GRAMMATIODUOS ἘΠ’ 
REXRIIOVB. 


Acoentus nominnm propriorum in — ηδω» δ42, 

Accenaativos nominum propriorum ἰῃ ---ης, — an -- ἢ apud Comieos 13. 
acouaativus plur. 1 declin. — α΄ Δρ. Atticos non corripitur 181. 

Adjectiva in — εἰγὸς utrum a verbis an ἃ aubſtantivis derivanda 455. 
adjectiva νυ. ϑεμιτός. 
adjectiva eadem trium οἱ dnarum terminationum 884. 

Adverbia in — δὰ 176. 
ad verbia ὁ comparativis formata θ18. 

Anantapodoton in enunciato conditionalũ 196. 

Anapaestici versus cum dactulicis comjuncti δ21 586. 

Anancestus initio sencrii etium in tragoediu 74. 
anapaestus ἐπ iambico tetrumetro 108. 
απηρασδίιδ ἐπὶ quario οἱ septimo pede iembici tetrametri tanutum in nomine 

proprio 304 κα. ' ͵ 

anupuestus in secundo pede tetrometri frochaici catal. 623. 
“παραρεῖυδ num possit succedere tribracho vel dactulo in φϑοπωγίο comicõ 


8 4« 
παπαηραρεῖϊ Ἢ ροπααίοὶ 289. 
Antitheta, v. Indic. rerum 8. v. Agutho. 
Aoristi οἱ perfecti discrimen 184. 
aoristi formas duplices ap. Atticos 210. 
Apodosis duplex 528. 
Appositio in comparationibus 414. 
appositio accuaativo expresta δὰ totum enunciatum pertinem 445. 
Articulus 285. 
articulus in duali zobatantivis ſeminini generis genere masqulino additus 207. 
articulus omiasus δὰ casus ἃ verbis ἄγαμαι, ἄχϑομαι, ἤϑομαι pendentes 
86. 
caeter. v. FPronomen. 
As/ncrtelus ὁ dimetro choriamb. acatal. et catal. constans (αὖ Hephaestiono 
tetrameter choriamb. vocatus) 403. 
asunurietus ὁ trochaeis οἱ paeonibus consſstons ſaustemati paceonum primorum 
praepositus 623. 
Attractio 182. 
caeterum v. Imperativus. F 
Augmęntum duplex in quibuadam verbis 54 8q. oaeter. v. ἤρχετο, χαϑηῦδον, 


Bacchiaci versus δ20. 
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Caesura ithphullica tetramefri ἰαπιϊιεὶ 207. 
caesura in pede quæarto sentrii in anupaesto 888, 

Choriumbici versus praemiesa basi sequentibs trochaeis IGB. 
choriambicus tetrumeter cujus secunda δυτυσία e dijambo constat 408. teira- 
meter choriamb. justus 401. 

„CCircumlocutione cum perronam aigniſicant Graeci, quam citissime δὴ 
ipſsam personam revertuntur. “ hoo Porroni praeceptum aocuratins ex- 
plicatum 453 δα. 

Collocatio verborum. In finem versnum rejectam vocabnlum δὰ exapectatĩo- 
nem anugendam 138. 

Comparativus cum genitivo partitiro ut πλουσεώτεροι ἑαυτῶν 8394, 

Conditionale enunciatum, Υ. anantapodoton. 

Conjunctĩvus sine ἄν post ὅπου 140. 

Conetructio nova post τά τ᾿ ἄλλ᾽ ἅπαντα καί, ἄλλως τε πάντως καῤ εἰπι!. 


conetructio praegnans 882, 
Contractio 9. Synĩzesis adjectirorum HMæecivos, ἔλεινός; ἔλεημων, ἐλήμων 


ε6. 
Orasis 356. — ἰπ ἡ α ὅ234, in, ὦ ou 8ὅ6. in ou ο 857. 

caeterui Υ. οἰμωξεταρ᾽ τυχἀγαϑῇ in Indic. verbor. οἰ ϑυηεοοῖδ, 
Cretici versus σὲ Paconici 627 δηᾳ. cum Pueonicis οοηξωηςί ἡ θ29. 


Dactutici versus v. anapaestiei vereus. 
Dactylus in trochaicis tetrametris op. Ariztophan. valde rarus εἰ Solum in toco 
ccesurcæe 256. — 
ἀαοινὶμδ — anaupuesticis non δυο ων αἀποραεεῖο αἰεὶ ἐπ τιονοαῖγο.- 
phicis 
Deminutiva in — ἄρον δὲ mascolina et ſeminina 563. 
Dualis nominum in — ἧς exeuntium ap. Attioos βοὴ a2olum contractus (τὼ 
γένη) aed etiam solutus 107. 
dualis Ὁ p. optativi g2emper in — or derinit 584, 
dualis ſormae temporum historicorum 530 4309. 
dualis colum pronominis aut participii cum plurali verborum comungitour 
529. dualis τονδὶ com ejus plurali oonjanotus ὅ80, dualla verbi coum 
Pplaorali participii 680. 
dualis omnino rarus δρυὰ Graecos 534. 


ΕΠ ρεἶθΘ. τὴ» πρώτην τρέχειν 345. 
—* Υ. εἰ, εἶναι [π' ζμάϊο. verber 

Fpicae formae v. ἤλυϑον. μέσατος. 

Epitriti secundi 36. 

Kxclamationes v. Interjectiones. 


Futura (et tempora aerivata) ἴῃ --ξω οἱ -- ᾽ἁ0 378. 


Genitivns 1. declin. in — α nominum ἰη ---οπὑς et — ης 566, 
serii· Jieu - εος subatant. in — ἐς uaurpatna 8 Comicis ἴα carm. moli- 
cis 170. 
genitivus partitros cum oomparatiro δὲ zuperlatvo 324. 
genitivos in temporis rignifticatione 806 439. 
Gluconeorum quoddam genus dactulo qarens Giyconicis admistum 520. 
Gluconici ullima arsis soluta δ28. 


DViutus post monometrum ancpaesticum non ferendus 557. 
kicitus post τί 468. ſ— 





θδ 
Iumbicus fetrameter νυ. Ananpaeetus. Caesura. 
Iambicus trimeter ckori plxrimum discrepat ὦ trimetro υἱσανΐ 134. 
cueler. v. Senarius. 
Imperativus aoristi post μή 332, ᾿ 
imperativi attractio talis qualis οἶσθ᾽ ὃ δῥῶσον, οἶσθ᾽ ὃ ποίησον 836, 
imperativi perfecti in — δὲ 255, 
. Imperfecti 2 pers. aing. fſorma attica in — σϑα quorundam verborum in 
— ΜΙ 86. 
imper fectum εἰ aoristus 213. . 
Interjectiones 8. exclamationes bis ποῦ ter repetuntor 110, 
interjectiones dolentium 367. 
Interrogationis aigni abusus 49. 
Ionici ὦ mqjore praemittis dunbus brevibus εὐϊαδίς 620. 


Nomina mulierum consonam paenultimae plerumque habeut duplivatam 290, 
nomina propria in — ηδῶ» masoulina sunt 542. eorum accentus ibid. 
caeter. V. Subetæntiva. 


Optativos εἶπο ἄν poat τίς ἔστιν — ὃς mil. 388. 


Paeonico teirametro saepius uſsus est Arictophanes 621. 
Paconici vereua v. Cretici vereus. 
Ῥαγοεπιέποιδ primo et secundo (atrophae) loco positus 450. 
Pedestris oratio apud Comicos 118. 
Perfecti οἱ aoristi discrimen 184. 
Persona tertia ubi homines de se loquuntur 70. 447. 
persona nova subito illata 175. persona nova post caesuram πεγϑημιμερῆ 
(in aenario) 90, 635. 
Pleonastica loquutio 519. 
Pleonasmus ἐν δίχῃ διχαίως, εἰχῇ δαϑδέως εἰπιϊ, 829, 
Pluralis in talibus: αξ μυρρέναι ſorum ubi murtene veneunt 1605. 
pinzi miem propriorum ut  ἰελανίππαι, mulieres Melanippae aimi- 
es 199. 
pluralis et dualis conjanct. v. Dualis. 
Praesens ubi imperſfectum exapectes 176. 
praesens ubi futarum exapectes 219. 587. 
Froceleusmuticus in anapaestis 200. 400. 
Pronomina possessiva ἐμός, σός caet. in nentro c. artioulo ἱπβοευίπηξ ap. 
Tragicon periphrasi Ρτοπομβπίο Ρογβοη. ὅ40. 
pronomen relativum in pluraſi relatum δὰ vocem in aingulari 602. 
pronomen demonstrat. in néêutro (tine nomine) υϑὶ res digito monetratur 
S61. — pronomen demonstrativum non sequente articulo ubi cum ἢ 
demonsatrativa oonjunctum est 562. 
prosaica oratio v. pedestris or. 
Protaais duplex (in enunciato conditionali) 292, 





Repetitiones vocum 101. 246. ad augendam ęravitatem orationis 54. δρυὰ 
Euripidem 431. maxime frequentat Aeschylus 894, οἷ, Voces. 


Senarii iamb. altimus pes ἐπ tribrachym solutus 109. 
νὰ... tragici Conticorum iisdem legibus adetricti διμιὲ quibus Tragicorum 


Ῥογεοπὶ de quinto senariâ pede regula 406. 

aigmatismus v. Euripides in Ind. rerum. 

Subatantiva cum αὐτός oMposita, αὐτέχμαγμα uimil. 186, 
aubstantiva quae solis maribus conveniunt de mulieribus 150. 
caeter. V. Nominou. 
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Βαυρεεϊδίνιδ oum genitivo ρβαδατο πὲ βέλειστοι ἑαυτῶν 8324. 
auperlativi οἱ oomparativi a Ibraris permutati 822. 
Sohema Pindaricum 286. 
Bynisesis v. ϑέασαι. ἩἩραχλέα, μή, ὕβρεως. φύσεως ἐκ Indic. verbor. Cuete- 
rum οἵ, Crosis εἰ Contractio. 


Tenues in pie vocibus praeferunt Attici aspiratis GII. 
Tmesis apud Tragicos 463. 
tnesis ἴῃ οὐ» --- γὲ pro γοῦν uimil. 277. 
Translatio quaedam poëẽtica 8364. 
Tribrachs vV. Anapuestus. Senarius. 
Tochaicus trimeter 86, 190. 436. 
trochaicus tetrameter mqjoris animi motus inden 514, 
ἐνοολαίοιε πῆμα paeonicum sustemu claudit 621, aliorum versuum stro- 
p 


Verba comico formata in - ἰζω 221]. 
verba neutra maxime 68 quae 30num indicant passivo uaurpata 407 ξᾳ. 
vorba — num pro dompositis 18. 
Vocum ejusdem originis cumulatio 879, 
in vocibus οοπλροδίιά δρυὰ Tragioos aaepins posterior pars in εἰσοϊδοκίΐοπα 
ovanescit 831. 
vooes longae oomioae *5 ocorruptae 118. 
Focalem brevem aumn ante it Ari 
Vooativus adjeoto οἱ omisao ὦ γ. ὦ. 


Zoeugma 66. 


1θ9, ᾿ 
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Achaeus Tragicus 50. 51. 

Acharnenses Aristophanis in Lenaeo dati 144. 

acropolis v. Aldu. 

Adonis trugoediae nomen vV. Ptolemaeus. 

Acegyptii lintea conficiebant et texebant eximie 8368, --- delectabantur potu 

nhaordeaceo 332. — quovis menae alvom purgabant ibid. 

Aegyptus nigrum habet aolum 332. 

Aeolus Euripidis 148 

᾽Δερόπη draina Agathonis 48. 

Aeschyli Codices quales praef. VI. 

Aeschylus. v. Ohoëphori. Edoni. Icurgiu. Persaue. 
ether εχ Terra conjuge animalia produxit 6 aententia Anaxagorae 6. — 
aether Iovis domicilium, praeceptum Anaxagorae, ab Euripide decanta- 
tum οἱ proinde ἃ Comicis irrisum 101. v. animus. 

Agamemno Aeschylü v. OQhoephori. 

Agatho Tragicos, novae muaicae deditus 29. mollis εἶδ poesis 80. omnis 
verborum ornatos mire appetens 51. antithetorum amans 47 εἱ propte- 
τοῦ derisus 66 8δηᾳ. etiam in Thesmophor. II exagitatus 590. rariores 
voces aucupatur οἱ rimiles exitus verborum 66. qualis compareat apud 
Platonem 590. pasasua muliebria G0. puerorum amans 41, vicit Lenaeis 
ΟἹ. 90, 4. 310. ejus dramata 48. Caeëterum οἱ, 13, 38, 85. 46. 88. 92. 

Agathoclea Ptolemaei Philopatris amica 452. 

Agathocles Agathocleae frater ἀθ Ptolemaeo Philop. aoripait 452. 

Agenor v. Andromeda. 

Aglauros Cecropis filia, Minervae zaderdos, neqne vero Minervae cognomen 
104 q. per eam jurabant mulieres atticae 104 54. 

Agraulos ΤΥ. . per eam jurabant mulieres atticae 1θὅ, 

Ade. ejus ara in acropolĩ Athenis 421. 

Alcaei poesis mascula οἱ virilis 581. quando flornerit ibid. 

Alce Euripidis in antiquisaimis ejus fabulis numeranda 64. qualis ſabula 

86. . 

᾿Αλχμαίων ὃ διὰ Ψωφῖδος εἰ ὁ διὰ Κορίγϑου 1θθ. drama Agathonis 48. 

Alexandrini Grammatici v. OGrummutici. 

Alexidis comoedia Γυναϊκοχρατία 112. 

Alimunte Cereris fanum 5790. 

“Δλμέων. ὁ Aluluroę cognomen Philoclis Τδρίοἱ δὅ. 

allio vescébantur mulieres πα viderentur rem hab,uisse cum viro 179, 220, 

ambiguitas vooum ridicula ὅ88. caeterum v. Comici. 

Amipsias in Conno irrisit Andromedas mala 416. 

—e— οἰ γοπαπι concilia τ. Ῥυϊαίοω concilia. , 

Anacreon acolia compoauit 192, ejus poesis mollis Ὁ], quando vixerit ἐδέβ,, 
caeter. V. ultutio. 
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Anaxagoras Υ͂. Aether. 

Andromacha v. Andromedau. 

Andromeda aecundum Hyginum Agenori, secundum Euripidem οὐ Apollodorum 
Phineo patruo desponsa 38. 491, 504 δᾳ. pro matre morti exposita 424. 
ejus calamitas a quattuor Comicis irrisa 415. 

Andromeda Euripidis qualis ſabula quidqque de ea statuendum 417. οἵ. 517. 
ejus ratio 420, num Aristophani displicuerit 417. ab eo ἱστῖδα 418 599. 
chorus in ea 6 virginibus conſtabat 437. totius fabulae argumentum 
494 - 517. ejus reliquiae maxime conspirant cum Apollodori narratione 
438. haec fabula quo anno data 300. 

Andromeda εἰ Andromacha aaepe confuas 510. 

Andromeda Sophoclis drama aatyricum 517. 

Andromedae nomine tragoedias quinam scripserint 450. 

Avdoc drama Agathonis 48. 

animiò in aethere nati 2unt 2ecundum Euripidem 6. 

Avodoc dies βοουπάυς Thęsmophoriorum etiam Κάϑοδος nominatus 889. 

Anæaxilae ““υροποιός num de Cleophonte egerit 306. 

annuli usus in claudenda aliqua τὸ Iööo. 

Antipho exagitatua in Pisandro Platonis 317. 

Anthesateria 24. 

Apaturia 204. quot dierum 878. ᾿ 

Apaturiis 20era τῇ Κουροτρόφῳ facta ἃ mulieribus Samus 116, 

Apoilo cum Neptuno Trojae muros exaediſicavt 85. Apollo ἀγυιεύς 178, 
ejus ara οἱ βίδίπδ ante tres jannas poſsticas in acena s2aepius ἃ Comicis 
commemorata 272 9q., ἃ Tragicis 274. εὐλύρας οἱ χρυσολύρας 891]. 

Apollodorus v. Andromeda. 

Arignotus ab Aristophane exagitatus 68. 

Aristarchus Aristophanis Byzantini discipnlus 854, 

Aristides v. Medi. 

Aristophanes Byzantins (Grammaticus) ejasque schola 854, εἴ. praef. XVI. ejus 
recensio Aristophanis Comici 52. praef. XIII. XVI. et Sophoclis XIII. 

Aristophanes minus quam Tragici cum antistrophae initio noram enunciatio- 
nem incipit 400. Cratinum expressit quibusdam locis 7] 56.  δδὸρδ pa- 
rentum ignobilitatem Euripidi éprobravit 851. plures —* tragoe- 
dias brevi spatio perstrinxit 157. aeriter investigavit metrica vitia Euri- 
pidis 2350. irridet Tragicos ob nominum propriorum origioationem 846. 
ὀύζεει 142, loaus quidam ejus in verbis 170. recensio comoediarum 
quam nunc habemus Arisſtophanis grammatici οἱ 52. praef. XIII. 
caeterum V. Acharnenses. Agutko. Aves. Daedalus. Dunaidae. Euripides. 
Lueistrata. Σχηνὰς Καταλαμβάνουσαι., Tayenistue. Thesmiophoria gusue. 

Arriani in historia ſides 808. 

Asclepiades Grammaticus 430 κα. 

Astydamas pepos Philoclis 55. 

Athenaeus gravisaimus auctor, δὲ accuratissimus 500. in citandis Agathonis 
locis verba χατὰ τὸν ᾿4γάϑωνα καπιοὶξ ex Ariſstoppane 67. num aecundis 
tantum Thesmophoriazusis usus sit 160. 

Atheniensium δωροδοχία εἶνε αἰσχροχερδία 134. eorum tyrannidis odium 
123, eorum lex in eos qui cum Ρογεῖδ pacisoi vellent 128, νυ. legati. 
leges. nummus. populi. 

Atticistae νυ. Grammatici. 

Aves Aristophanis quo anno ἀδίδο 810, 430, 481. 

ἄξονες et χύρβεις Solonis ligno ἱποίδδο 287. 


Bacohus chotis nympharum in montfhus delectatus 402, praesultor in orgiis 
8990. ejus ara in orchestra (thymele) bene discernenda ab Apollinis 
ara in poatacenio 273. caeterom v. Cobali. Saturi. 

barbari in comoediam induoti quali germone utantur 410 54. nusquam violant 
metri leges 411, 


8 
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Κάϑοδος v. “ἄνοδος Ind. rerum. 

calcei laxi aignum rustioitatis 92. 

caldae potus Graecis non ignotus 507. plus ea utebantur Romani δία, 
habehat vini aliquid admisſtum ibid. 

Καλλιγένεια quartas dies Thesmophoriorum 583. 60 die sacra facta epulae- 
que instructae 581. οὗ. 228. et quidém in Thesmophorio 502. 

Χαλλιγενεία nutrix Proserpinae, inferioris loci dea neque vero Cereris cogno- 
men 583. οὗ, 116 

Dallimachus grammaticus 578 86. 

Calliatratus Aristophanis grammatici discipulus 354 54. 

κάμηλος v. Pisunder. 

cancelli fori 226. 

eandor nimios mulierum 63. 

cantus Graeci vehementer amantes 428, oaeterum V- pistores. 

oapillitium adscitum 608. 

κάραβοι in deliciis ap. Athenienses 598. 

Carcinus pater Xenoclis 58. v. Ἠέσατος. Thorvucius. 

Cecropis uxor Agranlos, ſiliae Aglauros, Herso, Pandrosos 194. 

Cephiaophon 587. Cephisophonti Roripides cessit Choerinen uxorem 78, 110. 

Cerealia Romas 8 matronis tantum celebrata 580. 

Ceresa χουροτρόφος 116. οἱ crocus sacer 807 βᾳ. per eam senes plurimuom 
jurabant 188. 

Charmini clades navalis 297. num cum Hyperbolo interfectus ibid. 

ΣΧιών ν. Teoqnis. 
Ομοδρδοτί Aeachyli in Codd. jam antiquo temporo male cohaerebant cum 
Agamemnone 29]. 
Choerine Mnesilochi filia uxor Euripidis 110 ε4ᾳ. οἷ, 635. mulier libidinosa 
113. caeterum v. Furipides. 

Σολή cognomen Philoclis Tragici 55. 

chorus. choro εἰ hisſtrionibus dona quaedam offerebantur δὰ primordia co- 
moediae 239. pallio deposito aaltabat Ariſstophanis tempore quum antea 
eo indutus saltasset 239 3q. indicere solet in dramatis orationes mox 
habendas et habitas dijudicat 188. chorus zeoundarius 202, caeter. v. 
sonus. 

Cimonis in Cyprum expeditio 164. 

cineris usua in volsura 197. 

cithara ᾿“σιάς ἀϊοία οὗ ejus in Lydia inventionem 37. 88, aurea dicta cur? 

122, ea aacris hymnis accinere z0lebant ibid. 

claudendi, aliquid ratio quaedam ap. veteres 188. 

clavis Laconica 155. 157, 

Cleonyme 136. 

Cleonymus homo ignavous 216. uxor ejus Mioca, mulier vinolenta 217. 270, 

Cleophon Tragicus 301. 

Cleophon demagogus 2866-306. λυροποιός neque vero τυροόποιος 380]. Alcibiadem 
in jus vocavit 2986, belli acerrime persequendi auctor 299. αὖ Kuripide 
in Oreste notatus ibid. post pugnam δὰ Arginusas pacis conditiones 
repudiavit 800 54. 304. quapropter ab Aristophane in Ranis exagitatus 
οἱ Θρῃχία χελιδών. vocatus esſt 801. 808 8q. in exailinm missus 302. 


interſectoas à XXX tyrannis 802 305. quo tempore 806. de eo Plato 


Comicus fabulam scripait 298. 800. 803. quae ἴδϑυϊα quo tempore data 


et quodnam ejus argumentum 808 84. pacem post Aegospotamum tur- 


bavit 305. pauper decessit 805. quo tempore maxime in re publica 
floruerit 806. 

Cleophontes plures 802. 

Clisthenes homo mollis δὲ eſteminatus 82. 210. 

Clitoppon Thressae filins irrisus 298, 800. 

Clito mater Furipidis 189, νος , ς 

Clodius deprehensns cum in δδογὰ bonao deae muliebri habito se inalinnas- 
βεὲ 86. 


Aniaroru. Thesm. τι 


68 ΄ Ε . 

Cobali zatellites Bacchi 1θὅ. ——— ae deus diotes ibid. 

Codicom (Aristoph.) recensus praef. Υἱ 8η4. eorum auctoritas XV. Codex 
Ravennas, Augnat., Ed. Juntina 6 communi fonte finxerunt 267. Cod. 
Angustanus uũgener 8΄ Bronckio οοἰϊδίυδ ibid. Rar. qualis in Thes- 
—A 632. praef. VIII. in aliis Aristoph. ἔδυ XV. Cod. Vene- 
tus 

Comici Tragicique quam rationem secuti aint in nora dramatum editione 5660. 
utrique malorum causas altius repetunt 78, Comiei solent hominum 
appellationes mutare quo justam reprehensionem nomini incloderent 102, 
aolent ludere in nominum ambig uitate 80. 316. οἵ. 388. orum licentia 
ἐπ cavillandis hominibus 68. formis etiam epicis in melicis carminibus 
utuntur Υ. Epicae ſormue in Ind. gramm. caeter. Υ. comoedis. 

Comitia Athen. προβουλεύματι 8. βεπαίυα conaulto auspicabantur 138. 

comoedia vetus veris ludit non falsis personis 846, 

alliteratione verborumque ambiguitate delectatar 103. 316. pedestris oratio 
in ea 118. caeterum v. Comici. 

conciones v. comitia. ritus. ainum 

—WR 8. Ψιβατισμός Lydica —*8* δ43, 

Corinthii δονοπῖεβ fruatum de mensa ἀδίδρδυπι consecerabant amicis defunctis 
147. Cor. haves per Iethmum remulco trahere solebant 285. 

Corinthi meretrieum multitudo 146, 

corona redimiti dixerunt oratores in concionibus 137. 

Ἀοθϑωχίδαε demus Oeneidis tribos 221. 

Crates vV. Samii. 

ratinus perstrinxit Stheneboesm KRuripidis 147, eaeterum γ. Ἐμπιπράμενοι. 
᾿Ιδαῖοι, Nemesis. Aristophanes. 

Critylla Antithei ſila 846. 847. 

croceae vestis usus in festis quibusdam 867 54. 

crocus Cereri sacer 867. caeterum v. Thesmophoriaæusae. 

κρυπτεῖαι Laconieae 218, 

Oyprus. expeditio in Cyprum 104. 

κύρβεις Υ. ἄξονες. 

Cyrene meretrix 38, 


Daeda getophaoie non exigusm cum Neme⸗i Cratinoa —EE 


Danaidae Aristophanis 444: 

Demsrchus 8. Xenarchus frater Xenoclis εἰ ſilius Carcini ὅθ, 

“Δημήτηρ v. Ceres 

Demosthonis δεινότης 161. 

deorum gozyy cum ministrantium tdonfus. I00. eorum invocatis δίχορέιαγεισε 
initio 

Diagorae Mehi impietas 257. 

Diana —A 188. Dianae Brauroneae festam noctu ἃ molieribus oelebra- 
tum 

diernm trium feſta plura δ78, 

“ίκη ijj Jovis πάρεδρος 51]. 

Diodorus Grammaticus 

hionyræ rustica ob beilum Pelop. non oelebrata 2ò1. caeter. V. Indicem ver- 
bor. 8. v. 

Dionytii Comici Θεσμοφόρος θθ4. 

—ãe or tragoedias composnit 452, Ζιονύσιος comoedia Eubeli 43. 


“Διόνυσος v. Bacchus εἰ Indicem verbor. 8. v. 
diris — δἱ quis decipiebat populum, eenotam, ταάϊοϊαπι 125, οϑοίοζωι 
lege 


Durin *8 Tꝛetzae auctor in ἐδ quae de Helem βὰ Lyoophronem rottu- 
it 











Echo in Eurip. Andromeda poet δουπδι latitabat 447. 461, irridet quad 
loquentes 450 δβᾳ. qoid de ejos ἴῃ tragoediam introdnotione atatnendum 
451. habiteat in antris 420. 

Editiones Aristophanis praef. XVIII. caeter. v. Codices. 

editores Aristophanis qua rations oflcio auo defuncti praef. IX βᾳ4ᾳ. odito- 
ris officium Χ 546. 

Edoni Aeschyli 42. 

Eleusinia discentibus per intervalla aperiebantur 2306. eorum virgines etiam 
participes 50. 

᾿Εμπιπράμενοι εἶνο ᾿Ιδυῖοι Oratini 71. 681. 

encyelema, ecoyclema 82. ejus descriptio 98 δη4ᾳ. ab exottra differt 104. 

Ennii Andromeda 450. 

Erichthonius primus aacra fecit Telluri χουροτρόφῳ 116, 

Ἑστία v. Ῥεεῖα. ᾿ 

Eubuli Comici Διονύσιος ὅ02. in 66 fabula enndem Δοδβοῦν Iocum atque 
— deriait 43 5ᾳ. ᾿ 

—* nperbolus 

Βυηρίδει —** erat 222, homo hirantus εἰ barbatus δ0. 68, ejus mater 
quaenam οἱ qualis 180. mater olerum venditrix ibid. 850. οἵ, 50. 130. 
quapropter eum in agrestibos oleribus educatum 686 ρ6 cavillatur Aristoph. 
107. axore Choerine Mnesilochi filia repolsa duxit Melito 110 2q. éjus 
ſuii ibid. caeter. οἵ, 73. 685, quando mortuus 80θ, Euripides non raro 
in deos invehitur eosque negat 166. οἵ, 108. 287. 511. δά dolos malos 
ao fraudes nectendas proctvia 808. 376. 504. osor malierum 292. 
Ariſtophanis parodiis commotus nonnalla mutavit et delevit 402. δβυρθ- 
ratus ἃ Xenocle 828. ὁ σοφός dictus 62. irrisus propter heroes misero 
habitu in z6enam inductos 808. solet aaepius iterare vooes et propterea 
exagitatur ab Aristoph. 481 . ejus aigmatismus ab Eubnlo Com. irri- 
δὺ5 80]. Stesichori fabulam in Helena componenda secutus 829. 370, 
8756. de Andromeda eandem quam Apollodorus secutus historium 504. 

nonunquam secutus Sophoclem V. voco Aldncç cretico usus οδὲ 437, Cae- 
terum vV. Aristophanes. animus. Anaragoras. Tragici. Acolus. Alcestis. 
Andromedu. Helena. Hippoluti. Melanippe. Iphigeniu. Nauplius. Oedipus. 
Orestes. Palamedes. Penelope. Praedra. Phoenissae. Phoeniæ. BSituphus. 
Stheneboeu. Suleus. 

Πατρίδος minor auctor Iphigeniae Aunlidenais ejus 4.826 hodie oxatat 497 54. 

ὌΨΙ . 

exceptio ᾿θοοθα 192 84. 

exostra et δπογοίοπια differunt 102 56. 


Fabulae nomen aaeps a choro traxerunt 580. 

festa plura trium dierum 578. caet. v. tenpora. 

fimbriae magni habebantur δ mulieribus atticis 003. 

foetus βορίεπι mensium admodum imbecillas 268. 

forenses loquutiones 

formolae quaedam aolennes in devotione eorum qui crimina quaedam oommi- 
aiassent 123 - 127. 138. 138. populiscitorum 186 δᾳ. alia 137, oaeter. 

. ſorenses loquutiones. 
Fuoriarum in templum confugiebant aupplices 76, 


Gargetias demus Aegeidie tribes 847. 

Glaucetas piscium helluo 426. 

Gorgenes 476. 

Gorgones Tithrasiae 477. 

Gorgonius, Gorgonia 476. 

Τόργος aeriba 476 39. plures ejns nominis homines 476. 

Graeci caldam raro hauriebant 507. Gr. οἱ Romani loti ad epalas aocodebant 
S00. onaeter. V. cantus. 


— 
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Grammaticorum veterum (εἰ Atticiſtarum) anetoritas in crisi exercenda praef. 
XIII. XIV. unum aaepe hominem in plures discerpunt 168, Gr. maxime 
Hesychius rem unico in loco ſictam in consuetadinem traxerunt 184. — 
Grammatici (maxime Alexandrini) correxerunt et recensuerunt scriptores, 
quas quidem recensiones neque vero genuinam manum acriptorum habe- 
mus XIII. οἵ, XV 54. 

Gratiae εἰ Musae conjounctae 626. 

griphis deleoctabantur Athenienses et comoedia vetus 296. 623. 

Γυναικοχρατίᾳ comoedia Alexidis 112. 


' 


Ηδεοδία spectra mittit 8333, per eam saepius jurant muleres quam viri ibid. 

hederaceum poculum 513. 

Helena septennis ἃ Theseno rapta δὲ compressa 174. ὅ86ϑ. Heélenae raptae 
historia varie ἃ variis tradita 360 εᾳ. 
Helenae Euripideae dijndicatio 375. 876. ejus argamentum 869 564. 
Hermippus v. Θεσμοφόροι. Hermippi Pistrices v. Hperbolus. Pisander. 
Herodianus Grammaticus interdum vanam analogiam aecutus ἃ veritate reoes- 
εἰϊ . ; 

Herse Cecropis filia minus colta quam ΒΟΓΌΓΟΒ Aglauros et Pandroros 185. per 
eam nunquam jurarunt mulieres atticae ibid. 

Hesychious temere ementitur significationes verborum 85. caet. v. Grammutici. 

Nippoetli ἃ Comicis ob stultitiam irrisi 101. aues in comoedia appel- 
ati . 

Βίρροιτα duo Euripidis, Καλυπτόμενος (8. Phaedra) et Στεφανηφόρος 

56. ᾿ 

histrio quartus 2352. caeterum v. chorus. 

FHomerus praesente historico abstinet 531. 

Horatius recensitus Grammaticis praef. ΧΙΠ, 

lhyperbolae ap· poetas non ubique reprehensionis dignae 512. 

Hyperbolus 567. peculatus crimen in Pisandroum derivavit 314. ἴῃ euom 


soripti Lupolidis Maricas οἱ Hermippi Pistrices 315. ὁ patria expulseus 


3060. ejus mater 325. 


Iambe Cereris ancilla 54. 

Ihbyci poesis mollis 51. quando floruerit ὅ1. oaeterum οἵ. saltatio. 

Ἰδαῖοι Cratini fabula 681. 

᾿,δυῖοι ε. ᾿Εμπιπράμενοι ſabula Cratini 71. οἵ, 681. 

ἐρηὶδ translate 84. ᾿ - 

ἐπε ubi aliquis gecom contenditur 284. 

infantes in ollis exponebantur I83. primus infantium cibos mel et lac 184. 
caet. V. liberi. 

Iphigeniae Aulidensis ratio ejusque auctor 457 8q. Euripidis majoris Iphige- 
nia Aulidensis deperdita 58, 

Irus et Pauso conjuncti 379. 

Isthmus v. Corinthii. 

Juba de aaltationibus et de organis musicisa 544. 

judicium v. siunum. 

Juno dapuen aive pronuba 892. 

ditio v. Codex. 

juris ἠαταπήϊ formulae varias pro varia hominum aetate et conditione 188. 

οἵ. Aglauros. Agraulus. Hecate. 


Justitia v. Ζέχη ἴῃ Ind. rerum. 
Lacones sigilli vermiculati inventores 157. 

lac v. mel. 

Lamachi mors 800. -» 


lapis (lapideus suggestus) in Pnyce 100, 
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lator (legis) in comitiis seribendo adſuit δὲ plebiscitum una cum aoriba oom- 
posuit 159 39. 

legato φαΐ falsum nuncium Athena⸗ rettulerat mala inprecabatar praeco in 
oomitiis 125. 

leges, epistolae simil. ligno incisaas 287. leges variae 135. v. leyatus. Medi. 
nummus. puedicones. populus. tyrunnis. 

Lenaenm 148 544. initio ligneum, poatea 2axeum 145, 

Lesbium vinum v. vinum. 

Lexiphanes Lucianeus h. e. Pollux obsoletoram quae usurpat verborum vim 
ignorat 826. 

liberi parentium similes I85. liberi maritis subditi ab uxoribus 149. caet. y. infantes. 

Licymnius tragoedia Xenoclis 56 ε4. 

lignam vermibus adesum sigilli usum praeatabat IGG. oaeter. οἵ, leges. 

liptea Aegyptiaca v. Aeg;pti. 

Livious ΓΝ non Sophoclis δοὰ Euripidis Andromedam interpretatas 
est 

Luciani exigua in allatis scriptorum locis auctoritas 506. «κι duae recen- 
aiones praef. XIII. caeterum οἵ. J— 

Lycophro Grammaticus 2080. 

Lycurgia Aeschyli 42 δ 

Lycurgus rhetor 5 ĩ enaei exatructionem 145. 

Lysicles νυ. Timocles. 

Lysilla 136. 

Lysistrata Aristophanis quo oonaeilio comporita et quo anno data θ80. 


Μαπία Mioae ancilla 264. 

Marathonia pugna 808, 

Medorum 8. Persarum amici auctore Arisatide airi⸗ devotàâ poat pugnam Sala- 
miniam ejusque decreti formuls 128. 

mel οἱ lac primus infantium cibus 181. 

Megarenses primi Apollinis atatuam in theatro posnerunt 278. 

Melanippe duplex Euripidis, M. ἡ Ζοφή εἰ M. ἡ “εσμῶτις 100. 199. 537, 
utraque ante Thesmophoriaz. data 887. 

Medixéounę v. Simonides. 

Melito altera Eouripidis uxor 110. 

Menander imitatus Rouripidem 507. in ejus Andria et Adelphis, — 
modum in his Terentiis ſabulis, puellae poſt oenam pariebant 184, 

mensium graecorum et nostorum differentia 268. 

meretricum mammae duriores 547. 

Mæeocæœrtoc unus ὁ filiis Carcini dictus 229, 

Micca mulier vinolenta uxor Cleonymi 216. 217. 279. 

milites lovis armaturas ceteris ignobiliores 80, 

Minerva φιλόχορος 51]. 518. πολιοῦχος 120, ejus atatua in acens 274. 

Mnceæilochus δορὸς Ruripidis 110, Cothocidemis ſortaasse 222. ejus ſilia v. 
Choerine. 

Morsimos filius Philoclis 55. 

mulieres praecipus veinlae bibaces depinguntur ἃ Comicis graecis et latinis 
266. in omni τὸ forenai προστάτην habere debebant Athenis 282. num 
capillos solverint ac suhmiserint 825, mulierum Atheniensium fesata no- 
cturna 294. mulierum indoles 190. caeterum v. allium. cundor. 

Monychia latiore δὲ angustiores signiſicatione 144 54. 

. Musae et Gratiae conjunctae 626. 

Maosica nova Graecorum multum diversra ἃ vetere 29. 

Myrmex heros, ἃ 400 nomen accepit semita in S bonidaram pago tribus 
Leontidis 29. alii ejus nominis homines 80. 


nasturtium 220. 
Nauplius Καταπλέων εἰ Πυρχαεύς tragoedias Eoripidis δὰ trilogiam Palame- 
dem pertinentes 284. quinain de Nauplo ſabulas compoauerint 283. 


Naunrimache meretrix 297. 

Nemesin Cratini imitatus est Aristophanes 72. 

Neptunus v. Apollo. 

Νηστεία tertins dies Themophoriorum 582. οἵ, 678. 5790, 4o0 die ἃ εβοεῖ- 
ficiia abstinebant mulieres ὅ8]. 

Nicomachidis lex adv. Cleophontem 8308. 

Nili — fluenta 331. inuadat agros nive liquefacta ibid. 

tici εἰ 194. 

nomen avi non semper habuit filins primigenitus ἂρ. Graeoos 168, nominum 
ridicula confusio 475. 

Nubes priores Ariatophanis 68. 

nummos δἱ quis contra rempublicam aooepiaset dirin devotus 120. 


Oeax remie necem Palamedis inacripait eosque ἐπ mare projecit 294. οἵ, 291, 
Oedipus Euripidis 140. 

olerum genera 167. 

oratores coronati dixerunt in ooncionibus 137. 

Orestes Euripidis qualis fabula 370. qno anno data 200. 

Orneae. expeditionis Atheniensium adv. Orneas descriptio 351. 


,΄᾽ 


edicones. in paedicones leges βουενίδβίπιδο 128, 
alamedes Euripidis trilogia quibuanam fabulis ooncterit 2588 εᾳ, noumalle 
ex ea ab Ariſstophane exagitata 284. ΤῊΝ fabolas ἀθ eo acripsaerint 
283. Pal. Euripidia quo anno docta 28. 811, 
ΖΠ7Παλινῳδία Stesichori v. Stesickorus. 
ανδιονίς tetralotia Philoclis 55. 
— Cecropis et Agrauli filia; per eam raro jarabant atticao mulieres 


παννυχίς ὅπ in Thesmophoriis 38. 
παράβασις δὰ quid destinata 621. 
παραχορηγήματα v. Indie. verborum 4. v. 
σαρασχήνια γ. Indic. verborum 8. v. “ΝΣ 
σιαρεπιγραφαί injuria ab editoribus ex Ariſstophane aublatae 41. 
parodiae natura ao ratio 88. 39. 837. 338. 49]. εἴ. 43, 863. 860, 417 
diverasa in iis conglutinare solent 473. in is metra norquam turbavit 
Aristophanes 
scriptores gloaſemata aaepe aubatitnunt 250. 
aroenia νυ. Prauvilſu. 
δια menais decimus ἀρὰ ὕπερον apud nos nonus 2θ8, 
auso pictor, longaerus, homo pauperrimus et pterea peratringitur ἃ 
Comicis 880 199. cum Iro ——* —X Atheniensis ſuit 38]. 
ludibria (Karrikaturen) maxime pingebat ibid. ejus ἡρρίιπάο ibid. 
ξξ αίδίυε crimen frequens Athenis 318 εη. ὁ 
enelope summae castitatis exemplum apud veteres 100 26. παπὶ Reripiden 
acripaerit trugoediam Penelopen 26 
Perrae nastortio vesci solebant 220. caeter. v. Medi. 
Persae Acachyli fab. quando edita 237 49. 
Perseus non raro ab Ruripido commemorater 516. 
7—* (Masken) quanam materia confectae 88. 
haedra Euripidi vindicatur 106. una eademque fahnla οαεβ HEippolyto. 
Καλυπτομένῳ 198 
Phaedram zieripaeritne Agatho 48. 
Philocleo ἐπ Veapis Aristophanis 328. 
Philocles Tragicus —88 nepos 55 86. 
Philocrates in Aristoph. Avv. Orneates dictus 851. 
Phineus v. An 
Phoeniacae Euripidis quando ἀδίδο 400. 





Ῥβορπίρφαφ Phryndchi quo ἐθανροῖθ ἀδίδο 238. 

Phoenix Ruripidis 149. 

Phrygis hars onia 30. 

Phrynichus Comicus irrisit Andromedae mala 415. 

Phryniobus Tragicus quando vixerit ὅ1. 53. 

Phrynondas homo neqquuam, unde oriundus οἱ ubi vixerit 833 84. δὴ Ariste- 
phane οἱ Eupolide exagitatos 334. 

υλλοβολία 239. 
ἴγδθθιβ Monychiae nomine nonnunquam comprehentaus 144 54. 

Pisander Platonia comoedia 317. quando data 317. 318. 

Pinander praetor 814. 315 βηᾳ. erat δίσαρο 812. ejas timiditas ab Aristo- 
phane in Arv. εἰ a Χοβορβοδβίο irrias 816. 817. ejus araritis 316. 317. 
com EHyperbolo peculatas crimen in alterum Pisandrum conjeeit 816. 
anepe peculatum ſecit 817. ᾿ 

Pinonder demagogus χάμηλος qua de oaura cognominatas ab Arictophene 

.8106. αὖ Aristophane exagitatas 818 3q. gualae deditus 814. εἰδίυγα 
procera ἰδία. asinarii 8, agasonis cognomen hahbuit ibid. Hyperboli loceo 
reus factus peculatus et damnatus 814, in Hermippi Pietricibus oum pane 
ohbelia comparatus 315. 

Pisander aterque in Pisandro Platonis exagitatos 317. 
piatorum νοὶ pistricum oantos δὰ tibiam 500 64. 
lacentae plures diis oblatae 108. 
lato Philorxophus auctor parum diligens O. ejos error quidam ibid. eius 
ὧδ Stesichoro oconecato sententia 871. 

Plato Comicus Andromedae mala irriait 416. ejus Cleophon 298. 300. 803." 
ejus Pisander 317. οδοίδευω v. “χευαί, 

Plautus recensitus a Grammaticis praef. XIII. 

Plutarchus ( Paeiudoplutarches) notatus 24. 167 a29. 

Plutus cum Plutone non conflatus nisi joci causa 118. 

Pnydis sedilia βέχοβ 148, caeteram v. laupis. 

Πολιοῦχος Minerva 120. 

Pollux roro errat in nominihus fabalarum Ariatophanis 2980. Integros legeret 
Agricolas Ariſstophauis ὅθ8. ejua inaignis atoltitia ὁδί. οἷ, praef. XII. 
caeterum v. Læeviphaues. 

Polydoras Χοιχυλέων 330. 

Ῥορυϊϊεοίίοταπι ante Ruclidem archontem formula 18. 

porci mactati flamma adurebantur 83. 

33 orationes aequabiliter fluunt ↄine varietate οἱ Sexu 133. 

raxilla Sioyonia Scoliorum ροδιτί 191. οὐῦδ ? 102. 

Proogon Aristophanis fab. quo tempore data 31 

προβουλευμα v. citia. . 

Proieas Epiclis filis ciasais praefectus 830. alius ejus nominis homo 840, 

proverhia νυ. χάλως, Κέος. Κορίνϑιος. ξένος. λίϑος. λυχος. υρμηκος. μυρ- 
μήχων ὁδοί, σχορπίος. σπάω. τις. τόλμη. χελιδὼν in Indice verborum. 

Prytanum avaritia ab Aristophane irrisa 964. 

Ptolemaeuns Philopater tragoediam Adonidem soripait 402. quinam de 69 
scripaoriat 

Ptolemaus Agerarchao ἐξα Seripait ἀφ Ptolemaeo Philop. 4582. 

Pylaica concilia 680. 

e aaltarunt pueri Athenienses pallio deposito 241. 

ythii dii 122 24. 


Οὐδ ἐπί πρεπίογαπι dominatio quamdiu duraverit 808, 
. — 


recensiones Seriptorum et graecornm εἰ latinori praef. ΧΙ, XV 5ᾳ. 
ritus οἱ proce⸗ —— — accurate expresri ab Ariatophane 114. οἵ, 118. 
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aaltatio chori 390 4q. aaltatio in orbem vehementior et δοΐου 3587, εαἰὲ. 
Persicae a Graecis susceptae 543. aaltationes διπλῆ, ϑερμαῦστρές 
8958. 22altatione Ioniea num Ibyous, Anacreon, Simonides δὶ sint 53. 
caeterum v. purrhicke. 

Samiae mulieres V. Apaturin. 

Samii Cratetis puullo ante Thesmophoriarus. 11 Aristophanis οὐ 622. 

Satyri nomen Baccho tributum 195. 

Scaligeri excerpta non magni momenti in Thesmophor. 232. 

acena v. Apollo. Minerva. Thesmophoriu. 

acriptores graeci οἵ latini 2 Grammaticis recensiti δὰ nos pervenerunt XIII. 

Σχηναὶ Καταλαιιβάνουσαι fabula Ariſttophanis εδορίαβ confuaa cum Σχευαῖς 
Platonis fabula 224, eéejus ſabulae argumentum 223. 

Σχευαί Platonis fabola v. “Σχηναί. 

Scholia in Aristoph. Thesmoph. qualia praef. p. IX. XII. 

Scholiastae in fine lihrornm anetores snos nominare βοίδιξ XV. aaepius 

ejusdem nominis homines miscent 801. 

«Σχίρα ſestum 828. 

Scoſia jam antiquitus variabant magnopere 19], eéeorum auctores variüi ibid. 

Scythae in Atistophanis Thesmophor. δαῦτο qualis 411. delectatar termina- 
tione veborum in — per omnes personas 412. 487. spiritum asperum 
fugit 465. non sibi consſstat in formis peculiaribus barbaris 465. atticis 
aed leviter depravatis vocihus utitur 547. 

secare aethera, aequor, viam 474. 

Selcucus Grammaticus ὁ Ὁμηριχός dietus 544. ejus προτατικός ibid. 

Senatus Atheniensis ἃ CCCC viris dimissus 808. caeterum v. inum. 

aenatus consultum ante Kuclidem 185, auspicabantar Atheniensaes senatos 
conaulto comitia ibid. 

BSeptem ady. Thebas Aeschyli tragoedia quo tempore data 288. 

Serangium balneum in Piraeco ὅθ8. 

aervae multae nationo Thressae erant ap. Athenienses 107. 800. 

aigillum vermiculatum 156. 

aignum quoddam (vexillum simil.) ante initium concionum, jndiciorum, sena- 
tus propoaitum 106. 

Simonides quando vixerit 51. cidem οὔ suavitatem cognomen Ἡελιχέρτης 
inditum 51. ὁ Κεῖος simpliciter dictus 52. caeterum v. caltatio. 

Sisy phus FKuripidi ahſudieatur εἰ incerto poetae trihuitur I66. 

Socrates injuria ab Aristophane irrisus 68. 

aoni aimilitudo in chori respongis 36 δα." 

Sophocles parodia irrisus ab — 386. primus usaus Phrygia harmonia 30. 
in senariis diverbiorum tribrachyn evitat 468, recensio fabularum ejus qua 
utimur Aristophanis Byz. eſt praef. XIII. oaeterum v. Andromeda. 

Soatrata 186, 

Βοείγαίυβ v. Timocles. 

opirare . 

Steniorum ſestum 823. 

Stoesichori carmina duo de Helena, quorum alterum ᾿Επιϑαλάμιον Ἕλένας, 
alterum Παλινῳδία ἢ ᾿Ἐπιϑαλάμιον Ἑλένας inacriptam 870 εᾳ. 373. 
ejus ᾿Ιλίου Μέρσις 810. ejus oocaecatio οὐ Helenam infamatam οἱ visus 
recuperatio per 1])αλινῳϑίαν 871. 874. 

Stheneboea Euripidis 147. 

atropharum initio dii daaeve invocantur s2aepius 527, 

—* multa bonaque Scholia in Aristoph. Theamophoriaz. habet 82. 

aupplicii quoddam genus apud Athenienses 360. 

Sylous Huripidis 157. 


tabhernacula in foro Athen. 223. caeterum- v. Tesmophoriuause.. 
Tagenistae Aristophanis δὰ sgeriores ejus oomoedias pertinent 518. 
talaria Mercurii Perseique 474. 
Telephus Euripidis 188 54. 
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Telephus drama Agathonis 48, 

Tellos χουροτρόφος IIG. ejns templum Athenis 681. 

temporum ἃ diebos festis definitio 271. 

Teredo puerolus 542. 561. 

theatrum atticum ejusque historia 148 F ἐδ. a2axenm ubinam et quo tem- 
* ſcatam 144.145. th. qood dicitur δὰ Muny chiam οἱ in Piraeeo 
idem 

Theognis Tragiens Χιών cognominatus 57. 

Thesmophoria 577 ε44ᾳ. οἷϊ. 22 8η4. cur 8 mulieribus solis celebrata 394. 
ea noctu Eleusine celebrata 294. celebrata δοίυπι ἃ mulieribus honestis 
122, οἱ. 500. mulierihus non gradatim aperta 226, iis virgine⸗ praeter 
κανη(φόρον non intererant 580. num violata ἃ viro moliebri habitu in- 
duto 184. Thesmophoriis mulieres castitatem omni modo custodire atu- 
dehant 615. nasturtio 8. allio vesci xolehant 220, 

Thesmophoriazuſsae munlieres ante templum in tahernaenlis pernoctabant δὲ 

lures quidem in uno 227. erocotis indutas 867, ne non lioebet voronis 
orris uti 868. 

Thesmophoriazusae 1 Aristophanis 400 tempore datae 808 42qq. 681, hujus 
fabulae inscriptio ὅ85. 0ena ubinam 501. 
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Thoryc filium Carcinum facit Pherecrates 1608. 

Thres: ae v. servce. 
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ragici versus ap. Aristoph. 843, 344. 345. cacterum Υ. Comici. 

Trypho Grammaticus notatos 89. . 

tyrannidem εἰ quis aſſectaret eiamala impreeabantur Athenienae⸗ 124. 
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velorum artores homines infimae conditionis 862. 368. 
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viotimae integrae δὰ mactandum poscebantur a sacerdotibas 279. oarum 
reliquiae, pelles, pedes caet. 32200erdotum erant 278. 

vini —5 ΡΟΝ gentes aliter descripta 270. vinum Lecbium dulee οἱ 
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Xenarehu⸗ vV. Demarchus. 
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Xenotimus frater Xenoclis εἰ Carcini flin- 56. 

AXenotimus pater Carcini 168. 
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